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II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.
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Instellingen
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Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

14 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

19 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

- Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
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en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
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de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

- Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

49 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 77 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie



2 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 87

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 435

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

87 Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
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belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
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Liste clôturée le 14/05/2020.

Lijst afgesloten op 14/05/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

20-03-2020 36 Jan Bertels 17 20-03-2020 37 Marc Goblet 17
01-04-2020 38 Hugues Bayet 18

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
01-10-2019 75 Marijke Dillen 5 07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6

14-10-2019 92 Wouter Raskin 6 23-10-2019 103 Barbara Pas 6
04-11-2019 106 Barbara Pas 7 08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8
08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8 12-11-2019 120 Bert Wollants 8
12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8 14-11-2019 125 Barbara Pas 8
22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9 26-11-2019 154 Kristien Van 

Vaerenbergh
9

26-11-2019 155 Kristien Van 
Vaerenbergh

9 03-12-2019 164 Marijke Dillen 9

03-12-2019 166 Marijke Dillen 9 03-12-2019 168 Barbara Pas 9
10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9 13-12-2019 175 Sophie Rohonyi 10
13-12-2019 176 Wim Van der 

Donckt
10 27-12-2019 187 Georges 

Dallemagne
11

27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11 03-01-2020 191 Stefaan Van Hecke 12
06-01-2020 193 Greet Daems 12 06-01-2020 195 Georges 

Dallemagne
12

08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12 08-01-2020 199 Sophie De Wit 12
08-01-2020 201 Sophie De Wit 12 08-01-2020 203 Sophie De Wit 12
08-01-2020 204 Sophie De Wit 12 08-01-2020 205 Sophie De Wit 12
08-01-2020 209 Sophie De Wit 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
09-01-2020 213 Sophie Thémont 12 09-01-2020 214 Vincent Scourneau 12
13-01-2020 217 Yoleen Van Camp 12 14-01-2020 219 Özlem Özen 12
14-01-2020 222 Stefaan Van Hecke 12 15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12
15-01-2020 225 Dominiek Sneppe 12 17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 228 Ben Segers 12 20-01-2020 235 Franky Demon 12
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22-01-2020 238 Annick Ponthier 12 23-01-2020 240 Marijke Dillen 13
23-01-2020 241 Marijke Dillen 13 23-01-2020 242 Marijke Dillen 13
23-01-2020 245 Marijke Dillen 13 23-01-2020 246 Marijke Dillen 13
23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13 23-01-2020 250 Marijke Dillen 13
28-01-2020 252 Marijke Dillen 13 28-01-2020 253 Nabil Boukili 13
28-01-2020 257 Sophie De Wit 13 29-01-2020 259 Steven Matheï 13
30-01-2020 260 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 261 Marijke Dillen 13

30-01-2020 263 Wouter Raskin 13 31-01-2020 265 Dries Van 
Langenhove

13

03-02-2020 266 Tom Van Grieken 13 04-02-2020 268 Barbara Pas 13
06-02-2020 275 Tom Van Grieken 14 07-02-2020 276 Michel De Maegd 14
07-02-2020 277 Michel De Maegd 14 07-02-2020 280 Vincent Scourneau 14
10-02-2020 281 Zakia Khattabi 14 11-02-2020 292 Steven Matheï 14
12-02-2020 293 Vincent Scourneau 14 12-02-2020 295 Steven Matheï 14
12-02-2020 296 Nawal Farih 14 13-02-2020 297 Tim Vandenput 14
13-02-2020 298 Jessika Soors 14 13-02-2020 301 Kris Verduyckt 14
14-02-2020 303 Stefaan Van Hecke 14 14-02-2020 304 Tomas Roggeman 14
14-02-2020 305 Stefaan Van Hecke 14 17-02-2020 306 Leen Dierick 14
17-02-2020 307 François De Smet 14 17-02-2020 308 Marijke Dillen 14
17-02-2020 309 Marijke Dillen 14 20-02-2020 313 Vanessa Matz 15
20-02-2020 315 Sarah Schlitz 15 25-02-2020 317 Sarah Schlitz 15
27-02-2020 318 Wouter Raskin 15 02-03-2020 319 Ortwin 

Depoortere
15

03-03-2020 321 Philippe Pivin 15 03-03-2020 322 Philippe Pivin 15
03-03-2020 323 Philippe Pivin 15 03-03-2020 324 Philippe Pivin 15
03-03-2020 325 Philippe Pivin 15 03-03-2020 326 Peter Mertens 15
04-03-2020 328 Raoul Hedebouw 15 04-03-2020 329 Nabil Boukili 15
06-03-2020 332 Nabil Boukili 16 06-03-2020 333 Peter Mertens 16
09-03-2020 334 Katleen Bury 16 11-03-2020 337 Valerie Van Peel 16
11-03-2020 338 Barbara Pas 16 11-03-2020 339 Caroline Taquin 16
11-03-2020 340 Kattrin Jadin 16 16-03-2020 341 Yoleen Van Camp 17
16-03-2020 342 Jessika Soors 17 18-03-2020 345 Tim Vandenput 17
18-03-2020 346 Kris Verduyckt 17 18-03-2020 347 Melissa 

Depraetere
17

18-03-2020 348 Vincent Scourneau 17 19-03-2020 349 Yasmine 
Kherbache

17

19-03-2020 350 Samuel Cogolati 17 19-03-2020 351 Steven Creyelman 17
20-03-2020 352 Kattrin Jadin 17 20-03-2020 353 Jan Bertels 17
25-03-2020 354 Koen Metsu 17 30-03-2020 355 Sophie Rohonyi 18
31-03-2020 356 Steven Matheï 18 07-04-2020 358 Stefaan Van Hecke 18
07-04-2020 359 Jessika Soors 18 07-04-2020 360 Marco Van Hees 18

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9
04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12

21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12 31-01-2020 185 Kim Buyst 13
06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf 14 11-02-2020 207 Georges Gilkinet 14
20-02-2020 228 Benoît Piedboeuf 15 04-03-2020 245 Dieter Vanbesien 15
04-03-2020 246 Dieter Vanbesien 15 04-03-2020 247 Dieter Vanbesien 15
10-03-2020 264 Tomas Roggeman 16 10-03-2020 265 Peter Mertens 16
12-03-2020 273 Annick Ponthier 17 31-03-2020 293 Steven Matheï 18
07-04-2020 302 Wouter 

Vermeersch
18

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1
16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1 18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3
30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3 07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3

14-08-2019 67 Els Van Hoof 3 26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3
28-08-2019 76 Jan Bertels 3 05-09-2019 78 Steven Creyelman 4
05-09-2019 79 Steven Creyelman 4 11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4
12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4 12-09-2019 84 Yasmine 

Kherbache
4

17-09-2019 87 Ellen Samyn 4 25-09-2019 95 Barbara Pas 5
30-09-2019 96 Dries Van 

Langenhove
5 01-10-2019 100 Franky Demon 5

08-10-2019 109 Stefaan Van Hecke 6 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6
04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8
12-11-2019 150 Barbara Creemers 8 12-11-2019 151 Michel De Maegd 8
13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 156 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 157 Barbara Pas 8 13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8

13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8 13-11-2019 163 Steven Creyelman 8
14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8 14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8
20-11-2019 182 Ellen Samyn 8 20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8
20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8 21-11-2019 185 Sophie Thémont 9
21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9 25-11-2019 195 Els Van Hoof 9
25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9 27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9
27-11-2019 199 Sophie Thémont 9 27-11-2019 202 Ellen Samyn 9
02-12-2019 204 Sophie Thémont 9 03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9
10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9 10-12-2019 219 Nawal Farih 9
10-12-2019 220 Patrick Prévot 9 17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 229 Marco Van Hees 10

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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17-12-2019 231 Katrien 
Houtmeyers

10 27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11

03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12 03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12
06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12 09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12
10-01-2020 248 Vincent Scourneau 12 10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12
10-01-2020 252 Ben Segers 12 10-01-2020 253 Ben Segers 12
10-01-2020 255 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 258 Laurence Hennuy 12
13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 260 Valerie Van Peel 12
13-01-2020 261 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 263 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 266 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 267 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12
17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12 17-01-2020 298 Laurence Hennuy 12
20-01-2020 301 Frieda Gijbels 12 20-01-2020 302 Laurence Hennuy 12
21-01-2020 310 Valerie Van Peel 12 21-01-2020 311 Vanessa Matz 12
22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12

22-01-2020 319 Yoleen Van Camp 12 22-01-2020 320 Yoleen Van Camp 12
23-01-2020 321 Ellen Samyn 13 23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13
23-01-2020 323 Kathleen 

Depoorter
13 24-01-2020 324 Ellen Samyn 13

29-01-2020 330 Yoleen Van Camp 13 29-01-2020 331 Barbara Pas 13
30-01-2020 332 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 333 Marijke Dillen 13

30-01-2020 334 Nawal Farih 13 30-01-2020 335 Sofie Merckx 13
31-01-2020 336 Caroline Taquin 13 31-01-2020 337 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 338 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 343 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 344 Yoleen Van Camp 13
31-01-2020 345 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 347 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 348 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 351 Yoleen Van Camp 13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13
03-02-2020 355 Tom Van Grieken 13 03-02-2020 359 Yoleen Van Camp 13
03-02-2020 361 Dries Van 

Langenhove
13 03-02-2020 364 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 370 Ellen Samyn 13 05-02-2020 375 Florence Reuter 13
05-02-2020 376 Nawal Farih 13 05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13
06-02-2020 381 Yoleen Van Camp 14 06-02-2020 382 Valerie Van Peel 14
06-02-2020 383 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 384 Emmanuel Burton 14
06-02-2020 385 Tom Van Grieken 14 07-02-2020 387 Steven Creyelman 14
10-02-2020 388 Emmanuel Burton 14 10-02-2020 390 Valerie Van Peel 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-02-2020 391 Servais 
Verherstraeten

14 10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 393 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 396 Dries Van 
Langenhove

14

12-02-2020 398 Michel De Maegd 14 12-02-2020 400 Karin Jiroflée 14
13-02-2020 404 Sophie Thémont 14 14-02-2020 405 Yoleen Van Camp 14
14-02-2020 406 Darya Safai 14 17-02-2020 407 Gaby Colebunders 14
17-02-2020 408 Gaby Colebunders 14 17-02-2020 410 Leen Dierick 14
17-02-2020 411 Ortwin 

Depoortere
14 18-02-2020 412 Nawal Farih 14

18-02-2020 413 Nawal Farih 14 18-02-2020 414 Nawal Farih 14
18-02-2020 415 Nawal Farih 14 20-02-2020 418 Sofie Merckx 15
20-02-2020 419 Sofie Merckx 15 20-02-2020 420 Sofie Merckx 15
20-02-2020 421 Sofie Merckx 15 20-02-2020 422 Sofie Merckx 15
20-02-2020 423 Sofie Merckx 15 20-02-2020 424 Sofie Merckx 15
20-02-2020 425 Maxime Prévot 15 20-02-2020 426 Kattrin Jadin 15
20-02-2020 427 Caroline Taquin 15 20-02-2020 428 Vanessa Matz 15
21-02-2020 429 Nawal Farih 15 21-02-2020 431 Nawal Farih 15
25-02-2020 432 Nawal Farih 15 25-02-2020 433 Nawal Farih 15
25-02-2020 434 Nawal Farih 15 25-02-2020 435 Nawal Farih 15
25-02-2020 436 Nawal Farih 15 25-02-2020 437 Nawal Farih 15
27-02-2020 439 Catherine Fonck 15 27-02-2020 440 Caroline Taquin 15
27-02-2020 441 Caroline Taquin 15 02-03-2020 442 Nawal Farih 15
02-03-2020 443 Nawal Farih 15 03-03-2020 444 Steven Matheï 15
03-03-2020 445 Nawal Farih 15 03-03-2020 447 Nawal Farih 15
03-03-2020 448 Nawal Farih 15 03-03-2020 449 Barbara Pas 15
03-03-2020 450 Franky Demon 15 04-03-2020 451 Nawal Farih 15
04-03-2020 452 Barbara Creemers 15 04-03-2020 453 Barbara Creemers 15
04-03-2020 454 Dominiek Sneppe 15 04-03-2020 455 Frieda Gijbels 15
04-03-2020 456 Nawal Farih 15 04-03-2020 457 Nawal Farih 15
04-03-2020 458 Nawal Farih 15 04-03-2020 459 Nawal Farih 15
04-03-2020 460 Nawal Farih 15 04-03-2020 461 Nawal Farih 15
04-03-2020 462 Vanessa Matz 15 04-03-2020 463 Nawal Farih 15
04-03-2020 464 Nawal Farih 15 04-03-2020 465 Nawal Farih 15
04-03-2020 467 Nawal Farih 15 04-03-2020 468 Nawal Farih 15
04-03-2020 469 Vanessa Matz 15 05-03-2020 470 Steven Matheï 16
05-03-2020 472 Dominiek Sneppe 16 05-03-2020 473 Nawal Farih 16
06-03-2020 475 Peter Mertens 16 06-03-2020 476 Emmanuel Burton 16
09-03-2020 479 Jan Spooren 16 09-03-2020 480 Tom Van Grieken 16
10-03-2020 481 Els Van Hoof 16 10-03-2020 482 Peter Mertens 16
11-03-2020 483 Barbara Pas 16 11-03-2020 484 Caroline Taquin 16
11-03-2020 485 Caroline Taquin 16 11-03-2020 486 Caroline Taquin 16
11-03-2020 487 Caroline Taquin 16 11-03-2020 488 Caroline Taquin 16
11-03-2020 489 Maxime Prévot 16 12-03-2020 491 Stefaan Van Hecke 17
12-03-2020 492 Annick Ponthier 17 12-03-2020 493 Caroline Taquin 17
16-03-2020 494 Nawal Farih 17 16-03-2020 495 Nawal Farih 17
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16-03-2020 496 Nawal Farih 17 16-03-2020 497 Nawal Farih 17
17-03-2020 498 Yoleen Van Camp 17 17-03-2020 500 Nawal Farih 17
17-03-2020 501 Nawal Farih 17 17-03-2020 503 Nawal Farih 17
17-03-2020 504 Vincent Scourneau 17 19-03-2020 506 Peter Mertens 17
20-03-2020 510 Karin Jiroflée 17 24-03-2020 511 Annick Ponthier 17
25-03-2020 513 Jan Bertels 17 26-03-2020 514 Nawal Farih 18
26-03-2020 515 Nawal Farih 18 26-03-2020 516 Nawal Farih 18
26-03-2020 517 Nawal Farih 18 26-03-2020 520 Barbara Creemers 18
26-03-2020 521 Wouter Raskin 18 30-03-2020 523 Kattrin Jadin 18
31-03-2020 524 Eliane Tillieux 18 31-03-2020 525 Franky Demon 18
01-04-2020 527 Ellen Samyn 18 02-04-2020 529 Karin Jiroflée 18
02-04-2020 531 Patrick Prévot 18 02-04-2020 532 Karin Jiroflée 18
02-04-2020 533 Karin Jiroflée 18 02-04-2020 534 Katrien 

Houtmeyers
18

02-04-2020 535 Nawal Farih 18 06-04-2020 536 Kattrin Jadin 18
07-04-2020 537 Els Van Hoof 18 07-04-2020 538 Eliane Tillieux 18
07-04-2020 539 Mélissa Hanus 18 07-04-2020 540 Darya Safai 18
07-04-2020 541 Ellen Samyn 18 08-04-2020 542 Anja Vanrobaeys 18
08-04-2020 543 Benoît Piedboeuf 18 08-04-2020 544 Anja Vanrobaeys 18
08-04-2020 547 Ellen Samyn 18

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

09-03-2020 38 Hendrik Bogaert 16

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 11-07-2019 2 Kurt Ravyts 1
23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 4 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 5 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 6 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 7 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 8 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 9 Barbara Creemers 3 14-08-2019 10 Raoul Hedebouw 3
30-08-2019 11 Barbara Pas 3 03-09-2019 12 Kris Verduyckt 3
06-09-2019 13 Kattrin Jadin 4 11-09-2019 14 Kurt Ravyts 4
25-09-2019 15 Steven Creyelman 5 26-09-2019 16 Eliane Tillieux 5
21-10-2019 17 Leen Dierick 6 21-10-2019 18 Thierry Warmoes 6
22-10-2019 19 Michel De Maegd 6 23-10-2019 20 Bert Wollants 6
24-10-2019 21 Kattrin Jadin 7 14-11-2019 22 Steven Creyelman 8
14-11-2019 23 Barbara Pas 8 14-11-2019 24 Marijke Dillen 8
21-11-2019 25 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 26 Kattrin Jadin 9
02-12-2019 27 Samuel Cogolati 9 02-12-2019 28 Kattrin Jadin 9
04-12-2019 29 Kris Verduyckt 9 09-12-2019 30 Tomas Roggeman 9
10-12-2019 31 Florence Reuter 9 12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10

12-12-2019 33 Albert Vicaire 10 20-12-2019 34 Kris Verduyckt 10
10-01-2020 35 Philippe Tison 12 20-01-2020 36 Tom Van Grieken 12
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20-01-2020 37 Kattrin Jadin 12 30-01-2020 38 Wouter 
Vermeersch

13

30-01-2020 39 Marijke Dillen 13 30-01-2020 40 Thierry Warmoes 13
06-02-2020 41 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 42 Tom Van Grieken 14
10-02-2020 43 Emmanuel Burton 14 10-02-2020 44 Emmanuel Burton 14
11-02-2020 45 Michel De Maegd 14 17-02-2020 46 Leen Dierick 14
17-02-2020 47 Leen Dierick 14 17-02-2020 48 Samuel Cogolati 14
19-02-2020 49 Ellen Samyn 14 03-03-2020 50 Hugues Bayet 15
06-03-2020 51 Peter Mertens 16 06-03-2020 52 Peter Mertens 16
09-03-2020 53 Vincent Van 

Quickenborne
16 10-03-2020 54 Peter Mertens 16

18-03-2020 55 Peter Mertens 17 18-03-2020 56 Thierry Warmoes 17
18-03-2020 57 Raoul Hedebouw 17 18-03-2020 58 Thierry Warmoes 17
19-03-2020 59 Thierry Warmoes 17 19-03-2020 60 Thierry Warmoes 17
26-03-2020 61 Malik Ben Achour 18

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

19-11-2019 176 Kattrin Jadin 8 10-12-2019 210 Tomas Roggeman 9
06-01-2020 226 Tomas Roggeman 12 20-01-2020 252 Emmanuel Burton 12
05-02-2020 285 Hugues Bayet 13 10-02-2020 290 Kim Buyst 14
13-02-2020 295 Frank Troosters 14 19-02-2020 311 Maria 

Vindevoghel
14

27-02-2020 337 Emmanuel Burton 15 03-03-2020 341 Nawal Farih 15
03-03-2020 342 Tim Vandenput 15 03-03-2020 343 Tim Vandenput 15
03-03-2020 344 Els Van Hoof 15 05-03-2020 346 Tomas Roggeman 16
05-03-2020 349 Frank Troosters 16 06-03-2020 352 Peter Mertens 16
09-03-2020 357 Frank Troosters 16 09-03-2020 367 Ludivine 

Dedonder
16

09-03-2020 368 Steven Creyelman 16 09-03-2020 369 Benoît Piedboeuf 16
09-03-2020 370 Hugues Bayet 16 10-03-2020 372 Frank Troosters 16
10-03-2020 373 Frank Troosters 16 10-03-2020 374 Frank Troosters 16
10-03-2020 375 Frank Troosters 16 10-03-2020 376 Peter Mertens 16
10-03-2020 377 Josy Arens 16 11-03-2020 380 Emmanuel Burton 16
12-03-2020 381 Kim Buyst 17 16-03-2020 384 Hugues Bayet 17
17-03-2020 385 Nathalie Dewulf 17 18-03-2020 388 Jan Bertels 17
19-03-2020 391 Kim Buyst 17 26-03-2020 394 Nathalie Dewulf 18
26-03-2020 395 Pieter De 

Spiegeleer
18 30-03-2020 396 Kim Buyst 18

30-03-2020 398 Kim Buyst 18 30-03-2020 399 Kim Buyst 18
02-04-2020 401 Jef Van den Bergh 18

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden
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03-01-2020 87 Barbara Creemers 12 31-01-2020 111 Leen Dierick 13
03-02-2020 113 Josy Arens 13 18-02-2020 130 Steven Creyelman 14
18-02-2020 137 Barbara Creemers 14 18-02-2020 142 Barbara Creemers 14
26-02-2020 146 Barbara Creemers 15 05-03-2020 156 Frieda Gijbels 16
05-03-2020 158 Marc Goblet 16 05-03-2020 159 Marc Goblet 16
06-03-2020 161 Peter Mertens 16 10-03-2020 163 Peter Mertens 16
08-04-2020 173 Valerie Van Peel 18

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

17-02-2020 98 Barbara Pas 14 20-02-2020 101 Albert Vicaire 15
05-03-2020 109 Melissa 

Depraetere
16 05-03-2020 111 Emmanuel Burton 16

10-03-2020 117 Steven Matheï 16 18-03-2020 127 Nathalie Dewulf 17

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
12-11-2019 143 Michel De Maegd 8 14-11-2019 151 Marijke Dillen 8
28-11-2019 175 Melissa 

Depraetere
9 02-12-2019 182 Michael Freilich 9

13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10 08-01-2020 197 Evita Willaert 12

09-01-2020 203 Séverine de 
Laveleye

12 13-01-2020 210 Nawal Farih 12

14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12 23-01-2020 227 Sophie Thémont 13
24-01-2020 231 Leen Dierick 13 27-01-2020 235 Philippe Tison 13
29-01-2020 242 Nawal Farih 13 30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 248 Nawal Farih 13 30-01-2020 249 Nawal Farih 13
31-01-2020 253 Leen Dierick 13 05-02-2020 263 Jan Spooren 13
06-02-2020 267 Sophie Thémont 14 06-02-2020 268 Hervé Rigot 14
06-02-2020 277 Leen Dierick 14 06-02-2020 279 Tom Van Grieken 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 12-02-2020 291 Nawal Farih 14

17-02-2020 296 Ellen Samyn 14 20-02-2020 300 Melissa 
Depraetere

15

21-02-2020 301 Leen Dierick 15 02-03-2020 308 Nawal Farih 15
03-03-2020 315 Melissa 

Depraetere
15 04-03-2020 317 Anja Vanrobaeys 15

05-03-2020 320 Nawal Farih 16 05-03-2020 321 Nawal Farih 16
05-03-2020 324 Steven De Vuyst 16 05-03-2020 325 Steven De Vuyst 16
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05-03-2020 328 Nawal Farih 16 05-03-2020 332 Emmanuel Burton 16
06-03-2020 335 Peter Mertens 16 06-03-2020 336 Sophie Thémont 16
10-03-2020 340 Sophie Thémont 16 17-03-2020 347 Sophie Thémont 17
18-03-2020 352 Peter Mertens 17 19-03-2020 355 Hugues Bayet 17
23-03-2020 358 Sophie Thémont 17 24-03-2020 360 Nawal Farih 17
24-03-2020 361 Nawal Farih 17 25-03-2020 365 Melissa 

Depraetere
17

26-03-2020 368 Patrick Prévot 18 26-03-2020 369 Kattrin Jadin 18
26-03-2020 370 Florence Reuter 18 30-03-2020 371 Florence Reuter 18
30-03-2020 372 Ellen Samyn 18 30-03-2020 373 Kattrin Jadin 18
30-03-2020 374 Kattrin Jadin 18 31-03-2020 375 Steven Creyelman 18
31-03-2020 376 Björn Anseeuw 18 31-03-2020 377 Björn Anseeuw 18
31-03-2020 378 Ellen Samyn 18 01-04-2020 381 Jan Bertels 18
01-04-2020 382 Ellen Samyn 18 01-04-2020 384 Ellen Samyn 18
01-04-2020 385 Ellen Samyn 18 01-04-2020 386 Ellen Samyn 18
01-04-2020 387 Ellen Samyn 18 01-04-2020 388 Ellen Samyn 18
02-04-2020 394 Nawal Farih 18 02-04-2020 395 Kattrin Jadin 18
07-04-2020 398 Ellen Samyn 18 07-04-2020 399 Valerie Van Peel 18
07-04-2020 400 Valerie Van Peel 18 07-04-2020 401 Anja Vanrobaeys 18
07-04-2020 402 Anja Vanrobaeys 18 07-04-2020 403 Anja Vanrobaeys 18
08-04-2020 404 Melissa 

Depraetere
18 08-04-2020 405 Valerie Van Peel 18

08-04-2020 406 Anja Vanrobaeys 18 08-04-2020 411 Valerie Van Peel 18
08-04-2020 412 Valerie Van Peel 18 08-04-2020 413 Anja Vanrobaeys 18

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12 06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12
30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13 07-02-2020 199 Julie Chanson 14
20-02-2020 214 Kattrin Jadin 15 25-02-2020 220 Christophe 

Lacroix
15

26-02-2020 232 Samuel Cogolati 15 05-03-2020 234 Barbara Pas 16
24-03-2020 249 Séverine de 

Laveleye
17 24-03-2020 252 Ellen Samyn 17

30-03-2020 257 Ellen Samyn 18 01-04-2020 268 Malik Ben Achour 18
01-04-2020 271 Nabil Boukili 18 01-04-2020 273 Michel De Maegd 18
01-04-2020 274 Michel De Maegd 18 01-04-2020 275 Christophe 

Lacroix
18

02-04-2020 278 Ellen Samyn 18 06-04-2020 279 Kattrin Jadin 18
06-04-2020 280 Kattrin Jadin 18 06-04-2020 281 Kattrin Jadin 18
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202002844
Question n° 38 de monsieur le député Hugues Bayet du

01 avril 2020 (Fr.) à la Première ministre, chargée
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2019202002844
Vraag nr. 38 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 01 april 2020 (Fr.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

COVID-19. - Organisation de l'agenda européen. COVID-19. - Europese agenda.
Au-delà des changements que la crise du coronavirus

occasionne sur le mode de vie de nos concitoyens, il a
aussi, bien évidemment, une incidence non négligeable sur
l'agenda de nos institutions.

De coronacrisis ontregelt niet enkel het leven van onze
medeburgers, ze heeft uiteraard ook grote gevolgen voor
de agenda van onze instellingen.

On peut se poser la question de savoir ce qu'il en sera des
différents chantiers européens initiés avant le début de la
pandémie. Citons les discussions relatives au prochain
cadre financier pluriannuel (CFP), les négociations sur le
futur accord avec le Royaume-Uni à la suite du Brexit ou
encore les mesures à prendre dans le cadre du Green Deal.

De vraag rijst wat er zal gebeuren met de verschillende
Europese projecten die opgestart werden voor de epidemie
uitbrak. Denk maar aan de besprekingen over het volgende
meerjarige financiële kader (MFK), de onderhandelingen
over het toekomstige akkoord met het Verenigd Koninkrijk
na de brexit, en de maatregelen die genomen moeten wor-
den in het kader van de Green Deal.

La situation sanitaire que nous traversons étant bien
entendu prioritaire, ces différents dossiers risquent de pas-
ser au second plan dans les mois à venir. Il n'en demeure
pas moins que ces derniers sont soit liés à des échéances
juridiquement contraignantes (CFP, Brexit), soit liés à
l'urgence climatique (Green Deal) qui ne cesse d'exister
malgré la pandémie.

De situatie op het gebied van de volksgezondheid heeft
uiteraard voorrang, maar die dossiers dreigen de komende
maanden op de achtergrond te raken. Daar zijn nochtans
dossiers bij met juridisch bindende termijnen (MFK,
Brexit) of dossiers die verband houden met de urgentie van
het klimaatvraagstuk (Green Deal), die ondanks de pande-
mie nog altijd even reëel is.

Connaissez-vous déjà un calendrier indicatif afin de
poursuivre ces débats européens ainsi que les initiatives
qui seraient prises, notamment par la Commission ou le
Conseil, dans ce cadre?

Weet u al welke voorlopige planning er naar voren
geschoven wordt om die Europese debatten voort te zetten
en welke initiatieven de Commissie of de Raad in dat ver-
band zou nemen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202002789
Question n° 355 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 30 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002789
Vraag nr. 355 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Honoraires des indépendants au SPF Justice (QO 4313C). Erelonen van de zelfstandigen bij de FOD Justitie (MV
4313C).

Les indépendants médicaux (médecins, infirmiers, para-
médicaux, etc.) travaillant pour le SPF Justice s'inquiètent
de la précarisation de leur travail.

De zelfstandigen met een medisch beroep (artsen, ver-
pleegkundigen, paramedici, enz.) die voor de FOD Justitie
werken, maken zich zorgen over hun werk, dat bedreigd
wordt.

Il me revient de certains d'entre eux que leurs honoraires
n'auraient plus été payés depuis décembre 2019, pour
cause d'absence d'un budget provisoire dégagé par le
Conseil des ministres.

Ik heb van een aantal onder hen vernomen dat sinds
december 2019 hun erelonen bij gebrek aan een door de
Ministerraad toegekend voorlopig budget niet meer betaald
zouden worden.

Il en ressort que si ces honoraires sont bien encodés au
SPF Justice, ils ne peuvent pas être exécutés. À l'heure où
les professions médicales se raréfient, cette situation n'est
pas acceptable puisqu'elle nie leur statut et leurs compé-
tences.

Bijgevolg kunnen de erelonen, die nochtans terdege bij
de FOD Justitie geregistreerd worden, niet uitbetaald wor-
den. Op een moment waarop er steeds minder personen
met een medisch beroep beschikbaar zijn, is die situatie
onaanvaardbaar. Het statuut en de knowhow van die perso-
nen worden miskend.

1. Confirmez-vous cette situation? Dans l'affirmative,
quelles mesures sont envisagées pour payer au plus vite ces
indépendants?

1. Bevestigt u die informatie? Zo ja, welke maatregelen
worden er dan overwogen om ervoor te zorgen dat die zelf-
standigen zo spoedig mogelijk betaald worden?

2. Combien d'indépendants médicaux travaillent pour le
SPF Justice, en les ventilant par métier, par région et par
établissement?

2. Hoeveel zelfstandigen met een medisch beroep werken
er voor de FOD Justitie? Kunt u in een overzicht per
beroep, per gewest en per instelling voorzien?

3. Cette situation de retard de paiement dans les hono-
raires concerne-t-elle également les indépendants à charge
d'autres SPF?

3. Is er bij andere FOD's eveneens een betaalachterstand
wat de erelonen van de zelfstandigen betreft?
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DO 2019202002822
Question n° 356 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002822
Vraag nr. 356 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Unions professionnelles. Beroepsverenigingen.
Depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code des sociétés

et des associations, il n'est plus possible de créer de nou-
velles unions professionnelles. À compter du 1er mai 2019,
il faut créer une ASBL au lieu d'une union professionnelle.
Après avoir déposé leurs statuts, les ASBL peuvent deman-
der d'être agréées comme unions professionnelles auprès
du service Professions intellectuelles et législation du SPF
Économie. Cet agrément leur permet de bénéficier des
avantages qui étaient liés au statut d'union professionnelle.

Sinds de invoering van het nieuwe Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen kunnen er geen nieuwe beroeps-
verenigingen meer worden opgericht. Sinds 1 mei 2019
moet men een vzw in plaats van een beroepsvereniging
oprichten. Na de neerlegging van de statuten van de vzw
kan men wel bij de dienst Intellectuele Beroepen en Wetge-
ving een erkenning als beroepsvereniging aanvragen. Als
ze een erkenning krijgen, kan de vzw genieten van de voor-
delen van het statuut van beroepsvereniging.

Les unions professionnelles créées avant le 1er mai 2019
doivent se transformer en ASBL avant le 1er janvier 2024.
Les unions professionnelles qui ne l'auront pas fait seront,
à cette date, transformées de plein droit.

Beroepsverenigingen die voor 1 mei 2019 werden opge-
richt, hebben tot 1 januari 2024 tijd om zich om te vormen
tot een vzw. De beroepsverenigingen die zich op 1 januari
2024 niet hebben omgevormd, worden van rechtswege
omgevormd tot een vzw.

1. Combien d'unions professionnelles créées avant le
1er mai 2019 se sont déjà transformées en ASBL? J'aime-
rais une ventilation par province.

1. Hoeveel beroepsverenigingen die voor 1 mei 2019
werden opgericht, hebben zich reeds omgevormd tot een
vzw? Graag cijfers per provincie.

2. Combien d'unions professionnelles créées avant le
1er mai 2019 ne se sont pas encore transformées en ASBL?
J'aimerais une ventilation par province.

2. Hoeveel beroepsverenigingen die voor 1 mei 2019
werden opgericht, hebben zich nog niet omgevormd tot een
vzw? Graag cijfers per provincie.

DO 2019202002896
Question n° 358 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002896
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Condamnation de la Belgique pour violation de l'interdic-
tion des traitements inhumains ou dégradants en déten-
tion.

Veroordeling België voor schendig verbod op onmenselijke
of vernederende behandelingen in detentie.

Le 31 mars 2020, la Cour européenne des droits de
l'homme a condamné notre pays (dans l'affaire Jeanty c.
Belgique) pour violation de l'interdiction des peines ou
traitements inhumains ou dégradants (article 3 de la
Convention de sauvegarde des Droits de l'Homme et des
Libertés fondamentales, CEDH). Plus précisément, la Cour
a estimé que le traitement, en détention préventive, d'un
homme présentant des tendances suicidaires présentait des
manquements graves.

Op 31 maart 2020 veroordeelde het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens ons land (in de zaak Jeanty versus
Belgium) voor de schendig van het verbod op onmense-
lijke of vernederende behandelingen of bestraffingen (arti-
kel 3 van het Europees Verdrag voor de Rechten van de
Mens - EVRM). Meer bepaald oordeelde het Hof dat de
behandeling van een man met zelfmoordneigingen in voor-
hechtenis ernstig tekort schoot.
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Un manque de soins et d'assistance médicale ont été éta-
blis, le détenu ayant été placé à l'isolement à titre de sanc-
tion disciplinaire, au motif que ses tentatives d'attenter à sa
vie visaient à faire pression pour obtenir une mutation de
cellule.

Er was een gebrek aan medische begeleiding en zorg, en
de man werd als straf in isolatie geplaatst, omdat men vond
dat hij zijn zelfmoordneigingen misbruikte met het doel
overgeplaatst te worden naar een andere cel.

1. La Cour souligne que le détenu a exprimé lui-même
ses tendances suicidaires et a tenté à trois reprises d'attenter
à ses jours en prison. Il a pourtant été sanctionné.

1. Het Hof wijst erop dat de man in kwestie zelf aangaf
zelfmoordneigingen te hebben, en tot driemaal toe ook
zelfmoord probeerde te plegen in de gevangenis. Toch
werd hij gestraft.

a) Quelle est la politique menée en matière de détention
de personnes présentant des tendances suicidaires?

a) Wat is het beleid met betrekking tot personen met zelf-
moordneigingen in detentie?

b) Comment expliquer que ce détenu ait été sanctionné
malgré des tentatives de suicide répétées? Des directives
ont-elles été données à cet égard?

b) Hoe komt het dat de man in kwestie, ondanks zijn her-
haalde zelfmoordpogingen, gestraft werd? Bestaan daar-
over richtlijnen?

c) Êtes-vous disposé à adapter la politique en matière de
détention de personnes présentant des tendances suici-
daires? Si oui, dans quel sens? Si non, pour quelles rai-
sons?

c) Wilt u het beleid met betrekking tot personen met zelf-
moordneigingen in detentie aanpassen? Zo ja, in welke
zin? Zo neen, waarom niet?

2. La Cour souligne le manque de supervision médicale
et de soins médicaux.

2. Het Hof wijst erop dat er een gebrek was aan medisch
toezicht en medische zorgen.

a) Quelle est la politique menée en matière de supervi-
sion médicale et de soins médicaux pour les détenus pré-
sentant des tendances suicidaires?

a) Wat is het beleid met betrekking tot medisch toezicht
en medische zorgen voor personen met zelfmoordneigin-
gen in detentie?

b) Comment expliquer que ce détenu n'ait pas bénéficié
d'un accompagnement médical malgré des tentatives de
suicide répétées? Des directives ont-elles été données à cet
égard?

b) Hoe komt het dat de man in kwestie, ondanks zijn her-
haalde zelfmoordpogingen, niet medisch begeleid werd?
Bestaan daarover richtlijnen?

c) Êtes-vous disposé à adapter la politique en matière de
supervision médicale et de soins médicaux pour les déte-
nus présentant des tendances suicidaires? Si oui, dans quel
sens? Si non, pour quelles raisons?

c) Wilt u het beleid met betrekking tot medisch toezicht
en medische zorgen voor personen met zelfmoordneigin-
gen in detentie aanpassen? Zo ja, in welke zin? Zo neen,
waarom niet?

3. Ce n'est pas la première fois que la Belgique se voit
condamnée par la Cour européenne pour une violation de
l'article 3 de la CEDH. Comment réagissez-vous à cet
arrêt, et quelles leçons entendez-vous en tirer?

3. Het is niet de eerst keer dat België door het Europees
Hof veroordeeld wordt voor een schending van artikel 3
van het EVRM. Wat is uw reactie op dit arrest, en welke
lessen wilt u hieruit trekken?

DO 2019202002898
Question n° 359 de madame la députée Jessika Soors

du 07 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002898
Vraag nr. 359 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 07 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La gestion des violences intrafamiliales par la Justice. Gerechtelijke aanpak van intrafamiliaal geweld.
Les violences intrafamiliales représentent un fléau

majeur en Belgique. Chaque année, la police enregistre
plus de 46 000 plaintes à ce sujet. Le problème doit indubi-
tablement retenir aussi l'attention de la Justice.

Intrafamiliaal geweld is in ons land een groot probleem.
Jaarlijks ontvangt de politie meer dan 46.000 klachten van
intrafamiliaal geweld. Het probleem vereist ontegenspre-
kelijk ook de aandacht van justitie.
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1. Serait-il possible d'obtenir, par arrondissement judi-
ciaire, les statistiques annuelles des cinq dernières années à
propos des éléments suivants:

1. Kunt u de cijfers meedelen voor de laatste vijf jaar, per
gerechtelijk arrondissement, wat betreft:

a) le nombre de procès-verbaux relatifs à des violences
intrafamiliales transmis aux parquets;

a) het aantal pv's dat toekwam bij de parketten voor intra-
familiaal geweld;

b) le nombre de classements sans suite en précisant leurs
motivations;

b) het aantal seponeringen en de redenen daarvoor;

c) le nombre de citations à comparaître; c) het aantal dagvaardingen;
d) le nombre de condamnations et d'acquittements? d) het aantal veroordelingen en vrijspraken?
2. Les médias rapportent que la lutte contre les violences

intrafamiliales ne serait pas une priorité de la justice. Celle-
ci aurait même instauré une pratique consistant à classer
sans suite une première plainte pour ce type de faits.

2. Volgens berichten in de media zou de aanpak van int-
rafamiliaal geweld geen prioriteit zijn voor justitie. Er zou
zelfs een praktijk bestaan waarbij een eerste klacht steeds
geseponeerd wordt.

a) Quelles sont les instructions en vigueur en matière de
gestion judiciaire des violences sexuelles?

a) Welke richtlijnen bestaan er voor de gerechtelijke aan-
pak van seksueel geweld?

b) Confirmez-vous la pratique du classement sans suite
d'une première plainte? Dans l'affirmative, avez-vous
l'intention de la lever?

b) Is het inderdaad zo dat een eerste klacht vaak gesepo-
neerd wordt? Zo ja, wilt u hiertegen optreden?

3. Ces dernières années, la société s'est intéressée davan-
tage au problème des violences intrafamiliales. Quelles
sont les mesures prises par la justice pour y remédier?

3. De laatste jaren is de maatschappelijke aandacht voor
intrafamiliaal geweld toegenomen. Welke stappen heeft
justitie genomen om daaraan tegemoet te komen?

DO 2019202002899
Question n° 360 de monsieur le député Marco Van Hees

du 07 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002899
Vraag nr. 360 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 07 april 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Dubaï Papers. - Lutte contre la criminalité financière. Dubai Papers. - Strijd tegen financiële criminaliteit.
Les Dubaï Papers renferment 200.000 fichiers qui

mettent à nu le secret d'un réseau financier international
soupçonné de fraude fiscale et évasion fiscale opérant
depuis 25 ans entre la Belgique, la Suisse et les Émirats
arabes unis. Ils apportent de nouvelles informations quant à
l'affaire du groupe Hélin, dirigé par le prince belge Henri
de Croÿ. Cette exceptionnelle mine d'informations permet
de décrypter pour la première fois de l'intérieur le fonction-
nement d'un cercle très fermé.

De Dubai Papers omvatten 200.000 bestanden die de
geheimen blootleggen van een internationaal financieel
netwerk dat verdacht wordt van belastingontduiking en
belastingontwijking in België, Zwitserland en de Ver-
enigde Arabische Emiraten, en dat al 25 jaar lang. Die
documenten brengen nieuwe informatie aan het licht over
de zaak rond de Helin-groep, die wordt geleid door de Bel-
gische prins Henri de Croÿ. Dankzij die uitzonderlijke bron
van informatie kan er voor het eerst van binnenuit de wer-
king van een zeer gesloten cirkel ontrafeld worden.
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Dans ces listings, les noms d'avocats d'affaires belges
apparaissent comme intermédiaires qui auraient participé à
l'organisation de mécanismes de fraude fiscale et d'évasion
fiscale: Thierry Afschrift, également juge suppléant, et
Arnaud Jansen, l'ancien magistrat Jean Lotz ainsi que
l'expert-comptable et conseil fiscal, Guy Ollieuz. Les deux
avocats et l'expert-comptable font actuellement l'objet
d'enquêtes disciplinaires respectives, auprès du barreau de
Bruxelles et de l'Institut des Experts-comptables et des
Conseils fiscaux, leurs agissements étant pleinement
incompatibles avec leur déontologie professionnelle.

In deze lijsten duiken de namen op van de Belgische
zakenadvocaten Thierry Afschrift, eveneens plaatsvervan-
gend rechter, en Arnaud Jansen, evenals van de gewezen
magistraat Jean Lotz en de accountant en belastingconsu-
lent Guy Ollieuz, die als tussenpersonen gefungeerd zou-
den hebben en deelgenomen zouden hebben aan de
organisatie van mechanismen van belastingontduiking en
belastingontwijking.Tegen die beide advocaten en de
accountant loopt er momenteel een tuchtonderzoek respec-
tievelijk bij de balie van Brussel en het Instituut van de
Accountants en de Belastingconsulenten, aangezien hun
handel en wandel regelrecht indruist tegen hun beroeps-
code.

Il apparaît plus que jamais que l'évasion fiscale est ren-
due possible par ceux qui contribuent à la mettre en
oeuvre: avocats fiscalistes, experts-comptables et réviseurs
d'entreprises.

Meer dan ooit blijkt dat belastingontwijking mogelijk
wordt gemaakt door degenen die helpen bij de uitvoering
ervan: fiscale advocaten, accountants en bedrijfsrevisoren.

La criminalité financière est, à nos yeux, d'autant plus
néfaste que ces enrichissements abusifs se font au détri-
ment de projets publics, abandonnés faute de ressources
budgétaires suffisantes.

De financiële criminaliteit is volgens ons des te nefaster
daar die onrechtmatige verrijking ten koste gaat van pro-
jecten van de overheid die uiteindelijk niet worden uitge-
voerd omdat er te weinig budgettaire middelen voorhanden
zijn.

Le parquet fédéral belge a ouvert une information judi-
ciaire, préalable à la mise à l'instruction judiciaire, début
septembre et l'Office central de la délinquance économique
et financière a été chargé de l'examen des données obte-
nues et de l'enquête.

Het federaal parket heeft begin september een opspo-
ringsonderzoek ingesteld, voorafgaand aan het instellen
van een gerechtelijk onderzoek, en de Centrale Dienst voor
de bestrijding van de Georganiseerde Economische en
Financiële Delinquentie is belast met het onderzoek van de
verkregen gegevens en het onderzoek.

1. Qu'en est-il de la réunion des procureurs généraux
dont vous aviez annoncé la tenue pour fin mars 2020 ainsi
que de la répartition des dossiers à mettre en instruction
judiciaire?

1. Hoe staat het met de vergadering van de procureurs-
generaal die volgens u tegen eind maart 2020 zou plaats-
vinden, en de verdeling van de dossiers die aan een gerech-
telijk onderzoek zouden worden onderworpen?

2. Combien d'instructions judiciaires seront ouvertes et
quelle est leur répartition par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken zullen er geopend
worden? Hoeveel per gerechtelijk arrondissement?

3. Un juge d'instruction central a-t-il été désigné pour
examiner d'éventuels faits d'organisation de blanchiment
de fraude fiscale dans le chef des éventuels organisateurs et
intermédiaires?

3. Werd er een centrale onderzoeksrechter aangesteld om
mogelijke feiten inzake de organisatie van het witwassen
van belastingfraude voor de mogelijke organisators en tus-
senpersonen te onderzoeken?

4. Le SPF Finances a indiqué son intention d'introduire
une déclaration de tiers lésé. À quelle date cette déclaration
a-t-elle été déposée? Quelles seront ses suites?

4. De FOD Financiën zou een verklaring van een bena-
deelde derde partij willen indienen. Op welke datum werd
die verklaring ingediend? Welke gevolgen zal dat hebben?

5. Estimez-vous que l'État belge devrait se constituer par-
tie civile?

5. Vindt u dat de Belgische Staat zich burgerlijke partij
zou moeten stellen?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202002812
Question n° 293 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002812
Vraag nr. 293 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Cigarette contrefaites Namaaksigaretten.
Il apparaît que l'Administration générale des Douanes et

Accises aurait découvert, le 17 février 2020, un nouveau
site de production de cigarettes de contrefaçon, situé cette
fois-ci à Houthalen, dans le Limbourg. En janvier, une sai-
sie de cigarettes contrefaites d'une valeur marchande de 26
millions d'euros aurait été opérée dans les environs
d'Anvers.

Naar verluidt zou op 17 februari 2020 door de Algemene
Administratie Douane en Accijnzen opnieuw een fabriek
met namaaksigaretten ontdekt zijn in het Limburgse
Houthalen. In januari zou in de omgeving van Antwerpen
voor 26 miljoen euro aan namaaksigaretten in beslag geno-
men zijn.

La Belgique a assuré la présidence de l'action opération-
nelle EMPACT 2.3 en 2019. Il s'agit d'une initiative des
États membres, organisée par Europol et spécifiquement
dédiée à la lutte contre la fabrication illégale de cigarettes
en Europe.

België was in 2019 voorzitter van de operationele actie
EMPACT 2.3. Een initiatief van de lidstaten en georgani-
seerd door Europol en specifiek gewijd aan de bestrijding
van de illegale productie van sigaretten in Europa.

1. a) Combien de sites de production de cigarettes de
contrefaçon ont été découverts chaque année par l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises depuis 2017?
Pouvez-vous fournir ces chiffres par province?

1. a) Hoeveel productieplaatsen voor namaaksigaretten
werden sinds 2017 per jaar ontdekt door de Algemene
Administratie Douane en Accijnzen? Graag een opdeling
per provincie.

b) Quelle valeur totale les cigarettes contrefaites décou-
vertes et saisies représentent-elles? Pouvez-vous fournir
ces chiffres par province?

b) Wat is de totale waarde van de aangetroffen en inbe-
slaggenomen namaaksigaretten? Graag een opdeling per
provincie.

2. a) Quel est le bilan de la présidence belge de l'action
opérationnelle EMPACT 2.3?

2. a) Kunt u verduidelijken wat de resultaten zijn van het
Belgische voorzitterschap van de operationele actie
EMPACT 2.3.?

b) Cette action est-elle toujours en cours, et quels en sont
les résultats attendus?

b) Kunt u meedelen of deze actie nog steeds loopt en wat
de verwachtte resultaten hiervan zijn?

c) Quelles autres actions entreprend-on pour mettre fin à
la production de cigarettes de contrefaçon?

c) Welke andere acties worden ondernomen om de pro-
ductie van namaaksigaretten in te dijken?
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DO 2019202002890
Question n° 302 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002890
Vraag nr. 302 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Imposition des indemnités forfaitaires. De belasting van forfaitaire vergoedingen.
À la suite des mesures annoncées par le gouvernement

fédéral pour lutter contre la propagation du COVID-19, les
gouvernements régionaux ont annoncé une série de
mesures de soutien économique pour aider les entreprises.
Ces mesures incluent des primes pour les entreprises qui
doivent cesser leurs activités (restaurants, cafés, taxis,
etc.), le paiement différé d'impôts, etc.

Naar aanleiding van de maatregelen die de federale rege-
ring heeft aangekondigd om de verspreiding van COVID-
19 tegen te gaan, hebben de regionale regeringen een reeks
economische steunmaatregelen aangekondigd om bedrij-
ven te helpen. Tot deze maatregelen behoren bonussen
voor bedrijven die hun activiteiten moeten stopzetten (res-
taurants, cafés, taxi's, enz.), uitgestelde belastingen, enz.

En Flandre et à Bruxelles, les entreprises qui doivent fer-
mer leurs portes peuvent parfois bénéficier d'une indemnité
forfaitaire comprise entre 3.000 et 4.000 euros.

In Vlaanderen en Brussel kunnen bedrijven die moeten
sluiten soms in aanmerking komen voor een forfaitaire ver-
goeding van 3.000 tot 4.000 euro.

Sous réserve des exceptions prévues aux articles 193bis
et 193ter du CIR 92, les subsides sont en principe impo-
sables.

Behoudens de uitzonderingen van de artikelen 193bis en
193ter van het WIB 92 zijn subsidies in beginsel belast-
baar.

1. Estimez-vous que les aides accordées par les Régions
aux entreprises dans le cadre de l'obligation de confine-
ment peuvent être exonérées d'impôts?

1. Bent u van mening dat de steun die door de regio's aan
ondernemingen wordt verleend in het kader van de ver-
plichte opsluiting al dan niet vrijgesteld kan zijn van belas-
ting?

2. Si ces aides sont taxées, importe-t-il de déterminer
quand elles sont imposables?

2. Indien dergelijke steun wordt belast, is het dan van
belang te bepalen wanneer deze steun belastbaar is?

3. La question de savoir quand le droit à l'obtention du
subside prend un caractère particulier est une question de
faits et peut dépendre de certaines conditions.

3. De vraag wanneer het recht op het verkrijgen van de
subsidie een bepaald karakter krijgt, is een kwestie van fei-
ten en kan afhankelijk zijn van bepaalde voorwaarden.

Dans le cas présent, estimez-vous que la taxation doit
avoir lieu au moment où l'aide est effectivement versée ou
au moment où le droit de l'entreprise de bénéficier de l'aide
est acquis et peut raisonnablement être évalué?

Bent u in het onderhavige geval van mening dat de belas-
tingheffing moet plaatsvinden op het moment dat de steun
daadwerkelijk wordt uitgekeerd of op het moment dat het
recht van de onderneming om de steun te verkrijgen zeker
is en redelijkerwijs kan worden beoordeeld?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202002758
Question n° 514 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002758
Vraag nr. 514 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les benzodiazépines. Benzodiazepines.
Plus d'un million de somnifères et de calmants sont déli-

vrés quotidiennement dans les pharmacies de Belgique. Un
Flamand sur cinq consomme ou a déjà consommé des som-
nifères sur prescription médicale. La majorité des som-
nifères et des calmants appartient à la famille des
benzodiazépines. Ces molécules ont souvent de nombreux
effets secondaires et présentent un risque pour la santé.

Elke dag worden meer dan een miljoen slaap- en kal-
meermiddelen afgeleverd in de Belgische apotheken. Een
op vijf Vlamingen neemt of nam al slaapmiddelen op voor-
schrift van de dokter. De meeste slaap- en kalmeermidde-
len zijn benzodiazepines. Deze middelen hebben vaak veel
bijwerkingen en vormen ook een risico voor de gezond-
heid.

On distingue, par ailleurs, les somnifères à durée d'action
longue et courte. Les premiers assurent un sommeil plus
long, tandis que les seconds accélèrent l'endormissement,
mais la population ignore souvent la différence entre les
deux.

Er wordt ook een onderscheid gemaakt tussen langwer-
kende en kortwerkende slaapmiddelen. Langwerkende
slaapmiddelen zorgen ervoor dat je langer kunt doorslapen,
terwijl kortwerkende slaapmiddelen ervoor zorgen dat je
sneller in slaap kan vallen, doch zien we dat het verschil
van deze slaapmiddelen vaak niet bekend is bij onze bevol-
king.

Serait-il possible d'obtenir à partir de 2015, les statis-
tiques suivantes en valeur absolue et relative, ventilées par
an, par province et par sexe?

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de Belges consomment-ils des somnifères
dans les catégories d'âge suivantes: -25, 25-34, 35-44, 45-
54, 55-64, 65-74 et plus de 75 ans?

1. Hoeveel personen in ons land nemen slaapmiddelen in
volgende leeftijdscategorieën: -25, 25-34, 35-44, 45-54,
55-64, 65-74 en +75 jaar?

2. a) Combien de types de somnifères sont-ils disponibles
sur prescription médicale?

2. a) Hoeveel soorten slaapmiddelen zijn verkrijgbaar op
voorschrift?

b) Combien de ceux-ci ont-ils une durée d'action longue
et pourriez-vous en fournir la liste?

b) Hoeveel hiervan zijn langwerkende slaapmiddelen?
Welke zijn dit?

c) Combien de ceux-ci ont-ils une durée d'action courte
et pourriez-vous en fournir la liste?

c) Hoeveel hiervan zijn kortwerkende slaapmiddelen?
Welke zijn dit?

3. a) Combien de types de somnifères sont-ils disponibles
sans prescription médicale?

3. a) Hoeveel soorten slaapmiddelen zijn verkrijgbaar
zonder voorschrift?

b) Combien de ceux-ci ont-ils une durée d'action longue
et pourriez-vous en fournir la liste?

b) Hoeveel hiervan zijn langwerkende slaapmiddelen?
Welke zijn dit?

c) Combien de ceux-ci ont-ils une durée d'action courte
et pourriez-vous en fournir la liste?

c) Hoeveel hiervan zijn kortwerkende slaapmiddelen?
Welke zijn dit?

4. Quelles sont les cinq marques de somnifères à durée
d'action longue les plus prescrites?

4. Welke vijf merken langwerkende slaapmiddelen wor-
den het meest voorgeschreven?

5. Quelles sont les cinq marques de somnifères à durée
d'action courte les plus prescrites?

5. Welke vijf merken kortwerkende slaapmiddelen wor-
den het meest voorgeschreven?
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DO 2019202002759
Question n° 515 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002759
Vraag nr. 515 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Maladies professionnelles. Beroepsziekten.
Notre pays dispose actuellement d'une liste répertoriant

plus de 150 maladies professionnelles reconnues. Il n'en
demeure pas moins que certaines maladies profession-
nelles ne sont toujours pas reconnues. Pour les victimes de
ces maladies, la charge de la preuve est plus lourde. Elles
doivent en effet démontrer qu'elles ont contracté cette
maladie pendant l'exercice de leur profession, ce qui n'est
pas chose aisée.

Ons land heeft inmiddels een lijst met meer dan 150
erkende beroepsziektes. Er zijn echter nog steeds beroeps-
ziektes die niet erkend worden. De bewijslast is in dit geval
groter voor het slachtoffer. Hij moet immers aantonen dat
hij deze ziekte tijdens de uitoefening van zijn beroep heeft
opgedaan, wat geen makkelijke opdracht is.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes à partir de
2015, ventilées par année et par province, exprimées tant
en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs, et réparties par
secteur (industrie, construction, industries chimique et
pharmaceutique, commerce, services, secteur public).

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers en opgelijst per sector (industrie, bouw, chemie en
farma, handel, diensten, publieke sector).

1. Combien de demandes de reconnaissance officielle
d'une maladie professionnelle vous ont été adressées par un
secteur spécifique? Merci de préciser le nombre total de
demandes et le nombre total de demandes agréées.

1. Hoeveel aanvragen voor een officiële erkenning van
beroepsziekte kreeg u vanuit een specifieke sector? Graag
het totaal aantal vragen en het totaal aantal goedkeuringen.

2. Combien de demandes de reconnaissance officielle
d'une maladie professionnelle vous ont été adressées par un
particulier? Merci de préciser le nombre total de demandes
et le nombre total de demandes agréées.

2. Hoeveel aanvragen voor een officiële erkenning van
een beroepsziekte kreeg u van een individu? Graag het
totaal aantal vragen en het totaal aantal goedkeuringen.

3. Quelles sont les dix maladies professionnelles recon-
nues les plus fréquentes?

3. Wat is de top tien van erkende beroepsziektes die het
vaakst voorkomen?

4. Quelles sont les dix maladies professionnelles non
reconnues qui font le plus souvent l'objet d'une demande de
reconnaissance?

4. Wat is de top tien van niet-erkende beroepsziektes
waarvoor er het vaakst een aanvraag wordt gedaan?

5. Quel coût les maladies professionnelles reconnues
représentent-elles pour notre système de sécurité sociale?

5. Hoeveel kosten de erkende beroepsziektes onze soci-
ale zekerheid?

DO 2019202002760
Question n° 516 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002760
Vraag nr. 516 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Glaucome. Glaucoom.
Quelque 2 % des Belges de plus de 40 ans souffrent du

glaucome, une maladie de l'oeil. À partir de l'âge de 80 ans,
ce pourcentage monte à 4 %. Le glaucome entraîne une
atteinte du nerf optique. Il s'agit d'une maladie chronique
détruisant progressivement les fibres visuelles de la rétine.
Dans presque 75 % des cas, une pression intra-oculaire
trop élevée est à l'origine de la maladie.

Ongeveer 2 % van de Belgen ouder dan 40 jaar lijdt aan
de oogziekte glaucoom. Vanaf de leeftijd van 80 jaar stijgt
dit aandeel naar 4 %. Bij glaucoom is er sprake van
beschadiging van de oogzenuw. Het is een chronische
ziekte waarbij de zenuwcellen geleidelijk aan van het net-
vlies afsterven. In bijna 75 % van de gevallen ontstaat de
ziekte door een te hoge oogdruk.
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Merci de donner les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année, par catégorie d'âge (-40, 40-50, 50-60,
60-70,70-80, et +80 ans), par province et par sexe, tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep (-40, 40-50, 50-60, 60-70, 70-80 en +80
jaar), per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de personnes se sont fait tester pour la mala-
die oculaire du glaucome?

1. Hoeveel mensen hebben zich laten testen op de oog-
ziekte glaucoom?

2. Combien de personnes ont eu un résultat de test positif
pour la maladie oculaire du glaucome?

2. Hoeveel mensen hebben positief getest op de oog-
ziekte glaucoom?

3. Un remboursement est-il prévu pour ce test? 3. Is er een terugbetaling voorzien voor de test?

DO 2019202002761
Question n° 517 de madame la députée Nawal Farih du

26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002761
Vraag nr. 517 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Soins postnatals. Postnatale zorg.
Durant le premier mois après l'accouchement, les

femmes sont particulièrement sensibles aux troubles psy-
chiques. Toute femme qui doit accoucher dans la période
mouvementée que nous vivons, se voit en plus imposer le
confinement social à la maison pour les semaines qui
suivent. Les sages-femmes craignent donc qu'un plus
grand nombre de femmes doivent faire face à une dépres-
sion postnatale. En effet, la jeune maman ne peut montrer
nulle part combien elle est fière de son nouveau-né et à la
suite des mesures imposées, son propre réseau a moins de
possibilités pour lui venir en aide.

In de eerste maand na de bevalling zijn vrouwen extra
gevoelig voor psychische stoornissen. Elke vrouw die in
deze woelige periode bevalt, moet de daaropvolgende
weken ook nog eens thuis in sociaal isolement. Hierdoor
vrezen de vroedvrouwen dat meer vrouwen te maken gaan
krijgen met een postnatale depressie. De moeder kan
immers nergens terecht met de fierheid over haar nieuwe
kind en ook het eigen netwerk kan minder helpen door de
opgelegde maatregelen.

Merci de donner les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année, par catégorie d'âge (-25, 25-34, 34-45 et
+45 ans) et par province, tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep (-25, 25-34, 34-45 en +45 jaar) en per
provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien de femmes font une dépression postnatale? 1. Hoeveel vrouwen krijgen een postnatale depressie?
2. a) De quelle manière ces femmes ont-elles été traitées? 2. a) Op welke manier werden deze vrouwen behandeld?
b) Combien de femmes ont reçu un traitement médica-

menteux?
b) Hoeveel vrouwen kregen medicatie voorgeschreven?

c) Combien de femmes ont suivi une thérapie? c) Hoeveel vrouwen kregen therapie?
d) Combien de femmes ont été aidées d'une autre

manière et quelle aide ont-elles reçue?
d) Hoeveel vrouwen zijn op een andere manier geholpen

en welke manier was dit?
3. Dans des circonstances normales, combien de temps

dure le séjour d'une femme à la maternité?
3. Hoe lang blijft een vrouw onder normale omstandighe-

den op de materniteitsafdeling liggen?
4. Combien un accouchement coûte-t-il à notre sécurité

sociale?
4. Hoeveel kost een bevalling onze sociale zekerheid?
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DO 2019202002768
Question n° 520 de madame la députée Barbara

Creemers du 26 mars 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002768
Vraag nr. 520 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Code déontologique des psychologues cliniciens. Deontologische code klinisch psychologen.
Le 9 mars 2020, l'Union Professionnelle des Psycholo-

gues UPPsy-BUPsy, l'Association des Psychologues Prati-
ciens d'Orientation Psychanalytique APPPsy et le
groupement De Bezorgde Psychologen m'ont fait parvenir
une lettre mettant en évidence que depuis peu la confusion
règne à propos du code déontologique des psychologues
cliniciens.

Op 9 maart 2020 ontving ik van de beroepsvereniging
voor psychologen UPPsy-BUPsy, de beroepsvereniging
voor psychologen-psychotherapeuten APPPsy en het
samenwerkingsverband De Bezorgde Psychologen een
schrijven waaruit blijkt dat er onduidelijkheid is gerezen
over de deontologische code van klinisch psychologen.

Votre lettre de fin décembre 2019 à l'attention de la
Vlaamse Vereniging van Klinisch Psychologen est à l'ori-
gine de cette inquiétude. Vous y précisez que les psycholo-
gues cliniciens ne sont plus tenus de s'inscrire sur la liste de
la Commission des Psychologues. Selon cette lettre, le visa
et l'agrément garantissent que les conditions légales préa-
lables à l'exercice de la fonction sont remplies. Les profes-
sions des soins de santé ne disposant pas d'un organe
déontologique spécifique sont, d'après votre lettre, du res-
sort des commissions médicales provinciales.

Aanleiding van die bezorgdheid is uw schrijven aan de
Vlaamse Vereniging van Klinisch Psychologen eind
december 2019 waarin staat dat het voor klinisch psycho-
logen niet langer verplicht zou zijn om zich in te schrijven
op de lijst van de Psychologencommissie. Volgens dat
schrijven verzekeren het visum en erkenning de wettelijke
randvoorwaarden voor uitoefening. Gezondheidszorgbe-
roepen zonder specifiek deontologisch orgaan vallen vol-
gens uw schrijven onder de Provinciale Geneeskundige
Commissies.

Pourriez-vous éclaircir les règles de déontologie appli-
cables aux psychologues cliniciens de sorte à clarifier la
procédure que les clients doivent suivre en cas de questions
ou de plaintes concernant leur psychologue clinicien ou
psychothérapeute traitant?

Kunt u duidelijkheid scheppen in de deontologische
regels waaronder de klinisch psychologen vallen zodat de
procedure voor cliënten met vragen en klachten over hun
behandelende klinisch psycholoog of psychotherapeut hel-
der wordt?

DO 2019202002770
Question n° 521 de monsieur le député Wouter Raskin

du 26 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002770
Vraag nr. 521 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Ouverture prévue du centre d'accueil à Bilzen. Geplande opening asielcentrum Bilzen.
Le 10 novembre 2019, un immeuble inoccupé à Bilzen,

destiné à servir de centre d'accueil temporaire pour 140
réfugiés, a été incendié. L'incendie a causé des dégâts
considérables de sorte que l'ouverture prévue du centre a
dû être reportée.

Op 10 november 2019 werd er brand gesticht in een leeg-
staand gebouw in Bilzen dat bestemd was als een tijdelijk
asielcentrum voor 140 vluchtelingen. De brand veroor-
zaakte aanzienlijke schade, waardoor de geplande opening
van het centrum uitgesteld moest worden.

Dans un article dans Het Belang van Limburg, les pro-
priétaires de l'immeuble font savoir que les travaux de
réparation pourront sans doute commencer en juin 2020.

De eigenaars van het gebouw melden nu in Het Belang
van Limburg dat de herstelwerken wellicht in juni 2020
zullen beginnen.

1. Cette date est-elle exacte? Dans la négative, quelle est
la date-cible?

1. Klopt deze datum? Zo niet, welke datum wordt dan
wel voor ogen gehouden?
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2. Les dégâts sont considérables. Selon les propriétaires,
il faut remplacer non seulement le toit mais aussi les pla-
fonds, les sanitaires, etc. Avez-vous déjà une idée de la
date de finalisation et du coût des travaux?

2. De schade is aanzienlijk. Volgens de eigenaars is er
niet alleen een nieuw dak nodig, maar ook nieuwe pla-
fonds, sanitair, enz. Heeft u al enig zicht op de verwachte
einddatum en geschatte kostprijs van de werken?

DO 2019202002796
Question n° 523 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002796
Vraag nr. 523 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Comme accident du travail est considéré tout accident

qui survient à un travailleur pendant l'exercice de ses fonc-
tions ou alors lorsqu'il était en route vers son poste de tra-
vail.

Elk ongeval waarvan een werknemer tijdens de uitoefe-
ning van zijn functie het slachtoffer wordt of dat zich voor-
doet op de weg van en naar het werk wordt als een
arbeidsongeval beschouwd.

Tous les travailleurs sont assurés contre les accidents du
travail et les accidents survenus sur le chemin du travail
auprès d'une entreprise d'assurance agréée. Fedris exerce le
contrôle sur lesdites assurances.

Alle werknemers zijn tegen arbeidsongevallen en onge-
vallen die zich op de weg van en naar het werk voordoen
bij een erkende verzekeringsinstelling verzekerd. Het fede-
rale agentschap Fedris staat in voor de controle op die ver-
zekeringen.

1. Combien de demandes de reconnaissance d'accident
du travail ont été introduites en 2019? Combien d'entre
elles ont été reconnues?

1. Hoeveel aanvragen voor de erkenning van een ongeval
als arbeidsongeval werden er in 2019 ingediend? Hoeveel
werden er als arbeidsongeval erkend?

2. Quel est la répartition hommes - femmes? 2. Wat is de man-vrouwverhouding op dit vlak?
3. Combien d'accidents du travail ont été mortels? 3. Hoeveel arbeidsongevallen hadden de dood tot

gevolg?
4. Par rapport aux années précédentes, la tendance est-

elle à la hausse ou à la baisse?
4. Doet er zich in vergelijking met de vorige jaren een

stijgende of een dalende trend voor?

DO 2019202002805
Question n° 524 de madame la députée Eliane Tillieux

du 31 mars 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002805
Vraag nr. 524 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eliane Tillieux van 31 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Situation financière des hôpitaux. COVID-19. - Financiële situatie van de ziekenhuizen.
Les hôpitaux, en première ligne dans le traitement des

patients affectés par le coronavirus, ont été contraints, à
partir du 14 mars 2020, de reporter la totalité de leur acti-
vité non urgente et de mettre en oeuvre des moyens excep-
tionnels pour faire face à la crise.

De ziekenhuizen, die in de frontlinie staan voor de
behandeling van patiënten die besmet zijn met het corona-
virus, waren genoodzaakt om vanaf 14 maart 2020 alle
niet-dringende zorg uit te stellen en uitzonderlijke midde-
len in te zetten om de crisis het hoofd te bieden.

Une grande partie de leurs médecins et de leur personnel,
dont la population constate tous les jours le dévouement, a
de ce fait dû être mis en réserve et doit se préparer à affron-
ter une évolution importante de l'épidémie.

Veel van hun artsen en personeelsleden, wier toewijding
aan hun patiënten elke dag duidelijk is voor iedereen,
moesten daardoor op de reservebank plaatsnemen en zich
voorbereiden op een verdere uitbraak van de epidemie.
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Il est important que les gestionnaires hospitaliers soient
rassurés sur les moyens qui leur seront alloués pour conti-
nuer à payer ce personnel pendant toute la durée de la crise.

Het is belangrijk dat de ziekenhuisbeheerders gerustge-
steld worden en de zekerheid hebben dat ze de middelen
zullen krijgen om hun personeel verder uit te betalen tij-
dens de volledige crisisperiode.

Or, la seule notification officielle qui soit parvenue aux
hôpitaux jusqu'ici est la libération globale d'un milliard
d'euros pour faire face à leurs contraintes de trésorerie.
Leurs inquiétudes quant aux charges qui seront effective-
ment couvertes in fine n'ont jusqu'ici pas reçu de réponse
officielle claire.

De enige officiële mededeling die de ziekenhuizen tot
dusver echter gekregen hebben, is dat er in totaal één mil-
jard euro wordt uitgetrokken om hun budgettaire beperkin-
gen op te vangen. Hun ongerustheid over de kosten die
uiteindelijk effectief gedekt zullen worden werd voorals-
nog niet weggenomen door een duidelijk officieel ant-
woord.

Il est urgent que les gestionnaires hospitaliers puissent
avoir dès maintenant des assurances sur les charges qu'ils
peuvent assumer dans la gestion de la crise, sans avoir à
craindre que des calculs ultérieurs et inconnus à ce jour
remettent en cause le financement de ces moyens, et qu'ils
puissent se consacrer pleinement et en confiance à l'organi-
sation optimale des soins.

De ziekenhuisbeheerders moeten nu meteen uitsluitsel
krijgen over de kosten die ze op zich kunnen nemen voor
het beheersen van deze crisis, zonder dat ze zich zorgen
hoeven te maken dat de financiering van die middelen op
losse schroeven komt te staan door latere berekeningen  die
nu nog niet bekend zijn. Enkel zo kunnen ze zich volledig
en in alle vertrouwen wijden aan hun taak, namelijk het
optimaal organiseren van de zorg.

1. Le budget des moyens financiers des hôpitaux sera-t-il
bien liquidé à 100 % sur une base forfaitaire, y compris les
parties variables habituellement facturables par admission
et par journée d'hospitalisation?

1. Zal het budget voor de financiële middelen van de zie-
kenhuizen wel degelijk voor 100 % forfaitair vereffend
worden, met inbegrip van de variabele gedeelten, die nor-
maliter per opname en per ligdag gefactureerd worden?

2. Les honoraires et les forfaits hospitaliers seront-ils
financés sur une base forfaitaire calculée sur des données
historiques indépendantes des actes réellement réalisés, par
exemple une moyenne mobile de plusieurs mois d'activité
de l'année 2019 dans chaque hôpital?

2. Zullen de erelonen en de forfaits in de ziekenhuizen
forfaitair gefinancierd worden op basis van gegevens uit
het verleden die los staan van de handelingen die effectief
uitgevoerd werden, bijvoorbeeld een voortschrijdend
gemiddelde van de activiteit over verschillende maanden
van 2019 in elk ziekenhuis?

3. Pouvez-vous assurer que ces montants forfaitarisés ne
seront pas révisés ultérieurement à la baisse en fonction
d'une activité réelle dont la cessation, pour partie, a été
imposée?

3. Kunt u verzekeren dat die forfaits later niet verminderd
zullen worden op grond van een reële activiteit die het zie-
kenhuis deels verplicht stopgezet heeft?
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DO 2019202002807
Question n° 525 de monsieur le député Franky Demon

du 31 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002807
Vraag nr. 525 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Mesures en matière d'asile et de migration. COVID-19. - Maatregelen Asiel en Migratie.
Les mesures de quarantaine dans la lutte contre le coro-

navirus ont également un impact sur le fonctionnement
normal de la politique d'asile et de migration. Ainsi,
aucune nouvelle demande d'asile n'est actuellement enre-
gistrée. Dès lors, les personnes concernées n'ont pas non
plus droit à l'accueil. En outre, de nombreux migrants
doivent renouveler régulièrement leur permis de séjour, ce
qui implique des déplacements vers les services munici-
paux. Cela peut donner lieu à des infections supplémen-
taires.

De quarantainemaatregelen in de strijd tegen het corona-
virus hebben ook een weerslag op het normale functione-
ren van het asiel- en migratiebeleid. Zo worden er
momenteel geen nieuwe asielaanvragen geregistreerd,
waardoor de betrokkenen ook geen recht op opvang heb-
ben. Ook moeten vele migranten op gezette tijdstippen hun
verblijfsvergunning verlengen, hetgeen verplaatsingen
naar de gemeentediensten met zich meebrengt. Dit kan dan
weer tot extra besmettingen leiden.

Ce ne sont que quelques exemples des nombreuses
conséquences que les mesures contre le coronavirus, bien
que nécessaires, ont sur cette catégorie de personnes.

Dit zijn maar een aantal voorbeelden van de vele gevol-
gen die de, weliswaar noodzakelijke, maatregelen tegen
het coronavirus ook op deze groep mensen heeft.

1. Êtes-vous conscient de l'impact majeur que les diffé-
rentes mesures prises pour lutter contre le coronavirus ont
sur les demandeurs d'asile, les migrants et les sans-papiers?

1. Bent u zich bewust van de grote gevolgen die de ver-
schillende maatregelen in de strijd tegen het coronavirus
hebben op de groep asielzoekers, migranten en mensen
zonder papieren?

2. Avez-vous déjà pris des mesures à cet égard? Rede-
viendra-t-il possible d'enregistrer les demandes d'asile dans
un avenir proche? Des places d'accueil supplémentaires
seront-elles prévues?

2. Heeft u hieromtrent al maatregelen genomen? Zal het
binnenkort terug mogelijk zijn om asielaanvragen te regis-
treren? Wordt er in extra opvang voorzien?

3. Mettrez-vous en place un groupe de travail au sein du
gouvernement pour répondre aux nombreuses questions
qui se posent à cet égard? Pourquoi ou pourquoi pas?

3. Zal u binnen de regering een werkgroep tot stand bren-
gen die antwoorden moet brengen op de vele vragen die
zich hierrond stellen? Waarom wel of waarom niet?

DO 2019202002840
Question n° 527 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002840
Vraag nr. 527 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - L'absence de tests et de matériel médical mis
à la disposition des centres d'hébergement et de soins.

COVID-19. - Het niet ter beschikking stellen van test- en
medisch materiaal voor woonzorgcentra.

La gestion de la crise du coronavirus suscite aussi une
grande inquiétude au sein des centres d'hébergement et de
soins. Çà et là, des tests ont confirmé la contamination au
coronavirus chez certains résidents, mais l'on soupçonne
fortement qu'un nombre bien plus élevé de résidents sont
actuellement déjà contaminés, même s'ils ne présentent
que peu, voire pas du tout de symptômes.

Ook in de woonzorgcentra heerst er grote ongerustheid
over de aanpak van de coronacrisis. Her en der duiken er
bevestigde besmettingen op van bewoners, maar er is een
sterk vermoeden dat véél meer bewoners momenteel al
besmet zijn, ook al tonen ze weinig tot geen symptonen.
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Le secteur demande, d'un côté, que du matériel médical
supplémentaire soit mis à la disposition de son personnel
et, de l'autre côté, que les résidents puissent être testés mas-
sivement pour permettre aux centres d'hébergement et de
soins de protéger ces personnes vulnérables aussi bien que
possible.

De sector vraagt enerzijds dringend extra medisch mate-
riaal voor hun personeel en anderzijds vragen zij of hun
bewoners maximaal kunnen worden getest zodat de woon-
zorgcentra deze kwetsbare groep zo goed mogelijk kunnen
beschermen.

Actuellement, trop peu de tests sont disponibles et les
résidents des centres d'hébergement et de soins ne sont tes-
tés qu'au moment de leur hospitalisation, lorsqu'ils sont
malheureusement déjà très atteints par la maladie.

Momenteel zijn er te weinig tests voorhanden en worden
de bewoners van woonzorgcentra pas getest wanneer ze -
helaas al zwaar ziek - in het ziekenhuis belanden.

1. Pourquoi ne prévoit-on pas d'ores et déjà des tests pour
les centres d'hébergement et de soins?

1. Waarom worden momenteel geen tests voorzien voor
woonzorgcentra?

2. Où en est la distribution du matériel médical (comme
les masques, les vêtements de protection, le gel hydroal-
coolique) pour les prestataires de soins des centres d'héber-
gement et de soins?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de verde-
ling van het medisch materiaal (zoals mondmaskers,
beschermende kledij, alcoholgel) voor de zorgverstrekkers
in de woonzorgcentra?

DO 2019202002852
Question n° 529 de madame la députée Karin Jiroflée

du 02 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002852
Vraag nr. 529 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le remboursement de la perfusion d'Aclasta (QO 3065C). Terugbetaling infuus Aclasta (MV 3065C).
Différents traitements peuvent être proposés aux patients

qui souffrent d'une décalcification osseuse (ostéoporose).
L'administration d'acide zoledronique (médicament com-
mercialisé sous la marque Aclasta) est l'un de ceux-ci. Ce
médicament se fixe sur le tissu osseux, ralentit la perte
osseuse et améliore la densité osseuse. Grâce à l'efficacité
du médicament, il ne doit être administré qu'une fois par
an.

Patiënten die lijden aan botontkalking (osteoporose) kun-
nen op verschillende wijzen worden behandeld. Eén moge-
lijke behandeling is de toediening van het medicijn
zoledroninezuur (merknaam Aclasta). Dit medicijn hecht
zich aan het botweefsel, het remt de botafbraak af en ver-
betert de botdichtheid. Door de efficiëntie van deze midde-
len is een behandeling slechts één maal per jaar nodig.

Il semble toutefois que pour obtenir le remboursement du
traitement, le patient doit déjà avoir atteint un certain stade
d'ostéoporose. D'autres traitements tels que l'acide alendro-
nique sont proposés aux patients exclus du remboursement,
mais souffrant néanmoins d'ostéoporose. Toutefois, ce
médicament occasionne apparemment désagréments et
effets secondaires.

Maar blijkbaar moet de patiënt al in zekere mate geïm-
pacteerd zijn door osteoporose om een terugbetaling te
krijgen. Wie niet in aanmerking komt, maar toch last heeft
van osteoporose, krijgt andere behandelingsvoorstellen
zoals het innemen van alendroninezuur. Maar kennelijk
brengt dit ongemakken en bijwerkingen met zich mee.

1. Quelles sont les conditions requises pour bénéficier du
remboursement de l'acide zoledronique?

1. Wat zijn de voorwaarden om te genieten van de terug-
betaling van zoledroninezuur?

2. Pourquoi tous les patients atteints d'ostéoporose ne
peuvent-ils pas obtenir le remboursement?

2. Waarom kunnen niet alle osteoporose-patiënten genie-
ten van de terugbetaling?

3. Projetez-vous de revoir les conditions de rembourse-
ment? Dans l'affirmative, dans quel sens?

3. Bent u van plan de terugbetalingsvoorwaarden aan te
passen? Zo ja, in welke zin?
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DO 2019202002855
Question n° 531 de monsieur le député Patrick Prévot

du 02 avril 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002855
Vraag nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'annulation d'une commande de masques. Annulatie van een bestelling mondmaskers.
Trois millions de masques FFP2 et dix millions de

masques chirurgicaux auraient pu être livrés à la Belgique
durant la semaine du 30 mars 2020 par l'entreprise louvié-
roise Pharmasimple.

In de week van 30 maart 2020 had het bedrijf Pharma-
simple uit La Louvière drie miljoen FFP2-maskers en tien
miljoen chirurgische mondmaskers kunnen leveren aan
België.

Cependant, le 29 mars, vous avez publié un communiqué
dénonçant une "allégation de rupture de contrat" venant
d'un "fournisseur malhonnête qui a lui-même violé les
accords". Selon vous, le fournisseur aurait changé les
modalités du bon de commande après que la commande ait
été réalisée. De plus, celui-ci aurait exigé un acompte alors
qu'il avait été convenu que le paiement serait effectué après
que les masques aient été tous livrés.

Op 29 maart publiceerde u echter een persbericht naar
aanleiding van een aantijging van contractbreuk, die vol-
gens u echter werd gepleegd door een malafide leverancier
die zich zelf niet aan de afspraken had gehouden. Volgens
u zou de leverancier de modaliteiten van de bestelbon heb-
ben aangepast nadat de bestelling was geplaatst. Voorts zou
hij een voorschot hebben geëist, terwijl er was afgesproken
dat de betaling zou gebeuren nadat alle mondmaskers
waren geleverd.

Dans des conventions rendues publiques par la presse, on
ne trouve aucune augmentation de prix par rapport aux
bons de commande émis par le cabinet, ce qui semble
confirmer qu'il n'y a pas eu de tentative de la part de Phar-
masimple de faire monter les enchères. Le reste du litige
porte sur les quantités de masques commandées à l'origine.

Wanneer men de in de pers gepubliceerde overeenkom-
sten vergelijkt met de bestelbonnen van het kabinet, stelt
men geen enkele prijsverhoging vast, wat lijkt te bevesti-
gen dat Pharmasimple niet geprobeerd heeft om de prijs op
te drijven. Voor het overige heeft het geschil betrekking op
de initiële omvang van de bestelling.

Le bon de commande relatif aux masques FFP2 fait
effectivement état de trois millions d'exemplaires. Or, la
convention finale porte sur cinq millions. Cependant, le
fournisseur louviérois affirme que votre cabinet avait préa-
lablement marqué son accord sur l'augmentation du stock
disponible.

De op de bestelbon vermelde hoeveelheid bedraagt
namelijk drie miljoen FFP2-maskers, terwijl de uiteinde-
lijke overeenkomst betrekking heeft op vijf miljoen exem-
plaren. Volgens de leverancier uit La Louvière had uw
kabinet voorafgaandelijk ingestemd met de verhoging van
de bestelde voorraad.

De plus, dans un mail envoyé par votre cabinet au four-
nisseur afin de lui indiquer que son offre ne sera finalement
pas retenue, votre cabinet évoque une autre source de
masques fiable et stable.

In een mail die uw kabinet aan de leverancier stuurde om
hem mee te delen dat zijn offerte uiteindelijk niet in aan-
merking werd genomen, maakt uw kabinet bovendien
gewag van een andere betrouwbare en bestendige leveran-
cier van mondmaskers.

1. Quelles ont été les grandes étapes de cette négociation
entre votre cabinet et le fournisseur? Quelles ont été les rai-
sons pour que l'offre de Pharmasimple ne soit finalement
pas retenue?

1. Hoe zijn de onderhandelingen tussen uw kabinet en
Pharmasimple in grote lijnen verlopen? Waarom werd de
offerte van die leverancier uiteindelijk niet gekozen?

2. Pouvez-vous en dire plus sur la source de masques
fiables et stables qui étaient censés remplacer la commande
du fournisseur louviérois?

2. Kunt u meer zeggen over de betrouwbare en besten-
dige leverancier die mondmaskers zou leveren in de plaats
van de leverancier uit La Louvière?
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3. Dans un contexte extrêmement pénible pour
l'ensemble du personnel soignant de première ligne et en
raison d'un cruel manque de matériel de protection et
notamment de masques, pourriez-vous donner des infor-
mations publiques quotidiennes concernant le stock de
masques disponibles au nouveau fédéral mais également
les livraisons futures, les échéances de distribution, ainsi
que les commandes passées ou futures, et cela afin d'avoir
une meilleure prévisibilité de la situation?

3. Zou u in deze zeer penibele omstandigheden voor al
het eerstelijnszorgpersoneel en gezien het enorme gebrek
aan beschermingsmateriaal en met name aan mondmas-
kers, dagelijks een publieke update kunnen geven over de
beschikbare voorraad mondmaskers op het federale niveau,
maar ook over de geplande leveringen, de leveringstermij-
nen en de reeds geplaatste of geplande bestellingen, opdat
men een beter zicht op de situatie zou krijgen?

DO 2019202002856
Question n° 532 de madame la députée Karin Jiroflée

du 02 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002856
Vraag nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Indisponibilité de l'analgésique Valtran (QO 3471C). Onbeschikbaarheid pijnstiller Valtran (MV 3471C).
J'ai récemment été informée de l'indisponibilité de l'anal-

gésique Valtran. Selon les utilisateurs, ce ne serait pas la
première fois que ce médicament est en rupture de stock.
Après consultation de PharmaStatut, il apparaît que Valtran
est en effet temporairement indisponible jusqu'en mai
2020.

Ik werd onlangs gewezen op de onbeschikbaarheid van
de pijnstiller Valtran en dit zou volgens de gebruikers niet
voor de eerste keer zijn. Na raadpleging van FarmaStatus
blijkt Valtran inderdaad tijdelijk onbeschikbaar te zijn tot
mei 2020.

Certains citoyens m'indiquent qu'on leur prescrit des
médicaments opiacés en substitution au Valtran, ce qui,
pour certaines personnes, entrave sérieusement leur mobi-
lité et augmente par ailleurs le risque de dépendance.

Mensen geven mij aan dat ze in de plaats van Valtran opi-
aten krijgen voorgeschreven, wat voor sommigen een ern-
stige belemmering van hun mobiliteit meebrengt, en tevens
de kans op verslaving verhoogt.

1. Est-il normal que le Valtran soit indisponible pour la
deuxième fois?

1. Is het normaal dat er al voor de tweede keer een onbe-
schikbaarheid van Valtran is?

2. Des discussions avec le fabricant sont-elles en cours à
ce sujet?

2. Zijn er gesprekken met de producent hierover?

DO 2019202002857
Question n° 533 de madame la députée Karin Jiroflée

du 02 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002857
Vraag nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'indemnisation des victimes contaminées par transfusion
sanguine (QO 3791C).

Schadevergoeding bloedtransfusieslachtoffers (MV
3791C).

En octobre 2016, le Centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) a rendu un avis relatif à l'indemnisation des
Belges ayant été infectés par le virus HIV ou le virus de
l'hépatite C lors d'une transfusion sanguine antérieure à
1985. Ces Belges seraient au nombre de 1.284. D'après les
estimations du KCE, le nombre de victimes contaminées
par l'hépatite C s'est élevé à 1.243 personnes et le nombre
de victimes contaminées par le VIH s'est élevé à 41.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) bracht in oktober 2016 een advies uit omtrent de
schadevergoeding voor de naar schatting 1.284 Belgen die
voor 1985 een transfusie hebben gekregen met bloed dat
besmet was met HIV of hepatitis C. Het KCE schatte toen
dat er zowat 1.243 personen besmet raakten met hepatitis
C, voor HIV zou het gaan om 41 slachtoffers.
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Le KCE a alors proposé d'accorder 20.000 euros aux vic-
times directes ainsi qu'une compensation financière de
5.000 ou de 10.000 euros aux victimes indirectes (parte-
naires, enfants).

Het KCE stelde voor de directe slachtoffers 20.000 euro
toe te kennen, de secundaire slachtoffers (partners, kinde-
ren) zouden recht hebben op een financiële compensatie
van 5.000 of 10.000 euro.

Vous avez indiqué à l'époque que vous étiez favorable à
cette mesure, qui était également inscrite dans l'accord du
gouvernement, mais qu'il fallait attendre que les moyens
financiers nécessaires soient disponibles.

U stelde toen dat u dat plan wel wilde uitvoeren, want het
was ook opgenomen in het regeerakkoord, maar dat de
nodige financiële middelen voorlopig niet voorhanden
waren.

1. Qu'en est-il de ce dossier? 1. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
2. Pensez-vous pouvoir avancer dans ce dossier dans le

cadre d'un gouvernement en affaires courantes?
2. Ziet u de kans om in deze zaak vooruitgang te boeken

in deze regering in lopende zaken?

DO 2019202002863
Question n° 534 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 02 avril 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002863
Vraag nr. 534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 02 april 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Réfugiés accueillis dans un hôtel à Louvain (QO 3072C). Vluchtelingen op hotel in Leuven (MV 3072C).
Début décembre 2019, dix-huit réfugiés ont été accueillis

dans un hôtel à Louvain, après que plusieurs immeubles
appartenant à la famille Appeltans ont été déclarés inhabi-
tables, des activités patentes de marchands de sommeil lui
ayant été reprochées. Fin janvier 2020, quelques réfugiés
sont retournés dans les immeubles de la famille Appeltans,
car la ville ne pouvait ou ne voulait pas leur offrir d'autres
solutions.

In Leuven werden begin december 2019 een achttiental
vluchtelingen in een hotel opgevangen. Dit nadat verschil-
lende panden van de familie Appeltans onbewoonbaar
waren verklaard. Een duidelijk voorbeeld van huisjesmel-
kerij. Eind januari 2020 keerden een aantal vluchtelingen
terug naar panden van de familie Appeltans, daar de stad
geen alternatieven kon of wilde aanbieden.

1. Dans une telle situation, la ville a-t-elle l'obligation
d'informer les autorités fédérales afin qu'une solution
puisse être trouvée pour la continuation de l'accueil des
réfugiés?

1. Heeft de stad bij zo'n situatie meldingsplicht aan de
federale overheid teneinde een oplossing te vinden voor de
verdere opvang van de vluchtelingen?

2. Les coûts de l'accueil dans l'hôtel (payés par le CPAS)
seront-ils récupérés auprès des marchands de sommeil ou
cette solution, bien que temporaire, est-elle financée par les
contribuables louvanistes?

2. Worden de kosten van het hotelverblijf (en betaald
door het OCMW) verhaald op de eigenaars van de panden
of betaald de Leuvenaar voor deze, weliswaar tijdelijke,
oplossing?

3. Si les coûts ne sont pas récupérés, les autorités fédé-
rales doivent-elles les rembourser au CPAS?

3. Indien de kosten niet verhaald worden, dient de fede-
rale overheid de kosten dan terug te betalen aan het
OCMW?

4. Disposez-vous d'un aperçu des coûts de l'accueil dans
l'hôtel?

4. Heeft u zicht op de kosten van het hotelverblijf?
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DO 2019202001817
Question n° 535 de madame la députée Nawal Farih du

02 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001817
Vraag nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Congé de paternité. Vaderschapsverlof.
En 2002, le congé de paternité a été introduit pour les

jeunes pères. Ils ont droit à dix jours de congé, qu'ils
doivent prendre dans les quatre mois qui suivent la nais-
sance de leur fils ou de leur fille. Cependant, ils subissent
souvent des pressions pour ne pas prendre la totalité de leur
congé.

In 2002 werd er een vaderschapsverlof ingevoerd voor
mannen die net vader zijn geworden. Zij hebben recht op
tien dagen verlof die ze moeten opnemen binnen de vier
maanden na de geboorte van hun zoon of dochter. Toch
ervaren zij vaak druk om niet het volledige verlof op te
nemen.

1. Combien de pères ont-ils effectivement pris leurs dix
jours de congé de paternité? J'aimerais une ventilation par
année depuis 2015 et par province flamande en chiffres
absolus et en pourcentages.

1. Hoeveel papa's hebben effectief gebruik gemaakt van
hun tien dagen vaderschapsverlof? Graag een opdeling per
jaar vanaf het jaar 2015, per provincie in Vlaanderen in
effectieve cijfers en percentages.

2. Combien de pères n'ont-ils pas pris la totalité de leur
congé? Combien de jours ont-ils pris dans ce cas? J'aime-
rais une ventilation par année depuis 2015 et par province
flamande en chiffres absolus et en pourcentages.

2. Hoeveel papa's hebben geen gebruik gemaakt van hun
tien dagen vaderschapsverlof? Hoeveel dagen werden dan
wel opgenomen? Graag een opdeling per jaar vanaf het
jaar 2015, per provincie in Vlaanderen in effectieve cijfers
en percentages.

DO 2019202002888
Question n° 536 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 avril 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002888
Vraag nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La fermeture de l'Office des étrangers. Sluiting van de Dienst Vreemdelingenzaken.
Il me revient que l'Office des étrangers a fermé ses portes

suite aux mesures imposées par le Conseil national de
sécurité. Les migrants arrivant en Belgique sont donc dans
l'impossibilité de demander la protection internationale.
Face à cette situation interpellante, le Haut-Commissariat
aux réfugiés de l'ONU a rappelé ses États membres au res-
pect du droit à l'asile.

Naar verluidt heeft de Dienst Vreemdelingenzaken de
deuren gesloten ingevolge de maatregelen van de Natio-
nale Veiligheidsraad. Migranten die in België aankomen
verkeren derhalve in de onmogelijkheid om internationale
bescherming aan te vragen. In het licht van deze ontstel-
lende situatie heeft de VN-Vluchtelingenorganisatie
UNHCR de lidstaten ertoe opgeroepen het asielrecht te
blijven eerbiedigen.

Dans la foulée, l'Office des étrangers a annoncé qu'elle
plancherait actuellement sur une adaptation des procédures
afin de pouvoir à nouveau ouvrir ses portes. La piste de la
digitalisation a également été évoquée.

In het verlengde daarvan heeft de Dienst Vreemdelingen-
zaken laten weten dat er momenteel gewerkt wordt aan een
aanpassing van de procedures, teneinde weer te kunnen
opengaan. Een digitale aanmelding zou ook een van de pis-
tes zijn.

1. Pendant combien de jours l'Office des étrangers va-t-il
fermer ses portes?

1. Hoelang zal de Dienst Vreemdelingenzaken gesloten
blijven?

2. Des plaintes contre cette fermeture ont-elles été intro-
duites? Si oui, combien?

2. Werden er klachten ingediend tegen de sluiting van de
DVZ? Zo ja, hoeveel?

3. D'autres pays ont-ils agi de la même manière? 3. Hebben andere landen soortgelijke maatregelen geno-
men?
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4. Quelles ont été les adaptations prises afin de garantir la
continuité du service?

4. Welke aanpassingen werden er doorgevoerd om de
continuïteit van de dienstverlening te garanderen?

DO 2019202002892
Question n° 537 de madame la députée Els Van Hoof du

07 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002892
Vraag nr. 537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Procédure de Nixon. Nixon-procedure.
Si une personne présente un danger aigu et grave pour

elle-même ou son entourage, la police peut entamer une
procédure d'admission forcée en psychiatrie: la procédure
dite de Nixon. Cela n'est possible que si la personne est
malade mentale et après que la police a pris contact avec le
magistrat de garde.

Als iemand een acuut en ernstig gevaar vormt voor zich-
zelf of zijn/haar naasten, dan kan de politie een zoge-
noemde Nixon-procedure opstarten voor een gedwongen
psychiatrische opname. Die procedure kan enkel opgestart
worden indien de persoon in kwestie geestesziek is en
nadat de politie contact opgenomen heeft met de magis-
traat van wacht.

C'est le psychiatre de garde qui déterminera si la procé-
dure de Nixon doit effectivement mener à une admission
forcée en psychiatrie.

Of de Nixon-procedure ook effectief in een gedwongen
psychiatrische opname resulteert, wordt bepaald door de
psychiater van wacht.

1. Combien d'admissions d'urgence en psychiatrie ont été
enregistrées dans les services d'urgence psychiatrique au
cours de la période de 2015 à 2020?

1. Hoeveel psychiatrische spoedopnames vonden in de
periode 2015-2020 plaats in psychiatrische spoeddiensten?

2. Combien de ces admissions (en chiffres absolus et
relatifs) se sont produites dans le cadre d'une procédure de
Nixon?

2. Welk aandeel hiervan (zowel in absolute als in rela-
tieve cijfers) vond plaats in het kader van een Nixon-proce-
dure?

3. Quels autres types d'admissions d'urgence en psychia-
trie observe-t-on? Veuillez fournir un aperçu global ainsi
qu'un aperçu par Région et par service d'urgence psychia-
trique. Veuillez également fournir une ventilation par sexe
et selon la catégorie d'âge des personnes admises.

3. Welke andere verschillende soorten psychiatrische
spoedopnames kan men noteren? Graag een totaal en een
overzicht per regio en per psychiatrische spoeddienst. Ook
graag een opdeling naargelang geslacht en leeftijdscatego-
rie van de opgenomen personen in kwestie.

DO 2019202002893
Question n° 538 de madame la députée Eliane Tillieux

du 07 avril 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002893
Vraag nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eliane Tillieux van 07 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Distribution de masques. - Listings transmis
par l'INAMI à l'AVIQ.

COVID-19. - Verdeling van mondmaskers en de door het
RIZIV aan het AViQ bezorgde lijsten.

Les infirmiers et infirmières à domicile, comme de nom-
breux autres secteurs de la santé, manquent de masques de
protection pour traiter en toute sécurité leurs patients dans
le cadre de l'épidémie de COVID-19.

De thuisverpleegkundigen hebben net zoals de medewer-
kers in vele andere gezondheidssectoren te weinig mond-
maskers om hun patiënten tijdens deze corona-epidemie in
alle veiligheid te kunnen verzorgen.
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Alors qu'un stock de masques devait leur être distribué
pendant la dernière semaine du mois de mars 2020,
l'Agence wallonne pour une vie de qualité (AVIQ) a
demandé au SPF Santé publique les listes de prestataires
disposant d'un numéro INAMI afin de gérer au mieux cette
distribution.

Toen er tijdens de laatste week van maart 2020 mond-
maskers onder hen verdeeld moesten worden, heeft het
Agence wallonne pour une vie de qualité (AViQ) om die
verdeling zo vlot mogelijk te doen verlopen de FOD Volks-
gezondheid lijsten van zorgverstrekkers met een RIZIV-
nummer gevraagd.

Et là, force a été de constater que ces listings contenaient
beaucoup d'erreurs et n'étaient absolument pas à jour. Cer-
tains prestataires ne figuraient ainsi pas sur ces listes tandis
que d'autres y étaient toujours inscrits alors qu'ils n'exer-
çaient plus depuis longtemps ou étaient décédés. Cette
situation a évidemment provoqué de nombreux problèmes
sur le terrain lors de la distribution de masques.

Men heeft echter moeten vaststellen dat die lijsten veel
fouten bevatten en helemaal niet up-to-date waren.
Bepaalde zorgverstrekkers stonden er niet op terwijl er
andere, die wel ingeschreven stonden, al geruime tijd geen
zorgverstrekkers meer waren of zelfs al overleden waren.
Dat feit heeft uiteraard tijdens de verdeling van de maskers
tot heel wat problemen op het terrein geleid.

1. Comment expliquez-vous que ces listes comportaient
tant d'erreurs?

1. Hoe verklaart u dat die lijsten zoveel fouten bevatten?

2. Sur quelles bases sont-elles élaborées et comment
sont-elles mises à jour?

2. Op basis van welke gegevens worden die lijsten opge-
steld en hoe worden ze geüpdatet?

3. Des rectifications sont-elles prévues rapidement
sachant l'importance de disposer de données fiables en la
matière? Comment, par exemple, disposer d'un cadastre
fonctionnel et utilisable si les données à sa base sont erro-
nées?

3. Zullen die lijsten, gezien het belang van betrouwbare
gegevens ter zake, spoedig verbeterd worden? Hoe kan
men bijvoorbeeld over een goed werkend en bruikbaar
kadaster beschikken als de gegevens waarop dat gebaseerd
is, fout zijn?

4. Qu'en est-il d'ailleurs des listings et cadastres des
autres prestataires de soins?

4. Hoe staat het overigens met de lijsten en de kadasters
van de andere zorgverstrekkers?

DO 2019202002895
Question n° 539 de madame la députée Mélissa Hanus

du 07 avril 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002895
Vraag nr. 539 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 07 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'approvisionnement en masques en province de Luxem-
bourg.

Levering van mondmaskers in de provincie Luxemburg.

Le 26 mars 2020, Vivalia a reçu 100.000 masques livrés
par le fédéral. À sa grande déception, le personnel de
l'Intercommunale hospitalière s'est rendu compte que ces
masques buccaux ne sont en aucun cas les masques com-
mandés initialement. Ces masques, qui avaient été payés,
seraient plutôt des masques de confort, et seraient inutili-
sables pour traiter les patients atteints du COVID-19.

Op 26 maart 2020 heeft de federale overheid 100.000
mondmaskers bij Vivalia geleverd. Het personeel van de
ziekenhuisintercommunale stelde ontgoocheld vast dat die
maskers niet overeenkwamen met de oorspronkelijk
bestelde modellen. De maskers, die al betaald waren, zou-
den veeleer comfortmaskers zijn, die niet gebruikt kunnen
worden voor de behandeling van patiënten met COVID-19.

Après la contamination de médecins généralistes dans le
sud-Luxembourg et l'absence d'approvisionnement des
mutuelles en masques de protection, je suis interpelée par
la manière dont notre personnel soignant est traité durant
cette crise.

In het zuiden van Luxemburg raakten enkele huisartsen
besmet met het virus, en de bevoorrading met bescher-
mingsmaskers van de mutualiteiten bleef uit. Ik sta dan ook
versteld van de manier waarop ons zorgpersoneel tijdens
deze crisis behandeld wordt.
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Aujourd'hui, la pénurie est telle que si des masques ne
peuvent être importés ou produits à temps, le gouverne-
ment doit désormais proposer des solutions alternatives
pour protéger le personnel soignant. Les experts annoncent
le fameux pic dans les prochaines semaines. Le personnel
doit impérativement être muni des protections nécessaires
pour pouvoir y faire face.

Vandaag is het tekort zodanig groot dat, als er niet op tijd
mondmaskers ingevoerd of geproduceerd kunnen worden,
de regering vanaf nu alternatieve oplossingen moet voor-
stellen om het zorgpersoneel te beschermen. Volgens
experten mogen we de beruchte piek de komende weken
verwachten. Het is cruciaal dat het personeel over het
nodige beschermingsmateriaal beschikt om die piek het
hoofd te kunnen bieden.

Il est essentiel qu'une juste répartition du matériel de pro-
tection soit effectuée de part et d'autre du pays. Il serait
d'ailleurs très intéressant de pouvoir recevoir des informa-
tions quotidiennes sur la fourniture des masques entre les
différentes provinces, notamment par la cellule de crise
nationale lors de son point presse.

Het beschermingsmateriaal moet absoluut rechtvaardig
verdeeld worden in beide landsdelen. Het zou overigens
erg interessant zijn om een dagelijkse update te krijgen
over de levering van de mondmaskers in de verschillende
provincies, met name tijdens de persconferentie van het
Nationaal Crisiscentrum.

1. La fourniture de masques et autre matériel de protec-
tion continue à faire défaut alors qu'ils sont indispensables
aux soignants pour prendre soin de leurs patients en toute
sécurité. Avez-vous pu mobiliser le milieu industriel pour
activer la production de nouveaux masques sur notre terri-
toire?

1. De levering van maskers en ander beschermingsmate-
riaal blijft uit, terwijl de zorgverleners die zaken absoluut
nodig hebben om hun patiënten in alle veiligheid te kunnen
verzorgen. Hebt u de bedrijfswereld ertoe kunnen bewegen
om in ons land mondmaskers te produceren?

2. Dans l'hypothèse d'un manque de masques de protec-
tion pour le milieu médical et de soin, quelles mesures
alternatives allez-vous mettre en place pour protéger le
personnel qui se bat au quotidien pour sauver la popula-
tion?

2. Als er te weinig beschermingsmaskers zouden zijn
voor het medisch en verzorgend personeel, welke alterna-
tieve maatregelen zult u dan nemen ter bescherming van
het personeel dat zich dagelijks inzet om de bevolking te
redden?

3. Serait-il envisageable d'inclure un point quotidien sur
la fourniture de masques dans le point presse de la cellule
de crise?

3. Kan er op de persconferentie van het Crisiscentrum
een dagelijkse update over de levering van de mondmas-
kers gegeven worden?

DO 2019202002897
Question n° 540 de madame la députée Darya Safai du

07 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002897
Vraag nr. 540 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'accès au guichet de demande d'asile à l'heure du
COVID-19.

COVID-19. - Toegang tot het asielloket.

Aucun pays n'est épargné par le COVID-19. Tous les
moyens sont prioritairement mobilisés dans les différents
domaines de la santé publique. Les inquiétudes liées au
COVID-19 ne se limitent toutefois pas uniquement à la
politique de santé publique.

De hele wereld is geïmpacteerd door het COVID-19-
virus. In eerste instantie is het alle hens aan dek voor alle
aspecten die met de volksgezondheid in de meest ruime zin
te maken hebben. COVID-19 is niet alleen een zorg voor
het beleid inzake volksgezondheid.

Il ne fait aucun doute que dans le cadre de vos autres
compétences et notamment en tant que responsable de la
politique d'asile et de migration, vous êtes également
confrontée aux ravages occasionnés par la crise sanitaire.

In uw andere bevoegdheid met name het asiel- en migra-
tiebeleid wordt u ongetwijfeld ook met de gevolgen van de
ravage die COVID-19 aanrichtte, geconfronteerd.
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Très peu de temps après l'instauration du premier train de
mesures du gouvernement fédéral, votre administration,
l'Office des Étrangers (OE) a décidé de fermer le guichet
de demandes d'asile. Les demandeurs d'asile ne pouvaient
donc plus introduire une demande d'asile auprès du guichet
de l'OE à Bruxelles. La mesure prise par l'OE était parfaite-
ment en ligne avec les mesures de sécurité prises par le
gouvernement pour lutter contre le COVID-19.

Uw administratie, de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ),
besliste al zeer snel na de invoering van de eerste reeks
maatregelen door de federale regering om het asielloket te
sluiten. Asielzoekers konden geen aanvraag meer indienen
bij het loket van de DVZ in Brussel. Deze maatregel van
de DVZ kaderde geheel in de veiligheidsmaatregelen die
de regering nam ter bestrijding van het coronavirus.

Des voix s'élèvent désormais pour demander la réouver-
ture du guichet des demandes d'asile. Une telle décision
aura naturellement une incidence sur les centres d'accueil
où les demandeurs d'asile sont envoyés dès qu'ils sont enre-
gistrés. Nous savons que pour l'heure, 97 % des centres
d'accueil de Fedasil et de ses partenaires affichent complet.

Momenteel gaan er stemmen op om het asielloket
opnieuw te openen. Dit heeft natuurlijk consequenties voor
de opvangcentra waar asielzoekers worden opgevangen
eens ze zich hebben geregistreerd. We weten dat momen-
teel 97 % van de opvangcentra van Fedasil en haar partners
volzet is.

La réouverture du guichet de demandes d'asile de l'OE
déclencherait, parallèlement à la crise sanitaire, une crise
de l'accueil pour les réfugiés qui introduiront une demande
d'asile. De plus, plusieurs organisations estiment, dès à pré-
sent, qu'héberger des personnes à l'heure du COVID-19
dans des centres d'accueil où elles vivent dans la promis-
cuité, n'est pas une bonne idée. Dans ces conditions, il
serait peut-être préférable de ne pas rouvrir immédiatement
le guichet de demandes d'asile de l'OE.

Als morgen de DVZ haar asielloket opnieuw opent heeft
u naast de coronacrisis opnieuw een opvangcrisis voor de
mensen die hun asielaanvraag hebben gedaan. Koppel
daaraan het feit dat meerdere organisaties er nu reeds op
wijzen dat in deze tijden van het coronavirus, het geen
goed idee is mensen in opvangcentra te steken waar ze
dicht opeengepakt zitten. Het is daarom misschien raad-
zaam om het asielloket bij de DVZ nog even langer geslo-
ten te houden.

En attendant, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides peut poursuivre l'examen du fond des dossiers et
après chaque dossier approuvé, de nouvelles places
d'accueil sont libérées. En revanche, une réouverture du
guichet de demandes d'asile accentuera la pression sur les
centres d'accueil, un écueil à éviter coûte que coûte en ces
temps de crise sanitaire.

Ondertussen kan het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen de dossiers inhoudelijk
verder afhandelen en komen er na elk goedgekeurd dossier
opnieuw opvangplaatsen vrij. Wanneer u daarentegen het
asielloket opnieuw opent, wordt de druk op uw opvangcen-
tra alleen maar zwaarder, iets wat zeker in deze tijden van
het COVID-19-virus dient vermeden te worden.

1. Comptez-vous approuver la réouverture du guichet de
demande d'asile de l'OE ou en maintenir la fermeture?

1. Gaat u de heropening van het asielloket door DVZ mee
goedkeuren of gaat u dit nog langer gesloten houden?

2. En cas de réouverture du guichet, quelles mesures
prendrez-vous dans le réseau d'accueil déjà actuellement
complet à 97 %?

2. Indien u het asielloket opnieuw opent, welke maatre-
gelen gaat u nemen in uw opvangnetwerk dat nu met 97 %
zo goed als volzet is?

3. Quelles mesures prendrez-vous dans le réseau
d'accueil afin que les demandeurs d'asile qui y sont héber-
gés encourent un minimum de risques de contracter ou de
propager le COVID-19?

3. Welke maatregelen gaat u nemen in het opvangnet-
werk opdat de daar aanwezige asielzoekers veilig zijn
voor, dan wel zelf zo weinig mogelijk risico zijn om het
virus te krijgen dan wel te verspreiden?

4. En plus du budget relativement plantureux déjà alloué
à l'accueil des demandeurs d'asile, quel budget additionnel
libérerez-vous pour instaurer ces mesures de sécurité sup-
plémentaires?

4. Welk extra budget voorziet u voor deze extra veilig-
heidsmaatregelen naast de reeds eerder royaal toegekende
budgetten voor de opvang van asielzoekers?

5. Combien de contaminations ont-elles été recensées à
ce jour dans le réseau d'accueil (Fedasil et partenaires)?

5. Hoeveel gevallen van besmettingen deden zich tot
heden voor in uw opvangnetwerk (Fedasil en partners)?
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DO 2019202002905
Question n° 541 de madame la députée Ellen Samyn du

07 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002905
Vraag nr. 541 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Centre d'asile de Kalmthout (QO 3392C). Asielcentrum Kalmthout (MV 3392C).
Un centre d'asile pouvant accueillir 120 demandeurs

d'asile sera ouvert prochainement dans un bâtiment sco-
laire inoccupé et délabré dans la commune de Kalmthout.
Le bâtiment est dans un état pitoyable, ne dispose pas
d'équipements sanitaires ni d'une isolation dignes de ce
nom, et doit donc - en l'espace de deux mois - être totale-
ment rénové avant que les demandeurs d'asile ne puissent y
être logés. L'administration communale n'aurait paraît-il
pas été informée par Fedasil de l'implantation du centre
d'asile.

In een leegstaand en vervallen schoolgebouw in de
gemeente Kalmthout zal binnenkort een asielcentrum voor
120 asielzoekers worden geopend. Het gebouw is in erbar-
melijke staat, zonder degelijke sanitaire voorzieningen en
isolatie en dient dus - op twee maanden tijd - volledig
gerenoveerd te worden vooraleer de asielzoekers daar hun
intrek kunnen nemen. Naar verluidt werd het gemeentebe-
stuur niet op de hoogte gebracht over de inplanting door
Fedasil van het asielcentrum.

La localisation n'est pas non plus idéale. Il n'y a pas de
transports publics à proximité et la parcelle destinée à
l'accueil des demandeurs d'asile est située sur un terrain
commun entre un immeuble à appartements, huit jardins
privés et une école.

Ook de ligging is niet ideaal. Er is geen openbaar vervoer
in de buurt en het opvangperceel ligt op gemeenschappe-
lijk terrein tussen een appartementsgebouw, een achttal pri-
vate tuinen en een school.

1. Quand l'administration communale a-t-elle été officiel-
lement informée de la venue du centre d'asile?

1. Wanneer werd het gemeentebestuur officieel op de
hoogte gesteld van de komst van het asielcentrum?

2. Prévoyez-vous encore une session d'information avec
les riverains de la commune de Kalmthout?

2. Plant u nog een infomoment met de buurtbewoners
van de gemeente Kalmthout?

3. Sur base de quels critères ce site a-t-il été choisi? 3. Op basis van welke criteria werd deze plaats gekozen?
4. Compte tenu de l'état pitoyable du bâtiment, qui paiera

les frais de rénovation? À combien les frais de rénovation
s'élèveront-ils?

4. Aangezien de toestand van het gebouw in erbarmelijke
staat is, wie betaalt de renovatiekosten? Hoeveel zullen de
renovatiekosten bedragen?

5. Quel est le coût total (lit/bain/accompagnement/frais
de personnel) de l'accueil pour ce projet spécifique?

5. Wat is de totale kostprijs (bed/bad/brood/begeleiding/
personeelskost) van de opvang voor dit specifieke project?

6. Disposez-vous déjà d'un aperçu des différentes natio-
nalités des demandeurs d'asile ainsi que du nombre
d'hommes, de femmes et d'enfants?

6. Heeft u reeds zicht op de verschillende nationaliteiten
van de asielzoekers en het aantal mannen, vrouwen en kin-
deren?
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DO 2019202002912
Question n° 542 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002912
Vraag nr. 542 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices - réduction ONSS (QO 3882C).

Uitstel akkoord dienstenchequesector. - RSZ-korting CAD
(MV 3882C).

Après pratiquement une année de pénibles négociations
et une grève le 8 janvier 2020, l'accord allouant une aug-
mentation salariale de 0,8 % aux aides ménagères aurait dû
être signé le 2 mars. Federgon a toutefois refusé de ratifier
cet accord, deux entreprises, Trixxo et Poetsbureau, ayant
menacé d'une action juridique leur propre organisation
patronale.

Na moeizame onderhandelingen van bijna één jaar en
een staking op 8 januari 2020, had het akkoord dat voor de
huishoudhulpen een loonsverhoging van 0,8 % voorziet op
2 maart moeten worden ondertekend. Federgon weigert
echter dit akkoord goed te keuren, omdat twee bedrijven,
Trixxo en Poetsbureau, dreigen met juridische stappen
tegen hun eigen werkgeversorganisatie.

Les deux entreprises se sont en effet insurgées contre la
présence dans cet accord d'un règlement qui devait mettre
un frein aux constructions abusives de réduction du temps
de travail qu'elles avaient élaborées afin de bénéficier des
réductions ONSS. Elles ajustent bien la durée du travail à
temps plein, mais ne collaborent qu'avec des travailleurs à
temps partiel qui ne voient pas leur temps de travail se
réduire (seule la fraction d'occupation change). Les deux
entreprises n'ont pas non plus appliqué de péréquation sala-
riale.

Beide bedrijven verzetten zich immers tegen de regeling
in het akkoord die paal en perk moet stellen aan de
onrechtmatige constructies die zij op vlak van arbeidsduur-
vermindering opzetten om RSZ-kortingen op te strijken.
Zij passen wel de voltijdse arbeidsduur aan maar ze wer-
ken enkel met deeltijdse werknemers die hun arbeidsduur
niet zien verminderen (enkel de tewerkstellingsbreuk ver-
andert) en de twee bedrijven voeren hiervoor ook geen
loonperequatie door.

Le Comité de gestion de la Sécurité sociale s'est toutefois
déjà prononcé sur ce type de constructions et a précisé dans
les instructions de l'ONSS à destination des employeurs
que de telles manoeuvres ne donnent pas droit à la réduc-
tion ONSS pour diminution du temps de travail.

Over dat soort constructies heeft het beheerscomité van
de sociale zekerheid zich nochtans al uitgesproken en in de
RSZ-instructies voor werkgevers verduidelijkt dat derge-
lijke operaties niet in aanmerking komen voor de RSZ-kor-
tingen voor arbeidsduurverminderingen.

1. Pouvez-vous confirmer que de telles constructions
sont édifiées pour bénéficier indûment de réductions
ONSS? Disposez-vous de chiffres à ce sujet émanant de
l'ONSS, et ventilés par secteur ou par entreprise? Dans
l'affirmative, allez-vous communiquer à ces deux entre-
prises le point de vue du Comité de gestion de l'Office
national de sécurité sociale, tel que repris dans les instruc-
tions de l'ONSS? Seront-elles invitées à rectifier et à régu-
lariser leur situation?

1. Kunt u bevestigen dat dergelijke constructies worden
opgezet om onrechtmatig RSZ-kortingen te ontvangen?
Heeft u hierover cijfers vanwege de RSZ per sector of per
bedrijf? Indien ja, zal u de twee bedrijven wijzen op het
standpunt van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid zoals beschreven in de RSZ-instructies?
Zullen ze aangesproken worden om hun situatie recht te
zetten en te regulariseren?

2. Ces instructions de l'ONSS sont-elles suffisantes, ou
estimez-vous que la loi du 24 décembre 2012 doit être
adaptée de sorte à clarifier que cette réduction ONSS n'est
accordée que dans le seul cas où l'employeur applique
dûment la péréquation salariale pour ses travailleurs à
temps partiel?

2. Volstaan die RSZ-instructies of meent u dat een aan-
passing nodig is van de wet van 24 december 2012 in de
zin dat er duidelijk in wordt gesteld dat voornoemde RSZ-
korting maar mogelijk is als de werkgever voor zijn deel-
tijdse werknemers een correcte loonperequatie toepast?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour garantir que
les aides ménagères reçoivent dans les plus brefs délais
l'augmentation salariale qui avait été convenue?

3. Welke stappen zal u hierin ondernemen zodat de huis-
houdhulpen zo snel mogelijk de loonsopslag krijgen die
werd afgesproken?
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DO 2019202002913
Question n° 543 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 08 avril 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002913
Vraag nr. 543 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 08 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Remboursement du Gardasil 9 chez les garçons (QO
3894C).

Terugbetaling van Gardasil 9 voor jongens (MV 3894C).

Concernant la vaccination des adolescents contre l'HPV,
j'apprends que celui-ci est gratuit aussi bien pour les gar-
çons que pour les filles entre 9-14 ans (par l'Office de la
Naissance et de l'Enfance et la médecine scolaire), qu'un
remboursement possible par la mutuelle est prévu pour les
filles jusqu'à l'âge de 18 ans mais que l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ne prévoit aucun
remboursement pour la vaccination des garçons âgés de
plus de 14 ans.

De vaccinatie tegen het humaan papillomavirus (HPV),
door de Office de la Naissance et de l'Enfance (de Fransta-
lige tegenhanger van Kind en Gezin) en via de school, is
gratis voor jongens en voor meisjes in de leeftijdsgroep
van 9-14 jaar. Voor meisjes is een terugbetaling van de kos-
ten door het ziekenfonds mogelijk tot de leeftijd van 18
jaar, maar voor de vaccinatie van jongens boven de 14 jaar
voorziet het RIZIV (Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering) niet in een terugbetaling.

Par conséquent, les garçons de 15 à 18 ans sont les
oubliés de l'État puisque actuellement ni la Fédération
Wallonie-Bruxelles, ni l'INAMI ne prend en charge leur
vaccination par Gardasil 9 contrairement aux recomman-
dations du Conseil Supérieur de la Santé.

Jongens van 15 tot 18 jaar worden met andere woorden
stiefmoederlijk behandeld door de overheid. Voor hen
wordt de vaccinatie met Gardasil 9 noch door de Franse
Gemeenschap, noch door het RIZIV terugbetaald, in weer-
wil van de aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad.

En effet, Il serait intéressant de soutenir la vaccination de
rattrapage aussi bien des jeunes femmes que des jeunes
hommes, c'est-à-dire de celles et ceux qui n'auraient pas été
vaccinés par un centre de promotion de santé par exemple.

Het zou immers interessant zijn om de inhaalvaccinatie
te stimuleren voor zowel jonge vrouwen als jonge mannen
die niet gevaccineerd werden door een gezondheidscen-
trum bijvoorbeeld.

Il semblerait qu'il y ait une pénurie de vaccins HPV due
aux nouvelles mesures ayant été prises récemment. Cela a
engendré une augmentation de la demande de ce type de
vaccins sur le marché à laquelle le secteur pharmaceutique
n'arrive pas à répondre de manière optimale.

Als gevolg van de recente nieuwe maatregelen zou er
thans een tekort zijn aan humaanpapillomavirusvaccins.
De farmaceutische sector kan niet optimaal voldoen aan de
toegenomen vraag naar dit type van vaccin.

1. Un remboursement au niveau de l'INAMI est-il prévu
pour les jeunes garçons? Un soutien est-il prévu au niveau
de la vaccination de rattrapage?

1. Zal er in een terugbetaling door het RIZIV worden
voorzien voor jongens? Zal er in een tegemoetkoming wor-
den voorzien voor de inhaalvaccinatie?

2. Des mesures peuvent-elles être prises afin d'accompa-
gner le secteur pharmaceutique pour faire face à cette
pénurie?

2. Kunnen er maatregelen worden genomen om de far-
maceutische sector te ondersteunen teneinde het schaarste-
probleem op te lossen?
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DO 2019202002914
Question n° 544 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002914
Vraag nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

COVID-19. - Mesures liées à la sécurité sociale (QO
3991C).

COVID-19. - Maatregelen in sociale zekerheid (MV
3991C).

Le 6 mars 2020, le gouvernement fédéral a adopté une
série de mesures visant à soutenir les entreprises subissant
les effets délétères de la crise du coronavirus. Outre l'éche-
lonnement du paiement des cotisations ONSS et des
impôts, il a également été convenu que les entreprises pou-
vaient, jusqu'au 30 juin, faire appel au chômage temporaire
pour force majeure.

Op 6 maart 2020 heeft de federale regering een reeks
maatregelen genomen om bedrijven te ondersteunen die
lijden onder het coronavirus. Naast de spreiding van beta-
ling van RSZ-bijdragen en belastingen, werd eveneens
beslist dat bedrijven tot 30 juni tijdelijke werkloosheid
wegens overmacht kunnen inroepen.

1. Sous quelles conditions les entreprises qui pâtissent de
la crise du coronavirus peuvent-elles demander un étale-
ment ou un report du paiement des cotisations ONSS?

1. Onder welke voorwaarden kunnen bedrijven die lijden
onder het coronavirus een spreiding of uitstel van RSZ-
betaling vragen?

2. Combien d'entreprises y ont-elles déjà fait appel, et
combien de travailleurs sont-ils concernés? Dans quels
secteurs ces entreprises sont-elles actives?

2. Hoeveel bedrijven deden hierop al een beroep en om
hoeveel werknemers gaat het? Uit welke sectoren komen
die bedrijven?

3. Une exonération du paiement des cotisations sociales
serait-elle envisageable si cette crise devait se prolonger?
Quelles sources alternatives de financement de la sécurité
sociale seraient-elles prévues dans cette hypothèse?

3. Wordt eveneens een vrijstelling van betaling van RSZ-
bijdragen overwogen wanneer deze crisis zou aanslepen?
Wordt in dat geval een alternatieve financiering ter com-
pensatie voorzien?

DO 2019202002930
Question n° 547 de madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002930
Vraag nr. 547 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Des masques de protection pour les sages-femmes (QO
4191C).

Mondmaskers voor vroedvrouwen (MV 4191C).

Depuis un certain nombre de jours déjà, la Vlaamse
Beroepsorganisatie van Vroedvrouwen (VBOV - l'organi-
sation flamande des sages-femmes) est en train de faire du
lobbying pour obtenir davantage de matériel de protection
dans le cadre des mesures de précaution et de protection
contre le coronavirus.

Onder andere de Vlaamse Beroepsorganisatie van Vroed-
vrouwen (VBOV) is al dagen aan het lobbyen om meer
beschermend materiaal te krijgen in het kader van de
beschermende voorzorgsmaatregelen met betrekking tot
het coronavirus.

Les jeunes mamans ont plus que jamais besoin d'aide, de
soins post-nataux pour elles-mêmes et pour les nouveaux-
nés ainsi que des conseils de la sage-femme. Par ailleurs,
les futures mamans sont actuellement souvent prises en
charge par des sages-femmes en raison de l'annulation par
les gynécologues de leurs consultations non urgentes. Mais
en l'absence de masques et de tabliers de protection, il
devient chaque jour plus difficile de garantir les conditions
de sécurité nécessaires tant pour les mamans que pour les
enfants.

Kersverse mama's rekenen nu meer dan ooit op de hulp,
naverzorging voor de moeder en verzorging voor de pasge-
boren baby, en het advies van de vroedvrouw. Ook de aan-
staande moeders worden nu opgevangen door de
vroedvrouwen aangezien gynaecologen hun niet-dringende
consultaties afzeggen. Maar bij gebrek aan mondmaskers
en schorten wordt het met de dag moeilijker om veilige
omstandigheden voor zowel moeder en kind als de vroed-
vrouw te garanderen.
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En dépit des promesses de fournir des masques de pro-
tection aux sages-femmes également, ces dernières ont été
oubliées après la livraison récente de cinq millions de
masques destinés au personnel soignant.

Niettegenstaande er werd beloofd om ook de vroedvrou-
wen te voorzien van mondmaskers, vielen zij bij de recente
levering van de vijf miljoen mondmaskers, bedoeld voor
verzorgend personeel, uit de boot.

1. Pourquoi des masques de protection ne sont-ils pas
fournis aux sages-femmes?

1. Waarom worden de vroedvrouwen niet voorzien van
mondmaskers?

2. Pourquoi les sages-femmes ne figurent-elles pas sur la
liste des soignants qui recevraient des masques de protec-
tion?

2. Waarom werden de vroedvrouwen niet opgenomen in
de lijst van zorgberoepen die mondmaskers zouden krij-
gen?

3. Qui décide à qui des masques de protections sont four-
nis?

3. Wie bepaalt waar de mondmaskers terechtkomen?

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202002779
Question n° 61 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 26 mars 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202002779
Vraag nr. 61 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

CRM. CRM.
Le 3 mars 2020, je vous ré-interpellais quant à un état des

lieux du dossier du mécanisme de rémunération de la capa-
cité (CRM) tel que notifié - incomplet - à la Commission
UE à la fin décembre 2019.

Op 3 maart 2020 heb ik u opnieuw gevraagd hoe het staat
met het dossier inzake het capaciteitsvergoedingsmecha-
nisme (CRM), dat eind december 2019 - onvolledig - aan
de Europese Commissie werd voorgelegd.

Vous me répondiez alors que vous aviez chargé votre
administration de répondre aux 20 questions que la Com-
mission vous avait envoyées en janvier en vue d'éclaircis-
sement, portant notamment sur la simulation des
paramètres d'enchères et sur la conception du mécanisme
de financement.

U hebt toen geantwoord dat u uw administratie de
opdracht had gegeven om de 20 vragen te beantwoorden
die u in januari van de Commissie gekregen had om meer
duidelijkheid te scheppen in het dossier, met name over de
simulatie van de veilingparameters en over het financie-
ringsmechanisme.

1. a) La direction générale Énergie a-t-elle d'ores et déjà
pu répondre à toutes ces questions et quelle est la teneur de
ces réponses?

1. a) Heeft de Algemene Directie Energie al kunnen ant-
woorden op al die vragen? Zo ja, hoe luiden de antwoor-
den?

b) S'il s'avérait que des questions aient dues être laissées
en suspens, lesquelles et pour quelles raisons?

b) Welke vragen bleven er in voorkomend geval onbeant-
woord en waarom werden ze niet beantwoord?

c) Une méthodologie pour les paramètres qui déter-
minent le volume a-t-elle dans ce cadre pu être détermi-
née? Où en est-on à ce stade?

c) Werd er in dat verband al een methode vastgelegd voor
de parameters op grond waarvan het volume bepaald
wordt? Wat is de stand van zaken?
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2. En ce qui concerne le mécanisme de financement,
vous brandissiez constamment la carte des affaires cou-
rantes pour ne pas apporter de réponse tranchée. Quel est
donc l'avis de la Commission quant à votre souhait de
poursuivre l'examen du dossier sur la base de trois options
de financement, alors que nous avons à présent un gouver-
nement de plein exercice? Ce nouveau gouvernement
apporte-t-il d'ailleurs un changement de position dans votre
chef? Va-t-il permettre de sortir le dossier CRM de
l'impasse?

2. Wat het financieringsmechanisme betreft, hebt u zich
de hele tijd achter de periode van lopende zaken verscho-
len om geen eenduidig antwoord te moeten geven. Wat
vindt de Commissie ervan dat u het dossier verder wilt
onderzoeken op basis van drie financieringsopties, ook al
is er nu een regering met volheid van bevoegdheden? Ver-
andert uw standpunt overigens door deze nieuwe rege-
ringssituatie? Zal de nieuwe regering het CRM-dossier uit
de impasse halen?

3. Comme annoncé, vous avez par ailleurs échangé avec
la Commissaire européenne à la Concurrence, le 25 mars
2020, afin de lui présenter l'ensemble du dossier CRM.
Pourriez-vous, comme promis, dresser un compte-rendu de
vos échanges avec Mme Vestager? La Commissaire peut-
elle considérer le dossier comme complet? La Commis-
saire vous a-t-elle confirmé que le dossier serait soumis à
une enquête approfondie? Dans quels délais et sur quels
points particuliers l'enquête sera-t-elle lancée? Comment
se traduirait concrètement cette enquête approfondie?

3. Zoals aangekondigd hebt u op 25 maart 2020 het vol-
ledige CRM-dossier toegelicht bij de Europees commissa-
ris voor Mededinging. Kunt u, zoals beloofd, een verslag
opstellen van uw gesprek met mevrouw Vestager? Kan de
Europees commissaris het dossier nu als volledig beschou-
wen? Heeft ze bevestigd dat het dossier aan een in-depth
investigation wordt onderworpen? Wanneer en op welke
punten precies? Hoe moeten we ons dat concreet voorstel-
len?

4. Quel sera l'impact donc pour le calendrier CRM,
notamment par rapport à la première enchère qui devrait
déjà avoir lieu l'année prochaine?

4. Wat zullen de gevolgen zijn voor het voor het CRM
vooropgestelde tijdpad, met name voor de eerste veiling
die volgend jaar al zou moeten plaatsvinden?

5. Devons-nous clairement craindre pour le plan de sortie
du nucléaire en 2025?

5. Komt de voor 2025 geplande kernuitstap in het
gedrang?

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202002764
Question n° 394 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 26 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002764
Vraag nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

COVID-19. - Nombre de cas de contamination au corona-
virus au sein du personnel de l'aéroport (QO 4112C).

COVID-19. - Aantal besmettingen bij het luchthavenperso-
neel (MV 4112C).

Le coronavirus se répand de plus en plus parmi la popu-
lation. Les employés des aéroports ayant une fonction
publique et étant de ce fait en contact direct avec les
clients, courent un risque accru de contamination.

Het coronavirus verspreidt zich steeds meer onder onze
bevolking. Werknemers van de luchthavens met een
publieke functie, die in direct contact staan met de klanten,
lopen een verhoogd risico op besmetting.
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1. Quelles mesures sont en vigueur lorsqu'un collabora-
teur de l'aéroport présente des symptômes qui pourraient
indiquer une contamination au coronavirus (toux, éternue-
ments, fièvre, etc.)?

1. Welke maatregelen zijn van kracht indien een luchtha-
venmedewerker last heeft van tekenen die kunnen wijzen
op een besmetting met het coronavirus (hoesten, niezen,
koorts, enz.)?

2. Les collaborateurs qui sont en contact avec les voya-
geurs peuvent-ils disposer de matériel de protection? Dans
l'affirmative, quel matériel (p.ex. masques)? Dans la néga-
tive, pourquoi pas? Ce matériel sera-t-il encore mis à leur
disposition?

2. Is er beschermend materiaal voorzien voor de mede-
werkers die in contact staan met de reizigers? Zo ja, welk
materiaal (bijv. mondmaskers)? Zo neen, waarom niet? Zal
dit nog gebeuren?

3. A-t-on déjà enregistré des contaminations auprès du
personnel de l'aéroport? Dans l'affirmative, combien et
quelles mesures ont été prises pour protéger les autres per-
sonnes qui ont été en contact avec la personne contaminée?

3. Vielen er reeds besmettingen te noteren onder het
luchthavenpersoneel? Zo ja, hoeveel en welke maatregelen
werden genomen naar andere personen toe die in contact
kwamen met de besmette persoon?

4. Le coronavirus provoque-t-il une augmentation du
nombre d'absences pour maladie parmi les collaborateurs
de l'aéroport? Dans l'affirmative, combien de personnes
sont concernées et s'agit-il d'un nombre significatif? Le
fonctionnement normal et le service aux voyageurs
peuvent-ils être garantis?

4. Valt er ingevolge het coronavirus een verhoogde uitval
te noteren onder het luchthavenpersoneel? Zo ja, hoeveel/
significant? Kan de normale werking en service aan de rei-
zigers gegarandeerd worden?

5. Un dépistage est-il organisé à l'aéroport pour les voya-
geurs qui reviennent en Belgique?

5. Worden de reizigers gescreend na hun terugkomst?

DO 2019202002765
Question n° 395 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 26 mars 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002765
Vraag nr. 395 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 26 maart 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Nouvelles vitesses de référence sur la ligne 50A après
l'implémentation de l'ETCS (QO 4127C).

Nieuwe referentiesnelheden op lijn 50A na implementatie
ETCS (MV 4127C).

Actuellement, plusieurs vitesses de référence sont
d'application sur la ligne 50A, allant de 120 km/h à 160
km/h.

Voor lijn 50A zijn momenteel diverse referentiesnelhe-
den van toepassing, gaande van 120 km/u tot 160 km/u.

Ces vitesses de référence sont les mêmes depuis quelques
années. D'ici la fin de 2020, le tronçon de la ligne 50A
entre Sint-Katherina-Lombeek et Gand-Saint-Pierre
devrait être équipé de la signalisation en cabine ETCS niv.
2 et il devrait dès lors être possible de porter la vitesse à
200 km/h.

Deze referentiesnelheden zijn al enkele jaren hetzelfde.
Tegen eind 2020 zou de lijn 50A tussen Sint-Katherina-
Lombeek en Gent-Sint-Pieters moeten uitgerust zijn met
stuurcabinesignalisatie ETCS niv.2 en zou het theoretisch
mogelijk zijn om de snelheid te verhogen naar 200 km/u.

Il est évident que ceci permettrait une énorme efficacité
en termes de gain de temps.

Dit zou uiteraard een enorme tijdsefficiëntie met zich
mee brengen.

Sera-t-il possible de respecter cette date limite? Wordt deze deadline gehaald?
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DO 2019202002783
Question n° 396 de madame la députée Kim Buyst du

30 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002783
Vraag nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'achat obligatoire de tickets avec supplément à bord pour
les voyageurs munis d'un ticket ou d'un abonnement
numérique valable.

Verplichting kopen tickets met boordtarief voor mensen
met geldig digitaal treinticket of -abonnement.

Problèmes techniques, absence de connexion internet,
abonnement exceptionnellement oublié, distributeur de
tickets en panne à la gare: la SNCB pourrait ne pas être
légitimement autorisée à invoquer ces différents motifs
pour sanctionner ses clients fidèles et les obliger à se lancer
dans une procédure inutilement complexe pour obtenir
éventuellement le remboursement de cette amende. La
SNCB a néanmoins choisi cette ligne de conduite. La situa-
tion n'est pas neuve et le problème a déjà été souvent
dénoncé. Les voyageurs observent néanmoins peu d'amé-
liorations à bord des trains.

Technische problemen, gebrek aan internetverbinding,
abonnement per uitzondering vergeten, een defecte ticket-
automaat in het station; het zou geen reden mogen zijn om
trouwe klanten te beboeten en in een nodeloos complexe
procedure te storten om die boete eventueel te recupereren.
En toch is dit de keuze die de NMBS maakt. Deze situatie
is niet nieuw, de problematiek werd al vaker aangekaart.
Maar op de trein zien de reizigers weinig verbetering.

J'aurais souhaité obtenir les statistiques annuelles concer-
nant les trois premiers points pour les cinq dernières
années.

Voor de drie eerste punten, graag de cijfers voor de voor-
bije vijf jaar, per jaar.

1. a) Combien de voyageurs en possession d'un ticket
(numérique) valable ont-ils toutefois été obligés d'en ache-
ter un nouveau avec supplément à bord en raison d'une
défaillance de l'ordinateur de poche de l'accompagnateur
de train?

1. a) Hoe vaak werden reizigers met een geldig (digitaal)
ticket toch verplicht een nieuw ticket met boordtoeslag te
kopen omdat de handcomputer het ticket niet kon lezen?

b) Combien d'entre eux ont-ils réussi à obtenir le rem-
boursement au guichet de ce ticket et du supplément?

b) Hoe vaak recupereerden deze reizigers dit ticket en de
toeslag alsnog via het loket?

2. a) Combien de voyageurs ayant oublié leur abonne-
ment ont-ils été toutefois obligés d'acheter un nouveau
ticket avec supplément à bord?

2. a) Hoe vaak werden reizigers die hun abonnement ver-
gaten toch verplicht een ticket met boordtoeslag te kopen?

b) Combien d'entre eux ont-ils réussi à obtenir le rem-
boursement au guichet de ce ticket et du supplément?

b) Hoe vaak recupereerden deze reizigers dit ticket en de
toeslag alsnog via het loket

3. a) Combien de voyageurs n'ayant pas pu se procurer
un ticket en raison d'une panne du distributeur automatique
de tickets ont-ils toutefois été obligés d'acheter un ticket
avec supplément à bord?

3. a) Hoe vaak werden reizigers die een ticket wilden
kopen aan een ticketautomaat, maar dit niet konden door
een defect toch verplicht een ticket met boordtoeslag te
kopen?

b) ) Combien d'entre eux ont-ils réussi à obtenir le rem-
boursement au guichet de ce ticket et du supplément?

b) Hoe vaak recupereerden deze reizigers dit ticket en de
toeslag alsnog via het loket?

4. En 2015, votre prédécesseur avait promis des amélio-
rations en matière de synchronisation des ordinateurs de
poche des accompagnateurs de train. Pourquoi le problème
n'a-t-il pas été complètement résolu?

4. Uw voorganger beloofde in 2015 verbetering wat
betreft de synchronisatie van de handcomputer van de
treinbegeleiders. Waarom heeft men dit het probleem niet
helemaal verholpen?
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DO 2019202002785
Question n° 398 de madame la députée Kim Buyst du

30 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002785
Vraag nr. 398 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La vente par Fin Shop de câbles volés à Infrabel. Verkoop gestolen kabels Infrabel door Finshop.
À la mi-mars 2020, le quotidien Het Nieuwsblad a fait

état d'une vente remarquable par Fin Shop, le point de
vente en ligne du SPF Finances. Fin Shop met en vente 1,5
tonne de câbles en cuivre qui ont été saisis par l'Organe
Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC), mais
dont Infrabel affirme qu'ils ont été volés aux chemins de
fer belges. L'entreprise veut récupérer les câbles, ou du
moins le produit de leur vente.

Midden maart 2020 berichtte Het Nieuwsblad over een
opmerkelijke verkoop bij de Fin Shop van de FOD Finan-
ciën. De Fin Shop verkoopt 1,5 ton koperen kabels, die
door het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en Ver-
beurdverklaring in beslag genomen werden, maar Infrabel
zegt dat het gaat om kabels die langs Belgische spoorwe-
gen gestolen werden. Zij willen de kabels, of minstens de
opbrengst ervan, recupereren.

1. Êtes-vous au courant de la situation décrite ci-dessus?
Dans l'affirmative, les informations parues dans les médias
sont-elles exactes? Envisagez-vous de prendre des mesures
à cet égard? La vente aura-t-elle lieu ou non? Dans la néga-
tive, assurerez-vous un suivi du dossier?

1. Bent u op de hoogte van bovenstaande situatie? Zo ja,
klopt het verhaal zoals dat in de media verscheen? Wil u
hieromtrent maatregelen nemen? Zal de verkoop al dan
niet doorgaan? Zo neen, wilt u dit verder onderzoeken?

2. Infrabel déclare qu'elle est propriétaire des câbles. 2. Infrabel stelt dat de kabels haar eigendom zijn.
a) Infrabel pourra-t-elle récupérer les câbles ou devra-t-

elle participer à la vente publique?
a) Zal Infrabel deze kabels terugkrijgen of zullen zij

moeten deelnemen aan de openbare verkoop?
b) Quelle est la valeur estimée, selon Infrabel, de 1,5

tonne de câbles en cuivre?
b) Wat is de waarde van deze 1,5 ton koperen kabels vol-

gens Infrabel?

DO 2019202002786
Question n° 399 de madame la députée Kim Buyst du

30 mars 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002786
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Infrabel. - Gestion des accotements. Infrabel. - Bermbeheer.
Je ne dispose pas de chiffres pour la Wallonie, mais la

Flandre compte un nombre tellement imposant de routes
que la superficie totale de tous les accotements réunis est
quasiment aussi importante que la superficie totale de
réserve naturelle agréée. Une gestion écologique des bords
de route peut dès lors largement contribuer à la conserva-
tion de la nature et à la préservation d'une grande partie de
la faune et de la flore sauvages. La société Infrabel a donc
elle aussi un rôle majeur à jouer dans la gestion environne-
mentale de notre pays.

Ik heb geen cijfers voor Wallonië, maar Vlaanderen heeft
zoveel wegen dat de totale oppervlakte van alle wegber-
men samen bijna zo groot is als de totale oppervlakte
erkend natuurreservaat. Ecologisch bermbeheer kan bijge-
volg sterk bijdragen tot het natuurbehoud en de instand-
houding van veel wilde planten en dieren. Ook Infrabel
heeft dus een grote rol te spelen inzake het natuurbeheer
van ons land.

En divers endroits en Belgique, nous constatons toutefois
que des sections d'accotement sont entièrement fauchées
au ras du sol. Les riverains également s'en inquiètent,
d'autant plus que des exemples venant de l'étranger
montrent que l'on peut s'y prendre autrement.

Op verschillende plaatsen in ons land zien we toch dat
stukjes berm volledig met de grond gelijk gemaaid worden.
Ook buurtbewoners maken zich daar zorgen over, vooral
omdat voorbeelden in het buitenland aangeven dat het
anders kan.
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En réponse à une question de Mme Vindevoghel, vous
avez déjà fait état de partenariats conclus entre Infrabel et
des associations de protection de la nature. En 2018,
l'entreprise a par ailleurs lancé un projet pilote de pâturage
naturel des talus par du bétail. À Malines et à Dilbeek, elle
a eu recours aux services de moutons et de chèvres.

In een antwoord op een vraag van mevrouw Vindevoghel
sprak u reeds over partnerschappen die Infrabel sluit met
natuurverenigingen. En in 2018 startte Infrabel met een
proefproject met natuurlijke begrazing door dieren. In
Mechelen en Dilbeek werden schapen en geiten aan het
werk gezet.

1. Combien de plaintes au sujet de sa gestion des accote-
ments, Infrabel a-t-elle reçues de la part d'autorités locales,
régionales ou de riverains? Veuillez fournir les chiffres des
cinq dernières années, ventilés par année et pour 2019,
veuillez également préciser la commune et le type de
plainte.

1. Hoeveel klachten kreeg Infrabel betreffende haar
bermbeheer van lokale of regionale overheden of buurtbe-
woners? Graag de cijfers voor de voorbije vijf jaar, per jaar
en voor 2019 ook met vermelding van de gemeente en de
aard van de klacht.

2. En 2018 et 2019, quelles dérogations Infrabel a-t-elle
demandées aux autorités régionales concernant la législa-
tion régionale relative à l'entretien des talus?

2. Welke uitzonderingen heeft Infrabel in 2018 en 2019
aangevraagd aan de regionale overheden betreffende de
regionale wetgeving inzake bermbeheer?

3. a) Que fait Infrabel des herbes fauchées provenant de
ses accotements?

3. a) Wat doet Infrabel met het maaisel van haar bermen?

b) Travaille-t-elle avec des centrales biomasse pour ces
résidus? Dans l'affirmative, de quelle ampleur est la colla-
boration? Avec quelles centrales collabore-t-elle?

b) Werkt ze hiervoor samen met biomassacentrales? Zo
ja, over hoeveel gaat dit? Met welke centrale wordt samen-
gewerkt?

4. a) En 2018, Infrabel a lancé un projet pilote de pâtu-
rage naturel de ses talus par du bétail. Comment le projet
pilote est-il évalué pour l'instant?

4. a) In 2018 startte Infrabel met een proefproject met
natuurlijke begrazing door dieren. Hoe wordt het proefpro-
ject voorlopig geëvalueerd?

b) Infrabel envisage-t-elle de lancer d'autres projets fai-
sant appel à des animaux?

b) Overweegt Infrabel bijkomende projecten met dieren
op te starten?

5. Quels sont les partenariats actuellement en cours dans
le domaine de la gestion écologique des accotements?
Quelle est leur portée géographique?

5. Welke partnerschappen inzake ecologisch bermbeheer
heeft Infrabel lopen op dit moment? Waar zijn deze actief?

6. Pour quand Infrabel prévoit-elle la finalisation de
l'étude en vue d'un plan de gestion pour la ligne Louvain-
Bruxelles? Quels sont les éléments examinés dans ce
cadre?

6. Wanneer verwacht Infrabel de oplevering van de stu-
die naar een beheerplan voor de lijn Leuven-Brussel?
Welke elementen worden daarin onderzocht?

DO 2019202002873
Question n° 401 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 avril 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002873
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Déplacements domicile-travail en train. Woon-werkverkeer met de trein.
La loi du 27 juillet 1962 établissant une intervention des

employeurs dans la perte subie par la SNCB par l'émission
d'abonnements pour ouvriers et employés constitue la base
du remboursement des abonnements de train pour les tra-
vailleurs salariés.

De wet van 27 juli 1962 tot vaststelling van de werkge-
versbijdrage in het verlies geleden door de NMBS inge-
volge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en
bedienden, vormt de basis van de terugbetaling van treina-
bonnementen voor werknemers.
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Par la convention collective de travail (CCT) 19/9, le
Conseil National du Travail (CNT) a remplacé, en avril
2019, la CCT 19octies. La CCT fixe l'intervention mini-
male forfaitaire de l'employeur dans le prix des titres de
transport pour les déplacements entre le domicile et le lieu
de travail. Le CNT demande dans la CCT que les arrêtés
royaux pris en exécution de la loi du 27 juillet 1962 soient
mis en concordance avec les nouveaux montants fixés dans
la CCT 19/9.

Met de collectieve arbeidsovereenkomst (cao) 19/9 heeft
de Nationale Arbeidsraad (NAR) in april 2019 de cao
19octies vervangen. De cao legt de minimale forfaitaire
bijdrage van de werkgever vast in de prijs van vervoersbe-
wijzen voor woon-werkverkeer. De NAR vraagt in de cao
dat ook de koninklijke besluiten in uitvoering van de wet
van 27 juli 1962 in overeenstemming worden gebracht met
de nieuwe bedragen in de cao 19/9.

Conformément à l'article 20 du contrat de gestion, la
SNCB prend en outre à sa charge la quote-part des travail-
leurs qui se rendent au travail en train (éventuellement en
combinaison avec la STIB).

De NMBS neemt bovendien, zoals bepaald in artikel 20
van het beheerscontract, de werknemersbijdrage te haren
laste van werknemers die met de trein (eventueel gecombi-
neerd met MIVB) naar het werk gaan.

L'arrêté royal du 19 novembre 2017 fixant les règles pro-
visoires concernant le contrat de gestion prévoit que l'État
fédéral paie à la SNCB, à titre de compensation, une dota-
tion établie à 28,7 millions d'euros pour 2020.

Het koninklijk besluit van 19 november 2017 tot vaststel-
ling van voorlopige regels aangaande het beheerscontract
bepaalt dat de federale Staat ter compensatie daarvoor aan
de NMBS een toelage betaalt, die voor 2020 vastgelegd
werd op 28,7 miljoen euro.

En vue du décompte précis de la dotation versée à titre de
compensation des déplacements domicile-travail, la SNCB
rédige pour le 30 avril de chaque année un rapport adressé
au ministre des Entreprises publiques, indiquant l'utilisa-
tion et l'évolution du nombre de clients par secteur (secteur
public, secteur privé, entreprise publique autonome) et en
ce qui concerne le secteur privé, conformément au code
NACE.

Met het oog op de precieze afrekening van de toelage ter
compensatie van de woon-werkverplaatsingen maakt de
NMBS voor 30 april van elk jaar een rapport op ten
behoeve van de minister van Overheidsbedrijven met ver-
melding van het gebruik en de evolutie van het aantal klan-
ten, volgens sector (openbare sector, privésector, autonoom
overheidsbedrijf) en wat de privésector betreft, volgens de
NACE-code.

1. Prévoyez-vous une adaptation des arrêtés royaux pris
en exécution de la loi du 27 juillet 1962 afin de mettre les
montants prévus dans les arrêtés royaux en concordance
avec la CCT 19/9?

1. Plant u een aanpassing van de koninklijke besluiten in
uitvoering van de wet van 27 juli 1962 om de bedragen in
de koniklijke besluiten in overeenstemming te brengen met
de cao 19/9?

a) Quel est l'état actuel de la situation? a) Wat is de stand van zaken?
b) Quel est le calendrier ultérieur? b) Wat is de verdere timing?
2. Combien de travailleurs ont-ils bénéficié, en 2017,

2018 et 2019, du transport en train entièrement ou partiel-
lement gratuit?

2. Hoeveel werknemers genoten in 2017, 2018 en 2019
van volledig of gedeeltelijk kosteloos vervoer met de trein?

a) Veuillez opérer une ventilation par secteur et selon la
quote-part gratuite ou non (80/20) du transport: services
publics fédéraux, ministères, autres SPF, autres (Commu-
nauté flamande, administrations locales et régionales),
ministères non SPF, entreprises publiques autonomes
(Proximus, BIAC, Belgocontrol, bpost), entreprises pri-
vées.

a) Graag een opsplitsing per sector en al dan niet koste-
loos (80/20) vervoer: federale overheidsdiensten, ministe-
ries, overige FOD's, overige (Vlaamse Gemeenschap,
lokale en regionale besturen), ministeries niet FOD, auto-
nome overheidsbedrijven (Proximus, BIAC, Belgocontrol,
bpost), privéondernemingen.

b) Pour combien de ces travailleurs s'agissait-il d'une
combinaison de titres de transport SNCB et STIB?

b) Bij hoeveel van die werknemers ging het om een com-
binatie van vervoersbewijs NMBS en MIVB?

c) Quelle était la dotation octroyée à ce titre à la SNCB
en 2017, 2018 et 2019, sur la base du rapport tel que prévu
à l'article 74 du contrat de gestion?

c) Wat was de toelage die daarvoor aan de NMBS gege-
ven werd in 2017, 2018 en 2019, op basis van het rapport
zoals voorzien in artikel 74 van het beheerscontract?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202002909
Question n° 173 de madame la députée Valerie Van Peel

du 08 avril 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002909
Vraag nr. 173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'exonération socioprofessionnelle (QO 3732C). De socio-professionele vrijstelling (MV 3732C).
Vous disposez de deux puissants instruments d'activation,

sociale et professionnelle, des bénéficiaires du revenu
d'intégration: le projet individualisé d'intégration sociale
(PIIS) et l'exonération socioprofessionnelle. Si la nouvelle
réglementation du PIIS est déjà entrée en vigueur il y a
quelque temps, la réforme de l'exonération socioprofes-
sionnelle se fait toujours attendre, depuis bien longtemps à
présent.

In het kader van de arbeidsgerichte en sociale activering
van de leefloongerechtigden hebt u twee belangrijke
instrumenten ter beschikking: het geïndividualiseerd pro-
ject voor maatschappelijke integratie (GPMI) en de socio-
professionele vrijstelling. De nieuwe regelgeving inzake
het GPMI is al een tijd in werking. De hervorming van de
socio-professionele vrijstelling blijft echter - nu toch al een
hele lange tijd - op zich wachten.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 94 du
10 janvier 2020 (Questions et réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 12) sur l'exonération socioprofessionnelle que le
nombre d'exonérations ISP était en progression. Cette aug-
mentation est toutefois très modérée. Les PIIS obligatoires
ont par contre été élargis à la fin de l'année 2016. Alors que
le nombre de PIIS a quintuplé entre la fin 2016 et 2018, le
nombre d'exonérations ISP n'a fait que doubler sur la
même période.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 94 van
10 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 12) over de socio-professionele vrijstelling blijkt
dat het aantal SPI-vrijstellingen stijgt. Toch is de stijging
niet sterk. Nochtans werd eind 2016 de verplichte GPMI's
uitgebreid. Terwijl het aantal GPMI's tussen eind 2016 en
2018 is vervijfvoudigd, zijn het aantal SPI-vrijstellingen in
diezelfde periode slechts verdubbeld is.

L'objectif poursuivi par la mesure d'exonération socio-
professionnelle est d'encourager les bénéficiaires du
revenu d'intégration à reprendre des activités profession-
nelles, et de garantir que travailler plus permette de gagner
plus, ce qui n'est pas toujours le cas dans le système actuel.
Compte tenu, notamment, de son caractère forfaitaire, le
système de l'exonération ISP est confronté à certaines
limites. J'ai - de nouveau - introduit une proposition de loi
visant à optimiser le système de l'exonération ISP en vue
de promouvoir l'intégration professionnelle et d'éviter les
pièges à l'emploi où les revenus mensuels nets chutent à la
reprise d'un travail.

De doelstelling van de maatregel van de socio-professio-
nele vrijstelling is om leefloners aan te moedigen om te
werken en om ervoor te zorgen dat meer werken meer
opbrengt, wat in het huidige systeem niet altijd het geval is.
Onder meer omwille van het forfaitaire karakter, kampt het
systeem van de SPI-vrijstelling met een aantal beperkin-
gen. Ik heb (opnieuw) een wetsvoorstel ingediend dat het
systeem van de SPI optimaliseert om de professionele inte-
gratie te bevorderen en de werkloosheidsval, waarbij het
netto-inkomen daalt eens men aan het werk gaat, te vermij-
den.

1. Comment expliquez-vous que l'évolution du nombre
d'exonérations ISP ne soit pas proportionnelle à l'augmen-
tation du nombre de PIIS?

1. Welke verklaring geeft u aan het gegeven dat het aan-
tal SPI-vrijstellingen de stijging van het aantal GPMI's niet
evenredig volgt?

2. Quels jalons ont-ils déjà été posés pour la réforme de
l'exonération socioprofessionnelle?

2. Welke stappen werden tot nu toe reeds gezet voor de
hervorming van de socio-professionele vrijstelling?
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3. Quand pensez-vous obtenir le croisement des données
au moyen du datawarehouse de la Banque-Carrefour de la
Sécurité Sociale? Ce croisement est en effet intéressant
pour évaluer l'incidence de ces mesures.

3. Wanneer verwacht u de kruising van de gegevens via
het datawarehouse van de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid te kunnen maken? Deze kruising is interessant
om de impact van de maatregelen te evalueren.

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202002766
Question n° 368 de monsieur le député Patrick Prévot

du 26 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002766
Vraag nr. 368 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La situation des 160.000 jobistes et étudiants (QO 4246C). Situatie van de 160.000 jobstudenten (MV 4246C).
Je suis interpellé par la situation des 160.000 jobistes et

étudiants qui subissent également cette crise du COVID-19
de plein fouet. Cette semaine, la CSC a demandé la créa-
tion d'un fonds d'urgence exceptionnel pour aider ces
jeunes empêchés de travailler (horeca, cinémas, etc.).
Généralement, ce sont des jeunes qui ont besoin de ces jobs
pour payer leur kot, leurs études, etc. Bref, des jeunes qui
risquent d'être doublement pénalisés par cette crise.

Ik stel me vragen bij de situatie van de 160.000 jobstu-
denten, die ook zwaar getroffen worden door de coronacri-
sis. Deze week heeft de Franstalige vakbond CSC gepleit
voor de oprichting van een speciaal noodfonds om de jon-
geren die hun studentenjob (horeca, bioscoop, enz.) niet
meer kunnen doen, te helpen. Het gaat in veel gevallen
over jongeren die die job nodig hebben om hun kot, hun
studie, enz. te betalen. Die jongeren dreigen, kortom, dub-
bel zo hard te worden geraakt door de crisis.

1. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'aider ces
jeunes pénalisés par la crise du COVID-19?

1. Welke maatregelen zult u nemen om die door de
coronacrisis getroffen jongeren te helpen?

2. Comptez-vous créer un fonds d'urgence exceptionnel
comme le préconise la CSC? Si oui, comment comptez-
vous faire?

2. Zult u een speciaal noodfonds oprichten, zoals het
ACV bepleit? Zo ja, hoe zult u dat aanpakken?

DO 2019202002776
Question n° 369 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002776
Vraag nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La situation des acteurs des arts et de la culture. Situatie van de medewerkers in de kunst- en cultuursector.
Travailler dans le secteur des arts et de la culture est déjà

particulièrement difficile dans la mesure où les intermit-
tents du spectacle ne sont payés que lorsqu'ils se produisent
en public, et ce, via des contrats à durée déterminée de
courte durée.

Jobs in de kunst- en cultuursector zijn sowieso al bijzon-
der precair omdat freelancers die voor de podiumkunsten
werken enkel worden betaald, via kortdurende contracten
van bepaalde duur, wanneer ze aan publieksvoorstellingen
deelnemen.
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Face à la crise sanitaire qui impacte notre pays, les
acteurs du secteur culturel ne peuvent actuellement pas
faire appel au chômage temporaire pour force majeure car,
selon les directives de l'Office National de l'Emploi, le
contrat d'emploi n'a, dans la plupart des cas, pas débuté
avant la période de confinement.

Nu ons land onder een gezondheidscrisis gebukt gaat,
kunnen de medewerkers in de cultuursector momenteel
geen aanspraak maken op tijdelijke werkloosheid wegens
overmacht omdat hun arbeidsovereenkomst in de meeste
gevallen geen aanvang heeft genomen vóór de lockdown-
periode, wat een vereiste is volgens de richtlijnen van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

En France, une série de mesures d'aides urgentes pour les
intermittents et les acteurs-auteurs de la culture ont été
prises qui pourraient servir d'exemple pour notre pays.

In Frankrijk werd er een reeks dringende steunmaatrege-
len genomen ten behoeve van de losse medewerkers en van
de acteurs-auteurs in de cultuursector. Die zouden ons land
tot voorbeeld kunnen strekken.

1. Qu'en est-il de la situation des intermittents des arts et
de la culture en Belgique?

1. Wat is de situatie van de losse medewerkers in de
kunst- en cultuursector in België?

2. Le chômage temporaire ne pourrait-il pas être étendu à
ce secteur?

2. Zouden de tijdelijkewerkloosheidsmaatregelen niet tot
deze sector kunnen worden uitgebreid?

3. Pourraient-ils attendre des mesures de soutien telles
qu'en France?

3. Mogen deze personen hopen dat er ook in ons land
steunmaatregelen zoals in Frankrijk zullen worden geno-
men?

DO 2019202002778
Question n° 370 de madame la députée Florence Reuter

du 26 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002778
Vraag nr. 370 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Crèches. Kinderdagverblijven.
En Belgique, une famille sur quatre est une famille

monoparentale. Ce chiffre, calculé sur la base de la situa-
tion de fait des familles et non uniquement sur l'inscription
de celles-ci au registre national des personnes physiques
témoigne de l'émergence d'un nouveau schéma familial en
rupture avec les structures classiques majoritaires mais
déclinantes en Europe et dans le monde.

Een op de vier gezinnen in België is een eenoudergezin.
Voor de berekening van dat cijfer vertrekt men van de fei-
telijke gezinssamenstelling en niet enkel van de inschrij-
ving van de gezinnen in het Rijksregister van de
natuurlijke personen. Het cijfer toont aan dat er een nieuw
gezinsmodel is ontstaan dat breekt met de klassieke struc-
turen, die weliswaar nog de overhand hebben, maar in
Europa en de hele wereld aan belang inboeten.

Ce nouveau schéma familial est par ailleurs destiné à per-
durer dans le temps, puisque les familles monoparentales
augmenteraient de 27 % d'ici 2060, selon une étude du
Bureau fédéral du Plan.

Dit nieuwe gezinsmodel zal in de toekomst overigens
belangrijk blijven, want volgens een studie van het Fede-
raal Planbureau zou het percentage eenoudergezinnen
tegen 2060 met 27 % stijgen.
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Les diverses études menées au niveau fédéral et régional
sur les familles monoparentales montrent qu'elles sont vic-
times de plusieurs inégalités directement liées à leur situa-
tion. Ces inégalités se manifestent notamment dans la
sphère professionnelle. En effet, ces études signalent une
faible participation des familles monoparentales au marché
du travail: leur taux d'emploi est significativement plus bas
que les autres groupes de travailleurs et on voit que le taux
de chômage quant à lui augmente proportionnellement au
nombre d'enfants des ménages, et cela surtout chez les
femmes qui sont très sujettes au chômage de longue durée.

De talrijke studies die federale en gewestelijke instanties
aan eenoudergezinnen hebben gewijd, tonen aan dat deze
gezinnen het slachtoffer zijn van verschillende ongelijkhe-
den die rechtstreeks verband houden met hun gezinssitua-
tie. Die ongelijkheden komen onder meer in het
beroepsleven tot uiting. De studies wijzen er inderdaad op
dat wie een eenoudergezin runt in geringe mate actief is op
de arbeidsmarkt: de arbeidsparticipatie ligt er significant
lager dan bij andere groepen van werknemers en men stelt
vast dat de werkloosheidsgraad proportioneel stijgt naar-
mate het gezin meer kinderen telt, vooral bij vrouwen die
een groot risico op langdurige werkloosheid lopen.

Ainsi, la question de la prise en charge des enfants est
fondamentale si l'on veut contribuer efficacement à la
diminution des inégalités. Le gouvernement en a bien pris
conscience et a apporté un soutien accru pour la garde
d'enfants, à travers une série de mesures fiscales pour les
parents isolés à bas revenus et les familles monoparentales.
Le gouvernement n'a également cessé d'encourager la
généralisation du télétravail, qui constitue un aménage-
ment bénéfique pour de nombreux parents.

Indien men er op een doeltreffende manier toe wil bijdra-
gen dat deze ongelijkheden minder scherp tot uiting
komen, moet men zich absoluut buigen over het probleem
van de kinderopvang. De regering heeft zich hiervan
rekenschap gegeven en heeft bijkomende steunmaatrege-
len genomen voor de kinderopvang, in de vorm van fiscale
maatregelen ten behoeve van alleenstaande ouders met een
laag inkomen en eenoudergezinnen. De regering heeft ook
herhaaldelijk aangestuurd op een algemene invoering van
het telewerk, hetgeen voor vele ouders de organisatie van
het gezinsleven vergemakkelijkt.

Cependant, force est de constater que, malgré ces efforts
et ces investissements, il y a toujours aujourd'hui un
manque de places d'accueil pour les enfants de moins de
trois ans. Cette insuffisance prive de nombreux parents du
libre choix de la structure d'accueil pour leurs enfants et ils
sont parfois contraints d'interrompre leur carrière ou de tra-
vailler à temps partiel.

Ondanks deze inspanningen en investeringen zien we
vandaag toch nog steeds dat er onvoldoende opvangplaat-
sen zijn voor kinderen jonger dan drie jaar. Door dat
gebrek kunnen vele ouders de opvangvoorziening voor hun
kinderen niet vrij kiezen en zien ze zich soms verplicht hun
carrière on hold te zetten of deeltijds te gaan werken.

Plusieurs pays d'Europe sont confrontés au même pro-
blème et tentent d'y apporter des solutions concrètes, à
l'image de la France, qui a renforcé les partenariats
publics-privés et a encouragé la création de crèches inte-
rentreprises. Ces dernières fonctionnent comme des
crèches municipales à la différence que ce n'est pas une
seule municipalité mais différentes entreprises qui en
financent les frais de fonctionnement, en partenariat avec
les acteurs publics.

Verschillende Europese landen krijgen met hetzelfde pro-
bleem te maken en proberen oplossingen te vinden, zoals
Frankrijk, waar de partnerships tussen de openbare en de
privésector werden versterkt en waar de oprichting van
bedrijfscrèches wordt aangemoedigd. Qua werking zijn die
laatste te vergelijken met gemeentelijke kinderdagverblij-
ven, met dit verschil dat de werkingskosten niet door één
enkele gemeente worden betaald, maar door verschillende
bedrijven, in samenwerking met overheidsinstanties.

Au Royaume-Uni, le projet Work-Life Balance
Challenge Fund a permis de verser des aides financières à
de nombreuses entreprises pour financer l'élaboration de
mesures visant à équilibrer travail et vie personnelle.

In het Verenigd Koninkrijk werden er dankzij het project
Work-Life Balance Challenge Fund financiële middelen ter
beschikking gesteld van vele bedrijven opdat zij maatrege-
len ter verbetering van de work-life balance zouden kun-
nen financieren.

1. Envisagez-vous d'encourager, en collaboration avec le
ministre des Finances, le développement des crèches inte-
rentreprises sur le modèle français par le biais, notamment,
d'avantages fiscaux pour les entreprises volontaires?

1. Overweegt u om in samenwerking met de minister van
Financiën de ontwikkeling van bedrijfscrèches naar Frans
model een steuntje in de rug te geven, meer bepaald door
de bedrijven die hier interesse voor hebben fiscale voorde-
len toe te kennen?
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2. Envisagez-vous d'organiser un programme d'audit sur
les besoins des entreprises en matière de pratiques favo-
rables à la famille, comme cela s'est déroulé en Autriche?

2. Bent u van plan een programma op te zetten om de
noden van de bedrijven op het vlak van gezinsvriendelijk
beleid in kaart te brengen, zoals dat in Oostenrijk is
gebeurd?

3. Quelles mesures pourrions-nous mettre en oeuvre afin
d'encourager une meilleure prise en compte de la question
de la conciliation vie privée/vie professionnelle par les
entreprises?

3. Welke maatregelen zouden wij kunnen nemen opdat
de bedrijven meer aandacht zouden schenken aan een ver-
betering van de work-life balance?

DO 2019202002780
Question n° 371 de madame la députée Florence Reuter

du 30 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002780
Vraag nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Emplois circulaires. Circulaire banen.
Si le modèle du take-make-waste est toujours majoritaire

en Belgique, de plus en plus d'emplois circulaires, c'est-à-
dire cherchant à maintenir les produits fabriqués ou leurs
composants en circulation le plus longtemps possible, se
développent. L'économie circulaire constitue en effet un
modèle alternatif au développement économique et indus-
triel, répondant aux exigences de développement d'un
mode de production tourné vers l'écologie et la préserva-
tion de l'environnement et des ressources.

Hoewel het take-make-waste-model nog altijd het cou-
rantst is in België, groeit het aantal circulaire banen, dat
wil zeggen banen waarbij ernaar wordt gestreefd de gefa-
briceerde producten of de bestanddelen ervan zo lang
mogelijk in de kringloop te houden. De circulaire econo-
mie vormt een alternatief model voor economische en
industriële ontwikkeling, dat beantwoordt aan de voor-
waarden voor de ontwikkeling van een productiewijze die
ecologisch verantwoord is en gericht is op het behoud van
het milieu en de natuurlijke rijkdommen.

D'après une étude réalisée par la fondation Roi Baudouin
7,5 % des emplois sont circulaires en Belgique aujourd'hui.
Toujours selon cette étude, le passage à une économie axée
sur le principe de circularité pourrait réduire notre dépen-
dance aux matières premières de 24 % et les émissions de
CO2 de 48 % d'ici 2030.

Volgens een studie van de Koning Boudewijnstichting is
7,5 % van de banen in België vandaag circulair. Voorts
staat erin te lezen dat onze grondstoffenafhankelijkheid
dankzij de overgang naar een circulaire economie tegen
2030 met 24 % zou kunnen verminderen en onze CO2-uit-
stoot met 48 %.

L'économie circulaire est également un vecteur de créa-
tion d'emplois. Agoria avait estimé que l'économie circu-
laire pouvait créer 36.000 emplois entre 2016 et 2020. Ces
emplois requièrent une diversité d'exigences profession-
nelles, des compétences très hétérogènes et créent des
opportunités à tous les niveaux du marché du travail. Ils
pourraient ainsi apporter une solution durable au problème
d'inadéquation entre le chômage et les opportunités
d'emplois actuelles, aux difficultés d'appariement entre
l'offre et la demande de main d'oeuvre.

De circulaire economie creëert tevens werkgelegenheid.
Volgens Agoria bedroeg het werkgelegenheidspotentieel
van de circulaire economie tussen 2016 en 2020 36.000
banen. Voor die banen zijn er een waaier aan beroepspro-
fielen en zeer uiteenlopende vaardigheden nodig, en
bovendien creëren ze opportuniteiten in alle geledingen
van de arbeidsmarkt. Ze zouden een duurzame oplossing
kunnen vormen voor de mismatch tussen de vacatures en
de werkzoekenden, voor de problemen inzake het matchen
van het aanbod aan en de vraag naar arbeidskrachten.
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Dès 2016, le gouvernement a fait part de sa volonté de
faire de la Belgique un pionnier en la matière. Il a proposé
en ce sens une vingtaine de mesures pour soutenir son
développement, tournées notamment vers le soutien à
l'industrie du recyclage et développant une stratégie mas-
sive d'information à destination de la population et des
entreprises.

In 2016 heeft de regering aangegeven dat ze voor België
een voortrekkersrol op dat gebied weggelegd zag. Om de
ontwikkeling van de circulaire economie te ondersteunen
heeft ze dan ook een twintigtal maatregelen voorgesteld,
die met name gericht zijn op de ondersteuning van de recy-
clage-industrie en op de ontwikkeling van een grootscha-
lige informatiestrategie om de bevolking en de bedrijven te
sensibiliseren.

1. Pouvez-vous donner une estimation chiffrée de
l'impact des mesures prises par le gouvernement fédéral en
terme de création d'emplois?

1. Kunt u een cijferraming verstrekken van de impact die
de maatregelen van de federale regering tot dusver op de
werkgelegenheid hebben gehad?

2. Envisagez-vous d'approfondir encore davantage ces
mesures pour encourager le développement des emplois
circulaires?

2. Zult u die maatregelen intensiveren om de werkgele-
genheid in de circulaire economie te stimuleren?

DO 2019202002793
Question n° 372 de madame la députée Ellen Samyn du

30 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002793
Vraag nr. 372 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Mesures pour les intérimaires. COVID-19. - Maatregelen voor uitzendkrachten.
Selon la "FAQ Corona" de l'Office National de l'Emploi,

les intérimaires ayant des missions plus longues ont droit
au chômage temporaire, en même temps que les travail-
leurs permanents.

Uitzendkrachten die een langere opdracht hebben, heb-
ben net als de vaste werknemer recht op tijdelijke werk-
loosheid, zo blijkt uit de "FAQ Corona" van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening.

Malheureusement, la communication des bureaux d'inté-
rim n'est pas toujours optimale. Les intérimaires reçoivent
souvent des informations erronées ou doivent s'informer
eux-mêmes de manière proactive sur leur dossier et sur
leur droit ou non au chômage temporaire.

De communicatie door de uitzendkantoren loopt helaas
niet altijd even vlot. Uitzendkrachten krijgen vaak foutieve
informatie of dienen zelf proactief rond te horen hoe het
met hun dossier zit en of men al dan niet aanspraak maakt
op tijdelijke werkloosheid.

1. Quelles mesures seront prévues pour les intérimaires
qui ne remplissent pas la condition d'une mission plus
longue?

1. Welke maatregelen zullen worden voorzien voor uit-
zendkrachten die niet voldoen aan de voorwaarde van lan-
gere opdracht?

2. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant des infor-
mations incorrectes de la part des bureaux d'intérim? Dans
l'affirmative, combien?

2. Heeft u reeds klachten ontvangen met betrekking tot
foutieve informatie door uitzendkantoren? Zo ja, hoeveel?

3. Existe-t-il un point de contact central auquel les intéri-
maires peuvent s'adresser pour toute plainte et/ou question
concernant leur dossier?

3. Is er een centraal meldingspunt waar uitzendkrachten
naartoe kunnen met hun eventuele klachten en/of vragen
met betrekking tot hun dossier?
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DO 2019202002794
Question n° 373 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002794
Vraag nr. 373 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Secteur du voyage. COVID-19. - Reissector.
Pour venir en aide aux agences de voyage, la Belgique

avait, via arrêté ministériel, décidée de permettre aux
agences de voyage de proposer à leurs clients un voucher
pour les voyages à forfait. Or, il se pourrait, selon certaines
sources, que cette approche contrevienne aux principes du
droit européen en la matière qui voudrait que le voyageur
devrait avoir le droit de choisir entre le remboursement
classique ou la réception d'un voucher.

Om de reissector te ondersteunen heeft België bij minis-
terieel besluit vastgelegd dat de reisagentschappen hun
klanten ter compensatie van een geannuleerde pakketreis
een voucher mogen aanbieden. Volgens bepaalde bronnen
zou die aanpak echter strijdig zijn met het Europese recht
ter zake, dat zou bepalen dat de reiziger moet kunnen kie-
zen tussen een klassieke terugbetaling of een voucher.

Si ce principe devait vraiment être d'application stricte, il
pourrait mettre en danger économique l'ensemble des
agences de voyage.

Als dat principe werkelijk streng toegepast zou worden,
zou dat de volledige reissector in financiële moeilijkheden
kunnen brengen.

1. Quid de la situation vis-à-vis du droit européen? 1. Is de huidige regeling conform of strijdig met het
Europese recht?

2. Quelles mesures ont été prises afin de soutenir spécifi-
quement le secteur du voyage?

2. Welke maatregelen werden er genomen om specifiek
de reissector te ondersteunen?

DO 2019202002795
Question n° 374 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002795
Vraag nr. 374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Secteur agricole. - Travailleurs saisonniers. Seizoenwerkers in de landbouwsector.
Lors de la saison des récoltes, le secteur agricole fait

assez souvent appel à des travailleurs saisonniers ou occa-
sionnels. Parmi ces travailleurs saisonniers, on retrouve
beaucoup de ressortissants des pays de l'est. En effet, la
carte cueillette permet de travailler 65 jours dans le secteur
de l'horticulture, pour certaines récoltes même plus long-
temps. Cette carte est accessible pour tout ressortissant de
l'Union européenne.

Tijdens het oogst- of plukseizoen wordt er in de land-
bouwsector vaak een beroep gedaan op seizoen- of gele-
genheidswerkers. Veel van die seizoenwerkers zijn Oost-
Europeanen. Met de zogenaamde plukkaart mag een werk-
nemer 65 dagen per jaar (of langer voor sommige teelten)
in de tuinbouw werken. Alle EU-burgers komen in aan-
merking voor zo een kaart.

1. Combien de travailleurs saisonniers ont été engagés en
2019 par le secteur agricole belge?

1. Hoeveel seizoenwerkers werden er in 2019 tewerkge-
steld in de landbouwsector in België?

2. Quelles sont les branches du secteur qui engagent des
saisonniers?

2. Voor welke teelten wordt er een beroep gedaan op sei-
zoenwerkers?

3. Les pays originaires des saisonniers sont-ils également
connus? Dans l'affirmative, de quels pays proviennent-ils?

3. Weet men uit welke landen deze seizoenwerkers
afkomstig zijn? Zo ja, welke landen zijn dat?

4. Par rapport aux années précédentes, le nombre de sai-
sonniers a-t-il augmenté ou diminué?

4. Is het aantal seizoenwerkers gestegen of gedaald ten
opzichte van de vorige jaren?
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DO 2019202002803
Question n° 375 de monsieur le député Steven

Creyelman du 31 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002803
Vraag nr. 375 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Vente d'armes autorisées et d'armes illégales. COVID-19. - Verkoop vergunde en niet-vergunde wapens.
Aux États-Unis, on observe une augmentation des ventes

d'armes pendant la crise du coronavirus.
In de Verenigde Staten is er een stijging in de verkoop

van wapens tijdens de coronacrisis.
1. Observe-t-on également une telle augmentation en

Belgique pour:
1. Is een dergelijke stijging ook vast te stellen voor ons

land voor:
a) les armes autorisées? Dans l'affirmative, de quelle aug-

mentation s'agit-il?
a) vergunde wapens? Indien zo, welke is deze stijging;

b) les armes illégales? Dans l'affirmative, de quelle aug-
mentation s'agit-il?

b) onvergunde wapens? Indien zo, welke is deze stijging?

2. Pourriez-vous également fournir les chiffres pour la
même période en 2018 et en 2019?

2. Welke zijn dezelfde gegevens voor de dezelfde periode
in 2018 en 2019?

DO 2019202002804
Question n° 376 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 31 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002804
Vraag nr. 376 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le déploiement de la DG CBT pour le contrôle du respect
de la distanciation sociale et du télétravail.

Inzet AD TWW inzake social distancing en telewerk.

La Direction générale Contrôle du bien-être au travail
(DG CBT) qui fait partie du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale assure le respect de la mise en oeuvre
des politiques en matière de bien-être des travailleurs.
Dans le cadre de la lutte contre la pandémie de COVID-19,
le gouvernement appelle à prendre quelques mesures en
matière de protection de la santé au travail. Le télétravail et
le respect de la distanciation sociale en sont deux
exemples.

Het toezicht op de beleidslijnen inzake het welzijn op het
werk en de gezondheid van de werknemers behoort tot de
taken van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn
op het Werk (AD TWW), die ressorteert onder de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. In het kader
van de coronapandemie roept de federale regering op tot
het nemen van enkele gezondheidsbeschermende maatre-
gelen op de werkvloer. Voorbeelden hiervan zijn telewer-
ken en de toepassing van social distancing.

1. En ce qui concerne les mesures de protection sanitaire
à prendre dans le cadre de la pandémie de COVID-19,
comment la DG CBT s'acquitte-t-elle concrètement de sa
mission d'information proactive et de conseil auprès des
employeurs?

1. Op welke concrete manieren vervult de AD TWW
haar rol om de werkgevers proactief te informeren en te
adviseren inzake het nemen van gezondheidsbescher-
mende maatregelen ten gevolge van de coronapandemie?

2. Comment, sur le terrain, les inspecteurs de la DG CBT
contrôlent-ils le respect de la distanciation sociale et du
télétravail?

2. Op welke manieren controleren de inspecteurs van de
AD TWW de toepassing van de social distancing en het
telewerk op de werkvloer?
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3. Depuis l'apparition de la pandémie, combien de
contrôles les inspecteurs de la DG CBT ont-ils déjà effec-
tué en ce qui concerne l'application des mesures de protec-
tion sanitaire (notamment distanciation sociale et
télétravail)? Merci de fournir les chiffres répartis par
région.

3. Hoeveel controles werden sinds de uitbraak van de
coronapandemie door de inspecteurs van de AD TWW
reeds uitgevoerd op de toepassing van de gezondheidsbe-
schermende maatregelen in het kader van de coronapande-
mie (onder andere social distancing en telewerken)? Graag
de cijfers en een opsplitsing van het aantal controles per
gewest.

4. Combien de contrôles du respect de la distanciation
sociale et du télétravail se sont-ils soldés par a) des
conseils d'adaptation des mesures, b) des avertissements
verbaux, c) des avertissements écrits, d) la détermination et
l'instauration de mesures obligatoires, e) l'arrêt de certaines
activités, f) l'établissement d'un procès-verbal d'infraction?
Merci de fournir les chiffres répartis par région.

4. Hoeveel controles op de toepassing van social distan-
cing en telewerken gaven aanleiding tot a) corrigerende
adviezen, b) mondelinge waarschuwingen, c) schriftelijke
waarschuwingen, d) het opleggen en vastleggen van maat-
regelen, e) het stopzetten van bepaalde activiteiten, f) het
opstellen van een proces-verbaal van overtreding. Graag de
cijfers met een opsplitsing per gewest.

DO 2019202002806
Question n° 377 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 31 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002806
Vraag nr. 377 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le nombre de chômeurs temporaires en raison de la pan-
démie de COVID-19.

COVID-19. - Aantal tijdelijke werklozen.

Plusieurs mesures supplémentaires en matière d'emploi
ont été adoptées à la suite de l'apparition de la pandémie de
COVID-19. Les formalités pour l'instauration d'un régime
de chômage temporaire ont, par exemple, été simplifiées
en raison de la propagation du COVID-19.

Door de coronapandemie zijn een aantal extra maatrege-
len ingevoerd betreffende tewerkstelling. Zo zijn er ver-
eenvoudigde formaliteiten om een stelsel van tijdelijke
werkloosheid in te voeren naar aanleiding van de versprei-
ding van het coronavirus COVID-19.

De nombreuses entreprises recourent à ce régime. Il
s'agit d'un régime de chômage temporaire pour force
majeure ou pour raisons économiques. La procédure sim-
plifiée "Chômage temporaire coronavirus (COVID-19)"
peut être utilisée pour toutes les demandes d'allocation de
chômage temporaire introduites entre le 1er février et le
30 juin 2020, quel que soit le motif de celle-ci.

Veel bedrijven doen hierop beroep. Dit gaat om tijdelijke
werkloosheid door overmacht of tijdelijke werkloosheid
om economische redenen. Voor alle uitkeringsaanvragen
tijdelijke werkloosheid in de periode tussen 1 februari
2020 en 30 juni 2020, ongeacht wat de oorzaak is, kan de
vereenvoudigde procedure "Tijdelijke werkloosheid
coronavirus (COVID-19)" gebruikt worden.

1. Combien d'entreprises recourent au chômage tempo-
raire (tant pour force majeure que pour raisons écono-
miques)?

1. Hoeveel bedrijven maken gebruik van de tijdelijke
werkloosheid (zowel door overmacht als om economische
reden)?

a) Pourriez-vous nous fournir respectivement pour les
Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale, un
récapitulatif par commune en fonction du nombre d'entre-
prises établies dans la commune concernée?

a) Graag voor het Vlaams, Brussels en Waals Gewest een
overzicht per gemeente, in verhouding met het aantal
ondernemingen in de betreffende gemeente.

b) Serait-il possible de distinguer les demandes d'alloca-
tion introduites par le biais de la procédure simplifiée
COVID-19 et les autres demandes de chômage tempo-
raire?

b) Graag een onderscheid tussen de uitkeringsaanvragen
die via de vereenvoudigde procedure wegens COVID-19
zijn aangevraagd, en de andere aanvragen van tijdelijke
werkloosheid.

2. Quel est le nombre de chômeurs temporaires recensés
(tant pour force majeure que pour raisons économiques)?

2. Hoeveel tijdelijke werklozen zijn er (zowel door over-
macht als om economische reden)?
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a) Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par com-
mune pour les Régions flamande, wallonne et de
Bruxelles-Capitale en fonction de la population totale en
âge d'activité professionnelle de la commune concernée?

a) Graag voor het Vlaams, Brussels en Waals Gewest een
overzicht per gemeente, in verhouding met de totale bevol-
king op beroepsactieve leeftijd van de betreffende
gemeente.

b) Serait-il possible de distinguer les demandes d'alloca-
tion introduites par le biais de la procédure simplifiée
COVID-19 et les autres demandes de chômage tempo-
raire?

b) Graag een onderscheid tussen de uitkeringsaanvragen
die via de vereenvoudigde procedure wegens COVID-19
zijn aangevraagd, en de andere aanvragen van tijdelijke
werkloosheid.

3. Quels sont les secteurs précisément concernés? 3. Over welke sectoren gaat het precies?
a) Pourriez-vous fournir respectivement pour les Régions

flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale un récapitula-
tif du nombre de chômeurs temporaires par commune et le
secteur concerné?

a) Graag voor het Vlaams, Brussels en Waals Gewest een
overzicht van het aantal tijdelijke werklozen per gemeente
en de bijhorende sector.

b) Serait-il possible de distinguer les demandes d'alloca-
tion introduites par le biais de la procédure simplifiée
COVID-19 et les autres demandes de chômage tempo-
raire?

b) Graag een onderscheid tussen de uitkeringsaanvragen
die via de vereenvoudigde procedure wegens COVID-19
zijn aangevraagd, en de andere aanvragen van tijdelijke
werkloosheid.

4. Combien de travailleurs ont-ils été mis en chômage
temporaire pour force majeure inhérente à des raisons
médicales? Merci de fournir un récapitulatif par commune
pour les Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capi-
tale.

4. Hoeveel personen zijn op tijdelijke werkloosheid
geplaatst ingevolge overmacht veroorzaakt door medische
redenen? Graag voor het Vlaams, Brussels en Waals
Gewest een overzicht per gemeente.

DO 2019202002811
Question n° 378 de madame la députée Ellen Samyn du

31 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002811
Vraag nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Indemnités pour les organismes de paiement. Vergoeding uitbetalingsinstellingen.
1. Quel est le montant total des indemnités reçues par les

quatre organismes de paiement, à savoir les trois syndicats
(FGTB, CSC et CGSLB) et la Caisse auxiliaire de paie-
ment des allocations de chômage (CAPAC), pour le paie-
ment des allocations de chômage en 2018 et en 2019?
Merci de bien vouloir établir une répartition par organisme
de paiement.

1. Wat is het totaalbedrag van de vergoedingen die de
vier uitbetalingsinstellingen, de drie vakbonden (ABVV,
ACV en ACLVB) en de Hulpkas voor Werkloosheidsuitke-
ringen (HVW) ontvingen voor de uitbetaling van de werk-
loosheidsuitkeringen in 2018 en 2019? Graag opgesplitst
per uitbetalingsinstelling.

2. Combien de chômeurs ont-ils été aidés ou assistés par
les organismes de paiement (les syndicats et la CAPAC) en
2018 et en 2019? Merci de bien vouloir établir une réparti-
tion par organisme de paiement.

2. Hoeveel werklozen werden door de uitbetalingsinstel-
lingen (zowel de vakbonden als de HVW) geholpen of
begeleid in 2018 en 2019? Graag opgesplitst per uitbeta-
lingsinstelling.

3. Quel est le montant total des allocations de chômage
versées pour les années 2018 et 2019? Merci de bien vou-
loir établir une répartition par organisme de paiement.

3. Wat is het totaal uitgekeerde bedrag aan werkloos-
heidssteun voor de jaren 2018 en 2019? Graag opgesplitst
per uitbetalingsinstelling.
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DO 2019202002832
Question n° 381 de monsieur le député Jan Bertels du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002832
Vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 01 april 2020 (N.) aan de minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Droit au salaire garanti pendant les périodes de chômage. Recht op gewaarborgd loon tijdens periodes van werkloos-
heid.

Un débat s'est engagé entre les partenaires sociaux sur le
fait qu'un salaire garanti soit ou non dû en cas de maladie
(article 52, § 1 LCT) lorsque l'employeur a fait appel à une
forme de chômage temporaire (article 26 LCT - événe-
ments de force majeure, article 49 LCT - accidents tech-
niques, article 51 LCT - causes économiques, etc.).

Tussen sociale partners is een discussie ontstaan over het
al dan niet verschuldigd zijn van gewaarborgd loon wegens
ziekte (artikel 52, § 1 AOW) wanneer de werkgever een
vorm van tijdelijke werkloosheid (artikel 26 AOW - over-
macht, artikel 49 AOW - technische redenen, artikel 51
AOW - economische redenen, enz.) heeft ingeroepen.

L'unique disposition qui en traite dans la Loi relative aux
contrats de travail figure sous le titre II, Le contrat de tra-
vail d'ouvrier (et ne serait donc applicable qu'aux ouvriers,
pas aux employés), dans l'article 56 de cette loi, formulé de
manière relativement sibylline:

De enige bepaling in de arbeidsovereenkomstenwet daar-
over is ondergebracht onder titel 2, Werklieden (en dus
eigenlijk enkel van toepassing op handarbeiders, niet op
bedienden) en is het behoorlijk cryptisch geformuleerde
artikel 56 van die wet:

"Article 56. L'ouvrier n'a droit à la rémunération normale
pendant les périodes et congés fixés par (les dispositions
des articles 28, 2°bis, 30, 30ter, [1 30sexies,]1 49, 51, 52,
54 et 55) que pour les journées d'activité habituelle pour
lesquelles il aurait pu prétendre à la rémunération s'il ne
s'était pas trouvé dans l'impossibilité de travailler".

"Artikel 56. Tijdens de periodes en verloven, vastgesteld
bij (de bepalingen van de artikelen 28, 2°bis, 30, 30ter, [1
30sexies,]1 49, 51, 52, 54 en 55) heeft de werkman enkel
recht op het normale loon voor de dagen van gewone acti-
viteit waarvoor hij aanspraak had kunnen maken op loon,
indien hij niet in de onmogelijkheid had verkeerd om te
werken".

L'interprétation exacte de cette disposition fait donc
l'objet de nombreuses discussions et controverses.

Over hoe die bepaling dient gelezen te worden is er dus
nogal wat discussie en betwisting.

La question et ses conséquences pour les travailleurs
concernés ont récemment pris davantage d'importance: les
médecins auraient délivré aux travailleurs testés positifs au
virus SARS-CoV-2 mais (encore) asymptomatiques une
attestation de quarantaine, sans donc les déclarer en inca-
pacité de travail. Les travailleurs concernés auraient ainsi
droit au chômage temporaire, mais pas au salaire garanti
(éventuellement suivi d'une indemnité d'incapacité de tra-
vail).

Deze discussie, en de gevolgen voor de betrokken werk-
nemers, werden recent nog versterkt doordat artsen voor
werknemers die positief testen op dragerschap van het
SARS-CoV-2-virus maar (nog) zonder ziekteverschijnse-
len een attest quarantaine (dus niet arbeidsongeschikt) zou-
den afleveren. Dat zou dan aanleiding geven tot tijdelijke
werkloosheid maar niet op gewaarborgd loon (eventueel
gevolgd door een arbeidsongeschiktheidsuitkering).

Les employeurs auraient estimé que les personnes conta-
minées mais asymptomatiques étaient aptes au travail, d'où
cette attestation. Selon eux, un travailleur qui doit rester
chez lui sur avis du médecin a droit au chômage temporaire
pour force majeure, mais pas au salaire garanti.

Dat attest zou er gekomen zijn omdat werkgevers oor-
deelden dat wie het virus heeft maar geen ziekteverschijn-
selen vertoont, geschikt zou zijn om te werken. Als die
werknemer moet thuis blijven op bevel van de dokter dan
heeft die recht op tijdelijke werkloosheid wegens over-
macht, maar geen gewaarborgd loon, was hun redenering.

En raison de cette nouvelle pratique, ces travailleurs (qui
avaient donc été placés en quarantaine, au chômage tempo-
raire) ont alors eu, selon certains, droit à une indemnité de
maladie dès le moment où ils ont commencé à manifester
des symptômes, mais toujours pas au salaire garanti.

Door die nieuwe praktijk hebben die werknemers (die
dus op tijdelijke werkloosheid quarantaine werden
geplaatst) zodra ze wel ziekteverschijnselen beginnen te
vertonen volgens sommigen wel recht op een ziekte-uitke-
ring maar géén recht op gewaarborgd loon.
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1. Imaginons qu'un travailleur ait déclaré une incapacité
de travail conformément à l'article 52 de la LCT et qu'en
vertu de cette loi (ou de l'article 70 LCT pour les employés
- l'article 56 ne les concerne pas), il ait droit au salaire
garanti. L'employeur peut-il mettre ce travailleur au chô-
mage temporaire? Dans l'affirmative, ce travailleur pourra-
t-il voir son droit au salaire garanti ayant pris cours se
poursuivre pour la période restante?

1. Stel dat een werknemer een arbeidsongeschiktheid
heeft gemeld conform artikel 52 van de AOW en hij inge-
volge die wet (of het artikel 70 AOW voor wat betreft
bedienden, maar daar verwijst het artikel 56 dus niet naar)
recht heeft op gewaarborgd loon. Kan de werkgever deze
werknemer dan tijdelijk werkloos stellen? Indien wel, heeft
de werknemer dan verder recht op het ingegane recht op
gewaarborgd loon voor de resterende periode?

2. Imaginons qu'un travailleur soit mis au chômage tem-
poraire, et tombe en incapacité de travail durant cette
période. A-t-il alors droit au salaire garanti visé aux articles
52 et 70, respectivement, de la LCT pour la période res-
tante? Merci de ventiler cette réponse par ouvriers et
employés.

2. Stel dat een werknemer (graag weer een opdeling vol-
gens arbeider respectievelijk bediende) in een regeling van
tijdelijke werkloosheid is geplaatst, en tijdens die periode
arbeidsongeschikt wordt: heeft betrokkene dan recht op het
gewaarborgd loon bedoeld in respectievelijk artikel 52 en
70 AOW voor de resterende periode?

3. Adhérez-vous au point de vue que les porteurs encore
asymptomatiques du virus SARS-CoV-2 doivent être mis
au chômage temporaire pour force majeure, et que s'ils
développent ensuite la maladie, leur droit au salaire garanti
prend fin?

3. Onderschrijft u de visie dat wie drager is/was van het
SARS-CoV-2-virus maar nog geen ziekteverschijnselen
vertoont in tijdelijke werkloosheid wegens overmacht
terecht komt, is gekomen én dat als betrokkene vervolgens
ziek wordt, het recht op gewaarborgd loon vervalt?

4. Reconnaissez-vous que, si la réponse au premier point
est que le travailleur malade peut être ensuite mis au chô-
mage temporaire, bafouant le droit au salaire garanti, est
laisser la porte ouverte aux abus? Vous ou vos services
avez-vous déjà eu vent d'abus relevés sur le terrain? Dans
l'affirmative, quelle est votre réaction à cet égard? Com-
ment combattez-vous ces abus, le cas échéant?

4. Erkent u dat, indien het antwoord op het eerste punt
zou zijn dat de zieke werknemer vervolgens op tijdelijke
werkloosheid kan worden gezet met afbreuk van het recht
op gewaarborgd loon, een open deur is voor misbruik?
Heeft u of hebben uw diensten reeds kennis van misbruik
op het terrein? Zo ja, wat is uw reactie? Hoe wordt dit des-
gevallend tegengegaan?

5. Êtes-vous disposé à répondre aux syndicats, qui sou-
haitent voir expliciter que les travailleurs malades auront
toujours droit à une période de salaire garanti, à tout le
moins pendant cette crise du coronavirus, même si l'exécu-
tion de leur contrat de travail est provisoirement suspendue
pour chômage temporaire sous l'une ou l'autre forme?

5. Bent u bereid de vraag van de vakbonden te honoreren
om te expliciteren dat voor wie ziek wordt, minstens in
deze periode van coronacrisis, steeds een periode van
gewaarborgd loon van toepassing is, ook als de uitvoering
van de arbeidsovereenkomst tijdelijk is geschorst wegens
een vorm van tijdelijke werkloosheid?

DO 2019202002833
Question n° 382 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002833
Vraag nr. 382 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Reprise progressive du travail. COVID-19. - Progressieve tewerkstelling.
Le système de la reprise progressive du travail permet

aux travailleurs en incapacité de travail de reprendre par-
tiellement le travail et de se réhabituer à leur rythme de tra-
vail régulier. Ce système permet de réintégrer les
travailleurs dans le monde du travail après une maladie ou
une absence de longue durée.

Progressieve tewerkstelling geeft arbeidsongeschikte
werknemers de kans om hun werk gedeeltelijk te hervatten
en te wennen aan hun reguliere arbeidsritme. Het is een
manier om werknemers na langdurige ziekte of afwezig-
heid opnieuw te integreren in de werkomgeving.
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Toutes les personnes ayant repris progressivement le tra-
vail, qui n'ont plus d'emploi en raison des mesures prises à
l'égard du coronavirus, n'ont pas droit au chômage tempo-
raire. Pour y avoir droit, il faut travailler au moins 20 % de
la durée de travail contractuelle. Pour les jours restants, des
indemnités sont prévues par la mutualité, comme dans le
cas d'une reprise progressive du travail.

Niet alle progressief tewerkgestelden, die omwille van de
genomen maatregelen met betrekking tot het coronavirus
niet meer aan het werk zijn, hebben recht op tijdelijke
werkloosheid. Om hiervoor in aanmerking te komen moet
je minstens 20 % van de contractuele arbeidsduur werken.
Voor de resterende dagen wordt een uitkering voorzien,
zoals wanneer men progressief tewerkgesteld zou zijn,
door het ziekenfonds.

Ceux qui ont travaillé moins de 20 % de la durée de tra-
vail contractuelle n'ont pas droit au chômage temporaire.
Dans ce cas, ils seront à nouveau considérés comme étant
en incapacité de travail à temps plein et ils recevront des
indemnités de la part de la mutualité sur cette base.

Indien men minder dan 20 % van de contractuele
arbeidsduur heeft gewerkt, heeft men geen recht op tijde-
lijke werkloosheid. Men wordt dan opnieuw beschouwd
als voltijds arbeidsongeschikt, en zal men op basis daarvan
een uitkering van het ziekenfonds krijgen.

Les personnes ayant repris progressivement le travail
comptent souvent parmi les personnes les plus précaires de
notre société. Une compensation supplémentaire est-elle
prévue pour celles et ceux qui tombent en dessous de 20 %
de la durée de travail contractuelle?

Aangezien progressief tewerkgestelden vaak tot de
zwaksten in onze samenleving behoren, zal er voor diege-
nen die onder de 20 % van de contractuele arbeidsduur val-
len een extra compensatie worden voorzien?

DO 2019202002835
Question n° 384 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002835
Vraag nr. 384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Indemnités pour les organismes de paiement. COVID-19. - Vergoeding uitbetalingsinstellingen.
1. Des chiffres sont-ils déjà disponibles concernant le

montant total des indemnités reçues par les quatre orga-
nismes de paiement (FGTB, CSC et CGSLB et Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage), pour le
paiement des allocations de chômage à la suite de la crise
du coronavirus, et ce, pour le mois de mars 2020? Une esti-
mation peut-elle être établie pour le mois d'avril 2020?
Merci de bien vouloir établir une répartition par organisme
de paiement.

1. Kunnen er reeds cijfers worden bekomen van het
totaalbedrag van de vergoedingen die de vier uitbetalings-
instellingen (ABVV, ACV, ACLVB en de Hulpkas voor
Werkloosheidsuitkeringen) ontvingen voor de uitbetaling
van de werkloosheidsuitkeringen omwille van de corona-
crisis voor de maand maart 2020? Kan er een schatting
gemaakt worden voor de maand april 2020? Graag opge-
splitst per uitbetalingsinstelling.

2. Combien de chômeurs ont-ils été aidés ou assistés par
ces organismes de paiement dans le cadre de la crise du
coronavirus? Merci de bien vouloir établir une répartition
par organisme de paiement.

2. Hoeveel werklozen werden door deze uitbetalingsin-
stellingen tot nu toe geholpen of begeleid in deze corona-
crisis? Graag opgesplitst per uitbetalingsinstelling.

3. Quel est le montant total des allocations de chômage
versées par les organismes de paiement pour le mois de
mars 2020? Une estimation peut-elle déjà être établie pour
le mois d'avril 2020? Merci de bien vouloir établir une
répartition par organisme de paiement.

3. Wat is het totaal uitgekeerde bedrag aan werkloos-
heidssteun door de uitbetalingsinstellingen voor de maand
maart 2020? Kan er reeds een schatting worden gemaakt
voor de maand april 2020? Graag opgesplitst per uitbeta-
lingsinstelling.
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DO 2019202002836
Question n° 385 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002836
Vraag nr. 385 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Incapacité de travail. Arbeidsongeschiktheid.
1. Combien de travailleurs étaient-ils en incapacité de

travail en 2018 et en 2019? Merci de bien vouloir établir
une répartition par région, par sexe et par catégorie d'âge.

1. Hoeveel werknemers waren voor de jaren 2018 en
2019 arbeidsongeschikt? Graag een opsplitsing per gewest,
per geslacht en per leeftijdscategorie.

2. Quelle était la raison principale de l'incapacité de tra-
vail?

2. Wat was de voornaamste reden voor de arbeidsonge-
schiktheid?

3. Quel est le pourcentage des travailleurs en incapacité
de travail à cause d'une maladie de longue durée? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour 2018 et 2019, répartis par
région, par sexe et par catégorie d'âge?

3. Hoeveel % hiervan is arbeidsongeschikt wegens lang-
durige ziekte? Graag de cijfers voor 2018 en 2019 en een
opsplitsing per gewest, per geslacht en per leeftijdscatego-
rie.

4. Combien de personnes en incapacité de travail de
longue durée travaillent-elles? Parmi ces personnes, quel
est le pourcentage des personnes handicapées? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour 2018 et 2019?

4. Hoeveel mensen met een langdurige arbeidsonge-
schiktheid werken? Procentueel, hoeveel personen hiervan
zijn personen met een handicap? Graag de cijfers voor
2018 en 2019.

5. Quel est votre plan d'action pour promouvoir la parti-
cipation au marché du travail des personnes en incapacité
de travail de longue durée?

5. Wat is uw plan van aanpak om deelname van de lang-
durige arbeidsongeschikten aan de arbeidsmarkt te bevor-
deren?

DO 2019202002837
Question n° 386 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002837
Vraag nr. 386 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Sociétés de taxis et secteur des services de
location de véhicules avec chauffeur.

COVID-19. - Taxiondernemingen en VVB-sector.

Le secteur des sociétés de taxi et le secteur des services
de location de véhicules avec chauffeur sont également
gravement touchés par la crise du COVID-19.

Ook de sector van de taxiondernemingen en de sector
verhuurdiensten van voertuigen met bestuurder (VVB)
worden zwaar getroffen door de coronacrisis.

Ces entreprises doivent continuer à travailler, vu que le
gouvernement les a classées parmi les services essentiels.
Nombre de ces entreprises, n'ayant pas ou peu de clients,
sont de facto contraintes de fermer leurs portes. Elles n'ont
pas de revenus, mais ne bénéficient pas non plus de
mesures compensatoires.

Deze bedrijven moeten voortwerken aangezien de over-
heid deze bedrijven heeft gecategoriseerd bij de essentiële
dienstverlening. Vele van deze bedrijven worden de facto
verplicht tot een lockdown aangezien ze geen tot weinig
klanten hebben. Ze hebben geen inkomsten, maar ook geen
compenserende maatregelen.
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Des représentants du secteur des services de location de
véhicules avec chauffeur affirment qu'ils ont été touchés
quasi directement par les mesures imposées par le gouver-
nement concernant la fermeture de la restauration et par le
fait que les entreprises doivent recourir autant que possible
au télétravail. Leurs clients sont, dans leur grande majorité,
des hommes d'affaires ou des employés d'entreprises, qui
travaillent désormais à domicile.

"We zijn quasi rechtstreeks getroffen door de door de
regering opgelegde maatregelen betreffende de sluiting van
de horeca en het feit dat bedrijven zoveel mogelijk tele-
werk dienen te organiseren. Het merendeel van onze cliën-
ten zijn bijvoorbeeld zakenmensen of werknemers van
firma's, die nu van thuis uit werken.", zo luidt het bij de
VVB-sector.

1. Quel argument le gouvernement avance-t-il pour faire
valoir que les sociétés de taxis et le secteur des services de
location de véhicules avec chauffeur sont des services
essentiels?

1. Welke argumentatie gebruikt de regering om te stellen
dat zowel taxiondernemingen als de VVB-sector behoren
tot de essentiële dienstverlening?

2. Ces entreprises pourront-elles également bénéficier de
mesures compensatoires?

2. Zullen deze bedrijven ook in aanmerking komen voor
compenserende maatregelen?

3. Une réduction du tarif de l'assurance pour les sociétés
de taxi et le secteur des services de location de véhicules
avec chauffeur est-elle envisageable?

3. Behoort een tariefverlaging van de verzekering voor
taxiondernemingen en de VVB-sector tot de mogelijkhe-
den?

DO 2019202002838
Question n° 387 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002838
Vraag nr. 387 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage.
- Répartition des membres du personnel en fonction de
leur appartenance linguistique.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Verdeling perso-
neel per taalaanhorigheid.

Des cadres linguistiques doivent être élaborés pour les
services centraux de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (CAPAC). Cette obligation ne
s'applique pas aux services décentralisés.

Voor de centrale diensten van de Hulpkas voor Werkloos-
heidsuitkeringen (HVW) dienen taalkaders te worden
opgesteld. Dat geldt niet voor de decentrale diensten.

Combien de personnes, subdivisées entre statutaires et
contractuelles, sont-elles employées par chacune des
régions? En ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capi-
tale, combien de ces personnes sont-elles néerlandophones
et combien sont-elles francophones?

Hoeveel personen, ingedeeld in vastbenoemd en contrac-
tueel, worden er tewerkgesteld per gewest, en voor wat het
Brussels Hoofdstedelijke Gewest betreft, hoeveel daarvan
zijn Nederlandstalig en hoeveel Franstalig?
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DO 2019202002839
Question n° 388 de madame la députée Ellen Samyn du

01 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002839
Vraag nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Répartition du personnel des services centraux de la
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chô-
mage en fonction du rôle linguistique.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Centrale dien-
sten. - Verdeling personeel per taalrol.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-
nant la répartition linguistique actuelle dans les services
centraux de la Caisse auxiliaire de paiement des allocations
de chômage?

Graag had ik van u volgende informatie bekomen over de
huidige taalverdeling bij de centrale diensten van de Hulp-
kas voor Werkloosheidsuitkeringen.

1. Le nombre de néerlandophones et le nombre de fran-
cophones employés, par échelon de la hiérarchie.

1. Hoeveel Nederlandstaligen en hoeveel Franstaligen
worden er tewerkgesteld, per trap van de hiërarchie?

2. La répartition linguistique entre les néerlandophones et
les francophones respectivement au niveau du personnel
statutaire et celle du personnel contractuel, également par
échelon de la hiérarchie.

2. Wat is de taalverhouding tussen respectievelijk de
Nederlandstaligen en de Franstaligen voor het vastbenoe-
mende personeel en voor het contractuele personeel, even-
eens per trap van de hiërarchie?

3. La validité des cadres linguistiques de ce service expi-
rera bientôt. Qu'en est-il de la fixation des nouveaux cadres
linguistiques?

3. De taalkaders van deze dienst vervallen binnenkort.
Hoever staat het met de vaststelling van de nieuwe taalka-
ders?

4. Quelle répartition linguistique est-elle proposée à cet
égard pour chaque échelon de la hiérarchie (échelons 3 à
5)?

4. Welke taalverhoudingen worden er in dat verband
voorgesteld per trap van de hiërarchie (trappen 3 tot 5)?

5. La Commission Permanente de contrôle linguistique a-
t-elle déjà rendu un avis en la matière? Dans l'affirmative,
quelle en est la teneur?

5. Is er al advies daarover van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht en hoe luidt dat?

6. Ce nouveau cadre linguistique sera-t-il prêt à temps et
pourra-t-il être publié au Moniteur belge en temps voulu?

6. Is dit nieuwe taalkader tijdig klaar en kan het tijdig in
het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd?

DO 2019202002871
Question n° 394 de madame la députée Nawal Farih du

02 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002871
Vraag nr. 394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Élections sociales. Sociale verkiezingen.
En 2019, presque 11.000 procédures pour l'organisation

des élections sociales ont été lancées dans notre pays.
Selon la CSC, il s'agit d'un record absolu. Grâce à ces élec-
tions sociales, les employés et les employeurs peuvent
s'assurer d'une concertation sociale afin d'oeuvrer en faveur
d'un avenir stable et social pour l'entreprise.

In 2019 werden in ons land bijna 11.000 procedures voor
sociale verkiezingen opgestart. Een absoluut record vol-
gens het ACV. Door deze sociale verkiezingen kunnen
werknemers en werkgevers rekenen op sociaal overleg om
zo te werken aan een stabiele en sociale toekomst voor het
bedrijf.

Pourriez-vous fournir les chiffres suivants à partir de
2015, ventilés par année et par province, en chiffres tant
absolus que relatifs?

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers.
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1. Combien de procédures ont été lancées ces cinq der-
nières années en vue de l'organisation des élections
sociales?

1. Hoeveel procedures voor sociale verkiezingen zijn er
opgestart de afgelopen vijf jaar?

2. Combien d'élections sociales ont eu lieu ces cinq der-
nières années?

2. Hoeveel sociale verkiezingen hebben er plaatsgevon-
den in de afgelopen vijf jaar?

DO 2019202002876
Question n° 395 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 avril 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002876
Vraag nr. 395 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les navetteurs internationaux. Internationale treinreizen.
Issue d'une région frontalière, je constate régulièrement à

quel point la Belgique compte de navetteurs internatio-
naux. Les habitants de la Communauté germanophone sont
surtout attirés par le Luxembourg et l'Allemagne en raison
des facilités linguistiques et de leurs avantages salariaux.
D'autres habitants belges se rendent quotidiennement au
travail en France, au Pays-Bas, voire même en Angleterre
ou en Suisse.

Ik kom zelf uit een grensstreek, en stel regelmatig vast
hoeveel er in België gebruikgemaakt wordt van grensover-
schrijdende treinverbindingen. Zo trekken de inwoners van
de Duitstalige Gemeenschap vooral naar Luxemburg en
Duitsland, vanwege de taalfaciliteiten en de hogere lonen.
Andere Belgen gaan elke dag naar hun werk in Frankrijk,
Nederland of zelfs Engeland of Zwitserland.

À l'inverse, des employeurs belges engagent aussi des
travailleurs issus de nos pays voisins.

Omgekeerd stellen Belgische werkgevers ook werkne-
mers uit onze buurlanden tewerk.

1. Disposez-vous des chiffres quant au nombre d'habi-
tants belges faisant la navette pour se rendre au travail à
l'étranger? Pouvez-vous également indiquez le nombre par
pays destinataire?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
inwoners van België die naar het buitenland pendelen voor
hun werk? Hoeveel zijn dat er per werkland?

2. Combien de personnes étrangères font quotidienne-
ment la navette pour venir travailler en Belgique?

2. Hoeveel buitenlanders pendelen er elke dag naar hun
werkplaats in België?

DO 2019202002901
Question n° 398 de madame la députée Ellen Samyn du

07 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002901
Vraag nr. 398 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Élections sociales (QO 2599C). Sociale verkiezingen (MV 2599C).
En mai 2020 auront lieu pour la dix-huitième fois les

élections sociales pour la désignation des délégués des tra-
vailleurs au sein des conseils d'entreprise et des comités
pour la prévention et la protection au travail.

In mei 2020 zouden voor de 18de keer sociale verkiezin-
gen worden georganiseerd met het oog op de aanwijzing
van de werknemersafgevaardigden in ondernemingsraden
en comités voor preventie en bescherming op het werk.
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La législation réserve à trois organisations syndicales, à
savoir la FGTB, la CSC et la CGSLB, le droit de déposer
légalement des listes de candidats ouvriers, employés et
jeunes travailleurs dans le but de siéger dans le conseil
d'entreprise ou dans le comité pour la prévention et la pro-
tection au travail. Il en va différemment pour les cadres. En
effet, la Confédération Nationale des cadres peut égale-
ment, sous certaines conditions, déposer des listes.

De wetgeving bepaalt dat alleen drie vakbondsorganisa-
ties, ABVV, ACV en ACLVB, wettelijk kandidatenlijsten
van arbeiders, bedienden en jeugdige werknemers kunnen
indienen met de bedoeling in de ondernemingsraad of in
het comité voor preventie en bescherming op het werk te
zetelen. Voor kaderleden is dit anders, ook de Nationale
Conferentie voor Kaderleden kan, onder bepaalde voor-
waarden, lijsten indienen.

Il n'est pas officiellement requis d'être syndiqué pour
poser sa candidature aux élections sociales. Malheureuse-
ment, cette règle n'est pas respectée dans la pratique.

Het is geen officiële voorwaarde om gesyndiceerd te zijn
voor de kandidatuurstelling voor sociale verkiezingen.
Maar in de praktijk wordt dit helaas met de voeten getre-
den.

1. Avez-vous connaissance du fait qu'il est souvent
demandé instamment aux candidats aux élections sociales
d'être membres d'un syndicat? Et que leur candidature est
parfois même refusée s'ils ne sont pas membres d'un syndi-
cat?

1. Bent u op de hoogte van het feit dat er vaak wordt aan-
gedrongen om lid te zijn van een vakbond om zich kandi-
daat te kunnen stellen voor de sociale verkiezingen?
Sterker nog, dat kandidatuurstelling zelfs wordt geweigerd
indien men geen lid is van een vakbond?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues à ce sujet? 2. Hoeveel klachten heeft u hierover ontvangen?
3. Le fait que le dépôt des listes de candidats ouvriers,

employés et jeunes travailleurs, à l'exception des cadres, ne
puisse être effectué que par les trois organisations syndi-
cales susmentionnées ne représente-t-il pas un obstacle
pour un non syndiqué?

3. Aangezien de indiening van de kandidatenlijsten van
arbeiders, bedienden en jeugdige werknemers, met uitzon-
dering voor kaderleden, enkel door de bovenvermelde drie
vakbondsorganisaties kan gebeuren, zorgt dit niet voor een
drempel voor een niet-gesyndiceerde?

4. Ne faudrait-il pas, comme c'est le cas pour les cadres,
prévoir la possibilité pour les ouvriers, les employés et les
jeunes travailleurs de s'adresser à un organe indépendant,
apolitique et non confessionnel pour le dépôt de leur candi-
dature?

4. Zou, net zoals bij de kaderleden, voor arbeiders,
bedienden en jeugdige werknemers ook niet de mogelijk-
heid moeten bestaan om bij een onafhankelijk, apolitiek en
niet-confessioneel orgaan terecht te kunnen voor de indie-
ning van hun kandidatuur?

DO 2019202002902
Question n° 399 de madame la députée Valerie Van Peel

du 07 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002902
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les absences justifiées au travail dans le cadre d'un traite-
ment pour une FIV ou une IIU (QO 3186C).

IVF/IUI-behandeling. - Gerechtvaardigde afwezigheden
op het werk (MV 3186C).

Dans l'arrêté royal du 11 octobre 1991 déterminant les
modalités de l'exercice du droit à un congé pour raisons
impérieuses, nous lisons qu'un travailleur a le droit de
s'absenter du travail pour raisons impérieuses. Il faut com-
prendre par là: "tout événement imprévisible, indépendant
du travail, qui requiert l'intervention urgente et indispen-
sable du travailleur, et ce pour autant que l'exécution du
contrat de travail rende impossible cette intervention".

In het koninklijk besluit van 11 oktober 1991 tot vaststel-
ling van de nadere regels voor de uitoefening van het recht
op een verlof om dwingende redenen lezen we dat een
werknemer het recht heeft van het werk afwezig te zijn
wegens dwingende redenen. Hieronder wordt verstaan:
"elke onvoorzienbare, los van het werk staande gebeurtenis
die de dringende en noodzakelijke tussenkomst van de
werknemer vereist, en dit voor zover de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst deze tussenkomst onmogelijk
maakt."
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En ce qui concerne les modalités, le même arrêté royal
stipule que le travailleur a le droit de s'absenter du travail
pendant la durée nécessaire pour faire face aux consé-
quences qui découlent des événements. Ces absences ne
sont pas rémunérées à moins qu'il en ait été décidé autre-
ment collectivement ou individuellement. La durée des
absences ne peut excéder dix jours de travail par année
civile et le travailleur qui s'absente pour raisons impé-
rieuses est tenu d'avertir l'employeur au préalable. Si ce
n'est pas possible, il doit avertir l'employeur au plus vite.

Wat betreft de modaliteiten, stelt datzelfde koninklijk
besluit dat de werknemer het recht heeft van het werk
afwezig te zijn gedurende de tijd die nodig is om het hoofd
te bieden aan de gevolgen die voortvloeien uit de gebeurte-
nissen. Deze afwezigheden worden niet bezoldigd tenzij
collectief of individueel anders overeen gekomen. De duur
van de afwezigheden mag tien arbeidsdagen per kalender-
jaar niet overschrijven en de werknemer die om dwingende
redenen afwezig is, is ertoe gehouden de werkgever vooraf
te verwittigen. Indien dit niet mogelijk is, moet hij de
werkgever zo spoedig mogelijk verwittigen.

Ce problème a déjà été traité pour les fonctionnaires dans
une question écrite de 2004. Le ministre de l'époque avait
alors donné la réponse suivante: "Comme le précise l'hono-
rable membre, ce chapitre ne reprend aucune liste limita-
tive des événements pouvant donner lieu à ce congé. La
notion de motifs impérieux d'ordre familial doit être inter-
prétée de manière large selon la jurisprudence constante, ce
qui n'empêche pas que ces motifs doivent être prouvés de
manière suffisante si la demande en est faite. Concrète-
ment, cela signifie que les dispositions précitées n'excluent
pas que le congé pour motifs impérieux d'ordre familial
puisse être pris pour procéder à un traitement FIV.".

In een schriftelijke vraag van 2004 werd deze problema-
tiek al eens behandeld voor ambtenaren. De toenmalige
minister gaf toen het volgende antwoord: "Zoals het
geachte lid terecht aanhaalt, werd er in dit hoofdstuk geen
limitatieve lijst opgenomen met betrekking tot de gebeurte-
nissen die aanleiding kunnen geven tot een dusdanig ver-
lof. Het begrip dwingende redenen van familiaal belang
moet volgens de constante rechtspraak op een brede
manier worden geïnterpreteerd, wat evenwel niet weg-
neemt dat deze redenen op een voldoende wijze moeten
worden aangetoond. Concreet betekent dit dat de boven-
vermelde bepalingen niet uitsluiten dat het verlof om dwin-
gende redenen van familiaal belang kan genomen worden
voor het ondergaan van een IVF-behandeling."

1. Dans quelle mesure cette réponse relative au droit à un
congé pour raisons impérieuses est-elle toujours valable
aujourd'hui?

1. In welke mate is dit antwoord met betrekking tot het
recht op verlof om dwingende reden vandaag nog geldig?

2. Cette réponse relative au droit à un congé pour raisons
impérieuses vaut-elle aussi pour les travailleurs et les
employeurs du secteur privé?

2. Geldt dit antwoord met betrekking tot het recht op ver-
lof om dwingende reden ook voor werkgevers en werkge-
vers in de private sector?

3. Dans le cas d'un traitement pour une FIV ou une IIU,
quand peut-on parler d'incapacité de travail donnant droit
au bénéfice d'un salaire garanti ou d'une indemnité AMI?

3. Wanneer kun je bij een IVF/IUI-behandeling spreken
van arbeidsongeschiktheid onderworpen aan gewaarborgd
loon of ZIV-uitkering?
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DO 2019202002903
Question n° 400 de madame la députée Valerie Van Peel

du 07 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002903
Vraag nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La protection contre le licenciement des travailleuses qui
suivent un traitement de FIV ou d'IIU (QO 3187C).

IVF/IUI-behandeling. - Bescherming tegen ontslag (MV
3187C).

Une certaine inquiétude règne concernant la protection
contre le licenciement des travailleuses qui suivent un trai-
tement de FIV ou d'IIU. Je pense pouvoir dire que nous
sommes tous d'accord qu'il ne peut être question de licen-
cier une travailleuse parce qu'elle commence un traitement
pour une FIV ou une IIU.

Er heerst enige bezorgdheid omtrent de bescherming
tegen ontslag van werkneemsters die een IVF/IUI-behan-
deling ondergaan. Ik denk dat ik mag stellen dat we alle-
maal akkoord zijn dat een ontslag omwille van het
opstarten van een IVF/IUI-behandeling niet kan.

Une certaine protection contre le licenciement reconnue
tant par la Cour de Justice de l'Union européenne (égalité
hommes - femmes) que par la Cour du travail belge (pro-
tection de la maternité) existe déjà. En cas de licenciement,
le travailleur peut demander à l'employeur un justificatif
des motifs de son licenciement. Celui-ci devra démontrer
que le licenciement n'a rien à voir avec la protection de la
maternité.

Vandaag bestaat ook al een relatieve ontslagbescherming,
dat zowel door het Europees Hof voor Justitie (gelijkheid
man en vrouw) als het Belgisch Arbeidshof (moeder-
schapsbescherming) wordt erkend. Bij een eventueel ont-
slag kan de werknemer een ontslagmotivatie van de
werkgever vragen. Die zal moeten aantonen dat het ontslag
niets te maken heeft met de moederschapsbescherming.

La Cour de Justice de l'Union européenne a également
estimé qu'il était question de discrimination directe si une
travailleuse devant s'absenter pour un traitement de FIV
était désavantagée (CJUE 26 février 2008, C-506/06, Rec.
2008, 93 (Mayr/Flöckner)). L'arrêt précise que le traite-
ment de FIV vise la grossesse et qu'il est donc protégé de la
même façon. Il conclut qu'une travailleuse ne peut être ren-
voyée, licenciée ou empêchée de prolonger son contrat au
motif qu'elle suit un traitement de FIV.

Het Hof van Justitie van de EU heeft ook geoordeeld dat
er sprake is van directe discriminatie als een werkneemster
wordt benadeeld vanwege afwezigheid in verband met een
IVF-behandeling (HvJ EG 26 februari 2008, C-506/06,
JAR 2008, 93 (Mayr/Flöckner): "Het doel van een IVF-
behandeling is zwangerschap, dus daarom wordt dit op
eenzelfde wijze beschermd als zwangerschap. Een
werkneemster mag dus niet worden afgewezen, ontslagen
of geen contractverlening krijgen omdat zij een IVF-
behandeling ondergaat".

1. La préoccupation des citoyens à ce sujet vous est-elle
connue? Leur inquiétude est-elle justifiée?

1. Bent u op de hoogte van de bezorgdheid die hierom-
trent heerst? Is die ongerustheid onterecht?

2. Dans quelle mesure l'arrêt de la Cour de Justice de
l'Union européenne du 26 février 2008 offre-t-il suffisam-
ment de sécurité juridique en matière de protection contre
le licenciement de travailleuses suivant un traitement de
FIV ou d'IIU?

2. In welke mate biedt het arrest van het Hof van Justitie
van de EU van 26 februari 2008 voldoende rechtszekerheid
inzake bescherming tegen ontslag van een werkneemster
die een IVF/IUI-behandeling ondergaat?

3. Est-il exact que la protection contre le licenciement, à
l'instar de la protection de la maternité, prend effet à partir
de la notification par le travailleur à son employeur du
début d'un traitement de FIV?

3. Klopt het dat de bescherming tegen ontslag, naar ana-
logie met de moederschapsbescherming, ingaat vanaf ken-
nisgeving door de werknemer aan de werkgever dat een
IVF-behandeling wordt opgestart?
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DO 2019202002904
Question n° 401 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002904
Vraag nr. 401 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Conditions de travail des chauffeurs chez FlixBus (QO
3364C).

Arbeidsomstandigheden van chauffeurs bij Flixbus (MV
3364C).

Les chauffeurs qui travaillent pour Flixbus par l'intermé-
diaire des sous-traitants belges se plaignent d'être sous-
payés pour le nombre d'heures qu'ils effectuent. D'après les
calculs, ils travailleraient pour 7 ou 8 euros de l'heure, sans
indemnité de nuit et de week-end ni défraiement en cas de
séjour à l'étranger. Le fait que Flixbus exige que deux
chauffeurs restent éveillés pendant les trajets de nuit entre
2 et 6 heures afin de se relayer toutes les 2 heures est égale-
ment difficile à supporter lors de leurs trajets internatio-
naux.

De chauffeurs die via de Belgische onderaannemers voor
Flixbus werken klagen erover dat zij onderbetaald worden
voor het aantal uren dat zij presteren. Uitgerekend zouden
zij voor 7 of 8 euro per uur werken, zonder nacht- en week-
endvergoeding of onkostenvergoeding voor verblijf in het
buitenland. Ook het feit dat Flixbus eist dat telkens twee
chauffeurs voor de nachtritten tussen 2 en 6 uur wakker
blijven om elke 2 uur het stuur door te geven, weegt bij
hun internationale ritten zwaar door.

Selon les uns, les règles de travail prévoyant un salaire
horaire fixe par amplitude ne seraient pas suffisamment
adaptées au transport international assuré par Flixbus. Le
chauffeur d'un Flixbus ne stoppe pas à un arrêt mais nettoie
son bus, contrôle les nouveaux passagers et charge les
bagages, ce qu'un conducteur de car accompagnant un
voyage de groupe ne fait pas dans la même mesure. Selon
les autres, la cause du problème résiderait plutôt dans la
liberté qu'offrent les règles actuelles de remplir à l'extrême
les amplitudes données et qui permet de n'accorder que le
repos minimum aux chauffeurs des Flixbus.

Volgens de ene zouden de regels waarbij gewerkt wordt
met een vast uurloon per amplitude niet voldoende zijn
aangepast aan het internationaal vervoer van Flixbus. De
chauffeur van een Flixbus staat immers niet stil aan een
halte, maar maakt zijn bus schoon, checkt nieuwe passa-
giers in en laadt bagage in, terwijl dat niet in dezelfde mate
opgaat voor een chauffeur die een groepsreis begeleidt.
Volgens de andere ligt de oorzaak eerder bij de ruimte die
de huidige regels bieden om de amplitudes tot het uiterste
op te vullen waardoor voor chauffeurs van Flixbus enkel
de minimale rust wordt toegestaan.

1. Êtes-vous consciente de ce problème et quel est votre
point de vue sur la cause du problème?

1. Bent u zich bewust van dit probleem en wat is uw
standpunt over de oorzaak van het probleem?

2. Des concertations ont-elles lieu avec le secteur
concerné? Dans l'affirmative, quels sont les résultats de ces
concertations?

2. Wordt hierover overleg georganiseerd in de betrokken
sector? Indien ja, wat zijn de resultaten van dit overleg?

3. Les règles de sécurité sont-elles suffisamment respec-
tées?

3. Worden de veiligheidsregels voldoende nageleefd?
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DO 2019202002906
Question n° 402 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002906
Vraag nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La recrudescence des cas de violences au travail (QO
3469C).

Het toenemend aantal agressiegevallen op het werk (MV
3469C).

IDEWE, le plus grand service externe pour la prévention
et la protection au travail a noté 121 signalements de vio-
lence au travail en 2019, soit une hausse de 36 % par rap-
port à 2015 où 89 cas analogues avaient été rapportés. Le
classement des cinq signalements les plus récurrents inclut
en outre le harcèlement moral (459) et le harcèlement
sexuel au travail (53).

IDEWE, de grootste externe dienst voor preventie en
bescherming op het werk, noteerde in 2019 121 meldingen
van geweld op het werk, wat een stijging is van 36 %
tegenover 2015 toen er 89 gevallen van geweld op het
werk werden gemeld. Verder in de top vijf van het totaal
aantal meldingen staan meldingen over pesten (459) en
ongewenst seksueel gedrag op de werkvloer (53).

Selon IDEWE, ces différents risques psychosociaux sont
liés à la hausse de la charge de travail et à l'insécurité en
matière d'emploi, de même qu'à des conflits de fonctions et
de rôles et un modèle dirigeant inadéquat. Plus le travail-
leur est stressé, plus il est susceptible et plus il risque d'être
agressif vis-à-vis de ses collègues. Dans ce contexte, les
travailleurs sont moins productifs et plus souvent absents
pour maladie.

Volgens IDEWE houden al die psychosociale risico's
verband met de toenemende werkdruk en jobonzekerheid
en ook onduidelijkheid en conflicten in functies en rollen
en een onaangepaste stijl van leidinggeven. Hoe meer
stress de werknemer ervaart, hoe prikkelbaarder hij is en
hoe meer kans dat hij zich agressief afreageert op collega's.
Dergelijke omstandigheden hebben tot gevolg dat werkne-
mers minder productief en vaker afwezig zijn wegens
ziekte.

1. Hormis IDEWE, d'autres services externes pour la pré-
vention et la protection au travail ont-ils observé une évo-
lution analogue?

1. Kan de trend die IDEWE aangeeft, doorgetrokken
worden naar andere externe diensten voor preventie en
bescherming op het werk?

2. Rares sont les entreprises participantes qui ont mené à
terme le processus de transposition en actions concrètes de
prévention les bonnes pratiques rassemblées dans le guide
du SPF Emploi. Quelles sont les principales raisons de cet
échec?

2. Bij de realisatie van de verzamelbundel goede praktij-
ken in ondernemingen door de FOD Werkgelegenheid zijn
slechts weinig van de deelnemende bedrijven tot het eind
van het proces, dus de vertaling van preventieacties
geraakt. Wat is hiervan de voornaamste reden?

3. Les projets pilotes de prévention du burn-out dévelop-
pés en exécution de l'accord interprofessionnel 2018-2019
misent-ils également sur la prévention des violences et de
l'agressivité? Dans l'affirmative, combien de projets sont-
ils concernés et quelles sont les dispositions prises en la
matière?

3. Wordt op geweld en agressie ook ingezet in pilootpro-
jecten preventie burn-out die in uitvoering van het inter-
professioneel akkoord 2018-2019 zijn genomen? Indien ja,
om hoeveel projecten gaat het en op welke manier?
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DO 2019202002907
Question n° 403 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002907
Vraag nr. 403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Travail des enfants chez les blogueurs et influenceurs des
réseaux sociaux (QO 3602C).

Mogelijke kinderarbeid bij vloggers en influencers op soci-
ale media (MV 3602C).

Les enfants blogueurs, souvent assistés de leurs parents,
créent leurs propres vidéos qu'ils partagent sur des plate-
formes en ligne telles que YouTube, Instagram et TikTok.
Ils testent des jouets ou des produits cosmétiques,
fabriquent de la "slime" ou présentent de nouveaux vête-
ments. La plupart d'entre eux le font pour s'amuser et ont
peu de followers mais de plus en plus d'enfants sont suivis
par des centaines de milliers d'abonnés et leurs vidéos
recueillent des dizaines de millions de vues. Ces enfants
blogueurs devenus populaires sont donc intéressants pour
les entreprises, qui les paient pour qu'ils fassent la promo-
tion de leurs produits dans leurs vidéos ou les sponsorisent
ou encore leur offrent des produits gratuits.

Kindvloggers maken, vaak geholpen door hun ouders,
eigen video's die ze op online platforms zoals YouTube,
Instagram en TikTok delen. Ze testen speelgoed of cosme-
tica, maken slijm of showen nieuwe kleding. Het gros doet
dat voor de lol en heeft weinig volgers, maar een groeiende
groep kinderen heeft tot soms honderdduizenden volgers
en hun video's worden tientallen miljoenen keren bekeken.
Die populaire kindvloggers zijn dan ook interessant voor
bedrijven, die hen betalen om hun producten in hun video's
aan te prijzen of door hen te sponsoren of gratis producten
te geven.

Aux Pays-Bas, l'Inspectie Sociale Zaken en Werkgele-
genheid (Inspection des Affaires sociales et de l'Emploi) va
examiner si ces blogueurs en herbe enfreignent la loi régle-
mentant le travail des enfants. Dans notre pays, le seuil
pour pouvoir travailler est de 15 ans et le consentement des
parents est toujours requis pour les jeunes jusqu'à 18 ans.
Toutefois, une dérogation individuelle à l'interdiction de
travail des enfants peut être accordée par le conseiller
général de l'Inspection Contrôle des lois sociales, pour des
activités exceptionnelles et dans certaines limites.

In Nederland gaat de Inspectie Sociale Zaken en Werkge-
legenheid onderzoeken of die kindvloggers de wet op de
kinderarbeid overtreden. Bij ons ligt de drempel voor kin-
derarbeid op 15 jaar, voor jongeren tot 18 jaar moeten de
ouders steeds hun instemming geven. Op het verbod op
kinderarbeid kan wel voor uitzonderlijke werkzaamheden
en binnen bepaalde grenzen een individuele afwijking wor-
den verleend door de adviseur-generaal van de Inspectie
Toezicht op de sociale wetten.

1. Des dérogations individuelles au travail des enfants
sont-elles demandées en Belgique pour des enfants blo-
gueurs et influenceurs? Dans l'affirmative, combien de
demandes ont-elles déjà été introduites? Combien de déro-
gations ont-elles déjà été accordées? Si aucune dérogation
n'est accordée, quelles sont les principales raisons invo-
quées pour justifier ce refus?

1. Worden voor kindvloggers en -influencers in België
individuele afwijkingen op kinderarbeid gevraagd? Indien
ja, hoeveel aanvragen zijn er reeds ingediend? Hoeveel
afwijkingen werden reeds verleend? Indien geen afwijking
wordt verleend, welke zijn de voornaamste redenen hier-
voor?

2. Par le biais de ces demandes, avez-vous un contrôle
sur les contrats conclus entre les enfants blogueurs et les
entreprises? Peut-on parler ici d'une relation d'autorité?

2. Heeft u via die aanvragen een zicht op de contracten
tussen kindvloggers en bedrijven? Is hier sprake van een
gezagsrelatie?

3. Avez-vous suffisamment de contrôle sur ces dévelop-
pements liés aux nouvelles technologies? Impliquent-ils
une transgression de l'interdiction de travail des enfants?
Une enquête similaire à celle qui sera menée aux Pays-Bas
est-elle indiquée en Belgique?

3. Heeft u voldoende zicht op deze nieuwe ontwikkelin-
gen? Wordt het verbod op kinderarbeid overtreden? Is een
gelijkaardig onderzoek zoals in Nederland ook aangewe-
zen?
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DO 2019202002908
Question n° 404 de madame la députée Melissa

Depraetere du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002908
Vraag nr. 404 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Hameçonnage par SMS, e-mail et WhatsApp (QO 3572C). Smishing en phishing (MV 3572C).
Les chiffres de la Federal Computer Crime Unit (FCCU)

sont éloquents. En 2019, l'unité a reçu de la part de
citoyens ordinaires 1.700.000 signalements d'e-mails et de
SMS suspects.  À la suite de ces signalements, ce sont
quelque 4.000 sites frauduleux qui ont pu être bloqués par
la police fédérale, soit plus de dix par jour.

De cijfers van de Federal Computer Crime Unit (FCCU)
liegen er niet om. In 2019 kregen zij van de gewone bur-
gers 1.700.000 meldingen binnen van verdachte mails en
sms'en. Daardoor konden zo'n 4.000 criminele sites
geblokkeerd worden door de federale politie, ruim tien per
dag.

Le smishing (hameçonnage par SMS) et le phishing
(hameçonnage par e-mail ou WhatsApp) sont de plus en
plus courants. Alors qu'il s'agissait autrefois principale-
ment de fraude à la facturation, les fraudeurs utilisent
aujourd'hui des techniques plus modernes pour soutirer de
l'argent aux internautes. Dans le cadre du phishing et du
smishing, les criminels attirent leurs victimes par e-mail,
WhatsApp ou SMS vers un site internet falsifié afin d'obte-
nir des informations sensibles telles que des mots de passe
ou un code pour se connecter à un site bancaire. Le chan-
tage au porno par e-mail est également une forme de phi-
shing qui consiste à menacer les victimes de divulguer des
images d'elles en train de visiter un site porno.

Smishing (via sms) en phishing (via mail of WhatsApp)
gebeurt steeds vaker. Voordien ging het vooral om factuur-
fraude, maar oplichters gebruiken tegenwoordig moder-
nere middelen om mensen geld af te troggelen. Bij
phishing/smishing lokken criminelen hun slachtoffers via
e-mails, WhatsApp of sms naar een valse website waar ze
gevoelige informatie losweken, zoals wachtwoorden of een
code om in te loggen op een banksite. Ook pornochantage-
mails, waarin oplichters dreigen beelden vrij te geven van
het slachtoffer dat zogezegd op zijn computer naar porno
zit te kijken, vallen onder phishing.

En cas de smishing et de phishing, les banques ne sont
pas d'emblée disposées à rembourser. Les victimes pensent
qu'elles devront elles-mêmes faire des démarches pour
récupérer leur argent si elles signalent à leur banque
qu'elles ont été victimes d'escroquerie. C'est faux. Le Code
de droit économique stipule explicitement que les per-
sonnes victimes de phishing, de skimming (pratique qui
consiste à copier la bande magnétique d'une carte bancaire)
et de hacking, qui sont toujours en possession de leur carte
bancaire et ont donc agi de bonne foi, ne doivent supporter
aucune perte.

Bij smishing en phishing zijn banken niet snel bereid tot
terugbetaling. Je krijgt als slachtoffer de indruk dat als je
de oplichting bij de bank meldt, je zelf achter het geld aan
moet gaan. Maar dat is niet waar. Het Wetboek van Econo-
misch Recht zegt uitdrukkelijk dat mensen die het slachtof-
fer zijn van phishing, skimming (waarbij criminelen de
magneetstrip van een bankkaart kopiëren) en hacking en
die nog in het bezit zijn van hun bankkaart en dus te goeder
trouw hebben gehandeld, geen verlies dragen.

1. Quelles initiatives prenez-vous pour mettre les
consommateurs en garde contre de telles pratiques?

1. Welke acties onderneemt u om de mensen te waar-
schuwen voor deze valse praktijken?

2. Les banques sont-elles tenues d'informer leurs clients
victimes de telles pratiques qu'ils ne doivent supporter
aucune perte? Dans l'affirmative, comment exercez-vous
un contrôle à cet égard? Dans la négative, ne serait-il pas
préférable d'instaurer une telle obligation, de sorte que les
consommateurs soient informés de leurs droits?

2. Zijn banken verplicht om mee te delen aan hun klanten
die van dergelijke praktijken slachtoffer zijn geworden dat
zij dus geen verlies dragen? Zo ja, hoe controleert u
hierop? Zo neen, zou dit niet beter verplicht worden zodat
de consument weet heeft van zijn rechten?

3. Les banques font-elles l'objet de contrôles ou d'un
suivi pour vérifier si elles respectent effectivement les
règles et remboursent leurs clients en cas de perte finan-
cière à la suite de smishing et de phishing?

3. Worden banken gecontroleerd of volgt u op of de ban-
ken daadwerkelijk deze maatregel naleven en de mensen
vergoeden bij verlies als gevolg van smishing en phishing?



72 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Avez-vous connaissance de cas de non-remboursement
de victimes par la banque? Dans l'affirmative, quelles
suites sont-elles données à ces cas?

4. Heeft u weet van gevallen waarbij de bank de slachtof-
fers in kwestie niet hebben vergoed? Zo ja, welke conse-
quenties hangen hier dan aan vast?

DO 2019202002910
Question n° 405 de madame la députée Valerie Van Peel

du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002910
Vraag nr. 405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'ouverture de nouveaux CPVS (QO 3863C). De opening van nieuwe ZSG (MV 3863C).
Vous avez l'intention d'ouvrir quatre nouveaux centres de

prise en charge des victimes des violences sexuelles
(CPVS) en Flandre occidentale, dans le Limbourg, à
Namur et au Luxembourg. Avec ces quatre centres supplé-
mentaires, notre pays comptera dix CPVS sur l'ensemble
du territoire. Nous sommes évidemment favorables à la
création de nouveaux CPVS.

U wilt vier nieuwe zorgcentra na seksueel geweld (ZSG)
oprichten in West-Vlaanderen, Limburg, Namen en
Luxemburg. Met deze vier nieuwe bijkomende centra zou-
den er in totaal tien ZSG zijn verspreid over het land. Wij
zijn uiteraard voorstander van de opening van nieuwe
ZSG.

Les trois premiers CPVS ont été ouverts en 2017 à Gand,
à Bruxelles et à Liège par la secrétaire d'État de l'époque,
Zuhal Demir. Depuis leur création, ce sont au total 2.244
victimes qui y ont été accueillies, soit trois par jour en
moyenne. Aujourd'hui, 5 mars 2020, cela fait exactement
un an que le ministre de l'époque, Kris Peeters, annonçait
la création de nouveaux centres de prise en charge à Char-
leroi, Anvers et Louvain. Dans sa réponse à une question
de Mme Van Hoof, en mars 2019, il avait annoncé que ces
centres devaient ouvrir leurs portes dans un délai d'un an.

De drie eerste ZSG in Gent, Brussel en Luik werden in
2017 opgericht door toenmalig staatssecretaris Zuhal
Demir. Sinds de oprichting werden er in totaal 2.244
slachtoffers geholpen: dat zijn drie slachtoffers per dag.
Vandaag (5 maart 2020) exact één jaar geleden werd nog
aangekondigd door toenmalig minister Kris Peeters dat
ook in Charleroi, Antwerpen en Leuven nieuwe zorgcentra
zouden worden opgericht. Bovendien gaf hij tijdens zijn
antwoord op een vraag van mevrouw Van Hoof in maart
2019 aan dat deze nieuwe centra binnen een jaar zouden
openen.

Vous voulez à présent dégager 15 millions d'euros pour
créer quatre CPVS supplémentaires de même que les trois
centres qui avaient été annoncés l'année dernière. Vous
avez en outre l'intention d'élargir les trois CPVS existants,
afin que chaque province en compte un, ce qui permettra
d'accueillir au mieux les victimes, à proximité de chez
elles. C'est une ambition que nous soutenons.

U wilt nu 15 miljoen euro vrijmaken om vier nieuwe en
de drie (vorig jaar) aangekondigde ZSG op te richten.
Daarnaast wilt u de drie bestaande ZSG uitbreiden. De
ambitie is om in elke provincie één ZSG te krijgen om de
slachtoffers op de best mogelijke manier, dicht bij huis, te
begeleiden. Dat is een ambitie die wij onderschrijven.

1. L'année dernière, la création de trois CPVS a été
annoncée. Votre prédécesseur avait promis leur ouverture
dans l'année. Les négociations avec les hôpitaux, la police
et le parquet concernés dans ces régions ont-elles déjà
débuté? Qu'en est-il ressorti? Au sein de quels hôpitaux ces
centres seront-ils créés? Quel sera leur rayon d'action ini-
tial: la province entière, ou à l'instar des CPVS existants,
une seule zone de police? Quel est le calendrier prévu pour
l'ouverture et pour l'éventuelle extension du rayon d'action
à toute la province?

1. Vorig jaar werd de oprichting van drie ZSG aangekon-
digd. Uw voorganger beloofde deze binnen het jaar te ope-
nen, maar zijn de gesprekken met de betrokken
ziekenhuizen, politie en parket in die regio's hiervoor al
gestart? Wat komt daaruit voort? In welke ziekenhuizen
zullen deze worden opgericht? Wat zal het werkingsgebied
van deze centra bij de opstart zijn: de hele provincie of
zoals de huidige gestart zijn met één politiezone? Wat is de
timing voor de opening en de eventuele uitbreiding naar de
hele provincie?
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2. Vous avez l'intention d'ouvrir quatre nouveaux CPVS.
Dans quelles régions seront-ils créés? Les négociations
avec les hôpitaux, la police et le parquet concernés dans
ces régions ont-elles déjà débuté? Qu'en est-il ressorti? Au
sein de quels hôpitaux ces centres seront-ils créés? Quel
sera leur rayon d'action initial: la province entière, ou à
l'instar des CPVS existants, une seule zone de police? Quel
est le calendrier prévu pour l'ouverture et pour l'éventuelle
extension du rayon d'action à toute la province?

2. U wilt vier nieuwe ZSG oprichten. In welke regio's
komen deze centra? Zijn de gesprekken met de betrokken
ziekenhuizen, politie en parket in die regio's hiervoor al
gestart? Wat komt daaruit voort? In welke ziekenhuizen
zullen deze worden opgericht? Wat zal het werkingsgebied
van deze centra bij de opstart zijn? De hele provincie of
zoals de huidige gestart zijn met één politiezone? Wat is de
timing voor de opening en de eventuele uitbreiding naar de
hele provincie?

3. Vous avez dégagé une enveloppe de 15 millions
d'euros pour la création de sept centres et l'extension des
trois centres existants. Comment envisagez-vous ceci,
concrètement, en affaires courantes? D'où ces fonds pro-
viennent-ils?

3. U maakt in totaal 15 miljoen euro vrij voor de oprich-
ting van zeven en de uitbreiding van de drie bestaande cen-
tra. Hoe ziet u dit concreet in lopende zaken? Waar komt
het geld vandaan?

DO 2019202002911
Question n° 406 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002911
Vraag nr. 406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 3881C).

Uitstel loonakkoord dienstenchequesector (MV 3881C).

Après pratiquement une année de pénibles négociations
et une grève le 8 janvier 2020, l'accord allouant une aug-
mentation salariale de 0,8 % aux aides ménagères aurait dû
être signé le 2 mars. Federgon a toutefois refusé de ratifier
cet accord, deux entreprises, Trixxo et Poetsbureau, ayant
menacé d'une action juridique leur propre organisation
patronale.

Na moeizame onderhandelingen van bijna één jaar en
een staking op 8 januari 2020, had het akkoord dat voor de
huishoudhulpen een loonsverhoging van 0,8 % voorziet,
op 2 maart moeten worden ondertekend. Federgon weigert
echter dit akkoord goed te keuren, omdat twee bedrijven,
Trixxo en Poetsbureau, dreigen met juridische stappen
tegen hun eigen werkgeversorganisatie.

Les deux entreprises se sont en effet insurgées contre la
présence dans cet accord d'un règlement qui devait mettre
un frein aux constructions abusives de réduction du temps
de travail qu'elles avaient élaborées afin de bénéficier des
réductions ONSS. Elles ajustent bien la durée du travail à
temps plein, mais ne collaborent qu'avec des travailleurs à
temps partiel qui ne voient pas leur temps de travail se
réduire (seule la fraction d'occupation change). Les deux
entreprises n'ont pas non plus appliqué de péréquation sala-
riale.

Beide bedrijven verzetten zich immers tegen de regeling
in het akkoord die paal en perk moet stellen aan de
onrechtmatige constructies die zij op vlak van arbeidsduur-
vermindering opzetten om RSZ-kortingen op te strijken.
Zij passen wel de voltijdse arbeidsduur aan maar ze wer-
ken enkel met deeltijdse werknemers die hun arbeidsduur
niet zien verminderen (enkel de tewerkstellingsbreuk ver-
andert) en de twee bedrijven voeren hiervoor ook geen
loonperequatie door.

Le Comité de gestion de la Sécurité sociale s'est toutefois
déjà prononcé sur ce type de constructions, et les instruc-
tions de l'ONSS à destination des employeurs précisent que
de telles manoeuvres ne donnent pas droit à la réduction
ONSS pour diminution du temps de travail.

Over dat soort constructies heeft het beheerscomité van
de sociale zekerheid zich nochtans al uitgesproken en in de
RSZ-instructies voor werkgevers verduidelijkt dat derge-
lijke operaties niet in aanmerking komen voor de RSZ-kor-
tingen voor arbeidsduurverminderingen.

1. Pouvez-vous confirmer que les organisations patro-
nales ont bloqué la convention collective de travail pré-
voyant une augmentation salariale de 0,8 %?

1. Kunt u bevestigen dat de collectieve arbeidsovereen-
komst die een loonsverhoging van 0,8 % voorziet wordt
geblokkeerd door de werkgeversorganisaties?
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2. Vous a-t-on demandé de préciser l'aspect juridique de
cette question? Qu'allez-vous faire pour veiller à ce que les
aides ménagères reçoivent dans les plus brefs délais l'aug-
mentation salariale qui avait été convenue?

2. Heeft u de vraag gekregen om die kwestie juridisch uit
te klaren? Wat zal u doen om ervoor te zorgen dat de huis-
houdhulpen zo snel mogelijk de loonsverhoging krijgen
die is afgesproken?

DO 2019202002926
Question n° 411 de madame la députée Valerie Van Peel

du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002926
Vraag nr. 411 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les prèlèvements effectués au moyen du SAS et les forma-
tions concernant la violence sexuelle (QO 4192C).

De afname van de SAS en de opleidingen rond seksueel
geweld (MV 4192C).

Il nous est revenu que les hôpitaux de la région de
Malines compétents pour effectuer les prélèvements au
moyen du SAS (Set d'Agression Sexuelle) ne le feraient
pas pour les victimes de violences sexuelles et ce, pour
deux raisons: d'une part, un manque de personnel disposant
de l'expertise requise pour utiliser les SAS et, d'autre part,
la création à Anvers d'un Centre de Prise en Charge des
Violences Sexuelles (CPVS) qui disposerait bien quant à
lui de l'expertise requise.

Wij ontvingen de melding dat ziekenhuizen in de regio
Mechelen bevoegd voor de set seksuele agressie (SAS)
deze niet zouden afnemen bij slachtoffers van seksueel
geweld. De reden hiervoor zou tweeledig zijn: enerzijds
een gebrek aan personeel met expertise over de SAS en
anderzijds het gegeven dat er een zorgcentrum na seksueel
geweld (ZSG) in Antwerpen wordt opgericht dat dan de
nodige expertise zou bevatten voor de afname van de SAS
bij slachtoffers van seksueel geweld.

Il y a plus d'un an, le ministre de l'époque, Kris Peeters,
avait annoncé la création d'un CPVS à Anvers et promis
que ce centre ouvrirait ses portes dans l'année. Il n'en est
toutefois pas encore question. Les victimes de violences
sexuelles qui se présentent aujourd'hui dans un hôpital
dans la région de Malines sont adressées pour les prélève-
ments au moyen d'un SAS à l'UZ de Louvain. Ce déplace-
ment supplémentaire d'une distance relativement
importante est tout sauf agréable pour des victimes qui
viennent de subir une agression sexuelle. Je comprends
qu'un CPVS puisse proposer des soins plus complets aux
victimes d'agressions sexuelles mais attendre la création
d'un tel centre à Anvers ne constitue pas une option.

Meer dan één jaar geleden kondigde toenmalig minister
Kris Peeters de oprichting van een ZSG in Antwerpen af.
Daarbij beloofde hij deze binnen het jaar te openen. Echter,
hier is nog geen sprake van. Slachtoffers van seksueel
geweld die nu aankomen bij een ziekenhuis in de regio
Mechelen worden doorverwezen naar het UZ Leuven voor
de afname van een SAS. Deze bijkomende verplaatsing
van een behoorlijke afstand is voor de slachtoffers na de
feiten van seksueel geweld allerminst aangenaam. Ik
begrijp dat een ZSG een meer omvattende zorg kan bieden
voor slachtoffers van seksueel geweld. Maar wachten tot
de oprichting van een ZSG in Antwerpen is geen optie.

Des formations autour de la violence sexuelle ont déjà
été organisées par le passé dans des hôpitaux. Mais tant
lors de la dernière formation de base organsée en 2017, qui
accordait une attention spécifique à la violence sexuelle,
que lors de la dernière formation d'approfondissement
organisée en 2015, au programme de laquelle figuraient les
prélèvements au moyen d'un SAS, aucun des participants
ne venait d'un hôpital anversois.

In het verleden werden reeds opleidingen rond seksueel
geweld georganiseerd in ziekenhuizen. Maar aan zowel de
laatste basisopleiding van 2017, waarbij er specifiek aan-
dacht werd besteed aan seksueel geweld, als tijdens de laat-
ste verdiepingsopleiding in 2015 waarbij de afname van de
SAS werd opgenomen, zou geen enkele participant uit een
Antwerps ziekenhuis hebben deelgenomen.
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1. Êtes-vous au courant de cette problématique? Pouvez-
vous confirmer la situation actuelle telle que présentée ci-
dessus? Dans l'affirmative, que cela signifie-t-il concrète-
ment pour une victime de violences sexuelles qui se pré-
sente à un hôpital dans la région de Malines? Sera-t-elle
renvoyée sans discussion à Louvain où elle devra se rendre
par ses propres moyens ou y sera-t-elle accompagnée?

1. Heeft u weet van deze problematiek? Kan u de huidige
situatie zoals geschetst bevestigen? Zo ja, wat betekent dit
concreet als slachtoffers van seksueel geweld zich vandaag
aanbieden in een ziekenhuis in de regio Mechelen? Worden
ze resoluut doorverwezen en moeten ze zelf in Leuven zien
te geraken of worden ze begeleid naar Leuven gebracht?

2. Quelles mesures (intermédiaires) entendez-vous
prendre pour que les prélèvements au moyen d'un SAS
puissent être effectués auprès des victimes de violences
sexuelles dans la région de Malines et que l'on puisse éviter
de les envoyer à l'UZ de Louvain?

2. Welke (tussentijdse) maatregelen wilt u nemen zodat
een SAS afgenomen kan worden bij slachtoffers van sek-
sueel geweld in de regio Mechelen en een doorverwijzing
naar UZ Leuven vermeden kan worden?

3. Comment chercherez-vous à renforcer l'expertise en
matière de violences sexuelles du personnel soignant des
hôpitaux anversois?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat de expertise
over seksueel geweld van zorgpersoneel in Antwerpse zie-
kenhuizen toeneemt?

4. Sait-on déjà précisément quel hôpital anversois héber-
gera le CPVS? Des discussions ont-elles déjà démarré avec
les partenaires concernés (hôpital, police et parquet)? Sur
quelles initiatives ces discussions débouchent-elles? Quel
est le calendrier pour l'ouverture du CPVS?

4. Is het al duidelijk welk Antwerps ziekenhuis het ZSG
zal huisvesten? Zijn er al gesprekken opgestart met de
betrokken partners (ziekenhuis, politie en parket)? Wat
komt daaruit voort? Wat is de timing voor de opening?

DO 2019202002929
Question n° 412 de madame la députée Valerie Van Peel

du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002929
Vraag nr. 412 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les mesures annoncées pour l'accueil de sans-abris (QO
4279C).

De aangekondigde maatregelen inzake de opvang van dak-
lozen (MV 4279C).

Vous avez récemment annoncé que des moyens supplé-
mentaires seront dégagés pour l'accueil des sans-abris dans
le cadre de la crise du coronavirus. Cela nous paraît consti-
tuer une bonne initiative. Les sans-abris sont davantage
exposés au risque d'être contaminés et de propager la
contamination parce qu'ils ne disposent pas d'un logement
où ils pourraient s'isoler. Dans le cas des mendiants, le
contact avec de l'argent liquide provenant de personnes dif-
férentes constitue un risque supplémentaire de contamina-
tion. Dans les centres d'accueil, les sans-abris peuvent être
suivis médicalement et isolés.

Recentelijk communiceerde u dat er bijkomende midde-
len zullen worden vrijgemaakt voor de opvang van daklo-
zen in het kader van de coronacrisis. Dit lijkt ons een
goede zaak. Daklozen lopen een grotere kans om besmet te
raken en besmetting te verspreiden doordat ze geen huis
hebben waar ze zich kunnen afzonderen. In het geval van
bedelaars, vormt het contact met baar geld van verschil-
lende personen een bijkomend besmettingsrisico. In
opvangcentra kunnen daklozen medisch opgevolgd wor-
den en geïsoleerd worden opgevangen.

1. Il a été annoncé que les villes de Gand, d'Anvers, de
Liège et de Charleroi se verraient octroyer des moyens
(200.000 euros) pour pouvoir accueillir des sans-abris dans
des conditions sûres et isolées. Avez-vous l'intention de
prévoir de tels moyens pour d'autres villes également
confrontées à la problématique des sans-abris comme
Alost, Louvain ou Malines? Dans la négative, pourquoi des
moyens ne sont-ils pas dégagés pour ces villes?

1. Er is aangekondigd dat Gent, Antwerpen, Luik en
Charleroi middelen (200.000 euro) zouden krijgen om dak-
lozen op een veilige en geïsoleerde manier te kunnen
opvangen. Bent u van plan om ook dergelijke middelen te
voorzien voor andere grote steden met een daklozenproble-
matiek, zoals Aalst, Leuven of Mechelen? Zo neen,
waarom worden er voor dergelijke steden geen middelen
vrijgemaakt?
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2. La prise en charge de sans-abris dans des centres
d'accueil, comme à Bruxelles, comporte également des
risques. Dans les centres d'accueil, les sans-abris sont en
effet en contact les uns avec les autres. De plus, on ne sait
pas toujours avec certitude au début si tel ou tel sans-abri
est contaminé ou non. Il ne suffit alors pas de les isoler dès
l'apparition de symptômes de contamination. De quelle
manière tentera-t-on, dans les centres concernés comme à
Bruxelles, d'éviter au maximum à titre préventif également
les risques de contamination par des personnes qui sont
encore asymptomatiques?

2. Daklozen opvangen in opvangcentra, zoals in Brussel,
houdt ook risico's in. In de opvangcentra komen de ver-
schillende daklozen immers met elkaar in contact. Boven-
dien is het niet steeds vanaf het begin duidelijk of een
dakloze besmet is of niet. Het volstaat dan niet om hen te
isoleren vanaf het moment dat er besmettingssymptomen
opduiken. Op welke manier zal er in de betrokken centra,
zoals in Brussel, getracht worden om ook preventief de
besmetting door personen die nog geen symptomen verto-
nen zoveel mogelijk te vermijden?

DO 2019202002931
Question n° 413 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002931
Vraag nr. 413 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Coronavirus. -Prise en charge des enfants par des parents
qui travaillent ou télétravaillent (QO 4212C)

COVID-19. - Opvang van kinderen door werkende of
thuiswerkende ouders (MV 4212C).

Le gouvernement flamand a décidé le 19 mars 2020 de
durcir les mesures relatives à l'accueil scolaire. Celui-ci se
limite désormais à trois groupes d'élèves en bonne santé:

Op 19 maart 2020 heeft de Vlaamse regering beslist om
de maatregelen voor de schoolopvang te verstrengen. Er
wordt enkel nog opvang voorzien voor drie groepen
gezonde leerlingen:

- les enfants de parents qui travaillent dans les secteurs
cruciaux (les soins, la sécurité, l'industrie alimentaire, la
distribution, etc.);

- kinderen van ouders die werken in een cruciale sector
(zorg, veiligheid, voedingsnijverheid, distributie, enz.);

- les enfants vulnérables sur le plan médical ou social; - kinderen met een medische of sociale kwetsbaarheid;
- les enfants connaissant une situation familiale difficile. - kinderen met een moeilijke thuissituatie.
Les parents qui télétravaillent doivent désormais prendre

leur enfant en charge à la maison. Les parents qui n'appar-
tiennent pas au groupe-cible et doivent continuer à travail-
ler peuvent en l'absence de possibilités d'accueil pour les
enfants recourir au chômage temporaire. Dans la pratique,
ce chômage temporaire n'est pas toujours demandé par
l'employeur. Les travailleurs salariés sont souvent sommés
d'accomplir des heures supplémentaires ou de prendre
congé, ce qui risque de leur poser plus tard des problèmes
pour prendre en charge leurs enfants scolarisés. Les
employeurs attendent également davantage de flexibilité
qu'un jour complet d'absence dans le cadre du chômage
temporaire.

Ouders die thuiswerken, moeten voortaan hun kind thuis
opvangen. Ouders die niet tot de doelgroep behoren en aan
het werk moeten blijven, kunnen, bij gebrek aan opvang,
terugvallen op tijdelijke werkloosheid. In de praktijk wordt
die tijdelijke werkloosheid niet altijd aangevraagd door de
werkgever. Werknemers worden soms aangemaand over-
uren en verlof op te nemen waardoor zij later op het jaar
dreigen in de problemen te komen voor de opvang van hun
schoolgaande kinderen. Ook vragen werkgevers meer
flexibiliteit dan een volledige dag afwezigheid door tijde-
lijke werkloosheid.
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Les parents devront également prendre en charge leurs
enfants pendant les vacances de Pâques, au cours des-
quelles toutes les activités (camps sportifs, plaines de jeu,
etc.) ont été supprimées. De plus, il est quasi certain que
des mesures de sécurité seront encore applicables après le
5 avril. Les familles peuvent trouver des solutions pendant
quelques jours mais ne pourront combiner travail et famille
de la sorte pendant des semaines ou des mois.

De ouders zullen ook hun kinderen opvangen tijdens de
paasvakantie, waar ondertussen alle geplande opvangvoor-
zieningen (sportkampen, speelpleinwerking, enz.) zijn
afgelast. Bovendien is het vrij zeker dat na 5 april nog vei-
ligheidsmaatregelen zullen gelden. Gezinnen kunnen wel
stunten gedurende een paar dagen, maar kunnen geen
weken of maanden op die manier gezin en werk combine-
ren.

1. De quelle manière a-t-on communiqué aux employeurs
que les travailleurs salariés qui n'ont pas de solution
d'accueil pour leurs enfants pourront émarger au chômage
temporaire?

1. Op welke manier werd aan werkgevers gecommuni-
ceerd dat werknemers die geen opvang hebben voor hun
kinderen, kunnen terugvallen op tijdelijke werkloosheid?

2. D'autres solutions sont-elles envisagées? Par exemple,
une extension du congé familial ou l'instauration d'un
congé parental passerelle flexible pouvant être pris en jours
pendant une courte période?

2. Worden hiervoor andere oplossingen overwogen? Bij-
voorbeeld een uitbreiding van het familiaal verlof of de
invoering van een flexibel overbruggingsouderschapsver-
lof dat voor een korte periode kan worden opgenomen in
dagen?

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202002791
Question n° 257 de madame la députée Ellen Samyn du

30 mars 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002791
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'opération Irini. Operatie Irini.
Le 26 mars 2020, l'agence de presse allemande DPA

(Deutsche Presse Agentur) annonçait que les ambassadeurs
des 27 États membres de l'UE s'étaient accordés sur le
déploiement d'une nouvelle opération maritime euro-
péenne en Méditerranée.

Op 26 maart 2020 berichtte de DPA (Deutsche Presse
Agentur) dat de ambassadeurs van 27 EU-lidstaten een
akkoord hadden bereikt over een nieuwe Europese marine-
operatie op de Middellandse Zee.

Si nous sommes bien informés, la mission de la nouvelle
opération Irini serait en tous points identique à la précé-
dente opération Sophia: veiller au respect de l'embargo sur
les livraisons d'armes à la Libye et lutter contre la "crimi-
nalité organisée, responsable de l'immigration clandes-
tine". Nul n'ignore que l'opération Sophia a échoué sur ces
deux fronts et qu'elle a, en réalité, fait office de service de
navette en direction de l'Europe.

Indien we goed ingelicht zijn, zou de nieuwe Operatie
Irini precies dezelfde taak hebben als de voorgaande Ope-
ratie Sophia: toezien op het wapenembargo tegen Libië en
het bestrijden van de "georganiseerde criminaliteit die ver-
antwoordelijk is voor de illegale immigratie". Zoals
bekend, slaagde Operatie Sophia in geen van beide doel-
stellingen, maar deed ze in de praktijk dienst als veerdienst
richting Europa.

1. Confirmez-vous la conclusion d'un accord entre les 27
ambassadeurs auprès de l'UE sur la reprise du déploiement
de navires militaires européens en Méditerranée (opération
Irini)?

1. Klopt het dat er tussen de 27 EU-ambassadeurs een
akkoord werd bereikt over het hernemen van de inzet van
Europese marineschepen op de Middellandse Zee (Opera-
tie Irini)?
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2. Est-il exact que cette décision doit encore être ratifiée
par écrit par les États membres? Dans l'affirmative, le gou-
vernement belge ratifiera-t-il ledit accord ou - compte tenu
des circonstances exceptionnelles actuelles - y opposera-t-
il son veto ou insistera-t-il au moins pour que la ratification
de cet accord soit reportée?

2. Klopt het dat deze beslissing nog schriftelijk door de
lidstaten moet bekrachtigd worden? Zo ja, zal de Belgische
regering deze overeenkomst bekrachtigen of zal ze - mede
gezien de uitzonderlijke omstandigheden waarin we
momenteel verkeren - haar veto stellen of minstens aan-
dringen op uitstel?

3. Il nous revient que les délibérations ont également
porté sur les pays prêts à accueillir en principe les migrants
recueillis en mer et sur les ports où ils pourraient être
débarqués. Quels ont été les accords conclus en la matière?
Quels sont les engagements pris par la Belgique dans ces
domaines?

3. Naar verluidt ging het tijdens de beraadslagingen ook
over de vraag welke landen principieel bereid zouden zijn
op zee opgepikte immigranten op te nemen en in welke
havens ze aan land zouden mogen gebracht worden. Welke
afspraken werden ter zake gemaakt? Welke engagementen
ging België ter zake aan?

4. Quels sont, de manière générale, les engagements pris
par notre pays dans le cadre de l'opération Irini? Des
navires de la marine belge y participeront-ils? Dans l'affir-
mative, combien et à quelle date?

4. Welke engagementen ging België in het algemeen aan
in het kader van Operatie Irini? Zullen ook Belgische mari-
neschepen aan deze operatie deelnemen? Zo ja, hoeveel en
wanneer?

5. Quel sera le coût, respectivement pour l'UE et pour la
Belgique, de l'opération Irini?

5. Welk prijskaartje hangt aan Operatie Irini vast - zowel
Europees, als specifiek voor België?

DO 2019202002829
Question n° 268 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002829
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La levée du blocus de Gaza. Opheffing van de blokkade van Gaza.
Le 22 mars 2020, deux premiers cas de COVID-19 ont

été enregistrés dans la bande de Gaza. Soumise à un blocus
israélien depuis 2007, cette enclave de 365 km2 se caracté-
rise par une très forte densité de population, un taux élevé
de pauvreté et des infrastructures sanitaires défaillantes.

Op 22 maart 2020 werden de eerste twee gevallen van
COVID-19 in de Gazastrook vastgesteld. Die enclave met
een oppervlakte van 365km², die sinds 2007 door Israël
van de buitenwereld afgesloten wordt, heeft een zeer hoge
bevolkingsdichtheid, een hoog armoedecijfer en een
gebrekkige gezondheidszorginfrastructuur.

Selon Gérard Rockenschaub, qui dirige le bureau local de
l'Organisation mondiale de la Santé, Gaza fait face à une
pénurie de personnel soignant et dispose de seulement 60
lits en soins intensifs. La propagation de l'épidémie sur ce
territoire pourrait aboutir à un gigantesque désastre comme
l'a récemment affirmé le responsable de l'agence de l'ONU
pour les réfugiés palestiniens à Gaza, Matthias Schmale.
Celui-ci considère qu'il est illusoire de penser qu'une telle
situation puisse être gérée dans un espace clos comme
celui-là.

Volgens Gerald Rockenschaub, de directeur van het
lokale bureau van de Wereldgezondheidsorganisatie, wordt
Gaza met een tekort aan zorgpersoneel geconfronteerd en
beschikt men er over slechts 60 bedden voor intensieve
zorg. Volgens de recente uitspraken van Matthias Schmale,
het hoofd van het VN-agentschap voor de Palestijnse
vluchtelingen in Gaza (UNRWA), zou de verdere uitbrei-
ding van de epidemie rampzalige gevolgen kunnen hebben.
Hij stelt dat het een illusie is te denken dat men in een afge-
sloten gebied zoals Gaza een dergelijke situatie het hoofd
kan bieden.

Dans ce contexte, il est temps pour notre pays et pour
l'Union européenne de réclamer à nouveau la levée du blo-
cus afin de permettre aux Gazaouis qui seraient atteints de
se faire soigner en Cisjordanie ou en Israël.

In die context moeten ons land en de Europese Unie
opnieuw op de opheffing van de blokkade aandringen
opdat de besmette Gazanen zich op de Westelijke Jor-
daanoever of in Israël zouden kunnen laten verzorgen.
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1. Quelle analyse faites-vous de l'évolution de la situa-
tion humanitaire à Gaza en lien avec le développement de
cette épidémie?

1. Wat is uw analyse van de evolutie van de humanitaire
situatie in Gaza in het licht van de uitbraak van die epide-
mie?

2. La Belgique prendra-t-elle des initiatives, dans le
cadre européen et/ou onusien, en vue d'appuyer une
demande de levée du blocus?

2. Zal België op het niveau van de EU of van de VN initi-
atieven nemen om de eis tot opheffing van de blokkade te
steunen?

DO 2019202002845
Question n° 271 de monsieur le député Nabil Boukili du

01 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002845
Vraag nr. 271 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

COVID-19. - Conditions des prisonniers palestiniens en
Israël et des Palestiniens à Gaza.

COVID-19. - Omstandigheden van de Palestijnse gevange-
nen in Israël en van de Palestijnen in de Gazastrook.

Environ 6.000 prisonniers de guerre palestiniens, dont
des centaines d'enfants, de femmes, de personnes âgées et
de malades, sont détenus dans les prisons israéliennes dans
des conditions inhumaines et insalubres, et cela depuis de
nombreuses années.

Circa 6.000 Palestijnse oorlogsgevangenen, onder wie
honderden kinderen, vrouwen, ouderen en zieken, worden
al jarenlang in onmenselijke en ongezonde omstandighe-
den vastgehouden in Israëlische gevangenissen.

Avec la propagation rapide du virus corona à grande
échelle, et vu le surpeuplement des prisons, le risque de
transmission de cette maladie à l'intérieur des prisons aug-
mente. Dans les prisons israéliennes, parce qu'il y a déjà un
grand nombre de détenus atteints de maladies chroniques
comme les maladies respiratoires, diabétiques et autres, la
vie des détenus est en grand danger. Les prisons israé-
liennes ne répondent pas aux exigences minimales et aux
conditions requises pour faire face aux risques de pandé-
mie au sein de ces prisons.

Nu het coronavirus snel om zich heen grijpt, neemt het
risico op besmetting in de gevangenissen, die bovendien
overbevolkt zijn, toe. In de Israëlische gevangenissen zou-
den veel gedetineerden levensgevaarlijk ziek kunnen wor-
den, omdat ze al een chronische aandoening hebben, zoals
een luchtwegaandoening, diabetes,... De Israëlische gevan-
genissen beantwoorden niet aan de minimumnormen en de
vereiste voorwaarden om het hoofd te bieden aan een even-
tuele grootschalige besmetting.

Il est urgent d'insister auprès des autorités israéliennes de
garantir les conditions qui protègent les détenus contre le
virus ou sinon de les libérer, en particulier les personnes
âgées, les personnes souffrant de maladies chroniques, les
femmes et les enfants, afin qu'ils puissent se protéger chez
eux.

Er moet dringend bij de Israëlische autoriteiten op aange-
drongen worden dat de detentieomstandigheden moeten
worden aangepast om de gevangenen tegen het virus te
beschermen en als dat niet mogelijk is, de betrokkenen, in
het bijzonder de ouderen, de mensen met een chronische
aandoening, de vrouwen en de kinderen, vrij te laten, zodat
ze zichzelf thuis kunnen beschermen.

En plus, la situation des palestiniens nombreux détenus à
Gaza est tout aussi inhumaine et insalubre. Le gouverne-
ment israélien empêche depuis longtemps l'entrée de médi-
caments et d'équipements médicaux à Gaza. Ce blocus est
déjà inhumain en soi, mais dans la situation d'une pandé-
mie qui a également atteint Gaza, il est tout à fait intolé-
rable. Le blocus de Gaza doit être levé immédiatement.

De leefomstandigheden van de vele Palestijnen die in de
Gazastrook opgesloten zitten, zijn al even onmenselijk en
ongezond. De Israëlische regering blokkeert de toevoer
van geneesmiddelen en medisch materiaal in de
Gazastrook al lang. De blokkade, die op zichzelf al onmen-
selijk is, is totaal onaanvaardbaar nu er een pandemie
heerst die ook de Gazastrook treft. De blokkade van de
Gazastrook moet onmiddellijk worden opgeheven.
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1. Est-ce que le gouvernement de notre pays, qui siège
couramment dans le Conseil de sécurité des Nations Unies,
soutiendra cette demande? Quel projet concret proposez-
vous pour mettre pression sur le gouvernement israélien
pour qu'il protège la vie des détenus?

1. Zal de Belgische regering, die momenteel wederom in
de VN-Veiligheidsraad zetelt, dat verzoek steunen? Welk
concreet plan stelt u voor om druk uit te oefenen op de
Israëlische regering, opdat zij het leven van de gedetineer-
den zou beschermen?

2. Est-ce que vous exigerez dans le Conseil de sécurité la
levée du blocus de Gaza, et sinon, quels motifs auriez-vous
pour ne pas faire tout ce qui est possible pour mettre fin à
cette situation criminelle?

2. Zult u in de VN-Veiligheidsraad eisen dat de blokkade
van de Gazastrook wordt opgeheven? Zo niet, waarom stelt
u niet alles in het werk om een einde te maken aan die mis-
dadige situatie?

DO 2019202002847
Question n° 273 de monsieur le député Michel De

Maegd du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002847
Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Cambodge. - Situation politique. Cambodja. - Politieke situatie.
La situation politique au Cambodge est, depuis de nom-

breux mois, extrêmement complexe. Pour de nombreux
cambodgiens, la situation sur place est comparable à celle
existante à l'époque du régime de khmers rouges.

De politieke situatie in Cambodja is al maandenlang
uiterst complex. Voor veel Cambodjanen is de situatie ver-
gelijkbaar met die onder het Rode Khmerregime.

Les associations de défense des droits de l'homme
décrivent depuis plusieurs années le simulacre que repré-
sentent les élections. Le fait de bafouer des libertés indivi-
duelles, la collusion des pouvoirs et les persécutions contre
l'opposition ont plusieurs fois alerté les démocraties occi-
dentales sans que la réponse apportée dépasse la remon-
trance verbale.

Volgens de mensenrechtenorganisaties zijn de verkiezin-
gen al jaren een schijnvertoning. De schending van de indi-
viduele vrijheden, de collusie van de machten en de
vervolging van de oppositie hebben de westerse democra-
tieën herhaaldelijk gealarmeerd, maar de reactie bleef bij
een mondelinge terechtwijzing.

1. Quelles actions concrètes pouvons-nous mener afin de
faire pression sur le régime en place pour faire un pas dans
le sens de la démocratie? Je sais que les États membres de
l'Union européenne sont divisés sur la question et qu'il est
difficile de parvenir à un consensus. Ne pouvons-nous
néanmoins pas, à notre niveau, agir en faveur de la démo-
cratie au Cambodge?

1. Welke concrete maatregelen kunnen we nemen om
druk uit te oefenen op het huidige regime en het ertoe te
bewegen op te schuiven naar meer democratie? Ik weet dat
de lidstaten van de Europese Unie over die kwestie ver-
deeld zijn en dat het moeilijk is om een consensus te berei-
ken. Kunnen we echter op ons niveau niets ondernemen ter
ondersteuning van de democratie in Cambodja?

2. Est-il envisageable d'adopter des sanctions telles que
le gel des avoirs pour le régime en place et/ou une interdic-
tion de voyage vers notre pays? Ce type de sanctions
impacterait directement sur le régime.

2. Zouden er sancties opgelegd kunnen worden, zoals het
bevriezen van de tegoeden van het huidige regime en/of
een verbod om naar ons land te reizen? Dergelijke sancties
zouden een rechtstreeks impact op het regime hebben.
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DO 2019202002848
Question n° 274 de monsieur le député Michel De

Maegd du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002848
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Trafic de faux médicaments en Afrique. Zwendel met nepgeneesmiddelen in Afrika.
En janvier 2020 se tenait, à Lomé, un sommet autour de

la lutte contre le trafic des médicaments falsifiés et de qua-
lité inférieure en Afrique. À cette occasion, sept pays (le
Togo, le Congo, l'Ouganda, le Niger, le Sénégal, le Ghana
et la Gambie) ont pris l'engagement de criminaliser de
manière plus harmonisée cette pratique.

In januari 2020 vond er in Lomé een topontmoeting
plaats over de strijd tegen de zwendel met vervalste
geneesmiddelen en geneesmiddelen van inferieure kwali-
teit in Afrika. Bij die gelegenheid namen zeven landen
(Togo, Congo, Uganda, Niger, Senegal, Ghana en Gambia)
zich voor om deze praktijken op een meer uniforme manier
te categoriseren als een misdrijf.

En effet, les impacts de ce marché sont particulièrement
importants, tant en matière de santé publique, que sur le
plan de l'économie dans les pays touchés par le phéno-
mène.

Deze illegale handel heeft voor de getroffen landen
immers bijzonder zware gevolgen, zowel op het stuk van
de volksgezondheid als op dat van de economie.

Dans certaines régions d'Afrique, 60 % des médicaments
vendus seraient falsifiés, selon l'Organisation mondiale de
la Santé. Selon les estimations, ce trafic représentait 85
milliards de dollars en 2010 et atteindra les 500 milliards
d'ici trois ans.

Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie zou in som-
mige delen van Afrika 60 % van de verkochte geneesmid-
delen namaak zijn. Geschat wordt dat er in 2010 een
bedrag van 85 miljard dollar met deze trafiek gemoeid was,
en dat dat bedrag over drie jaar tot 500 miljard dollar zal
oplopen.

1. a) En ce qui concerne le trafic de médicaments en
Afrique, a-t-on une connaissance approfondie des diffé-
rentes filières que se trouvent derrière ce marché?

1. a) Heeft men een duidelijk zicht op de verschillende
distributiecircuits waarop deze trafiek steunt?

b) Des initiatives ont-elles déjà eu lieu au niveau euro-
péen pour lutter contre ce phénomène?

b) Werden er op het Europese niveau al initiatieven ont-
wikkeld om deze zwendel te bestrijden?

c) Avez-vous déjà eu des échanges avec vos homologues
sur cette problématique? Dans la négative, estimez-vous
qu'il serait opportun de le faire à l'avenir?

c) Hebt u met uw ambtgenoten al van gedachten gewis-
seld over deze problematiek? Zo niet, acht u het wenselijk
om dat in de toekomst te doen?

d) De quel type de levier dispose-t-on, concrètement,
pour agir en la matière?

d) Over wat voor hefbomen beschikken wij concreet om
hiertegen actie te ondernemen?

2. En ce qui concerne l'engagement pris à Lomé en jan-
vier 2020, quel en est votre regard? Par le passé, des initia-
tives isolées avaient déjà été prises avec peu de succès.
Estimez-vous que cette décision coordonnée puisse endi-
guer le phénomène? L'Union européenne pourrait-elle,
d'une manière ou d'une autre, soutenir l'Afrique dans la
mise en oeuvre de cet engagement?

2. Wat is uw standpunt over de afspraken die in januari
2020 in Lomé werden gemaakt? In het verleden werden er
al losstaande initiatieven genomen, die weinig succesvol
bleken te zijn. Bent u van mening dat deze gezamenlijke
beslissing het probleem kan beteugelen? Kan de Europese
Unie Afrika op de een of andere manier ondersteunen bij
het nakomen van die verbintenissen?



82 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002849
Question n° 275 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002849
Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation en Hongrie. Toestand in Hongarije.
Ce n'est pas la première fois que je vous interpelle

concernant la question du respect des droits humains au
sein des États membres de l'Union européenne et du
Conseil de l'Europe. Dans ces deux forums, la Hongrie est
ainsi régulièrement montrée du doigt et la situation ne
devrait pas s'améliorer.

Het is niet de eerste keer dat ik u interpelleer over de eer-
biediging van de mensenrechten in de lidstaten van de
Europese Unie en van de Raad van Europa. In beide gre-
mia wordt Hongarije geregeld op de vingers getikt en het
ziet er niet naar uit dat de situatie er snel zal verbeteren.

En effet, à la demande de Viktor Orbán, le Parlement a
décidé d'accorder au premier ministre le pouvoir de légifé-
rer par ordonnances, donc sans contrôle des députés, dans
tous les domaines et pour une durée indéterminée.

Op vraag van Viktor Orbán heeft het Hongaarse Parle-
ment inderdaad beslist de eerste minister de bevoegdheid
te verlenen om in alle beleidsdomeinen en voor onbepaalde
duur per decreet wetten te geven, d.w.z. zonder dat de
volksvertegenwoordigers hun controletaak kunnen uitvoe-
ren.

Si de nombreux États membres ont octroyé des pouvoirs
spéciaux à leur exécutif pour faire face à la crise du
COVID-19, la situation en Hongrie est interpellante
puisque la plupart des garde-fous d'un État de droit se
trouvent ici pratiquement neutralisés, et ce, pour une
période indéterminée.

Weliswaar hebben verscheidene lidstaten hun regering
bijzondere machten verleend om de coronacrisis het hoofd
te bieden, maar de toestand in Hongarije doet toch de
wenkbrauwen fronsen omdat daar de meeste bescher-
mingsmechanismen van de rechtsstaat vrijwel buiten wer-
king worden gesteld, en dat voor onbepaalde tijd.

1. Comment la Belgique suivra-t-elle l'évolution de la
situation sur le plan des droits humains en Hongrie, tant au
sein du Conseil européen que du Conseil de l'Europe?

1. Hoe zal België de evolutie van de mensenrechtensitua-
tie in Hongarije opvolgen, zowel in de Europese Raad als
in de Raad van Europa?

2. Plus globalement, au niveau de l'Union européenne, où
en sommes-nous dans la mise en place d'un examen pério-
dique de l'État de droit dans tous les pays, à la manière de
l'examen croisé des politiques budgétaires?

2. Hoe staat het meer in het algemeen in de Europese
Unie met de instelling van een periodieke doorlichting van
de rechtsstaat in de EU-lidstaten, naar het voorbeeld van de
peerreview van het begrotingsbeleid?

DO 2019202002868
Question n° 278 de madame la députée Ellen Samyn du

02 avril 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002868
Vraag nr. 278 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Situation à Chypre (QO 3898C). De situatie in Cyprus (MV 3898C).
Non seulement la Grèce, mais également l'île de Chypre

a vu s'accroître le nombre de migrants (illégaux) après
l'ouverture par le président turc Erdogan des "portes de
l'Europe".

Niet alleen Griekenland maar ook Cyprus ziet een toe-
name van het aantal (illegale) migranten nadat de Turkse
president Erdogan de "poorten naar Europa" heeft openge-
zet.

Nicos Nouris, le ministre (gréco-)chypriote de l'Intérieur,
a récemment annoncé que quelques centaines de migrants
avaient atteint la côte chypriote depuis Mersin en Turquie.

De (Grieks-)Cypriotische minister van Binnenlandse
Zaken, Nicos Nouris, maakte onlangs melding van een
paar honderd migranten die vanuit Mersin, Turkije, de
Cypriotische kust hebben bereikt.
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À ce qu'il paraît, des agents publics de la partie de
Chypre occupée par la Turquie se livreraient depuis des
mois et de manière préméditée à une pratique consistant à
transférer des migrants du nord turco-chypriote dissident
vers le sud gréco-chypriote internationalement reconnu.

Naar verluidt zouden overheidsfunctionarissen uit het
door Turkije bezette deel van Cyprus reeds maandenlang
migranten doelbewust hebben overgebracht van het afge-
scheiden Turks-Cypriotische noorden naar het internatio-
naal erkende Grieks-Cypriotische zuiden.

1. Êtes-vous au courant de la situation à Chypre? Êtes-
vous au courant du transfert délibéré de migrants du nord
turco-chypriote dissident vers le sud gréco-chypriote
reconnu?

1. Bent u op de hoogte van de situatie in Cyprus? Bent u
op de hoogte van de doelbewuste overbrenging van
migranten van het Turks-Cypriotische noorden naar het
erkende Grieks-Cypriotische zuiden?

2. La situation à Chypre a-t-elle été discutée au sein du
Conseil européen?

2. Werd de situatie in Cyprus ook besproken op de Euro-
pese Raad?

3. À l'instar du soutien pour la Grèce, l'Union européenne
compte-t-elle prévoir un soutien pour Chypre?

3. Zoals er hulp zal geboden worden aan Griekenland, is
de Europese Unie van plan om ook hulp te bieden aan
Cyprus?

DO 2019202002883
Question n° 279 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002883
Vraag nr. 279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les aides européennes refusées à l'Italie. Door de EU aan Italië geweigerde steun.
Récemment, l'Italie - pays particulièrement touché par la

pandémie COVID-19 - a réclamée des aides financières de
l'Union européenne et son premier ministre s'est montré
déçu à la suite du récent sommet en vidéoconférence entre
les 27 pays membres. D'ailleurs, il a déclaré ne pas vouloir
signer de déclaration commune si l'UE ne prenait pas de
mesures fortes.

Recentelijk heeft Italië, dat bijzonder zwaar getroffen
wordt door de COVID-19-pandemie, de Europese Unie
met aandrang om financiële steun verzocht. De Italiaanse
eerste minister toonde zich na afloop van de jongste top
van 27 lidstaten, die via videoconferentie georganiseerd
werd, teleurgesteld. Hij heeft bovendien verklaard dat hij
geen gemeenschappelijke verklaring wilde ondertekenen
indien de EU geen doortastende maatregelen zou treffen.

L'Italie n'est sans doute pas le seul pays européen qui
nécessitera des aides suite à la crise sanitaire à laquelle les
pays européens font actuellement face.

Italië is wellicht niet het enige Europese land dat naar
aanleiding van de gezondheidscrisis die Europa momenteel
teistert, steun nodig zal hebben.

1. Pouvez-vous rappeler l'objet précis des demandes for-
mulées par l'Italie envers l'UE?

1. Kunt u nogmaals melden wat de inhoud was van het
verzoek dat Italië aan de EU heeft gericht?

2. Pour quelles raisons l'UE n'a-t-elle pas accordée une
aide adéquate à ce pays particulièrement frappé par la pan-
démie?

2. Waarom heeft de EU niet de nodige middelen ter
beschikking gesteld van dit door de pandemie zwaar
getroffen land?

3. D'autres pays ont-ils également réclamé une aide plus
large de la part de l'UE?

3. Hebben ook andere landen om ruimere steun van de
EU verzocht?
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DO 2019202002884
Question n° 280 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002884
Vraag nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le risque d'évasion de djihadistes belges de prison
syriennes.

Risico op ontsnapping van Belgische jihadisten uit gevan-
genissen in Syrië.

Il y a peu, des détenus se sont évadés d'une prison située
dans le nord-est de la Syrie qui est actuellement sous le
contrôle de forces kurdes. Dans cette même prison, plu-
sieurs combattants djihadistes belges étaient également
détenus. Il semblerait que les autorités sur place sont
quelque peu débordées par la gestion et la sécurité des pri-
sons comptants pas moins de 12.000 djihadistes dans cette
seule région.

Onlangs zijn er gevangenen ontsnapt uit een gevangenis
in het noordoosten van Syrië, een gebied dat momenteel
door de Koerdische troepen gecontroleerd wordt. In die
gevangenis zaten er ook Belgische jihadstrijders vast. Naar
verluidt zouden de plaatselijke autoriteiten op het stuk van
het beheer en de veiligheid van de gevangenissen ietwat
overweldigd zijn. Enkel in die streek zouden er immers
niet minder dan 12.000 jihadisten gevangenzitten.

Les autorités kurdes n'ont tout simplement pas les
moyens de garantir une gérance optimale de ces prison-
niers. Rien ne garantit donc que ces terroristes ne puissent
s'échapper et se rendre en Belgique par la suite. Face à
cette situation préoccupante, certains réclament l'assistance
de la coalition internationale, voire de la Belgique, pour
garantir la sécurité dans lesdites prisons.

De Koerdische autoriteiten beschikken eenvoudigweg
niet over de middelen om een optimaal toezicht op die
gevangenen te kunnen garanderen. Er is dus geen enkele
garantie dat die terroristen niet kunnen ontsnappen en ver-
volgens naar België komen. Om aan die zorgwekkende
situatie het hoofd te bieden pleiten sommigen voor onder-
steuning door de internationale coalitie, dus ook door Bel-
gië, om de veiligheid in de voornoemde gevangenissen te
verzekeren.

1. Est-ce que des demandes de soutien de la part des
autorités sur place ont été prononcées?

1. Hebben de plaatselijke autoriteiten een dergelijk ver-
zoek om ondersteuning geformuleerd?

2. Disposez-vous du nombre de combattants djihadistes
belges actuellement détenus au Moyen-Orient?

2. Beschikt u over informatie betreffende het aantal Bel-
gische jihadstrijders dat thans in het Midden-Oosten
gevangenzit?

DO 2019202002885
Question n° 281 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002885
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les mesures prises par le gouvernement hongrois. Maatregelen van de Hongaarse regering.
Afin de lutter effectivement contre le coronavirus dans

son pays, le Parlement hongrois a adopté une loi permet-
tant au premier ministre Victor Orbán de légiférer par
ordonnances dans le cadre d'un état d'urgence à durée indé-
terminée. Ainsi, le pouvoir législatif du pays a complète-
ment été mis hors-jeu et le dirigeant hongrois pourrait ainsi
suspendre certaines lois qui ne sont pas spécialement liées
à la crise sanitaire.

Teneinde het coronavirus in Hongarije efficiënt te kun-
nen bestrijden heeft het Hongaarse Parlement een wet
goedgekeurd waarbij premier Viktor Orban gedurende de
voor onbepaalde duur afgekondigde noodtoestand de
bevoegdheid krijgt om wetgeving uit te vaardigen via
decreten. Aldus is de wetgevende macht van het land volle-
dig buitenspel gezet en zou de Hongaarse regeringsleider
bepaalde wetten die niet rechtstreeks verband houden met
de gezondheidscrisis kunnen opschorten.
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Par ailleurs, tant que cette législation est en vigueur,
aucune nouvelle élection ne pourrait avoir lieu. La liberté
d'expression, y compris celle de la presse, a également une
nouvelle fois été limitée et les médias indépendants
craignent maintenant de fortes répercussions.

Zolang die wetgeving van kracht blijft, kunnen er ook
geen nieuwe verkiezingen georganiseerd worden. De vrij-
heid van meningsuiting, ook die van de pers, werd eens te
meer ingeperkt en de onafhankelijk media vrezen nu voor
zware repercussies.

Du côté de la Commission européenne, la première réac-
tion était d'affirmer la surveillance des mesures décidées
par le gouvernement hongrois ainsi que d'insister sur le fait
que les mesures urgentes doivent rester limitées à la
période nécessitant des décisions rapides pour lutter contre
la pandémie.

In een eerste reactie verklaarde de Europese Commissie
dat ze toezicht zal houden op de door de Hongaarse rege-
ring genomen maatregelen en onderstreepte ze dat de
noodmaatregelen beperkt moeten blijven tot de periode
waarin er snel maatregelen moeten kunnen worden geno-
men om de pandemie te bestrijden.

1. Quelle est la position belge face à ces nouvelles viola-
tions des principes fondamentaux de la démocratie en UE?

1. Welk standpunt neemt België in ten aanzien van die
nieuwe schendingen van de democratische grondbeginse-
len van de EU?

2. L'Union européenne compte-t-elle sanctionner la Hon-
grie?

2. Zal de Europese Unie sancties opleggen aan Honga-
rije?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202002969
Question n° 39 de monsieur le député Kristof Calvo du

14 avril 2020 (N.) à la Première ministre, chargée
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2019202002969
Vraag nr. 39 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 14 april 2020 (N.) aan de eerste
minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

Fonds factcheck (QO 3766C). Factcheckfonds (MV 3766C).
En octobre 2018, le premier ministre de l'époque, Charles

Michel, a annoncé lors de son State of the Union la créa-
tion d'un fonds factcheck. Le fonds était une conséquence
de la consultation d'experts sur les fausses informations et
la désinformation en ligne que le ministre de l'Agenda
numérique, Alexander De Croo, avait menée au début de
l'année.

In oktober 2018 kondigde toenmalig eerste minister
Charles Michel tijdens zijn State of the Union de oprich-
ting van een factcheckfonds aan. Het fonds was een gevolg
van de expertenconsultatie omtrent fake news en online
desinformatie die minister van Digitale Agenda De Croo
eerder dat jaar hield.

Il ressort en effet du rapport des experts que notre pays
est à la traîne en matière de fact checking, surtout en com-
paraison avec les pays scandinaves, les Pays-Bas et la
France. Dans ces pays, l'autorité publique soutient plus
activement "les écosystèmes numériques dans lesquels la
transparence occupe une place centrale".

Want uit het rapport van experten blijkt dat ons land ach-
terophinkt inzake factchecking, zeker in vergelijking met
de Scandinavische landen, Nederland en Frankrijk. In die
landen steunt de overheid "digitale ecosystemen waarin
transparantie centraal staat" actiever.

Le fonds se verrait, à cet effet, attribuer un montant de
1,5 million d'euros.

Het fonds zou hiervoor 1,5 miljoen euro ontvangen.

1. Les plans ont-ils déjà été concrétisés? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

1. Zijn de plannen al verder geconcretiseerd? Waarom
wel of waarom niet?

2. Où en est le développement de ce fonds? Quels projets
ont-ils été initiés et/ou déployés?

2. Hoever staat de ontwikkeling van dit fonds? Welke
projecten zijn er geïnitieerd en/of uitgerold?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mai 2020, à
la question n° 39 de monsieur le député Kristof Calvo
du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 13 mei 2020, op
de vraag nr. 39 van de heer volksvertegenwoordiger
Kristof Calvo van 14 april 2020 (N.):

La question est transmise au ministre de l'Agenda numé-
rique dès lors que cette matière relève de ses compétences
(question n° 235 du 8 juillet 2020).

De vraag wordt toegezonden aan de minister van Digitale
Agenda gezien deze aangelegenheid tot zijn bevoegdheden
behoort (vraag nr. 235 van 8 juli 2020).
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DO 2019202003002
Question n° 40 de monsieur le député Sander Loones

du 16 avril 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202003002
Vraag nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 16 april 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

La numérisation du Conseil d'État (QO 3925C). Digitalisering Raad van State (MV 3925C).
Le Conseil d'État n'est pas encore passé à l'ère du numé-

rique. Votre prédécesseur, le premier ministre Charles
Michel, s'était engagé à initier cette transition.

De Raad van State werkt niet digitaal. Uw voorganger,
eerste minister Charles Michel, had een belofte gemaakt
wat betreft de digitalisering van de Raad van State.

1. Dans quelle mesure la promesse de numérisation du
Conseil d'État faite par l'ancien premier ministre Charles
Michel a-t-elle été honorée?

1. In welke mate is er gevolg gegeven aan de belofte van
voormalig eerste minister Charles Michel om de Raad van
State te digitaliseren?

2. Quelles ont été les initiatives concrètes prises dans ce
sens?

2. Welke concrete stappen zijn hier in gezet?

3. Quelles initiatives seront-elles prises à l'avenir? 3. Welke concrete stappen zullen in de toekomst gezet
worden?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 mai 2020, à
la question n° 40 de monsieur le député Sander Loones
du 16 avril 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 13 mei 2020, op
de vraag nr. 40 van de heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 16 april 2020 (N.):

La question est transmise au ministre de l'Intérieur dès
lors que cette matière relève de ses compétences (question
n° 692 du 8 juillet 2020).

De vraag wordt toegezonden aan de minister van Binnen-
landse Zaken gezien deze aangelegenheid tot zijn bevoegd-
heden behoort (vraag nr. 692 van 8 juli 2020).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202001279
Question n° 170 de madame la députée Nawal Farih du

10 décembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001279
Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Contrôle des jeux de hasard. Controles op gokken.
Le nombre de joueurs est en constante augmentation en

Belgique, tant en ligne que dans les casinos. La législation
sur les jeux de hasard prévoit un système permettant de
contrôler tous les établissements de jeux de hasard autori-
sés. Les établissements qui enfreignent la législation sur les
jeux de hasard sont sanctionnés.

Meer en meer Belgen zijn bezig met gokken, zowel
online als in casino's. De kansspelwetgeving voorziet in
een systeem waarbij alle vergunde kansspelinrichtingen
gecontroleerd kunnen worden. Indien er inbreuken worden
vastgesteld op de kansspelwetgeving, worden deze inrich-
tingen gesanctioneerd.

1. Combien de contrôles ont été effectués en 2018 et
2019 dans des casinos, des salles de jeux automatiques, des
débits de boissons, des agences de paris et des librairies, et
combien ont ciblé des jeux de hasard illégaux? Je souhaite-
rais obtenir une ventilation par région.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd in respectie-
velijk 2018 en 2019 in casino's, speelautomatenhallen,
cafés, wedkantoren, dagbladhandels en bij illegale kans-
spelen, graag opgesplitst per gewest?
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2. Combien de procédures de sanction ont été engagées
en 2019? Dans combien de dossiers ouverts en 2017 une
décision est-elle intervenue en 2019? Dans combien de
dossiers ouverts en 2018 une décision est-elle intervenue
en 2019?

2. Hoeveel sanctieprocedures werden er opgestart in
2019? Hoeveel uitspraken waren er in 2019 voor dossiers
die in 2017 werden opgestart? Hoeveel uitspraken waren er
in 2019 voor dossiers die in 2018 werden opgestart?

3. Quelle a été la répartition par type de décision (révoca-
tion ou suspension de la licence, avertissement, interdic-
tion d'exploitation, sans objet, amende) en 2019?

3. Wat was de verdeling volgens type uitspraak (intrek-
king of schorsing van de vergunning, waarschuwing,
exploitatieverbod, zonder voorwerp, geldboete) in 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 170 de madame la députée Nawal Farih du
10 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 10 december 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001723
Question n° 237 de madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001723
Vraag nr. 237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

SPF Justice - Traductions. - Coût. FOD Justitie. - Vertaalwerk. - Kosten.
1. Quel est le coût annuel des traductions réalisées pour

nos tribunaux? Je souhaite recevoir les chiffres pour les
années 2016, 2017, 2018 et 2019.

1. Wat is de jaarlijkse kostprijs voor de vertaalwerken in
de rechtbanken? Graag de cijfers voor de jaren 2016, 2017,
2018 en 2019.

2. Dispose-t-on de données par arrondissement judi-
ciaire?

2. Zijn er cijfers per gerechtelijk arrondissement beschik-
baar?

3. Pouvez-vous énumérer les cinq langues les plus fré-
quentes dans le cadre de ces traductions?

3. Kunt u een opsomming geven van de meest gevraagde
talen (top vijf) die voor de vertaling worden gebruikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 237 de madame la députée Barbara Pas du
22 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 januari 2020 (N.):

1. En ce qui concerne les travaux de traduction, les
chiffres ci-dessous concernent les traductions tant écrites
qu'orales. Les chiffres relatifs à l'utilisation de crédits,
c'est-à-dire les états de frais dont la date d'émission se situe
dans l'année concernée, quelle que soit la date à laquelle ils
ont été payés, s'élèvent pour:

1. Als vertaalwerken worden zowel de schriftelijke als
mondelinge vertalingen in de onderliggende cijfers
bedoeld. De gevraagde cijfers met betrekking tot het kre-
dietgebruik, dit wil zeggen kostenstaten met een uitgifteda-
tum liggend in het betrokken jaar, ongeacht het moment
waarop ze betaald werden, bedragen voor:

2016: 23.035.544,82 euros; 2016: 23.035.544,82 euro;
2017: 21.994.685,31 euros; 2017: 21.994.685,31 euro;
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2018: 22.311.247,09 euros; 2018: 22.311.247,09 euro;
2019: 20.944.005,16 euros. 2019: 20.944.005,16 euro.
Ce dernier chiffre est très probablement encore incom-

plet, car, selon l'ancienne réglementation, les prestataires
de services peuvent encore remettre leurs états de frais
relatifs aux prestations de 2019 jusqu'au 30 juin 2020 au
plus tard.

Dit laatste cijfer is hoogstwaarschijnlijk nog onvolledig
omdat de prestatieverleners volgens de oude regelgeving
hun kostenstaten betrekking hebbend op prestaties van
2019 nog kunnen binnenbrengen tot uiterlijk 30 juni 2020.

2. Le tableau joint en annexe présente les dépenses par
arrondissement pour les années 2018 et 2019.

2. De bijgevoegde tabel geeft de uitgaven weer per arron-
dissement voor de jaren 2018 en 2019.

3. Les chiffres de 2012 de l'Union professionnelle des
traducteurs et interprètes assermentés montrent que l'arabe,
le français, le roumain, le polonais et le néerlandais sont les
cinq langues les plus fréquemment traduites.

3. Uit cijfers uit 2012 van de Beroepsvereniging Beëdigd
Vertalers en Tolken blijkt dat Arabisch, Frans, Roemeens,
Pools en Nederlands de top vijf van de meest vertaalde
talen uitmaken.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002114
Question n° 300 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002114
Vraag nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 13 februari 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le harcèlement dans la région du Tournaisis. Pestgedrag in de streek rond Doornik.
Les associations et groupements de jeunesse du Tournai-

sis ont récemment ratifié une "charte jeunesse de la Ville
de Tournai".

De jeugdverenigingen en -bewegingen uit het Doornikse
hebben onlangs een charte jeunesse de la Ville de Tournai
geratificeerd.

Cette charte a été réalisée sur la base d'un sondage auprès
de 550 jeunes de la région sur leurs préoccupations. Parmi
les inquiétudes relevées par les jeunes sondés, arrive en
premier lieu le harcèlement scolaire. Une plateforme en
ligne sera créée et le collectif prévoit d'organiser des sensi-
bilisations et des conférences sur le sujet.

Dit handvest werd opgesteld op basis van een enquête
onder 550 jongeren uit de regio over hun bezorgdheden.
De ondervraagde jongeren hebben aangegeven dat hun eer-
ste bezorgdheid pesten op school is. Er zal een onlineplat-
form gecreëerd worden en het collectief is van plan
sensibiliseringscampagnes en conferenties over dat thema
te organiseren.

Que pouvez-vous envisager, à votre niveau, pour soutenir
et épauler ces jeunes victimes?

Wat kunt u op uw niveau ondernemen om die jonge
slachtoffers te ondersteunen en een hart onder de riem te
steken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 300 de madame la députée Ludivine Dedonder du
13 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 13 februari 2020 (Fr.):

Cette question ne relève pas de la compétence du
ministre de la Justice. Référence est faite à la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Deze vraag behoort niet tot de bevoegdheid van de
minister van Justitie. Er wordt verwezen naar de Federatie
Wallonië-Brussel.

DO 2019202002259
Question n° 314 de madame la députée Jessika Soors

du 20 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002259
Vraag nr. 314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 20 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Échange d'informations avec les services de renseignement
étrangers.

Uitwisseling informatie met buitenlandse inlichtingendien-
sten.

L'article 20 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité stipule que les ser-
vices de renseignement et de sécurité veillent à assurer une
collaboration avec les services de renseignement et de
sécurité étrangers.

Artikel 20 van de wet van 30 november 1998, houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
bepaalt dat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten zorgen
voor samenwerking met de buitenlandse inlichtingen- en
veiligheidsdiensten.

Cet article est toutefois extrêmement sommaire. En 2017,
le Comité R a dès lors recommandé de faire définir une
orientation par le Conseil national de sécurité, estimant que
la directive de 2016 portant sur les relations des services de
renseignement belges avec les services de renseignement
étrangers ne pouvait suffire, vu son traitement trop succinct
du transfert aux services étrangers d'informations et de
données à caractère personnel.

Dit artikel is echter zeer summier. In 2017 raadde het
Comité I daarom aan een richtlijn te laten uitvaardigen
door de Nationale Veiligheidsraad. Het stelde dat de richt-
lijn uit 2016 aangaande de relaties van Belgische inlichtin-
gendiensten met buitenlandse inlichtingendiensten niet
volstaat, omdat daarin het doorgeven van informatie en
persoonsgegevens aan buitenlandse diensten slechts zeer
summier behandeld wordt.

L'échange d'informations est bien entendu important,
mais nous devons avoir la certitude des informations parta-
gées, et de leur traitement adéquat. L'exemple de Khalid
Benhaddou démontre que ce n'est pas toujours le cas, et
que les informations erronées ne sont pas automatiquement
rectifiées.

Informatie-uitwisseling is uiteraard belangrijk, maar we
moeten zeker zijn dat de informatie die gedeeld wordt en
juist behandeld wordt. Het voorbeeld van Khalid Benhad-
dou toont aan dat dit niet steeds het geval is, en dat foute
informatie niet automatisch wordt rechtgezet.

1. a) Quelles directives existe-t-il aujourd'hui en matière
d'échange d'informations et de données à caractère person-
nel avec les services étrangers?

1. a) Welke richtlijnen bestaan er vandaag voor de uitwis-
seling van informatie en persoonsgegevens met buiten-
landse diensten?

b) Par quelles instances les informations sont-elles parta-
gées?

b) Door welke instanties wordt informatie gedeeld?

c) Quelles données peuvent-elles, ou non, être échan-
gées?

c) Welke gegevens mogen wel of niet worden uitgewis-
seld?

d) Sur la base de quels critères est-il décidé des données
précises à échanger, et avec quels pays?

d) Op basis van welke criteria wordt beslist of bepaalde
gegevens worden uitgewisseld, en met welke landen dat
gebeurt?
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e) Dispose-t-on d'un mécanisme permettant de veiller à
ce que les informations qui ne sont plus d'actualité soient
également transmises?

e) Bestaat er een mechanisme om ervoor te zorgen dat
informatie die niet meer actueel is, ook wordt doorgege-
ven?

2. La Belgique transmet également à d'autres pays des
informations relatives à des individus potentiellement radi-
calisés.

2. België geeft informatie over mogelijk geradicaliseerde
personen ook door aan andere landen.

a) Quelles sont les listes belges relatives à la radicalisa-
tion et au terrorisme?

a) Welke lijsten, gelinkt aan radicalisering of terreur,
houdt ons land bij?

b) Ces listes sont-elles partagées avec d'autres pays? b) Worden deze lijsten gedeeld met andere landen?
c) Les pays avec lesquels des informations ont été parta-

gées sont-ils avertis lorsqu'un nom est radié de ces listes?
c) Worden landen met wie informatie gedeeld werd, op

de hoogte gehouden wanneer iemand van deze lijsten
geschrapt werd?

d) Notre pays a-t-il connaissance de la présence de
Belges sur des listes étrangères?

d) Is ons land ook op de hoogte van de Belgen die op
buitenlandse lijsten staan?

3. Comptez-vous donner suite à l'appel du Comité R en
faveur d'une directive plus claire? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?

3. Wilt u gevolg geven aan de oproep van het Comité I
voor een duidelijkere richtlijn? Waarom wel of waarom
niet?

4. Aux États-Unis, un tribunal a jugé inconstitutionnelle
la watch list du FBI, des personnes totalement étrangères
au terrorisme risquant d'y être reprises. La No Fly List
américaine a également fait l'objet d'un jugement similaire.

4. In de Verenigde Staten heeft een rechtbank geoordeeld
dat de watch list van de FBI ongrondwettelijk is, omdat
ook mensen die helemaal niets met terrorisme te maken
hebben daarop terecht kunnen komen. Ook de No Fly List
van de Verenigde Staten is al het onderwerp geweest van
een dergelijk oordeel.

Des Belges aboutissent pourtant encore sur ces listes, et
contrairement aux citoyens américains, les Belges n'ont
pas la possibilité de protester officiellement contre cet état
de choses. Notre pays contribue dès lors à une potentielle
violation de leurs droits. Ne jugez-vous pas cette situation
problématique?

Toch komen nog steeds Belgen op deze lijsten terecht.
Terwijl Amerikanen daartegen protest kunnen aantekenen,
kunnen Belgen dat niet. Ons land zorgt er zo voor dat hun
rechten geschonden kunnen worden. Is dit volgens u niet
problematisch?

Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative,
quelles initiatives entendez-vous prendre pour y remédier?

Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke stappen wilt u onder-
nemen om aan deze toestand te remediëren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 314 de madame la députée Jessika Soors du
20 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 20 februari 2020 (N.):

1. a) La directive du Conseil national de Sécurité du
30 septembre 2016 relative aux relations des services de
renseignement belges avec des services de renseignement
étrangers est la principale directive sur laquelle la Sécurité
de l'État (VSSE) base sa politique d'échange d'informa-
tions et de données à caractère personnel.

1. a) De richtlijn van de Nationale Veiligheidsraad aan-
gaande de relaties van de Belgische inlichtingendiensten
met buitenlandse inlichtingendiensten van 30 september
2016 is de voornaamste richtlijn waarop de Veiligheid van
de Staat (VSSE) haar beleid voor uitwisseling van infor-
matie en persoonsgegevens baseert.

En outre, la VSSE se fonde également sur la législation
suivante:

Daarnaast baseert de VSSE zich ook nog op volgende
wetgeving:

Les articles 19 et 20 de la loi du 30 novembre 1998 orga-
nique des services de renseignement et de sécurité, pour ce
qui concerne la communication de données et la coopéra-
tion entre les services.

De artikelen 19 en 20 van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten, voor wat betreft de mededeling van gegevens en de
samenwerking tussen de diensten.
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Les articles 93 et 94 de la loi du 30 juillet 2018 relative à
la protection des personnes physiques à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel, pour ce qui
concerne les critères du niveau de protection applicable
que les États non-membres de l'Union européenne doivent
garantir pour permettre aux services de renseignement et
de sécurité de leur transmettre des données à caractère per-
sonnel.

De artikelen 93 en 94 van de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met betrek-
king tot de verwerking van persoonsgegevens, voor wat
betreft de criteria van het passende beschermingsniveau
dat de niet-lidstaten van de Europese Unie moeten waar-
borgen opdat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten per-
soonsgegevens aan hen mogen doorgeven.

b) Par la Sûreté de l'État. b) Door de Veiligheid van de Staat.
c) Cela dépend de la catégorie dont le service de rensei-

gnement étranger relève au terme de l'évaluation réalisée
selon la directive du Conseil national de Sécurité de 2016.
Des données à caractère personnel peuvent également être
échangées avec des services évalués favorablement. Toute-
fois, ces données ne peuvent être échangées avec des ser-
vices ayant fait l'objet d'une évaluation moins favorable
que dans des cas exceptionnels .

c) Dit hangt af van de categorie waarbinnen de buiten-
landse inlichtingendienst valt na de evaluatie volgens de
Nationale Veiligheidsraad-richtlijn van 2016. Met diensten
die heel gunstig worden geëvalueerd mogen ook persoons-
gegevens worden uitgewisseld, met diensten die minder
gunstig worden geëvalueerd kunnen persoonsgegevens
enkel in uitzonderlijke omstandigheden worden gedeeld.

La transmission de données à caractère personnel à des
services de renseignement étrangers peut avoir une série de
conséquences (juridiques). En effet, des liens peuvent être
établis entre des personnes et certains groupements ou des
activités spécifiques, ce qui risque d'entraîner une limita-
tion de l'exercice de leurs droits.

Het doorgeven van persoonsgegevens aan buitenlandse
inlichtingendiensten kan een reeks van (rechts-)gevolgen
genereren. Personen kunnen immers in verband gebracht
worden met bepaalde groeperingen of activiteiten en in die
zin in de uitoefening van hun rechten beperkt worden.

Les services de renseignement belges transmettent des
données à caractère personnel à des pays non-membres de
l'Union européenne ou à des organisations internationales
uniquement si:

De Belgische inlichtingendiensten verstrekken persoons-
gegevens enkel aan landen die geen lid zijn van de Euro-
pese Unie of aan internationale organisaties indien

- ces pays garantissent un niveau de protection adéquat
(article 93 de la loi sur la protection des données) ou

- deze landen een passend beschermingsniveau waarbor-
gen (artikel 93 Gegevensbeschermingswet) of

- ces pays ne garantissent pas un niveau de protection
adéquat (article 94 de la loi sur la protection des données),
lorsque:

- deze landen geen passend beschermingsniveau waar-
borgen (artikel 94 Gegevensbeschermingswet), wanneer:

° l'intéressé a donné son accord explicite pour la trans-
mission en question, ou

° de betrokkene daarvoor zijn ondubbelzinnige toestem-
ming heeft gegeven voor de beoogde doorgifte, of

° la transmission est obligatoire dans le cadre des rela-
tions internationales, ou

° de doorgifte verplicht is in het kader van de internatio-
nale betrekkingen, of

° la transmission est nécessaire afin de garantir l'intérêt
vital des personnes, ou

° de doorgifte noodzakelijk is ter vrijwaring van het
vitaal belang van de personen, of

° la transmission est nécessaire ou légalement obligatoire
afin de préserver un intérêt public important ou pour la
constatation, l'exercice ou la défense de l'exercice du droit.

° de doorgifte noodzakelijk of wettelijk verplicht is ter
vrijwaring van een zwaarwegend algemeen belang of voor
de vaststelling, de uitoefening of de verdediging van een
recht in rechte.
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Les services de renseignement et de sécurité évitent
autant que possible de transmettre des données à caractère
personnel aux pays qui ne garantissent pas un niveau de
protection adéquat. Il peut toutefois arriver qu'ils y soient
contraints dans le cadre de la sécurité nationale, la lutte
contre le terrorisme, etc. La coopération entre les services
de renseignement et de sécurité et leurs partenaires étran-
gers est régie par une directive approuvée et classifiée par
le Conseil national de Sécurité.

De inlichtingen- en veiligheidsdiensten vermijden zoveel
mogelijk de doorgifte van persoonsgegevens aan landen
die geen passend beschermingsniveau waarborgen te ver-
mijden. Toch kan het gebeuren dat zij hiertoe verplicht zijn
in het kader van de nationale veiligheid, de strijd tegen ter-
rorisme, enz. De samenwerking tussen de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten en hun buitenlandse partners wordt
gereglementeerd in een door de Nationale Veiligheidsraad
goedgekeurde en geclassificeerde richtlijn.

Avec les services évalués moins favorablement, la coopé-
ration se limite la plupart du temps à l'échange d'informa-
tions générales sur des thèmes spécifiques et la
communication d'analyses stratégiques. Des informations
concrètes sur des dossiers spécifiques sont rarement échan-
gées.

Met diensten die minder gunstig worden geëvalueerd
blijft de samenwerking nagenoeg beperkt tot het uitwisse-
len van algemene informatie over bepaalde thema's en het
verstrekken van strategische analyses. Concrete informatie
over bepaalde zaken worden zelden uitgewisseld.

En outre, conformément à la Convention de Genève,
nous n'échangeons aucune information relative à des per-
sonnes ayant introduit une demande de protection interna-
tionale en Belgique avec les pays d'origine de ces
personnes.

Bovendien, conform de Conventie van Genève, wisselen
we geen info uit over personen die in België een aanvraag
hebben ingediend voor internationale bescherming met de
landen van herkomst van die personen.

d) Afin de pouvoir disposer d'un instrument fonctionnel,
la catégorisation des services de renseignement étrangers
se base sur les opportunités et les obstacles qu'une coopéra-
tion entraîne.

d) Om te komen tot een werkbaar instrument gebeurt de
categorisering van buitenlandse inlichtingendiensten in
functie van kansen en belemmeringen die een samenwer-
king met zich meebrengen.

e) Non, aucun mécanisme de ce type n'existe. e) Neen, zo een mechanisme bestaat niet.
2. a) Chaque service en Belgique a établi ses propres

listes sur la base des missions et de la législation qui lui
sont propres. La Banque de données commune (BDC)
représente la seule liste commune. Cette banque de don-
nées prévue par la loi reprend uniquement les personnes
dont l'aspect radicalisant a été décrit dans un arrêté royal. Il
s'agit des propagandistes de haine (PH), Foreign Terrorist
Fighters (FTF), Homegrown Terrorist Fighters (HTF),
extrémistes violents potentiels (EVP) et individus condam-
nés pour terrorisme (CT).

2. a) Elke dienst in België heeft zijn eigen lijsten op basis
van de eigen opdrachten en wetgeving. Het enige gemeen-
schappelijke is de Gemeenschappelijke Databank (GGB).
In deze door de wet voorziene databank worden enkel
mensen opgenomen waarvan het radicaliserende aspect in
een KB omschreven werd. Het gaat dan om Haatpropagan-
disten (HP), Foreign Terrorist Fighter (FTF), Homegrown
Terrorist Fighter (HTF), Potentieel Gewelddadige Extre-
misten (PGE) en Terrorisme Veroordeelden (TV).

La règlementation de chaque service distinct s'applique
en ce qui concerne la communication des entités présentes
dans la BDC à l'étranger. Les accords nécessaires ont été
conclus pour les signalements SIS. Les entités de la BDC
ont également été reprises sur une liste de surveillance
dans la banque de données PNR.

Over de communicatie van entiteiten in de GGB naar het
buitenland is de regelgeving van elke afzonderlijke dienst
van toepassing. Met betrekking tot SIS-seiningen werden
de nodige afspraken gemaakt. De entiteiten in de GGB
werden ook opgenomen op een watchlist in de PNR-data-
bank.

b) Chaque service ayant accès à la BDC est tenu de trai-
ter les informations qui y sont disponibles en respectant
leur règlementation. Dans certains cas, la communication
d'informations de la BDC à l'étranger est possible.

b) Elke dienst met toegang tot de GGB dient de informa-
tie in de GGB te behandelen volgens hun regelgeving. In
bepaalde gevallen kan dit leiden tot het doorgeven van
informatie uit de GGB met het buitenland.
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c) Il est de la responsabilité de chaque service ayant mis
des informations à la disposition de services étrangers de
communiquer également toute modification de ces infor-
mations. En cas de problème (p. ex. lorsqu'une personne
constate qu'elle ne peut plus voyager dans certains pays),
les services de sécurité prennent les mesures nécessaires
pour clarifier la situation concrète, en coordination avec les
partenaires et sur une base ad hoc.

c) Het is de verantwoordelijkheid van elke dienst die
informatie ter beschikking heeft gesteld aan het buitenland
om bij wijziging dit ook door te geven. Daar waar proble-
men opduiken (bijv. iemand stelt vast dat hij niet meer kan
reizen naar bepaalde landen), nemen de veiligheidsdien-
sten, telkens in coördinatie met de partners op ad hoc basis,
de nodige stappen om de concrete situatie uit te klaren.

d) Non, la VSSE n'est pas structurellement informée du
contenu des listes étrangères, ni de la manière dont celles-
ci sont gérées, c'est-à-dire modifiées, complétées, etc.

d) Neen, de VSSE is niet structureel op de hoogte van de
inhoud van buitenlandse lijsten, noch van de wijze waarop
deze beheerd worden, in casu gewijzigd, aangevuld, enz.

3. La VSSE entend accorder la priorité à la mise en
oeuvre de la directive de 2016. Une fois la mise en oeuvre
de cette directive complètement terminée, une actualisation
pourrait être envisageable.

3. De VSSE wil prioriteit geven aan het implementeren
van de richtlijn uit 2016. Eenmaal die volledig geïmple-
menteerd is, kan er misschien gedacht worden aan een
actualisering.

4. Le ministre renvoie l'honorable membre à la réponse
du 11 février 2020 à sa question écrite n° 234 du 20 janvier
2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 11
du 13 février 2020).

4. De minister verwijst het geachte lid naar het antwoord
van 11 februari 2020 op haar schriftelijke vraag nr. 234 van
20 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 11 van 13 februairi 2020).

DO 2019202002405
Question n° 327 de madame la députée Jessika Soors

du 03 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002405
Vraag nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 03 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La désignation de magistrats de référence. Aanduiding referentiemagistraten.
Plusieurs circulaires évoquent la désignation de magis-

trats de référence. Il semble toutefois que ces désignations
n'ont pas toujours été effectuées par le passé.

Een aantal omzendbrieven voorziet in de aanduiding van
referentiemagistraten. In het verleden bleek dat die aandui-
ding niet steeds gebeurde.

Je souhaiterais m'attarder plus particulièrement sur les
magistrats de référence en matière de discrimination
(COL13/2013), de violence entre partenaires (COL4/2006)
et de violences liées à l'honneur (COL6/2017).

Meer specifiek wil ik ingaan op de referentiemagistraten
discriminatie (COL13/2013), en de referentiemagistraten
partnergeweld (COL4/2006) en eer-gerelateerd geweld
(COL6/2017).

1. En mai 2018, lors de l'évaluation des lois antidiscrimi-
nation de 2007, il est apparu clairement que les magistrats
de référence dans ce domaine, prévus par la COL13/2013,
n'étaient toujours pas désignés. L'établissement d'une liste
reprenant le nom de tous les magistrats a alors été annoncé.

1. Bij de evaluatie van de antidiscriminatiewetten van
2007, in mei 2018, werd duidelijk dat de referentiemagis-
traten discriminatie, voorzien in COL13/2013 niet steeds
werden aangeduid. Er werd toen aangekondigd dat een lijst
met al hun namen opgesteld zou worden.

a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-
temps d'un magistrat de référence en matière de discrimi-
nation? Comment le respect de cette obligation est-il
contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat discriminatie? Hoe wordt daarop toe-
gezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) La liste promise en 2018 a-t-elle été établie? c) Bestaat de in 2018 aangekondigde lijst intussen?
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2. En vertu de la COL4/2006, un magistrat de référence
en matière de violence entre partenaires doit être désigné.

2. Volgens COL4/2006 moet een referentiemagistraat
partnergeweld aangeduid worden.

a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-
temps d'un magistrat de référence en matière de violence
entre partenaires? Comment le respect de cette obligation
est-il contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat partnergeweld? Hoe wordt daarop toe-
gezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) Une liste des magistrats de référence désignés est-elle
disponible?

c) Bestaat er een lijst van de aangeduide referentiemagis-
traten?

3. La COL6/2017 prévoit la désignation d'un magistrat
de référence en matière de violences liées à l'honneur qui
serait le même que celui qui traite des violences entre par-
tenaires.

3. Volgens COL6/2017 moet een referentiemagistraat
eer-gerelateerd geweld aangeduid worden. Dit zou
dezelfde zijn als de referentiemagistraat partnergeweld.

a) Chaque arrondissement judiciaire dispose-t-il entre-
temps d'un magistrat de référence en matière de discrimi-
nation? S'agit-il systématiquement de celui désigné pour
les violences intrafamiliales? Comment le respect de cette
obligation est-il contrôlé?

a) Heeft elk gerechtelijk arrondissement intussen een
referentiemagistraat eer-gerelateerd geweld? Is dat steeds
dezelfde als de referentiemagistraat intrafamiliaal geweld?
Hoe wordt daarop toegezien?

b) Les différents magistrats de référence ont-ils suivi les
formations requises? En quoi consistent-elles? Des
contrôles sont-ils effectués en la matière?

b) Heeft elke referentiemagistraat de nodige opleidingen
gevolgd? Welke opleidingen zijn dat? Wordt daarop toege-
zien?

c) Une liste des magistrats de référence désignés est-elle
disponible?

c) Bestaat er een lijst van de aangeduide referentiemagis-
traten?

4. Outre les magistrats de référence précités, divers docu-
ments mentionnent aussi la désignation d'un magistrat de
référence en matière de violences sexuelles ou de moeurs.

4. Naast bovenvermelde referentiemagistraten, is op ver-
schillende plaatsen ook sprake van een referentiemagis-
traat seksueel geweld, of van een referentiemagistraat
zeden.

a) Quel est le cadre réglementaire appliqué à ces magis-
trats de référence? Quelles sont les directives sur lesquelles
s'appuie leur désignation? Ces magistrats de référence
sont-ils les mêmes que les magistrats de référence en
matière de violence entre partenaires?

a) Wat is het regelgevend kader voor deze referentiema-
gistraten? Op basis van welke richtlijnen worden zij aange-
duid? Zijn dit dezelfde referentiemagistraten als de
referentiemagistraten partnergeweld?

b) Quels sont les arrondissements judiciaires dotés d'un
magistrat de référence de ce type?

b) Welke gerechtelijke arrondissementen beschikken
over een dergelijke referentiemagistraat?

c) Suivent-ils une formation spécifique? c) Volgen deze referentiemagistraten een specifieke
opleiding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 327 de madame la députée Jessika Soors du 03 mars
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 03 maart 2020 (N.):

1. La commission d'évaluation indiquait dans son rapport
de 2017 qu'un nombre limité de chefs de corps n'avait pas
encore désigné de magistrat de référence dans son parquet/
auditorat.

1. De evaluatiecommissie wees er in haar verslag van
2017 op dat een beperkt aantal korpschefs nog geen refe-
rentiemagistraat hadden aangeduid in hun parket/audito-
raat.
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Cette difficulté est résolue depuis un certain temps et il
existe à présent une liste des magistrats de référence.

Dat probleem is reeds enige tijd opgelost, en er is nu een
lijst van referentiemagistraten.

Vu le turnover important, cette liste doit régulièrement
faire l'objet de mises à jour.

Die lijst moet regelmatig worden bijgewerkt, gezien de
aanzienlijke turn-over.

L'Institut de Formation Judiciaire (IFJ) organise une for-
mation de deux journées en matière de lutte contre les dis-
criminations. Il s'agit d'une formation obligatoire pour les
stagiaires judiciaires. La dernière formation a été donnée
en février 2020 (côté néerlandophone et côté francophone).

Het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) organi-
seert een opleiding van twee dagen inzake de strijd tegen
discriminatie. Het betreft een verplichte opleiding voor de
gerechtelijk stagiairs. De laatste opleiding werd gegeven in
februari 2020 (aan Nederlandstalige en Franstalige zijde).

À l'initiative des présidents francophone et néerlado-
phone de cette formation et du groupe de travail COL 13/
2013, le nécessaire est fait pour concevoir également une
formation spécialisée à destination des magistrats de réfé-
rence.

Op initiatief van de Nederlandstalige en Franstalige
voorzitters van die opleiding en de werkgroep COL 13/
2013, wordt het nodige gedaan om nu ook een gespeciali-
seerde opleiding uit te werken voor de referentiemagistra-
ten.

2 et 3. Voir la réponse du 12 mars 2020 à la question
n° 286 du 11 février 2020 de l'honorable membre (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 14 du 24 mars
2020).

2 en 3. Zie het antwoord van 12 maart 2020 op vraag
nr. 286 van 11 februari 2020 van het geachte lid (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 14 van 24 maart
2020).

4. Si les violences sexuelles ont lieu dans un contexte
intrafamilial, lié à l'honneur ou discriminatoire, les magis-
trats de référence sont compétents pour ces trois domaines.

4. Indien het seksueel geweld zich situeert in een intrafa-
miliale, eergerelateerde of discriminerende context, dan
zijn de referentiemagistraten voor deze drie domeinen
bevoegd.

En dehors de ce contexte, les violences sexuelles sont
traitées par des magistrats qui ont une expérience, une for-
mation et des connaissances en la matière, surtout pour la
catégorie des crimes contre les personnes. Il n'est pas obli-
gatoire, selon une circulaire, d'avoir un magistrat de réfé-
rence spécifiquement pour les délits de moeurs "isolés" -
c'est-à-dire indépendamment d'un contexte. Mais là encore,
ce type de délits est également traité par des magistrats
spécialisés, comme c'est le cas pour d'autres domaines du
droit pénal, tels que la criminalité financière, l'environne-
ment et l'aménagement du territoire, la circulation, la cri-
minalité organisée, les stupéfiants, les homicides, etc.

Het seksueel geweld buiten deze voornoemde context
wordt behandeld door magistraten die terzake ervaring,
opleiding en kennis hebben, meestal binnen de afdelingen
van misdrijven tegen personen. Het is geen verplichting
volgens een omzendbrief om specifiek voor "geïsoleerde"
zedenmisdrijven - dus los van een context - een referentie-
magistraat te hebben. Maar nogmaals, ook dit soort van
misdrijven wordt behandeld door gespecialiseerde magis-
traten, net zoals bijvoorbeeld voor andere domeinen van
het strafrecht zoals financiële criminaliteit, milieu en ruim-
telijke ordening, verkeer, georganiseerde criminaliteit, ver-
dovende middelen, levensdelicten, enz.

DO 2019202002541
Question n° 335 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 mars 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002541
Vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La guerre entre les services de renseignement iraniens et
saoudiens.

Inlichtingenoorlog tussen Iran en Saoedi-Arabië.

Il semble que plusieurs pays européens aient été le
théâtre ces derniers mois d'une guerre entre les services de
renseignement iraniens et saoudiens.

Verschillende Europese landen lijken de laatste maanden
het toneel geweest te zijn van een inlichtingenoorlog tus-
sen Iran en Saoedi-Arabië.
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D'une part, fin 2019, en Suède, un ressortissant irako-
suédois (Raghdan al-H.) a été condamné pour espionnage
au profit de l'Iran. Il voyageait régulièrement dans des pays
tels que le Danemark, les Pays-Bas et la Belgique. Aux
Pays-Bas, plusieurs membres du mouvement indépendan-
tiste iranien ASMLA, victimes des activités d'espionnage
d'al-H ont été placés sous protection policière.

Enerzijds werd een Iraaks-Zweedse man (Raghdan al-H.)
eind 2019 in Zweden veroordeeld omwille van spionage
voor Iran. Hij maakte geregeld reizen naar landen als
Denemarken, Nederland en België. In Nederland kregen
een aantal leden van de Iraanse onafhankelijkheidsbewe-
ging ASMLA bescherming van de politie omdat ze door
al-H. bespioneerd werden.

D'autre part, début février 2020, l'un des membres proté-
gés de l'organisation précitée, suspecté de préparer un
attentat en Iran, a été arrêté aux Pays-Bas. Au même
moment, au Danemark, trois membres d'AMSLA , soup-
çonnés d'activités au profit des services secrets saoudiens
étaient arrêtés. Ils avaient encore séjourné à Bruxelles peu
de temps avant.

Anderzijds werd één van die beschermde ASMLA-leden
begin februari 2020 in Nederland gearresteerd, op verden-
king van het voorbereiden van een aanslag in Iran. Tegelij-
kertijd werden in Denemarken drie ASMLA-leden
gearresteerd op verdenking van activiteiten voor de Saoe-
dische geheime dienst. Zij waren kort daarvoor nog in
Brussel.

Une guerre entre services de renseignement iraniens et
saoudiens semble donc se dérouler dans plusieurs pays
européens. Ce conflit comporte à l'évidence un volet belge
provisoirement encore méconnu.

Er lijkt in verschillende Europese landen dus een inlich-
tingenoorlog gaande tussen Iran en Saoedi-Arabië. Er is
ook een duidelijk Belgisch aspect, dat voorlopig onderbe-
licht blijft.

1. a) Raghdan al-H. a été condamné en Suède. Il a égale-
ment opéré en Belgique, au Danemark et en Suède. A-t-il
été suivi par le Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS) ou par la Sûreté de l'État (VSSE) lors de
ses passages dans notre pays?

1. a) Raghdan al-H. werd in Zweden veroordeeld. Hij
was ook actief in België, Denemarken en Zweden. Werd
al-H. in ons land opgevolgd door de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid (ADIV) of Veiligheid van de Staat
(VSSE)?

Dans l'affirmative, dans quel cadre a-t-il été suivi? Dans
la négative, la Belgique disposait-elle d'informations sur
al-H.? Dans l'affirmative, de quelle nature et pourquoi
n'ont-elles pas été exploitées?

Zo ja, in welk kader werd hij opgevolgd? Zo neen,
beschikte ons land over informatie over al-H.? Indien ja,
welke informatie, en waarom werd daar verder niets mee
gedaan?

b) Notre pays est-il informé d'activités d'espionnage ira-
niennes sur notre territoire?

b) Is ons land op de hoogte van spionageactiviteiten door
Iran?

2. Des membres d'ASMLA ont été arrêtés le mois dernier
aux Pays-Bas et au Danemark. Ils seraient passés en Bel-
gique et se seraient notamment rendus au Parlement euro-
péen.

2. In Nederland en Denemarken werden vorige maand
leden van ASMLA opgepakt. Zij zouden ook in ons land
geweest zijn, onder meer in het Europees Parlement.

a) Les militants arrêtés de l'ASMLA étaient-ils suivis par
le SGRS ou la VSSE?

a) Werden de opgepakte leden van ASMLA opgevolgd
door ADIV of VSSE?

Dans l'affirmative, dans quel cadre? Dans la négative,
disposions-nous d'informations à leur sujet? Si tel est le
cas, de quel type et pourquoi n'ont-elles pas été exploitées?

Zo ja, in welk kader? Zo neen, beschikte ons land over
informatie over hen? Indien ja, welke informatie, en
waarom werd daar verder niets mee gedaan?

b) L'ASMLA est-elle également active en Belgique? Ses
membres sont-ils suivis par les services de sécurité ou de
renseignement? Pourquoi oui ou non?

b) Is ASMLA ook actief in ons land? Wordt ASMLA
opgevolgd door de veiligheids- of inlichtingendiensten?
Waarom wel of waarom niet?

c) La Belgique a-t-elle établi l'existence de liens entre
l'ASMLA et l'Arabie saoudite?

c) Wordt ASMLA in ons land in verband gebracht met
Saoedi-Arabië?

3. Une guerre entre services de renseignement iraniens et
saoudiens semble se dérouler dans les pays précités. Est-ce
aussi le cas en Belgique ou disposons-nous d'indications
dans ce sens?

3. In bovengenoemde landen lijkt een inlichtingenoorlog
gaande tussen Iran en Saoedi-Arabië. Is dat in ons land ook
het geval, of zijn er daarvan indicaties?

Dans l'affirmative, quelles mesures prendrez-vous pour
intervenir?

Zo ja, welke maatregelen wilt u nemen om daar tegen op
te treden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 335 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 10 maart 2020 (N.):

1. a) Raghdan al-H. fait l'objet d'un suivi adapté eut égard
aux informations dont dispose la Sécurité de l'État (VSSE),
et ce conformément aux missions et méthodes définies par
la loi organique des services de renseignement et de sécu-
rité du 30 novembre 1998.

1. a) Raghdan al-H. maakt het voorwerp uit van een aan-
gepaste opvolging gelet op de inlichtingen waarover de
Veiligheid van de Staat (VSSE) beschikt, en dit overeen-
komstig de opdrachten en methoden die vastgelegd zijn in
de organieke wet houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten van 30 november 1998.

La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la VSSE en
informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen bijzonderheden verstrekken omtrent
de precieze acties die ondernomen worden met betrekking
tot de bovenbeschreven situatie. Desalniettemin laat de
VSSE niet na om de bevoegde instanties in te lichten wan-
neer zij in het kader van haar onderzoeken kennisneemt
van het bestaan van mogelijke strafbare feiten.

b) La VSSE adapte en permanence son suivi des activités
d'ingérence et d'espionnage à l'évolution des pratiques des
puissances étrangères telles que documentées tant par notre
service que par nos partenaires.

b) De VSSE past haar opvolging van activiteiten met
betrekking tot inmenging en spionage voortdurend aan aan
de ontwikkeling van de handelwijzen van buitenlandse
mogendheden die zowel door onze dienst als door onze
partners worden gedocumenteerd.

La VSSE souligne que de multiples pays, dont l'Iran,
exercent ce type d'activité sur notre territoire, de façon
ouverte ou moins ouverte. Ces activités connaissent une
intensité fluctuante dans le temps et dans l'espace en fonc-
tion de facteurs, le plus souvent, extérieurs à la Belgique
puisqu'en lien avec l'actualité et les préoccupations géopo-
litiques et géostratégiques de la puissance étrangère à l'ori-
gine de cette activité.

De VSSE onderstreept dat verschillende landen, waaron-
der Iran, dergelijke activiteiten uitvoeren op ons grondge-
bied, al dan niet op openlijke wijze. De intensiteit van deze
activiteiten fluctueert in de ruimte en in de tijd op basis van
factoren die, vaker wel dan niet, buiten België te zoeken
zijn. Ze houden immers verband met de actualiteit en de
geopolitieke en geostrategische bezorgdheden van de
buitenlandse mogendheid die aan de oorsprong ligt van
deze activiteit.

Ces activités font l'objet d'un suivi adapté par la VSSE
conformément à ses missions définies dans la loi organique
du 30 novembre 1998, article 7, et selon des méthodes
définies par les articles 12 à 18 de cette même loi orga-
nique des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

Deze activiteiten maken het voorwerp uit van een aange-
paste opvolging door de VSSE overeenkomstig de
opdrachten die haar zijn toegekend middels de organieke
wet van 30 november 1998, artikel 7, en volgens de metho-
des die in artikel 12 tot 18 van diezelfde organieke wet op
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten van 30 november
1998 gedefinieerd worden.

2. a) Les membres de l'ASMLA récemment arrêtés aux
Pays-Bas et au Danemark font l'objet d'un suivi adapté eut
égard aux informations dont dispose la VSSE, et ce confor-
mément aux missions et méthodes définies par la loi orga-
nique des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

2. a) De leden van ASMLA die recent werden aangehou-
den in Nederland en Denemarken maken het voorwerp uit
van een aangepaste opvolging gelet op de inlichtingen
waarover de VSSE beschikt, en dit overeenkomstig de
opdrachten en methoden die vastgelegd zijn in de orga-
nieke wet houdende regeling van de inlichtingen- en vei-
ligheidsdiensten van 30 november 1998.
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La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la VSSE en
informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen bijzonderheden verstrekken omtrent
de precieze acties die ondernomen worden met betrekking
tot de bovenbeschreven situatie. Desalniettemin laat de
VSSE niet na om de bevoegde instanties in te lichten wan-
neer zij in het kader van haar onderzoeken kennisneemt
van het bestaan van mogelijke strafbare feiten.

b) L'ASMLA développe diverses activités sur notre terri-
toire, la plupart du temps de façon ouverte et publique,
sous forme entre autre de manifestations dans l'espace
public.

b) ASMLA ontwikkelt verschillende activiteiten op ons
grondgebied, veelal op openlijke en openbare wijze, in de
vorm van demonstraties in de publieke ruimte.

La VSSE communique, le cas échéant, ses renseigne-
ments aux autorités, instances et personnes compétentes (et
notamment les autorités policières) conformément à
l'article 19 de la loi organique des services de renseigne-
ment et de sécurité du 30 novembre 1998.

Waar nodig deelt de VSSE deze informatie mee aan de
bevoegde autoriteiten, instanties en personen (in het bij-
zonder de politiële autoriteiten), en dit overeenkomstig
artikel 19 van de organieke wet op de inlichtingen- en vei-
ligheidsdiensten van 30 november 1998.

L'ASMLA et ses membres font l'objet d'un suivi adapté
eut égard aux informations dont dispose la VSSE, et ce
conformément aux missions et méthodes définies par la loi
organique des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

ASMLA en haar leden maken het voorwerp uit van een
aangepaste opvolging gelet op de inlichtingen waarover de
VSSE beschikt, en dit overeenkomstig de opdrachten en
methoden die bepaald worden door de organieke wet hou-
dende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
van 30 november 1998.

La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la VSSE en
informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen bijzonderheden verstrekken omtrent
de precieze acties die ondernomen worden met betrekking
tot de bovenbeschreven situatie. Desalniettemin laat de
VSSE niet na om de bevoegde instanties in te lichten wan-
neer zij in het kader van haar onderzoeken kennisneemt
van het bestaan van mogelijke strafbare feiten.

c) L'ASMLA, en tant que mouvement d'opposition natio-
naliste arabe iranien, développe un réseau de soutiens de
par le monde. Ces soutiens sont mus par diverses motiva-
tions, éventuellement opportunistes, le plus souvent en lien
avec l'actualité et les préoccupations géopolitiques et géos-
tratégiques de celui qui fournit ce soutien.

c) Als nationalistische Arabische Iraanse oppositiebewe-
ging bouwt ASMLA een netwerk van steun op over de
wereld. Achter deze steun zitten verschillende, al dan niet
opportunistische, drijfveren, die meestal verband houden
met de actualiteit en met de geopolitieke en geostrategi-
sche bezorgdheden van de verlener van deze steun.

La VSSE ne peut pas détailler les éventuelles relations
entretenues par l'ASMLA et l'Arabie Saoudite sur notre
territoire.

De VSSE kan geen bijzonderheden verstrekken omtrent
eventuele betrekkingen tussen ASMLA en Saoedi-Arabië
die op ons grondgebied zouden plaatsvinden.

3. La République Islamique d'Iran et le Royaume d'Ara-
bie Saoudite traversent une période de tensions accrues,
tensions qui se matérialisent de diverses manières et en
divers endroits du monde.

3. De Islamitische Republiek Iran en het Koninkrijk
Saoedi-Arabië maken een periode van toegenomen span-
ningen door; spanningen die op verschillende manieren en
op verschillende plaatsen ter wereld tot uiting komen.
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Les éventuelles activités des services de renseignement
de ces deux puissances sur notre territoire font l'objet d'un
suivi adapté eut égard aux informations dont dispose la
VSSE et, le cas échéant, font l'objet de mesures appro-
priées. La VSSE agit en l'espèce conformément aux mis-
sions et méthodes définies par la loi organique des services
de renseignement et de sécurité du 30 novembre 1998,
notamment en matière d'ingérence, d'espionnage ou de
menaces émanant de puissances étrangères.

Eventuele activiteiten die op ons grondgebied onderno-
men worden door de inlichtingendiensten van deze twee
mogendheden maken het voorwerp uit van een aangepaste
opvolging gelet op de inlichtingen waarover de VSSE
beschikt en maken, in voorkomend geval, het voorwerp uit
van passende maatregelen. In casu handelt de VSSE over-
eenkomstig de opdrachten en methoden die verankerd zijn
in de organieke wet op de inlichtingen-en veiligheidsdien-
sten van 30 november 1998, met name op het gebied van
inmenging, spionage of dreigingen die uitgaan van buiten-
landse mogendheden.

La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la VSSE en
informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen bijzonderheden verstrekken omtrent
de precieze acties die ondernomen worden inzake de
bovenbeschreven situatie. Desalniettemin laat de VSSE
niet na om de bevoegde instanties in te lichten wanneer zij
in het kader van haar onderzoeken kennisneemt van het
bestaan van mogelijke strafbare feiten.

DO 2019202002950
Question n° 372 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002950
Vraag nr. 372 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Offre illégale de cadeaux gratuits lors de paris (QO
3825C).

Illegaal aanbieden van gratis cadeaus bij gokken (MV
3825C).

Le Conseil d'État a récemment décidé qu'aucun cadeau,
jeton de jeu ou bonus ne peut être offert, que ce soit en
ligne ou hors ligne, dans les établissements de classe II, III
et IV, et ce sur la base des articles 59 et 60 de la loi sur les
jeux de hasard.

Onlangs oordeelde de Raad van State dat zowel online
als offline geen gratis cadeaus, speelpenningen of bonus-
sen aangeboden mogen worden in inrichtingen klasse II, III
en IV, op basis van artikels 59 en 60 van de Kansspelwet.

Selon le Conseil d'État, la distinction entre les jeux en
ligne et les jeux hors ligne n'est pas légalement justifiée, de
sorte que l'arrêté royal du 25 octobre 2018, qui règle mais
n'interdit pas les bonus en ligne, est dépourvu de base
légale.

Volgens de Raad van State is het onderscheid tussen
online en offline niet wettelijk gerechtvaardigd, waardoor
het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 dat online
bonussen reguleert maar niet verbiedt, geen basis heeft.

Il ressort toutefois de la pratique que ces dispositions ne
sont pas respectées, ni hors ligne, ni en ligne.

Uit de praktijk blijkt echter dat deze bepalingen, zowel
offline als online, niet gerespecteerd worden.

1. Dans certains établissements de classe II, les joueurs
pourraient collectionner des jetons. Plus on joue, plus on
reçoit de jetons. Grâce à ces jetons, on reçoit finalement un
cadeau. Avez-vous connaissance de ces pratiques? Sont-
elles, selon vous, légalement autorisées? Dans l'affirma-
tive, sur quelle base? Dans la négative, avez-vous l'inten-
tion d'agir contre ces pratiques, et comment entendez-vous
procéder?

1. In bepaalde inrichtingen klasse II zouden spelers coins
kunnen verzamelen. Hoe meer men speelt, hoe meer coins
men krijgt. Daarmee krijgt men uiteindelijk een geschenk.
Bent u op de hoogte van deze praktijken? Zijn deze praktij-
ken volgens u wettelijk toegelaten? Zo ja, op welke basis?
Zo neen, wilt u hiertegen optreden, en hoe?
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2. Des tournois sont organisés en ligne avec une mise très
réduite de 0,01 euro. Dans ces tournois, des prix sont dis-
tribués non seulement au vainqueur, mais également à
d'autres joueurs. Jouer de cette manière équivaut pratique-
ment à jouer gratuitement. Avez-vous connaissance de ces
pratiques? Sont-elles, selon vous, légalement autorisées?
Dans l'affirmative, sur quelle base? Dans la négative, avez-
vous l'intention d'agir contre ces pratiques, et comment
entendez-vous procéder?

2. Online worden tornooien georganiseerd met een erg
beperkte inzet van 0,01 euro. In die tornooien worden prij-
zen uitgedeeld, niet alleen aan de winnaar, maar ook aan
andere spelers. Dit komt erg dicht in de buurt van gratis
spelen. Bent u op de hoogte van deze praktijken? Zijn deze
praktijken volgens u wettelijk toegelaten? Zo ja, op welke
basis? Zo neen, wilt u hiertegen optreden, en hoe?

3. Les sites internet en ligne attirent toujours des clients
en offrant des cadeaux par e-mail. Ces pratiques semblent
pourtant interdites depuis l'arrêt du Conseil d'État. Avez-
vous connaissance de ces pratiques? Sont-elles, selon vous,
légalement autorisées? Dans l'affirmative, sur quelle base?
Dans la négative, avez-vous l'intention d'agir contre ces
pratiques, et comment entendez-vous procéder?

3. Online websites lokken nog steeds klanten met
geschenken via e-mail. Dit lijkt nochtans verboden te zijn
na het arrest van de Raad van State. Bent u op de hoogte
van deze praktijken? Zijn deze praktijken volgens u wette-
lijk toegelaten? Zo ja, op welke basis? Zo neen, wilt u hier-
tegen optreden, en hoe?

4. Quelles mesures avez-vous prises afin d'assurer le res-
pect de la loi après l'arrêt du Conseil d'État? La Commis-
sion des jeux de hasard procède-t-elle à des contrôles
supplémentaires en ce qui concerne l'offre de cadeaux?
Veuillez motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou
négative.

4. Welke maatregelen heeft u genomen om de wet te
handhaven na het arrest van de Raad van State? Voert de
Kansspelcommissie extra controles uit op het aanbieden
van geschenken? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 372 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
09 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 372 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 09 april 2020 (N.):

Il est renvoyé à la réponse du 24 avril 2020 que l'hono-
rable membre a reçu à la question parlementaire n° 371 du
9 avril 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 17 du  4 mai 2020).

Er wordt verwezen naar het antwoord van 24 april 2020
dat het geacht lid ontving op zijn schriftelijke vraag nr. 371
van 9 april 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 17 van 4 mei 2020).

DO 2019202003013
Question n° 376 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 20 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003013
Vraag nr. 376 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 20 april 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le rapport périodique de la Belgique par l'ONU au sujet
des discriminations linguistiques (QO 3864C).

Periodiek VN-rapport over België met betrekking tot dis-
criminatie op grond van taal (MV 3864C).

Depuis la loi anti-discrimination du 10 mars 2007, et plus
précisément son article 3, la langue constitue l'un des
motifs de discrimination contre lequel la loi entend lutter.

Sinds de inwerkingtreding van de antidiscriminatiewet
van 10 maart 2007, en meer bepaald van het artikel 3, is
taal een grond van discriminatie die men via die wet wil
bestrijden.

Pourtant, le Centre interfédéral pour l'égalité des
chances, entre-temps renommé UNIA, est compétent pour
connaître tous les contentieux ou litiges fondés sur une dis-
crimination, sauf si cette dernière est fondée sur la langue.

Het Interfederaal Gelijkekansencentrum, dat ondertussen
tot Unia omgedoopt werd, mag zich echter over alle
geschillen op grond van enige vorm van discriminatie bui-
gen, behalve over discriminatie op grond van taal.
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L'article 29 § 2 de la loi prévoit que c'est au gouverne-
ment fédéral de désigner l'organe qui sera compétent pour
les discriminations fondées sur la langue. Une désignation
qui n'est jamais intervenue.

Artikel 29 § 2 van de wet bepaalt dat het de federale
regering toekomt om het orgaan dat voor de gevallen van
discriminatie op grond van taal bevoegd is aan te duiden.
Die aanduiding is nooit gebeurd.

Ce faisant, les victimes d'une discrimination fondée sur
la langue ne peuvent toujours pas, contrairement aux vic-
times de discrimination liée aux autres motifs mentionnés
dans la loi, bénéficier de l'aide administrative et juridique
d'une institution publique créée à cette fin. Une discrimina-
tion parmi les discriminations qui avait été épinglée par les
experts chargés du premier rapport d'évaluation des lois
anti-discrimination.

Daardoor kunnen de slachtoffers van discriminatie op
grond van taal in tegenstelling tot de slachtoffers van dis-
criminatie op andere door de wet bepaalde gronden nog
steeds geen beroep doen op administratieve en juridische
bijstand door een overheidsinstelling die met dat oogmerk
opgericht werd. Dat is discriminatie van een vorm van dis-
criminatie, zoals de experten die met het eerste evaluatie-
rapport over de antidiscriminatiewetten belast waren
hebben aangegeven.

Lors de sa récente session qui s'est tenue à Genève en
février dernier, le Comité des droits économiques, sociaux
et culturels des Nations Unies (CESCR) chargé du rapport
périodique de la Belgique, a, à son tour, pointé du doigt
cette absence d'organisme public spécialement dédié à lut-
ter contre les discriminations linguistiques.

Tijdens zijn recente vergadering te Genève in februari
jongstleden heeft het Committee on Economic, Social and
Cultural Rights van de Verenigde Naties (CESCR), dat het
periodieke rapport over België opstelt, op zijn beurt gewe-
zen op het ontbreken van een overheidsinstelling die speci-
fiek voor de bestrijding van discriminatie op grond van taal
bevoegd is.

Ce constat doit inviter notre pays à se mettre en règle
avec les standards internationaux en matière de droits
humains et de lutte contre toutes les discriminations.

Die vaststelling moet ons land ertoe aanzetten om zich
aan de internationale standaarden inzake mensenrechten en
de bestrijding van alle vormen van discriminatie te confor-
meren.

1. Avez-vous pris connaissance des travaux du Comité
des droits économiques, sociaux et culturels des Nations
Unies et des recommandations qui ont y été faites à l'égard
de notre pays?

1. Hebt u kennisgenomen van de werkzaamheden van het
Committee on Economic, Social and Cultural Rights van
de Verenigde Naties en van de aanbevelingen die men aan
ons land gericht heeft?

2. Dans l'affirmative, le gouvernement entend-il mettre
sérieusement à exécution celle relative à la prise en charge
des discriminations linguistiques?

2. Zo ja, is de regering dan van plan om de aanbeveling
aangaande de behandeling van de discriminatie op grond
van taal op een ernstige manier uit te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 376 de madame la députée Sophie Rohonyi du
20 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 376 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 20 april 2020 (Fr.):

Le ministre de la Justice a pris connaissance des observa-
tions finales du Comité des droits économiques, sociaux et
culturels des Nations Unies, adoptées le 6 mars 2020.

De minister van Justitie heeft kennisgenomen van de slo-
topmerkingen van het Comité voor de Economische, Soci-
ale en Culturele Rechten van de Verenigde Naties, die op
6 maart 2020 werden aangenomen.

S'agissant de la recommandation relative à la désignation
d'un organe responsable pour traiter les plaintes de discri-
mination fondée sur la langue, il faut rappeler qu'il existe
déjà plusieurs mécanismes de recours et de défense.

Wat betreft de aanbeveling betreffende de aanwijzing van
een orgaan dat verantwoordelijk is voor de behandeling
van klachten inzake discriminatie op grond van taal, moet
erop worden gewezen dat er reeds meerdere beroeps- en
verweermechanismen bestaan.
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Une personne victime d'une discrimination fondée sur la
langue peut saisir les cours et tribunaux en se fondant sur la
loi anti-discrimination, tant au civil qu'au pénal. Elle peut
également se fonder sur le régime général de la responsabi-
lité civile, se baser sur le régime applicable en matière
d'emploi des langues par un service public ou encore
s'adresser au médiateur.

Een persoon die slachtoffer is van discriminatie op grond
van taal kan zijn zaak aanhangig maken bij de hoven en
rechtbanken op grond van de antidiscriminatiewet, zowel
op burgerrechtelijk als op strafrechtelijk niveau. Die per-
soon kan dat ook doen op grond van de algemene regeling
van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid of de regeling
die van toepassing is op het taalgebruik, of hij kan zich tot
de ombudsman richten.

Par ailleurs l'Institut fédéral pour la protection et la pro-
motion des droits humains (IFDH), instauré par la loi du
12 mai 2019, pourrait également se saisir de toute question
relative à la discrimination linguistique. Cet institut est
doté d'une compétence résiduelle générale et est compétent
pour les matières relevant de la compétence fédérale qui ne
sont pas traitées par d'autres organes spécifiques.

Bovendien zou het Federaal Instituut voor de bescher-
ming en de bevordering van de rechten van de mens
(FIRM), opgericht bij wet van 12 mei 2019, ook kwesties
inzake taaldiscriminatie kunnen behandelen. Dat instituut
heeft een algemene residuaire bevoegdheid en is bevoegd
voor aangelegenheden die onder de federale bevoegdheid
vallen en niet door andere specifieke organen worden
behandeld.

L'IFDH ne dispose pas de compétence en matière de trai-
tement individuel de plaintes. Mais l'Institut pourra infor-
mer les citoyens quant aux possibilités qui existent pour
faire valoir leurs droits et les orienter vers les mécanismes
que déjà cités.

Het FIRM is niet bevoegd voor individuele klachtenbe-
handeling, maar kan burgers informatie verschaffen over
de bestaande mogelijkheden om hun rechten te laten gel-
den en hen doorverwijzen naar bovenvermelde mechanis-
men.

Il appartiendra au prochain gouvernement de voir si la
recommandation de ce comité des Natione Unies requiert
un effort supplémentaire.

De volgende regering zal moeten bekijken of de aanbe-
veling van dit comité van de Verenigde Naties een extra
inspanning vraagt.

DO 2019202003082
Question n° 396 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003082
Vraag nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 april 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Le prélèvement d'organes forcé en Chine. Orgaanroof in China.
Il me revient que la Chine pratique depuis des décennies

le prélèvement forcé d'organes sur des prisonniers de
conscience afin de satisfaire à l'énorme demande d'organes.

Naar verluidt dwingt China al tientallen jaren lang gewe-
tensgevangenen organen af te staan om te voldoen aan de
enorme vraag naar organen.

Alors que diverses entités telles que le Parlement euro-
péen ou la Chambre des représentants des États-Unis ont
par le passé via des résolutions condamné les prélèvements
cautionnés par l'État chinois, ce dernier n'a jamais fourni
de listes avec les sources des différents organes proposés
sur le marché.

Hoewel er in het verleden verschillende instellingen
zoals het Europees Parlement en het Amerikaanse Huis
van Afgevaardigden via resoluties de door de Chinese
Staat gedoogde orgaanroof veroordeeld heeft, heeft dat
land nooit lijsten bezorgd met de herkomst van de verschil-
lende organen die op de markt worden aangeboden.

Les Droits de l'homme y sont bafoués de toute évidence
mais depuis l'apparition publique de ces pratiques, il
semble qu'aucune amélioration ne peut être constatée.

Het is zonder meer duidelijk dat de mensenrechten er met
voeten getreden worden maar sinds die praktijken aan het
licht kwamen, is er kennelijk nog geen enkele verbetering
merkbaar.
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D'ailleurs, le China Tribunal, présidé par Sir Geoffrey
Nice, a effectué la toute première analyse juridique indé-
pendante en tenant compte de toutes les preuves dispo-
nibles. Son jugement complet a été rendu en mars 2020.

Overigens maakte het China Tribunal, dat wordt voorge-
zeten door Sir Geoffrey Nice, op basis van alle beschikbare
bewijzen al een eerste onafhankelijke juridische analyse.
Het eindoordeel van het China Tribunal werd in maart
2020 uitgebracht.

1. Avez-vous pris connaissance du jugement du China
Tribunal? Dans l'affirmative, quelles conclusions pouvez-
vous en tirer?

1. Hebt u kennisgenomen van het oordeel van het China
Tribunal? Zo ja, welke conclusies kunt u hieruit trekken?

2. Quelles conséquences peut avoir le jugement de ce tri-
bunal?

2. Welke gevolgen kan de uitspraak van dat tribunaal
hebben?

3. Quelle était la réaction de la communauté internatio-
nale vis-à-vis de ce récent jugement?

3. Wat was de reactie van de internationale gemeenschap
op die recente uitspraak?

4. De nouvelles tentatives seront-elles prises par la com-
munauté internationale pour mettre fin à ces pratiques
inhumaines?

4. Zal de internationale gemeenschap opnieuw trachten
paal en perk te stellen aan die onmenselijke praktijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 396 de madame la députée Kattrin Jadin du 21 avril
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 21 april 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence du
ministre des Affaires étrangères à qui cette question est
également posée sous le numéro 293 du 21 avril 2020.

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Buitenlandse Zaken, aan wie deze vraag
ook werd gericht met nummer 293 van 21 april 2020.

DO 2019202003101
Question n° 400 de monsieur le député Mathieu Bihet

du 22 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202003101
Vraag nr. 400 van de heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 22 april 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Délais de procédure (QO 4600C). Proceduretermijnen (MV 4600C).
Afin d'assurer le bon fonctionnement de la justice durant

la pandémie, le gouvernement prépare un arrêté royal qui
prévoit notamment une prolongation automatique des
délais de procédure en matières civile et administrative qui
expirent pendant la période de confinement. L'échéance de
cette prolongation prendra fin un mois après la période de
confinement, concrètement indéterminée à ce jour.

Om tijdens de pandemie de goede werking van de justitie
te verzekeren bereidt de regering een koninklijk besluit
voor dat er meer bepaald toe strekt de proceduretermijnen
in burgerlijke en administratieve zaken die tijdens de lock-
downperiode aflopen, automatisch te verlengen. De verlen-
gingstermijn verstrijkt een maand na de lockdownperiode,
maar daar kan momenteel nog geen datum op worden
geplakt.

Or, si, notamment, dans les juridictions bruxelloises les
délais pour conclure et les fixations pour plaidoiries
peuvent s'étaler sur plusieurs années, ce n'est, générale-
ment, pas le cas pour les juridictions des autres arrondisse-
ments qui, elles, devraient voir un grand nombre d'affaires
impactées.

Voor de Brusselse rechtscolleges is het dan wel niet
ongewoon dat de conclusietermijnen en de data voor de
pleidooien over meerdere jaren worden gespreid, voor de
rechtscolleges van de andere gerechtelijke arrondissemen-
ten is dat in het algemeen niet het geval. Daar zou deze
maatregel dan ook gevolgen hebben voor een groot aantal
zaken.
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Avocats, magistrats, académiciens estiment que l'auto-
maticité de cette mesure aboutit à une suspension totale des
affaires pendant toute la durée du confinement, sauf les
affaires en état.

Advocaten, magistraten en academici zijn van mening
dat de automatische toepassing van deze maatregel zal
betekenen dat alle zaken gedurende de volledige lock-
downperiode volledig worden opgeschort, behalve de
zaken in staat van wijzen.

Si la ratio legis de cette mesure est incontestablement
louable, ils relèvent que la pandémie n'aura pas systémati-
quement un impact sur la rédaction des conclusions et que,
par ailleurs, le monde judiciaire se débrouille pour conti-
nuer à travailler. Par ailleurs, cette mesure prive automati-
quement les avocats d'une source vitale de revenus en ces
temps difficiles pour les professions libérales.

Zij vinden dat de ratio legis van deze maatregel absoluut
lovenswaardig is, maar wijzen erop dat de pandemie niet
systematisch het redigeren van conclusies belet en dat de
justitiële actoren bovendien manieren vinden om door te
werken. In deze voor de vrije beroepen barre tijden
beneemt de maatregel de advocaten bovendien automa-
tisch een vitale bron van inkomsten.

Enfin, cette mesure postpose les problèmes à la sortie de
crise. En effet, comment les juridictions vont-elles gérer la
fixation de l'ensemble des affaires qui n'auront pas pu être
plaidées en plus des affaires déjà programmées?

Tot slot verschuift deze maatregel de problemen naar het
einde van de crisis. Hoe zullen de rechtscolleges immers
alle zaken waarvoor de pleidooien niet konden plaatsvin-
den, opnieuw inkalenderen, boven op de reeds ingeplande
zaken die ook nog doorgang moeten hebben?

1. A-t-on évalué le nombre d'affaires dont la date de plai-
doiries devrait être refixée suite à cette mesure si la période
de confinement se prolonge jusqu'au 3 mai (+ un mois)?

1. Heeft men een raming gemaakt van het aantal zaken
waarvoor er door deze maatregel een nieuwe datum voor
de pleidooien moet worden vastgesteld indien de lock-
downperiode loopt tot en met 3 mei (+ een maand)?

2. Ne craignez-vous pas un "effet d'entonnoir" à la sortie
de la période de suspension? Et, dès lors, une aggravation
de l'arriéré judiciaire? Que répondre aux justiciables qui
craignent un report de leur affaire aux calendres grecques?

2. Vreest u niet voor een "flessenhals" op het einde van
de opschortingsperiode, en bijgevolg voor een verergering
van de gerechtelijke achterstand? Wat moeten we vertellen
aan rechtzoekenden die bang zijn dat hun zaak tot sint-jut-
temis wordt uitgesteld?

3. Que pensez-vous des différentes alternatives qui ont
été avancées par le milieu judiciaire:

3. Wat vindt u van de verscheidene alternatieven die de
gerechtelijke wereld naar voren brengt:

- un report au cas par cas; - per geval uitstel verlenen;
- le Conseil Supérieur de la Justice propose de recourir à

des alternatives qu'il qualifie de moins attentatoires au
droit d'accès à un juge: voie écrite, vidéoconférence,
recours assoupli à la notion de force majeure, etc.;

- de Hoge Raad voor de Justitie stelt voor alternatieve
werkwijzen toe te passen, waarvan de raad vindt dat ze het
recht op toegang tot een rechter minder in het gedrang
brengen: bij geschrifte, via videoconferentie, versoepeld
gebruik van het begrip overmacht, enz.;

- avocats.be préconise un prolongement unique des
délais pour conclure de trois semaines ou un mois pour
permettre à chacun de s'adapter?

- avocats.be is voorstander van een eenmalige verlenging
van de conlusietermijnen met drie weken of een maand om
iedereen in staat te stellen zich naar de nieuwe situatie te
regelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 400 de monsieur le député Mathieu Bihet du 22 avril
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 400 van de heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 22 april 2020 (Fr.):

Avant tout, il faut formuler quelques remarques générales
concernant la portée exacte de la prorogation des délais de
prescription et les autres délais pour ester en justice ainsi
que la prorogation des délais de procédure et la procédure
écrite devant les cours et tribunaux, réglés par l'article 1er
de l'arrêté royal n° 2 du 9 avril 2020.

Eerst en vooral dienen enkele algemene opmerkingen te
worden gemaakt over de exacte draagwijdte van de verlen-
ging van de verjaringstermijnen en de andere termijnen om
in rechte te treden, alsmede de verlenging van de termijnen
van de rechtspleging en de schriftelijke behandeling voor
de hoven en rechtbanken, geregeld bij artikel 1 van konink-
lijk besluit nr. 2 van 9 april 2020.

L'objectif n'a jamais été et n'est toujours pas que ces pro-
rogations mènent à une suspension totale pendant toute la
durée du confinement, bien au contraire. Il est exact que
l'échéance des délais qui expirent dans la période dite de
confinement - et seuls ces délais-là - est reportée jusqu'à un
mois après la fin de cette période.

Het is nooit ofte nimmer de bedoeling dat die verlengin-
gen zouden leiden tot een volledige schorsing voor de hele
duur van de crisisperiode, wel integendeel. Het klopt dat de
einddatum van de termijnen die in deze crisisperiode ver-
strijken - en enkel die termijnen - wordt opgeschoven tot
een maand na het einde van die periode.

Pour autant, cela n'équivaut pas à une suspension de
toute la procédure, ni - évidemment - des procédures qui ne
sont pas concernées par ces mesures. Soulignons que la
prolongation d'un seul délai de procédure n'empêche pas
l'avocat de poursuivre son travail, ne fût-ce que pour ses
affaires qui ne sont pas touchées par une prolongation, et
même pour celles qui le sont.

Dat staat evenwel niet gelijk met een schorsing van de
hele rechtspleging of - dat spreekt vanzelf - van de rechts-
plegingen die niet onder deze maatregelen vallen. Hierbij
moet worden benadrukt dat de verlenging van één enkele
termijn van de rechtspleging de advocaat niet belet om zijn
werk voort te zetten, al is het maar voor zijn zaken die niet
door een verlenging worden getroffen, en zelfs voor de
zaken die dat wel zijn.

Au contraire, une prolongation des délais précités pro-
tège l'avocat des risques provoqués par cette crise de nature
à compliquer ses efforts visant à achever le travail correc-
tement et en temps utile, ce qui engagerait sa responsabilité
par ailleurs.

Integendeel, een verlenging van de voornoemde termij-
nen beschermt de advocaat tegen de risico's die voort-
vloeien uit deze crisis, die van dien aard is dat zijn
inspanningen bemoeilijkt worden om het werk correct en
tijdig af te ronden, waarvoor hij bovendien aansprakelijk
zou worden gesteld.

En ce qui concerne le ratio legis, il faut se rendre compte
que l'article 1er de l'arrêté n° 2 ne s'applique pas unique-
ment aux délais de conclusion. En effet, des conclusions
peuvent être rédigées - du moins la rédaction au sens strict
du terme - "depuis chez soi", mais la prorogation concerne
également les délais de prescription et les autres délais
visant à introduire une demande en justice, ainsi que les
délais pour exercer une voie de recours (appel, opposition,
pourvoi en cassation, etc.), c'est-à-dire la minorité des
délais expirant effectivement pendant la période de crise.

Wat de ratio legis betreft, moet men zich ervan bewust
zijn dat artikel 1 van koninklijk besluit nr. 2 niet enkel van
toepassing is op de conclusietermijnen. Het opstellen van
conclusies - althans het op schrift stellen, in de strikte zin
van het woord - kan immers gebeuren van "thuis uit", maar
de verlenging betreft ook de verjaringstermijnen en de
andere termijnen om een vordering in rechte in te stellen,
alsmede de termijnen om een rechtsmiddel aan te wenden
(hoger beroep, verzet, voorziening in cassatie, enz.), dat
wil zeggen de minderheid van de termijnen die effectief tij-
dens de crisisperiode verstrijken.

Pour ceux-là, les problèmes causés par les mesures de
sécurité plus strictes et les restrictions à la vie publique et à
la liberté de mouvement entrainées par les mesures de
confinement sont évidents. Cela vaut également et très sou-
vent pour une conclusion, du moins pour la préparation de
la rédaction d'une conclusion.

Voor die termijnen zijn er evidente problemen vanwege
de strengere veiligheidsvoorschriften en de beperkingen
van het openbaar leven en de bewegingsvrijheid die de cri-
sismaatregelen met zich meebrengen. Dat is ook dikwijls
het geval voor een conclusie, althans voor de voorberei-
ding van het opstellen van een conclusie.
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En effet, il doit par exemple être possible de procéder à
une constatation, de demander un avis d'ordre technique,
d'organiser une descente sur les lieux (entre autres dans
une "deuxième résidence") de prévoir une expertise, une
négociation ou une réunion (notamment de coproprié-
taires), etc. et par la suite, de mettre la partie adverse en
demeure, de la citer à comparaître, etc., et ce, toujours en
temps utile.

Het moet bijvoorbeeld immers mogelijk zijn om een
vaststelling te doen, een technisch advies in te winnen, een
plaatsbezoek (onder meer in een "tweede verblijf"), een
deskundigenonderzoek, een onderhandeling, een vergade-
ring (onder meer van mede-eigenaars), enz. te organiseren
en daaropvolgend de tegenpartij in gebreke te stellen of te
dagvaarden enz., en dat allemaal steeds binnen de betrok-
ken termijn.

Autre exemple: les particuliers, leurs avocats et les ins-
tances concernées - telle que les huissiers de justice et les
greffes - doivent pouvoir se concerter et se réorganiser afin
de permettre sans encombre les significations, notifica-
tions, dépôts et communications, etc.

Een ander voorbeeld: particulieren, hun advocaten en de
betrokken instanties - zoals gerechtsdeurwaarders en grif-
fies - moeten overleg kunnen plegen en zich herorganise-
ren om betekeningen, kennisgevingen, neerleggingen,
mededelingen enz. vlot te laten verlopen.

L'article 1er, 2ème paragraphe, de l'arrêté royal n° 2 est
clair: un délai de conclusion qui expire pendant la crise
sera prolongé. Mais cela ne peut entraîner un report de la
date déjà fixée pour les plaidoiries et donc avoir un effet
sur "l'arriéré judiciaire" que dans le seul cas où le tout der-
nier délai du calendrier de conclusions expire moins d'un
mois avant l'audience prévue. Il s'agit donc d'une minorité
d'affaires, d'ailleurs beaucoup moins nombreuses que
celles qui ont été massivement reportées ces dernières
semaines, sous l'autorité du Collège des cours et tribunaux,
avant l'entrée en vigueur de la mesure permettant la prise
en délibéré des affaires sans plaidoiries (prévue par l'article
2 du même arrêté royal n° 2).

Artikel 1, paragraaf 2, van koninklijk besluit nr. 2 is dui-
delijk: een conclusietermijn die tijdens de crisis verstrijkt,
wordt verlengd. Dat mag echter niet leiden tot uitstel van
de datum die reeds is vastgelegd voor de pleidooien en dus
geen impact hebben op de "gerechtelijke achterstand", ten-
zij alleen in het geval dat de allerlaatste termijn van de con-
clusiekalender minder dan één maand voor de geplande
zitting verstrijkt. Het gaat dus om een minderheid van de
zaken, veel minder overigens dan het aantal zaken dat de
afgelopen weken massaal is uitgesteld, op gezag van het
College van de hoven en rechtbanken, vóór de inwerking-
treding van de maatregel waardoor zaken zonder plei-
dooien in beraad kunnen worden genomen (zoals bepaald
bij artikel 2 van koninklijk besluit nr. 2).

Heureusement, cette possibilité restera encore applicable
durant tout le mois suivant la période de confinement. Elle
permettra dès lors de rattraper largement le retard accusé.

Gelukkig blijft die mogelijkheid nog een hele maand na
de crisisperiode van toepassing. Daardoor zal de opgelopen
vertraging grotendeels kunnen worden weggewerkt.

Par conséquent, un effet d'entonnoir n'est pas à craindre
puisque l'effet des mesures est limité aux seules affaires
dans lesquelles un délai expire au cours de la période de
crise, ce représente indubitablement une minorité
d'affaires.

Bijgevolg hoeft niet voor een trechtereffect te worden
gevreesd, aangezien het effect van de maatregelen zich
namelijk beperkt tot die zaken waarin een termijn in de
loop van de crisisperiode verstrijkt, wat ongetwijfeld een
minderheid is.

Au terme de la crise, les parties concernées disposeront
d'un mois supplémentaire pour effectuer leurs actes de pro-
cédure, au sens général du terme, à savoir un délai trente
fois plus long que si tout devait être accompli lors de la
première journée, ce qui aurait entrainé un système de sus-
pension de délais sur la base de "force majeure".

Na afloop van de crisis beschikken de betrokken partijen
dan over een maand extra om hun proceshandelingen uit te
voeren, in de algemene zin van het woord. Dat is dus een
termijn die dertig keer langer is dan wanneer alles moet
gebeuren op de eerste dag, hetgeen een systeem van schor-
singen van termijnen op basis van "overmacht" met zich
zou hebben meegebracht.

Il convenait d'éviter de submerger davantage les tribu-
naux par le travail d'adapter cas par cas tous les calendriers
de conclusion préalablement établis. L'arrêté royal adapte
le calendrier de plein droit. Les parties elles-mêmes et les
greffes ne doivent donc rien faire.

Er moest worden voorkomen dat de rechtbanken met nog
meer werk zouden worden overspoeld om geval per geval
alle reeds opgestelde conclusiekalenders aan te passen. Het
koninklijk besluit past de kalender van rechtswege aan. De
partijen zelf en de griffies hoeven dus niets te doen.
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Dans un souci de sécurité juridique, il était nécessaire de
mettre en place un système simple et uniforme, pour ainsi
dire "forfaitaire", qui sert au mieux les intérêts juridiques
de tous, en donnant à chacun la possibilité d'agir dans un
délai raisonnable après la fin de la période de crise actuelle.

Om de rechtszekerheid te garanderen, was het nodig om
een eenvoudige, uniforme en als het ware "forfaitaire"
regeling op poten te zetten die het best de rechtsbelangen
van iedereen behartigt en waarbij iedereen de kans krijgt
om binnen een redelijke termijn na het einde van de
lopende crisisperiode op te treden.

Les alternatives proposées par le Conseil Supérieur de la
Justice sont bel et bien prévues dans l'arrêté n° 2, notam-
ment dans l'article 2 stipulant que les affaires dont
l'audience est prévue jusqu'à un mois suivant la période de
crise et dans lesquelles toutes les parties ont remis des
conclusions, peuvent être prises en délibéré sans plaidoi-
ries. Si besoin, le juge peut toujours demander des explica-
tions orales, éventuellement par vidéoconférence.

De door de Hoge Raad voor de Justitie voorgestelde
alternatieven zijn wel degelijk voorzien in koninklijk
besluit nr. 2, namelijk in artikel 2, dat bepaalt dat de zaken
waarvan de zitting is gepland tot één maand volgend op de
crisisperiode en waarin alle partijen conclusies hebben
neergelegd, zonder mondeling pleidooi in beraad kunnen
worden genomen. Indien nodig kan de rechter steeds mon-
delinge ophelderingen vragen, eventueel per videoconfe-
rentie.

Quant à la solution d'avocats.be, un simple délai supplé-
mentaire de trois semaines ou d'un mois risquerait égale-
ment d'expirer pendant la période de crise, ou très
rapidement après celle-ci. Dans ce cas, ce délai ne suffirait
pas pour surmonter la force majeure décrite précédem-
ment, non seulement pour la remise des conclusions, mais
également pour les mises en demeure, les citations ou les
significations, qui sont indispensables afin d'éviter l'expira-
tion d'un délai fatidique.

Wat de oplossing van avocats.be betreft, zou een loutere
aanvullende termijn van drie weken of een maand even-
eens tijdens de crisisperiode of zeer kort daarna kunnen
verstrijken. In dat geval zou die termijn niet volstaan om
de hierboven beschreven overmacht te ondervangen, niet
alleen voor de neerlegging van de conclusies, maar ook
voor de ingebrekestellingen, dagvaardingen of betekenin-
gen, die onontbeerlijk zijn om het verstrijken van een
beslissende termijn te voorkomen.

Voilà le ratio legis du mois supplémentaire suivant la fin
de la crise.

Ziedaar de ratio legis van een extra maand na afloop van
de crisis.

Il faut observer que le Conseil d'État a demandé qu'un
arrêté tout à fait identique soit pris pour ses propres
besoins, au sujet duquel il remarque, dans son projet de
rapport au Roi: "Pour le Conseil d'État également, le risque
est réel que des actes de procédure ne puissent pas être
accomplis dans les délais".

Hierbij moet worden opgemerkt dat de Raad van State
heeft gevraagd om een identiek koninklijk besluit te nemen
voor de eigen behoeften, waarover hij in zijn ontwerp van
verslag aan de Koning de volgende opmerking maakt:
"Ook voor de Raad van State bestaat het risico dat proces-
handelingen niet tijdig verricht zullen kunnen worden.".

Il a néanmoins remplacé le mois supplémentaire accordé
en matière civile par une période de trente jours, délai
davantage approprié dans le système du contentieux admi-
nistratif.

De Raad van State heeft niettemin de extra maand die in
burgerlijke zaken werd toegekend, vervangen door een
periode van dertig dagen, een termijn die gepaster is in het
systeem van de bestuursrechtspraak.

DO 2019202003121
Question n° 401 de monsieur le député Steven

Creyelman du 22 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202003121
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les procès-verbaux en rapport avec le coronavirus. COVID-19. - Processen-verbaal.
Un ensemble de mesures ont été promulguées par le gou-

vernement dans le cadre de la crise du coronavirus permet-
tant de dresser des procès-verbaux assortis d'amendes
correspondantes à l'encontre des contrevenants.

Naar aanleiding van de coronacrisis werden door de
regering een aantal maatregelen uitgevaardigd waardoor
tegen overtreders een proces-verbaal met bijhorende boete
kan worden opgemaakt.
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Pourriez-vous communiquer les données suivantes pour
la période allant du début de la crise jusqu'à une date aussi
récente que possible?

Graag volgende gegevens voor de periode van het begin
van de coronacrisis tot zo recent mogelijk.

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés sur la
base des "mesures corona" et quel montant d'amendes
représentent-ils?

1. Hoeveel processen-verbaal werden naar aanleiding
van de zogenaamde coronamaatregelen uitgevaardigd en
welk bedrag aan boetes staat hier tegenover?

2. Parmi ces procès-verbaux, combien ont-ils été dressés
respectivement en Flandre, en Wallonie et dans la Région
de Bruxelles-capitale?

2. Hoeveel van deze processen-verbaal werden respectie-
velijk uitgeschreven in Vlaanderen, Wallonië en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Parmi ces procès-verbaux, combien ont-ils été dressés
dans chacune des 19 communes bruxelloises? Quel mon-
tant d'amendes représentent-ils chaque fois?

3. Hoeveel van deze processen-verbaal werden uitge-
schreven in de 19 Brusselse gemeenten, per gemeente?
Welke bedrag aan boetes staat hier telkenmale tegenover?

4. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés à Ter-
monde, Saint-Nicolas, Lokeren, Gand, Ninove, Anvers,
Malines, Lierre, Turnhout, Hasselt, Genk et Bruges? Quel
montant d'amendes représentent-ils chaque fois?

4. Hoeveel processen-verbaal werden uitgeschreven in
Dendermonde, Sint-Niklaas, Lokeren, Gent, Ninove, Ant-
werpen, Mechelen, Lier, Turnhout, Hasselt, Genk en
Brugge en welk bedrag aan boetes staat hier tegenover?

5. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés dans les
communes de la côte et quel montant d'amendes repré-
sentent-ils?

5. Hoeveel processen-verbaal werden uitgeschreven in de
kustgemeenten en welk bedrag aan boetes staat hier tegen-
over?

6. Dans quelle ville ou commune a-t-on dressé le plus
grand nombre de procès-verbaux et quel montant
d'amendes ceux-ci représentent-ils?

6. In welke stad of gemeente werden het meeste proces-
sen-verbaal uitgeschreven en welk bedrag aan boetes staat
hier tegenover?

7. Dans quelle ville ou commune a-t-on dressé le moins
de procès-verbaux et quel montant d'amendes ceux-ci
représentent-ils?

7. In welke stad of gemeente werden het minste proces-
sen-verbaal uitgeschreven en welk bedrag aan boetes staat
hier tegenover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 08 mai 2020, à la question
n° 401 de monsieur le député Steven Creyelman du
22 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 22 april 2020 (N.):

Cette question parlementaire relève de la compétence du
ministre de l'Intérieur (question n° 489 du 22 avril 2020).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 489 van
22 april 2020).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202002816
Question n° 295 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002816
Vraag nr. 295 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Décisions anticipées concernant les PME et les associa-
tions.

Rulings kmo's en verenigingen.

La loi du 24 décembre 2002 modifiant le régime des
sociétés en matière d'impôts sur les revenus et instituant un
système de décision anticipée en matière fiscale a instauré
un système général de décisions anticipées. Chaque contri-
buable, et donc également chaque PME et chaque associa-
tion, a la possibilité d'obtenir du SPF Finances, de manière
anticipée, une position concernant les conséquences fis-
cales d'une opération ou d'une situation qui n'a pas encore
produit d'effets sur le plan fiscal.

De wet van 24 december 2002 tot wijziging van de ven-
nootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en tot
instelling van een systeem van voorafgaande beslissingen
in fiscale zaken voerde een veralgemeend stelsel van voor-
afgaande beslissingen in. Elke belastingplichtige, en dus
ook de kmo's en verenigingen, kunnen van de FOD Finan-
ciën op voorhand een standpunt krijgen omtrent de fiscale
gevolgen van een verrichting of situatie die op fiscaal vlak
nog geen uitwerking heeft gehad.

La pratique nous enseigne que les PME et les associa-
tions n'introduisent souvent aucune demande de décision
anticipée. En 2018, une décision a été prise pour 1 251
demandes. 29,02 % de ces décisions concernaient des PME
tandis que 5,27 % concernaient des contribuables assujettis
à l'impôt des personnes morales.

Vanuit de praktijk vernemen we dat kmo's en verenigin-
gen vaak geen aanvraag tot voorafgaande beslissing indie-
nen. In 2018 werd er voor 1.251 aanvragen een beslissing
genomen. 29,02 % waren beslissingen voor kmo's, 5,27 %
voor belastingplichtigen onderworpen aan de rechtsperso-
nenbelasting.

1. Dans le rapport annuel 2018 du Service des Décisions
Anticipées (SDA), on trouve une répartition détaillée des
décisions selon la qualité du demandeur. Pouvez-vous ven-
tiler ces chiffres par province?

1. In het jaarverslag 2018 van de Dienst Voorafgaande
beslissingen (ruling) vindt men een gedetailleerde verde-
ling van de beslissingen per hoedanigheid van de aanvra-
ger. Kunt u deze cijfers opdelen per provincie?

2. Avez-vous la moindre idée des raisons pour lesquelles
les PME et les associations peinent tant à accéder au SDA?

2. Kunt u redenen bedenken waarom kmo's en verenigin-
gen moeilijk de toegang vinden tot de rulingdienst?

3. a) Pouvez-vous préciser pour combien de demandes
une décision a été prise par le SDA en 2019?

3. a) Kunt u verduidelijken voor hoeveel aanvragen een
beslissing werd genomen door de Dienst Voorafgaande
beslissingen in 2019?

b) Quel est, à cet égard, le rapport entre demandes
approuvées et demandes refusées?

b) Wat is daarbij de verhouding tussen goedgekeurde en
afgekeurde aanvragen?

c) Pouvez-vous ventiler les chiffres selon la qualité du
demandeur?

c) Kunt u de cijfers opdelen naar hoedanigheid van de
aanvrager?

d) Pouvez-vous, s'agissant de ces chiffres pour 2019 ven-
tilés selon la qualité du demandeur, opérer une ventilation
supplémentaire par province?

d) Kunt u deze cijfers voor 2019 opgedeeld naar hoeda-
nigheid van de aanvrager verder opdelen per provincie?

e) Pouvez-vous fournir une liste des dix sujets les plus
fréquents?

e) Kunt u een oplijsting geven van de tien meest voorko-
mende onderwerpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 295 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 295 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

Le Service des Décisions Anticipées en matière fiscale
(SDA) a été créé pour assurer aux contribuables, qu'il
s'agisse de particuliers ou de grandes entreprises, de PME
et d'associations (les ASBL et institutions publiques), une
sécurité juridique et créer ainsi un environnement commer-
cial plus favorable.

De Dienst Voorafgaande beslissingen in fiscale zaken
(DVB) is in het leven geroepen om belastingplichtigen,
hetzij particulieren, hetzij grote ondernemingen, kmo's en
verenigingen (vzw's en openbare instellingen), rechtsze-
kerheid te bieden en zo een gezonder ondernemingsklimaat
te creëren.

Au cours des dernières années, le SDA a pris des initia-
tives importantes afin d'améliorer l'accessibilité des parti-
culiers et des PME. Ainsi par exemple, des projets de
demandes sur les transactions les plus courantes pour les-
quelles des décisions sont prises sont publiés sur le site du
SDA. De grands efforts sont également déployés pour faire
connaître le service lors de séminaires, de conférences, de
cours de formation fiscale, etc. Le formalisme requis dans
le cadre de l'introduction d'un ruling est également relati-
vement faible, de sorte qu'un ruling peut être soumis par
simple courriel. Par conséquent, les petits bureaux fiscaux
ont également trouvé leur chemin vers le SDA.

De DVB heeft de afgelopen jaren belangrijke initiatieven
genomen om de toegankelijkheid voor particulieren en
kmo's te vergroten. Zo werden op de website van de DVB
ontwerpaanvragen gepubliceerd over de meest courante
verrichtingen waarover beslissingen worden afgeleverd. Er
wordt ook enorm ingezet op een grotere bekendmaking
van de dienst tijdens seminaries, lezingen, fiscale opleidin-
gen, enz. De drempel om een ruling in te dienen is ook vrij
laag, zo kan een ruling bij wijze van spreken via een een-
voudige mail ingediend worden. Dit heeft ertoe geleid dat
ook kleinere fiscale kantoren hun weg gevonden hebben
naar de DVB.

Contrairement à d'autres pays, en Belgique une demande
de ruling peut également être introduite gratuitement.

In tegenstelling tot andere landen, kan een ruling in Bel-
gië ook gratis ingediend worden.

L'augmentation du nombre de demandes depuis la créa-
tion du SDA en 2005 démontre que ces initiatives ont per-
mis d'atteindre un public toujours plus large. Par exemple,
le nombre de demandes est passé, sur une base annuelle, de
375 en 2005 à 750 en 2015 et à 1.260 en 2018.

Dat deze initiatieven ertoe geleid hebben dat een steeds
groter publiek zijn weg gevonden heeft, blijkt uit de stij-
ging van het aantal aanvragen sinds de oprichting van de
DVB in 2005. Zo is het aantal aanvragen op jaarbasis
gestegen van 375 in 2005 naar 750 in 2015 tot 1.260 in
2018.

En 2018, 1.251 décisions ont été prises dont 56 %
concernaient des PME (29 %), des particuliers (22 %) et
des associations soumises à l'impôt des personnes morales
(IPM) (5 %). Les chiffres de 2019 seront bientôt publiés
dans le rapport annuel soumis au Parlement. En 2019,
1.248 décisions ont été prises, dont 62 % concernaient des
PME (32 %), des particuliers (26 %) et des associations
soumises à l'IPM (4 %). Le SDA ne tient pas de statistiques
par province, c'est pourquoi ces chiffres ne peuvent pas
être fournis.

In 2018 werden 1.251 beslissingen genomen waarvan
56 % betrekking hadden op kmo's (29 %), particulieren
(22 %) en verenigingen onderworpen aan de rechtsperso-
nenbelasting (RPB) (5 %). De cijfers van 2019 worden bin-
nenkort gepubliceerd in het jaarverslag dat voorgelegd
wordt aan het Parlement. In 2019 werden 1.248 beslissin-
gen genomen waarvan 62 % betrekking hadden op kmo's
(32 %), particulieren (26 %) en verenigingen onderworpen
aan de RPB (4 %). De DVB houdt geen statistieken bij per
provincie, bijgevolg kunnen die cijfers ook niet verstrekt
worden.
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Ainsi, en 2018 et 2019, respectivement 44 % et 38 % des
décisions rendues l'ont été à de grandes entreprises. Une
entreprise est considérée comme grande si elle dépasse cer-
tains seuils (notamment le nombre de salariés et le chiffre
d'affaires ou le total du bilan). Il est important de souligner
que la majorité des décisions rendues aux grandes entre-
prises concernent encore de grandes entreprises belges et
non des multinationales. Dans de nombreux cas, les déci-
sions rendues aux grandes entreprises concernent égale-
ment l'imposition des indemnités accordées aux salariés de
ces entreprises, comme par exemple les frais propres à
l'employeur ou les avantages sociaux accordés aux sala-
riés.

In 2018 en 2019 werden dus respectievelijk 44 % en
38 % beslissingen afgeleverd aan grote ondernemingen.
Een vennootschap wordt als groot beschouwd indien zij
bepaalde drempelwaarden (onder andere aantal werkne-
mers en omzetcijfer of balanstotaal) overschrijdt. Het is
van belang te benadrukken dat de beslissingen die afgele-
verd worden aan grote ondernemingen nog altijd voor het
merendeel betrekking hebben op grote Belgische onderne-
mingen en dus niet op multinationals. De beslissingen
afgeleverd aan grote ondernemingen hebben in vele geval-
len ook betrekking op de fiscaliteit van vergoedingen toe-
gekend aan de werknemers van die ondernemingen, zoals
bijvoorbeeld kosten eigen aan de werkgever of sociale
voordelen toegekend aan de werknemers.

La quasi-totalité des demandes soumises donnent lieu à
une décision favorable (96 % en 2018 et 97 % en 2018). Ce
chiffre élevé s'explique, entre autres, par le fait que les
transactions qui sont évaluées négativement par le SDA ne
donnent pas ou peu lieu à une demande officielle. Une
demande officielle est généralement précédée d'une
demande informelle, appelée prefiling. Au cours de cette
étape informelle, le contribuable peut vérifier si l'opération
prévue a des chances de réussir. En 2018, par exemple,
2.073 prefilings ont été clôturés, ce qui a donné lieu à
1.198 demandes (58 %) et en 2019, 1.840 prefilings ont été
clôturé, donnant lieu à 1.129 demandes (61 %).

De aanvragen die ingediend worden leiden bijna allemaal
tot een gunstige beslissing (96 % in 2018 en 97 % in
2018). De verklaring voor dit hoge cijfer ligt onder andere
in het feit dat verrichtingen die door de DVB negatief
beoordeeld worden, niet of nauwelijks tot een officiële
aanvraag leiden. Een officiële aanvraag wordt meestal
voorafgegaan door een informele aanvraag, een zoge-
naamde prefiling. Tijdens dat informeel stadium kan de
belastingplichtige aftoetsen of de geplande verrichting wel
kans op slagen maakt. Zo werden in 2018 2.073 prefilings
afgesloten die geleid hebben tot 1.198 aanvragen (58 %) en
in 2019 hebben 1.840 afgesloten prefilings geleid tot 1.129
aanvragen (61 %).

Il convient également de noter que les transactions non
acceptées les plus marquantes sont publiées de manière
anonyme dans le rapport annuel. La raison de la clôture
d'un prefiling ne réside pas seulement dans le fait que la
transaction n'est pas acceptée. Il peut également y avoir
d'autres raisons pour clôturer un prefiling (irrecevabilité,
modification ou abandon de l'opération en raison d'un
changement de circonstances, demande d'informations uni-
quement, etc.).

Hierbij kan nog worden opgemerkt dat de meest opmer-
kelijke niet-aanvaarde verrichtingen op anonieme basis
kenbaar worden gemaakt via het jaarverslag. De reden tot
afsluiting van een prefiling ligt niet alleen in het feit dat de
verrichting niet wordt aanvaard. Er kunnen tevens andere
reden tot afsluiting van een prefiling zijn (onontvankelijk-
heid, wijziging of afzien van de verrichting door gewij-
zigde omstandigheden, enkel informatieve vraag, enz.).

Les sujets les plus importants sur lesquels une décision
anticipée est rendue sont: les droits d'auteur, les frais
propres à l'employeur, les plus-values sur actions, les res-
tructurations d'entreprises, la déduction pour revenus de
brevets (innovation), les prix de transfert, la déduction des
frais professionnels, les rémunérations, les revenus mobi-
liers, d'autres questions concernant l'impôt sur le revenu
des personnes physiques et des sociétés et des questions
concernant la TVA.

De belangrijkste onderwerpen waarover een vooraf-
gaande beslissing wordt afgeleverd zijn: auteursrechten,
kosten eigen aan de werkgever, meerwaarden op aandelen,
herstructureringen van ondernemingen, aftrek voor
octrooi-(innovatie-)inkomsten, verrekenprijzen, aftrek van
beroepskosten, bezoldigingen, roerende inkomsten, andere
vragen inzake personen- en vennootschapsbelasting en
vragen inzake btw.
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DO 2019202002817
Question n° 296 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002817
Vraag nr. 296 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Système de caisse enregistreuse. Het geregistreerd kassasysteem.
Conformément à l'article 21bis de l'arrêté royal n° 1,

l'exploitant d'un établissement où sont consommés des
repas ainsi que le traiteur qui effectue des prestations de
restauration doivent délivrer des tickets de caisse au moyen
d'un système de caisse enregistreuse lorsque le chiffre
d'affaires, hors TVA, relatif aux services de restaurant et de
restauration, à l'exclusion de la fourniture de boissons,
dépasse 25.000 euros.

Volgens artikel 21bis van koninklijk besluit nr. 1 moeten
de exploitant van een inrichting waar maaltijden worden
verbruikt en de traiteur die cateringdiensten verricht, kas-
tickets uitreiken met behulp van een geregistreerd kassas-
ysteem wanneer de jaaromzet met betrekking tot de
restaurant- en cateringdiensten, met uitsluiting van het ver-
schaffen van dranken, meer bedraagt dan 25.000 euro
(exclusief btw).

Les agences événementielles qui assurent la restauration
pendant des événements sont également soumises à cette
réglementation.

Ook evenementenbureaus die catering voorzien tijdens
evenementen zijn onderworpen aan deze regelgeving.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués en 2019, par
province?

1. Hoeveel controles werden in 2019, per provincie uit-
gevoerd?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, par pro-
vince?

2. Hoeveel inbreuken werden per provincie vastgesteld?

3. Combien de sanctions ou d'amendes ont-elles été
appliquées?

3. Hoeveel sancties of boetes werden opgelegd

4. Combien d'établissements ont-il dépassé le seuil de 25
000 euros pour la première fois?

4. Hoeveel inrichtingen overschreden voor de eerste maal
de drempel van 25.000 euro?

5. Existe-t-il, selon vous, une tolérance pour les agences
événementielles et d'autres établissements qui ne dépassent
le seuil de 25 000 euros qu'une seule fois? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

5. Wordt er volgens u een tolerantie gehanteerd voor eve-
nementenbureaus en andere inrichtingen die eenmalig de
grens van 25.000 euro overschrijden? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 296 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 296 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002818
Question n° 297 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002818
Vraag nr. 297 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'enregistrement des sociétés et fondations dans le registre
UBO.

UBO-register. - Registraties vennootschappen en stichtin-
gen.

La nouvelle loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-
vention du blanchiment oblige toutes les sociétés, les
ASBL (internationales) et les fondations à enregistrer les
informations relatives à leurs bénéficiaires effectifs (Ulti-
mate Beneficial Owners - UBO) dans le registre UBO et à
confirmer chaque année ces informations. Cette obligation
est également mentionnée dans le nouveau Code des socié-
tés et des associations.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden (Ultimate Beneficial Owners - UBO) te
registeren in het UBO-register en jaarlijks te bevestigen.
Dit werd eveneens opgenomen in het nieuwe Wetboek ven-
nootschappen en verenigingen.

Les bénéficiaires effectifs devaient être enregistrés le
30 septembre 2019 au plus tard. Les sociétés, ASBL et fon-
dations qui ne sont pas en règle peuvent se voir infliger une
amende administrative ou une sanction pénale. Jusqu'au
31 décembre 2019, l'administration appliquait toutefois
une politique de tolérance consistant à n'infliger encore
aucune sanction.

De uiteindelijke begunstigden moesten voor
30 september 2019 geregistreerd worden. Vennootschap-
pen, vzw's en stichtingen die niet in regel zijn kunnen
gesanctioneerd worden met een administratieve boete of
strafrechtelijke sancties. De administratie hanteerde echter
een gedoogbeleid tot 31 december 2019, waarin nog geen
sancties zouden worden uitgeschreven.

1. a) Combien de sociétés ont-elles déjà procédé à l'enre-
gistrement dans le registre UBO? Je souhaite obtenir les
chiffres répartis par province.

1. a) Kunt u verduidelijken hoeveel vennootschappen de
registratie in het UBO-register al voltooid hebben? Graag
een opdeling per provincie.

b) Quel pourcentage ces sociétés représentent-elles par
rapport au total des sociétés tenues de procéder à l'enregis-
trement? Je souhaite obtenir les chiffres répartis par pro-
vince.

b) Hoeveel % bedraagt dit ten opzichte van het totaal
aantal vennootschappen die zich zouden moeten registre-
ren? Graag een opdeling per provincie.

c) Pourriez-vous préciser de quelle manière l'administra-
tion contrôle les enregistrements des sociétés?

c) Kunt u verduidelijken op welke manier de administra-
tie controles uitvoert op deze registraties van vennoot-
schappen?

d) Pourriez-vous préciser combien de sanctions ont déjà
été infligées à des sociétés qui n'ont pas ou pas correcte-
ment respecté l'obligation d'enregistrement dans le registre
UBO? Je souhaite obtenir les chiffres répartis par province.

d) Kunt u meedelen hoeveel sancties er reeds zijn opge-
legd aan vennootschappen die de verplichting van het
UBO-register niet of niet correct hebben nageleefd? Graag
een opdeling per provincie.

2. a) Combien de fondations ont-elles déjà procédé à
l'enregistrement dans le registre UBO? Je souhaite obtenir
les chiffres répartis par province.

2. a) Kunt u verduidelijken hoeveel stichtingen de regis-
tratie in het UBO-register voltooid hebben? Graag een
opdeling per provincie.

b) Quel pourcentage ces fondations représentent-elles par
rapport au total des fondations tenues de procéder à l'enre-
gistrement? Je souhaite obtenir les chiffres répartis par pro-
vince.

b) Hoeveel % bedraagt dit ten opzichte van het totaal
aantal stichtingen die zich zouden moeten registreren?
Graag een opdeling per provincie.

c) Pourriez-vous préciser de quelle manière l'administra-
tion contrôle les enregistrements des fondations?

c) Kunt u verduidelijken op welke manier de administra-
tie controles uitvoert op deze registraties van stichtingen?
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d) Pourriez-vous préciser combien de sanctions ont déjà
été infligées à des sociétés qui n'ont pas ou pas correcte-
ment respecté l'obligation d'enregistrement dans le registre
UBO? Je souhaite obtenir les chiffres répartis par province.

d) Kunt u meedelen hoeveel sancties er reeds zijn opge-
legd aan stichtingen die de verplichting van het UBO-
register niet of niet correct hebben nageleefd? Graag een
opdeling per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 297 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 297 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

1. a) Voir annexe. 1. a) Zie bijlage.
b) Voir annexe. b) Zie bijlage.
c) Un premier contrôle quantitatif porte sur les entre-

prises qui ne se sont pas enregistrées. Un rappel sera
envoyé prochainement suite à une première analyse de ces
entreprises (il y a des entreprises qui sont radiées, en
ouverture de faillite, en ouverture de liquidation, etc.).

c) De eerste kwantitatieve controle zal betrekking hebben
op ondernemingen die zich nog niet geregistreerd hebben.
Vervolgens zal een herinnering verstuurd worden na een
eerste analyse (er zijn bijvoorbeeld ondernemingen die zijn
stopgezet, in faillissement zijn, in liquidatie, enz.).

Des contrôles qualitatifs ont par ailleurs commencé sur
les entreprises qui n'ont que partiellement rempli les infor-
mations demandées. Les contrôles suivants seront basés
sur une analyse de risque.

De kwalitatieve controles zijn inmiddels gestart bij de
ondernemingen die de gevraagde informatie slecht gedeel-
telijk ingevuld hebben. De volgende controles zullen geba-
seerd worden op een risicoanalyse.

d) Aucune sanction n'a encore été imposée. d) Er werden nog geen sancties opgelegd.
2. a) Voir annexe. 2. a) Zie bijlage.
b) Voir annexe. b) Zie bijlage.
c) Un contrôle quantitatif a été effectué et un rappel sera

envoyé prochainement.
c) Er werd een kwantitatieve controle uitgevoerd, vervol-

gens wordt er binnenkort een herinnering gestuurd.
d) Aucune sanction n'a encore été imposée. d) Er werden nog geen sancties opgelegd.
Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).
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DO 2019202002819
Question n° 298 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002819
Vraag nr. 298 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'objectif philanthropique des réseaux hospitaliers. Het filantropische doel van ziekenhuisnetwerken.
L'article 44 du Code de la TVA énumère une série d'acti-

vités qui sont exemptées de la TVA Certaines de ces activi-
tés concernent spécifiquement les ASBL. Selon l'article 44,
§ 2, 11° du Code de la TVA, sont exemptées de la TVA "les
prestations de services et les livraisons de biens qui leur
sont étroitement liées, effectuées par des organismes
n'ayant aucun but lucratif, moyennant le paiement d'une
cotisation fixée conformément aux statuts, au profit de et
dans l'intérêt collectif de leurs membres, à condition que
ces organismes poursuivent des objectifs de nature poli-
tique, syndicale, religieuse, humanitaire, patriotique, phi-
lanthropique ou civique".

Artikel 44 van het Btw-Wetboek somt een reeks van acti-
viteiten op die van btw zijn vrijgesteld. Bepaalde van die
activiteiten hebben specifiek betrekking op vzw's. Artikel
44, § 2, 11° WBTW stelt vrij van btw "de diensten en de
nauw daarmee samenhangende leveringen van goederen
ten behoeve en in het gemeenschappelijk belang van hun
leden, verricht tegen betaling van een krachtens de statuten
bepaalde bijdrage, door instellingen die geen winst beogen
en doeleinden van politieke, syndicale, religieuze, levens-
beschouwelijke, vaderlandslievende, filantropische of
staatsburgerlijke aard nastreven".

Les hôpitaux poursuivent un objectif philanthropique en
fournissant aux patients des soins accessibles et de qualité.

Ziekenhuizen streven een filantropisch doel na daar ze
voorzien in kwalitatieve en toegankelijke zorg voor patiën-
ten.

Conformément à la loi du 28 février 2019, ces hôpitaux
sont tenus d'entrer dans un réseau hospitalier afin de rester
agréés. En collaborant au sein d'un réseau hospitalier, les
hôpitaux doivent optimiser et rationaliser leurs fonctions,
ce qui leur permet de fournir des soins accessibles et de
qualité.

Deze ziekenhuizen zijn door de wet van 28 februari 2019
verplicht toe te treden tot een netwerk om erkend te blij-
ven. Door samenwerking in een ziekenhuisnetwerk moeten
de ziekenhuizen functies optimaliseren en rationaliseren
om kwalitatieve en toegankelijke zorg te realiseren.

Confirmez-vous que les activités d'un réseau hospitalier
sont considérées comme philanthropiques comme visées à
l'article 44, § 2, 11° du Code de la TVA? Sinon, pourquoi
pas?

Kunt u bevestigen dat de activiteiten van een ziekenhuis-
netwerk kunnen worden geclassificeerd als filantropisch
zoals bedoeld in artikel 44, § 2, 11° van het Btw-Wetboek?
Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 298 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 298 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

Bien que les réseaux hospitaliers soient prévus par la loi
du 28 février 2019, il ressort uniquement de celle-ci qu'il
s'agit d'un accord de collaboration imposé. En collaborant
au sein d'un réseau hospitalier, les hôpitaux doivent optimi-
ser et rationaliser les fonctions afin de garantir des soins de
qualité et accessibles. Cependant, cette loi n'indique pas
quelle forme devrait prendre ces réseaux, ni quelles actions
ils entreprendraient.

Ofschoon ziekenhuisnetwerken voorzien zijn in de wet
van 28 februari 2019, blijkt uit die wet enkel dat het om
een opgelegd samenwerkingsverband gaat. Door de
samenwerking in een ziekenhuisnetwerk moeten de zie-
kenhuizen functies optimaliseren en rationaliseren om
kwalitatieve en toegankelijke zorg mogelijk te maken. Uit
die wet blijkt echter niet welke vorm die netwerken zouden
aannemen, noch welke handelingen er door zouden worden
gesteld.
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Pour l'application de l'article 44, § 2, 11°, du Code de la
TVA, il convient de donner au terme "philanthropique", le
sens qu'il a dans le langage courant (voir également la
réponse à la question parlementaire écrite n° 3-9 de
Madame Nyssens du 8 août 2003).

Voor de toepassing van artikel 44, § 2, 11°, van het Btw-
Wetboek dient de term "filantropische" te worden uitge-
legd in de betekenis die deze heeft in de omgangstaal (zie
ook het antwoord op de schriftelijke parlementaire vraag
nr. 3-9 van mevrouw Nyssens van 8 augustus 2003).

Philanthropie signifie "amour de l'humanité". Concrète-
ment, il s'agit du développement d'initiatives privées pour
le bien public, visant à améliorer les conditions de vie
d'autrui. Cela se fait souvent en donnant de l'argent, des
biens ou du travail aux personnes dans le besoin, en sub-
ventionnant certains organismes ou en faisant preuve de
générosité à d'autres fins socialement utiles.

Filantropie betekent "liefde voor de mensheid". Het gaat
meer concreet om de ontplooiing van privé-initiatieven
voor het publieke welzijn, gericht op het verbeteren van de
levensomstandigheden van anderen. Dit gebeurt veelal
door schenkingen van geld, goederen of werk aan behoef-
tige personen, door het subsidiëren van bepaalde instellin-
gen of door vrijgevigheid aan andere sociaal nuttige
doeleinden.

Le fait qu'un organisme ou une organisation exerce ses
activités imposables dans un contexte social et sociétal ne
signifie pas qu'il doit être considéré comme un organisme
poursuivant des objectifs de nature philanthropique au sens
de l'article 44, § 2, 11°, du Code de la TVA.

Het feit dat een instelling of organisatie in een sociale en
maatschappelijke context haar belastbare activiteiten ont-
plooit betekent nog niet dat deze aangemerkt wordt als een
instelling die doeleinden van filantropische aard nastreeft
in de zin van artikel 44, § 2, 11°, van het Btw-Wetboek.

Les prestations de services et les livraisons de biens,
effectuées moyennant rétribution par un hôpital pour un
autre, dans le cadre d'une collaboration visant à réaliser des
économies ou à optimiser la dispensation de soins qualita-
tifs et accessibles aux patients (en règle exemptée confor-
mément à l'article 44, § 2, 1°, a), du Code de la TVA), ne
sont pas visées par cette exemption.

De diensten en de leveringen van goederen tegen een
vergoeding door een ziekenhuis aan een ander ziekenhuis,
in het kader van een samenwerking om kosten te besparen
of om het verstrekken van kwalitatieve en toegankelijke
zorg voor patiënten (in de regel vrijgesteld krachtens arti-
kel 44, § 2, 1°, a), van het Btw-Wetboek) te optimaliseren,
worden niet beoogd door deze vrijstelling.

Enfin, je vous renvoie à la réponse que j'ai apportée à
votre question parlementaire orale n° 55002918C du
4 février 2020 en commission des Finances et du Budget
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 209-2020, CRIV 55
COM 100). La thématique des réseaux hospitaliers a fait
l'objet d'une concertation avec la cellule stratégique de la
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique. La
circulaire sur les soins de santé a été revue. Le texte a éga-
lement été communiqué fin mars aux organisations repré-
sentatives et j'attends leur avis.

Tot slot verwijs ik u naar mijn antwoord op uw monde-
linge parlementaire vraag nr. 55002918C van 4 februari
2020 in de commissie Financiën en Begroting (Integraal
Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 100). In ver-
band met de ziekenhuisnetwerken vond er overleg plaats
met de beleidscel van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid en werd de zogenaamde "zorgcirculaire"
herwerkt. De tekst werd eind maart eveneens aan de repre-
sentatieve organisaties bezorgd en ik wacht op hun advies.
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DO 2019202002820
Question n° 299 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002820
Vraag nr. 299 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La déductibilité des pertes étrangères et la disposition
anti-abus.

Aftrekbaarheid van buitenlandse verliezen en de antimis-
bruikbepaling.

La dernière phase de la réforme de l'impôt des sociétés
est entrée en vigueur le 1er janvier 2020. Celle-comprend
notamment une profonde modification de la réglementa-
tion en matière de déductibilité des pertes étrangères. Leur
déduction devient dorénavant impossible, sauf pour les
pertes étrangères définitives.

Op 1 januari 2020 trad de laatste fase van de hervorming
van de vennootschapsbelasting in werking. Deze omvat
onder meer een ingrijpende wijziging van de regelgeving
inzake de aftrekbaarheid van buitenlandse verliezen. Deze
worden voortaan onmogelijk behalve dan voor de defini-
tieve buitenlandse verliezen.

Afin d'éviter qu'une société ne cesse temporairement ses
activités dans un État d'établissement pour ensuite les redé-
marrer (des pertes "définitives" étant ainsi déductibles en
Belgique), une recapture s'opère, sur la base de l'article
185, § 3, al. 6 du CIR 1992, pour la période imposable au
cours de laquelle les activités ont redémarré. Concrète-
ment, cette recapture a lieu si la société belge redémarre
des activités dans l'État d'établissement "dans les trois
années qui suivent la déduction de la perte professionnelle
définitive".

Om te vermijden dat een vennootschap haar activiteiten
in een inrichtingsstaat tijdelijk stopzet om vervolgens te
hervatten (waardoor "definitieve" verliezen in België kun-
nen worden afgetrokken), vindt op basis van artikel 185, §
3, lid 6 WIB 1992 een recapture plaats in het belastbaar
tijdperk van heropstart. Dit gebeurt met name indien de
Belgische vennootschap "binnen de drie jaar na de aftrek
van het definitieve beroepsverlies" opnieuw activiteiten
opstart in de inrichtingsstaat.

L'exposé des motifs parle toutefois d'un délai correspon-
dant aux "trois ans qui suivent la cessation qui a donné lieu
à la déduction d'une perte professionnelle définitive" (voir
Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 54-2864/001, p. 45).

De memorie verwijst dan weer naar een termijn van "drie
jaar na de stopzetting die aanleiding heeft gegeven tot de
aftrek van een definitief beroepsverlies" (zie Parl.St.,
Kamer, 2017-2018, nr. 54-2864/001, blz. 45).

Dans la pratique, on ne voit dès lors pas clairement si
cela signifie que ce délai prend cours à la fin de la période
imposable de la cessation, ou au moment effectif de la ces-
sation.

In de praktijk is het daarom niet duidelijk of dit betekent
dat deze termijn aanvangt vanaf het einde van het belast-
baar tijdperk van de stopzetting, of vanaf het effectieve
ogenblik van stopzetting.

Pouvez-vous clarifier à partir de quand le délai de trois
ans commence précisément à courir? Considérez-vous qu'il
prend cours à la fin de la période imposable ou au moment
effectif de la cessation?

Kunt u verduidelijken vanaf wanneer de termijn van drie
jaar juist aanvangt? Is dat volgens u vanaf het einde van de
het belastbaar tijdperk van de stopzetting of vanaf het
effectieve ogenblik van de stopzetting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 299 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 299 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

Votre question concerne la disposition anti-abus de
l'article 185, § 3, alinéa 6, CIR 92, qui est d'application en
cas de déduction par une société résidente de pertes profes-
sionnelles définitives éprouvées dans un État membre de
l'Espace économique européen.

Uw vraag heeft betrekking op de antimisbruikbepaling
van artikel 185, § 3, zesde lid, WIB 92, die van toepassing
is bij de aftrek door een binnenlandse vennootschap van
definitieve beroepsverliezen geleden binnen een lidstaat
van de Europese Economische Ruimte.
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Je peux vous confirmer que ledit délai de trois ans com-
mence à courir le premier jour de la période imposable qui
suit celle au cours de laquelle les pertes considérées
comme définitives en vertu de l'article 185, § 3, alinéas 4 et
5, CIR 92, ont été déduites, c'est-à-dire ont été prises en
considération pour déterminer la base imposable.

Ik kan u bevestigen dat de bedoelde termijn van drie jaar
begint te lopen vanaf de eerste dag van het belastbare tijd-
perk dat volgt op het belastbare tijdperk waarin de verlie-
zen, die als definitief worden beschouwd volgens artikel
185, § 3, vierde en vijfde lid, WIB 92, werden afgetrokken,
dat wil zeggen in aanmerking werden genomen voor het
vaststellen van de belastbare grondslag.

DO 2019202002821
Question n° 300 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002821
Vraag nr. 300 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Déduction des RDT par rapport aux autres déductions. DBI-aftrek in verhouding tot andere aftrekken.
Dans l'affaire Brussels Securities SA contre l'État belge

(C-389/18), notre pays a été condamné par la Cour de jus-
tice de l'Union européenne, le 19 décembre 2019, pour vio-
lation de la directive "mère-filiale". Concrètement, cette
affaire portait sur le fait que l'ordre d'imputation des diffé-
rentes déductions fiscales entraînait la perte (définitive) de
l'avantage fiscal de la déduction pour capital à risque
(DCR) et entraînait donc un traitement moins favorable
pour le contribuable que celui qu'impliquerait un régime de
mise à l'écart immédiate (ab initio) des dividendes entrant
en ligne de compte.

In de zaak Brussels Securities SA tegen de Belgische
Staat (C-389/18) werd ons land op 19 december 2019 door
het Europees Hof van Justitie veroordeeld voor het schen-
den van de Moeder-Dochterrichtlijn. In concreto ging het
over het feit dat de volgorde van aanrekeningen van de ver-
schillende belastingaftrekken ertoe leidde dat het belas-
tingvoordeel van de aftrek voor risicokapitaal (ARK)
(definitief) verloren ging en op die manier dus de belas-
tingplichtige ongunstiger behandelde dan in de situatie
waarbij de kwalificerende dividenden van het begin af (ab
initio) van de belastinggrondslag zouden zijn geweerd.

Dans son arrêt, la Cour a explicitement renvoyé à la
situation où les dividendes entrant en ligne de compte
seraient écartés ab initio de la base imposable, ce qui
constitue, en réalité, la forme la plus pure et simple de la
méthode d'exonération telle qu'exposée à l'article 4 de la
directive (voir points 45 et 53 de l'arrêt) ainsi que dans les
conclusions de l'avocat général. La Belgique applique,
quant à elle, un système consistant, dans un premier temps,
à inclure les dividendes entrant en ligne de compte dans la
base imposable, et, dans un second temps, à déduire par
priorité ces dividendes de cette base imposable.

Het Hof maakte in haar arrest expliciet de verwijzing
naar de situatie waarbij de kwalificerende dividenden ab
initio zouden worden geweerd van de belastinggrondslag,
wat eigenlijk de meest pure vorm is van de vrijstellingsme-
thode zoals voorgesteld in artikel 4 van de richtlijn (zie r.o.
45 en 53). Dit werd immers ook voorgesteld in de conclu-
sie van de advocaat-generaal. België kent daarentegen de
regeling waarbij de kwalificerende dividenden eerst in de
belastinggrondslag worden opgenomen en dan prioritair
ervan worden afgetrokken.

Selon la Cour, ce système n'était en rien contestable tant
que le résultat ainsi obtenu était identique au résultat
obtenu via le régime de mise à l'écart des dividendes
entrant en ligne de compte. En l'espèce, il n'y avait dès lors
qu'un problème d'ordre d'imputation des déductions et,
plus précisément, donc de limite de la DCR qui pouvait
être reportée.

Aan die regeling was dus volgens het Hof niets mis,
zolang ze maar hetzelfde resultaat bereikt als waarbij de
kwalificerende dividenden zouden worden geweerd van de
belastinggrondslag. In onderhavige zaak was er daarom
enkel een probleem met de aanrekeningvolgorde van de
aftrekken en meer bepaald dus met de beperkt overdraag-
bare ARK.
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À la suite à cette affaire, la comparaison requise a été
qualifiée, dans la doctrine, de "test" permettant de vérifier
la conformité du régime des RDT (Revenus Définitive-
ment Taxés) et d'autres régimes avec la directive "mère-
filiale". Sur la base de ce test, trois règles ont été dévelop-
pées dans cette doctrine, à savoir et en résumé que pour
l'ordre des imputations (1), la déduction des excédents de
RDT (2) et la déduction des RDT de l'année même (3), il
fallait à chaque fois faire la comparaison avec la situation
de la déduction des pertes (reportées).

In de doctrine werd naar aanleiding van deze zaak de
vooropgestelde vergelijking omgedoopt tot de "lakmoe-
sproef" voor wat betreft de conformiteit van de DBI-rege-
ling (Definitief Belaste Inkomsten) en andere met de
Moeder-Dochterrichtlijn. Op basis van die lakmoesproef
werden in die doctrine drie stelregels ontwikkeld die er,
kort samengevat, op neerkomen dat voor de volgorde van
de bewerkingen (1) de aftrek van DBI-overschotten (2) en
de aftrek van de DBI in het jaar zelf (3) telkens de vergelij-
king gemaakt moet worden met de situatie van de aftrek
van (overgedragen) verliezen.

En appliquant ces règles, la même doctrine en est arrivée
à la conclusion qu'il subsisterait des problèmes de confor-
mité avec la directive dans les cas suivants:

Bij toepassing van deze stelregels kwam diezelfde doc-
trine tot de conclusie dat er zich nog problemen inzake
conformiteit met de richtlijn zouden voordoen bij de vol-
gende zaken:

- interdiction de déduction des RDT de l'année même sur
le montant du transfert intra-groupe dans le chef du bénéfi-
ciaire (article 207, alinéa 8 du CIR 92) ;

- aftrekverbod DBI van het jaar zelf met betrekking tot
het bedrag van de groepsbijdrage bij de genieter (artikel
207, lid 8 WIB92);

- base imposable minimale dans le chef des entreprises
d'assurance (article 207, alinéas 10 et 11 du CIR 92) ;

- minimale belastbare grondslag in hoofde van verzeke-
ringsondernemingen (artikel 207, leden 10 en 11 WIB92);

- interdiction de déduction en cas de "mauvaises"
dépenses non admises (article 205, § 2, alinéa 1er du CIR
92).

- aftrekverbod bij verschillende "slechte" verworpen uit-
gaven (artikel 205, § 2, lid 1 WIB92).

1. a) Pourriez-vous préciser si votre administration a déjà
pu analyser l'arrêt du 19 décembre 2019?

1. a) Kunt u verduidelijken of uw administratie al een
analyse heeft kunnen maken van het arrest van
19 december 2019?

b) Dans l'affirmative, quelles sont vos conclusions? b) Zo ja, wat zijn volgens u de conclusies?
c) Faut-il légiférer? c) Moet er wetgevend opgetreden worden?
2. Selon vous, est-il correct que, sur la base de l'arrêt pré-

cité, une sorte de "test" devrait être effectué afin de vérifier
la conformité de notre réglementation concernant l'ordre
des différentes imputations de déduction, la déduction des
excédents de RDT et la déduction des RDT de l'année
même? Et, à votre avis, les règles requises par la doctrine
sont-elles appliquées? Dans la négative, pourquoi?

2. Is het volgens u correct dat op basis van het bovenge-
noemde arrest een soort van "lakmoesproef" gevolgd moet
worden inzake de conformiteit van onze regels met betrek-
king tot de volgorde van de verschillende aftrekbewerkin-
gen, de aftrek van DBI-overschotten en de aftrek van DBI
in het jaar zelf? En worden de door de doctrine vooropge-
stelde stelregels volgens u dan toegepast? Zo neen,
waarom niet?

3. Si les règles requises sont appliquées, pourriez-vous
expliquer si votre administration est parvenue à la conclu-
sion qu'il pourrait effectivement y avoir un problème de
conformité avec la directive dans les cas énumérés ci-des-
sus? Dans l'affirmative, faudra-t-il, selon vous, prendre des
mesures législatives et ces mesures ne bouleverseront-elles
pas complètement le système actuel prévoyant l'inclusion
des dividendes entrant en ligne de compte dans la base
imposable, suivie de leur déduction de cette base?

3. Indien de vooropgestelde stelregels worden toegepast,
kunt u verduidelijken of uw administratie dan tot de con-
clusie is gekomen dat er effectief een probleem van confor-
miteit met de richtlijn kan zijn voor wat de hierboven
opgesomde gevallen betreft? Zo ja, zal er volgens u dan
wetgevend opgetreden moeten worden en zal dit dan
gebeuren zonder dat het huidige stelsel van opname en
aftrek van de kwalificerende dividenden volledig omge-
gooid wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
05 mai 2020, à la question n° 300 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 05 mei 2020,
op de vraag nr. 300 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

1. Tout d'abord, il convient de préciser que l'arrêt
concerne le régime qui était applicable jusqu'à l'exercice
d'imposition 2012. Depuis lors, la déduction pour capital à
risque n'est plus reportable depuis l'exercice d'imposition
2013 et le contexte particulier de l'arrêt en question n'est
plus d'actualité. Dans l'intervalle, la loi du 25 décembre
2017 portant réforme de l'impôt des sociétés a apporté
d'importantes modifications à l'ordre des déductions. Les
dispositions légales actuelles sont donc très différentes par
rapport à la situation applicable jusqu'à l'exercice d'imposi-
tion 2012 inclus sur lequel portait l'arrêt en question.

1. Eerst dient te worden gesteld dat het arrest betrekking
heeft op de regeling die van toepassing was tot aanslagjaar
2012. Ondertussen is vanaf aanslagjaar 2013 de aftrek voor
risicokapitaal niet meer overdraagbaar en is de specifieke
context van het betreffende arrest komen te vervallen.
Ondertussen werden met de wet van 25 december 2017
houdende hervorming van de vennootschapsbelasting
belangrijke wijzigingen aangebracht aan de volgorde van
aftrekken. De huidige wettelijke bepalingen zijn dus wel
degelijk sterk verschillend in vergelijking met de situatie
tot en met aanslagjaar 2012, waarover het betrokken arrest
zich uitsprak.

2. Compte tenu de l'arrêt de la Cour de justice, il est en
effet permis d'effectuer une analyse comparative entre le
sort d'une déduction fiscale dans la situation où l'exonéra-
tion des dividendes est effectuée au moyen d'une majora-
tion de la situation de début des réserves et la situation
applicable dans le cadre du système actuel de déduction
des RDT. Si cette déduction fiscale n'est perdue que dans la
deuxième situation, il existe un conflit avec la directive
mères-filiales.

2. Gelet op de uitspraak van het Hof van Justitie, is het
inderdaad aannemelijk een vergelijkende analyse te maken
tussen het lot van een fiscale aftrek in de situatie waarin de
vrijstelling van dividenden plaatsvindt door middel van
een verhoging van de begintoestand van de reserves en de
situatie onder het huidige stelsel van DBI-aftrek. Indien
deze fiscale aftrek enkel verloren gaat in de tweede situa-
tie, is er een strijdigheid met de moeder-dochterrichtlijn.

3. En ce qui concerne les problèmes de conformité cités
par la doctrine:

3. Wat betreft de door de doctrine geciteerde problemen
inzake conformiteit:

- interdiction de déduction des RDT de l'année sur le
transfert intra-groupe dans le chef du bénéficiaire (article
207, alinéa 8, CIR 92):

- aftrekverbod DBI van het jaar zelf met betrekking tot
het bedrag van de groepsbijdrage bij de genieter (artikel
207, lid 8, WIB92):

Dans ce contexte, le système de consolidation fiscale
implique que, dans certaines circonstances, des groupes de
sociétés ont la possibilité de compenser les bénéfices de
l'exercice comptable d'une société du groupe avec les
pertes d'une autre société du groupe. Il s'agit donc d'un sys-
tème de transfert de pertes intra-groupe.

Het systeem van fiscale consolidatie houdt in dit verband
in dat groepen van vennootschappen onder bepaalde
omstandigheden de mogelijkheid hebben om de winst van
het boekjaar van de ene groepsvennootschap te compense-
ren met het verlies van een andere groepsvennootschap.
Dit is dus een systeem van verliesoverdracht binnen de
groep.
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Concrètement, il s'agit d'un système dans lequel deux
sociétés du groupe peuvent, au moyen d'une convention,
faire en sorte que la perte de la période imposable d'une
société soit transférée à l'autre société par le biais d'un sys-
tème de "transfert intra-groupe". Ce transfert intra-groupe
consiste d'une part en une déduction fiscale pour le cédant
(celui qui paie le transfert intra-groupe), qu'il peut déduire
de ses bénéfices, et est inclus d'autre part dans les béné-
fices du bénéficiaire (celui qui reçoit le transfert intra-
groupe), desquels il peut déduire ses pertes.

Concreet is dit een systeem waarbij twee groepsvennoot-
schappen middels een overeenkomst kunnen bewerkstelli-
gen dat het verlies van het belastbare tijdperk van de ene
vennootschap wordt overgedragen aan de andere vennoot-
schap via een systeem van "groepsbijdrage". Deze groeps-
bijdrage bestaat enerzijds uit een fiscale aftrek voor de
bijdrager (degene die de groepsbijdrage betaalt), die er zijn
winst mee kan compenseren en anderzijds wordt deze in de
winst opgenomen van de begunstigde (degene die de
groepsbijdrage ontvangt), die er zijn verlies tegen kan
afzetten.

Une condition importante pour l'application de cette
méthode de consolidation est qu'une convention soit
conclue par année entre le contribuable et une société belge
(ou une société de l'UE/EEE ayant un établissement stable
en Belgique), ce que l'on nomme la convention de transfert
intra-groupe. La caractéristique de cette convention est que
le montant du transfert intra-groupe peut être déterminé
librement par les deux parties.

Een belangrijke voorwaarde voor de toepassing van deze
consolidatiemethode is dat er tussen de belastingplichtige
en een Belgische onderneming (of een EU/EER-vennoot-
schap met een vaste inrichting in België) een overeen-
komst per jaar, de zogenoemde groepsbijdrage-
overeenkomst, wordt afgesloten. Kenmerkend aan deze
overeenkomst is dat het bedrag van de groepsbijdrage door
de beide partijen vrij kan worden bepaald.

La faculté de déterminer librement le montant du trans-
fert intra-groupe a été initialement restreinte en limitant le
montant du transfert intra-groupe à concurrence de la perte
professionnelle de la société en perte. La loi du 30 juillet
2018 portant des dispositions diverses en matière d'impôts
sur les revenus a toutefois modifié cette approche en sup-
primant cette exigence, mais en prévoyant en lieu et place
l'interdiction de déduction visée à l'article 207 (et 233) du
CIR 92 (voir par exemple l'exposé des motifs de cette loi,
p. 32). Cette nouvelle approche a pour avantage qu'une
adaptation du résultat imposable d'une société effectuée
lors de la première opération n'a pas pour effet d'entraîner
des conséquences dans le chef de l'autre société qui a
conclu une convention de transfert intra-groupe avec la
première société. La limitation a donc été transformée en
une interdiction de déduction, dont le but est de rendre
impossible toute forme d'optimisation fiscale qui va au-
delà de ce qui avait été initialement prévu par le législateur,
ainsi que de prévoir un traitement fiscalement défavorable.

De mogelijkheid om het bedrag van de groepsbijdrage
vrij te bepalen werd initieel beperkt door het bedrag van de
groepsbijdrage te beperken tot het beroepsverlies van de
verlieslatende vennootschap. De wet van 30 juli 2018 hou-
dende diverse bepalingen inzake inkomstenbelastingen,
veranderde evenwel het geweer van schouder door deze
vereiste te laten vallen, maar in ruil te voorzien in het in
artikel 207 (en 233) WIB 92 bedoelde aftrekverbod (zie
bijvoorbeeld de memorie van toelichting bij deze wet,
p. 32). Deze gewijzigde aanpak heeft als voordeel dat een
aanpassing van het belastbare resultaat in de eerste bewer-
king bij de ene vennootschap, geen gevolgen hoeft te heb-
ben voor de andere vennootschap die met de
eerstgenoemde vennootschap een groepsbijdrage overeen-
komst heeft gesloten. De beperking werd dus omgezet in
een aftrekverbod, waarmee wordt beoogd om allerlei vor-
men van fiscale optimalisatie die verder reiken dan hetgeen
initieel door de wetgever was voorzien, onmogelijk te
maken alsmede te voorzien in een fiscaal nadelige behan-
deling.

Le régime prévu par le législateur a donc pour but d'inci-
ter le contribuable à ne pas laisser le montant du transfert
intra-groupe visé à l'article 185, § 4, alinéa 1er, CIR 92,
dépasser la perte fiscale qui serait subie dans le cas où le
montant de ce transfert intra-groupe ne serait pas inclus
dans la base imposable.

De door de wetgever voorziene regeling heeft dus tot
doel om de belastingplichtige ertoe aan te zetten om het
bedrag van de in artikel 185, § 4, eerste lid, WIB 92,
bedoelde groepsbijdrage niet groter te laten zijn dan het
fiscale verlies dat zou zijn geleden in het geval dit bedrag
van de groepsbijdrage niet in de belastbare grondslag zou
zijn opgenomen.
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En cas d'utilisation normale de cette mesure, l'interdic-
tion de déduction ne devrait pas s'appliquer puisqu'il n'y
aurait alors aucun bénéfice imposable sur lequel les déduc-
tions prévues aux articles 199 à 206, 536 et 543, CIR 92
pourraient être appliquées. L'interdiction de déduction ne
peut donc s'appliquer qu'en cas d'utilisation anormale de
cette mesure. On peut donc affirmer que le montant auquel
s'applique l'interdiction de déduction constitue, aux yeux
du législateur, un avantage anormal et qu'il doit donc être
traité fiscalement de la même manière que les "avantages
anormaux et bénévoles" sur lesquels l'article 207, CIR 92
prévoit également une interdiction de déduction.

Bij een normaal gebruik van deze maatregel zou het
aftrekverbod niet van toepassing mogen zijn aangezien er
dan geen fiscale winst is waarop de in de artikelen 199 tot
206, 536 en 543, WIB 92 bepaalde aftrekken kunnen wor-
den uitgevoerd. Het aftrekverbod kan dus enkel van toe-
passing zijn bij een abnormaal gebruik van deze maatregel.
Men kan dus eigenlijk stellen dat het bedrag waarop het
aftrekverbod van toepassing is, in de ogen van de wetgever
een abnormaal voordeel vormt en dus een vergelijkbare
fiscale behandeling moet krijgen als de zogenaamde
"abnormale en goedgunstige voordelen" waarop in artikel
207, WIB 92 eveneens een aftrekverbod is voorzien.

Suite aux arrêts du 21 février 2012 (2005/AR/2005) et du
19 décembre 2017 (2016/AR/1057) de la cour d'appel
d'Anvers, qui a jugé que cette interdiction de déduction
applicable à ces "avantages anormaux et bénévoles" est
conforme à la directive "mères-filiales", l'interdiction de
déduction prévue à l'article 207, alinéa 8, CIR 92, qui
s'applique au montant du transfert intra-groupe inclus dans
la base imposable en vertu de l'article 185, § 4, alinéa 1er,
CIR 92, est donc également conforme à la directive mères-
filiales.

In navolging van de arresten van 21 februari 2012 (2005/
AR/2005) en 19 december 2017 (2016/AR/1057) van het
hof van beroep van Antwerpen waarin werd geoordeeld dat
dit aftrekverbod dat van toepassing is op deze "abnormale
en goedgunstige voordelen" in overeenstemming is met de
moeder-dochterrichtlijn, is dus het in artikel 207, achtste
lid, WIB 92 bedoelde aftrekverbod dat van toepassing is op
het bedrag van de groepsbijdrage dat in uitvoering van arti-
kel 185, § 4, eerste lid, WIB 92 in de belastbare grondslag
wordt opgenomen, eveneens in overeenstemming met de
moeder-dochterrichtlijn.

La loi ne doit donc pas être modifiée sur ce point. De wet moet op dit punt dus niet worden gewijzigd.
- base d'imposition minimale dans le chef des entreprises

d'assurances (article 207, alinéas 10 et 11, CIR 92):
- minimale belastbare grondslag in hoofde van verzeke-

ringsondernemingen (artikel 207, leden 10 en 11 WIB92):
Une base d'imposition minimale a été établie pour les

entreprises d'assurances. Celle-ci est obtenue en limitant la
déduction des pertes reportées, la déduction des RDT et la
déduction pour capital à risque, mais pas celle des pertes de
la période elle-même. Afin d'être pleinement conforme à la
théorie du "test décisif", la limitation de la déduction
devrait soit porter aussi sur les pertes de l'année même, soit
ne porter ni sur les pertes ni sur la déduction des RDT de
l'année même.

Er is een minimum belastbare grondslag ingesteld voor
verzekeringsondernemingen, deze wordt verkregen door
de aftrek van de overgedragen verliezen, de DBI-aftrek en
de aftrek risicokapitaal te beperken, maar niet op het ver-
lies van het tijdperk zelf. Om volledig conform te zijn met
de theorie van de "lakmoesproef" dient de aftrekbeperking
zich ofwel ook te situeren op de verliezen van het jaar zelf
of zich niet te situeren op zowel de verliezen als de DBI-
aftrek van het jaar zelf.

Le taux de la déduction du capital à risque qui est utilisé
pour le calcul de l'impôt minimum est de 0 % pour l'exer-
cice d'imposition 2021 et, par conséquent, cet impôt mini-
mum ne sera certainement pas appliqué pour cet exercice
d'imposition et vraisemblablement pas non plus pour les
exercices d'imposition ultérieurs.

Het tarief van de aftrek risicokapitaal dat wordt gebruikt
in de berekening van de minimumbelasting is voor aan-
slagjaar 2021 nul procent en bijgevolg vindt zeker voor dit
aanslagjaar en waarschijnlijk ook voor latere aanslagjaren
deze minimumbelasting geen toepassing.

Entretemps, la loi du 25 décembre 2017 a introduit une
limitation générale des déductions. Les compagnies d'assu-
rances sont donc également soumises à la règle relative de
la "corbeille", c'est-à-dire qu'au-delà du million d'euros, un
minimum de 30 % du bénéfice avant certaines déductions
(voir article 207, alinéa 3, CIR 92) doit toujours être
imposé.

Ondertussen werd door de wet van 25 december 2017
een algemene beperking van de aftrekken ingevoerd. De
verzekeringsondernemingen zijn dus ook onderworpen aan
de regel met betrekking tot "de korf", meer bepaald dat
boven het miljoen euro steeds minimum 30 % van de winst
voor bepaalde aftrekken (zie artikel 207, derde lid, WIB
92) dient te worden belast.
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Au niveau politique, il y a lieu d'examiner si cette limita-
tion générale de la déduction est suffisante et, par consé-
quent, si l'impôt minimum d'imposition, actuellement sans
objet, prévu pour les entreprises d'assurances peut être sup-
primé. Dans le cas contraire, je pense que l'article 207, ali-
néas 10 et 11, devra être revu afin de se conformer à l'arrêt
de la Cour de justice.

Op politiek niveau moet bekeken worden of deze alge-
mene aftrekbeperking voldoende is, en bijgevolg de heden
zonder voorwerp voorziene minimumbelasting voor verze-
keringsondernemingen mag geschrapt worden. In het
tegenovergesteld geval, zal artikel 207, tiende en elfde lid
mijns inziens moeten worden geremedieerd om conform te
zijn met het arrest van het Hof van Justitie.

Étant donné que la règle est actuellement sans objet, il
n'y a pas d'urgence particulière pour adapter cette disposi-
tion immédiatement.

Gelet op het feit dat de regel heden zonder voorwerp is, is
er geen tijdsdruk om deze regelgeving onmiddellijk aan te
passen.

- interdiction de déduction de différentes "mauvaises"
dépenses non admises (article 205, § 2, alinéa 1er, CIR 92):

- aftrekverbod bij verschillende "slechte" verworpen uit-
gaven (artikel 205, § 2, lid 1, WIB92):

Depuis la loi du 2 mai 2005 modifiant l'article 205, § 2,
du Code des impôts sur les revenus 1992 en matière de
revenus déductibles des bénéfices imposables, le régime de
l'article 205, § 2, alinéa 1er, CIR 92, n'est plus applicable
aux dividendes "ordinaires" (mais bien sur les bonis de
rachat en cas d'acquisition d'actions ou parts propres ou sur
les bonis de liquidation) obtenus de sociétés établies dans
un État membre de l'EEE. Il n'y a donc pas de conflit au
niveau européen à cet égard. Cela a également été signalé
dans la doctrine que vous avez citée.

De regeling van artikel 205, § 2, lid 1, WIB92 vindt sinds
de wet van 2 mei 2005 tot wijziging van artikel 205, § 2,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inzake
aftrekken van de belastbare winst niet langer toepassing op
"gewone" dividenden (wel op inkoopboni bij verkrijging
eigen aandelen of liquidatieboni) verkregen van vennoot-
schappen gevestigd in een lidstaat van de EER. Op dit
gebied bestaat dus geen conflict op Europees niveau. Dit
werd ook in de door u aangehaalde rechtsleer gesignaleerd.

DO 2019202002889
Question n° 301 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 avril 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002889
Vraag nr. 301 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'octroi de primes forfaitaires dans le cadre de la lutte
contre le COVID-19.

COVID-19. - Forfaitaire premies.

Dans le cadre de la lutte contre le COVID-19, le service
des Décisions anticipées en matière fiscale a récemment
publié un formulaire de déclaration pour une demande en
matière de  frais propres à l'employeur pour le télétravail
imposé dans le cadre des mesures gouvernementales pour
le COVID-19 (https://www.ruling.be/fr/actualites/
demande-teletravail-covid-19).

In het kader van de strijd tegen COVID-19 heeft de
dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken onlangs
een aangifteformulier gepubliceerd voor de vergoeding van
de eigen kosten van de werkgever voor werknemers die
verplicht zijn hun diensten thuis te verrichten (https://
www.ruling.be/nl/nieuws/aanvraag-thuiswerk-covid-19).

Le formulaire stipule en particulier que l'employeur peut
octroyer une indemnité fixe mensuelle d'un montant maxi-
mal de 126,94 euros aux collaborateurs en télétravail.

In het bijzonder is bepaald dat de werkgever een vaste
maandelijkse toelage van maximaal 126,94 euro kan toe-
kennen aan werknemers die thuis werken.

Conformément à la dernière partie de l'article 31, deu-
xième alinéa, 1° du CIR 92, cette indemnité est considérée
comme une indemnité pour les dépenses propres à
l'employeur et elle n'est pas imposable.

Overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1°, in fine, van
het WIB 92, wordt deze vergoeding beschouwd als een
vergoeding van de eigen kosten van de werkgever en is ze
niet belastbaar.
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Outre les personnes autorisées à pratiquer le télétravail,
de nombreux travailleurs doivent poursuivre leur activité
professionnelle, mais cette fois au sein de leur entreprise et
au contact d'autres personnes (caissiers, policiers, person-
nel de sécurité, infirmiers, etc.). Le gouvernement n'a cessé
d'inviter à la prudence, de souligner l'importance de se
laver les mains, d'éviter les contacts, d'utiliser du gel
hydroalcoolique, etc.

Naast de personen die thuis mogen werken, zijn er ook
veel werknemers die hun werk moeten doen maar dan wel
binnen hun bedrijf en die in contact staan met mensen
(winkelkassiers, politieagenten, veiligheidspersoneel, ver-
plegers, enz.). De autoriteiten hebben er vele malen op
gewezen dat het belangrijk is om voorzichtig te zijn en dat
het belangrijk is om handen te wassen, contact te vermij-
den, hydroalcoholische gel te gebruiken, enz.

Pour pouvoir travailler en toute sécurité, ne pas risquer
d'être contaminés ou de contaminer leurs collègues, de
nombreux travailleurs ont dû acheter à leurs frais du savon,
des gants, du gel hydroalcoolique.

Als gevolg daarvan moesten veel mensen zeep, hand-
schoenen, hydroalcoholische gel en beschermingsmaskers
kopen om veilig te kunnen werken; om niet te worden
besmet of om hun collega's niet te besmetten.

Il me paraît que les dépenses précitées constituent des
dépenses propres à l'employeur.

Naar mijn mening zijn bovengenoemde uitgaven de
eigen kosten van de werkgever.

1. En cette période de confinement, la prime forfaitaire
allouée par une entreprise aux travailleurs obligés, pour
accomplir leur travail, d'acheter des produits de nettoyage
pour leurs vêtements, du gel hydroalcoolique pour se laver
les mains, etc. est-elle imposable?

1. Wanneer een onderneming tijdens de periode van lock-
down een forfaitaire premie toekent aan werknemers die
om hun werk te kunnen verrichten reinigingsproducten
voor hun kleren, gel voor het wassen van hun handen, enz.,
moeten aanschaffen, is deze premie belastbaar?

2. Dans la négative, quel est le montant forfaitaire men-
suel maximal qu'un employeur peut octroyer aux membres
de son personnel?

2. Zo niet, wat is het maximumbedrag dat een werkgever
als forfaitair bedrag per maand aan zijn personeelsleden
mag toekennen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
11 mai 2020, à la question n° 301 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 07 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 11 mei 2020,
op de vraag nr. 301 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 april 2020 (N.):

Les dépenses énumérées dans la question ne sont pas par
définition à considérer comme des frais propres à
l'employeur.

De in de vraag opgesomde uitgaven zijn niet per definitie
aan te merken als zijnde kosten die eigen zijn aan de werk-
gever.

Il est possible qu'il s'agisse ici de dépenses de nature per-
sonnelle qui sont propres au travailleur.

Mogelijks gaat het hier om uitgaven van persoonlijke
aard die eigen zijn aan de werknemer.

Les frais sont propres à l'employeur lorsqu'en fonction
des circonstances qui entourent l'activité professionnelle,
ils incombent normalement à l'employeur. Par exemple, en
exécution de la règlementation sur le bien-être au travail.

Kosten zijn eigen aan de werkgever wanneer ze, in func-
tie van de omstandigheden van de beroepsactiviteit, nor-
malerwijze ten laste vallen van de werkgever. Bijvoorbeeld
in uitvoering van de reglementering inzake welzijn op het
werk.

Cela doit être examiné au cas par cas et il n'est donc pas
opportun de fixer un montant forfaitaire en la matière.

Dat zal geval per geval moeten worden bekeken en
daarom is het niet opportuun om ter zake een forfaitair
bedrag te bepalen.



QRVA 55 018
14-05-2020

127

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002891
Question n° 303 de madame la députée Els Van Hoof du

07 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002891
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 april 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

La protection sociale. Sociale bescherming.
La proposition de résolution visant à intégrer et à ancrer

le droit à la protection sociale dans la politique internatio-
nale belge a été adoptée le 4 mai 2016.

Resolutie 1174 betreffende de opname en verankering
van het recht op sociale bescherming in het Belgisch ont-
wikkelingssamenwerkingsbeleid werd aangenomen op
4 mei 2016.

Le texte charge la Direction générale Coopération au
développement et Aide humanitaire (DGD) d'élaborer,
dans un délai raisonnable, en coopération avec tous les
acteurs pertinents un position paper afin de garantir et de
renforcer par la Coopération belge au développement une
protection sociale à part entière, le travail décent et des
soins de santé universels.

Deze resolutie geeft de Directie-generaal Ontwikkelings-
samenwerking en Humanitaire Hulp (DGD) de opdracht
binnen een redelijke termijn een position paper uit te wer-
ken in samenwerking met alle relevante actoren om via de
Belgische ontwikkelingssamenwerking volwaardige soci-
ale bescherming, waardig werk en universele gezondheids-
zorg te waarborgen en te versterken.

Une note de réflexion sur la protection sociale a été rédi-
gée il y a quelques mois par les partenaires sociaux dans le
cadre du dialogue belge pour la Protection Sociale Univer-
selle. En dépit de sa teneur substantielle, cette note n'a
aucun statut officiel. Il serait judicieux de lui accorder le
statut de note de position reflétant une stratégie et une
vision développées par la DGD. Une note de position de ce
type représente un socle important et pourrait constituer
une ligne de conduite pour les représentants de la Belgique
auprès de la Banque mondiale, de l'Organisation mondiale
de la Santé, etc.

Sinds enkele maanden is er een reflectienota sociale
bescherming opgesteld, vanuit de sociale partners in de
Belgische Dialoog Universele Sociale Bescherming. Hoe-
wel deze reflectienota inhoudelijk sterk is, heeft ze geen
enkele formele waarde. Het zou goed zijn deze reflectie-
nota als positienota te erkennen met een strategie en visie
die DGD uitdraagt. Zo'n positienota is een belangrijk hou-
vast en zou inhoudelijke lijnen kunnen geven aan Belgi-
sche vertegenwoordigers bij de Wereldbank, de
Wereldgezondheidsorganisatie, enz.

Compte tenu des demandes formulées par le Parlement
dans la résolution n° 1174, attribuerez-vous le statut de
note de position de la DGD à la note de réflexion? Dans la
négative, pourriez-vous préciser pourquoi aucune note de
position n'a encore été rédigée à ce jour?

Zult u, gezien de vraag van het Parlement in resolutie
1174, de reflectienota valideren als positienota van DGD?
Zo neen, kunt u beargumenteren waarom er nog geen posi-
tienota opgesteld is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
08 mai 2020, à la question n° 303 de madame la députée
Els Van Hoof du 07 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 08 mei 2020,
op de vraag nr. 303 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 07 april
2020 (N.):

Depuis le mois d'octobre 2019, une note intitulée "Mettre
en place et renforcer la protection sociale dans les pays en
développement. Pistes de réflexion du Dialogue belge sur
la protection sociale" a effectivement été finalisée.

Sinds oktober 2019 is een nota getiteld "Opmaak en ver-
sterking van de sociale bescherming in de ontwikkelings-
landen - Denkpistes voor een Belgische dialoog over de
sociale bescherming'" inderdaad afgerond.
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Cette note est issue des échanges intenses entre la Direc-
tion générale Coopération au Développement et Aide
Humanitaire (DGD) et les acteurs de la société civile
concernés par la protection sociale dans le cadre du "Dia-
logue belge sur la protection sociale".

Deze nota is het resultaat van intense discussies tussen de
Directie-generaal Ontwikkelingssamenwerking en Huma-
nitaire Hulp (DGD), en de actoren van de civiele maat-
schappij die zich toelegt op sociale bescherming in het
kader van de "Belgische dialoog over sociale bescher-
ming".

Ce document synthétise les lignes directrices qui font
consensus au niveau de ce réseau de praticiens. Les rôles
des différents acteurs de la coopération belge au dévelop-
pement y sont décrits (politique, financier et expertise). Il y
figure également des pistes de réflexion à examiner par
l'administration au niveau politique et financier, pour déci-
sion par le ministre en charge de la Coopération belge au
Développement.

In dit document worden de richtlijnen samengevat waar-
over, binnen de betrokken netwerken, een consensus
bestaat. Het document beschrijft de rol van de verschil-
lende actoren in de Belgische ontwikkelingssamenwerking
(politiek, financieel en expertise). Het bevat verder ook
overwegingen die door de administratie op politiek en
financieel vlak moeten worden onderzocht met het oog op
een beslissing van de minister van Ontwikkelingssamen-
werking.

Cette note constitue pour mon administration un docu-
ment de référence pour proposer des positions belges qui
sont validées au fur et à mesure des débats internationaux.
Sur cette base, elles sont formalisés dans les processus de
décision appropriés.

Deze nota vormt voor mijn administratie een referentie-
document voor het voorstellen van Belgische standpunten
die worden bevestigd in functie van de internationale
debatten. Zij worden op deze basis dan ook geformaliseerd
in de passende besluitvormingsgremia.

DO 2019202002923
Question n° 304 de monsieur le député Michel De

Maegd du 08 avril 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002923
Vraag nr. 304 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 08 april 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

COVID-19. - Projet de prime défiscalisée (QO 4449C). COVID-19. - Plan voor een fiscaal vrijgestelde premie
(MV 4449C).

J'interrogeais récemment la ministre de l'Économie, en
séance plénière, au sujet d'une éventuelle prime exception-
nelle pour les travailleurs se trouvant en première ligne
dans la crise que nous traversons. Depuis lors, la situation
semble évoluer favorablement en ce sens.

Onlangs heb ik de minister van Economie in de plenaire
vergadering ondervraagd over een mogelijke eenmalige
premie voor de eerstelijnswerkers in deze crisisperiode.
Sindsdien lijkt men meer en meer gewonnen voor dat voor-
stel.

Vous avez, en effet, récemment annoncé votre volonté de
permettre aux entreprises de récompenser le personnel qui
continue à travailler via une prime, unique, pouvant aller
jusqu'à 1.000 euros.

U hebt namelijk onlangs aangekondigd dat u graag voor
de bedrijven de mogelijkheid zou creëren om hun perso-
neelsleden die blijven werken met een eenmalige premie
van maximaal 1.000 euro te belonen.

Cette prime, accordée sur base volontaire, serait défisca-
lisée: la totalité de l'argent versé par l'employeur irait direc-
tement dans la poche de son employé.

Die premie, die op een vrijwillige basis toegekend wordt,
zou fiscaal vrijgesteld worden, waardoor het volledige
geldbedrag rechtstreeks van de werkgever naar de werkne-
mer zou vloeien.

Qu'en est-il, à l'heure actuelle, de cette prime? Des préci-
sions ont-elles déjà été apportées à ce projet? Tous les sec-
teurs pourraient-ils bénéficier de cette mesure? Dans quel
délai cette prime pourrait-elle être versée?

Hoe staat het thans met die premie? Werd dat plan reeds
verder in detail uitgewerkt? Zou die maatregel voor alle
sectoren gelden? Binnen welke termijn zou die premie
gestort kunnen worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
08 mai 2020, à la question n° 304 de monsieur le député
Michel De Maegd du 08 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 08 mei 2020,
op de vraag nr. 304 van de heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van 08 april
2020 (Fr.):

L'exonération fiscale de la prime fédérale à laquelle vous
faites référence, ne fait pas partie de l'avant-projet de loi
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la
pandémie du COVID-19, tel qu'il a été approuvé le 3 avril
2020 par le Conseil des ministres.

De fiscale vrijstelling van de federale vergoeding waar-
naar u verwijst, maakt geen deel uit van het voorontwerp
van wet houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19-pandemie, zoals goedgekeurd
op 3 april 2020 door de Ministerraad.

Je dois également souligner qu' il n'y a pas encore
d'accord politique concernant une telle prime.

Daarnaast dien ik op te merken dat er is nog geen politiek
akkoord is omtrent dergelijke premie.

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202002734
Question n° 78 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 25 mars 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202002734
Vraag nr. 78 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Marc Delizée van 25 maart 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Pass musées. Museumpas.
Depuis maintenant plusieurs mois, le Pass musées - qui

permet de visiter tous les musées belges participants pen-
dant toute une année - rencontre un beau succès qui ne fait
que croître.

De museumpas, waarmee men een jaar alle deelnemende
Belgische musea kan bezoeken, is al maandenlang een
steeds groter succes.

Parmi les 165 musées participants, on compte plusieurs
institutions fédérales de premier plan, ce dont je me réjouis
évidemment.

Onder de 165 deelnemende musea zijn er veel vooraan-
staande federale instellingen. Dat stemt me uiteraard tevre-
den.

Cependant, beaucoup s'étonnent que plusieurs musées
fédéraux ne figurent pas parmi cette offre.

Tot verbazing van velen nemen verschillende federale
musea echter niet deel aan het initiatief.

1. Pour quelles raisons plusieurs musées fédéraux ne
figurent-ils pas dans l'offre du Pass musées?

1. Waarom zitten verschillende federale musea niet in het
aanbod van dit museumabonnement?

2. Comptez-vous mener une réflexion en la matière dans
les mois à venir en fonction de l'évolution de ce Pass afin
d'encore maximiser la connaissance par le grand public de
l'important patrimoine de nos institutions fédérales?

2. Zult u de komende maanden nadenken over een moge-
lijke uitbreiding van de museumpas, zodat de kennis van
het grote publiek over het rijke erfgoed in onze federale
instellingen nog vergroot kan worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
06 mai 2020, à la question n° 78 de monsieur le député
Jean-Marc Delizée du 25 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 06 mei
2020, op de vraag nr. 78 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van
25 maart 2020 (Fr.):

Actuellement, seuls les Musées royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH), dont le Musée des Instruments de musique
(MIM) et le Planétarium de l'Observatoire royal de Bel-
gique font partie de cette initiative.

Momenteel maken inderdaad enkel de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis (KMKG), met inbegrip
van het Muziekinstrumentenmuseum (MIM) en het Plane-
tarium van de Koninklijke Sterrenwacht van België deel
uit van dit initiatief.

Les institutions scientifiques fédérales, qui ont des
publics et des groupes cibles différents (jeunes et adultes,
nationaux et internationaux, etc.), décident elles-mêmes de
participer à l'initiative.

De federale wetenschappelijke instellingen, die een ver-
schillend publiek en doelgroepen (jongeren en volwassen,
nationaal en internationaal, enz.) beslissen zelf of zij in het
initiatief stappen.

Les principales raisons de ne pas adhérer à l'initiative
sont la perte de revenus propres des visiteurs payants et le
caractère concurrentiel avec leurs propres réductions et
cartes existantes, par exemple les cartes annuelles des
musées. Dans ces cas, l'initiative MuseumPassMusées n'a
pas de valeur ajoutée financière pour ces institutions.

De hoofdredenen om niet in het initiatief te stappen zijn
het verlies aan eigen inkomsten van betalende bezoekers
en het concurrentieel karakter met de eigen en bestaande
kortingen en kaarten, bijvoorbeeld de museumjaarkaarten.
In dergelijk geval betekent het MuseumPassMusées initia-
tief geen financiële meerwaarde voor deze instellingen.

Cependant, dès le lancement du MuseumPassMusées en
2018, il a été décidé par le SPP Politique scientifique, en
étroite concertation avec les institutions scientifiques fédé-
rales, de procéder à une évaluation annuelle de l'initiative.
Sur la base de ces évaluations, une institution peut toujours
décider de rejoindre le concept. Une première évaluation a
eu lieu en mai 2019 et n'a pas entraîné de changement dans
les choix des établissements. Une deuxième évaluation
était prévue début 2020, après une année complète de fonc-
tionnement. Cette évaluation a été annulée en raison du
déclenchement de la crise du COVID-19 et de la fermeture
des musées. Nous ne disposons donc pas encore, à ce jour,
d'une vue détaillée du succès du MuseumPassMusées et de
la réalisations des objectifs fixés.

Vanaf de start van MuseumPassMusées in 2018 werd wel
besloten vanuit de POD Wetenschapsbeleid, in nauw over-
leg met de federale wetenschappelijke instellingen om een
jaarlijkse evaluatie te houden over de vordering van het
initiatief. Op basis van deze evaluaties kan een instelling
steeds beslissen om tot het concept toe te treden. Een eerste
evaluatie vond plaats in mei 2019 en leidde tot geen veran-
dering in de keuzes van de instellingen. Een tweede evalu-
atie was gepland voor begin 2020, na een volledig jaar van
werking. Deze evaluatie werd geannuleerd ten gevolge van
het uitbreken van de COVID-19-crisis en de sluiting van
de musea. Daarom hebben we tot op heden nog geen gede-
tailleerd beeld van het succes van de MuseumPassMusées
en het behalen van de gestelde doelen.

Dès la réouverture des musées fédéraux, le SPP Politique
scientifique organisera une nouvelle consultation avec les
institutions scientifiques fédérales et l'organisation à l'ini-
tiative du MuseumPassMusées afin de discuter des résul-
tats de l'année 2019 et d'examiner l'intérêt éventuel
manifesté par ces institutions.

De POD Wetenschapsbeleid zal vanaf de heropening van
de federale musea met de federale wetenschappelijke
instellingen en de inrichtende organisatie opnieuw een
overleg houden om de resultaten voor het jaar 2019 van het
MuseumPassMusées initiatief te bespreken en de interesse
vanuit deze instellingen hiervoor te bekijken.
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DO 2019202002915
Question n° 79 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 08 avril 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002915
Vraag nr. 79 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 april 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les mesures prises dans la fonction publique fédérale pour
lutter contre le COVID-19 (QO 4000C).

COVID-19. - Maatregelen in federaal openbaar ambt (MV
4000C).

Vous avez diffusé une circulaire pour le personnel de la
fonction publique administrative fédérale. Cette circulaire
contient une liste de mesures que peuvent prendre les ser-
vices publics éventuellement impactés par la crise du
COVID-19.

Voor de personeelsleden van de federale overheid heeft u
een omzendbrief verspreid waarin maatregelen worden
beschreven die federale overheidsdiensten kunnen nemen
wanneer zij te lijden hebben onder het coronavirus.

Selon votre circulaire, la réglementation classique du
congé maladie s'applique à tout employé malade. Les fonc-
tionnaires fédéraux bloqués à l'étranger en quarantaine ou à
la suite de l'annulation de leur vol ou placés en quarantaine
à leur retour en Belgique peuvent être absents pour force
majeure, même si la réglementation en matière de congés
ne prévoit aucune instruction particulière à ce propos.
Cette absence pour force majeure peut être récupérée ulté-
rieurement par le biais des vacances annuelles ou d'heures
supplémentaires. Ce régime de récupération étant souvent
limité à un jour ou un jour et demi par mois, il peut être
élargi ou ouvert à des catégories de personnel qui en sont
exclus.

Volgens die omzendbrief valt wie ziek is, onder de nor-
male regeling voor ziekteverlof. Federale ambtenaren die
in het buitenland zijn gestrand wegens quarantaine of
omdat hun vlucht is geannuleerd of die in België onder
quarantaine zijn geplaatst, kunnen afwezig blijven wegens
overmacht, ook al voorziet hun verlofregeling daarover
geen specifieke instructies. Die afwezigheid wegens over-
macht kan op een later tijdstip worden gerecupereerd door
jaarlijkse vakantie of overuren. Daarvoor kan de recupera-
tie die meestal is beperkt tot één of anderhalve dag per
maand worden uitgebreid of kunnen personeelsleden die
uitgesloten zijn van het recuperatieverlof tot het systeem
worden toegelaten.

1. Quels sont les services publics fédéraux qui ont déjà
appliqué les dispositions de cette circulaire et pour com-
bien d'agents? Combien de jours de congé pour force
majeure ces fonctionnaires ont-ils pris?

1. Welke overheidsdiensten hebben op die omzendbrief
al een beroep gedaan en om hoeveel personeelsleden gaat
het? Hoeveel dagen verlof hebben die personeelsleden
opgenomen wegens overmacht?

2. L'application de la circulaire pose-t-elle encore pro-
blème et des membres du personnel restent-ils encore
exclus du régime de congés de récupération?

2. Geeft de omzendbrief nog aanleiding tot problemen
waarbij personeelsleden toch nog zouden uitgesloten blij-
ven van het recuperatieverlof?

3. Quelles sont les autres mesures de prévention prévues
pour les services publics en contact fréquent avec d'autres
personnes et qui requièrent des mesures de protection par-
ticulières?

3. Welke andere preventiemaatregelen worden voorzien
voor openbare diensten die veel in contact komen met
andere mensen en waar specifieke beschermingsmaatrege-
len aangewezen zijn?

4. D'autres mesures sont-elle prévues si l'impact de la
crise sanitaire devait s'étendre et conduire, par exemple, à
la fermeture des écoles ou des garderies d'enfants, obli-
geant dès lors les membres du personnel à assurer eux-
mêmes la garde de leurs enfants?

4. Worden er nog andere maatregelen overwogen wan-
neer de impact van het virus nog groter zou worden en bij-
voorbeeld scholen of kinderopvang zouden moeten worden
gesloten en personeelsleden moeten instaan voor de
opvang van hun kinderen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
07 mai 2020, à la question n° 79 de madame la députée
Anja Vanrobaeys du 08 avril 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 07 mei
2020, op de vraag nr. 79 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 08 april
2020 (N.):

La crise sanitaire que nous vivons actuellement m'a
amené, aux différents stades de la pandémie, à prendre une
série de mesures en fonction publique fédérale, faisant
suite aux différentes décisions prises, notamment, au
niveau du Conseil national de sécurité. Vous trouverez ci-
dessous un récapitulatif de l'ensemble des mesures déjà
prises ou qui sont en cours de réalisation. Il va évidemment
de soi que je suis particulièrement attentif à l'évolution de
la situation, et que le cas échéant, d'autres mesures seront
encore adoptées.

De gezondheidscrisis die we momenteel doormaken,
heeft mij ertoe gebracht om in de verschillende stadia van
de pandemie een reeks maatregelen te nemen voor het
federaal openbaar ambt. Deze zijn er gekomen na de ver-
schillende beslissingen die met name in de Nationale Vei-
ligheidsraad zijn genomen. Hieronder vindt u een overzicht
van alle reeds genomen of lopende maatregelen. Het
spreekt voor zich dat ik bijzonder waakzaam blijf voor de
ontwikkeling van de situatie en dat er, indien nodig, ver-
dere maatregelen zullen worden genomen.

Le dimanche 1er mars 2020, le dernier jour des vacances
de Carnaval, il est apparu clairement que la Belgique
n'échapperait pas au coronavirus (COVID-19) et une circu-
laire (la circulaire n° 680) a été rédigée pour expliquer le
cadre réglementaire applicable aux agents fédéraux qui
étaient malades, qui avaient eu des contacts avec des por-
teurs du virus ou qui étaient bloqués à l'étranger.

Op zondag 1 maart 2020, de laatste dag van de krokusva-
kantie, werd het duidelijk dat België niet zou ontsnappen
aan het coronavirus (COVID-19) en werd een omzendbrief
(omzendbrief nr. 680) opgemaakt om het reglementair
kader toe te lichten dat van toepassing was op federale per-
soneelsleden wanneer zij ziek waren, contact hadden gehad
met dragers van het virus of geblokkeerd zaten in het bui-
tenland.

Cette circulaire a été suivie le 12 mars par la circulaire
n° 681, qui a apporté les ajustements et les précisions
nécessaires à la suite de la décision du Conseil national de
sécurité de suspendre notamment les cours dans les écoles,
de limiter les activités économiques et d'encourager le télé-
travail.

Deze werd op 12 maart gevolgd door omzendbrief
nr. 681 die de nodige bijsturingen en verfijningen aan-
bracht naar aanleiding van de beslissing van de Nationale
Veiligheidsraad om onder andere de lessen in de scholen te
staken, economische activiteiten te beperken en telewerk
aan te moedigen.

Dans la fonction publique fédérale, j'ai concrètement tra-
duit cette généralisation du télétravail par une neutralisa-
tion de la règle selon laquelle le télétravail ne peut
théoriquement dépasser trois jours sur cinq en moyenne,
calculés sur l'année. En outre, en matière de prévention, il
avait été également précisé dans la circulaire que le
membre du personnel ne devait pas se présenter sur le lieu
du travail en cas de contact avec un collègue ou un proche
qui avait été détecté positif au COVID-19 ou pour lequel il
y avait une suspicion de détection au COVID-19.

In de federale overheidsdienst heb ik deze veralgemening
van telewerk concreet vertaald door de regel te neutralise-
ren dat telewerk in theorie niet langer mag duren dan
gemiddeld drie dagen op vijf, berekend over het jaar. Wat
de preventie betreft, werd in de omzendbrief ook bepaald
dat het personeelslid zich niet op de werkplek mag melden
in geval van contact met een collega of familielid die posi-
tief op COVID-19 is getest of voor wie een vermoeden
bestaat.

De manière générale, en matière de télétravail, on peut
constater qu'aujourd'hui 72 % des membres du personnel
font du télétravail à 100 %, et que 16 % supplémentaire
font du télétravail de un à quatre jours semaine.

In het algemeen kan worden gesteld dat vandaag 72 %
van het personeel 100 % telewerkt en nog eens 16 % tus-
sen een en vier dagen per week telewerkt.
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Le 18 mars, le Conseil national de sécurité a décidé que
dans les services essentiels, dont les administrations fédé-
rales, le télétravail devait être la règle ou lorsque cela
n'était pas possible, les règles de distanciation sociale
devaient être respectées. À partir de ce moment-là, étant
donné qu'il était clair que ces mesures dureraient plusieurs
semaines, j'ai décidé de faire une analyse de l'impact que
cela pouvait avoir en matière de statut du personnel et sur
le déroulement des procédures.

Op 18 maart heeft de Nationale Veiligheidsraad besloten
dat bij de essentiële diensten, waaronder de federale admi-
nistratie, telewerken de norm moet zijn. Indien dit niet
mogelijk is, moet de social distancing worden gerespec-
teerd. Aangezien het duidelijk was dat deze maatregelen
enkele weken zouden duren, heb ik besloten de gevolgen te
analyseren die dit zou kunnen meebrengen voor het statuut
van het personeel en voor het verloop van de procedures.

Cette analyse a conduit à la publication au Moniteur
belge de l'arrêté royal du 22 avril 2020 portant des mesures
particulières pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale dans le cadre de la crise sanitaire liée au
coronavirus COVID-19. Dans cet arrêté royal, j'ai notam-
ment prévu que le membre du personnel qui doit, pour des
raisons de nécessité de service et à la demande de son
supérieur hiérarchique, se rendre sur son lieu de travail, et
qui est empêché ou ne souhaite pas utiliser les transports
publics en commun (par exemple en raison de la contrainte
de distanciation sociale), bénéficie d'une intervention
financière pour les déplacements effectués. De même, il a
été prévu, en matière de repos compensatoire, qu'afin de
garantir au membre du personnel son droit au repos com-
pensatoire, l'adaptation de la période des 14 jours pour la
prise du repos compensatoire pour l'ensemble des services
fédéraux est autorisée jusqu'au 31 décembre 2020.

Deze analyse heeft geleid tot de publicatie in het Bel-
gisch Staatsblad van het koninklijk besluit van 22 april
2020 houdende bijzondere maatregelen voor de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt in het kader van
de gezondheidscrisis ten gevolge van het coronavirus
COVID-19. In dit koninklijk besluit heb ik met name
bepaald dat het personeelslid dat voor dienstredenen en op
vraag van zijn meerdere toch naar zijn werkplek moet gaan
en verhinderd is of geen gebruik wil maken van het open-
baar vervoer (door de verplichte social distance) een finan-
ciële tussenkomst krijgt voor de gedane verplaatsingen.
Ook is bepaald dat, om het recht op inhaalverlof voor het
personeelslid te waarborgen, de aanpassing van de periode
van 14 dagen voor alle federale diensten toegestaan tot
31 december 2020.

Concernant l'application des circulaires ou de l'arrêté
royal précité, je n'ai pas connaissance de problèmes parti-
culiers. Je n'ai pas non plus connaissance du nombre de
fois où le congé de récupération a été effectivement solli-
cité. En effet, ces questions se rapportent à la gestion
interne à chaque département et en tant que ministre de la
Fonction publique, je n'ai pas une vue d'ensemble complète
et détaillée de ce qui est décidé au niveau opérationnel.

Met betrekking tot de toepassing van de omzendbrieven
of het voornoemde koninklijk besluit ben ik niet op de
hoogte van bijzondere problemen. Ook ben ik niet op de
hoogte van het aantal keren dat het inhaalverlof effectief is
aangevraagd. Deze kwesties hebben namelijk betrekking
op het interne beheer van elk departement en als minister
van Ambtenarenzaken heb ik geen volledig en gedetail-
leerd overzicht van wat er op operationeel niveau wordt
besloten.

Dans les jours et semaines à venir, dans la fonction
publique comme dans d'autres secteurs, la règle de base
sera identique: priorité doit encore être donnée au télétra-
vail. Lorsque celui-ci n'est pas possible, les règles
d'hygiène et de distanciation sociale doivent, bien entendu,
être la norme. Lorsque le respect d'une distance d'1,5 mètre
n'est pas possible en raison de contacts inévitables avec des
collègues ou des citoyens, le port du masque doit être
recommandé.

In de komende dagen en weken, net als in andere secto-
ren, zal de basisregel dezelfde zijn: telewerken blijft de
norm. Waar telewerken niet mogelijk is, moeten hygiëne-
voorschriften en social distancing de norm zijn. Waar een
afstand van 1,5 meter niet mogelijk is, vanwege onvermij-
delijk contact met collega's of burgers, valt het dragen van
maskers aan te bevelen.
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Dans ce cadre, j'ai obtenu du Conseil des ministres de
pouvoir mettre cinq masques en tissu à disposition de
chaque membre du personnel de l'État. Ce quota a été inté-
gré dans la commande des masques qui seront bientôt dis-
tribués à chaque citoyen, commande qui est gérée par la
Défense. L'attribution du marché public nécessaire est
actuellement en cours, laissant présager une distribution de
ces masques en tissu dans le courant du mois. Pour assurer
l'intervalle, dans l'immédiat, il a été convenu de réaliser la
distribution de 8,1 millions de masques jetables vers les
membres du personnel du fédéral qui en ont besoin dans le
cadre de leurs fonctions.

In dit kader heb ik van de Ministerraad de mogelijkheid
gekregen om vijf stoffen mondmaskers ter beschikking te
stellen aan elk personeelslid van de Staat. Dit aantal is
opgenomen in de bestelling maskers die binnenkort aan
elke burger worden uitgedeeld. Deze bestelling wordt
beheerd door Defensie. De gunning van deze noodzake-
lijke overheidsopdracht loopt nu en er wordt verwacht dat
deze stoffen maskers in de loop van de maand zullen wor-
den verdeeld. Intussen is voor de onmiddellijke toekomst
afgesproken om 8,1 miljoen wegwerpmaskers te verdelen
onder de federale personeelsleden die deze nodig hebben
voor de uitoefening van hun functie.

Enfin, il y a lieu de préciser que le gouvernement a
approuvé ce 2 mai un projet d'arrêté royal qui instaure un
congé parental spécifique. Ce congé parental corona, qui
vise principalement, mais pas exclusivement, les travail-
leurs qui en raison de la distanciation sociale effectuent du
télétravail tout en ayant des enfants chez eux, vaut pour la
période du 1er mai au 30 juin 2020. Il est également
d'application pour les fonctionnaires fédéraux.

Tot slot moet worden opgemerkt dat de regering op 2 mei
een ontwerp van koninklijk besluit heeft goedgekeurd ter
invoering van een specifiek ouderschapsverlof. Dit corona-
ouderschapsverlof, is voornamelijk, maar niet uitsluitend,
gericht op werknemers die vanwege de social distancing
telewerk verrichten terwijl ze thuis kinderen hebben. Dit
geldt voor de periode van 1 mei tot 30 juni 2020 en is ook
van toepassing op federale ambtenaren.

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202002772
Question n° 448 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002772
Vraag nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les comportements inappropriés dans le sport. Ongepast gedrag in de sportwereld.
Comme conséquence de la crise sanitaire que traverse

actuellement notre pays, de nombreux championnats ont
dû anticiper leurs fins de saison. Nul ne sait à l'heure
actuelle si, par exemple, le foot professionnel reprendra
cette saison.

Ten gevolge van de gezondheidscrisis die ons land thans
doormaakt, moest het einde van het seizoen van tal van
sportcompetities vervroegd worden. Zo weet momenteel
niemand of het huidige profvoetbalseizoen hervat zal wor-
den.

Je souhaiterais à ce sujet saisir l'opportunité pour faire le
point avec vous au sujet des comportements inappropriés
dans les stades.

Ik zou van de gelegenheid willen gebruikmaken om u
naar een stand van zaken te vragen over ongepast gedrag in
de stadions.

1. Combien de procédés d'interdictions de stade ont été
entamés pour la saison de foot 2019-2020?

1. Hoeveel stadionverboden werden er tijdens het voet-
balseizoen 2019-2020 opgelegd?

2. D'autres sports ont-ils également été victimes de com-
portements inappropriées? Le cas échéant, quels sports?

2. Kreeg men ook in andere sporttakken te maken met
ongepast gedrag? Zo ja, in welke sporttakken?

3. Quid des sanctions pour les auteurs de troubles dans
ces cas-là?

3. Kregen de amokmakers in die gevallen sancties opge-
legd? Zo ja, welke?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 05 mai 2020, à la question n° 448 de madame la
députée Kattrin Jadin du 26 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.):

1. À ce jour, 605 procédures administratives ont été enta-
mées pour des infractions à la loi football commises durant
la saison footballistique 2019/2020, en ce compris les ren-
contres préparatoires d'avant saison, soit du 15 juin 2019
au 15 mars 2020, date de la suspension de la compétition
de football suite à la crise du COVID-19.

1. Tot op heden zijn 605 administratieve procedures inge-
leid voor schendingen van de voetbalwet die tijdens het
voetbalseizoen 2019/2020 zijn begaan, dit inclusief de
voorbereidende wedstrijden voorafgaand aan het seizoen,
dit wil zeggen van 15 juni 2019 tot 15 maart 2020, de
datum van de opschorting van voetbalcompetitie omwille
van de COVID-19-crisis.

Sur ces 605 procédures entamées, 290 ont déjà fait l'objet
d'une décision administrative. Lorsque les faits étaient
prouvés, une interdiction de stade (de trois mois à cinq ans)
et/ou une amende administratives (de 250 à 5.000 euros)
ont été prononcées. Le cas échéant, un avertissement peut
être infligé pour des faits plus légers.

Van deze 605 ingeleide procedures zijn er reeds 290
administratieve beslissingen genomen met, indien de feiten
bewezen waren, stadionverboden (van drie maanden tot
vijf jaar) en/of administratieve boetes (van 250 tot 5.000
euro). Er kan ook een waarschuwing worden gegeven voor
lichtere feiten.

2. En effet, des comportements inappropriés sont parfois
observés lors d'autres manifestations sportives.

2. Er wordt inderdaad soms ook ongepast gedrag waarge-
nomen tijdens andere sporten of sportevenementen.

J'ai demandé à la Direction Générale Sécurité et Préven-
tion, qui est chargée de la politique de sécurité lors des
matches de football, de voir avec la police si un tel monito-
ring peut être organisé afin de déterminer si des mesures
spécifiques sont appropriées

Ik heb de Algemene Directie Veiligheid en Preventie, die
bevoegd is voor het voetbalveiligheidsbeleid, gevraagd om
samen met de politie te bekijken of dergelijke monitoring
kan georganiseerd worden teneinde na te gaan of speci-
fieke beleidsmaatregelen aangewezen zijn.

3. Des poursuites sur le plan pénal peuvent être entamées
envers les auteurs de faits de violence, dégradations, coups
et blessures ou rébellion en raison où à l'occasion d'autres
manifestations sportives. L'organisateur de la rencontre
peut également envisager des poursuites civiles voir
exclure les supporters qui auraient contrevenus au règle-
ment d'ordre intérieur.

3. Tegen de daders van geweld, schade, lichamelijk letsel
of rebellie als gevolg van andere sportevenementen kan
een strafrechtelijke procedure worden ingesteld. De orga-
nisator van de bijeenkomst kan ook civiele procedures
overwegen of zelfs supporters uitsluiten die de interne
regels hebben overtreden.

DO 2019202002773
Question n° 449 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002773
Vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les actes de violence à caractère raciste. Racistisch geweld.
Unia a récemment publié son rapport annuel. Ledit rap-

port révèle une augmentation importante de dossiers
ouverts pour faits de racisme. Je m'interroge donc forte-
ment quant aux origines de cette augmentation et ce surtout
en ce qui concerne les actes de violence à caractère raciste.

Unia heeft onlangs zijn jaarverslag gepubliceerd. Daaruit
blijkt dat er een aanzienlijke stijging is van het aantal dos-
siers wegens feiten van racisme. Ik vraag me dan ook ern-
stig af wat de oorzaak is van die stijging, met name als het
gaat over racistisch geweld.

1. Combien d'actes de violence à caractère raciste ont été
enregistrés en 2019?

1. Hoeveel gevallen van racistisch geweld werden er
opgetekend in 2019?

2. Une augmentation vis-à-vis des années précédentes
peut-elle également être constatée dans ces cas précis?

2. Is er ten opzichte van de voorbije jaren ook een stij-
ging merkbaar van het aantal dossiers wegens racistisch
geweld?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 05 mai 2020, à la question n° 449 de madame la
députée Kattrin Jadin du 26 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

À l'appui de la définition ci-dessus de la BNG, il est pos-
sible, sur base des procès-verbaux, de réaliser des rapports
sur le nombre de faits enregistrés par la police en matière
de discrimination sur base de motifs racistes et xéno-
phobes.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake discriminatie op basis van racistische en xenofobe
gronden.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de discrimina-
tion/racisme et xénophobie, tels qu'ils sont enregistrés dans
la BNG sur base des procès-verbaux pour le premier
semestre de 2019, au niveau national. Les données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
31 octobre 2019.

1. Onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake discriminatie/racisme en xeno-
fobie, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-
cessen-verbaal voor het eerste semester van 2019 op
nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig uit de
databankafsluiting van 31 oktober 2019.

Nombre de faits enregistrés en matière de discrimination
- racisme et xénophobie

Aantal door de politie geregistreerde feiten inzake discri-
minatie - racisme en xenofobie

2. Alors qu'on notait une diminution du nombre d'infrac-
tions enregistrées entre 2014 et 2017, le nombre de faits
enregistrés en 2018 était de 14,5 % supérieur à 2017
(+135). On observe que 577 faits ont été enregistrés dans le
courant du premier semestre 2019. Quant aux chiffres pour
l'année 2019 (complète), il est encore trop tôt pour se pro-
noncer sur une augmentation ou une diminution par rap-
port à 2018.

2. Terwijl het aantal geregistreerde inbreuken tussen
2014 en 2017 daalde, lag het aantal feiten in 2018 14,5 %
hoger dan in 2017 (+135). In het eerste semester van 2019
waren er 577 geregistreerde feiten. Wat de cijfers voor het
jaar 2019 (volledig) betreft, is het nog te vroeg om te kun-
nen spreken over een stijging of daling ten opzichte van
2018.

SEM 1 
2019

Discrimination – Racisme et xénophobie/
Discriminatie – Racisme en xenophobie

577

Source: Police fédérale/Bron: Federale Politie 
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Nous tenons à informer l'honorable membre qu'il s'agit
ici d'infractions, enregistrées par la police, à la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie. Cette loi réprime la discri-
mination fondée sur la nationalité, une prétendue race, la
couleur de peau, l'ascendance ou l'origine nationale ou eth-
nique. Les délits de droit commun (p. ex. coups et bles-
sures volontaires) commis avec un motif raciste ou
xénophobe ne sont ainsi pas repris dans le cas présent.

Wij willen het geachte lid erop wijzen dat het hier gaat
over door de politie geregistreerde inbreuken op de wet
van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme
of xenofobie ingegeven daden. Deze wet bestraft discrimi-
natie op basis van nationaliteit, een zogenaamd ras, huids-
kleur, afkomst of nationale of etnische afstamming.
Gemeenrechtelijke misdrijven (bijv. opzettelijke slagen en
verwondingen) die met een racistische of xenofoob motief
gepleegd werden, vallen hier dus niet onder.

Pour certaines infractions de droit commun (p. ex. coups
et blessures), si le fait est commis (entre autres) en raison
d'une aversion envers l'appartenance ethnique, la religion,
le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une personne (ce qui est
appelé une "motivation discriminatoire"), c'est considéré
comme une circonstance aggravante. Ces infractions sont
aussi appelées "crimes de haine (hate crimes)".

Voor bepaalde gemeenrechtelijke misdrijven (bijv. slagen
en verwondingen) geldt dat indien het feit gepleegd werd
(onder meer) uit afkeer van iemands etnische afkomst,
geloof, geslacht, seksuele geaardheid, enz. (een zoge-
naamde bias motivation) dit een verzwarende omstandig-
heid uitmaakt. Dit worden ook wel hate crimes genoemd.

Les codes-faits présents dans la nomenclature policière
ne sont toutefois pas assez détaillés pour identifier ces
"crimes de haine".

De feitcodes binnen de politienomenclatuur zijn echter
niet gedetailleerd genoeg om deze hate crimes te herken-
nen.

DO 2019202002797
Question n° 450 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002797
Vraag nr. 450 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les armes à feu en propriété privé. Vuurwapens in privébezit.
En principe, la possession d'armes à feu en Belgique est

interdite. Moyennant une autorisation, il est cependant pos-
sible d'en posséder. Seules les personnes étant capable de
se servir d'une arme en toute sécurité et qui ont une raison
de posséder une arme à feu reçoivent lesdites autorisations.

In principe is het privébezit van vuurwapens in België
verboden. Wapenbezit is echter wel toegestaan voor wie
over een vergunning beschikt. Enkel wie veilig met een
wapen kan omgaan en een reden heeft om een vuurwapen
te bezitten, kan een dergelijke vergunning krijgen.

1. Combien d'autorisations pour port d'armes sont actuel-
lement octroyées en Belgique?

1. Hoeveel vergunningen voor wapendracht worden er
thans in België afgeleverd?

2. Le nombre d'autorisations pour port d'armes a-t-il aug-
menté par rapport aux années précédentes?

2. Is het aantal afgeleverde wapenvergunningen in verge-
lijking met de voorgaande jaren gestegen?

3. Combien d'armes à feu sont officiellement en propriété
privé?

3. Hoeveel vuurwapens zijn er officieel geregistreerd als
privébezit?

4. Disposez-vous également du nombre d'armes qui a été
déclaré comme perdu, voire volé?

4. Beschikt u ook over gegevens over het aantal wapens
dat als verloren of gestolen opgegeven werd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 05 mai 2020, à la question n° 450 de madame la
députée Kattrin Jadin du 30 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 450 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Justice
(question n° 560 du 8 juillet 2020).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Justitie
(vraag nr. 560 van 8 juli 2020).
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DO 2019202002798
Question n° 451 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002798
Vraag nr. 451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La flotte de véhicules de la police fédérale. Voertuigenpark van de federale politie.
Les véhicules de police sont indispensables pour les poli-

ciers, sans quoi ils ne pourraient pas agir effectivement lors
de l'exercice de leurs missions.

Voor de politieagenten zijn de politievoertuigen onont-
beerlijk, aangezien ze zonder die voertuigen niet daad-
krachtig zouden kunnen optreden tijdens het uitvoeren van
hun opdrachten.

Parmi la flotte de véhicules, il y a des véhicules de toutes
marques et de tout âge. Évidemment, la police fédérale
n'est pas épargnée par l'usure de son matériel roulant et doit
donc parfois remplacer certains véhicules.

Dat park bestaat uit voertuigen van uiteenlopende ouder-
dom en van verschillende merken. Vanzelfsprekend verslijt
ook het voertuigenpark van de federale politie, waardoor er
zo nu en dan bepaalde voertuigen vervangen moeten wor-
den.

1. Combien de véhicules sont actuellement à disposition
de la police fédérale? Quid de la répartition par région?

1. Over hoeveel voertuigen beschikt de federale politie
momenteel? Kunt u een overzicht geven van de verdeling
tussen de Gewesten?

2. Combien de véhicules ont été achetés en 2019? Com-
bien d'entre eux ont été vendus?

2. Hoeveel voertuigen werden er in 2019 aangekocht en
hoeveel werden er verkocht?

3. Quel a été le budget réservé à la flotte de véhicules en
2019?

3. Welk budget werd er in 2019 voor het voertuigenpark
uitgetrokken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 05 mai 2020, à la question n° 451 de madame la
députée Kattrin Jadin du 30 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 maart 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse du 3 avril 2020 à la
question n° 408 du 3 mars 2020 de monsieur Philippe
Pivin (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 15
du 9 avril 2020).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord van 3 april 2020 op
de vraag nr. 408 van 3 maart 2020 gesteld door de heer
Philippe Pivin (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 15 van 9 april 2020).

DO 2019202002814
Question n° 452 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002814
Vraag nr. 452 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'arrêté royal relatif à la planification d'urgence. Koninklijk besluit noodplanning.
L'arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la planification

d'urgence et la gestion de situations d'urgence à l'échelon
communal et provincial et au rôle des bourgmestres et les
gouverneurs de province en cas d'événements et de situa-
tions de crise nécessitant une coordination à l'échelon
national remplace l'arrêté royal de 2006.

Het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het beheer van noodsituaties op het
gemeentelijk en provinciaal niveau en betreffende de rol
van de burgemeesters en de provinciegouverneurs in geval
van crisisgebeurtenissen en -situaties die een coördinatie of
een beheer op nationaal niveau vereisen vervangt het
koninklijk besluit van 2006.

Une des nouveautés réside dans la disposition de l'article
41 de l'arrêté, qui prévoit que sous certaines conditions, un
coordinateur planification d'urgence peut assister un ou
plusiers bourgmestre(s).

Eén van de nieuwigheden zit vervat in artikel 41 van het
koninklijk besluit dat stelt dat een noodplanningscoördina-
tor onder bepaalde voorwaarden één of meerdere burge-
meesters kan bijstaan.
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Tout n'est pas réglé en détail dans l'arrêté royal. Nous
attendons actuellement les circulaires pour plus de détails.

Niet alles staat in detail in het koninklijk besluit geschre-
ven. Het is momenteel wachten op de omzendbrieven voor
meer detaillering.

1. Quand les circulaires contenant davantage d'informa-
tions concrètes seront-elles publiées?

1. Kunt u verduidelijken wanneer de omzendbrieven met
verdere concrete informatie verwacht mogen worden?

2. De quelle manière procèdera-t-on à une communica-
tion uniforme des principes contenus dans l'arrêté royal
relatif à la planification d'urgence et des circulaires à tous
les intéressés?

2. Kunt u verduidelijken op welke manier er zal gewerkt
worden aan de uniforme bekendmaking van de principes
van het koninklijk besluit noodplanning en de omzendbrie-
ven bij alle betrokkenen?

3. Une attention accrue sera-t-elle accordée aux principes
de la planification d'urgence dans la formation régulière de
la discipline 1, de la discipline 2 et de la discipline 3?

3. Zal er in de reguliere opleiding van discipline 1, disci-
pline 2 en discipline 3 extra aandacht geschonken worden
aan de principes van noodplanning?

4. Une attention accrue sera-t-elle accordée aux exercices
et au renforcement du fonctionnement local relatif à la pla-
nification d'urgence?

4. Zal er extra aandacht geschonken worden aan oefenin-
gen en het versterken van de lokale werking met betrek-
king tot noodplanning?

5. Combien de coordinateurs planification d'urgence
assistent plusieurs bourgmestres et quelles sont les villes et
communes concernées? 

5. Kunt u verduidelijken hoeveel noodplanningscoördi-
natoren meer dan één burgemeester bijstaan en in welke
steden of gemeenten dit gebeurt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 05 mai 2020, à la question n° 452 de monsieur le
député Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 452 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 31 maart 2020 (N.):

1. Mes services s'efforcent de poursuivre le travail sur la
circulaire et de l'achever dans un délai raisonnable. Néan-
moins, ils participent activement à la gestion de la crise
COVID-19. Les travaux sur la circulaire sont par consé-
quent retardés.

1. Mijn diensten doen er al het mogelijke aan om alsnog
verder te werken aan de omzendbrief en die binnen een
redelijke termijn af te ronden. Niettemin nemen ze actief
deel aan het crisisbeheer van de COVID-19-crisis. De
werkzaamheden voor de omzendbrief lopen hierdoor ver-
traging op.

2. Le nouvel arrêté royal a déjà pu être présenté lors de
trois journées d'étude nationales et de plusieurs moments
d'information provinciaux. D'autres moments d'informa-
tion provinciaux suivront probablement dans un avenir
proche. La forme qu'ils prendront dépendra de la crise
actuelle du COVID-19.

2. Het nieuwe koninklijk besluit werd reeds toegelicht op
drie nationale studiedagen en op een aantal provinciale
infomomenten. Er zullen in de nabije toekomst wellicht
nog provinciale infomomenten volgen, maar onder welke
vorm die zullen verlopen, zal afhangen van de huidige
COVID-19-crisis.

3. Les changements apportés à l'arrêté royal sur la plani-
fication d'urgence locale ont été intégrés dans les cours
"gestion de crise" CRI 1, 2 et 3 pour la discipline 1.

3. De wijzigingen in het koninklijk besluit lokale Nood-
planning zijn opgenomen in de opleidingen "crisisbeheer"
CRI 1, 2 en 3 voor discipline 1.

Les autres disciplines qui suivent le CRI 3 reçoivent éga-
lement une mise à jour.

De andere disciplines die CRI 3 volgen, krijgen eveneens
een update via CRI3.

Les informations relatives aux formations de la Disci-
pline 2 (D2) n'ont pas pu être récoltées dans le délai imparti
étant donné la forte implication de la D2 dans la crise
COVID-19.

Informatie over Discipline 2 (D2) opleidingen kon niet
binnen de gestelde termijn worden verzameld gezien de
sterke betrokkenheid van de D2 bij de COVID-19-crisis.
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Pour la discipline 3, la planification d'urgence est déjà
incluse dans la formation existante. Aucun changement
n'est prévu à court terme. Deux dossiers d'accréditation ont
été déposés et acceptés, qui ont un lien avec les plans
d'urgence, à savoir une formation CBRN (risques
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires) de 16
heures et une formation (train the trainer) à l'utilisation des
dosimètres mis à la disposition des services de police.

Voor discipline 3 zit noodplanning reeds vervat in de
bestaande opleiding en zijn er geen wijzigingen voorzien
op korte termijn. Er zijn twee erkenningsdossiers inge-
diend en aanvaard die een link hebben met noodplanning,
met name een CBRN-opleiding (chemische, biologische,
radiologische en nucleaire dreigingen) van 16 uur en een
opleiding (train the trainer) voor het gebruik van de dosi-
meters die aan de politiediensten ter beschikking gesteld
werden.

À l'avenir, il est prévu de rendre la formation à l'utilisa-
tion de la plateforme nationale de sécurité (ICMS) dispo-
nible en interne au sein des services de police. À plus long
terme, une formation sera développée pour le poste de
directeur du Poste de commandement des Opérations.

In de toekomst zijn er nog plannen om de opleiding
ICMS (Incident Crisis Management System) bij de politie-
diensten intern beschikbaar te stellen en op langere termijn
zal er een opleiding uitgewerkt worden voor de functie van
directeur van de commandopost operaties.

4. La plupart des services fédéraux des gouverneurs
(SFG) prennent des initiatives pour soutenir les communes
dans l'organisation d'exercices et le renforcement de l'orga-
nisation locale en matière de planification d'urgence et de
gestion de crise.

4. De meeste federale diensten van de gouverneurs
(FDG) nemen initiatieven om de gemeenten te ondersteu-
nen bij de organisatie van oefeningen en het versterken van
de lokale werking inzake noodplanning en crisisbeheer.

Cela se fait de différentes manières par les SFG: Dat gebeurt op verschillende manieren door de FDG's:
- offrir du soutien aux communes pour l'élaboration de la

planification d'urgence locale;
- de gemeentes ondersteunen bij het uitwerken van hun

lokale noodplanning;
- l'organisation à intervalles réguliers de journées d'étude

et d'information pour les coordinateurs planification
d'urgence (CPU) locaux et les fonctionnaires de l'informa-
tion;

- de organisatie van studie- en informatiedagen voor
lokale noodplanningscoördinatoren (NPC) en informatie-
ambtenaren;

- offrir un soutien en matière d'exercices; - ondersteuning aanbieden bij oefeningen;
- sensibiliser les communes et autres acteurs de la planifi-

cation d'urgence à réaliser des exercices;
- sensibiliseren van de gemeenten en andere actoren uit

de noodplanning om oefeningen te organiseren;
- élaborer un calendrier annuel d'exercices; - een jaarlijkse oefenkalender uitwerken;
- proposer un appui lors de la gestion de crise d'une situa-

tion d'urgence.
- ondersteuning aanbieden tijdens het crisisbeheer van

een noodsituatie.
En raison de la crise COVID-19, il est possible que les

calendriers des exercices ne puissent pas être exécutés
comme prévu.

Door de COVID-19-crisis bestaat de kans dat de oefen-
kalenders niet volledig uitgevoerd zullen kunnen worden
zoals gepland.

Au niveau fédéral, un certain nombre d'initiatives ont été
prises pour appuyer la planification d'urgence locale,
notamment:

Op federaal niveau zijn een aantal initiatieven genomen
ter ondersteuning van de lokale noodplanning, waaronder:

- l'élaboration, en coopération avec les SFG, d'une struc-
ture uniforme de plans généraaux d'urgence et d'interven-
tion et de plans particuliers d'urgence et d'intervention
(PPUI) avec intégration dans ICMS;

- het uitwerken in samenwerking met de FDG's van een
uniforme structuur van algemene nood- en interventieplan-
nen en bijzondere nood- en interventieplannen (BNIP) met
integratie in ICMS;

- l'appui à l'élaboration des PPUI zonaux nucléaires dans
le cadre du plan d'urgence nucléaire de 2018;

- ondersteuning bieden bij het opstellen van de nucleaire
zonale BNIP's in het kader van het nucleair noodplan van
2018;

- l'organisation d'un exercice nucléaire annuel à grande
échelle;

- de organisatie van een jaarlijkse grootschalige nucleaire
oefening;
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- l'élaboration de méthodologies d'exercices pouvant être
utilisées par les différents niveaux de pouvoir (national,
provincial, communal);

- het opstellen van oefenmethodologieën die door de ver-
schillende bevoegdheidsniveaus (nationaal, provinciaal,
gemeentelijk) gebruikt kunnen worden;

- l'organisation de formations dont les sujets sont intéres-
sants pour les CPU et les fonctionnaires de l'information,
ainsi que les membres des disciplines (ICMS, arrêté royal
2019, communication, etc.);

- de organisatie van opleidingen over topics die NPC en
informatieambtenaren aanbelangen, net als leden van de
disciplines (ICMS, koninklijk besluit 2019, communicatie,
enz.);

- etc. - enz.
5. Au Brabant wallon, aucun CPU ne travaille pour plu-

sieurs bourgmestres.
5. In Waals-Brabant werkt geen enkele NPC voor ver-

schillende burgemeesters.
En province du Luxembourg, il y a en général un CPU

par commune.
In de provincie Luxemburg is er meestal één NPC per

gemeente.
Un projet de partage de CPU était à l'ordre du jour entre

deux communes juste avant le début de la crise COVID-19.
Cette initiative est en cours d'officialisation.

Vlak voor de crisis stond er een project op de agenda
voor de twee gemeenten om een NPC te delen. Dit initia-
tief wordt momenteel geformaliseerd.

Dans la province de Namur, aucun CPU n'est actuelle-
ment partagé entre plusieurs communes.

In de provincie Namen wordt op dit ogenblik nog geen
enkele NPC gedeeld door de gemeente.

Pour la province du Hainaut, les communes de Chièvres
et Lens se partagent la collaboration du même CPU (sup-
pléante).

Voor de provincie Henegouwen delen de gemeenten
Chièvres en Lens dezelfde NPC door samenwerking
(plaatsvervanger).

En ce qui concerne la province de Liège, les 13 com-
munes de la zone de secours Hesbaye (à savoir: Berloz,
Braives, Burdinne, Donceel, Faimes, Geer, Hannut,
Lincent, Oreye, Remicourt, Verlaine, Waremme et Was-
seiges) se sont engagées à recruter trois équivalents temps
plein comme CPU. Les recrutements sont en cours.

Wat de provincie Luik betreft, hebben de 13 gemeenten
van de hulpverleningszone Hesbaye (namelijk: Berloz,
Braives, Burdinne, Donceel, Faimes, Geer, Hannut, Lin-
cent, Oreye, Remicourt, Verlaine, Waremme en Wasseiges)
zich ertoe verbonden om drie voltijdse equivalenten aan te
werven als NPC. De aanwervingen zijn lopende.

Jusqu'à présent, chaque commune de la province du Lim-
bourg dispose d'un CPU.

Tot nu toe heeft iedere gemeente een NPC in de provin-
cie Limburg.

Dans la province d'Anvers, il y a dix CPU qui assistent
plus d'un bourgmestre:

In de provincie Antwerpen zijn er tien NPC's die meer
dan een burgemeester bijstaan, met name:

- Anvers, Wijnegem et Zwijndrecht; - Antwerpen, Wijnegem en Zwijndrecht;
- Schoten, Zandhoven, Ranst et Schilde; - Schoten, Zandhoven, Ranst en Schilde;
- Bornem et Puurs-Sint-Amands; - Bornem en Puurs-Sint-Amands;
- Malines et Willebroek; - Mechelen en Willebroek;
- Lier, Heist-op-den-Berg, Berlaar et Nijlen; - Lier, Heist-op-den-Berg, Berlaar en Nijlen;
- Olen, Vorselaar et Herenthout; - Olen, Vorselaar en Herenthout;
- Grobbendonk et Herentals; - Grobbendonk en Herentals;
- Turnhout et le Oud-Turnhou ; - Turnhout en Oud-Turnhout;
- Schelle, Duffel, Rumst, Aartselaar, Hemiksem, Niel,

Boom, Sint-Katelijne-Waver, Bonheiden et Putte. (Pour
cette région Waterkant, deux CPU sont responsables).

- Schelle, Duffel, Rumst, Aartselaar, Hemiksem, Niel,
Boom, Sint-Katelijne-Waver, Bonheiden en Putte. (Voor
deze regio Waterkant zijn twee NPC's verantwoordelijk).

Dans la province de Flandre occidentale, les communes
suivantes ont un CPU qui assiste plus d'un bourgmestre:

In de provincie West-Vlaanderen beschikken volgende
gemeenten over een NPC die meer dan een burgemeester
bijstaat:

- Ardooie; - Ardooie;
- Beernem; - Beernem;
- De Panne; - De Panne;
- Hooglede; - Hooglede;
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- Izegem; - Izegem;
- Koksijde; - Koksijde;
- Lichtervelde; - Lichtervelde;
- Nieuwpoort; - Nieuwpoort;
- Oostkamp; - Oostkamp;
- Pittem; - Pittem;
- Roeselare; - Roeselare;
- Ruiselede; - Ruiselede;
- Staden; - Staden;
- Wingene; - Wingene;
- Zedelgem; - Zedelgem;
- Zonnebeke. - Zonnebeke.
Dans le Brabant flamand, les communes de Kampenhout,

Steenokkerzeel, Zemst et Machelen ont le même CPU. Ce
CPU est également back-up pour la commune de
Zaventem. Dans la zone de police de Getevallei (Hoegaar-
den, Landen, Tirlemont, Linter et Zoutleeuw), les possibili-
tés de partager le CPU sont actuellement examinées.

In Vlaams-Brabant beschikken de gemeenten Kampen-
hout, Steenokkerzeel, Zemst en Machelen over dezelfde
NPC. Deze NPC is ook back-up voor de gemeente Zaven-
tem. Binnen de politiezone Getevallei (Hoegaarden, Lan-
den, Tienen, Linter en Zoutleeuw) bekijkt men momenteel
de mogelijkheden om de NPC te delen.

DO 2019202002861
Question n° 453 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 02 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002861
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 02 april 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Lutte contre le trafic de drogues. COVID-19. - Strijd tegen drugshandel.
Selon le responsable des douanes, Monsieur Vanderwae-

ren, la période de confinement serait propice au trafic de
drogues en Belgique.

Volgens de topman van Douane en Accijnzen, de heer
Vanderwaeren, draait de drugshandel in België op volle
toeren in de lockdownperiode.

Dans une interview, ce dernier rapporte que "rien que
pour le mois de mars, plus d'une tonne de cocaïne a encore
été découverte en Belgique. À l'étranger, 1,4 tonne a été
saisie alors qu'elle était destinée à notre pays".

In een interview zei hij dat er in de maand maart alleen al
meer dan een ton cocaïne ontdekt werd in België. In het
buitenland werd er 1,4 ton cocaïne onderschept die
bestemd was voor België.

Pour Monsieur Vanderwaeren, la criminalité organisée
entreverrait des opportunités en ces temps de crise. "Nous
n'avions encore jamais découvert une telle quantité de
drogue dans les bagages des passagers. Les trafiquants
tablent clairement sur une baisse du nombre de contrôles"
selon lui.

Volgens de heer Vanderwaeren ziet de georganiseerde
criminaliteit opportuniteiten in deze crisis. Nog nooit heb-
ben we zo'n grote hoeveelheid drugs gevonden in de
bagage van passagiers. De drugssmokkelaars rekenen er
duidelijk op dat er minder controle is, aldus de topman.

1. Disposez-vous de chiffres quant à la quantité de dro-
gues saisies en Belgique depuis le début du confinement?

1. Beschikt u over cijfers inzake de hoeveelheid drugs die
in België in beslag werd genomen sinds het begin van de
lockdown?

2. Le nombre de contrôles est-il en diminution durant
cette période?

2. Is het aantal controles in die periode teruggelopen?

3. L'épidémie a-t-elle un impact sur les effectifs opéra-
tionnels affectés à la lutte contre le trafic de drogue?

3. Heeft de epidemie een impact op het aantal personeels-
leden dat ingezet wordt in het kader van de bestrijding van
drugshandel?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 453 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 02 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 02 april 2020 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des saisies réa-
lisées depuis le début du confinement, le 18 mars 2020.
D'un point de vue statistique, ces données ne figurent pas
dans la Banque de données nationale générale (BNG) et
donc, ce tableau est basé sur les données communiquées
par les services de police constatants au service central
Drogues de la police judiciaire fédérale. Les très petites
saisies n'y sont pas reprises.

1. De tabel hieronder geeft een overzicht van de gereali-
seerde inbeslagnames sinds het begin van de lockdown, op
18 maart 2020. Gezien deze gegevens vanuit statistisch
oogpunt niet beschikbaar zijn in de algemene nationale
gegevensbank (ANG), is deze tabel bijgevolg gebaseerd op
de gegevens die aan de centrale dienst Drugs van de fede-
rale gerechtelijke politie worden overgemaakt door de
vaststellende politiediensten. Heel beperkte inbeslagnames
worden niet opgenomen.

Il s'agit en outre d'un instantané, certaines saisies étant
parfois communiquées ultérieurement.

Het betreft bovendien een momentopname, aangezien
sommige inbeslagnemingen nog op een later tijdstip kun-
nen worden gemeld.

Les chiffres sont fortement influencés par d'importantes
saisies au port d'Anvers. On constate ainsi que les quantités
saisies de cocaïne et de haschisch sont fortement supé-
rieures aux quantités saisies à la même période en 2019. À
l'inverse, la quantité de marijuana saisie est moindre car
plus de 500 kg avaient été saisis au port d'Anvers en avril
2019.

De cijfers worden sterk beïnvloed door het grote volume
aan in beslag genomen drugs in de haven van Antwerpen.
Het is opvallend dat de hoeveelheden cocaïne en hasjiesj
die in beslag zijn genomen veel groter zijn dan de hoeveel-
heden die in dezelfde periode in 2019 in beslag genomen
werden. Omgekeerd is de hoeveelheid inbeslaggenomen
marihuana lager, want in april 2019 werd in de haven van
Antwerpen meer dan 500 kg in beslag genomen.

La suspension des vols vers/en provenance de régions à
risques a également un impact sur les saisies de drogues à
l'aéroport.

De opschorting van vluchten van en naar risicogebieden
heeft ook gevolgen voor de inbeslagnames van drugs op de
luchthaven.

Il est aussi à noter que dans les jours précédents le confi-
nement, plusieurs saisies importantes de cocaïne ont eu
lieu à l'aéroport de Zaventem et au port d'Anvers pour un
total de plus d'une tonne de cocaïne, ces données ne sont
pas incluses dans le tableau ci-dessous.

Ook dient te worden opgemerkt dat in de dagen vooraf-
gaand aan de inperking op de luchthaven van Zaventem en
in de haven van Antwerpen verschillende grote cocaïne-
vangsten hebben plaatsgevonden: in totaal meer dan een
ton cocaïne; deze gegevens zijn niet opgenomen in onder-
staande tabel.

Saisies durant la période du 18 mars au 26 avril 2020.
Comparaison des années 2019 et 2020 (source: police judi-
ciaire fédérale, service central Drogues).

Inbeslagnames tijdens de periode 18 maart en 26 april
2020. Vergelijking tussen de jaren 2019 en 2020 (bron:
federale gerechtelijke politie, centrale dienst Drugs).
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2. Il n'est pas possible de donner un aperçu quantitatif de
l'évolution de la fonction de contrôle. Les entités de la
police fédérale mais aussi de la police locales y contribuent
et le concept de "contrôle" n'a pas été dûment défini.
Toutefois, chaque entité de la police intégrée a établi un
business continuity plan.

2. Het is niet mogelijk om een kwantitatief overzicht te
geven inzake de evolutie van de controlefunctie. Zowel
entiteiten van de federale en de lokale politie zijn hierin
betrokken, en het begrip "controle" is niet eenduidig
omschreven. Wel is het zo dat elke entiteit van de geïnte-
greerde politie een zogenaamd business continuity plan
heeft opgesteld.

La direction générale de la police judiciaire, particulière-
ment concernée par la criminalité organisée liée à la
drogue, se doit de poursuivre invariablement en cette
période de crise certaines activités-clés, telles que la
recherche tactique de groupes d'auteurs, la récolte de ren-
seignements et la fonction d'appui. Les priorités sont fixées
en concertation avec les autorités judiciaires.

Voor de algemene directie van de gerechtelijke politie, in
het bijzonder betrokken in de georganiseerde drugscrimi-
naliteit, komt dit erop neer dat in deze crisisperiode een
aantal sleutelactiviteiten onverminderd dienen uitgevoerd
te worden, zowel inzake tactische recherche naar dader-
groepen als intelligence inwinning en steunfunctie. De pri-
oriteiten worden bepaald in overleg met de gerechtelijke
overheden.

3. La capacité disponible dans l'ensemble de la police
intégrée ne fait l'objet d'aucune image générale. La police
judiciaire fédérale prévoit, dans son business continuity
plan, une présence minimale de 20 % de la capacité
d'enquête disponible. En réalité, ce pourcentage est plus
élevé. Dans les jours à venir, cette disponibilité va imman-
quablement augmenter.

3. Er is geen algemeen beeld beschikbaar van de beschik-
bare capaciteit voor het geheel van de geïntegreerde poli-
tie. De federale gerechtelijke politie voorziet in haar
business continuity plan een minimale aanwezigheid van
20 % van de beschikbare onderzoekscapaciteit. In werke-
lijkheid ligt dit percentage hoger. Deze beschikbaarheid zal
de komende dagen en weken ongetwijfeld verder toene-
men.

18/03-26/04/2019 18/03-26/04/2020

Drogues/ 
Drugs

Quantité/ 
Hoeveelheid

#
Quantité/ 

Hoeveelheid
#

amphetamine (kg) 1 1 8 2

Cannabinoïdes synthétiques (NPS) / 0 2 1

cocaïne (kg) 2448 16 8714 10

DMT (kg) 8 1 / 0

haschisch (kg) 5 2 498 2

heroïne (kg) 1 2 / 0

ketamine (kg) 8 1 15 1

khat (kg) / 0 100 4

LSD (timbre) 490 3 / 0

marihuana (kg) 555 9 140 11

MDMA (kg) 12 7 / 0

XTC (pilules/pillen) 40899 14 / 0
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DO 2019202002870
Question n° 454 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 02 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002870
Vraag nr. 454 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 02 april 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Manque de visibilité de la police des chemins
de fer.

COVID-19. - Gebrek aan zichtbaarheid van de spoorweg-
politie.

Alors que depuis le 23 mars 2020, un service de trains
d'intérêt national est mis en place afin de préserver de
vraies solutions de mobilité pour les personnes en ayant
absolument besoin, des voix s'élèvent parmi les accompa-
gnateurs de trains pour demander davantage de soutien de
la part de la police des chemins de fer.

Nu er sinds 23 maart 2020 een treindienst van nationaal
belang wordt georganiseerd om toch nog volwaardige
mobiliteitsalternatieven te bieden aan wie die echt nodig
heeft, gaan er bij de treinbegeleiders stemmen op om meer
ondersteuning van de spoorwegpolitie te vragen.

Selon ces derniers, des trains continueraient de circuler
comme si c'était des zones de non-droit, avec des gens qui
voyagent en groupe, pour leurs loisirs ou éventuellement
dans le simple but de squatter.

Volgens de treinbegeleiders lijkt het erop alsof de treinen
die nu nog rijden no-gozones zijn, waarbij de reizigers zich
in groep verplaatsen, voor hun plezier of zelfs gewoon om
de treinstellen te bezetten.

Certains accompagnateurs de train déplorent ainsi le
manque de visibilité de la police des chemins de fer et
l'impossibilité de pouvoir la contacter rapidement.

Sommige treinbegeleiders betreuren dan ook dat de
spoorwegpolitie zo weinig zichtbaar is en dat het onmoge-
lijk is de agenten snel te bereiken.

Comment expliquez-vous le manque de visibilité de la
police des chemins de fer durant la période de confine-
ment? Le nombre d'effectifs a-t-il réellement diminué? Le
cas échéant, est-ce qu'un renfort de la police fédérale a été
mis en place pour continuer d'assurer des contrôles dans les
trains, les gares et les accès aux quais?

Hoe verklaart u het gebrek aan zichtbaarheid van de
spoorwegpolitie tijdens deze lockdown? Is het aantal per-
soneelsleden echt gedaald? Wordt er desgevallend door de
federale politie versterking geboden om de controletaken
in de treinen, in de stations en bij de toegang tot de perrons
te blijven uitvoeren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 454 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 02 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 454 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 02 april 2020 (Fr.):

1. À l'heure actuelle, la crise du COVID-19 n'a pas eu
d'effets négatifs sur la présence sur le terrain de la police
des chemins de fer (SPC).

1. De COVID-19-crisis heeft tot op heden geen negatieve
gevolgen gehad voor de aanwezigheid op het terrein van de
spoorwegpolitie (SPC).

Depuis le début du confinement, celle-ci continue d'assu-
rer toutes ses tâches et missions prioritaires et essentielles
sur son terrain d'action spécialisé. En outre, la police des
chemins de fer exécute des missions supplémentaires pour
faire respecter les mesures de confinement dues au
COVID-19, le cas échéant avec l'appui de renforts.

Sinds het begin van de lockdown blijft deze al haar prio-
ritaire en essentiële taken en opdrachten op haar gespecia-
liseerd actieterrein uitvoeren. Daarnaast voert de
spoorwegpolitie bijkomende opdrachten uit om de inper-
kingsmaatregelen als gevolg van COVID-19 te handhaven,
zo nodig met versterking.

Enfin, certaines actions ponctuelles ont été organisées sur
certaines lignes et gares.

Ten slotte werden sommige punctuele acties op bepaalde
lijnen en in bepaalde stations georganiseerd.

Je peux dès lors vous assurer que la police des chemins
de fer est et reste active. Les récentes décisions du Conseil
national de sécurité concernant le port obligatoire d'un
masque dans les transports publics entraîneront une aug-
mentation des actions de contrôle et là aussi la police fédé-
rale déploiera les efforts nécessaires.

Ik kan u derhalve verzekeren dat de spoorwegpolitie
werkzaam is en blijft. De recente beslissingen van de Nati-
onale Veiligheidsraad inzake het verplicht dragen van een
masker op het openbaar vervoer zal een stijging van de
controleacties inhouden en ook hier zal de federale politie
de nodige inspanningen leveren.

2. En février et mars 2020, le nombre d'effectifs n'a pas
diminué.

2. Er is geen daling merkbaar van de effectieven in febru-
ari en maart 2020.
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3. Pour remplir ses missions, la police des chemins de fer
a reçu des renforts du corps d'intervention (CIK) de la
police fédérale.

3. Om haar opdrachten te vervullen, werd de spoorweg-
politie reeds versterkt door het interventiekorps (CIK) van
de federale politie.

DO 2019202002874
Question n° 455 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002874
Vraag nr. 455 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les personnes suspectes surveillées. Toezicht op verdachte personen.
Lorsqu'une personne est suspecte en raison de ses liens

avec des organisations criminelles voire terroristes, elle
peut être placée sous surveillance permanente.

Personen die verdacht zijn door hun banden met crimi-
nele of zelfs terroristische organisaties kunnen onder per-
manent toezicht geplaatst worden.

Ces observations devraient encore plus souvent être
appliquées mais pour des raisons d'effectifs et budgétaires,
uniquement les personnes les plus dangereuses sont obser-
vées 24h/24 et 7j/7.

Dergelijke observaties zouden nog vaker moeten plaats-
vinden. Door een tekort aan personeel en middelen worden
echter enkel de gevaarlijkste personen de klok rond geob-
serveerd.

1. Combien de personnes suspectes ont été placées sous
surveillance permanente en 2019? Dans quels contextes?

1. Hoeveel verdachte personen werden er in 2019 onder
permanent toezicht geplaatst? Over welke feiten ging het?

2. Combien de ces observations ont ensuite menées à des
arrestations?

2. Hoe vaak heeft een dergelijke observatie tot een arres-
tatie geleid?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 455 de madame la
députée Kattrin Jadin du 02 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 455 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 april 2020 (Fr.):

Les services de police ne conservent pas de données sta-
tistiques permettant de communiquer le nombre de per-
sonnes soumises à ce type d'observation.

De politiediensten houden geen statistische gegevens bij
met betrekking tot het aantal personen die aan dit type
observatie worden onderworpen.

Il est important, cependant, de rappeler que cette mesure
est toujours prise suite à la délivrance d'une autorisation
par un magistrat et que les processus de contrôle existant
veillent à ce que les principes de légalité, opportunité et
subsidiarité soient respectés.

Het is echter belangrijk eraan te herinneren dat deze
maatregel altijd wordt genomen na de afgifte van een
machtiging door een magistraat en dat de bestaande con-
troleprocedures ervoor zorgen dat de beginselen van wet-
tigheid, opportuniteit en subsidiariteit worden
geëerbiedigd.
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DO 2019202002875
Question n° 456 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002875
Vraag nr. 456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les organisations criminelles en Belgique. Criminele organisaties in België.
Lorsqu'on parle de trafic de drogue, de prostitution, de

racket, de contrebande d'armes et autres, souvent, ce sont
des organisations criminelles qui sont les responsables. Ces
gangs agissent tant au niveau national qu'international. Les
clans ont assez souvent une réputation connue et sont éta-
blis dans les grandes agglomérations ou alors dans des
endroits géographiquement intéressants pour leurs trafics
illégaux.

Wanneer er van drugssmokkel, prostitutie, afpersing,
wapensmokkel of andere dergelijke misdrijven sprake is,
dan is dat vaak het werk van criminele organisaties. Die
bendes opereren zowel op nationaal als op internationaal
niveau. De clans hebben redelijk vaak een zekere reputatie
en ze vestigen zich in de grootstedelijke agglomeraties of
op plaatsen die vanuit geografisch oogpunt interessant zijn
voor hun smokkelpraktijken.

Malheureusement, ces groupes mafieux sont tellement
bien organisés qu'il est très difficile de prouver quoi que ce
soit.

Jammer genoeg zijn dergelijke groepen met een mafi-
astructuur zo goed georganiseerd dat het heel moeilijk is
om wat dan ook te bewijzen.

1. a) Combien d'organisations criminelles compte la Bel-
gique à l'heure actuelle?

1. a) Hoeveel criminele organisaties telt België momen-
teel?

b) Lesquelles et dans quelles régions sont-elles établies? b) Welke zijn dat en waar zijn ze gevestigd?
2. Combien de membres des soi-disant organisations cri-

minelles se trouvent actuellement en prison? À quels
groupes appartiennent-ils?

2. Hoeveel leden van die zogenaamde criminele organi-
saties zitten er thans in de gevangenis vast? Van welke
groepen maken ze deel uit?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 456 de madame la
députée Kattrin Jadin du 02 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 april 2020 (Fr.):

1. Fin 2019 paraissait le rapport biennal relatif à la crimi-
nalité organisée en Belgique. Il s'agit des chiffres de 2016 à
2017. La collecte de données pour 2018-2019 est toujours
en cours. Les chiffres concernent les dossiers ouverts sur la
criminalité organisée et sont rassemblés auprès de direc-
tions judiciaires déconcentrées (PJF) et auprès de la direc-
tion centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC).

1. Eind 2019 verscheen het tweejaarlijkse rapport met
betrekking tot de georganiseerde criminaliteit in België.
Het betreft de cijfers van 2016 en 2017. De datacollectie
van de gegevens voor 2018-2019 loopt nog. De cijfers heb-
ben betrekking op de lopende dossiers rond georganiseerde
criminaliteit en worden ingezameld bij de gedeconcen-
treerde gerechtelijke directies (FGP) en bij de centrale
directie van de strijd tegen ernstige en georganiseerde cri-
minaliteit (DJSOC).

277 dossiers de criminalité organisée ont été communi-
qués en 2017.

In 2017 zijn er 277 dossiers georganiseerde criminaliteit
aangemeld.

En examinant les activités criminelles commises en Bel-
gique, il apparaît que les première et deuxième positions
sont occupées par le blanchiment d'argent (38 % en 2017)
et le trafic de cocaïne (20 % en 2017). Il y a une forte aug-
mentation du nombre d'enquêtes sur des organisations cri-
minelles actives dans le trafic d'êtres humains. De même,
le nombre de dossiers concernant diverses formes de
fraudes (fraude sociale, fraudes en matière d'impôt sur le
revenu et faillites frauduleuses) est en hausse.

Bekijkt men de criminele activiteiten die in België
gepleegd worden, dan blijkt dat de eerste en tweede positie
te zijn voorbehouden voor witwassen (38 % in 2017) en
cocaïnetrafiek (20 % in 2017). Er is een sterke toename
van het aantal onderzoeken naar criminele organisaties die
actief zijn in het domein van de mensensmokkel. Ook het
aantal dossiers inzake diverse vormen van fraude (sociale
fraude, fraude inzake inkomstenbelastingen en frauduleuze
faillissementen) neemt toe.
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Une large majorité des organisations citées (70 % en
2017) est active au niveau international et la moitié des
organisations travaille avec d'autres organisations crimi-
nelles, qui se trouvent principalement aux Pays-Bas, en
Belgique et en France. Une augmentation des liens avec
des organisations du Royaume-Uni, d'Albanie, du Brésil et
de la Bulgarie a été constatée.

Een ruime meerderheid van de aangemelde organisaties
(70 % in 2017) is internationaal actief en de helft van de
organisaties werkt samen met andere criminele organisa-
ties, die zich vooral in Nederland, België en Frankrijk
bevinden. Er wordt een toename vastgesteld van banden
met organisaties uit het Verenigd Koninkrijk, Albanië, Bra-
zilië en Bulgarije.

En 2017, 75 dossiers (soit 27 %) indiquent que l'organi-
sation fait partie d'une organisation criminelle connue. Ce
sont surtout les clans turcs qui se distinguent (25 dossiers,
soit 9 % en 2017). Les clans albanais sont également très
présents (17 dossiers ou 6 % en 2017). Par ailleurs, les car-
tels sud-américains, les groupes mafieux italiens, les
groupes d'auteurs d'Afrique de l'Ouest (nigérians) et
d'Afrique du Nord (marocains et algériens) sont relative-
ment souvent cités (chaque fois 7 dossiers ou 3 % du
nombre total de dossiers). Les bandes criminelles de
motards apparaissent dans 4 dossiers (1 %).

In 2017 wordt bij 75 dossiers (of 27 %) aangegeven dat
de organisatie deel uitmaakt van een gekende criminele
organisatie. Vooral de Turkse clans vallen op (25 dossiers
of 9 % in 2017). Ook de Albanese clans zijn opvallend
aanwezig (17 dossiers of 6 % in 2017). Verder worden
Zuid-Amerikaanse kartels, Italiaanse maffiagroepen, West-
Afrikaanse (Nigeriaanse) en Noord-Afrikaanse (Marok-
kaanse en Algerijnse) dadergroepen relatief vaak genoemd
(telkens 7 dossiers of 3 % van het totale aantal dossiers).
De criminele motorbendes komen voor in 4 dossiers (1 %).

les nationalités les plus fréquentes des membres restent
les mêmes, à savoir belge (41 %), néerlandaise (10 %) et
marocaine (4 %). Il existe également plus de 20 organisa-
tions avec au moins un Italien, un Français, un Turc, un
Roumain ou un Albanais.

De meest voorkomende nationaliteiten van de leden blij-
ven dezelfde, namelijk de Belgische (41 %), de Neder-
landse (10 %) en de Marokkaanse (4 %). Daarnaast telt
men ook telkens meer dan 20 organisaties met minstens
een Italiaan, Fransman, Turk, Roemeen of Albanees.

Les organisations criminelles sont disséminées à travers
toute la Belgique. Les concentrations les plus importantes
se trouvent dans les provinces d'Anvers et Flandre orien-
tale, suivies des provinces de Liège et Limbourg.

De criminele organisaties zitten verspreid over heel Bel-
gië. De belangrijkste concentraties vindt men in de provin-
cies Antwerpen en Oost-Vlaanderen, alsook in het Brussels
hoofdstedelijk gewest, gevolgd door de provincies Luik en
Limburg.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

DO 2019202002878
Question n° 457 de monsieur le député Franky Demon

du 06 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002878
Vraag nr. 457 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Vols de cuivre. Koperdiefstallen.
Les vols de cuivre sur le rail, sur les lignes à haute ten-

sion, etc. sont régulièrement rapportés dans les médias.
Malgré certaines mesures, comme le Plan d'action natio-
nale de lutte contre les vols de câbles, les voleurs conti-
nuent à sévir.

Regelmatig verschijnen in de media berichten over
koperdiefstallen aan de spoorweg, van hoogspanningslij-
nen, enz. Ondanks enkele maatregelen, zoals het Nationaal
Actieplan tegen kabeldiefstallen, slaan dieven nog steeds
toe.

1. Combien de vols de cuivre ont-ils été déclarés en
2018, 2019 et au cours du premier trimestre de 2020? Pour-
riez-vous ventiler les chiffres par province?

1. Hoeveel aangiftes van koperdiefstal waren er in 2018,
2019 en het eerste trimester van 2020? Kunt u een over-
zicht bezorgen per provincie?
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2. Est-il possible d'obtenir un récapitulatif des sites où les
vols ont été commis? Par exemple, sur le rail, sur une ligne
à haute tension, etc. Pourriez-vous fournir un inventaire
des vols commis par site et par province?

2. Kan een overzicht gegeven worden van de locaties
waar deze diefstallen plaats vonden? Bijvoorbeeld aan een
spoorweg, aan een hoogspanningslijn, enz. Graag een
overzicht van het aantal diefstallen per locatie per provin-
cie.

3. Jugez-vous nécessaire de prendre des mesures supplé-
mentaires pour lutter contre les vols de cuivre?

3. Acht u het nodig bijkomende maatregelen te nemen
om koperdiefstal tegen te gaan?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 457 de monsieur le
député Franky Demon du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 457 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 06 april 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il est
possible de réaliser un rapport sur le nombre de vols de
métaux enregistrés par la police. "Vol de métaux" est défini
comme suit: "Vol d'objets composés d'un métal particulier
ou dans lequel du métal est présent, où le but du vol n'est
pas l'objet lui-même mais bien le métal concerné." Cette
définition concerne donc un cadre plus large que la
demande de chiffres en matière de vol de cuivre formulée
dans la question.

Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
metaaldiefstallen. Deze worden als volgt gedefinieerd:
"Een diefstal van voorwerpen die uit een bepaald metaal
bestaan of waarin metaal verwerkt is, waarbij het doel van
de diefstal niet het voorwerp op zich is, maar wel het
betrokken metaal.". Deze definitie is dus ruimer dan de in
de vraag geformuleerde cijfers naar koperdiefstal.

Les données en annexe sont présentées pour les années
2016-2018 et le premier semestre de 2019, par province, et
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
30 octobre 2019.

De gegevens in bijlage worden weergegeven voor de
jaren 2016-2018 en het eerste semester van 2019 op pro-
vinciaal niveau en zijn afkomstig van de databankafslui-
ting van 30 oktober 2019.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol de métaux,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake metaaldiefstal, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal.

2. Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de vol de
métaux suivant une répartition par catégorie de destination
de lieu.

2. De tweede tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake metaaldiefstal met een
opdeling per categorie bestemming-plaats.

3. L'actuel plan de sécurité nationale PNS 2016-2019, qui
a été prolongé jusqu'en 2020, prévoit un cluster "crimina-
lité organisée contre les biens et trafics de biens illégaux".
Les entreprises prennent des mesures préventives et la
police (police locale ou fédérale) enquête sur les délits
commis. Les partenaires privés et publics travaillent en
étroite collaboration pour lutter contre ces délits.

3. Het actuele nationale veiligheidsplan NVP 2016-2019,
dat tot 2020 werd verlengd, voorziet in een cluster "georga-
niseerde eigendomscriminaliteit en illegale handel in goe-
deren". De ondernemingen nemen preventieve
maatregelen en de politiediensten (lokale of federale poli-
tie) voeren de onderzoeken naar de gepleegde feiten. De
private en publieke partners werken nauw samen in de
strijd tegen dergelijke criminaliteit.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002879
Question n° 458 de monsieur le député Franky Demon

du 06 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002879
Vraag nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les vols de chargements. Ladingdiefstallen.
Les vols de chargements tant sur les parkings autorou-

tiers que dans les véhicules de sociétés d'indépendants
constituent un phénomène constant. En tant que pays de
transit abritant en outre plusieurs grands ports, notre pays
est une cible privilégiée pour les vols de chargements.
Ceux-ci représentent un coût énorme pour l'économie.

Ladingdiefstallen zijn een blijvend fenomeen, zowel
langs autosnelwegparkings als in firmawagens van zelf-
standigen. Als transitland en met de aanwezigheid van
enkele grote havens is ons land een geliefd doelwit voor
ladingdiefstallen. Deze diefstallen kosten het bedrijfsleven
een hoop geld.

1. Combien de vols de chargements ont-ils été commis
dans notre pays en 2018, 2019 et au cours du premier tri-
mestre de 2020? Pouvez-vous en fournir un aperçu par pro-
vince et, concernant la Flandre occidentale, par zone de
police?

1. Hoeveel ladingdiefstallen vonden er plaats in ons land
in 2018, 2019 en het eerste trimester van 2020? Graag een
overzicht per provincie, en voor West-Vlaanderen per poli-
tiezone.

2. Combien de ces vols de chargements n'ont-ils pas été
commis le long des autoroutes? Pouvez-vous en fournir,
pour la période concernée, un aperçu par province et,
concernant la Flandre occidentale, par zone de police?

2. Hoeveel van deze ladingdiefstallen gebeurden niet
langs autosnelwegen? Graag een overzicht voor 2018,
2019 en het eerste trimester van 2020, per provincie en
voor West-Vlaanderen per politiezone.

3. Quels parkings d'autoroute ont-ils été les plus touchés
par des vols de chargements en 2018, 2019 et au cours du
premier trimestre de 2020? Pouvez-vous en fournir un
aperçu par province?

3. Welke autosnelwegparkings werden het meest getrof-
fen door ladingdiefstallen in 2018, 2019 en het eerste tri-
mester van 2020? Graag een overzicht per provincie.

4. Quels types de chargements sont-ils le plus souvent
visés?

4. Welk soort ladingen worden het meest gestolen?

5. Quelles ont été, au cours de la période concernée, les
actions menées par la police fédérale de la route pour lutter
contre les vols de chargements?

5. Welke acties voerde de federale wegpolitie uit met
betrekking tot ladingdiefstallen in 2018, 2019 en het eerste
trimester van 2020?

6. Une extension des réseaux de caméras ANPR aux
abords des parkings autoroutiers est-elle envisagée?

6. Zijn er plannen om de ANPR-netwerken in de omge-
ving van randparkings langs autosnelwegen uit te breiden?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 458 de monsieur le
député Franky Demon du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 06 april 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il est
possible de réaliser un rapport sur le nombre de vols de
cargaison enregistrés par la police. "Vol de cargaison" est
défini comme suit: "vol lié au transport professionnel de
marchandises par route, c'est-à-dire le vol de la cargaison
(ou d'une partie) d'un camion, d'une semi-remorque, d'une
camionnette, etc."

Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
ladingdiefstallen. Deze worden als volgt gedefinieerd:
"diefstallen gelieerd aan het professionele goederenvervoer
via de weg, namelijk de diefstal van (een deel van) de
lading uit een vrachtwagen, oplegger, bestelwagen, enz."

Parfois, on vole même le moyen de transport dans sa
totalité. Ces données comprennent à la fois les faits accom-
plis et les tentatives.

Soms wordt daartoe zelfs het vervoermiddel in zijn
geheel gestolen. Deze gegevens omvatten zowel de vol-
tooide feiten als de pogingen.

Les données dans les tableaux 1 et 4 et le tableau 6 en
annexe sont présentées pour l'année 2018 et pour le pre-
mier semestre 2019. Elles proviennent de la banque de
données clôturée en date du 30 octobre 2019.

De gegevens in de tabellen 1 en 4 en tabel 6 in bijlage
worden weergegeven voor het jaar 2018 en het eerste
semester van 2019 en zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 30 oktober 2019.

Les données des tableaux 5. a) et b) sont présentées pour
les années 2018 et 2019 et ne concernent que les vols de
cargaisons qui se sont produits sur les parkings/ sorties
d'autoroutes. Bien que ces données proviennent également
de la BNG, elles ont été spécifiquement traitées par la
police fédérale de la route (date de clôture des données:
24 janvier 2020). En raison des différences dans la
méthode de traitement des données et dans la date de clô-
ture, ces chiffres peuvent différer des données des autres
tableaux.

De gegevens in de tabellen 5. a) en b) worden weergege-
ven voor de jaren 2018 en 2019 en hebben enkel betrek-
king op de ladingdiefstallen op snelwegparkings/afritten.
Hoewel deze gegevens eveneens afkomstig zijn uit de
ANG, werden deze specifiek verwerkt door de federale
wegpolitie (afsluiting: 24 januari 2020). Omwille van de
verschillen in de dataverwerkingsmethode en afsluitdatum,
kunnen deze cijfers afwijken van de gegevens in de andere
tabellen.

1. Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés en
matière de vol de cargaison, par province, et le tableau 2
présente les faits enregistrés pour la Flandre occidentale,
par zone de police, tels qu'ils sont enregistrés par les ser-
vices de police dans la BNG sur base des procès-verbaux.

1. Tabel 1 bevat het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake ladingdiefstal, per provincie, en tabel 2 bevat
de geregistreerde feiten voor West-Vlaanderen per politie-
zone, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-
cessen-verbaal.

2. Le tableau 3. a) reprend le nombre de vols de cargai-
son enregistrés, par province, focalisés sur les lieux de des-
tinations liés aux parkings en combinaison avec les
autoroutes. Le tableau 3. b) reprend les vols de cargaison
qui n'ont pas eu lieu sur les autoroutes. Les tableaux 4. a) et
b) reprennent les mêmes données au niveau des zones de
police de la province de Flandre occidentale.

2. Tabel 3. a) toont het aantal geregistreerde ladingdief-
stallen per provincie met een filter op de bestemmingen-
plaats gelieerd aan parkings in combinatie met de autosnel-
wegen. Tabel 3. b) toont de ladingdiefstallen die niet op de
autosnelwegen hebben plaatsgevonden. Tabellen 4. a) en
b) bevatten dezelfde gegevens op het niveau van de politie-
zones van de provincie West-Vlaanderen.
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3. Le tableau 5. a) présente (par année) les 20 principaux
parkings/ sorties d'autoroute où la plupart des vols de car-
gaisons (tentatives inclues) se sont produits dans le courant
de la période 2018-2019. Le tableau 5. b) donne un aperçu
du nombre de vols de cargaisons par parking/ sortie d'auto-
route et par province.

3. Tabel 5. a) toont (per jaar) de top 20 van snelwegpar-
kings/ afritten waar de meeste ladingdiefstallen (inclusief
pogingen) voor komen voor de periode 2018-2019. Tabel
5. b) toont een overzicht van het aantal ladingdiefstallen
per snelwegparking/afrit, per provincie.

4. Sur base des informations présentes dans la BNG, il
est possible d'établir un rapport sur les objets couplés à ces
vols de cargaison. Il n'est cependant pas possible de préci-
ser si ces objets font partie de la cargaison ou de posses-
sions privées ou autres qui ont été volées.

4. Op basis van de informatie in de ANG kan er gerap-
porteerd worden over de gestolen voorwerpen die gekop-
peld zijn aan deze ladingdiefstallen. Het is echter niet
mogelijk om aan te geven of deze voorwerpen deel uit
maken van de lading of privé- of andere bezittingen die
gestolen zijn.

Le tableau 6 reprend le top 20 des catégories d'objets
volés (sur base du nombre de faits enregistrés) en matière
de vol de cargaison.

Tabel 6 bevat de top 20 van categorieën gestolen voor-
werpen (op basis van het aantal geregistreerde feiten)
inzake ladingdiefstal.

À cet égard, il faut faire remarquer que ces chiffres ne
peuvent pas être additionnés entre eux afin d'éviter des
doubles comptages. Il est en effet possible que plusieurs
objets aient été volés au cours d'un même fait.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat deze cijfers niet
bij elkaar mogen opgeteld worden om dubbeltellingen te
vermijden. Zo is het mogelijk dat bij eenzelfde feit meer-
dere voorwerpen werden gestolen.

5. La police fédérale de la route (WPR) oriente ses
patrouilles préventives ainsi que ses cellules Patrouille et
Surveillance (CPS: équipes spécifiquement orientées vers
le travail judiciaire) vers le phénomène des vols cargos. Il
arrive également que certaines actions spécifiques soient
menées en collaboration avec les polices judiciaires fédé-
rales.

5. De federale wegpolitie (WPR) richt haar preventieve
patrouilles alsook haar cellen Patrouille en Toezicht (CPT:
teams die zich specifiek op gerechtelijk werk richten) op
het fenomeen ladingdiefstallen. Soms gebeurt het dat
bepaalde specifieke acties in samenwerking met de fede-
rale gerechtelijke politie gevoerd worden.

Cependant, il n'est pas simple de pouvoir orienter de
manière récurrente les patrouilles vers ce phénomène dans
la mesure où la plupart des unités de la WPR font actuelle-
ment face à un important déficit de capacité et doivent être
engagées sur d'autres problématiques très actuelles comme
la problématique de la transmigration. Les missions de
patrouilles préventives orientées vers la problématique des
vols cargos viennent en outre se greffer aux autres missions
générales prévues sur le terrain d'action prioritaire de la
WPR.

Het is niettemin niet eenvoudig om de patrouilles regel-
matig op dit fenomeen te richten, in dermate dat de meeste
eenheden van de WPR momenteel met een gebrek aan
capaciteit geconfronteerd worden en ingezet moeten wor-
den voor andere zeer actuele problematieken, zoals de pro-
blematiek van transmigratie. De opdrachten van de
preventieve patrouilles die toegespitst zijn op de lading-
diefstalproblematiek komen bovenop andere algemene
opdrachten op het prioritair actieterrein van de WPR.

Il ne faut également pas perdre de vue qu'outre le nombre
de patrouilles limitées, il n'est pas rare que les auteurs com-
mettent les vols une fois les patrouilles parties du parking.
En effet, il est impossible de laisser une patrouille en per-
manence statique sur chaque parking.

Daarbij mag niet uit het oog worden verloren dat naast
het begrensd aantal patrouilles, het niet ongewoon is dat de
daders diefstallen plegen eens dat de patrouilles de parking
verlaten hebben. Het is inderdaad onmogelijk om een
patrouille statisch permanent op elke parking te laten staan.

Le phénomène de la transmigration est souvent lié avec
celui des vols cargos. À cette fin, la police fédérale mène
des actions intégrées dans ce domaine et conseille à nos
autorités administratives de prendre certaines mesures.

Het fenomeen van transmigratie is ook vaak gelinkt met
ladingdiefstallen. Daarvoor organiseert de federale politie
op regelmatige basis geïntegreerde acties in dit domein en
adviseert de bestuurlijke overheden om bepaalde maatre-
gelen te nemen.
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Au sein de la WPR, un maximum d'informations est éga-
lement partagé entre les unités, étant donné que les auteurs
ne se limitent pas à une province en particulier mais
couvrent les différentes autoroutes. Il y a également une
collaboration avec les Pays-Bas notamment entre la police
nationale et les différentes unités de la WPR qui se
trouvent à la frontière des Pays-Bas.

Binnen de WPR wordt ook zoveel mogelijk informatie
tussen de eenheden gedeeld, gezien de daders zich niet
beperken tot een bepaalde provincie, maar over verschil-
lende autosnelwegen. Ook met Nederland bijvoorbeeld is
er een overleg tussen de landelijke politie en de verschil-
lende eenheden WPR die grenzen aan Nederland.

Un autre moyen de lutter contre ce phénomène serait dès
lors d'accroître les mesures de contrôle et de prévention sur
et aux abords des parkings (parkings mieux éclairés,
espaces de stationnement plus grands, présence de davan-
tage de caméras de surveillance et/ou ANPR).

Een ander middel om dit fenomeen te bestrijden zou der-
halve de controle- en preventiemaatregelen op en in de
nabijheid van parkings vermeerderen (beter verlichte par-
kings, grotere parkingplaatsen, aanwezigheid van meer
ANPR- en/of bewakingscamera's).

En particulier, les caméras de surveillance sur les par-
kings des autoroutes ont un effet préventif et un potentiel
important pour clarifier les faits en identifiant les suspects
potentiels et les véhicules.

Vooral bewakingscamera's op de autosnelwegparkings
hebben naast een preventief effect een belangrijk potentieel
bij de opheldering van feiten door de identificatie van
potentiële verdachte personen en voertuigen.

6. Les emplacements stratégiques pour le placement des
caméras ANPR, principalement utilisés dans le cadre de la
lutte contre le terrorisme et la criminalité grave liée aux
auteurs itinérants, ont été déterminés en 2016-2017 en
accord avec les responsables opérationnels. Cela comprend
en effet un certain nombre de parkings autoroutiers et de
covoiturage désignés comme stratégiques, ainsi que des
entrées et sorties d'autoroute et des passages et carrefours
importants.

6. De strategische opstelplaatsen voor het plaatsen van
ANPR camera's, voornamelijk gebruikt in het bestrijden
van terrorisme en zware criminaliteit gelinkt aan rondtrek-
kende daders, werden in 2016-2017 bepaald in samen-
spraak met de operationeel verantwoordelijken. Daar horen
inderdaad een aantal strategisch geachte autsnelwegpar-
kings en carpool parkings bij, alsmede op- en afritten en
belangrijke doorgangs- en knooppunten.

Ces caméras sont actuellement en cours de placement.
Un certain nombre d'entre elles sont déjà opérationnelles.
La loi sur la fonction de police permet, à l'avenir, que les
caméras ANPR placées par d'autres propriétaires pour des
finalités couvertes par la loi du 21 mars 2007 sur les camé-
ras de surveillance, soient également utilisées à des fins
policières, conformément aux dispositions des articles 25/1
§2 et 25/4 LFP. Le cas échéant, l'utilisation de ces caméras
par la police sera également déterminée en accord avec les
responsables opérationnels.

Deze camera's worden momenteel geplaatst, een aantal is
reeds gerealiseerd. De wet op het politieambt laat toe om,
naar de toekomst toe, ANPR camera's die geplaatst worden
door andere eigenaars met finaliteiten die vallen onder de
wet van 21 maart 2007 op de bewakingscamera's ook te
gebruiken voor politionele doeleinden, en dit conform de
bepalingen van 25/1 §2 WPA en 25/4 WPA. In voorko-
mend geval zal het gebruik van dergelijke camera's door de
politie eveneens bepaald worden in samenspraak met de
operationeel verantwoordelijken.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002881
Question n° 459 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002881
Vraag nr. 459 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Utilisation des caméras ANPR lors des
contrôles du respect des mesures de quarantaine.

COVID-19. - Gebruik ANPR-camera's bij handhaving
quarantainemaatregelen.

Il me revient que les services de police utilisent le réseau
des caméras ANPR pour détecter les personnes qui ne res-
pectent pas l'interdiction de se rendre à leur seconde rési-
dence dans cette crise du coronavirus.

Er bereiken mij berichten dat de politiediensten gebruik
maken van het ANPR-cameranetwerk om personen op te
sporen die geen gehoor geven aan het verbod om zich in
deze coronacrisis te verplaatsen naar hun tweede verblijf.

1. Cette information est-elle correcte? Dans l'affirmative,
s'agit-il d'une décision prise individuellement par chaque
zone de police ou a-t-elle été prise à un échelon supérieur?

1. Klopt deze informatie? Zo ja, is dit een beslissing van
elke politiezone afzonderlijk of werd dit op een hoger
niveau afgesproken?

2. Cela n'est-il pas constitutif d'une atteinte à la vie pri-
vée?

2. Is dit geen inbreuk op de privacy?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 459 de monsieur le
député Wouter Raskin du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 459 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 april 2020 (N.):

1. Dans certaines zones de police, le réseau de caméras
ANPR est utilisé en appui de la lutte contre les infractions
à l'encontre de l'arrêté ministériel contenant des mesures
urgentes pour limiter la propagation du virus corona
COVID-19. Cela relève d'une décision autonome des
zones de police.

1. In sommige politiezones wordt het ANPR-camera-net-
werk ingezet als ondersteuning bij de aanpak van inbreu-
ken op het ministerieel besluit houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken. Dit is een afzonderlijke beslissing
van de politiezones.

2. La base juridique de l'utilisation de caméras intelli-
gentes dans le cadre de la reconnaissance automatique des
plaques d'immatriculation et leur traitement dans les bases
de données techniques fait l'objet des articles 25/1 à 25/8,
des articles 46/4 et 44/11/3sexies et suivants de la loi sur la
fonction de police.

2. De wettelijke basis voor het gebruik van intelligente
camera's voor automatisch herkenning van nummerplaten
en de verwerking ervan in de technische gegevensbanken
maakt het voorwerp uit van de artikelen 25/1 tot en met 25/
8, art 46/4 en art 44/11/3sexies en volgende van de wet op
het politieambt.

DO 2019202002886
Question n° 460 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002886
Vraag nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'utilisation de personnel de police administratif pour
l'exécution de contrôles radars.

Flitscontroles. - Inzetten van administratief politieperso-
neel.

L'année 2019 a de nouveau été une année catastrophique
en matière de sécurité routière. Après des années de dimi-
nution du nombre de morts sur les routes, les statistiques
sont reparties à la hausse. Il semble que les usagers faibles
soient parmi les plus vulnérables. En dépit de l'excellent
travail accompli par la police et de la hausse significative
ces dernières années du nombre de contrôles, de nom-
breuses zones de police sont confrontées à une pénurie
d'effectif.

Het jaar 2019 was opnieuw een zwart jaar op het vlak
van verkeersveiligheid. Na een jarenlange daling ging het
aantal dodelijke slachtoffers in het verkeer opnieuw de
hoogte in. Vooral zwakke weggebruikers blijken bijzonder
kwetsbaar. Maar hoewel de politie goed werk levert en het
aantal controles de voorbije jaren duidelijk gestegen is,
kampen heel wat politiezones met een tekort aan personeel.
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La zone de police de Malines semble en tout cas avoir
trouvé la parade pour soulager la police. Depuis quelques
mois, elle mobilise du personnel administratif et logistique
pour effectuer des contrôles radar. Elle s'appuie, dans ce
cadre, sur l'article 3 du Code de la route.

De politiezone Mechelen lijkt alvast een manier gevon-
den te hebben om de politie te ontlasten. Zij schakelen al
enkele maanden personeel van het administratieve en
logistieke kader in voor mobiele flitscontroles. De zone
baseert zich hiervoor op artikel 3 van de Wegcode.

Selon l'institut Vias, si toutes les zones de police du pays
adoptaient cette méthode, quelque 300 à 350 policiers
pourraient se concentrer sur d'autres tâches policières.

Volgens verkeersveiligheidsinstituut Vias zouden 300 à
350 politieagenten zich kunnen richten op andere politio-
nele taken, als alle politiezones in dit land dezelfde werk-
wijze zouden hanteren.

L'exemple malinois n'inspire cependant pas toutes les
zones de police. Certaines affirment, en effet, que le
déploiement de personnel administratif pour sanctionner
les automobilistes est interdit.

Niet iedere politiezone volgt evenwel het voorbeeld van
de zone Mechelen. Volgens sommigen is het immers ver-
boden voor administratief personeel om bestuurders te
beboeten.

1. L'article 3, 1°/1 du Code de la route stipule: 1. Artikel 3, 1°/1 van de Wegcode bepaalt het volgende:
"le personnel du cadre administratif et logistique de la

police fédérale et locale [est compétent] en ce qui concerne
les constatations fondées sur des preuves matérielles four-
nies par des appareils fonctionnant automatiquement, en
présence ou en l'absence d'un agent qualifié".

"Het personeel van het administratieve en logistieke
kader van de federale en lokale politie [zijn bevoegd] voor
wat de vaststellingen die gesteund zijn op materiële
bewijsmiddelen die door bemande of onbemande automa-
tisch werkende toestellen worden opgeleverd betreft".

Quelle interprétation convient-il de donner à cette dispo-
sition? Le personnel administratif peut-il être sollicité pour
effectuer des contrôles radars?

Hoe dient deze bepaling geïnterpreteerd te worden? Kan
administratief politiepersoneel ingeschakeld worden voor
het uitvoeren van flitscontroles?

2. Dans la négative, quelles tâches peuvent-elles être
confiées aux agents administratifs?

2. Zo neen, welke taken kunnen wel uitgevoerd worden
door administratief politiepersoneel?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 460 de monsieur le
député Wouter Raskin du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 april 2020 (N.):

Avant toute chose, je tiens à souligner que la sécurité rou-
tière constitue l'une de mes priorités absolues depuis ma
nomination à ce poste. Je salue donc toute initiative sus-
ceptible d'avoir un impact favorable sur la sécurité rou-
tière, y compris les initiatives positives relatives au cadre
administratif et logistique des radars mobiles. J'estime dès
lors que le personnel civil est en mesure de remplir cer-
taines tâches administratives si le cadre juridique le permet
et si, de surcroît, cela augmente l'efficacité opérationnelle.

Ik wens allereerst te benadrukken dat verkeersveiligheid
voor mij één van de absolute prioriteiten betreft sinds mijn
aanstelling in dit ambt. Elk initiatief dat een positieve
impact kan hebben op de verkeersveiligheid wordt door
mij dan ook ten zeerste verwelkomd. Waaronder positieve
initiatieven in verband met het administratieve en logis-
tieke kader voor wat mobiele flitscontroles betreft. Ik ben
dan ook van oordeel dat burgerpersoneel bepaalde admi-
nistratieve taken kan uitvoeren als het wettelijk kader dit
toelaat en daarenboven ook de operationaliteit verhoogt.

L'article 138bis de la loi sur la police intégrée et l'article
3, 1° /1 du Code de la route prévoient que les membres du
personnel du cadre administratif et logistique sont compé-
tents pour établir des procès-verbaux pour les constatations
fondées sur des preuves matérielles fournies par des appa-
reils fonctionnant automatiquement, en présence ou en
l'absence d'un agent qualifié, sans autre restriction.

Artikel 138bis van de wet op de geïntegreerde politie en
artikel 3, 1° /1 van de Wegcode, bepaalt dat de personeels-
leden van het administratief en logistiek kader bevoegd
zijn voor het opstellen van processen-verbaal voor vaststel-
lingen die door bemande of onbemande automatisch wer-
kende toestellen worden opgeleverd, zonder verdere
beperking.

Les constatations sont réalisées par l'appareil en question
et non par l'agent présent. La constatation sera uniquement
considérée comme valable si cet appareil a été testé vala-
blement.

De vaststellingen gebeuren door het betrokken toestel en
niet door het aanwezige personeelslid. De geldigheid is
enkel afhankelijk van de geldige ijking van het betrokken
toestel.
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L'utilisation des radars par des membres du personnel
CALog ne pose donc pas de problème juridique en termes
de force probante des constatations, pour autant que les
"utilisateurs" des appareils fonctionnant en présence d'un
agent qualifié aient suivi la formation réglementaire prévue
pour une utilisation et une installation correctes.

Het bemannen van flitstoestellen door CALog-personeel
houdt dus inzake loutere bewijswaarde van de vaststellin-
gen geen juridisch probleem in, zolang weliswaar de
'gebruikers' van de bemande toestellen de reglementair
voorziene opleiding voor correct gebruik en installatie heb-
ben gevolgd

En revanche, un certain nombre d'autres aspects de la
police intégrée (GPI) doivent être pris en compte et clari-
fiés, tels que l'opportunité, la sécurité au travail (formation,
équipement) ou la compatibilité du statut CALog avec
"l'engagement opérationnel sur le terrain".

Anderzijds dienen hier wel een aantal andere aspecten
binnen de geïntegreerde politie (GPI) in rekening worden
gebracht en worden uitgeklaard zoals de opportuniteit, de
arbeidsveiligheid (opleiding, uitrusting), of de verenig-
baarheid van het statuut CALog met de inzet in een "opera-
tionele context op het terrein".

Par conséquent, je ferai inscrire ce point à l'ordre du jour
de la prochaine réunion du Comité supérieur de concerta-
tion, après la gestion de la crise covid, afin de poursuivre la
concertation avec les syndicats.

Daarom zal ik dit punt laten agenderen op het eerstvol-
gende Hoger Overlegcomité, na het covid-crisisbeheer,
voor verder overleg met de syndicale organisaties.

DO 2019202002887
Question n° 461 de madame la députée Kim Buyst du

06 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202002887
Vraag nr. 461 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 06 april 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le nombre de contrôles d'alcoolémie durant la campagne
d'hiver 2019-2020.

Aantal alcoholcontroles winter 2019-2020.

La campagne BOB de cet hiver est clôturée et la cam-
pagne d'été s'annonce. Ces deux périodes sont traditionnel-
lement marquées par un nombre considérable de contrôles
d'alcoolémie.

De winter-BOB-campagne ligt opnieuw achter ons. De
zomercampagne komt er aan. Traditioneel twee periodes
met veel alcoholcontroles.

Le risque d'être pris est l'un des moyens dissuasifs les
plus efficaces pour réduire le nombre de personnes qui
prennent le volant en état d'ébriété. À l'occasion des États-
généraux de la sécurité routière, en 2002, le gouvernement
fédéral avait promis de porter le nombre de contrôles à 1,2
million. Cet objectif a été reconfirmé par les gouverne-
ments successifs. Force est néanmoins de constater que
nous restons encore loin du compte.

Een hogere pakkans is een van de meest effectieve
manieren om te zorgen dat minder mensen achter het stuur
kruipen wanneer ze gedronken hebben. Op de Staten-
Generaal in 2002 beloofde de federale regering het aantal
alcoholcontroles op te trekken tot 1,2 miljoen. Opeenvol-
gende regeringen hebben die doelstelling steeds herbeves-
tigd. Toch zijn we daar nog steeds ver van verwijderd.

1. a) Au cours de la campagne hivernale, combien de
contrôles d'alcoolémie ont-ils été effectués mensuellement
par les services de police? Merci de fournir la comparaison
avec les mois correspondants de l'année dernière.

1. a) Hoeveel alcoholcontroles voerden de politiediensten
uit naar het gebruik van alcohol achter het stuur tijdens de
voorbije wintermaanden? Graag opgesplitst per maand en
vergeleken met dezelfde maanden vorig jaar.

b) Combien de tests étaient-ils positifs? b) Hoeveel testen waren positief?
c) Combien ont-ils affiché une alcoolémie située entre

0,5 et 0,8 pour mille?
c) Hoeveel bliezen tussen de 0,5 en 0,8 promille?

d) Combien ont-ils affiché une alcoolémie supérieure à
0,8 pour mille?

d) Hoeveel bliezen hoger dan 0,8 promille?

2. a) Quelles sont les zones de police locale qui n'ont pas
atteint leur objectif national en 2019, 2018 et 2017?

2. a) Welke lokale politiezones behaalden hun nationale
doelstelling niet in 2019, 2018 en 2017?
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b) Quel était l'objectif fixé pour les zones concernées et
combien de contrôles celles-ci ont-elles effectués?

b) Wat was voor deze zones de opgelegde doelstelling en
hoeveel controles voerden ze uit?

c) Quelles sanctions encourent-elles? c) Welke sanctie hangt daar aan vast?
3. a) Combien de contrôles d'alcoolémie devraient-ils

être réalisés au cours des prochains mois d'été?
3. a) Hoeveel alcoholcontroles zouden er de komende

zomermaanden moeten worden uitgevoerd?
b) Est-il supérieur au nombre de contrôles effectifs réali-

sés à l'été 2019?
b) Is dit een stijging tegenover het aantal effectieve alco-

holcontroles in de zomer van 2019?
c) Quelles ont été les mesures prises pour augmenter le

nombre de contrôles?
c) Welke maatregelen werden genomen om het aantal

alcoholcontroles op te drijven?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 08 mai 2020, à la question n° 461 de madame la
députée Kim Buyst du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 461 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 06 april 2020 (N.):

1. En dehors des campagnes BOB annuelles, tous les
contrôles d'alcoolémie ne sont pas enregistrés tout au long
de l'année par tous les corps de police locale. Par consé-
quent, il n'est pas possible de donner un aperçu précis du
nombre total de contrôles.

1. Buiten de jaarlijkse BOB-campagnes worden niet alle
alcoholcontroles gedurende het hele jaar geregistreerd door
alle korpsen van de lokale politie. Het is bijgevolg niet
mogelijk om een accuraat beeld te schetsen van het totale
aantal controles.

Au cours des campagnes BOB, 775.242 automobilistes
au total ont été soumis à un prétest (sampling) en 2018:

Gedurende de BOB-campagnes werden er in 2018 in
totaal 775.242 automobilisten onderworpen aan een adem-
test of aan een pretest (sampling):

- 324.468 - BOB d'été (2018); - 324.468 - zomer BOB (2018);
- 450.774 - BOB d'hiver (2018-2019). - 450.774 - winter BOB (2018-2019).
Pendant les campagnes BOB de l'année passée, 921.652

conducteurs au total ont été contrôlés pour détecter la
conduite sous influence:

Bij de BOB-campagnes vorig jaar werden er in totaal
921.652 bestuurders gecontroleerd op het sturen onder
invloed:

- 364.050 - BOB d'été (2019); - 364.050 - zomer BOB (2019);
- 557.602 - BOB d'hiver (2019-2020). - 557.602 - winter BOB (2019-2020).
Étant donné l'absence de données relatives au nombre de

contrôles d'alcoolémie réalisés en Belgique, on a essayé
d'évaluer ce nombre. Dans la mesure d'attitudes de Mees-
mann et Schoeters (2016), un échantillon représentatif des
automobilistes belges a été soumis à la question suivante:
"Combien de fois au cours des 12 derniers mois avez-vous
été soumis à un alcootest en tant qu'automobiliste?". À
cette question, près de 20 % des conducteurs ont répondu
qu'ils ont été soumis à un alcootest au moins une fois au
cours de l'année écoulée, ce qui reviendrait à un total
d'environ 1,6 millions d'alcootests. L'objectif du gouverne-
ment de procéder à 1,2 millions de contrôles a donc en
grande partie été réalisé pendant les campagnes BOB plus
intensives, mais la police contrôle naturellement en dehors
de ces périodes également, ce qui est parfois perdu de vue.

Aangezien er geen cijfer over het aantal alcoholcontroles
in België bestaat, werd geprobeerd om dit aantal te schat-
ten. In de attitudemeting van Meesmann en Schoeters
(2016) werd aan een representatieve steekproef van Belgi-
sche autobestuurders de vraag gesteld: "Hoe vaak gedu-
rende de voorbije 12 maanden heeft de politie een ademtest
van u als autobestuurder afgenomen?". Op deze vraag ant-
woorde bijna 20 % van de bestuurders dat ze het afgelopen
jaar minstens één keer waren onderworpen aan een adem-
test, wat zou neerkomen op een totaal van ongeveer 1,6
miljoen ademtests . De doelstelling van de regering om
jaarlijks 1,2 miljoen controles uit te voeren wordt dus voor
een aanzienlijk deel gerealiseerd gedurende de intensievere
BOB-campagnes, maar de politie controleert uiteraard ook
buiten deze periodes, wat wel eens uit het oog wordt verlo-
ren.

Le nombre de contrôles suivant a été enregistré: Volgend aantal controles werd geregistreerd:
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Le tableau ci-dessous reprend le nombre total d'analyses
de l'haleine où le résultat indiquait plus de 0,22 mg/l d'air
alvéolaire expiré (AAE), soit l'équivalent d'un taux
d'alcoolémie dans le sang de 0,5 ‰. Les cas pour lesquels
aucun résultat valable de l'analyse de l'haleine n'a été
obtenu et par conséquent, où il a été procédé à une prise de
sang, sont repris dans la rubrique "sous influence":

Onderstaande tabel herneemt het totale aantal ademana-
lyses, waarbij het resultaat meer dan 0,22 mg/l uitge-
ademde alveolaire lucht aangaf (UAL), wat het equivalent
is van een alcoholpercentage in het bloed van 0,5 ‰. De
gevallen waar er geen geldig resultaat werd bekomen van
de ademanalyse en er bijgevolg werd overgegaan tot een
bloedafname werden ondergebracht in de rubriek "onder
invloed":

2. Lors de la fixation de l'objectif d'effectuer 1,2 millions
de contrôles d'alcoolémie annuellement, il a été déterminé
que 80 % (960.000 contrôles) de ceux-ci devaient être
exécutés par les zones de police locale et 20 % (240.000
contrôles) par la police fédérale (de la Route).

2. Bij de doelstelling om jaarlijks 1,2 miljoen alcohol-
controles uit te voeren, werd bepaald dat 80 % (960.000
controles) uitgevoerd dienen te worden door de zones van
de lokale politie en 20 % (240.000 controles) door de fede-
rale (weg)politie.

De plus, aucun quota n'avait été présupposé par zone de
police séparément, et par conséquent, aucune sanction
n'avait dès lors été prévue.

Hierbij werden geen quota vooropgesteld per politiezone
afzonderlijk, en er werden bijgevolg ook geen sancties
voorzien.

2018 2019

Novembre/November 87 557 107 185

Décembre/December 239 829 257 793

Janvier/Januari 250 991 243 014

Novembre/November 2018 2019

0,22  - 0,34 mg/l AAE 911 1 145

0,35 mg/l UAL et + 2 539 2 945

Sous influence/Onder invloed 358 421

Refusé/Geweigerd 54 63

Décembre/December 2018 2019

0,22  - 0,34 mg/l AAE 1 470 1 744

0,35 mg/l UAL et + 3 383 3 628

Sous influence/Onder invloed 442 415

Refusé/Geweigerd 57 54

Janvier/Januari 2018 2019

0,22  - 0,34 mg/l UAL 1 589 1 451

0,35 mg/l AAE et + 3 279 2 877  

Sous influence/Onder invloed 419 356

Refusé/Geweigerd 50 55

Source : Police Fédérale – DGR/DRI-BIPOL/
Bron: Federale Politie – DGR/DRI-BIPOL
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Ainsi qu'il a déjà été mentionné, tous les contrôles ne
sont pas enregistrés tout au long de l'année par tous les
corps de la police locale, ce qui ne signifie pas qu'ils
n'effectuent pas de contrôles. À côté de ces campagnes, les
services de police continuent à investir dans des contrôles
ciblés mais le phénomène de conduite sous l'influence de
l'alcool et de drogues, et ce, tout au long de l'année. Le
nombre d'infractions constatées l'indique clairement. Ceci
peut être consulté en suivant le lien suivant:

Zoals reeds gezegd, worden niet alle controles gedurende
het hele jaar door geregistreerd door alle korpsen van de
lokale politie, wat niet betekent dat zij geen controles uit-
voeren. Naast deze campagnes blijven de politiediensten
investeren in gerichte controles naar het fenomeen van het
rijden onder invloed van alcohol en van drugs, en dit gedu-
rende het ganse jaar Het aantal vastgestelde inbreuken
toont dit duidelijk aan. Deze kunnen worden geraadpleegd
via volgende link:

http://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be/statis-
tiques_circulation/interactif/

http://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be/ver-
keersstatistieken/interactief/

3. Dans les circonstances actuelles où l'accent est mis sur
le contrôle des mesures de lutte contre la propagation du
virus COVID-19, il n'est pas possible de faire des prévi-
sions précises concernant l'organisation de contrôles
d'alcoolémie au cours de la période d'été imminente.

3. In de huidige omstandigheden waarbij de focus ligt op
het toezicht op de maatregelen ter bestrijding van de ver-
spreiding van het COVID-19 virus, is het niet mogelijk om
precieze voorspellingen te doen met betrekking tot de
organisatie van de alcoholcontroles tijdens de nakende
zomerperiode.

Les services de police ont en tout cas l'intention, si les
circonstances le permettent, d'organiser cette année égale-
ment, une "campagne BOB" pendant les mois d'été.

De politiediensten hebben alleszins de intentie om,
indien de omstandigheden het toelaten, ook dit jaar gedu-
rende de zomermaanden een "BOB-campagne" te organi-
seren.

Comme c'était le cas par le passé, on n'a pas avancé
d'objectifs quantitatifs mais l'accent est mis sur la qualité
des contrôles, en d'autres termes, sur le fait que ceux-ci
doivent être organisés aux endroits et aux moments qui
sont le plus appropriés.

Zoals dit in het verleden het geval was, worden hierbij
geen kwantitatieve doelstellingen naar voren geschoven,
maar wordt de nadruk gelegd op de kwaliteit van de con-
troles, met andere woorden, dat deze worden georganiseerd
op de plaatsen en de tijdstippen die het meest geschikt zijn.

DO 2019202002919
Question n° 462 de madame la députée Jessika Soors

du 08 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002919
Vraag nr. 462 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Délibérations pour les candidats policiers (QO 3507C). Deliberatie van politieagenten (MV 3507C).
La presse a révélé récemment que la formation des poli-

ciers faisait l'objet d'un certain nombre de réformes. Un
nouvel arrêté royal instaure un système de délibérations,
avec effet rétroactif au 1er octobre 2019. Celui-ci vient
s'ajouter à la réforme dans le domaine du recrutement dont
la procédure a été écourtée et assouplie, ce que certains
syndicats ont déjà critiqué vivement.

De pers berichtte onlangs dat een aantal hervormingen
doorgevoerd worden in de opleiding van de politie. Een
nieuw koninklijk besluit voert een systeem van deliberaties
in, met terugwerkende kracht tot 1 oktober 2019. Dit komt
bovenop de hervormde rekrutering, die korter en minder
veeleisend wordt, en waarop reeds veel kritiek kwam van
sommige vakbonden.

1. Les recrues ont droit à une délibération du jury de
l'école de police.

1. De jury van de politieschool zal rekruten kunnen deli-
bereren.

a) Sur quels critères se basera le jury? a) Welke criteria zal de jury daarvoor hanteren?
b) Comment contrôlera-t-on le niveau des recrues? b) Hoe zal toegezien worden op de kwaliteit van de

rekruten?
c) Des tests supplémentaires pourront-ils être imposés? c) Kunnen bijkomende tests worden opgelegd?
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2. Le cas d'un candidat policier pourra également être
délibéré une seconde fois par le responsable de la Direction
générale de la gestion des ressources (DGR).

2. Een agent in opleiding kan ook een tweede keer gede-
libereerd worden, door het hoofd van de Algemene Direc-
tie Middelenbeheer (DGR).

a) Pourquoi cette seconde délibération a-t-elle été mise
en place? Pourquoi une seule délibération ne suffira-t-elle
pas? La seconde délibération sera-t-elle automatique?

a) Waarom wordt deze tweede deliberatie ingevoerd?
Waarom volstaat één mogelijke deliberatie niet? Wordt
automatisch een tweede keer gedelibereerd?

b) Sur quels critères sera basée la délibération? b) Op basis van welk criteria zal gedelibereerd worden?
c) Comment l'indépendance des délibérations sera-t-elle

garantie?
c) Hoe wordt toegezien op de onafhankelijkheid van de

deliberatie?
d) Comment contrôlera-t-on le niveau des recrues? d) Hoe zal toegezien worden op de kwaliteit van de

rekruten?
e) Des tests supplémentaires pourront-ils être imposés? e) Kunnen bijkomende tests worden opgelegd?
3. Le système des délibérations sera instauré, avec effet

rétroactif au 1er octobre 2019.
3. De deliberatie zal, met terugwerkende kracht, inge-

voerd worden tot 1 oktober 2019.
a) Pourquoi ce système sera-t-il instauré avec effet

rétroactif?
a) Waarom gebeurt dat met terugwerkende kracht?

b) Combien de dossiers entreront en ligne de compte
pour la première délibération?

b) Hoeveel rekruten zullen in eerste instantie in aanmer-
king komen voor deliberatie?

4. Les taux de réussite actuels dans les écoles de police
sont déjà élevés. Selon votre porte-parole, cette mesure
pourra peut-être entraîner un bénéficie de 1 %.

4. De slaagpercentages in politiescholen zijn nu al hoog.
Volgens uw woordvoerder zal deze maatregel misschien
één % winst opleveren.

a) À la lumière de ce qui précède, cette mesure est-elle
nécessaire?

a) Is het, in het licht daarvan, wel nodig deze maatregel te
nemen?

b) Cette mesure n'entraînera-t-elle pas une baisse du
niveau des capacités des recrues? Comment allez-vous
garantir que le niveau sera maintenu?

b) Zal deze maatregel niet leiden tot een mindere kwali-
teit van rekruten? Hoe wil u de kwaliteit waarborgen?

c) La police a grand besoin de nouvelles recrues. Com-
ment pouvez-vous garantir que, compte tenu de cette pénu-
rie, il n'y aura aucune pression visant à faire passer en
délibération les dossiers de recrues ne satisfaisant pas aux
critères?

c) Er is bij de politie een grote nood aan nieuwe rekruten.
Hoe kan u garanderen dat, in het licht van dit tekort, geen
druk ervaren zal worden om rekruten die niet voldoen, toch
te delibereren?

5. Il est clair que cette mesure ne permettra pas, à elle
seule, de remédier à la pénurie au sein de la police. Pour y
remédier, il faudrait avant tout attirer davantage de candi-
dats. Quelles mesures prendrez-vous pour y parvenir?

5. Het is duidelijk dat deze maatregel alleen het tekort bij
de politie niet zal oplossen. Daarvoor is in de eerste plaats
een grotere instroom nodig. Welke maatregelen wilt u
nemen om daarvoor te zorgen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 462 de madame la
députée Jessika Soors du 08 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 462 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 08 april 2020 (N.):

Le contenu de l'examen et la méthode d'évaluation sont
explicitement mentionnés dans l'arrêté royal du
24 septembre 2015 relatif à la formation de base des
membres du personnel du cadre de base des services de
police.

De inhoud van het examen en de beoordelingswijze wor-
den op expliciete wijze vermeld in het koninklijk besluit
van 24 september 2015 betreffende de basisopleiding van
de personeelsleden van het basiskader van de politiedien-
sten.
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L'arrêté royal du 13 janvier 2020 modifiant divers textes
relatifs à la formation de base des membres du personnel
du cadre de base des services de police a été publié au
Moniteur belge le 3 février 2020. Ce dernier répond aux
conclusions de l'évaluation de la nouvelle formation de
base mise en oeuvre depuis 2015. Sur la base de cette éva-
luation, les propositions d'améliorations suivantes ont été
faites. Une de ces propositions porte sur la possibilité pour
le ministre de l'Intérieur ou le Directeur général de la
Direction générale de la Gestion des ressources et de
l'Information (DGR) de décider qu'un aspirant a réussi la
formation de base ou une partie de ladite formation. Cette
possibilité est introduite pour harmoniser l'application des
critères de réussite utilisés par tous les jurys des écoles de
police impliquées.

In het Belgisch Staatsblad van 3 februari 2020 werd het
koninklijk besluit van 13 januari 2020 tot wijziging van
verschillende teksten betreffende de basisopleiding van de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten
gepubliceerd. Dit om tegemoet te komen aan de vaststellin-
gen uit de evaluatie van de sedert 2015 geïmplementeerde
nieuwe basisopleiding. Op basis van deze evaluatie worden
de volgende verbetervoorstellen voorzien. Het betreft hier
de mogelijkheid voor de minister van Binnenlandse zaken
of de directeur-generaal van de algemene directie midde-
lenbeheer en de informatie van de Federale Politie (DGR)
om te beslissen dat een aspirant geslaagd is voor de basis-
opleiding of een deel ervan. Deze mogelijkheid wordt
ingevoerd om de toepassing van de slaagcriteria te harmo-
niseren die door alle jury's van de betrokken politiescholen
gehanteerd worden.

En outre, l'extension des possibilités à la fin des blocs 1
et 2 est également prévue afin que le jury dispose égale-
ment de plus de possibilités lors de la délibération de l'aspi-
rant. Cette possibilité de délibération doit demeurer une
exception et être prise sur la base d'un dossier complet.

Daarnaast wordt eveneens de uitbreiding van de moge-
lijkheden voorzien op het einde van blok 1 en blok 2, opdat
de jury tevens over ruimere mogelijkheden beschikt om
een aspirant te delibereren. Deze deliberatiemogelijkheid
dient de uitzondering te blijven en wordt genomen op basis
van een volledig dossier.

Des tests supplémentaires ne sont pas prévus. Le jury
peut cependant proposer au candidat de recommencer la
formation de base.

Het opleggen van bijkomende testen is niet voorzien. De
jury heeft echter wel de mogelijkheid om de kandidaat
voor te stellen om de basisopleiding te herbeginnen.

L'effet rétroactif, tel que convenu avec les syndicats, est
nécessaire pour régulariser l'état de fait et vise à renforcer
et sauvegarder les droits essentiels des aspirants. Tous les
aspirants des promotions impliquées peuvent entrer en
ligne de compte pour la délibération. Avant le 1er octobre
2019, 499 inspecteurs normaux, 37 agents de promotion
social promus au grade d'inspecteur et 76 recrutement
directs avaient commencé la formation pour la zone de
police Anvers. Après le 1er octobre 2019, 685 inspecteurs
normaux, 17 agents de promotion social promus au grade
d'inspecteur et 28 recrutement directs avaient commencé la
formation pour la zone de police Anvers.

De terugwerkende kracht, zoals afgesproken met de vak-
bonden, is noodzakelijk voor de regularisatie van een feite-
lijke toestand en heeft als doel de essentiële rechten in
hoofde van de aspiranten te bekrachtigen en veilig te stel-
len. Alle aspiranten van de betrokken promoties kunnen
voor de deliberatie in aanmerking komen. Voor 1 oktober
2019 waren 499 gewone inspecteurs, 37 sociale promotie
agenten naar inspecteur en 76 rechtstreekse rekruteringen
voor de politiezone Antwerpen de opleiding begonnen. Na
1 oktober 2019 zijn 685 gewone inspecteurs, 17 sociale
promotie agenten naar inspecteur, en 28 rechtstreekse
rekruteringen voor de politiezone Antwerpen de opleiding
begonnen.

La mesure ne porte pas atteinte au contrôle de qualité
ayant déjà lieu tout au long du processus de sélection et de
recrutement ainsi que pendant la formation.

De maatregel doet geen afbreuk aan de kwaliteitscontrole
die doorheen het selectie- en recruteringsproces en oplei-
ding reeds in voege zijn.
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La possibilité de délibération n'est pas liée au fait qu'on
se rend compte qu'on manque de personnel, mais bien
parce qu'on s'aperçoit que certains candidats doivent aban-
donner la formation à cause d'une seule cote plus faible
alors que leurs autres résultats sont bons. Les adaptations
prévues doivent garantir que les candidats qui présentent
un potentiel suffisant pour exercer efficacement et correc-
tement la fonction de fonctionnaire de police fassent l'objet
d'une délibération après la première série d'examens afin
qu'ils puissent entamer la seconde partie de la formation.

De mogelijkheid tot deliberatie is niet gestart vanuit de
vaststelling van het personeelstekort, maar wel vanuit de
praktijk dat kandidaten met goede cijfers door één minder
score op geen enkele manier de opleiding konden voortzet-
ten. De aanpassingen die voorzien zijn, moeten ervoor zor-
gen dat kandidaten die over voldoende potentieel
beschikken om de functie van politieambtenaar goed en
correct uit te oefenen, kunnen gedelibereerd worden na het
eerste blok met examens zodat ze het tweede deel van de
opleiding kunnen aanvatten.

Prévoir une délibération après chaque série d'examens
aussi pour les candidats qui suivent une formation de fonc-
tionnaire de police permettrait en effet de les traiter de la
même manière que les étudiants des écoles supérieures ou
des universités. Il s'agit donc d'un progrès important, tant
pour le candidat concerné que pour l'organisation.

De bedoeling is om de kandidaten die een opleiding tot
politieambtenaar volgen, op eenzelfde manier te behande-
len als studenten aan hogescholen of universiteiten, door
namelijk ook voor hen een deliberatie voorzien na elk exa-
menblok. Het is dus zowel voor de betrokken kandidaat als
voor de organisatie een belangrijke vooruitgang.

DO 2019202002921
Question n° 463 de madame la députée Jessika Soors

du 08 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002921
Vraag nr. 463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Utilisation illégale d'un logiciel de reconnaissance faciale
(QO 3745C).

Illegaal gebruik van software voor gezichtsherkenning
(MV 3745C).

Buzzfeed a récemment écrit sur son site internet éponyme
que des services belges utilisaient un logiciel de reconnais-
sance faciale de Clearview AI. Selon la police fédérale et
l'Organe de contrôle de l'information policière (COC), la
police belge n'utilise pas ce logiciel. Le COC ne peut toute-
fois pas exclure qu'un fonctionnaire de police ait installé le
logiciel sur son ordinateur. L'utilisation d'un tel logiciel est
pourtant interdite en Belgique.

De website Buzzfeed schreef onlangs dat Belgische dien-
sten gebruik maken van software voor gezichtsherkenning
van Clearview AI. Volgens de federale politie en het Con-
troleorgaan op de politionele informatie (COC) gebruikt de
Belgische politie die software niet. Tegelijk kan het COC
wel niet uitsluiten dat een individuele politieambtenaar de
software geïnstalleerd zou hebben. Het gebruik van zulke
software is in België nochtans verboden.

1. Pouvez-vous exclure formellement que la police belge
ait utilisé, sous quelque forme que ce soit, un logiciel de
reconnaissance faciale, provenant ou non de Clearview AI?
Dans l'affirmative, sur quelle base? Dans la négative, pour-
quoi ne pouvez-vous pas l'exclure? Pouvez-vous indiquer
par qui et dans quel cadre un logiciel de reconnaissance
faciale a été utilisé?

1. Kunt u formeel uitsluiten dat de Belgische politie, in
welke vorm ook, gezichtsherkenningssoftware, al dan niet
van Clearview AI, heeft gebruikt? Zo ja, op welke basis?
Zo neen, waarom kunt u dat niet uitsluiten? Kunt u meede-
len door wie, en in welk kader, gezichtsherkenningssoft-
ware werd gebruikt?

2. a) Comment comptez-vous empêcher l'utilisation non
autorisée d'un tel logiciel par des agents isolés?

2. a) Hoe wilt u voorkomen dat individuele agenten
ongeoorloofd gebruik maken van zulke software?

b) Les agents sont-ils autorisés à installer un logiciel
(test) de leur propre initiative? Dans l'affirmative, quels
sont les contrôles mis en place?

b) Mogen agenten op eigen initiatief (proef)software
installeren? Zo ja, welke controle bestaat daarop?

c) Comptez-vous prendre des mesures pour éviter cette
situation à l'avenir? Pourquoi ou pourquoi pas?

c) Wilt u maatregelen nemen om dit in de toekomst te
voorkomen? Waarom wel of waarom niet?
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3. Quelle est votre vision sur l'utilisation d'un logiciel de
reconnaissance faciale? Le commissaire général de la
police fédérale continue à préconiser l'installation de ce
logiciel. Partagez-vous sa vision?

3. Wat is uw visie op het gebruik van software voor
gezichtsherkenning? De commissaris-generaal van de
federale politie blijft ervoor pleiten die software in te zet-
ten. Deelt u zijn visie?

4. En septembre 2019, le COC a estimé que la reconnais-
sance faciale était contraire au droit, même en phase de
test. Quelles mesures avez-vous prises depuis lors pour
mettre fin à l'utilisation d'un tel logiciel par les services de
police belges?

4. In september 2019 oordeelde het COC dat gezichtsher-
kenning juridisch niet kan, zelfs in een testfase. Welke
stappen heeft u sindsdien ondernomen om het gebruik van
zulke software door Belgische politiediensten te stoppen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 08 mai 2020, à la question n° 463 de madame la
députée Jessika Soors du 08 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 08 april 2020 (N.):

Je puis vous communiquer à ce sujet que, sur la base des
informations dont elle dispose actuellement au niveau
organisationnel, la police fédérale n'a pas connaissance de
l'utilisation de logiciels de reconnaissance faciale dans ses
services. D'ailleurs, aucune déclaration d'utilisation d'un
logiciel de reconnaissance faciale n'a été effectuée par un
service de police locale auprès de la police fédérale.

Ik kan u daarover meedelen dat er op basis van de thans
beschikbare informatie binnen de federale politie op orga-
nisatieniveau geen kennis is over het gebruik van gezichts-
herkenningssoftware binnen haar diensten. Er gebeurde
trouwens bij de federale politie geen enkele aangifte van
enig gebruik van gezichtsherkenningssoftware door een
lokale politiedienst.

La directive en la matière stipule que, lorsqu'un service
ou une zone de police souhaite utiliser un nouveau logiciel,
il/elle est tenu/e d'en informer le niveau central, à savoir la
Direction de l'information policière et le service ICT.
Chaque initiative doit en effet être soumise au préalable à
une analyse juridique et d'opportunité.

De richtlijn hierover stipuleert dat wanneer een dienst of
politiezone nieuwe software zou wensen te gebruiken, zij
daar het centrale niveau van in kennis dient te stellen, met
name de Directie voor politionele informatie en de dienst
ICT. Elk initiatief moet immers vooraf aan een juridische
en opportuniteitsanalyse onderworpen te worden.

Comme vous le savez, le projet de reconnaissance faciale
qui était en cours l'an dernier à l'aéroport de Zaventem a été
stoppé sur la base de l'avis émis à l'époque par l'Organe de
contrôle de l'information policière (COC). Depuis lors,
plusieurs juristes de la police fédérale se sont mis au travail
pour mener une analyse juridique supplémentaire. Celle-ci
m'a entre-temps été transmise et les contacts avec le COC
sont en cours à ce sujet.

Het project gezichtsherkenning dat vorig jaar lopende
was in de luchthaven van Zaventem werd zoals u weet
stopgezet op basis van het advies dat het Controleorgaan
op de Politionele Informatie (COC) toen had uitvaardigd.
Ondertussen zijn verschillende juristen van de federale
politie aan de slag gegaan om een extra juridische analyse
uit te voeren. Deze werd mij ondertussen bezorgd en de
contacten met het COC hierover zijn lopende.

Au sein de la police intégrée, un groupe de travail a en
outre été mis sur pied et il se compose à la fois de juristes
et d'experts de terrain dans les différents domaines de la
police fédérale et de la police locale, le but étant de ne pas
limiter l'analyse juridique à la reconnaissance faciale, mais
de l'étendre au traitement des données biométriques en
général. Il s'agissait dans un premier temps d'examiner
quels traitements de données biométriques seraient souhai-
tables à l'avenir pour les services de police. Les besoins ont
entre-temps été inventoriés et les juristes examinent actuel-
lement les textes qu'il s'agit d'adapter pour les rendre évo-
lutifs et permettre ainsi aux services de police d'effectuer
certains traitements de données biométriques à l'avenir.

Bovendien werd binnen de geïntegreerde politie ook een
werkgroep opgestart met zowel juristen als terreinexperten
vanuit de verschillende domeinen van de federale en lokale
politie. Dit met de bedoeling om de juridische analyse niet
enkel te beperken tot facial recognition maar ze breder
open te trekken naar de verwerking van biometrische gege-
vens in het algemeen. In de eerste plaats werd nagegaan
welke verwerkingen van biometrische gegevens in de toe-
komst wenselijk zouden zijn voor politie. De behoeften
werden daartoe ondertussen geïnventariseerd en juristen
bekijken momenteel welke teksten dienen aangepast te
worden om meer futureproof te kunnen zijn om bepaalde
verwerkingen van biometrische gegevens in de toekomst
mogelijk te maken voor de politiediensten.
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En effet, ce type de traitements peut être synonyme de
gain en efficacité pour les services de sécurité. La recon-
naissance faciale en tant que telle peut être une ressource
intéressante pour les services de police en appui de leurs
missions premières, à savoir la recherche de personnes.
Cela étant, il convient avant tout de veiller à élaborer une
base légale solide pour que les informations obtenues par
le biais de ces logiciels puissent également être utilisées
valablement, par la suite, dans le cadre de l'enquête pénale.

Want in dit soort verwerkingen kan efficiëntiewinst
geboekt worden bij de veiligheidsdiensten. Specifiek facial
recognition kan voor de politiediensten een interessant
hulpmiddel zijn ter ondersteuning van hun corebusiness,
namelijk het zoeken van een persoon. Maar niet zonder
eerst te zorgen voor een wettelijke solide basis opdat de
bekomen informatie door middel van dit soort software
nadien ook rechtsgeldig kan gebruikt worden in het stra-
fonderzoek.

DO 2019202002936
Question n° 464 de madame la députée Caroline

Taquin du 09 avril 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002936
Vraag nr. 464 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 09 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Lutte contre la contrebande de produits de tabac illégaux
(QO 4016C).

Bestrijding van smokkel van illegale tabaksproducten (MV
4016C).

Nous savons que la lutte contre la consommation du
tabac est transversale et que des décisions de protection de
santé publique peuvent impacter les réseaux de contre-
bande. Des interdictions de vente ou des prix augmentés
induisent en effet des comportements illégaux et à cet
égard, la situation de notre pays est propice à être victime
de ce type de réseaux illégaux.

We weten dat de strijd tegen het tabaksgebruik domein-
overschrijdend gevoerd moet worden, en dat beslissingen
om de volksgezondheid te beschermen een impact kunnen
hebben op de smokkelnetwerken. Een verkoopsverbod of
prijsverhoging triggert immers illegale praktijken, en door
zijn ligging is ons land het gedroomde werkterrein voor
dergelijke criminele netwerken.

1. Quels sont les services de la police judiciaire opéra-
tionnels en matière de lutte contre la contrebande de tels
produits?

1. Welke diensten van de gerechtelijke politie zijn er
actief in de strijd tegen de smokkel van tabaksproducten?

2. Combien de locaux de fabrication illégale de tabac ont
été découvertes sur le territoire belge depuis 2017?

2. Hoeveel illegale productiesites voor tabaksproducten
werden er sinds 2017 op het Belgische grondgebied ont-
dekt?

3. Combien de faits de contrebande des produits de tabac
ont été enregistrés par nos services policiers en 2019 et
quelle est l'évolution de ceux-ci depuis 2017? D'où pro-
viennent majoritairement ces trafics? À quel montant cor-
respondent les saisies réalisées depuis 2017? Considérant
ces constats, des collaborations ciblées avec ces pays sont-
elles organisées?

3. Hoeveel gevallen van tabaksproductensmokkel wer-
den er in 2019 door onze politiediensten geregistreerd, en
hoe is dat aantal sinds 2017 geëvolueerd? Vanwaar zijn
deze illegale producten doorgaans afkomstig? Voor welk
bedrag werden er goederen in beslag genomen sinds 2017?
Wordt er in het licht van deze vaststellingen gericht samen-
gewerkt met die landen?

4. Envisagez-vous des modifications opérationnelles ou
organiques de ces services et missions policières? Quelle
est la collaboration européenne en place, notamment avec
Europol?

4. Overweegt u de werking of organieke sterkte voor
deze diensten en politieopdrachten aan te passen? Hoe ver-
loopt de Europese samenwerking op dat vlak, met name
met Europol?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 464 de madame la
députée Caroline Taquin du 09 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 464 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 09 april 2020 (Fr.):

La lutte contre la production et le commerce illégaux de
tabac est menée presque exclusivement par l'Administra-
tion générale des Douanes et Accises et non par la police.

De strijd tegen de illegale tabaksproductie en -handel
wordt bijna uitsluitend gevoerd door de Algemene Admi-
nistratie van Douane en Accijnzen en niet door de politie.
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Le nombre de locaux de fabrication illégale de tabac
détecté n'est pas contrôlé de manière centralisée par la
police.

Het aantal opgespoorde illegale tabaksfabricagelokalen
wordt niet op gecentraliseerde wijze gecontroleerd door de
politie.

Pour la production des statistiques policières de crimina-
lité, il est fait usage des données qui sont enregistrées par
les services de police dans la Banque de données nationale
générale (BNG). Sur base des procès-verbaux enregistrés
dans la BNG, il est possible de recenser le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière d'"infrac-
tions contre la foi publique - contrefaçon" et de "protection
des revenus publics" auxquels un objet "tabac/cigares/ciga-
rettes" est lié dans la BNG, au niveau national, pour les
années 2017-2018 et le premier semestre de 2019. Ces
données proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 31 octobre 2019.

Voor de productie van politiestatistieken inzake crimina-
liteit wordt gebruik gemaakt van de gegevens die door de
politiediensten geregistreerd worden in de Algemene Nati-
onale Gegevensbank (ANG). Op basis van de in de ANG
geregistreerde processen-verbaal is het mogelijk om het
aantal door de politiediensten geregistreerde feiten te tellen
inzake "misdrijven tegen de openbare trouw - namaking"
en "bescherming van de openbare inkomsten" waaraan een
onderwerp "tabak/sigaren/sigaretten" gekoppeld is in de
ANG, op nationaal niveau, voor de jaren 2017/2018 en het
eerste semester van 2019. Deze gegevens zijn afkomstig
uit de databankafsluiting van 31 oktober 2019.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een poli-
tiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op basis
van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies van
de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om tel-
lingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Enfin, au niveau européen, le projet d'analyse (Analysis
Project - AP) Smoke d'Europol existe. Pour la Belgique, ce
suivi est assuré par les douanes. L'AP Smoke est consacré
aux enquêtes sur la fabrication illégale et la contrebande de
produits soumis à accises, en particulier le tabac et les ciga-
rettes.

Tot slot bestaat er op Europees niveau de projectanalyse
(Analysis Project - AP) Smoke van Europol. Voor België
wordt deze opvolging verzekerd door de douanes. De AP
Smoke is gewijd aan de onderzoeken over illegale fabri-
cage en smokkel van aan accijnzen onderworpen produc-
ten, in het bijzonder tabak en sigaretten.

L'auteur de la question devrait donc plutôt s'adresser au
ministre des Finances.

De vraagsteller zou zich dus veeleer moeten richten tot
de minister van Financiën.

Nombre de faits enregistrés en matière d'infractions
contre la foi publique et de protection des revenus publics
auxquels un objet "tabac/cigares/cigarettes" est lié dans la
BNG.

Aantal geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de
openbare trouw en bescherming van de openbare inkom-
sten waaraan een onderwerp "tabak/sigaren/sigaretten"
gekoppeld is in de ANG.
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DO 2019202002955
Question n° 465 de madame la députée Barbara Pas du

14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202002955
Vraag nr. 465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La répression sévère des cracheurs dans un contexte de
coronavirus.

Harde aanpak van coronaspugers.

Des jeunes de Ninove qui toussent et crachent en direc-
tion des policiers et continuent à se rassembler, des jeunes
de Schaerbeek qui en viennent quasiment aux mains avec
la police qui les a interpellés parce qu'ils ne respectaient
pas les mesures de distanciation sociale, un agent victime
de crachats après que la police a mis fin à une fête à
Anvers. Ce ne sont là que quelques exemples de faits ayant
récemment défrayé la chronique.

"Ninoofse jongeren spuwen en hoesten naar politie en
blijven samenkomen", "Jongeren raken bijna slaags met
politie in Schaarbeek na niet respecteren van social distan-
cing", "Alweer spuwincident: politie legt feestje stil in
Antwerpen, aanwezige spuwt in gezicht agent". Het is
slechts een greep uit de krantenkoppen van de afgelopen
dagen.

Une série d'incidents présentant un scénario identique ont
été révélés ces derniers jours: la police dresse un procès-
verbal après avoir interpellé des jeunes hommes (souvent
d'origine étrangère) qui ont passé outre les directives rela-
tives au coronavirus. Ces personnes se rendent alors cou-
pables de violences verbales, voire physiques et toussent
ou crachent intentionnellement au visage des agents.

De voorbije dagen kwamen verschillende incidenten aan
het licht met eenzelfde stramien: jongemannen (niet zelden
van allochtone origine) negeren de richtlijnen inzake
corona, worden daarop aangesproken door politie, waarop
verbaal en zelfs fysiek geweld volgt en ook opzettelijk in
het gezicht van agenten wordt gehoest of gespuwd.

Nous avons toujours considéré qu'il était inadmissible de
s'en prendre aux services de secours et qu'il y avait lieu de
réprimer sévèrement de tels actes. De surcroît, ceux qui, à
l'heure actuelle pensent pouvoir utiliser leur salive comme
arme contre des personnes au service de la société doivent
savoir qu'ils auront à répondre de leurs actes et que des
peines sévères leur seront infligées.

Wij zijn steeds van oordeel geweest dat agressie tegen
onze hulpdiensten onaanvaardbaar is en kordaat moet wor-
den aangepakt. Wie in deze tijden bovendien denkt spuug
te kunnen inzetten als wapen tegen mensen die ten dienste
staan van de samenleving, moet weten er niet licht van af
te komen, maar moet integendeel rekening houden met
zware straffen.

2017 2018
TRIM 2 

2019

Infr. contre la foi publique/ 
Misdrijven tegen de openbare trouw

Contrefaçon/falsification
Namaking/vervalsing

Contrefaçon/
Namaking

11 69 15

Protection des revenus 
publics/Bescherming van 
de openbare inkomsten 

Douane et accises/
Douane en accijnzen

10 45 69

Fraude autres revenus 
publics/Fraude overige 

openbare inkomsten
4

Non spécifié/ 
Niet gespecifieerd

1 5

11 54 69
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Nous nous réjouissons qu'en cette période d'épidémie de
coronavirus, les parquets ne considèrent plus un crachat
comme un cas ordinaire de rébellion envers la police, cet
acte étant désormais qualifié d'attaque avec des substances
dangereuses. En même temps, nous craignons que des
peines d'emprisonnement de trois mois à deux ans (et des
amendes de 400 à 2.400 euros) n'aient pas un effet suffi-
samment dissuasif - ne fût-ce que parce que les peines
d'emprisonnement inférieures à un an ne sont pas exécu-
tées.

We zijn tevreden dat de parketten het zogenaamde coro-
naspugen niet langer afdoen als een ordinair geval van
weerspannigheid tegen de politie en het ondertussen kwali-
ficeren als een aanslag met gevaarlijke substanties. Tege-
lijk vrezen we dat de bestaande celstraffen van drie
maanden tot twee jaar (en boetes van 400 tot 2.400 euro)
niet voldoende afschrikwekkend zullen werken - alleen al
gelet op het feit dat celstraffen onder één jaar feitelijk niet
worden uitgezeten.

1. Combien de procès-verbaux pour crachats dans un
contexte d'épidémie de coronavirus ont-ils déjà été dres-
sés?

1. Hoeveel pv's werden met betrekking tot coronaspugen
reeds opgesteld?

2. Ces infractions sont-elles toujours et automatiquement
poursuivies par les parquets? Ceux-ci mènent-ils à cet
égard une politique stricte de tolérance zéro?

2. Worden deze overtredingen altijd en automatisch door
de parketten vervolgd? Wordt ter zake een beleid van abso-
lute nultolerantie gevoerd?

3. Êtes-vous disposé à alourdir les peines existantes - en
d'autres termes, à en accroître l'effet dissuasif?

3. Bent u bereid de bestaande straffen te verzwaren - en
met andere woorden de afschrikwekkende werking ervan
te verhogen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 465 de madame la
députée Barbara Pas du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 april 2020 (N.):

Depuis l'introduction des mesures pour lutter contre le
coronavirus, 172 faits ont été enregistrés par les services de
police en matière de menace d'attentat avec des substances
en apparence dangereuses. Ces chiffres proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 30 avril 2020. À
cet égard, il faut signaler que ces chiffres peuvent encore
augmenter, étant donné que ces mesures sont toujours en
vigueur et que tous les procès-verbaux n'ont pas encore été
transmis à la banque de données.

Sinds de invoering van de maatregelen in de strijd tegen
het coronavirus werden er 172 feiten geregistreerd door de
politiediensten inzake bedreiging met een aanslag met
schijnbaar gevaarlijke substanties. Deze cijfers zijn afkom-
stig van de databankafsluiting van 30 april 2020. Hierbij
dient opgemerkt te worden dat deze cijfers nog kunnen stij-
gen, aangezien de maatregelen nog van kracht zijn en nog
niet alle processen-verbaal zijn doorgestuurd naar de data-
bank.

Pour ce qui concerne vos deux autres questions, elles
sont de la compétence du ministre de la Justice et doivent
donc lui être posées.

Wat uw twee andere vragen betreft vallen deze onder de
bevoegdheid van de minister van Justitie en moeten dus
aan hem worden voorgelegd.

DO 2019202002959
Question n° 466 de monsieur le député Franky Demon

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002959
Vraag nr. 466 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le franchissement des feux rouges par les piétons. Negeren stoplicht door voetgangers.
Il arrive souvent que des piétons pressés ou impatients

ignorent les feux rouges et traversent la chaussée, par
exemple pour ne pas rater leur train. Ce comportement les
met en danger à titre personnel et compromet en outre la
sécurité d'autres usagers de la route. De plus, d'autres pié-
tons peuvent être tentés de les imiter, si bien qu'ignorer les
feux de signalisation devient ainsi une sorte d'habitude.

Voetgangers die weinig tijd of geduld hebben, omdat ze
bijv. een trein willen halen, negeren vaak het stoplicht en
steken de straat toch over. Ze brengen hierdoor niet enkel
hun eigen veiligheid in gevaar maar ook die van andere
weggebruikers. Bovendien kan hun gedrag gekopieerd
worden door andere voetgangers, waardoor het stoplicht
negeren een zekere gewoonte wordt.
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1. En 2018, 2019 et pendant le premier trimestre de 2020,
combien de constats de piétons franchissant un feu rouge
ont-ils été établis? Pourriez-vous fournir un récapitulatif
par province et, pour la Flandre occidentale, par zone de
police?

1. Hoeveel vaststellingen werden in 2018, 2019 en het
eerste trimester van 2020 gedaan van voetgangers die het
stoplicht negeerden? Graag een overzicht per provincie en
voor West-Vlaanderen een overzicht per politiezone.

2. Pourriez-vous fournir des informations sur le sexe et
l'âge des contrevenants? Je souhaite recevoir un aperçu par
province et, pour la Flandre occidentale, par zone de
police.

2. Kunt u informatie geven over het geslacht en de leef-
tijd van de overtreders? Graag een overzicht per provincie
en voor West-Vlaanderen per politiezone.

3. Quelles sanctions ont-elles été infligées? 3. Welke sancties werden hieraan verbonden?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 14 mai 2020, à la question n° 466 de monsieur le
député Franky Demon du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 466 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 14 april 2020 (N.):

1. L'aperçu des procès-verbaux rédigés par province pour
la période 2018 - 2019 figure dans le tableau 1. L'aperçu
par zone de police de la province de Flandre-Occidentale
figure dans le tableau 2. Les zones de polices où il n'y a pas
eu de constations ne sont pas reprises dans le tableau. Les
chiffres pour cette année ne sont pas encore disponibles.

1. Het overzicht van de opgestelde processen-verbaal per
provincie voor de periode 2018 - 2019 wordt vermeld in
tabel 1. Een overzicht per politiezone van de provincie
West-Vlaanderen is opgenomen in tabel 2. Politiezones
waar geen vaststellingen werden verricht, werden niet in de
tabel opgenomen. Er zijn nog geen cijfers beschikbaar voor
dit jaar.

2. Le tableau 3 donne un aperçu de l'âge et du sexe des
contrevenants pour la période 2018 - 2019, par province et
dans le tableau 4 cet aperçu est scindé par zone de police
pour la province de Flandre-Occidentale. Les zones de
polices où il n'y a pas eu de constations ne sont pas reprises
dans le tableau. Les chiffres pour cette année ne sont pas
encore disponibles.

2. Tabel 3 geeft een overzicht de leeftijd en het geslacht
van de overtreders voor de periode 2018 - 2019 per provin-
cie en in tabel 4 wordt dit overzicht voor de provincie
West-Vlaanderen opgesplitst per politiezone. Politiezones
waar geen vaststellingen werden verricht, werden niet in de
tabel opgenomen. Er zijn nog geen cijfers beschikbaar voor
dit jaar.

3. La peine infligée aux piétons pour le non-respect d'un
feu rouge du système tricolore de signaux lumineux corres-
pond à une infraction du premier degré. Elle est sanction-
née par:

3. Het negeren van het van het rode verkeerslicht van het
stelsel van tweekleurige verkeerslichten voor voetgangers,
is een inbreuk van de eerste graad en wordt bestraft met:

- en premier lieu, une perception immédiate de 58 euros; - In eerste instantie, een onmiddellijke inning van 58
euro;

- en cas de non-paiement , une transaction est ensuite
proposée (extinction de l'action publique par paiement
d'une somme d'argent) par laquelle le montant de la per-
ception immédiate est majoré de 33 %;

- bij niet-betaling volgt een voorstel tot minnelijke schik-
king (verval van de strafvordering mits betaling van een
geldsom), waarbij het bedrag van de onmiddellijke inning
wordt vermeerderd met 33 %;

- si le contrevenant ne réagit pas, c'est un ordre de paie-
ment qui est envoyé, le montant est alors majoré de 35 % et
le fisc prend en charge l'affaire avec tous les moyens dont
il dispose sur le plan des limitations et des retraits;

- indien de overtreder hierop niet reageert, dan volgt een
bevel tot betaling, waarbij het bedrag nogmaals met 35 %
verhoogt en de fiscus de zaak overneemt met alle middelen
die hij ter beschikking heeft op het vlak van de beperkin-
gen of inhoudingen;

- si l'affaire est portée devant le tribunal, le juge peut
décider une amende allant de 10 à 250 euros. Cet amende
est majorée de décimes additionnels de sorte que ce mon-
tant doit être multiplié par le facteur 8.

- wordt de zaak voor een rechtbank aanhangig gemaakt,
dan kan de rechter veroordelen tot een geldboete van 10 tot
250 euro. De geldboete wordt vermeerderd met de opde-
ciemen waardoor dit bedrag met een factor 8 dient te wor-
den vermenigvuldigd.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002960
Question n° 467 de monsieur le député Franky Demon

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002960
Vraag nr. 467 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le cyberharcèlement. Cyberpesten.
Le cyberharcèlement est un phénomène actuel malheu-

reusement difficile à éradiquer. Ses victimes ne se
comptent pas uniquement parmi les enfants et les adoles-
cents mais aussi parmi les adultes.

Cyberpesten is een fenomeen van deze tijd dat jammer
genoeg moeilijk uit te roeien is. Niet alleen kinderen en tie-
ners, maar ook volwassenen worden er slachtoffer van.

1. En 2018, 2019 et pendant le premier trimestre de 2020,
combien de cas de cyberharcèlement ont-ils été enregistrés
par la police? Est-il possible d'obtenir un récapitulatif par
province et, pour la Flandre occidentale, également par
zone?

1. Hoeveel gevallen van cyberpesten werden in 2018,
2019 en het eerste trimester van 2020 geregistreerd door de
politie? Kan een overzicht per provincie gegeven worden?
Kunt u voor West-Vlaanderen ook een overzicht per zone
geven?

2. Discerne-t-on des tendances en ce qui concerne l'âge et
le sexe des auteurs? Dispose-t-on de données identiques
sur les victimes? Est-il possible d'obtenir un récapitulatif
par année et par province et, pour la Flandre occidentale,
également par zone?

2. Zijn er tendensen qua leeftijd en geslacht van de
daders? Zijn deze gegevens ook van de slachtoffers
bekend? Graag een overzicht per jaar en per provincie en
voor West-Vlaanderen per zone.

3. De quels types de cyberharcèlement s'agit-il (phishing,
fraude à l'identité, etc.)? Est-il possible d'obtenir un récapi-
tulatif par type pour chaque province et, pour la Flandre
occidentale, également par zone?

3. Om welke vormen van cyberpesten gaat het (phishing,
identiteitsfraude, enz.)? Graag een overzicht per vorm per
provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

4. Pourriez-vous me fournir un aperçu de l'effectif de la
Federal Computer Crime Unit ainsi que des Regional
Computer Crime Units depuis 2016, et ce, par unité?

4. Kunt u een overzicht geven van de personeelsbezetting
op de Federal Computer Crime Unit en op de regionale
Computer Crime Units sinds 2016? Graag een overzicht
per Computer Crime Unit.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 467 de monsieur le
député Franky Demon du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 467 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 14 april 2020 (N.):

La banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
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Sur base des informations présentes dans la BNG, il est
possible de réaliser un rapport sur le nombre de faits en
matière de cyberharcèlement enregistrés par la police.
"Cyberharcèlement" est défini comme suit: "Harcèlement
et menaces par internet (réseaux sociaux, forums, chat,
mails, etc.) ou par téléphone."

Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake cyberbelaging. Dit wordt als volgt gedefini-
eerd: "Belaging en bedreiging via het internet (socialenet-
werksites, forums, chat, mails, enz.) of via telefoon.".

Les données en annexe sont présentées pour les années
2017-2018 et le premier semestre de 2019. Elles pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
31 octobre 2019.

De gegevens in bijlage worden weergegeven voor de
jaren 2017-2018 en het eerste semester van 2019 en zijn
afkomstig uit de databankafsluiting van 31 oktober 2019.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de cyberharcèle-
ment, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, au niveau des provinces.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake cyberbelaging, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, op het niveau
van de provincies.

Le deuxième tableau reprend les mêmes données pour la
province de Flandre occidentale, par zone de police.

De tweede tabel toont dezelfde gegevens voor de provin-
cie West-Vlaanderen per politiezone.

2. Le troisième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
cyberharcèlement, répartis par genre et par catégorie d'âge,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, au niveau national.

2. De derde tabel bevat het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten inzake cyberbelaging met een
opsplitsing naar geslacht en leeftijdsgroep, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
nationale niveau.

Afin de fournir une vue d'ensemble, le choix a été pris de
présenter les chiffres au niveau national (comme dans la
réponse du 24 mars 2017 à votre question parlementaire
n° 1979 du 16 février 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 111 du 24 mars 2017) et de la
réponse du 13 mars 2019 à votre question parlementaire
n° 3702 du 23 novembre 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 182 du 13 mars 2019) en matière
de cyberharcèlement).

Om het geheel overzichtelijk te houden is gekozen om de
cijfers op nationaal niveau te presenteren (net zoals in het
antwoord van 24 maart 2017 op uw eerdere parlementaire
vraag nr. 1979 van 16 februari 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 111 van 24 maart 2017) en het
antwoord van 13 maart 2019 op uw vraag nr. 3702 van
23 november 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-
2019, nr. 182 van 13 maart 2019) inzake cyberpesten).

La BNG ne fournit aucune information sur le caractère
coupable ou non du suspect. En outre, il faut prendre en
compte que les suspects de moins de 14 ans ne sont enre-
gistrés dans la BNG que sur autorisation du magistrat com-
pétent.

De ANG doet geen uitspraak over het al dan niet schul-
dig karakter van de verdachte. Daarnaast dient opgemerkt
te worden dat de -14-jarigen enkel mits toestemming van
de bevoegde magistraat zijn opgenomen in de ANG.

En ce qui concerne les victimes, l'honorable membre doit
être informé que la BNG ne contient pas structurellement
les données nécessaires pour formuler une réponse à cette
question.

Met betrekking tot de slachtoffers moet ik het geachte lid
meedelen dat de ANG niet de nodige gegevens structureel
bevat om een antwoord op deze vraag te formuleren.

3. Comme mentionné ci-dessus dans la définition, le
cyberharcèlement a trait essentiellement aux faits de harcè-
lement (environ 55 %) et menaces (environ 44 %) par
internet (réseaux sociaux, forums, chat, mails, etc.) ou par
téléphone.

3. Zoals reeds aangegeven in de hierboven beschreven
definitie van cyberbelaging gaat het hoofdzakelijk over fei-
ten van belaging (ongeveer 55 %) en bedreigingen (onge-
veer 44 %) via het internet (socialenetwerksites, forums,
chat, mails, enz.) of via de telefoon.

Les faits de phishing et de fraude à l'identité ne sont pas
repris sous la définition de cyberharcèlement.

Feiten van phishing en identiteitsfraude vallen niet onder
de definitie van cyberbelaging.
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4. Avant de répondre à cette question, je souhaite dissiper
tout malentendu. Le cyberharcèlement doit être distingué
de la criminalité informatique ou du cybercrime. Les Com-
puter Crime Units (CCU) ne sont pas compétents pour ce
genre de faits car ils se consacrent principalement à
l'approche de la cybercriminalité. La même règle
s'applique au phishing et à la fraude à l'identité.

4. Vooraleer deze vraag te beantwoorden wens ik u een
vaak gemaakte misvatting te verduidelijken. Cyberbela-
ging of -pesten dient te worden onderscheiden van infor-
maticacriminaliteit of cybercrime. Dit valt niet onder de
bevoegdheid van de Computer Crime Units (CCU) die in
hoofdzaak instaan voor de aanpak van cybercriminaliteit.
Hetzelfde geldt voor phishing en identiteitsfraude.

La Federal Computer Crime Unit de la direction centrale
de la lutte contre la criminalité grave et organisée lutte
contre les formes graves de criminalité informatique,
notamment celles requérant une réaction rapide en cas
d'incident contre les infrastructures critiques et vitales. Ils
fournissent également un appui spécialisé aux examens
forensiques de supports numériques et développent une
expertise dans certaines matières de haute technologie, au
profit de la police intégrée.

De Federal Computer Crime Unit van de centrale direc-
tie van de bestrijding van de zware en georganiseerde cri-
minaliteit houdt zich bezig met het bestrijden van ernstige
vormen van informaticacriminaliteit, onder meer deze die
een snelle reactie vereisen in geval van een incident ten
aanzien van kritieke en vitale infrastructuren. Daarnaast
leveren zij een gespecialiseerde steun bij het forensisch
onderzoeken van digitale gegevensdragers en ontwikkelen
zij een expertise in bepaalde hoogtechnologische materies,
ten dienste van de geïntegreerde politie.

L'activité principale des CCU régionales réside dans
l'appui forensique à d'autres services d'enquête. Ils
consacrent une partie de leur capacité à enquêter sur le
cybercrime.

De hoofdactiviteit van de regionale CCU's bestaat uit het
leveren van forensische steun aan andere onderzoeksdien-
sten. Zij besteden een deel van hun capaciteit aan het
onderzoeken van cybercrime.

Le quatrième tableau est l'aperçu demandé de la capacité
en personnel dans les CCU depuis 2016. Les chiffres sont
issus du système Galop (programme de la police d'enregis-
trement des prestations) et ne sont pas corrects à 100 % car
en règle générale, quelques membres du personnel sont sur
le tableau organique alors qu'ils ne font pas réellement par-
tie du service.

De vierde tabel bevat het gevraagde overzicht van de per-
soneelsbezetting op de CCCU's sinds 2016. De cijfers zijn
afkomstig van het Galopsysteem (programma van de poli-
tie om de prestaties te registreren) en niet 100 % correct
vermits er meestal enkele personeelsleden op de organi-
sche tabel staan die niet daadwerkelijk deel uitmaken van
de dienst.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002964
Question n° 468 de madame la députée Jessika Soors

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002964
Vraag nr. 468 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Rapport de l'ECRI. - Migrants en séjour irrégulier. - Accès
à la police (QO 4222C).

Rapport ECRI. - Onregelmatig verblijvende migranten. -
Toegang tot de politie (MV 4222C).

L'ECRI, la Commission européenne contre le racisme et
l'intolérance, a publié récemment son sixième rapport sur
la Belgique. Les auteurs de ce document y dénoncent le
risque d'arrestation auquel sont toujours confrontés les
migrants en séjour irrégulier lorsqu'ils déposent une plainte
à la police.

Onlangs publiceerde ECRI, de Europese Commissie
tegen Racisme en Intolerantie, haar zesde rapport over Bel-
gië. Ze laakt daarin dat het voor onregelmatig verblijvende
migranten nog steeds een risico is aangifte te doen bij de
politie, omdat ze gearresteerd kunnen worden.



172 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'Office des étrangers aurait indiqué de façon informelle
que les étrangers qui se rendent spontanément à la police
pour déposer une plainte ne seraient pas arrêtés. Toutefois,
l'exigence d'éviter toute discrimination fondée sur le statut
de résident, contenue dans la directive européenne établis-
sant des normes minimales concernant les droits, le soutien
et la protection des victimes de la criminalité (2012/29/
UE), n'a pas été explicitement reprise dans la réglementa-
tion belge.

De dienst Vreemdelingenzaken zou informeel aangege-
ven hebben dat vreemdelingen die spontaan naar de politie
gaan om aangifte te doen, niet zullen worden vastgehou-
den, maar de in de EU-richtlijn tot vaststelling van mini-
mumnormen voor de rechten, de ondersteuning en de
bescherming van slachtoffers van strafbare feiten (2012/
29/EU) vastgelegde eis dat er niet op grond van verblijfs-
status mag worden gediscrimineerd, is niet expliciet in Bel-
gische regelgeving opgenomen.

1. a) Dans quelle mesure peut-on garantir aux migrants
en séjour irrégulier qui sont victimes d'une infraction qu'ils
pourront déposer une plainte à la police sans risquer d'être
arrêtés?

1. a) Welke waarborgen bestaan er opdat onregelmatige
verblijvende migranten die slachtoffer zijn van een mis-
drijf, zonder gevaar op arrestatie, aangifte kunnen bij de
politie?

b) La police doit-elle transmettre ces informations à
l'Office des étrangers? Quelle suite y réserve-t-on?

b) Moet de politie deze informatie doorgeven aan de
dienst Vreemdelingenzaken? Welk gevolg wordt daaraan
gegeven?

c) Dans quelle mesure les méthodes de la police sont-
elles conformes à la recommandation de politique générale
n° 16 de l'ECRI, dans laquelle cet organisme recommande
de créer des "pare-feux"?

c) Hoe verhoudt de werkwijze van de politie zich tot
Algemene Beleidsaanbeveling nr. 16 van ECRI, die rege-
ringen aanbeveelt gebruik te maken van firewalls?

2. La directive 2012/29/UE du Parlement européen et du
Conseil dispose qu'aucune discrimination ne peut être fon-
dée sur le statut de résident et plus précisément que "les
États membres devraient prendre les mesures nécessaires
pour veiller à ce que les droits énoncés dans la présente
directive ne soient pas subordonnés au statut de résident de
la victime sur leur territoire ni à sa citoyenneté ou sa natio-
nalité".

2. Richtlijn 2012/29/EU van het Europees Parlement en
de Raad bepaalt dat er op grond van verblijfsstatus niet
mag worden gediscrimineerd. Ze stelt meer bepaald: "De
lidstaten moeten de nodige maatregelen nemen om ervoor
te zorgen dat de in deze richtlijn opgenomen rechten niet
afhangen van de verblijfsstatus van het slachtoffer op hun
grondgebied of van diens burgerschap of nationaliteit".

a) Pourquoi les dispositions de cette directive n'ont-elles
pas été explicitement intégrées dans la réglementation
belge?

a) Waarom is die richtlijn niet expliciet in Belgische
regelgeving opgenomen?

b) La Belgique a-t-elle la volonté d'intégrer les disposi-
tions de cette directive dans sa réglementation? Dans
l'affirmative, quand et comment? Dans la négative, pour-
quoi?

b) Wil België deze richtlijn in zijn regelgeving opnemen?
Zo ja, hoe en tegen wanneer? Zo neen, waarom niet?

c) Comment la police veille-t-elle à ce que les droits
d'une victime ne dépendent pas de son statut de résident?

c) Hoe zorgt de politie ervoor dat de rechten van een
slachtoffer niet afhangen van zijn verblijfsstatus?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 468 de madame la
députée Jessika Soors du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 468 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 14 april 2020 (N.):

1. Si un migrant en séjour irrégulier porte plainte, cette
plainte est ensuite actée mais un signalement à l'Office des
Etrangers est fait en parallèle, c'est la procédure.

1. Als een onregelmatig verblijvende migrant een klacht
indient, dan wordt deze klacht genoteerd, maar dit wordt
tegelijkertijd gesignaleerd bij de Dienst Vreemdelingenza-
ken. Dat is de procedure.

La recommandation de l'ECRI à laquelle il est fait allu-
sion concerne les "prestataires de services sociaux"; DRI
fait cependant remarquer que l'accès à la BNG est régulé
selon des règles très strictes.

De aanbeveling van de ECRI waarnaar verwezen wordt,
betreft de "dienstverleners van sociale diensten". De Direc-
tie DRI merkt evenwel op dat de toegang tot de ANG vol-
gens zeer strikte regels gebeurt.
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2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique chargée de l'Asile
et la Migration.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid belast met Asiel en
Migratie.

DO 2019202002965
Question n° 469 de madame la députée Jessika Soors

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002965
Vraag nr. 469 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Rapport de l'ECRI. - Enregistrement des actes de haine
(QO 4221C).

Rapport ECRI. - Registratie haatmisdrijven (MV 4221C).

L'ECRI, la Commission européenne contre le racisme et
l'intolérance, a publié récemment son sixième rapport sur
la Belgique. Les auteurs de ce document y constatent
l'absence d'un enregistrement précis des incidents racistes,
homophobes et transphobes par la police et le parquet. Il
semble en effet que dans la catégorie "racisme", le système
ne permette pas d'opérer une distinction entre, par
exemple, les actes antisémites, islamophobes et anti-tsi-
ganes.

Onlangs publiceerde ECRI, de Europese Commissie
tegen Racisme en Intolerantie, haar zesde rapport over ons
land. Daarin wordt vastgesteld dat er geen accurate regis-
tratie bestaat van racistische, homofobe en transfobe inci-
denten door politie en parket. Het systeem zou, binnen de
categorie "racisme", immers niet toelaten onderscheid te
maken tussen bijvoorbeeld antisemitische, islamofobe of
anti-Roma delicten.

Toujours selon l'ECRI, le même problème se pose s'agis-
sant de la "violence motivée par la haine". Toute violation
des lois sur la non-discrimination serait toujours enregis-
trée comme un cas de "discrimination", sans aucune men-
tion précisant s'il s'agit d'un acte de violence motivée par la
haine ou d'une autre forme de discrimination.

Eenzelfde probleem doet zich volgens ECRI voor met
betrekking tot "door haat ingegeven geweld". Schendingen
van de antidiscriminatiewetten zouden steeds als "discrimi-
natie" worden geregistreerd, zonder te specifiëren of het
gaat over door haat ingegeven geweld of enige andere
vorm van discriminatie.

L'ECRI demande dès lors que des sous-catégories soient
créées pour les faits punissables commis contre des
groupes de victimes spécifiques ou assortis de circons-
tances aggravantes. L'organisme préconise en outre un ren-
forcement de la collaboration entre la police et le ministère
public en vue de permettre la mise en place d'un système
commun et précis pour l'établissement des rapports et de
donner un aperçu plus fiable des plaintes et des poursuites
engagées.

ECRI vraagt daarom subcategorieën te introduceren voor
strafbare feiten gepleegd tegen specifieke slachtoffergroe-
pen, of met verzwarende omstandigheden. Om een beter
beeld te krijgen van klachten en vervolgingen, vraag ze
bovendien een nauwere samenwerking tussen de politie en
openbaar ministerie op te zetten, voor een gemeenschappe-
lijk en accuraat rapporteringssysteem.

L'ECRI demande enfin que les recommandations rela-
tives à la COL13/2013, formulées par la commission
d'évaluation de la législation relative à la lutte contre les
discriminations, fassent l'objet d'un suivi, notamment en ce
qui concerne les magistrats de référence.

ECRI vraagt ten slotte ook de aanbevelingen van de eva-
luatiecommissie van de antidiscriminatiewetgeving met
betrekking tot COL13/2013 op te volgen, over onder
andere referentiemagistraten.

1. Allez-vous suivre la recommandation formulée par
l'ECRI et adapter le système d'enregistrement de la police?
Dans l'affirmative, quand et comment? Allez-vous affiner
les catégories "racisme" et "discrimination"? Allez-vous
intégrer les circonstances aggravantes dans l'enregistre-
ment? Dans la négative, pourquoi?

1. Wilt u de aanbeveling van ECRI volgen, en het regis-
tratiesysteem van de politie aanpassen? Zo ja, in welke zin
en tegen wanneer? Wilt u de categorieën racisme en discri-
minatie verfijnen? Wilt u verzwarende omstandigheden in
de registratie opnemen? Zo neen, waarom niet?
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2. L'ECRI demande qu'un système commun de rapports
soit élaboré en collaboration avec le ministère public.
Allez-vous suivre cette recommandation? Dans l'affirma-
tive, quand et comment? Dans la négative, pourquoi?

2. ECRI vraagt om, samen met het openbaar ministerie,
een gemeenschappelijk rapporteringssysteem uit te wer-
ken. Wilt u deze aanbeveling volgen? Zo ja, op welke
manier, en tegen wanneer? Zo neen, waarom niet?

3. L'ECRI demande que les recommandations relatives à
la COL13/2013 fassent l'objet d'un suivi.

3. ECRI vraagt de aanbevelingen met betrekking tot
COL13/2013 op te volgen.

a) Quelles démarches ont été entreprises en ce sens au
cours des dernières années?

a) Welke stappen werden daarvoor de voorbije jaren
gezet?

b) Quelles démarches doivent encore être entreprises? b) Welke stappen moeten nog worden ondernomen?
c) Quelles démarches allez-vous entreprendre? Quand

allez-vous vous y employer?
c) Welke stappen wilt u nemen, en tegen wanneer?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 469 de madame la
députée Jessika Soors du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 469 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 14 april 2020 (N.):

1. Avant toute chose, il importe de faire la distinction
entre les délits qualifiés de "racisme et discrimination" et
les autres faits (tels que les coups et blessures, le vol, le
harcèlement, etc.) commis dans un "contexte de haine".
Les faits tombant sous la qualification de "racisme et dis-
crimination" sont déjà enregistrés à ce titre. Les autres
délits perpétrés avec la circonstance aggravante de
"contexte de haine" sont actuellement enregistrés sous le
libellé de "délit de haine". Des modifications doivent toute-
fois être apportées à la banque de données policière BNG
pour permettre l'extraction de ce libellé dans le but de
recueillir les chiffres à l'échelle nationale. Pour l'heure, ces
chiffres ne sont disponibles que par zone de police unique-
ment. Ces modifications de la BNG sont prévues au plus
tard pour la fin de cette année.

1. Het is eerst en vooral belangrijk om het onderscheid te
maken tussen de misdrijven onder de noemer "racisme en
discriminatie" en andere feiten (zoals slagen en verwondin-
gen, diefstal, stalking, enz.) die in het kader van een "haat-
context" worden gepleegd. De feiten die onder de noemer
"racisme en discriminatie" vallen, worden nu reeds in die
hoedanigheid geregistreerd. Ook andere misdrijven die met
de verzwarende omstandigheid van "haatcontext" worden
gepleegd, worden nu met het label "haatmisdrijf" geregis-
treerd. Er zijn echter aanpassingen nodig in de nationale
politiedatabank ANG om dit label nationaal te kunnen
extraheren zodat cijfers op nationaal vlak kunnen worden
verzameld. Op dit moment zijn deze cijfers enkel per poli-
tiezone beschikbaar. Deze veranderingen in de ANG staan
gepland voor ten laatste het einde van dit jaar.

Sur la base du rapport de l'ECRI, vous avez peut-être
interprété que les délits de haine étaient classés sous "Dis-
crimination" dans les statistiques de criminalité, mais ce
n'est pas le cas, comme expliqué plus haut.

Op basis van het ECRI-rapport heeft u misschien geïnter-
preteerd dat haatmisdrijven in de criminaliteitsstatistieken
ondergebracht zijn bij "Discriminatie", maar dat is niet het
geval zoals hierboven beschreven.

Grâce aux adaptations susmentionnées, nous serons donc
en mesure de fournir des chiffres tant en matière de
"racisme et discrimination" que de - soi-disant - délits de
haine. En ce qui concerne la "motivation" de ces faits (p.
ex. en raison de l'orientation sexuelle, du sexe, de l'origine,
etc. de la victime), nous ne sommes toutefois pas en
mesure actuellement d'établir une distinction.

Met de bovenstaande aanpassingen zullen we dus cijfers
over zowel "racisme en discriminatie" als - zogezegde -
haatmisdrijven kunnen weergeven. Met betrekking tot het
"motief" van deze feiten (bijv. omwille van seksuele oriën-
tering, geslacht, afkomst, enz. van het slachtoffer) kunnen
wij echter geen onderscheid maken op dit moment.

Pour générer des chiffres classés en fonction de la moti-
vation, il est nécessaire d'adapter nos sous-catégories. La
demande a déjà été faite par le passé au Collège des procu-
reurs généraux de ventiler les catégories de motivation se
manifestant pour la discrimination et les délits de haine en
fonction des différentes motivations, et donc également de
les définir précisément.

Om cijfers geklasseerd volgens motief te kunnen genere-
ren, is er een aanpassing van onze subcategorieën nodig.
De vraag werd in het verleden reeds gesteld aan het Col-
lege van procureurs-generaal om de categorieën van motief
die binnen discriminatie en haatmisdrijven voorkomen, uit
te splitsen naar de verschillende motieven en deze dus ook
specifiek te definiëren
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La circonstance aggravante est déjà reprise de façon
implicite dans l'encodage car elle en est un constituant
essentiel. En indiquant lors de l'enregistrement qu'il s'agit
d'un délit de haine, on signale en effet qu'il est question
d'un délit commis par aversion pour l'origine (ethnique),
les croyances, le sexe, l'orientation sexuelle, etc. sup-
posé(e)(s) d'une personne (ce que l'on appelle bias motiva-
tion ou motivation fondée sur les préjugés). Cette
motivation - ou ce "contexte de haine" si vous voulez -
constitue justement la circonstance aggravante. Sur le plan
juridique, le délit de haine ne représente en effet pas un
délit en soi mais bien une circonstance aggravante d'un
autre délit. En théorie, ce contexte peut donc s'appliquer à
tout délit en tant que circonstance aggravante.

De verzwarende omstandigheid is impliciet reeds opge-
nomen in de vatting omdat het er een essentieel onderdeel
van uitmaakt. Door in de registratie aan te geven dat het
gaat om een haatmisdrijf, signaleert men namelijk dat het
gaat om een misdrijf dat gepleegd wordt uit afkeer van
iemands veronderstelde (etnische) afkomst, geloof,
geslacht, seksuele geaardheid, enz. (een zogenaamde bias
motivation). Dit motief - of deze "context van haat" zo u
wil - maakt net de verzwarende omstandigheid uit. Juri-
disch gezien is het haatmisdrijf immers geen misdrijf an
sich, maar wel een verzwarende omstandigheid van een
ander misdrijf. In theorie kan die context dus voor elk mis-
drijf van toepassing zijn als verzwarende omstandigheid.

2. La recommandation du rapport de l'ECRI concerne le
système d'encodage, tel que déjà décrit ci-dessus dans ma
réponse à votre demande relative aux catégories. Si le Col-
lège des procureurs généraux ventile en différentes motiva-
tions la table comportant les valeurs de discrimination et de
délits de haine, un rapportage harmonisé sera alors pos-
sible. Mon avis est positif à ce sujet et la mise en oeuvre
pourra suivre dès le moment où la justice aura affiné la
nomenclature.

2. De aanbeveling uit het ECRI-verslag betreft het code-
ringssysteem, zoals hierboven reeds beschreven in mijn
antwoord op uw vraag met betrekking tot de categorieën.
Indien het College van procureurs-generaal de tabel met de
waarden van discriminatie en haatmisdrijven verder uit-
splitst naar verschillende motieven, dan zal een geharmoni-
seerde wijze van rapportage kunnen plaatsvinden. Ik sta
hier positief tegenover en de implementatie zal kunnen
volgen vanaf het moment dat de nomenclatuur door justitie
verfijnd wordt.

3. En tant que membre du groupe de travail COL13/
2013, la Cellule diversité de la police fédérale a pris acte
du rapport de l'ECRI et des recommandations qu'il com-
porte au sujet de la circulaire COL13/2013. La liste des
personnes de référence au sein des services de première
ligne de la police fédérale a été actualisée en 2019 (la liste
recense 43 personnes de référence COL13/2013). Ceci a
conduit à organiser la formation imposée par la circulaire,
dispensée par Unia, pour douze fonctionnaires de référence
francophones et huit fonctionnaires de référence néerlan-
dophones de la Direction générale de la police administra-
tive (DGA). Pour les autres fonctionnaires de référence
n'ayant pu assister aux formations pour des motifs opéra-
tionnels, une nouvelle formation avait été planifiée en
2020. Une journée de recyclage avait également été prévue
pour les fonctionnaires de référence qui avaient bien suivi
la formation en 2019. En raison de la crise liée au corona-
virus, les deux événements ont été reportés à une date ulté-
rieure. Nous espérons pouvoir encore les organiser à
l'automne 2020.

3. Als lid van de werkgroep COL13/2013 heeft de Cel
diversiteit van de federale politie akte genomen van het
ECRI-rapport en de daarin opgenomen aanbevelingen met
betrekking tot de omzendbrief COL13/2013. In 2019 werd
de lijst van referentiepersonen binnen de eerstelijnsdien-
sten van de federale politie geactualiseerd (de lijst telt 43
referentiepersonen COL13/2013). Dit heeft geleid tot de
organisatie van de in de omzendbrief verplichte opleiding,
gegeven door Unia, voor twaalf Franstalige referentieamb-
tenaren en acht Nederlandstalige referentieambtenaren van
de Algemene directie van de bestuurlijke politie (DGA).
Voor de andere referentieambtenaren die de opleidingen
omwille van operationele redenen niet konden bijwonen,
werd in 2020 een nieuwe opleiding gepland. Voor de refe-
rentieambtenaren die de opleiding in 2019 wél hebben
gevolgd, stond een terugkomdag gepland. Omwille van de
coronacrisis werden beide evenementen uitgesteld naar een
latere datum. We hopen om deze alsnog in het najaar van
2020 te kunnen organiseren.
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Au cours de la formation, une check-list et une liste de
questions développées par la zone de police locale
d'Anvers ont été partagées avec les participants, tout
comme d'autres bonnes pratiques. Grâce à la collaboration
avec Unia, les fonctionnaires de référence sont également
tenus au courant des nouveautés, par voie électronique, au
travers de la lettre d'information publiée par Unia. La for-
mation accorde également une grande attention à la jus-
tesse de l'enregistrement de ces délits en donnant des
directives pour un encodage correct.

Tijdens de opleiding werden de door de lokale politie-
zone Antwerpen ontworpen checklist en vragenlijst, net als
andere goede praktijken, verspreid onder de deelnemers.
Door de samenwerking met Unia blijven de referentieamb-
tenaren ook elektronisch op de hoogte van nieuwigheden
via de door Unia gepubliceerde nieuwsbrief. Grote aan-
dacht gaat tijdens de opleiding eveneens naar de correcte
registratie van deze misdrijven door richtlijnen mee te
geven omtrent de juiste codering.

En sa qualité de membre du groupe de travail COL13/
2013, la Cellule diversité de la police fédérale continue à
suivre de près les travaux effectués dans le cadre de cette
circulaire et de sa révision et sensibilisera les services com-
pétents pour qu'ils l'appliquent le cas échéant.

Als lid van de werkgroep COL13/2013 blijft de Cel
diversiteit van de federale politie de werkzaamheden in het
kader van deze omzendbrief én de geplande herziening van
de omzendbrief op de voet volgen en zal ze de bevoegde
diensten sensibiliseren om deze toe te passen waar nodig.

DO 2019202002966
Question n° 470 de madame la députée Jessika Soors

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002966
Vraag nr. 470 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le rapport d'évaluation finale de la Note-cadre de Sécurité
intégrale (QO 4202C).

Eindevaluatie Kadernota Integrale Veiligheid (MV
4202C).

Le rapport d'évaluation finale de la Note-cadre de Sécu-
rité intégrale 2016-2019 épingle différents problèmes dans
le domaine de la lutte contre le trafic d'armes. En effet, plu-
sieurs mesures annoncées n'ont pas été exécutées.

De eindevaluatie van de Kadernota Integrale Veiligheid
legt een aantal pijnpunten bloot met betrekking tot de aan-
pak van illegale wapenhandel. Een aantal voorziene maat-
regelen werd immers niet uitgevoerd.

1. Le rapport d'évaluation indique que dans le cadre de
l'image nationale policière de sécurité, un diagnostic natio-
nal global de la menace devait être établi pour le mois de
juillet 2019. Ce projet a-t-il été exécuté? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous le partager avec nous? Dans la néga-
tive, pourquoi ce diagnostic n'a-t-il pas été posé?

1. Volgens de evaluatie werd een algemeen nationaal
dreigingsbeeld gepland voor juli 2019, in het kader van het
Nationaal Politioneel Veiligheidsbeeld. Is dat intussen
opgesteld? Zo ja, kunt u dat dreigingsbeeld delen? Zo
neen, waarom is dat niet gebeurd?

2. Le comité de direction de la police fédérale avait
adopté une proposition de projet de numérisation des
registres des négociants d'armes et d'une connexion directe
avec le Registre central des armes. Ce projet a été reporté.
Pourquoi? Sera-t-il concrétisé ultérieurement? Dans l'affir-
mative, à quelle échéance? Quelles sont les dispositions à
prendre? Dans la négative, pourquoi le projet est-il aban-
donné?

2. Het directiecomité van de federale politie keurde een
projectvoorstel goed voor de digitalisering van de registers
van wapenhandelaars, en een rechtstreekse verbinding met
het Centraal Wapenregister. Dit project werd uitgesteld.
Waarom werd het project uitgesteld? Is het project alsnog
gepland? Zo ja, voor wanneer? Welke stappen moeten wor-
den genomen? Zo neen, waarom niet?

3. Le rapport d'évaluation souligne que la transition vers
la numérisation nécessite l'adaptation de l'arrêté royal du
20 septembre 1991. Quelles sont les modifications à y
apporter? Etes-vous disposé à le faire? Dans l'affirmative,
quand? Dans la négative, pourquoi?

3. De evaluatie stelt dat het koninklijk besluit van
20 september 1991 moet worden aangepast om de digitali-
sering mogelijk te maken. Welke wijzigingen moeten
gebeuren? Wilt u deze wijzigingen doorvoeren? Zo ja,
tegen wanneer? Zo neen, waarom niet?
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4. Selon le rapport d'évaluation, la police manque de
moyens et d'expertise pour contrôler rigoureusement la
détention illégale d'armes. Il pointe, en outre, l'absence de
recherche proactive des listings d'armes à feu sur les cryp-
tomarchés et les sites de vendeurs. Quelles sont les raisons
de ce manque de moyens et d'expertise? Quelles mesures
prendrez-vous pour pallier ces lacunes?

4. Volgens de evaluatie ontbreekt het de politie aan mid-
delen en expertise om strikte controles op illegaal wapen-
bezit uit te voeren. Er is ook geen proactieve opsporing van
vuurwapenlistings op crypto-markets en vendorsites. Wat
is de oorzaak van het gebrek aan middelen en expertise?
Welke stappen wilt u nemen om dit te remediëren?

5. L'évaluation recommande l'élaboration de dispositions
légales bloquant au maximum l'accès aux armes légales
aux personnes à risques. Suivrez-vous cette recommanda-
tion? Dans l'affirmative, quelles mesures prendrez-vous et
à quelle échéance? Dans la négative, pourquoi?

5. De evaluatie stelt dat werk gemaakt moet worden van
een regelgevend kader dat personen met een risicoprofiel
maximaal de toegang ontzegt tot legale vuurwapens. Wilt u
deze aanbeveling volgen? Zo ja, welke maatregelen wilt u
treffen, en tegen wanneer? Zo neen, waarom niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 470 de madame la
députée Jessika Soors du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 470 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 14 april 2020 (N.):

1. Une image du Plan National de sécurité (IPNS) a en
effet été réalisée courant 2019 par les analystes straté-
giques de la Direction de la lutte contre la criminalité grave
et organisée (DJSOC) de la police judiciaire fédérale. Cette
analyse devait faire l'objet d'une communication officielle
début 2020 mais la crise COVID-19 l'a retardée.

1. Het Nationaal Politioneel Veiligheidsbeeld (NPVB)
werd effectief gerealiseerd in 2019 door de strategisch ana-
listen van federale politie, waaronder die van de centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC). Deze analyse zou begin 2020 het
onderwerp zijn van een publicatie, maar door de COVID-
19-crisis heeft dit vertraging opgelopen.

2. En ce qui concerne la digitalisation des registres des
armuriers, il s'agit d'un projet pour lequel la police fédérale
avait, en son temps, marqué de l'intérêt.

2. De federale politie is voorstander van de digitalisering
van de registers van wapenhandelaars.

Toutefois la police fédérale et le RCA en particulier sont
intéressés pour participer au groupe qui serait amené à tra-
vailler sur ce projet afin qu'une analyse technique et fonc-
tionnelle voit le jour et que la compatibilité soit assurée
entre les données des registres des armuriers et le Registre
central des Armes (RCA).

De federale politie en met name het Centraal Wapenre-
gister (CWR) zijn geïnteresseerd in deelname aan de groep
die aan dit project zou gaan werken, zodat een technische
en functionele analyse ontstaat en de compatibiliteit tussen
de gegevens van de registers van de wapenshandelaars en
het CWR wordt gewaarborgd.

3. Dans le cadre d'une digitalisation des registres des
armuriers, il serait en effet souhaitable que l'arrêté royal du
20 septembre 1991 subisse quelques adaptations. On pense
en particulier à l'article 23 relatif aux "modèles" de
registres tenus par les personnes agréées (dont font partie
les armuriers) ainsi qu'à l'article 28 relatif aux informations
qui doivent être stockées dans le RCA. La police fédérale y
souscrit car ces adaptations permettraient d'être en adéqua-
tion avec la nouvelle technologie mais également de trans-
poser de récentes modifications à la directive de l'UE 1991/
477. Ce type de modifications concernant la législation
relative aux armes fait habituellement l'objet d'une proposi-
tion avant d'être débattue dans le cadre du conseil consulta-
tif des armes, conformément à l'article 37 de la loi sur les
armes.

3. Het zou inderdaad wenselijk zijn dat het koninklijk
besluit van 20 september 1991 enkele aanpassingen zou
ondergaan. Ik denk in het bijzonder aan artikel 23 met
betrekking tot de "modellen" van registers die moeten wor-
den bijgehouden door de erkende personen (waaronder de
wapenhandelaars) en artikel 28 met betrekking tot de infor-
matie die moet worden opgeslagen in het CWR. Deze aan-
passingen zijn enerzijds nodig om in lijn te zijn met de
nieuwe technologie, maar anderzijds ook om de recente
wijzigingen in de EU-richtlijn 1991/477 om te zetten. Dit
soort wijzigingen in de wapenwetgeving zijn doorgaans
het onderwerp van een voorstel dat wordt besproken in het
kader van de wapenadviesraad, conform artikel 37 van de
wapenwet.
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4. On ne peut pas réellement parler de manque d'exper-
tise et de moyens concernant le contrôle de la détention
illégale d'armes. Il s'agit d'une compétence exercée aux
deux niveaux de la police intégrée. Un réseau d'expertise
existe d'ailleurs tant au niveau local qu'au niveau fédéral.
Ce réseau est actif au niveau fédéral bien que l'implication
de ses membres varie fortement selon les arrondissements
judiciaires. Les contacts avec les policiers responsables
"armes" dans les zones de police diffèrent considérable-
ment dans la manière et la priorité pour appréhender la
lutte contre le trafic illicite d'armes

4. Er is geen sprake van een gebrek aan deskundigheid en
middelen voor de controle op het illegale wapenbezit. Het
betreft een competentie die wordt uitgeoefend op beide
niveaus van de geïntegreerde politie. Er bestaat zowel op
lokaal als op federaal niveau een expertisenetwerk. Dit net-
werk is actief op het federale niveau, hoewel er grote ver-
schillen zijn in de betrokkenheid van de leden naargelang
het arrondissement. De contacten met de referentieperso-
nen voor "wapens" in de zones vertonen grote verschillen
in de manier en de prioritering van de strijd tegen illegale
wapenhandel.

Quant au rôle joué par internet, la police est consciente
des possibilités offertes notamment par le darkweb qui
facilite l'acquisition d'armes, munitions, pièces et acces-
soires de manière illégale. Ce modus operandi a été
constaté dans plusieurs dossiers récents.

Wat de rol van het internet betreft, is de politie zich
bewust van de mogelijkheden die met name door het
darknet worden geboden en die de illegale verwerving van
wapens, munitie, onderdelen en accessoires vergemakkelij-
ken. Deze modus operandi werd reeds meermaals vastge-
steld in recente dossiers.

Les recherches policières sur le dark web sont pour le
moment principalement orientées sur le support spécialisé
dans des dossiers spécifiques. Pour ce faire, la DJSOC de
la police judiciaire fédérale dispose de la section i2-IRU
qui est en charge de la recherche sur Internet.

De operationele aanpak van het dark net en de verkoop
van wapens daarop bestaat voornamelijk uit gespeciali-
seerde ondersteuning door de computer crime units in der-
gelijke dossiers. De politie beschikt ook over de cel i2-IRU
binnen de directie DJSOC, die verantwoordelijk is voor
internetopsporingen.

5. Le cadre légal belge offre déjà un certain nombre de
garanties quant à l'obtention d'une autorisation d'acquisi-
tion et de détention d'une arme à feu. Conformément à la
procédure précisée à l'article 11 de la loi actuelle sur les
armes (du 8 juin 2006), l'avis de la police locale du lieu de
résidence du demandeur contient en principe les éléments
circonstanciés permettant au gouverneur de province de
prendre une décision en toute connaissance de cause, pour
autant que l'enquête concernant le demandeur, ait été réali-
sée de manière complète et professionnelle.

5. Het huidige wettelijke kader biedt reeds een aantal
garanties met betrekking tot het verkrijgen van een wapen-
vergunning. In overeenstemming met de procedure ver-
meld in artikel 11 van de huidige wapenwet (wet van 8 juni
2006) bevat het advies van de lokale politie van de woon-
plaats van de aanvrager in principe de nodige elementen
die de provinciegouverneur in staat moet stellen een geïn-
formeerde beslissing te nemen, mits het onderzoek met
betrekking tot de aanvrager op een volledige en professio-
nele manier is uitgevoerd.

Parmi les conditions à remplir, le demandeur doit notam-
ment être majeur; ne pas avoir été condamné à certaines
peines correctionnelles, à un retrait d'autorisation de déten-
tion ou à un retrait de permis de port d'armes; présenter une
attestation médicale spécifique; réussir une épreuve de
connaissance de la réglementation et de manipulation tech-
nique; et enfin justifier d'un motif légitime pour l'acquisi-
tion (et la détention) de l'arme concernée et de ses
munitions. La liste limitative des motifs légitimes est
reprise dans la loi sur les armes (article 11 §3).

De voorwaarden waaraan moet worden voldaan zijn
onder andere: de aanvrager moet meerderjarig zijn; mag
niet veroordeeld zijn tot bepaalde straffen, mag geen schor-
sing of intrekking van een wapenvergunning lopende heb-
ben; moet een specifieke medische verklaring voorleggen;
moet slagen voor een test van kennis van de toepasselijke
regelgeving en het hanteren van een vuurwapen; en ten-
slotte een legitieme reden voor de verwerving (en bezit)
van het betreffende wapen en zijn munitie rechtvaardigen.
De limitatieve lijst van voorwaarden is opgenomen in de
wapenwet (artikel 11, §3).
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De plus l'autorisation accordée par le gouverneur peut
être limitée à la détention de l'arme, à l'exclusion des muni-
tions et une demande spécifique doit d'ailleurs être intro-
duite pour chaque arme. Enfin, s'il apparaît que la
détention de l'arme peut porter atteinte à l'ordre public ou
que le motif légitime invoqué pour l'autorisation n'existe
plus, le gouverneur peut limiter, suspendre ou retirer l'auto-
risation.

Bovendien kan de door de gouverneur verleende toe-
stemming worden beperkt tot het bezit van het wapen, met
uitsluiting van munitie en moet voor elk wapen een speci-
fiek verzoek worden ingediend. Als ten slotte blijkt dat het
bezit van het wapen een inbreuk op de openbare orde kan
vormen of dat de legitieme reden die voor de machtiging
wordt ingeroepen niet langer bestaat, kan de gouverneur de
machtiging beperken, opschorten of intrekken.

En conclusion, la législation belge actuelle pour obtenir
une autorisation de détention d'arme à feu est une des plus
strictes au niveau européen.

Concluderend is de huidige Belgische wetgeving om een
vergunning voor het bezit van een vuurwapen te verkrijgen
één van de strengste op Europees niveau.

DO 2019202002967
Question n° 471 de madame la députée Jessika Soors

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002967
Vraag nr. 471 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'utilisation d'un numéro d'intervention dans les procès-
verbaux pour contrer la violence envers les policiers
(QO 3993C).

Geweld tegen politieagenten. - Gebruik interventienummer
voor pv's (MV 3993C).

Le problème des actes de violence verbale ou physique
visant les policiers demeure difficile à résoudre. L'article
41 de la loi sur la fonction de police (LFP) offre un outil de
prévention de la violence ou de l'intimidation.

Geweld, verbaal of fysiek, tegen agenten van de politie
blijft een groot probleem. Een van de voorzorgen om
geweld of intimidatie te voorkomen, is voorzien in artikel
41 van de wet op het politieambt (WPA).

En vertu de cet article, dans certaines circonstances, un
numéro d'intervention peut remplacer la plaquette nomina-
tive du policier. La décision en la matière est prise par le
chef de corps, le commissaire général, le directeur général
ou leur délégué.

Dat artikel voorziet dat agenten in bepaalde omstandig-
heden kunnen optreden met een interventienummer in
plaats van hun naam. De beslissing daarover wordt geno-
men door de korpschef, commissaris-generaal, de direc-
teur-generaal of hun afgevaardigde.

Ce même article stipule, en outre, que le Roi règle les
modalités et qu'en cas d'utilisation d'un numéro d'interven-
tion, le procès-verbal initial ne mentionne pas le nom du
policier.

Hetzelfde artikel legt bovendien vast dat de Koning
regels vastlegt, en dat het oorspronkelijk proces-verbaal
wanneer het interventienummer gebruikt wordt, de naam
van de agent niet vermeldt.

1. Dans quelles circonstances le numéro d'intervention
est-il utilisé? Existe-t-il des directives à ce sujet? Dans
l'affirmative, qui est chargé de leur rédaction et quelle en
est la teneur? Dans la négative, ne serait-il pas opportun
d'en prévoir?

1. In welke situaties wordt beroep gedaan op gebruik van
het interventienummer? Bestaan daarvoor richtlijnen? Zo
ja, door wie worden die opgesteld, en wat houden deze in?
Zo neen, is daar geen nood aan?

2. Le nombre de recours au numéro d'intervention est-il
enregistré? Dans l'affirmative, à qui cet enregistrement est-
il confié? Ces données peuvent-elles être consultées? Dans
la négative, pourquoi?

2. Wordt bijgehouden hoe vaak het interventienummer
wordt gebruikt? Zo ja, door wie? Zijn die gegevens raad-
pleegbaar? Zo neen, waarom niet?

3. L'article 41 indique que le Roi définit les modalités.
L'arrêté royal en question a-t-il été promulgué entre-
temps? Dans l'affirmative, quelles en sont les dispositions?
Dans la négative, avez-vous l'intention de rédiger un tel
arrêté royal? Pourquoi oui ou non?

3. Artikel 41 bepaalt dat de Koning nadere regels vast-
legt. Bestaat het betreffende koninklijk besluit intussen?
Zo ja, wat bepaalt dat koninklijk besluit? Zo neen, wilt u
een dergelijk koninklijk besluit voorbereiden? Waarom wel
of waarom niet?
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4. Les policiers victimes de violence craignent parfois
des représailles. En vertu de l'article 41, les policiers vic-
times de violence ou d'intimidation lors d'une intervention
ordinaire peuvent-ils dresser un procès-verbal où un
numéro d'intervention remplace leur nom? Les policiers
sont-ils informés de cette possibilité? Cette pratique est-
elle appliquée? Dans la négative, prendrez-vous des
mesures dans ce sens? L'arrêté royal précité pourrait-il
éventuellement inclure des mesures qui vont dans ce sens?

4. Agenten die met geweld geconfronteerd worden vre-
zen soms voor represailles. Voorziet artikel 41 ook in de
mogelijkheid, voor agenten die tijdens een gewone inter-
ventie met geweld of intimidatie geconfronteerd worden,
om een pv op te maken met een interventienummer in
plaats van hun naam? Zo ja, zijn agenten daarvan op de
hoogte? Gebeurt dit in de praktijk? Zo neen, wilt u daar-
voor maatregelen nemen? Kan dat eventueel gebeuren
middels het koninklijk besluit waarnaar wordt verwezen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 471 de madame la
députée Jessika Soors du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 471 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 14 april 2020 (N.):

L'article 41 de la loi sur la fonction de police permet au
chef de corps, au commissaire général, au directeur général
ou à leur délégué de décider de remplacer la plaque nomi-
native du fonctionnaire de police par le numéro d'interven-
tion pour certaines interventions. Cependant, les
documents parlementaires prévoient expressément que
l'utilisation du numéro d'intervention doit demeurer une
exception. Si l'intention de l'article 41 de la loi sur la fonc-
tion de police est de trouver un équilibre entre la nécessité
de pouvoir identifier les membres du personnel du cadre
opérationnel, d'une part, et la protection de ces derniers
contre d'éventuelles représailles, d'autre part, l'intention
n'est pas de permettre aux agents de police sur le terrain de
toujours agir avec leur numéro d'intervention de manière
générale. L'objectif de cette disposition est de protéger le
personnel contre les représailles dans des circonstances
spécifiques et particulières (p. ex., certains cas particuliers
de maintien de l'ordre, certaines perquisitions à haut
risque).

Artikel 41 van de wet op het politieambt verleent de
mogelijkheid aan de korpschef, de commissaris-generaal,
de directeur-generaal of hun afgevaardigde om bij
bepaalde interventies te beslissen het naamplaatje van de
politieagent te vervangen door het interventienummer. De
parlementaire stukken bepalen evenwel uitdrukkelijk dat
het gebruik van het interventienummer een uitzondering
dient te zijn. Hoewel het opzet van artikel 41 van de wet op
het politieambt is om een evenwicht te vinden tussen ener-
zijds de noodzaak personeelsleden van het operationele
kader te kunnen identificeren en anderzijds de bescher-
ming van deze laatsten tegen mogelijke represailles, is het
niet de bedoeling dat er op algemene wijze toegestaan
wordt dat de politiemannen op het terrein steeds met hun
interventienummer optreden. Het doel van de bepaling is in
concrete en bijzondere omstandigheden personeelsleden te
behoeden voor wraakacties (bijv. bij bepaalde bijzondere
gevallen van ordehandhaving, sommige huiszoekingen met
een verhoogd risico).

Il n'est pas approprié de dresser une liste exhaustive de
ces circonstances. Compte tenu des différentes circons-
tances dans lesquelles il peut être nécessaire d'utiliser le
numéro d'intervention au lieu de la plaque nominative, il
est nécessaire de laisser l'évaluation des circonstances
exceptionnelles à la discrétion du chef de corps, du com-
missaire général, du directeur général ou de leur délégué.

Het is niet opportuun om een exhaustieve lijst op te stel-
len van deze omstandigheden. Gelet op de uiteenlopende
omstandigheden waarbij het nodig kan zijn om het inter-
ventienummer te gebruiken in plaats van het naamplaatje,
is het noodzakelijk om de beoordeling van de uitzonder-
lijke omstandigheden over te laten aan de discretionaire
bevoegdheid van de korpschef, de commissaris-generaal,
de directeur-generaal of hun afgevaardigde.

Quant à votre deuxième question, non, cela ne fait pas
l'objet d'un suivi. En effet, il n'y a pas de valeur ajoutée
opérationnelle à enregistrer le nombre de fois où le numéro
d'intervention est utilisé. En outre, cela entraîne une obli-
gation administrative supplémentaire pour les 185 zones de
police locales et les différentes unités de première ligne de
la police fédérale.

Wat betreft uw tweede vraag: neen, dit wordt niet bijge-
houden. Er is immers geen operationele meerwaarde om
het aantal keren dat het interventienummer wordt gebruikt
bij te houden. Bovendien brengt dit een bijkomende admi-
nistratieve verplichting met zich mee voor de 185 lokale
politiezones en de verschillende eerstelijnseenheden van
de federale politie.
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L'arrêté royal, mentionné dans l'article 41 de la loi sur la
fonction de police, n'est pas là pour le moment. Jusqu'à
présent, il n'a pas été nécessaire, sur le plan opérationnel,
d'établir de nouvelles règles.

Het koninklijk besluit, vermeld in artikel 41 van de wet
op het politieambt, is er op heden niet. Tot op heden is er
nog geen operationele noodzaak geweest om nadere regels
op te stellen.

Enfin, je peux également vous comminiquer que la possi-
bilité d'établir des procès-verbaux qui mentionnent unique-
ment le numéro d'intervention n'est prévue que pour les
interventions où le chef de corps, le commissaire général,
le directeur général ou leur délégué a pris la décision de
travailler avec le numéro d'intervention. Cela n'est possible
que si la décision a été prise au préalable. En effet, l'anony-
mat n'est pas assuré en utilisant le numéro d'intervention a
posteriori.

Ten slotte kan ik u nog melden dat de mogelijkheid tot
het opstellen van proces-verbalen waarbij enkel melding
wordt gemaakt van het interventienummer, slechts voor-
zien is voor die interventies waarbij de korpschef, de com-
missaris-generaal, de directeur-generaal of hun
afgevaardigde de beslissing heeft gemaakt om te werken
met het interventienummer. Dit is enkel mogelijk wanneer
vooraf de beslissing werd genomen. Immers, de anonimi-
teit wordt niet verzekerd door achteraf het interventienum-
mer te gebruiken.

DO 2019202002968
Question n° 472 de madame la députée Jessika Soors

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002968
Vraag nr. 472 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'intégrité au sein de la police fédérale (QO 3288C). Kader voor integriteit bij de federale politie (MV 3288C).
Fin janvier 2020, le GRECO, le Groupe d'États contre la

corruption du Conseil de l'Europe, a publié son cinquième
rapport sur la Belgique. Il y énonce une série de recom-
mandations concernant l'intégrité de la police.

Eind januari 2020 publiceerde GRECO, de Group of
States against Corruption van de Raad van Europa, zijn
vijfde verslag over België. Daarin doet GRECO een aantal
aanbevelingen met betrekking tot de integriteit van de poli-
tie.

1. Il n'y aurait au service CG/Intégrité, qui élabore la
politique d'intégrité, qu'un seul des quatre membres du per-
sonnel prévus en théorie. Ce service occupe pourtant une
place centrale dans la politique d'intégrité de la police fédé-
rale.

1. De dienst CG/Integriteit, die het integriteitsbeleid ont-
wikkelt, zou bestaan uit een persoon, op een theoretische
staf van vier. Dat terwijl de dienst centraal is in het integri-
teitsbeleid van de federale politie.

a) Pourquoi seul un poste a-t-il été pourvu? Quelles
démarches avez-vous entreprises pour compléter le cadre?

a) Waarom is maar een persoon ingevuld? Welke stappen
heeft u ondernomen om het kader in te vullen?

b) Quand désignerez-vous les quatre personnes prévues? b) Tegen wanneer wilt u de voorziene vier personen aan-
stellen?

2. Le code de déontologie des services de police n'a plus
été mis à jour depuis 2006. Il doit pourtant être modifié
parce que certaines choses ont changé, par exemple les
règles pour l'exercice d'activités accessoires.

2. De deontologische code voor agenten is sinds 2006
niet meer bijgewerkt. Nochtans moet die gewijzigd worden
omdat bijv. de regels voor nevenactiviteiten veranderd zijn.

a) Pourquoi le code n'a-t-il pas été adapté? a) Waarom werd de code niet aangepast?
b) Avez-vous tenté de le faire? Dans l'affirmative, quels

obstacles ont empêché cette adaptation? Dans la négative,
pourquoi?

b) Heeft u getracht deze aan te passen? Zo ja, welke
obstakels hebben dat verhinderd? Zo neen, waarom niet?

c) Est-il possible de prévoir un mécanisme afin de le faire
régulièrement à l'avenir?

c) Kan een mechanisme worden voorzien om dat in de
toekomst regelmatig te doen?

d) Le code prévoit aussi une commission de déontologie,
mais celle-ci ne se réunirait que rarement. Pour quelle rai-
son?

d) De code voorziet ook in een deontologische commis-
sie. Deze zou zelden samenkomen. Wat is daarvoor de
reden?
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3. Pour le GRECO, l'absence de contrôle d'intégrité au
cours de la carrière constitue un sérieux point noir. Il
devrait être effectué dans le cadre de la mobilité et de
l'avancement. Quel est votre point de vue à ce sujet? Vou-
lez-vous instituer un tel contrôle? Dans l'affirmative,
quelles démarches doivent-elles être entreprises? Dans la
négative, pourquoi?

3. Een ernstige tekortkoming is voor GRECO dat er geen
integriteitscontrole is tijdens de loopbaan, die zou moeten
ingevoerd worden voor mobiliteit en bevordering. Wat is
uw visie hierop? Wilt u werk maken van een dergelijke
integriteitscontrole? Zo ja, welke stappen dienen genomen
te worden? Zo neen, waarom niet?

4. Concernant l'exercice d'activités accessoires, une
modification législative est intervenue: nous sommes pas-
sés d'une interdiction de principe sauf autorisation à la
situation inverse. Faute de critères, toutes les demandes
sont désormais acceptées. Le GRECO demande des cri-
tères objectifs et transparents. Allez-vous mettre en oeuvre
cette recommandation du GRECO? Dans l'affirmative ou
la négative, pourquoi?

4. Er heeft een wettelijke verandering plaatsgevonden
met betrekking tot nevenactiviteiten: van een principieel
verbod tenzij toestemming naar het omgekeerde. Bij
gebrek aan criteria, worden alle aanvragen nu aanvaard.
Het GRECO vraagt om objectieve en transparante criteria.
Wilt u deze aanbeveling van GRECO uitvoeren? Waarom
wel of waarom niet?

5. Le département Surveillance du fonctionnement
interne et de la qualité, en charge des questions discipli-
naires, est en sous-effectif. Les plaintes réceptionnées ne
sont pas toutes traitées, et aucune statistique ne peut être
mise à disposition.

5. De afdeling Toezicht op Interne Werking en Kwaliteit,
die disciplinaire zaken behandelt, is onderbezet. Niet alle
ontvangen klachten worden behandeld, en er kunnen geen
statistieken verstrekt worden.

a) Quelles démarches avez-vous entreprises pour remé-
dier à cette pénurie?

a) Welke stappen heeft u ondernomen om dat tekort weg
te werken?

b) Quand le service devrait-il, selon vous, fonctionner à
nouveau à plein régime?

b) Tegen wanneer wilt u de afdeling weer op volle kracht
zien?

6. Les agents peuvent actuellement cacher leur fonction
au juge, omettre d'en avertir le département de la Justice ou
la police. Le GRECO recommande que ces agents soient
contraints de notifier leur statut lorsqu'ils font l'objet d'une
enquête pénale ou d'avertir eux-mêmes le service interne
concerné. Qu'en pensez-vous? Envisagez-vous d'effectuer
des démarches à cet effet? Dans l'affirmative ou la néga-
tive, pourquoi?

6. Agenten kunnen vandaag hun functie voor de rechter
verbergen. Justitie of de politie zo niet op de hoogte bren-
gen. GRECO beveelt aan dat agenten hun status bekend
moeten maken wanneer zij het voorwerp zijn van een straf-
rechtelijk onderzoek, of dat zij zelf de bevoegde interne
dienst op de hoogte moeten stellen. Wat is uw visie hierop?
Wilt u daartoe stappen ondernemen? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 472 de madame la
députée Jessika Soors du 14 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 472 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 14 april 2020 (N.):

Concernant le service intégrité du commissaire général,
le commissaire général a récemment pris une décision stra-
tégique pour renforcer le service. Deux emplois vacants
supplémentaires ont été ouverts et la procédure de recrute-
ment est en cours.

Voor wat de dienst integriteit van de commissaris-gene-
raal betreft, heeft de commissaris-generaal recent de strate-
gische beslissing genomen om de dienst te versterken.
Twee bijkomende vacatures werden opengesteld en de aan-
wervingsprocedure is lopende.

Le code de déontologie doit être adapté sur conseil de la
commission déontologique. Cette commission ne s'est pas
réunie depuis quelque temps. C'est pourquoi, j'ai décidé de
relancer la commission déontologique de la police intégrée
qui se réunira à nouveau régulièrement à partir de mainte-
nant pour assurer le suivi et si nécessaire actualiser le code
de déontologie.

De deontologische code dient te worden aangepast op
advies van de deontologische commissie. Deze bleek ech-
ter al geruime tijd niet meer te functioneren. Daarom heb ik
beslist om de deontologische commissie van de geïnte-
greerde politie opnieuw op te starten die vanaf nu terug
geregeld samen zal komen om de opvolging en desgeval-
lend de actualisatie van de deontologische code te verzeke-
ren.
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En ce qui concerne le contrôle d'intégrité au cours de la
carrière, outre l'évaluation du personnel tous les deux ans,
deux mécanismes sont actuellement utilisés en matière de
mobilité et de promotion, à savoir d'une part la procédure
de sélection permettant d'examiner le dossier personnel du
candidat et, d'autre part, le screening approfondi en vue de
l'attribution d'une habilitation de sécurité pour des fonc-
tions sensibles. Selon moi, cela peut suffire.

Wat betreft de integriteitscontrole tijdens de loopbaan
worden op dit ogenblik, naast de tweejaarlijkse personeel-
sevaluatie, twee mechanismen gehanteerd bij mobiliteit en
bevordering, namelijk enerzijds de selectieprocedure waar-
bij het persoonlijk dossier van de kandidaat wordt onder-
zocht, en anderzijds een doorgedreven screening voor het
toekennen van een veiligheidsmachtiging voor gevoelige
functies. Dit kan volgens mij volstaan.

La réglementation relative aux incompatibilités profes-
sionnelles est légalement ancrée aux articles 134 et 135 de
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux et dans la circulaire
ministérielle correspondante du 3 mai 2019. Le cadre légal
compte deux sortes d'incompatibilités professionnelles, à
savoir celles mentionnées par la loi (absolument interdites)
et celles qui nécessitent une appréciation marginale sur le
plan du non-respect de la dignité de la fonction et du man-
quement aux devoirs professionnels. Cette réglementation
prévoit une obligation de notification préalable en vertu de
laquelle l'autorité compétente dispose d'un délai d'ordre
public pour procéder à une appréciation marginale et le cas
échéant, pour notifier le refus d'exercice au membre du
personnel concerné.

De regeling met betrekking tot de beroepsonverenigbaar-
heden is wettelijk verankerd in de artikelen 134 en 135 van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus en in
de desbetreffende ministeriële omzendbrief van 3 mei
2019. Binnen het wettelijk kader zijn er twee soorten
beroepsonverenigbaarheden, namelijk zij die door de wet
zijn vermeld (absoluut verbod) en zij die een marginale
toetsing nopen op het vlak van de schending van de waar-
digheid van het ambt en de tekortkoming in de
beroepsplichten. De regeling voorziet een voorafgaande
aanmeldingsplicht, waarbij de bevoegde overheid over een
termijn van openbare orde beschikt om deze marginale
toetsing te maken en in voorkomend geval de weigering
van uitoefening te betekenen aan het betrokken personeels-
lid.

Il est incorrect d'affirmer que le département de Surveil-
lance du fonctionnement interne et qualité ne traiterait pas
toutes les plaintes reçues. L'arriéré qui existait sur ce plan a
été résorbé à la fin 2019. La qualité de la gestion des
plaintes et du traitement des plaintes est suivi annuellement
par l'Inspection générale de la police (AIG), qui constate
une amélioration remarquable dans son dernier rapport
annuel. La réduction du déficit en personnel SFIQ s'inscrit
dans une stratégie globale en matière de gestion du déficit.
Pour rendre la fonction plus attrayante, les postes seront à
l'avenir ouverts au personnel tant opérationnel que civil.

Het is niet correct dat de afdeling Toezicht op Interne
Werking en Kwaliteit niet alle ontvangen klachten zou
behandelen. De achterstand die op dat vlak bestond, werd
eind 2019 weggewerkt. De kwaliteit van het klachtbeheer
en de klachtafhandeling wordt jaarlijks opgevolgd door de
Algemene Inspectie van de Politie (AIG), die een merke-
lijke verbetering vaststelt in haar laatste jaarrapport. Het
wegwerken van het personeelsdeficit TIWK past in een
globale strategie inzake deficitbeheer. Om de aantrekke-
lijkheid van de functie te vergroten, worden de plaatsen in
de toekomst zowel voor operationeel als burgerpersoneel
opengesteld.

Enfin, concernant le fait que les agents peuvent actuelle-
ment cacher leur fonction devant le juge: ce problème est
traité par la COL 4/2003. Désormais, le parquet peut par-
faitement s'informer sur l'appartenance ou non d'une per-
sonne en particulier aux services de police.

Wat tenslotte het feit betreft dat agenten vandaag hun
functie voor de rechter kunnen verbergen: dit probleem is
opgevangen door de COL 4/2003. Het parket kan zich nu
perfect inlichten over het al dan niet behoren van een
bepaald iemand tot de politiediensten.
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DO 2019202002978
Question n° 473 de madame la députée Cécile Thibaut

du 15 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002978
Vraag nr. 473 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 15 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Violences policières lors de la marche mondiale des
femmes (QO 3988C).

Politiegeweld tijdens de Wereldvrouwenmars (MV 3988C).

Le dimanche 8 mars était consacré Journée internationale
des droits des femmes. Une marche était organisée à
Bruxelles, elle aurait rassemblé plus de 6.000 manifestants.

Zondag 8 maart was het Internationale Vrouwendag. Ter
gelegenheid daarvan werd er in Brussel een mars georgani-
seerd, waaraan meer dan 6.000 betogers zouden hebben
deelgenomen.

La presse et de nombreux témoignages sur les réseaux
sociaux avec des vidéos à l'appui rapportent des faits de
violences policières durant la marche à Bruxelles. Il
semble que certaines manifestantes ont été violemment
frappées et maintenues au sol par des policiers en civil, une
militante aurait eu les dents cassées suite à ces violences
policières.

Volgens artikelen in de pers en tal van getuigenissen met
videobeelden op socialenetwerksites werd er politiegeweld
gebruikt tijdens de mars in Brussel. Naar verluidt hebben
politieagenten in burger sommige vrouwen die aan de
betoging deelnamen hard geslagen en tegen de grond
geduwd. Een activiste zou er gebroken tanden aan hebben
overgehouden.

Ces faits, s'ils sont avérés, sont choquants dans une mani-
festation pacifiste en faveur des droits des femmes.

Als die feiten kloppen, is er sprake geweest van geweld
in het kader van een vreedzame betoging voor vrouwen-
rechten, wat stuitend is.

1. Avez-vous demandé et obtenu un rapport sur le dérou-
lement de cette marche? Confirmez-vous l'existence de
faits de violences policières à l'égard des manifestantes?

1. Hebt u een rapport over het verloop van die mars
gevraagd en ontvangen? Bevestigt u dat er sprake was van
politiegeweld tegen sommige vrouwen die aan de betoging
deelnamen?

2. Combien de plaintes ont été déposées? 2. Hoeveel klachten werden er ingediend?
3. Une enquête disciplinaire a-t-elle été ouverte sur la

manière dont certains policiers en civil ont agi lors de cette
manifestation? Une enquête au Comité P a-t-elle été ini-
tiée?

3. Werd er een tuchtonderzoek geopend naar de handel-
wijze van bepaalde politieagenten in burger tijdens die
betoging? Heeft het Comité P een onderzoek geopend?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 473 de madame la
députée Cécile Thibaut du 15 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 473 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 15 april 2020 (Fr.):

Le 8 mars, à Bruxelles, un dispositif policier a été mis sur
pied pour les événements et la marche prévus à l'occasion
de la journée mondiale de lutte pour les droits des femmes.

Op 8 maart werden in Brussel de politiediensten ingezet
voor de evenementen en de mars die gepland waren ter
gelegenheid van de werelddag voor de rechten van de
vrouw.

Contrairement à ce qui avait été demandé par les autori-
tés, aucun service d'ordre interne valable n'a été prévu dans
le cadre de cette manifestation. Cela a considérablement
compliqué les interventions qui devaient ainsi être faites
par les services de police au lieu du service d'ordre interne.

In tegenstelling tot wat door de overheid gevraagd werd,
was er geen enkele geldige interne ordedienst voorzien in
het kader van deze betoging. Dit heeft de interventies die
aldus door de politiediensten in plaats van door de interne
ordedienst gedaan moesten worden, aanzienlijk bemoei-
lijkt.

Après le départ du cortège, différentes dégradations du
mobilier urbain ont été signalées. La zone de police
Bruxelles/Ixelles a décidé de ne pas faire intervenir de
policiers en civil pour endiguer le phénomène afin d'éviter
toute provocation.

Na het vertrek van de optocht werden verschillende
beschadigingen van het straatmeubilair gemeld. De politie-
zone Brussel/Elsene heeft besloten om geen politieagenten
in burger te laten optreden om het fenomeen te beperken
teneinde elke provocatie te vermijden.
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Une personne a fait un tag juste à côté d'une équipe en
civil. L'équipe en question a voulu interpeller l'auteur et
l'emmener afin de procéder à son identification. Suite à
cette manoeuvre, un grand groupe s'est rué dans la rue afin
de s'en prendre physiquement aux policiers pour libérer la
personne interpellée.

Iemand heeft graffiti aangebracht vlak naast een team in
burger. Het team in kwestie heeft de dader willen interpel-
leren en wegbrengen teneinde hem/haar te identificeren.
Naar aanleiding daarvan is een grote groep de straat op
gestormd om de politieagenten fysiek te belagen om de
geïnterpelleerde persoon te bevrijden.

Des coups ont été portés aux policiers qui se sont défen-
dus. La personne retenue a dû être libérée et les services de
police ont finalement réussi à s'extraire sans l'intervention
de policiers. Le cortège a alors repris son cours. Un procès-
verbal a été rédigé pour ces faits.

Er werden slagen toegediend aan de politieagenten, die
zich verdedigd hebben. De gevatte persoon moest bevrijd
worden en de politiediensten zijn er uiteindelijk in
geslaagd om eruit te geraken zonder de interventie van de
politieagenten. De optocht werd vervolgens voortgezet. Er
werd een proces-verbaal opgesteld voor deze feiten.

Une autre équipe a décidé de procéder au contrôle d'une
manifestante. Ce contrôle a donné lieu à un mouvement de
foule, du noyau le plus dur vers les policiers qui ont
demandé de l'aide. Des sections sont intervenues pour per-
mettre aux autres policiers de quitter les lieux sans toute-
fois que la personne contrôlée puisse être identifiée.

Een ander team heeft besloten om een betoger te contro-
leren. Deze controle heeft tot een massabeweging geleid,
van de hardste kern naar de politieagenten die om hulp
vroegen. Er hebben secties opgetreden om de andere poli-
tieagenten de mogelijkheid te bieden de plaats te verlaten
zonder dat de gecontroleerde persoon evenwel geïdentifi-
ceerd kon worden.

Suite à ces faits, le mouvement de ce noyau dur a quitté
l'itinéraire prévu. Ils ont été contrôlés pour empêcher leur
progression. Des petits groupes sont toutefois parvenus à
passer et ont courus vers le centre-ville. Le plus gros
groupe placé devant le barrage s'est déplacé massivement.
En passant, des barrières nadars ont été prises sur un chan-
tier et ont été jetées vers une équipe de police en civil.
Quand la police a arrêté la personne ayant lancé la barrière
nadar, un autre groupe a alors voulu s'en prendre aux ser-
vices de police pour à nouveau empêcher cette interpella-
tion.

Naar aanleiding van deze feiten heeft de beweging van
deze harde kern het geplande traject verlaten. Ze werden
gecontroleerd om te verhinderen dat ze voortgingen.
Kleine groepen zijn er echter in geslaagd om door te gaan
en zijn naar het stadscentrum gelopen. De grootste groep
vóór de versperring heeft zich massaal verplaatst. In het
voorbijgaan werden nadarhekken op een werf meegeno-
men en naar een politieteam in burger geworpen. Wanneer
de politie de persoon die het nadarhek geworpen had, aan-
gehouden heeft, heeft een andere groep de politiediensten
willen belagen om deze interpellatie opnieuw te verhinde-
ren.

L'équipe en civil a contrôlé la rue pour empêcher ce
groupe de rejoindre l'interpellation et permettre d'y procé-
der sereinement. Alors que cette équipe était alignée, l'une
des protagonistes a frappé au visage un policier.

Het team in burger heeft de straat gecontroleerd om deze
groep te verhinderen de interpellatie te vervoegen en er
sereen toe te kunnen overgaan. Terwijl dit team op één lijn
stond, heeft één van de hoofdfiguren een politieagent in het
gezicht geslagen.

Pour assurer une distance de sécurité, dans un mouve-
ment de reflexe, et afin d'éviter un nouveau coup, ce poli-
cier a frappé main ouverte la personne au visage. Un
procès-verbal a été initié. Une enquête interne a été deman-
dée par le chef de corps au sujet de ces deux interventions.
Une plainte a également été déposée auprès du Comité P.

Om een veilige afstand te verzekeren, in een reflexbewe-
ging, en teneinde een nieuwe slag te vermijden, heeft deze
politieagent de persoon met vlakke hand in het gezicht
geslagen. Er werd een proces-verbaal opgesteld. Er werd
door de korpschef een intern onderzoek gevraagd over
deze twee interventies. Er werd eveneens klacht ingediend
bij het Comité P.
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DO 2019202003028
Question n° 479 de madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003028
Vraag nr. 479 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Zone de police locale. - Procédure de recrutement. Lokale politiezone. - Aanwervingsprocedure.
La situation dans les zones de police est très interpel-

lante. Il manque à ce jour environ 4.000 policiers. Par ail-
leurs, la période que nous vivons implique un travail
délicat pour nos policiers, alors que beaucoup ont décidé
d'annuler leurs congés pour soutenir les efforts inédits dans
le cadre de la pandémie.

De situatie in de politiezones is bijzonder zorgwekkend.
Er is vandaag een tekort van ongeveer 4.000 politieagen-
ten. Voorts is dit een moeilijke werkperiode voor de poli-
tieagenten, die niettemin en masse hun verlofdagen hebben
ingetrokken om hun steentje bij te dragen aan de ongeziene
inspanningen die geleverd worden in het kader van de pan-
demie.

Une solution pourrait cependant être trouvée rapidement
en certaines zones dans le cadre de la procédure de mobi-
lité aspirants 2020/A1 et liée aux déclarations de vacance
d'emploi par les zones.

In bepaalde zones zou het personeelstekort echter snel
kunnen worden ondervangen via de aspirantenmobiliteits-
cyclus 2020/A1 en de vacantverklaring van betrekkingen
door de zones.

Une possibilité serait en effet d'engager plus de candidats
que ce qui était prévu initialement par les conseils de
police considérant qu'en certains endroits il y a eu plus de
candidats aptes, au sein des cycles aspirants 2020/A1 et
2020/01 à l'issue des commissions de sélection.

Er zouden in het kader van de aspirantenmobiliteitscy-
clus 2020/A1 en 2020/01 immers meer kandidaten kunnen
worden gerecruit dan het door de politieraden opgegeven
aantal, aangezien er op sommige plaatsen na afloop van de
selectiecommissies meer geschikte kandidaten waren dan
vacatures.

Cependant la police fédérale refuse de mettre l'ensemble
des candidats à disposition des zones. Cette situation, nous
la subissons dans ma propre zone de police dans le cycle
2020/A1, j'imagine que cela doit se produire dans plusieurs
zones, d'autant en cette période de crise sanitaire. Si nous
ouvrons les emplois dans le prochain cycle aspirants 2020/
A2, les candidats potentiels ne seront pas disponibles avant
une année.

De federale politie wil echter niet al die kandidaten ter
beschikking stellen van de politiezones. Mijn politiezone
bevindt zich in die situatie in het kader van cyclus 2020/
A1, en ik vermoed dat dat ook voor andere zones geldt,
zeker gezien de huidige gezondheidscrisis. Als we de
betrekkingen vacant verklaren in het kader van de vol-
gende aspirantenmobiliteitscyclus 2020/A2, zullen de
potentiële kandidaten pas over een jaar in dienst kunnen
treden.

Est-il possible que la police fédérale autorise dès à pré-
sent les zones à l'engagement d'un plus grand nombre de
personnes aptes que prévu initialement, et ce dans le cadre
du cycle 2020/A1?

Zou de federale politie de politiezones kunnen toestaan
nu meer dan het geplande aantal geschikte personen te
recruiten in het kader van de aspirantenmobiliteitscyclus
2020/A1?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 mai 2020, à la question n° 479 de madame la
députée Caroline Taquin du 20 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 479 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 20 april 2020 (Fr.):

Votre question concernant la demande d'augmenter le
nombre de désignations dans le cadre de la mobilité aspi-
rants - cycle 2020/A1 - a retenu toute mon attention.

Ik heb uw vraag om het aantal aanwijzingen in het kader
van de mobiliteit van aspiranten - cyclus 2020/A1 - te ver-
hogen, grondig bestudeerd.

Lors de la mobilité aspirants 2020/A1, votre zone de
police avait effectivement plus de candidats que d'emplois
déclarés vacants. Votre zone a donc sélectionné les quatre
candidats les plus aptes. Malheureusement, il n'est pas pos-
sible de désigner plus de candidats déclarés aptes mais non
classés en ordre utile.

Voor de mobiliteit van aspiranten 2020/A1 had uw poli-
tiezone inderdaad meer kandidaten dan dat er vacante
betrekkingen waren. Uw zone heeft dus de vier meest
geschikte kandidaten geselecteerd. Het is spijtig genoeg
niet mogelijk om meer kandidaten die geschikt bevonden
maar niet batig gerangschikt zijn, aan te wijzen.



QRVA 55 018
14-05-2020

187

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tout d'abord parce que ces quatre aspirants peuvent
encore être désignés dans d'autres emplois, correspondant
à leur 2ème ou 3ème choix ou, le cas échéant, être désignés
dans un autre emploi resté vacant. Les désigner maintenant
lèserait les autres aspirants qui seraient désignés à leur
place dans l'emploi de ce 2ème ou 3ème choix ou, le cas
échéant, dans un autre emploi resté vacant.

Eerst en vooral omdat deze vier aspiranten nog aangewe-
zen kunnen worden voor andere betrekkingen in overeen-
stemming met hun 2de of 3de keuze of, in voorkomend
geval, voor een andere betrekking die nog steeds vacant
gebleven is. Hen nu aanwijzen zou schade berokkenen aan
de andere aspiranten die in hun plaats aangewezen zouden
worden in de betrekking van deze 2de of 3de keuze of, in
voorkomend geval, in een andere vacant gebleven betrek-
king.

Ensuite, les désigner dans votre zone, bien que ce pro-
cédé ne soit pas explicitement prévu dans les textes, prive-
rait de candidats potentiels d'autres zones de police
déficitaires.

Ten tweede zou het feit dat zij in uw zone aangewezen
zouden worden, ook al is die procedure niet expliciet in de
teksten vastgelegd, ook potentiële kandidaten ontnemen
van andere politiezones waar een personeelstekort is.

Enfin, des demandes similaires ont déjà été introduites
dans le passé par d'autres zones de police, demandes qui
ont été refusées pour les mêmes motifs que ceux exposés
préalablement.

Tot slot werden er in het verleden al gelijkaardige aan-
vragen ingediend door andere politiezones. En die aanvra-
gen werden om dezelfde redenen als de voormelde,
geweigerd.

De plus, je conseille aux zones de police en déficit
d'effectifs de continuer à investir au maximum dans la
mobilité classique et dans les différentes possibilités de la
circulaire GPI 73 (circulaire du 14 mai 2013 relative au
recrutement, à la sélection et à la formation des membres
du personnel du cadre de base des services de police).

Bovendien raad ik de politiezones waar er een perso-
neelstekort is, aan om maximaal te blijven investeren in de
klassieke mobiliteit en in de verschillende mogelijkheden
van de omzendbrief GPI 73 (omzendbrief van 14 mei 2013
betreffende de aanwerving, de selectie en de opleiding van
de personeelsleden van het basiskader van de politiedien-
sten).

DO 2019202003064
Question n° 482 de monsieur le député Joy Donné du

21 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003064
Vraag nr. 482 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 21 april 2020 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La répression des infractions à l'arrêté ministériel et les
FAQ (QO 4681C).

Bestraffing inbreuken op ministerieel besluit en FAQ (MV
4681C).

Le premier arrêté ministériel portant des mesures
d'urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 a été promulgué le 13 mars 2020. Il a été suivi
(provisoirement) par les arrêtés ministériels des 18 et
23 mars et du 3 avril 2020.

Op 13 maart 2020 heeft u voor de eerste maal een minis-
terieel besluit uitgevaardigd houdende dringende maatre-
gelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken. Daarop volgden (voorlopig) de ministeriële
besluiten van 18 en 23 maart, en van 3 april 2020.

Outre cet arrêté ministériel, le Centre de crise national a
établi une liste des questions les plus fréquentes soulevées
par les mesures et des réponses, lesquelles s'appuient sur
une interprétation des mesures (FAQ - frequently asked
questions). Nous sommes déjà à la huitième version de
cette liste.

Naast dit ministerieel besluit, heeft het crisiscentrum een
lijst opgesteld van veel gestelde vragen die omtrent de
maatregelen rijzen en antwoorden daarop, gebaseerd op
een interpretatie van de maatregelen (FAQ - frequently
asked questions). Voor deze vragenlijst zitten we nu ook
reeds aan de achtste versie.

Il est tout à fait inhabituel que des mesures de restriction
de la liberté des citoyens aussi sévères soient prises par le
biais d'un arrêté ministériel et en baliser l'exécution dans
une FAQ qui déroge à l'arrêté, voire l'interprète et l'étende
est une première absolue.

Het is hoogst ongebruikelijk dat dergelijke verregaande
maatregelen die de vrijheid van de burger inkrimpen in een
ministerieel besluit staan en al helemaal dat de uitvoering
van dit ministerieel besluit in een FAQ terechtkomt dat
afwijkt van het besluit en zelfs het besluit interpreteert en
uitbreidt.
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1. Combien d'infractions à l'arrêté ministériel précité et à
la FAQ ont-elles déjà été constatées par les services de
police?

1. Hoeveel inbreuken werden door de politiediensten
ondertussen vastgesteld in het kader van de handhaving
van voormeld ministerieel besluit en de FAQ?

2. Combien de contrevenants ont-ils accepté une transac-
tion? À combien de reprises le contrevenant a-t-il contesté
l'infraction (les infractions)? Combien d'assignations ont-
elles déjà été envoyées?

2. In hoeveel gevallen werd er akkoord gegaan met een
onmiddellijke minnelijke schikking? In hoeveel gevallen
betwistte de betrokkene de inbreuk(en)? In hoeveel geval-
len zijn er desgevallend al dagvaardingen verstuurd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 mai 2020, à la question n° 482 de monsieur le
député Joy Donné du 21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 482 van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 21 april 2020 (N.):

Sur la base du nombre de faits enregistrés dans la Banque
de données nationale générale, je peux vous communiquer
que 27.389 faits ont été enregistrés par les services de
police dans le cadre des infractions aux mesures visant à
lutter contre le COVID-19 depuis leur entrée en vigueur
jusqu'à la date du 13 avril 2020 (date photo banque de don-
nées). Globalement, la plupart des infractions constatées
concernent les interdictions de rassemblement et de sortie.
Les pics ont lieu les week-ends.

Op basis van het aantal geregistreerde feiten in de Alge-
mene Nationale Gegevensbank kan ik meedelen dat er
27.389 feiten door de politiediensten werden geregistreerd
in het raam van inbreuken op de maatregelen in de strijd
tegen COVID-19 sinds de invoering ervan tot op datum
van 13 april 2020 (datum foto databank). Globaal gezien
worden hoofdzakelijk inbreuken vastgesteld op het samen-
scholingsverbod en uitgaansverbod. De weekends zijn
piekmomenten.

Cette représentation n'est toutefois pas encore complète
vu le retard accumulé dans l'alimentation de la Banque de
données. En outre, les sanctions administratives commu-
nales ne sont pas reprises dans la BNG. Une nouvelle
application a été créée spécialement pour les infractions
aux mesures contre le COVID-19. Cette application porte
le nom de "CROSS COVID" et permet une alimentation
plus rapide et complète de la BNG. Celle-ci a été lancée le
9 avril 2020. L'objectif principal est que les collaborateurs
sur le terrain puissent également constater directement s'il
est question d'une infraction répétée.

Dit beeld is evenwel nog niet volledig wegens vertraging
bij de voeding van de databank. Bovendien worden
gemeentelijke administratieve sancties bijvoorbeeld niet in
de ANG opgenomen. Speciaal voor de inbreuken op
COVID-19-maatregelen werd een nieuwe applicatie
gebouwd, "CROSS COVID" genaamd, die een meer snelle
en volledige voeding van de ANG toelaat. Deze werd op
9 april 2020 in gebruik genomen. Dit met als hoofddoel-
stelling dat medewerkers op het terrein ook onmiddellijk
kunnen vaststellen of er sprake is van een herhaalde
inbreuk.

Cela dit, les informations relatives au nombre de règle-
ments à l'amiable immédiats, de contestations ou d'assigna-
tions ne sont pas disponibles.

De informatie met betrekking tot het aantal onmiddel-
lijke minnelijke schikkingen, betwistingen of dagvaardin-
gen is echter niet beschikbaar.
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DO 2019202003067
Question n° 483 de monsieur le député Franky Demon

du 21 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003067
Vraag nr. 483 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les sanctions administratives communales (SAC) en cas de
non-respect des mesures de lutte contre le coronavirus
(QO 4590C).

COVID-19. - Opleggen van GAS-boetes (MV 4590C).

Les mesures pour endiguer la propagation du coronavirus
sont généralement bien respectées. Il reste malheureuse-
ment toujours une poignée d'irréductibles qui les ignore. Ils
ne respectent pas l'interdiction des déplacements non
essentiels, violent les règles de distanciation saine ou orga-
nisent même des rassemblements. Ces comportements
doivent évidemment être sanctionnés car ces réfractaires
représentent un danger pour eux-mêmes, mais aussi pour
les autres.

Over het algemeen worden de maatregelen om de ver-
spreiding van het coronavirus tegen te gaan goed opge-
volgd. Maar helaas zijn er toch nog altijd hardleerse
mensen die deze maatregelen in de wind slaan. Zij respec-
teren de regels rond niet-essentiële verplaatsingen niet,
houden zich niet aan de regels rond social distancing of
houden zelfs samenkomsten met verschillende personen.
Dit moet uiteraard bestraft worden aangezien die mensen
niet enkel zichzelf maar ook andere mensen in gevaar
brengen.

Il avait été convenu d'infliger une sanction administrative
communale (SAC) de 250 euros à ces insoumis. La SAC
peut faire l'objet d'une perception immédiate. Il est, en
effet, bon de pouvoir intervenir rapidement et fermement.
La mesure est, dès lors, incontestablement défendable. Il
serait néanmoins opportun de soumettre le système à un
suivi cohérent et de demander aux communes de vous
informer à intervalles réguliers du nombre d'amendes infli-
gées. Nous pourrions ainsi éviter que certains corps de
police ou policiers se prennent pour des shérifs. Même
dans le contexte actuel, le bon sens doit continuer à préva-
loir.

Er werd een akkoord gevonden om deze mensen te kun-
nen bestraffen met een GAS-boete van 250 euro. Dit kan
via een onmiddellijke inning. Het is goed dat men snel en
kordaat kan optreden. Dit is dus zeker een te verdedigen
maatregel. Wel zou het niet slecht zijn dat het systeem
gemonitord wordt, in die zin dat de gemeenten u op gere-
gelde tijdstippen op de hoogte brengen van het aantal uit-
geschreven boetes. Zo kunnen we vermijden dat bepaalde
korpsen of agenten zich als een soort sheriff gaan gedra-
gen. Het gezond verstand moet ook hier blijven gelden.

1. Considérez-vous que le bon sens doit toujours préva-
loir dans les corps de police locale? Comment y veillerez-
vous? Quelles dispositions prendrez-vous pour éviter que
certains policiers se comportent comme des shérifs?

1. Bent u van mening dat de lokale politiekorpsen zich
steeds redelijk moeten opstellen? Hoe zal u hierover
waken? Hoe wilt u vermijden dat sommigen zich als een
soort sheriff gaan gedragen?

2. Etes-vous favorable à l'idée d'instaurer une sorte de
surveillance du nouveau système des SAC? Serait-il pos-
sible que les communes vous transmettent à intervalles
réguliers les statistiques ayant trait au nombre de SAC
infligées?

2. Bent u het idee genegen dat er een zekere monitoring
van het nieuwe systeem rond GAS-boetes moet komen? Is
het mogelijk dat de gemeenten op gezette tijdstippen de
cijfers aan u overmaken over het aantal uitgeschreven
GAS-boetes?

3. Ces statistiques sont-elles d'ores et déjà disponibles? 3. Zijn er op dit ogenblik reeds cijfers beschikbaar van
het aantal uitgeschreven GAS-boetes?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 07 mai 2020, à la question n° 483 de monsieur le
député Franky Demon du 21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 483 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 21 april 2020 (N.):

L'arrêté royal n° 1 du 6 avril 2020 a permis d'introduire,
au niveau communal, un système d'amendes administra-
tives pouvant être infligées pour un montant de 250 euros
en cas d'infraction pénale à l'arrêté ministériel du 23 mars
2020 portant des mesures d'urgence pour limiter la pro-
pagation du coronavirus COVID-19. J'estime certes que les
corps de police locale doivent se montrer raisonnables,
mais la gravité de la situation requiert aussi de veiller scru-
puleusement à ce que tous les citoyens respectent les
mesures de lutte contre le virus. Nous nous efforçons de
fournir un maximum d'explications par le biais du FAQ du
Centre de crise dans le but d'éviter toute réaction exces-
sive.

Het koninklijk besluit nr. 1 van 6 april 2020 heeft het
mogelijk gemaakt om op gemeentelijk niveau een adminis-
tratieve geldboete van 250 euro in te voeren en op te leg-
gen voor strafrechtelijke inbreuken op het ministerieel
besluit van 23 maart 2020 houdende dringende maatrege-
len om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken. Uiteraard vind ik dat lokale politiekorpsen zich
redelijk moeten opstellen, maar de ernst van de situatie
vereist ook dat er nauwgezet wordt op toegezien dat de
maatregelen om het virus tegen te gaan ook door iedereen
worden nageleefd. We verschaffen maximale duiding via
de zogenoemde FAQ van het Crisiscentrum, teneinde onre-
delijke opstellingen te vermijden.

En outre, la task force GPI COVID-19 a été mise sur pied
afin de garantir que les services de police imposent de
manière uniforme le respect des mesures de lutte contre le
COVID-19. Si une personne estime ne pas commettre
d'infraction et que cet avis diffère de celui de l'agent
constatateur de la police locale et du fonctionnaire sanc-
tionnateur, l'intéressé pourra faire valoir ses moyens de
défense dans le cadre de la procédure ultérieure et éven-
tuellement introduire un recours auprès du tribunal de
police, conformément à la procédure civile.

Verder is er ook de taskforce GPI COVID-19 die werd
opgericht om een uniforme afdwinging van de corona-
maatregelen te verzekeren. Indien iemand van oordeel is
dat hij of zij niet in overtreding is en daarin verschilt van
mening met de vaststellende lokale politie en de sanctione-
rend ambtenaar, dan kan betrokkene in de latere procedure
verweer laten gelden en eventueel in beroep gaan bij de
politierechtbank, volgens de burgerlijke procedure.

En ce qui concerne le monitoring éventuel, je souhaite en
premier lieu examiner combien de communes, et les-
quelles, décident d'introduire effectivement le système.
Nous pourrons ensuite nous concerter avec ces communes
au sujet des possibilités de mettre en place un système per-
mettant un monitoring des chiffres. Je n'exclus pas à cet
égard que les communes transmettent diverses données
chiffrées.

Wat betreft de gebeurlijke monitoring wil ik in eerste
instantie monitoren welke en hoeveel gemeenten kiezen
voor het effectief invoeren van het systeem. Daarna kun-
nen wij met die gemeenten overleggen over een mogelijk
monitoringssysteem voor de aantallen, waarbij ik niet uit-
sluit dat de gemeenten diverse cijfers zouden aanleveren.

Les communes ne sont toutefois pas dans l'obligation de
prévoir des sanctions administratives. Certaines
n'appliquent pas le système des sanctions administratives.
Dans les cas où le système des sanctions administratives
n'est pas appliqué, l'approche pénale reste en vigueur. Le
Collège des procureurs généraux a défini une politique de
poursuite dans la circulaire 06/2020 du 25 mars 2020, en
ce compris le recours à la transaction immédiate fixée à
250 euros pour les particuliers en cas de première infrac-
tion.

Er is evenwel geen verplichting voor de gemeenten om
de administratieve sancties te voorzien. Sommige gemeen-
ten hanteren geen systeem van administratieve sancties. In
de gevallen waar de administratieve sancties niet van toe-
passing zijn, blijft de strafrechtelijke aanpak gelden. Het
College van procureurs-generaal heeft een vervolgingsbe-
leid bepaald in omzendbrief 06/2020 van 25 maart 2020,
inbegrepen het gebruik van onmiddellijke minnelijke
schikking, voor particulieren bij een eerste vaststelling
eveneens vastgelegd op 250 euro.

L'arrêté royal n° 1 du 6 avril 2020 n'a pas d'effet rétroac-
tif. Il est donc encore un peu tôt pour se pencher sur les
premiers chiffres.

Het koninklijk besluit nr. 1 van 6 april 2020 werkt niet
retroactief. Het is dus nog wat te vroeg om te reflecteren
over eerste cijfers.
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DO 2019202003120
Question n° 488 de monsieur le député Josy Arens du

22 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003120
Vraag nr. 488 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 22 april 2020 (Fr.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Conséquences pour les habitants frontaliers. COVID-19. - Gevolgen voor de grensbewoners.
Les mesures de confinement ont parfois des consé-

quences imprévues lorsqu'elles rencontrent un contexte
réel. En province du Luxembourg, ces mesures ont pour
conséquence que les habitants ne peuvent plus faire leurs
courses ou leur plein d'essence au Grand-Duché de Luxem-
bourg. Or, dans certaines communes comme Arlon,
Aubange, Martelange, Messancy ou Attert, les pompes à
essence les plus proches sont celles qui se situent au
Grand-Duché de Luxembourg. Il n'y a plus que quelques
pompes du côté belge.

De lockdownmaatregelen hebben soms onbedoelde
gevolgen als ze in de realiteit omgezet moeten worden. In
de provincie Luxemburg hebben die maatregelen tot
gevolg dat de inwoners niet meer naar het Groothertogdom
Luxemburg mogen gaan om er boodschappen te doen of te
tanken. Voor sommige gemeenten zoals Aarlen, Aubange,
Martelange, Messancy en Attert zijn de dichtstbijzijnde
benzinepompen echter die van het Groothertogdom
Luxemburg. Er blijven maar enkele tankstations aan de
Belgische kant over.

À Martelange, toutes les pompes situées sur la N4 le sont
du côté luxembourgeois. Tous les citoyens des communes
précitées font le plein à Martelange parce que c'est là que
sont les stations essence les plus proches de leur domicile.
Aujourd'hui, les citoyens de Martelange doivent donc faire
30 km pour un plein alors qu'une pompe est en face de chez
eux.

In Martelange liggen alle tankstations langs de N4 aan de
Luxemburgse kant. Alle inwoners van bovengenoemde
gemeenten tanken in Martelange omdat daar de dichtstbij-
zijnde tankstations liggen. Thans moeten de inwoners van
Martelange dus 30 km omrijden om te gaan tanken, terwijl
er vlak bij hun gemeente, net over de grens, een tankstation
is.

Nous devons évidemment tout faire pour lutter contre la
pandémie mais celle-ci ne tient pas compte des frontières.
Les risques de propager le virus sont plus grands si on
oblige les gens à voyager des dizaines de kilomètres alors
que ce dont ils ont besoin est disponible à parfois 100 m de
leur domicile mais de l'autre côté de la frontière.

We moeten natuurlijk allemaal onze bijdrage leveren om
de pandemie in te dammen, maar die stopt niet aan de
grens. De risico's op de verspreiding van het virus zijn gro-
ter als mensen gedwongen worden tientallen kilometers af
te leggen terwijl wat ze nodig hebben soms maar 100 meter
van hun huis is, zij het aan de andere kant van de grens.

D'autre part, le Grand-Duché de Luxembourg répond aux
résidents belges qui lui posent la question que les frontières
grand-ducales restent ouvertes et qu'en ce qui les
concernent les déplacements pour des denrées vitales
restent autorisés.

Anderzijds laat het Groothertogdom Luxemburg aan de
Belgische onderdanen die daarover informatie vragen
weten dat de grenzen van het Groothertogdom open blijven
en dat verplaatsingen om essentiële goederen te kopen er
toegestaan zijn.

1. Une concertation a-t-elle eu lieu à ce sujet avec le
Grand-Duché de Luxembourg? Si oui, quelles en sont les
conclusions?

1. Heeft er hierover overleg plaatsgevonden met het
Groothertogdom Luxemburg? Zo ja, wat zijn de conclusies
van dat overleg?

2. Comme les rassemblements de citoyens plus nom-
breux présentent plus de danger êtes-vous d'accord de
revoir l'arrêté pour que les citoyens belges puissent faire
leur plein au Grand-Duché?

2. Zult u, aangezien samenkomsten van meer mensen
meer gevaar inhouden, het besluit herzien zodat de Belgi-
sche burgers in het Groothertogdom kunnen gaan tanken?

3. En ce qui concerne les habitants de Martelange, il en
est de même pour les achats de nourriture. Êtes-vous
d'accord de les autoriser à se ravitailler dans les magasins
du côté grand-ducal?

3. De inwoners van Martelange hebben hetzelfde pro-
bleem met betrekking tot de aankoop van voeding. Zouden
zij hun boodschappen niet mogen gaan doen in de winkels
van het Groothertogdom Luxemburg?

4. Ne pouvez-vous pas demander aux bourgmestres et
chefs de zone concernés d'assumer leurs responsabilités en
fonction des spécificités locales?

4. Kunt u de betrokken burgemeesters en zonechefs niet
vragen om bij de uitoefening van hun verantwoordelijkhe-
den rekening te houden met de lokale bijzonderheden?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 mai 2020, à la question n° 488 de monsieur le
député Josy Arens du 22 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 488 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 22 april 2020 (Fr.):

Je comprends que l'impact des mesures de confinement
prises pour limiter au maximum la propagation du corona-
virus pourrait s' avérer, au moins pour certains aspects de
ces mesures, plus tangible pour nos habitants frontaliers
que pour d' autres citoyens.

Ik begrijp dat de impact van de genomen inperkings-
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus zo
veel mogelijk te beperken, althans voor bepaalde aspecten
van deze maatregelen, voelbaarder zou kunnen blijken
voor onze grensbewoners dan voor andere burgers.

Néanmoins, la nature de cette crise et l'intérêt de la santé
publique demandent à nous tous d'observer temporaire-
ment mais aussi strictement toutes les mesures d'applica-
tion telles qu'explicitées par l'arrêté ministériel du 23 mars
2020 portant des mesures d'urgence pour limiter la pro-
pagation du coronavirus COVID-19.

Omwille van de aard van deze crisis en het belang van de
volksgezondheid, is het evenwel noodzakelijk dat wij alle
van toepassing zijnde maatregelen, zoals verduidelijkt door
het ministerieel besluit van 23 maart 2020 houdende drin-
gende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken, tijdelijk maar ook strikt naleven.

Cet arrêté stipule que tout déplacement non essentiel au
départ de la Belgique et vers la Belgique est interdit. Même
si la définition d'un déplacement essentiel ne pose aucun
problème dans la plupart des situations, il n' en est pas
moins que des clarifications se sont imposées pour toute
une série de cas particuliers.

Dit besluit bepaalt dat alle niet-essentiële verplaatsingen
vanuit en naar België verboden zijn. Ook al vormt de defi-
nitie van een "essentiële verplaatsing" in de meeste situa-
ties geen enkel probleem, toch waren er voor een hele
reeks bijzondere gevallen enkele verduidelijkingen nodig.

Je tiens aussi à préciser que les citoyens français ne sont
pas autorisés à venir acheter leurs cigarettes ou faire leur
plein d'essence en Belgique. Tout comme les ressortissants
belges ne peuvent plus traverser la frontière néerlandaise
pour faire leurs courses, par exemple. Ces mesures sont
d'application pour tout le monde.

Ik wens ook te verduidelijken dat de Franse burgers hun
sigaretten niet in België mogen komen kopen of niet in
België mogen komen tanken. Net zoals de Belgische bur-
gers de Nederlandse grens niet meer mogen oversteken om
bijvoorbeeld boodschappen te doen. Deze maatregelen gel-
den voor iedereen.

Mais je tiens également à vous informer que j'ai récem-
ment eu l'occasion d'en parler directement à mon Collègue
luxembourgeois, qui nous a fait part de sa compréhension
et sa volonté de contribuer à la bonne coopération habi-
tuelle entre nos deux pays dans l'intérêt de tous nos
citoyens.

Maar ik wens ook mee te delen dat ik onlangs de gele-
genheid gehad heb om hierover rechtstreeks met mijn
Luxemburgse collega te spreken en dat hij gezegd heeft dat
hij begrip heeft voor de situatie en dat hij de goede samen-
werking tussen onze twee landen wil verderzetten in het
belang van al onze burgers.

DO 2019202003141
Question n° 491 de monsieur le député Michael Freilich

du 23 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003141
Vraag nr. 491 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Saisie par les services de police de 180 000 tests et réactifs
auprès d'une entreprise à Liège.

Inbeslagname door politiediensten van 180.000 testen en
reagentia bij een bedrijf in Luik.

Le 20 mars 2020, vous avez annoncé ce qui suit sur votre
site internet:

Op 20 maart 2020 kondigde u het volgende aan op uw
website:
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"Sur ordre du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Pie-
ter De Crem, les services de police et la protection civile
ont saisi hier quelque 180.000 tests de diagnostic du coro-
navirus auprès d'une entreprise wallonne. Les services ont
en outre fait sceller les matières premières nécessaires à la
production des tests. Le ministre De Crem a été informé
par le Service public fédéral Santé publique du fait que la
société en question disposait d'un énorme stock de tests de
diagnostic du COVID-19 et d'un stock de réactifs. Le
ministre De Crem a décidé de signer un arrêté ministériel
autorisant la réquisition de ces produits. L'entreprise à qui
appartenaient les tests sera indemnisée par le gouverne-
ment pour les produits saisis".

"Op bevel van minister voor Binnenlandse Zaken Veilig-
heid Pieter De Crem hebben de politiediensten en de
civiele bescherming gisteren zo'n 180.000 coronatesten in
beslag genomen bij een bedrijf in Wallonië. Daarnaast lie-
ten de diensten grondstoffen verzegelen die nodig zijn om
testen aan te maken. minister De Crem werd door de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid op de hoogte
gebracht van het feit dat er zich binnen het betreffende
bedrijf een gigantische voorraad COVID-19-testen en een
voorraad reagentia bevond. Daarop schreef minister De
Crem een besluit uit om de voorraad op te eisen. Het
bedrijf dat eigenaar was van de tests zal door de overheid
vergoed worden voor de inbeslaggenomen producten".

1. Sur base de quels fondements légaux cette saisie a-t-
elle été pratiquée?

1. Op basis van welke wettelijke gronden gebeurde deze
inbeslagname?

a) S'agissait-il d'une saisie judiciaire ou administrative? a) Betrof dit een gerechtelijke of administratieve inbe-
slagname?

b) Le SPF Santé publique a-t-il encore fourni d'autres
indications de ce type pour des opérations similaires?

b) Heeft de FOD Volksgezondheid nog andere van deze
tips bezorgd voor gelijkaardige operaties?

2. L'entreprise n'a pas été mentionnée nommément dans
la presse.

2. Het bedrijf werd niet bij naam vermeld in de pers.

a) Auprès de quelle entreprise cette saisie a-t-elle été pra-
tiquée et pourquoi l'a-t-elle été précisément auprès de cette
entreprise?

a) Bij welk bedrijf vond deze inbeslagname plaats én
waarom precies bij dit bedrijf?

b) Des saisies similaires ont-elles été effectuées auprès
d'autres entreprises? Dans l'affirmative, pourquoi et auprès
de quelles entreprises? Dans la négative, pourquoi pas?

b) Werden er gelijkaardige inbeslagnames gedaan bij
andere bedrijven? Zo ja, waarom en bij welke bedrijven?
Zo neen, waarom niet?

3. D'autres entreprises détiennent également des stocks
de matières premières ou de produits (médicaments,
masques buccaux, matériel médical, appareils respira-
toires, etc.). Des saisies similaires ont-elles été effectuées?
Dans l'affirmative, pourquoi et auprès de quelles entre-
prises? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Er zijn ook andere bedrijven die grondstoffen of pro-
ducten in voorraad hebben (medicatie, mondmaskers,
medische materialen, beademingsapparatuur, enz.). Wer-
den gelijkaardige inbeslagnames uitgevoerd? Zo ja,
waarom en bij welke bedrijven. Zo neen, waarom niet?

4. Vous déclarez que l'entreprise qui était propriétaire
sera indemnisée par l'autorité publique. Quel est le montant
total de l'indemnité convenue à cet effet? Qui a déterminé
la valeur de ce montant? Sur quelle base ce montant a-t-il
été déterminé? Qui a négocié cette indemnité et par le biais
de quel budget sera-t-elle payée?

4. U verklaart dat het bedrijf dat eigenaar was door de
overheid zal vergoed worden. Wat is het totale bedrag van
de vergoeding dat hiervoor werd afgesproken? Wie heeft
de waarde van dit bedrag bepaald? Op welke basis werd
dat bedrag bepaald? Wie onderhandelde deze vergoeding
en via wel budget zal dat betaald worden?

5. Qu'est-il advenu, depuis lors, des 180.000 tests? Eu
égard au besoin urgent de tests que connaissaient notam-
ment les centres d'hébergement et de soins, pourquoi ces
tests saisis n'y ont-ils pas été affectés prioritairement?
Aussi longtemps qu'il existait une capacité insuffisante de
tests PCR, cette piste était à tout le moins envisageable.
Pourquoi n'a-t-on pas procédé de la sorte et qui détenait le
pouvoir de décision à cet égard?

5. Wat is er sindsdien gebeurt met de 180.000 testen?
Gezien er een dringende nood en behoefte aan testen was
onder meer in de woonzorgcentra. Waarom werden die
inbeslaggenomen testen niet prioritair daar ingezet, zolang
er onvoldoende capaciteit bestond in de PCR-testen was dit
minstens een te overwegen piste geweest? Waarom is dit
niet gebeurd en wie besliste hierover?
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6. Où se trouvent ces biens saisis (tests et réactifs)? Où
ont-ils été stockés (temporairement) et où se trouvent-ils à
l'heure actuelle?

6. Waar bevinden deze inbeslaggenomen goederen (tes-
ten en reagentia) zich? Waar werden deze (tijdelijk) opge-
slagen, en waar bevinden ze zich nu?

7. L'autorité publique a-t-elle elle-même mis tout ou par-
tie des biens saisis (tests, réactifs) à la disposition, par
exemple, des laboratoires cliniques ou du laboratoire de
référence?

7. Heeft de overheid alle of een deel van de inbeslagge-
nomen goederen (testen, reagentia) zelf ter beschikking
gesteld bijvoorbeeld van de klinische laboratoria of het
referentielaboratorium?

8. Ces biens (tests, réactifs) ont-ils été mis à la disposi-
tion ou revendus à d'autres entreprises privées? Dans
l'affirmative, à quelles entreprises et pourquoi? Qui a déter-
miné ce choix?

8. Werden deze goederen (testen, reagentia) ter beschik-
king gesteld of doorverkocht aan andere privébedrijven?
Zo ja, aan welke en waarom? Wie bepaalde deze keuze?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 491 de monsieur le
député Michael Freilich du 23 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 491 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 april 2020 (N.):

Contrairement à la terminologie utilisée dans la question,
il ne s'agit pas dans ce cas d'une saisie mais d'une réquisi-
tion.

In tegenstelling tot de terminologie die in de vraag
gebruikt wordt, gaat het in dit geval niet om een inbeslag-
name, maar om een opvordering.

Une réquisition est un mécanisme exceptionnel par
lequel l'autorité publique impose des prestations à des per-
sonnes physiques ou morales ou s'attribue l'usage ou la
propriété de biens meubles ou l'usage de biens immeubles,
sans que le consentement de ces personnes ou des déten-
teurs de ces biens ne soit exigé.

Een opvordering is een uitzonderlijk mechanisme waar-
bij de overheid prestaties oplegt aan natuurlijke of rechts-
personen of zich het gebruik of de eigendom van roerende
goederen of het gebruik van onroerende goederen toekent,
zonder dat de toestemming van die personen of de eige-
naars van die goederen vereist is.

La réquisition effectuée par le ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur se fonde l'article 181 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile.

De door de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken uitgevoerde opvordering is gebaseerd op artikel 181
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veilig-
heid.

Tout bien, meuble ou immeuble, consomptible ou non
consomptible se trouvant sur le territoire belge peut faire
l'objet d'une réquisition.

Elk roerend of onroerend goed, al dan niet consumeer-
baar, dat zich op het Belgisch grondgebied bevindt, kan het
voorwerp uitmaken van een opvordering.

Aucune autre réquisition n'a été effectuée par le SPF
Intérieur.

Er werden geen andere opeisingen uitgevoerd door de
FOD Binnenlandse Zaken.

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé m'a informé qu'ils ont libéré petit à petit les produits
et autorisé leur distribution vers les plateformes analy-
tiques (universitaires et industrielles).

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten heeft mij geïnformeerd dat zij
beetje bij beetje de producten hebben vrijgegeven en ze de
distributie naar de analyseplatformen (universitair en
industrieel) heeft geautoriseerd.

Le but initiale de la manoeuvre était de sécuriser l'appro-
visionnement de ces plateformes.

Het initiële doel was de verzekering van de bevoorrading
van deze platformen.

Depuis l'entreprise a augmenté ses capacités de produc-
tion.

Ondertussen heeft het bedrijf de productiecapaciteit ver-
hoogd.

Pour les autres questions, je renvoie l'honorable membre
vers la ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargée de l'Asile et la Migration.

Wat de andere vragen betref, verwijs ik het geachte lid
naar de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Asiel en Migratie.
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DO 2019202003189
Question n° 498 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003189
Vraag nr. 498 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les bus transfrontaliers. Grensoverschrijdend busverkeer.
Dans le cadre de la lutte contre le coronavirus, la Bel-

gique a pris des mesures de précaution et de distanciation
qui, au-delà des frontières, peuvent être différentes. Par
exemple en Wallonie, uniquement cinq passagers sont
autorisés à bord d'un bus ordinaire.

In het kader van de strijd tegen het coronavirus heeft Bel-
gië voorzorgs- en social distancing-maatregelen genomen
die in het buitenland anders kunnen zijn. In Wallonië bij-
voorbeeld mogen er slechts vijf reizigers in een gewone
bus plaatsnemen.

J'ai constaté un énorme problème pour les bus reliant
Aix-la-Chapelle à Eupen ou à La Calamine. En effet, pour
les transports en commun allemand d'autres conditions
sont d'application qu'en Belgique. Lorsque le bus en prove-
nance de l'Allemagne atteint la frontière belge, le chauffeur
doit donc mettre des passagers devant la porte car en Bel-
gique, il n'est qu'autorisé de transporter cinq personnes à la
fois.

Ik heb gemerkt dat er een groot probleem is met de bus-
sen tussen Aken en Eupen of Kelmis. Voor het Duits open-
baar vervoer gelden er immers andere voorwaarden dan in
België. Wanneer een bus uit Duitsland de Belgische grens
bereikt, moet de chauffeur dus passagiers uit de bus zetten,
aangezien er in België slechts vijf personen tegelijk ver-
voerd mogen worden.

Je suppose que cette situation est la même pour d'autres
lignes de bus transfrontalières.

Ik veronderstel dat de andere grensoverschrijdende bus-
lijnen met het zelfde verschijnsel geconfronteerd worden.

1. Êtes-vous au courant de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van dat probleem?
2. Ne serait-il pas envisageable de trouver des règles spé-

cifiques pour ces quelques lignes de bus transfrontalières?
2. Zouden er geen specifieke regels voor die enkele

grensoverschrijdende buslijnen opgesteld moeten worden?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 11 mai 2020, à la question n° 498 de madame la
députée Kattrin Jadin du 27 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 498 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 27 april 2020 (Fr.):

J'informe l'honorable membre que sa question concerne
une compétence régionale.

Ik deel het geachte lid mee dat haar vraag een geweste-
lijke bevoegdheid betreft.

DO 2019202003194
Question n° 499 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 27 avril 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003194
Vraag nr. 499 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 27 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le matériel de protection des ambulanciers. Beschermingsmateriaal bij de ambulanciers.
Il nous revient que les ambulanciers se font livrer du gel

hydroalcoolique par la poste et le diluent. La qualité du
produit ainsi obtenu est inférieure.

We krijgen berichten dat de ambulanciers per post alco-
holgels aankopen en aanlengen. Zo gaat een deel van de
kwaliteit verloren.

Existe-t-il une politique d'achat et de distribution à
l'échelon fédéral et, dans l'affirmative, comment est-elle
organisée?

Is er een federaal aankoop- en verdelingsbeleid en zo ja,
hoe staat het daar mee?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 mai 2020, à la question n° 499 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 27 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 499 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 27 april 2020 (Fr.):

Les employeurs des sapeurs-pompiers ambulanciers sont
les zones de secours, qui sont par conséquent responsables
pour les mesures de protection de leur personnel, dont la
fourniture de gel hydro alcoolique désinfectant.

De werkgevers van de brandweermannen-ambulanciers
zijn de hulpverleningszones en deze zijn dus verantwoor-
delijk voor de beschermingsmaatregelen van hun perso-
neel, waaronder de levering van desinfecterende
alcoholgel.

La Protection civile, en collaboration avec un certain
nombre de firmes, a lancé la production de gel hydro
alcoolique destiné notamment aux services de secours
(centrales d'urgence, zones de secours, police et Protection
civile elle-même) pour faire face à une pénurie temporaire
du produit. Dans ce cadre, la Protection civile a distribué à
chaque zone de secours du gel hydro alcoolique. Cette dis-
tribution continue jusqu'à présent et devrait se terminer
vers la fin mai. Par la suite, l'approvisionnement se règlera
dans la cadre de la task force Shortages qui identifie les
demandeurs et les producteurs.

De Civiele Bescherming is, in samenwerking met een
aantal firma's, bij het begin van de crisis gestart met de
productie van alcoholgel voor de hulpverleningsdiensten
(noodcentrales, hulpverleningszones, politie en Civiele
Bescherming zelf) om het hoofd te bieden aan een tijdelijk
tekort van het product. In dat kader heeft de Civiele
Bescherming in elke hulpverleningszone alcoholgel uitge-
deeld. Deze verdeling loopt nu nog en zou tegen eind mei
stopgezet worden. Daarna zal de bevoorrading geregeld
worden in het kader van de taskforce Shortages, die de
aanvragers en de producenten identificeert.

DO 2019202003197
Question n° 502 de monsieur le député Steven

Creyelman du 27 avril 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003197
Vraag nr. 502 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 27 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Saisie d'autotests rapides de détection d'anticorps dans le
cadre du coronavirus.

COVID-19. - Inbeslagname snelle zelftesten.

L'arrêté royal du 17 mars 2020 interdisant la mise à dis-
position, la mise en service et l'utilisation des tests rapides
de mesure ou de détection des anticorps liés au virus
SARS-CoV-2 interdit pour six mois la mise sur le marché,
la mise en service et l'utilisation d'autotests rapides.

In het koninklijk besluit van 17 maart 2020 tot instelling
van een verbod op de terbeschikkingstelling, de ingebruik-
name en het gebruik van snelle test voor het meten of
opsporen van antilichamen met betrekking tot het SARS-
COV-2-VIRUS wordt het op de markt brengen, de inge-
bruikname en het gebruik van snelle zelftesten voor een
half jaar verboden.

1. Combien d'autotests rapides de ce type ont été saisis
depuis la promulgation de l'interdiction jusqu'à une date
aussi proche que possible? D'autres équipements ont-ils été
saisis à cette occasion?

1. Hoeveel van deze snelle zelftesten werden sinds de uit-
vaardiging van het verbod tot zo recent mogelijk in beslag
genomen? Werden daarbij ook andere materialen in beslag
genomen?

2. Dans quelles villes ou communes et en quelle quantité
à chaque fois, des autotests rapides ont-ils été saisis?

2. In welke steden/gemeenten werden respectievelijk
welke hoeveelheden aan snelle zelftesten in beslag geno-
men?

3. Des arrestations ont-elles eu lieu à cette occasion? 3. Werden hierbij arrestaties uitgevoerd?
4. Qu'est-il advenu des autotests rapides saisis? 4. Wat is er met de inbeslaggenomen snelle zelftesten

gebeurd?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 mai 2020, à la question n° 502 de monsieur le
député Steven Creyelman du 27 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 502 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 27 april 2020 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, chargée de l'Asile et la
Migration (question n° 812 du 8 juillet 2020).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid en belast met Asiel en Migratie
(vraag nr. 812 van 8 juli 2020).

DO 2019202003214
Question n° 504 de madame la députée Bercy Slegers

du 27 avril 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003214
Vraag nr. 504 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Bercy Slegers van 27 april 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Activation du système BE-Alert. COVID-19. - Inzetten BE-Alert.
Depuis 2017, le système BE-Alert est opérationnel dans

toute la Belgique. Ce système d'alerte permet aux autorités
d'avertir la population dans d'éventuelles situations
d'urgence.

Sinds 2017 is BE-Alert operationeel in heel België. Dit
alarmeringssysteem laat overheden toe om de bevolking te
verwittigen bij mogelijke noodsituaties.

La crise actuelle du coronavirus répond également à la
qualification d'une telle situation d'urgence. Les citoyens
peuvent ainsi être informés de manière claire et rapide
lorsque l'autorité publique prend des mesures dans le cadre
de la lutte contre la propagation du COVID-19.

Ook de huidige coronacrisis valt onder de noemer van
zo'n noodsituatie. Zo kunnen burgers snel en duidelijk
geïnformeerd worden wanneer de overheid maatregelen
neemt in de bestrijding van de verspreiding van COVID-
19.

À l'occasion de l'annonce de ces mesures, j'ai remarqué
que le système BE-Alert avait déjà été activé à plusieurs
reprises.

Naar aanleiding van de aankondiging van deze maatrege-
len, heb ik gemerkt dat BE-Alert reeds enkele malen werd
ingezet.

1. Combien de fois le système BE-Alert a-t-il déjà été uti-
lisé en rapport avec le coronavirus?

1. Hoeveel keer werd BE-Alert reeds ingezet met betrek-
king tot het coronavirus?

2. Qui a, à chaque fois, donné l'ordre d'activer le système
BE-Alert?

2. Wie heeft telkens opdracht gegeven tot het inzetten
van BE-Alert?

3. Quel message a été communiqué à la population? 3. Welke boodschap werd meegedeeld aan de bevolking?
4. Par quels canaux le système BE-Alert a-t-il, à chaque

fois, été utilisé?
4. Via welke kanalen werd BE-Alert telkens ingezet?

5. Pourquoi a-t-il été opté pour ces canaux? 5. Waarom werd voor deze kanalen gekozen?
6. Combien d'habitants ces canaux permettent-ils

d'atteindre?
6. Hoeveel inwoners worden via deze kanalen bereikt?

7. Le système BE-Alert a-t-il déjà été utilisé en rapport
avec le coronavirus par les autorités régionales, provin-
ciales ou locales?

7. Werd BE-Alert met betrekking tot het coronavirus
reeds ingezet door regionale, provinciale of lokale overhe-
den?

8. Peut-il être recouru dans une plus large mesure au sys-
tème BE-Alert dans les régions durement touchées par le
coronavirus, comme la région de Saint-Trond dans le sud
du Limbourg?

8. Kan BE-Alert extra ingezet worden in regio's die
zwaar getroffen zijn door het coronavirus, zoals de regio
rond Sint-Truiden in Zuid-Limburg?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 11 mai 2020, à la question n° 504 de madame la
députée Bercy Slegers du 27 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 504 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Bercy
Slegers van 27 april 2020 (N.):

1. BE-Alert a jusqu'à présent été déployé 111 fois dans le
cadre de la crise de COVID-19.

1. BE-Alert werd tot op heden 111 keer ingezet in het
kader van de COVID-19-crisis.

2. BE-Alert peut être déployé sur trois niveaux. Les cam-
pagnes nationales sont lancées sur l'initiative du Centre de
Crise national. Six campagnes ont été lancées. Au niveau
provincial, cette responsabilité revient au gouverneur.
Jusqu'à présent, on dénombre un envoi. Les 104 autres
campagnes ont été envoyées par les communes, sous la res-
ponsabilité du bourgmestre.

2. BE-Alert kan ingezet worden op drie niveaus. Natio-
nale campagnes lopen op initiatief van het Nationaal Cri-
siscentrum. Hiervan waren er zes verzendingen. Op
provinciaal niveau gebeurt dit in opdracht van de gouver-
neur. Hiervan was tot nog toe één verzending. De andere
104 campagnes werden door gemeenten uitgestuurd op
verantwoordelijkheid van de burgemeester.

3. Les campagnes nationales ont à chaque fois été
envoyées après les réunions du Conseil national de Sécu-
rité et visaient à communiquer les mesures adoptées. La
campagne de la Région Bruxelles-Capitale a servi à diffu-
ser une mesure spécifique, à savoir la mise en place d'un
numéro pour les personnes sans médecin traitant. Les cam-
pagnes communales ont été envoyées afin d'informer les
gens sur les mesures prises au niveau communal, de leur
donner de plus amples explications sur les directives fédé-
rales ou de préciser les implications des mesures fédérales
au niveau communal.

3. De nationale campagnes werden telkens verzonden na
het samenkomen van de Nationale Veiligheidsraad en
waren erop gericht de genomen maatregelen te communi-
ceren. De campagne van het Brussels gewest diende om
een eigen maatregel bekend te maken, namelijk de oprich-
ting van een nummer voor mensen zonder huisarts. De
gemeentelijke campagnes werden verzonden om mensen te
informeren over maatregelen op gemeentelijk niveau, om
meer uitleg te geven bij de federale richtlijnen of om de
implicaties van de federale maatregelen op gemeentelijk
niveau toe te lichten.

4. Les canaux suivants ont été utilisés pour les envois
dans le cadre du COVID-19:

4. De volgende kanalen werden gebruikt voor de verzen-
dingen in het kader van COVID-19:

- 91 envois exclusivement par e-mail; - 91 verzendingen uitsluitend via e-mail;
- 9 envois exclusivement par sms; - 9 verzendingen uitsluitend per sms;
- 1 envoi exclusivement par appel téléphonique; - 1 verzending uitsluitend via telefonische oproep;
- 7 envois ont été effectués à la fois par e-mail et par sms; - 7 verzendingen maakten gebruik van zowel sms als e-

mail;
- 1 envoi à la fois par e-mail et par appel téléphonique; - 1 verzending via zowel e-mail als telefonische oproep;
- 2 envois par sms, appel téléphonique et e-mail. - 2 verzendingen via sms, telefonische oproep en e-mail.
Toutes les campagnes impliquant un sms ou un appel

téléphonique ont été gérées au niveau communal.
Alle campagnes die van sms of telefonische oproep

gebruik maakten, werden op gemeentelijk niveau ver-
stuurd.

5. La majorité des campagnes ont été envoyées par e-
mail. En effet, ce canal permet de fournir des informations
complètes et nuancées, un avantage non négligeable par
rapport au contenu plus limité des sms. Les sms sont parti-
culièrement adaptés à la diffusion rapide de messages
courts et forts, comme le renvoi à un site internet. Un appel
téléphonique offre une grande garantie que le message sera
écouté et permet de diffuser un message essentiel auprès de
personnes qui n'ont pas d'adresse e-mail ou de numéro de
GSM.

5. Het merendeel van de campagnes werd verzonden via
e-mail. Dit kanaal is immers geschikt om uitgebreide en
genuanceerde informatie mee te geven, een belangrijk
voordeel tegenover de meer beperkte inhoud van sms-
berichten. Het sms-kanaal is dan weer erg geschikt voor
het snel verspreiden van korte, krachtige boodschappen,
zoals de doorverwijzing naar een website. Een telefonische
oproep geeft grote garantie dat het bericht beluisterd wordt
en laat toe om een kernachtige boodschap te verspreiden
naar inwoners die geen e-mailadres of gsm-nummer heb-
ben.
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6. Le nombre d'habitants atteints dépend du nombre
d'habitants inscrits et de la sélection que l'envoyeur fait
(dans ce cas, la plupart du temps, l'ensemble du territoire).
Au cours des 111 envois dans le cadre de la crise de
COVID-19, plus de 4,5 millions de messages ont été
envoyés. Les principaux envois sont ceux effectués au
niveau national, destinés à tous les habitants inscrits avec
une adresse e-mail. Le nombre d'e-mails envoyés lors de la
dernière campagne nationale s'élevait à 767.487 e-mails.

6. Het aantal bereikte inwoners is afhankelijk van het
aantal ingeschreven inwoners en de selectie die de verzen-
der maakt (in dit geval meestal het gehele grondgebied).
Tijdens de 111 verzendingen in het kader van COVID-19
werden samen meer dan 4,5 miljoen berichten verzonden.
De grootste verzendingen waren diegene op nationaal
niveau, die verstuurd werden naar alle ingeschreven inwo-
ners met een e-mailadres. Het aantal verzonden e-mails in
de laatste nationale campagne bedroeg 767.487 e-mails.

7. Oui, les autorités locales ont déjà effectué 105 envois à
leurs habitants dans ce cadre.

7. Ja, lokale overheden deden in het totaal reeds 105 ver-
zendingen aan hun inwoners in dit kader.

8. Oui, c'est possible. Le déploiement souhaité de BE-
Alert peut être déterminé par chaque autorité impliquée et
peut donc, s'il y a lieu, être déployé spécifiquement pour
diffuser des informations précises sur un territoire en parti-
culier.

8. Ja, dit kan. De gewenste inzet van BE-Alert, kan
bepaald worden door elk van de betrokken overheden en
kan dus, indien wenselijk, gericht worden ingezet op pre-
cieze informatie binnen een bepaald gebied te verspreiden.

DO 2019202003390
Question n° 528 de madame la députée Jessika Soors

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003390
Vraag nr. 528 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le respect de l'arrêté ministériel relatif aux mesures contre
le coronavirus (QO 5715C).

Handhaving ministerieel besluit coronamaatregelen (MV
5715C).

Le 4 mai 2020, l'arrêté ministériel du 23 mars 2020 a été
adapté et les mesures contre le coronavirus ont été assou-
plies une première fois. La presse indique que des sports
tels que la pétanque sont à nouveau autorisés et qu'il est à
nouveau permis d'utiliser la voiture pour des déplacements
"raisonnables", en vue de pratiquer une activité physique.
Or, l'arrêté ministériel semble n'avoir justement pas été
adapté sur ces points.

Op 4 mei 2020 werd het ministerieel besluit van 23 maart
2020 aangepast, en ging een eerste versoepeling van de
coronamaatregelen van start. In de pers staat te lezen dat
sporten als petanque weer toegelaten zijn, en dat men de
wagen weer mag gebruiken voor een "redelijke verplaat-
sing", met het oog op een fysieke activiteit. Nochtans lijkt
het ministerieel besluit net op die punten niet aangepast.

1. La définition d'"activité physique" n'a été modifiée
dans aucun des arrêtés royaux. Cette notion a pourtant été
interprétée différemment à plusieurs reprises. Là où précé-
demment la course à pied et le vélo seulement étaient auto-
risés, la pétanque et la pêche, par exemple, le sont
désormais également.

1. De definitie van "fysieke activiteit" is in geen enkele
van de koninklijke besluiten veranderd. Toch is dit begrip
al meermaals verschillend geïnterpreteerd. Waar eerst
alleen lopen en fietsen toegelaten waren, geldt dat nu ook
voor bijvoorbeeld petanque en vissen.

a) Comment se définit une "activité physique"?
Implique-t-elle nécessairement du mouvement?

a) Wat is de definitie van een "fysieke activiteit"? Is daar-
voor beweging nodig?

b) Sur quelle base se fonde la nouvelle interprétation qui
autorise aussi la pétanque et la pêche?

b) Wat is de basis voor de nieuwe interpretatie, die ook
petanque en vissen toelaat?

c) La police suivra-t-elle cette nouvelle interprétation?
Dans l'affirmative comme la négative, pourquoi?

c) Zal de politie deze nieuwe interpretatie volgen?
Waarom wel of waarom niet?

d) Les amendes infligées précédemment pour des sports
comme la pétanque sont-elles valides?

d) Zijn boetes die in het verleden werden uitgeschreven
voor sporten als petanque, rechtsgeldig?
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2. L'arrêté ministériel adapté autorise la réouverture des
"infrastructures nécessaires à l'exercice des activités phy-
siques à l'air libre n'impliquant pas de contacts physiques".

2. Het aangepast ministerieel besluit laat toe dat "de
noodzakelijke infrastructuren voor de uitoefening van
fysieke activiteiten in open lucht die geen fysieke contac-
ten impliceren" weer openen.

a) Plusieurs activités physiques qui n'impliquent pas de
contacts physiques ne peuvent être exercées en respectant
la distance d'un mètre et demi. Les infrastructures qui les
organisent rouvriront-elles leurs portes également?

a) Verschillende fysieke activiteiten die geen fysieke
contacten impliceren, kunnen niet beoefend worden met
inachtname van de afstand van anderhalve meter. Zullen
ook deze infrastructuren weer openen?

b) Dans tout le pays, les aires de jeux pour enfants ont été
fermées. Seront-elles aussi rouvertes sur la base de cette
disposition? Dans la négative, pourquoi sont-elles exclues
du champ d'application de celle-ci?

b) Over heel het land werden kinderspeeltuinen gesloten.
Zullen zij ook weer geopend worden op basis van deze
bepaling? Zo neen, waarom vallen zij niet onder deze
bepaling?

3. La presse indique que les déplacements raisonnables
en voiture sont à nouveau autorisés. L'arrêté royal ne
semble pourtant pas avoir été adapté en ce sens.

3. In de pers kan men lezen dat "redelijke verplaatsingen"
met de wagen weer toegelaten zijn. Nochtans lijkt het
koninklijk besluit niet aangepast om dat mogelijk te
maken.

a) Quelle base légale autorise ces déplacements qualifiés
de raisonnables?

a) Wat is de wettelijke basis voor het toelaten van "rede-
lijke verplaatsingen"?

b) Comment la police les contrôlera-t-elle? b) Hoe zal de politie dit controleren?
c) Les amendes infligées précédemment pour cause d'uti-

lisation d'une voiture en vue de pratiquer une activité phy-
sique sont-elles valides?

c) Zijn boetes die in het verleden werden uitgeschreven
voor het gebruik van de wagen om zich naar een fysieke
activiteit te begeven, rechtsgeldig?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mai 2020, à la question n° 528 de madame la
députée Jessika Soors du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 mei 2020, op de vraag
nr. 528 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 06 mei 2020 (N.):

En ce qui concerne vos questions relatives aux activités
physiques autorisées dans l'arrêté ministériel du 23 mars
2020 et suivants, l'objectif poursuivi par le Conseil natio-
nal de Sécurité a toujours été d'autoriser la population voire
de recommander à celle-ci de pratiquer l'exercice physique
en plein air. Dans la phase précédente, ce type d'activité se
limitait en effet à la promenade, à la marche et au vélo.

Wat uw vragen omtrent de toegelaten fysieke activiteiten
in het ministerieel besluit van 23 maart 2020 en volgende,
is het doel van de Nationale Veiligheidsraad steeds geweest
om het de bevolking lichaamsbeweging in de buitenlucht
toe te staan en zelfs aan te bevelen. In de vorige fase
beperkte zich dit inderdaad tot wandelen, lopen en fietsen.

Dans la nouvelle phase de la stratégie de déconfinement,
cette possibilité a été étendue, par le Conseil national de
Sécurité, aux promenades et aux activités physiques (en ce
compris une balade à moto) en plein air n'impliquant pas
de contacts physiques, à condition que celles-ci soient
exercées en respectant les conditions suivantes:

In deze nieuwe fase in de exit strategie werd deze moge-
lijkheid door de Nationale Veiligheidsraad uitgebreid naar
wandelingen en fysieke activiteiten (met inbegrip van een
motorrit) in open lucht die geen fysieke contacten implice-
ren op voorwaarde dat onder volgende voorwaarden wor-
den uitgeoefend:

- seul; - alleen;
- en compagnie de personnes vivant sous le même toit, ce

qui sous-entend également les communautés et leur
accompagnateur issu d'opérateurs de jeunesse, et séjour-
nant sous le même toit;

- in het gezelschap van personen die onder hetzelfde dak
wonen, daarmee worden ook bedoeld leefgroepen en hun
begeleider uit jeugdvoorzieningen die onder hetzelfde dak
verblijven;

- et/ou en compagnie de maximum deux autres personnes
qui doivent toujours être les mêmes, moyennant le respect
d'une distance d'1,5 mètre entre chaque personne.

- en/of in het gezelschap van maximum twee steeds
dezelfde andere personen met respect van een afstand van
1,5 meter tussen elke persoon.
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Ces activités sont autorisées pour la durée nécessaire à
leur exercice. Le retour à la maison est obligatoire après
l'exercice des activités.

Deze activiteiten zijn toegestaan voor de noodzakelijke
duur om ze uit te oefenen. Na de uitoefening van de activi-
teiten is de terugkeer naar huis verplicht.

Toutes les activités physiques qui peuvent être pratiquées
sous ces conditions (en individuel, au grand air, maximum
deux autres personnes) sont autorisées.

Alle fysieke activiteiten die onder deze voorwaarden
(individueel, buitenlucht, maximaal twee andere) uitge-
voerd kunnen worden zijn toegelaten.

Les infrastructures nécessaires à l'exercice des sports en
plein air qui n'impliquent pas de contacts physiques
peuvent ouvrir, à l'exclusion des vestiaires, douches et
cafétérias. Les toilettes et les distributeurs de boissons
pourront par contre être utilisés. Par infrastructure, on
entend les clubs et les terrains de sport.

De noodzakelijke infrastructuren voor de uitoefening van
de sporten in open lucht die geen fysieke contacten impli-
ceren mogen openen met uitzondering van kleedkamers,
douches en cafetaria's. Toiletten en drankautomaten kun-
nen wel gebruikt worden. Onder infrastructuur wordt ver-
staan de clubs en de sportterreinen.

Le Conseil national de Sécurité a décidé de maintenir
jusqu'à nouvel ordre la fermeture des terrains de jeux pour
enfants.

De Nationale Veiligheidsraad heeft beslist om tot nader
order kinderspeeltuinen gesloten te houden.

Les services de police se conforment à l'arrêté ministériel
en vigueur pour le moment. Les directives opérationnelles
de la task force de la police intégrée sont dès lors actuali-
sées et/ou complétées en permanence, en fonction du tra-
vail réglementaire du gouvernement. L'arrêté ministériel
portant des mesures d'urgence pour limiter la propagation
du coronavirus COVID-19 n'a jamais, depuis sa première
version du 23 mars 2020, imposé de limitation de distance
pour un déplacement essentiel.

De politiediensten werken conform het op dat moment
geldende ministerieel besluit. De operationele richtlijnen
van de taskforce van de geïntegreerde politie worden dan
ook permanent geactualiseerd en/of aangevuld in functie
van de reglementaire werkzaamheden van de regering. Het
ministerieel besluit houdende dringende maatregelen om
de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beper-
ken heeft sinds zijn eerste versie van 23 maart 2020 nooit
een afstandsbeperking opgelegd voor een essentiële ver-
plaatsing.

Bien entendu, le but n'est pas non plus de parcourir tout
le pays. Je compte sur le bon sens de chacun pour respecter
une distance raisonnable.

Het is uiteraard niet de bedoeling dat men het ganse land
doorkruist. Ik reken op het gezond verstand van eenieder
om zich te houden aan een redelijke afstand.

DO 2019202003403
Question n° 531 de monsieur le député Tim Vandenput

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003403
Vraag nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 06 mei 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le contrôle du respect de l'article 4 de l'arrêté ministériel
du 4 mai 2020 (QO 5696C).

Controle van artikel 4 van ministerieel besluit van 4 mei
2020 (MV 5696C).

Depuis le 4 mai 2020, il est obligatoire de se couvrir la
bouche et le nez dans les transports publics. L'arrêté minis-
tériel paru le 30 avril 2020 stipule ce qui suit:

Vanaf 4 mei 2020 is het verplicht om op het openbaar
vervoer de mond en de neus te bedekken. In het ministeri-
eel besluit dat verscheen op 30 april 2020 staat het vol-
gende:

"Le citoyen à partir de l'âge de 12 ans est obligé de se
couvrir la bouche et le nez avec un masque ou toute autre
alternative en tissu dès l'entrée dans la gare, sur le quai ou
un point d'arrêt, dans le bus, le (pré)métro, le tram ou le
train".

"De burger is vanaf de leeftijd van 12 jaar verplicht om
de mond en de neus te bedekken met een masker of elk
ander alternatief in stof, vanaf het betreden van het station,
op het perron of een halte, in de bus, de (pre)metro, de tram
of de trein".

Vous avez confirmé plusieurs fois déjà que l'arrêté minis-
tériel constituait la seule base légale pour effectuer des
contrôles et pour intervenir contre les personnes commet-
tant des infractions à ses dispositions.

U bevestigde reeds meermaals dat het ministerieel besluit
de enige wettelijke basis is om controles te doen en op te
treden tegen mensen die inbreuken plegen tegen het minis-
terieel besluit.
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La question se pose de savoir qui va effectuer ces
contrôles dans les gares, sur les quais et dans les transports
publics eux-mêmes. S'agit-il des services de sécurité des
sociétés de transport spécifiques? Ou sera-t-il demandé à la
police de jouer un rôle dans ce cadre? Tout cela reste
encore très flou.

In dit geval is het echter de vraag wie de controles zal uit-
voeren in de stations, op de perrons, op het openbaar ver-
voer zelf. Zijn dat de veiligheidsdiensten van de specifieke
vervoersmaatschappijen? Of zal de politie hier gevraagd
worden een rol te spelen? Het is nog zeer onduidelijk.

1. Les contrôleurs des sociétés de transport, Securail et
les entreprises privées de sécurité sont-ils compétents pour
infliger des procès-verbaux sur la base de l'arrêté ministé-
riel?

1. Zijn de controleurs van de vervoersmaatschappijen,
Securail en ook privé-bewakingsbedrijven bevoegd om
proces-verbalen uit te schrijven op basis van het ministeri-
eel besluit?

2. Qui assurera le contrôle et l'application de l'arrêté dans
les gares, sur les quais, dans les abribus et dans les trans-
ports en commun?

2. Wie zal in de stations, op de perrons, in bushokjes en
op het openbaar vervoer de controle en handhaving verze-
keren?

3. A-t-il été demandé à la police fédérale et locale d'assu-
mer un rôle dans le cadre du contrôle et de l'application de
l'article 4 de l'arrêté ministériel?

3. Is er aan de federale en lokale politie gevraagd om een
rol op te nemen in de controle en handhaving van artikel 4
van het ministerieel besluit?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 531 de monsieur le
député Tim Vandenput du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 531 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 06 mei 2020 (N.):

Tant la police fédérale que la police locale sont associées
au contrôle du respect de l'article 4 de l'arrêté ministériel,
chacune sur son propre terrain d'action prioritaire. La
police des chemins de fer assure, avec l'appui de renforts si
nécessaire, le contrôle du respect de cette mesure dans les
gares ferroviaires et les stations de métro et de pré-métro, à
la fois sur les quais et dans les métros.

Zowel de federale als de lokale politie zijn, elk op hun
eigen prioritaire actiedomein, betrokken bij de controle op
de naleving van artikel 4 van het ministerieel besluit. De
spoorwegpolitie heeft als taak, indien nodig met verster-
king, te controleren of deze maatregel in de trein- en
(pre)metrostations, zowel op de perrons als in de metro's,
wordt nageleefd.

Un dispositif opérationnel a été constitué à cet égard; il
se compose de la police des chemins de fer et de ses parte-
naires, à savoir la SNCB et la STIB. La mise en oeuvre de
ce mécanisme fait également l'objet d'une coordination
avec les directeurs-coordinateurs. En outre, l'approche au
niveau des arrondissements est définie et examinée au sein
des structures de concertation existantes "police-transports
en commun". Enfin, je tiens à souligner que les services de
police se conforment à l'arrêté ministériel en vigueur pour
le moment.

In dit verband is een operationele dispositief samenge-
steld van de spoorwegpolitie en haar partners, namelijk de
NMBS en de MIVB. De uitvoering van dit mechanisme
wordt ook gecoördineerd met de directeurs-coördinator.
Daarnaast wordt de aanpak op arrondissementeel niveau
bepaald en besproken in de bestaande overlegstructuren
"politie-openbaar vervoer". Tot slot wil ik nogmaals bena-
drukken dat de politiediensten conform het op dat moment
geldende ministerieel besluit werken.

Les directives opérationnelles de la task force de la police
intégrée sont dès lors actualisées et/ou complétées en per-
manence, en fonction du travail réglementaire du gouver-
nement.

De operationele richtlijnen van de taskforce van de geïn-
tegreerde politie worden dan ook permanent geactualiseerd
en/of aangevuld in functie van de reglementaire werk-
zaamheden van de regering.



QRVA 55 018
14-05-2020

203

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202003404
Question n° 532 de madame la députée Jessika Soors

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003404
Vraag nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - La stratégie de déconfinement et l'implica-
tion des pouvoirs locaux (QO 5608C).

COVID-19. - Exitstrategie. - Betrekking van lokale bestu-
ren (MV 5608C).

Une concertation avec tous les acteurs est cruciale pour
la stratégie de déconfinement. Cela inclut les pouvoirs
locaux, lesquels doivent mettre en oeuvre de nombreuses
mesures décidées par le gouvernement. Ils devraient pour
cette raison être associés le plus rapidement et le plus sou-
vent possible à la mise en place des mesures. De très nom-
breuses mesures ont en effet un impact local.

Bij de exitstrategie is overleg met alle betrokken actoren
cruciaal. Ook de lokale besturen, die veel van de maatrege-
len die de regering neemt in de praktijk moeten brengen,
zouden daarom zo veel en zo snel mogelijk betrokken
moeten worden. Heel veel van de maatregelen hebben
immers een grote lokale impact.

Dans la pratique cependant, ils sont souvent les derniers à
être informés. Si les mesures s'avèrent peu claires, ils en
assument alors les conséquences, là où une concertation
préalable aurait permis d'éviter ces problèmes. L'union fla-
mande des villes et communes (Vereniging van Vlaamse
Steden en Gemeenten) demande dès lors que les autorités
locales ou leurs fédérations puissent être consultées avant
que le Conseil national de sécurité ne prenne des décisions.

In de praktijk blijkt echter dat zij vaak als laatste geïnfor-
meerd worden. Als maatregelen dan onduidelijk blijken,
dragen de lokale besturen daar de gevolgen van, terwijl
overleg op voorhand problemen had kunnen voorkomen.
De Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vraagt
daarom dat de lokale besturen of hun koepels vóór de Nati-
onale Veiligheidsraad beslissingen neemt, een overleg zou-
den kunnen hebben.

1. Comment les autorités locales ont-elles été associées à
la gestion de la crise sanitaire et à l'élaboration de la straté-
gie de déconfinement au cours des dernières semaines?
L'ont-elles été suffisamment à vos yeux?

1. Hoe werden lokale besturen de voorbije weken betrok-
ken bij de aanpak van de coronacrisis en het uitwerken van
de exitstrategie? Is dat volgens u voldoende gebeurd?

2. Est-il utile selon vous de consulter les autorités locales
avant que le Conseil national de sécurité ne prenne de nou-
velles décisions?

2. Is het, in uw visie, nuttig om de lokale besturen te con-
sulteren vóór de Nationale Veiligheidsraad nieuwe beslis-
singen neemt?

3. Veillerez-vous à établir une concertation plus structu-
relle avec les autorités locales? Dans l'affirmative, de
quelle façon? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Wilt u zorgen voor een meer structureel overleg met de
lokale besturen? Zo ja, op welke manier? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 532 de madame la
députée Jessika Soors du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 06 mei 2020 (N.):

Comme je l'ai déjà signalé lors d'une précédente commis-
sion, je suis favorable à l'implication des administrations
locales dans les décisions du Conseil national de sécurité et
ce, depuis le premier jour.

Zoals ik u reeds in commissie heb meegedeeld ben ik
vanaf dag één voorstander van het betrekken van de lokale
besturen bij de beslissingen van de Nationale Veiligheids-
raad.

Afin de permettre une collaboration constructive et effi-
cace avec les autorités locales, ainsi que de se faire une
meilleure idée de la situation dans les communes et les pro-
vinces, depuis le début de cette crise COVID-19 a lieu plu-
sieurs fois par semaine une concertation entre les
gouverneurs de province et certains acteurs fédéraux de la
gestion de crise.

Om een constructieve en efficiënte samenwerking met de
lokale overheden mogelijk te maken, alsook om een betere
kijk te hebben op de situatie in de gemeenten en provin-
cies, vindt er daardoor vanaf het begin van deze COVID-
19 crisis meermaals per week een overleg plaats tussen de
provinciegouverneurs en bepaalde federale actoren van het
crisisbeheer.
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Durant ces réunions de concertation, les autorités locales
peuvent, par l'intermédiaire des gouverneurs, attirer l'atten-
tion du niveau fédéral sur les problèmes qu'elles ren-
contrent sur leur territoire, ainsi que d'autres suggestions
ou réflexions concernant la crise. De cette manière, les
gouverneurs et les bourgmestres peuvent pleinement rem-
plir leur rôle d'appui à la coordination stratégique fédérale,
auquel ils sont tenus sur la base de l'arrêté royal précité du
22 mai 2019. Cet appui consiste d'une part en l'exécution
de toutes les décisions stratégiques qui ont été prises dans
le cadre de la gestion de crise au niveau fédéral et d'autre
part, en la concertation des autorités locales avec le niveau
fédéral concernant des décisions complémentaires qui
s'imposeraient au niveau local.

Tijdens deze overlegmomenten kunnen de lokale overhe-
den de problemen die zij op hun grondgebied ervaren, als-
ook andere suggesties of reflecties met betrekking tot de
crisis, via de gouverneurs, onder de aandacht brengen van
het federale niveau. Op die manier kunnen de gouverneurs
en burgemeesters hun ondersteunende rol bij de federale
beleidscoördinatie volbrengen, waartoe zij overigens zijn
gehouden op basis van voormeld koninklijk besluit van
22 mei 2019. Deze ondersteuning bestaat enerzijds uit het
uitvoeren van alle beleidsbeslissingen die in het kader van
het crisisbeheer op federaal niveau werden genomen, maar
anderzijds kunnen de lokale overheden met het federale
niveau overleggen over de aanvullende beslissingen die
zich op lokaal niveau zouden opdringen.

Ces contacts se déroulent notamment par vidéoconfé-
rence (au début quotidiennement et entre-temps trois fois
par semaine), par l'intermédiaire du Centre de Crise natio-
nal. Après chaque vidéoconférence avec le Centre de Crise
national, les gouverneurs se concertent avec les administra-
tions locales concernées. De cette manière, il y a un
échange d'informations réciproque sur la gestion actuelle,
ainsi qu'un input pour le Groupe d'Experts de l'Exit
Strategy (GEES) avec des points d'attention pour la straté-
gie d'exit. Le GEES conseille la première ministre et le
Conseil national de sécurité sur l'approche évolutive du
redémarrage des domaines sociaux. L'une des sources
d'informations sur laquelle il se base est donc l'input des
gouverneurs de province.

Deze contacten verlopen onder andere via videoconfe-
rentie (in het begin op dagelijkse basis, en ondertussen
driemaal per week), via het Nationaal Crisiscentrum. Na
elke videoconferentie met het Nationaal Crisiscentrum
gaan de gouverneurs in overleg met de betrokken lokale
besturen. Op die manier is er wederzijdse informatie-uit-
wisseling over het actuele beheer, alsook input voor de
Groep van Experts die belast is met de ExitStrategie
(GEES) met aandachtspunten voor de exitstrategie. De
GEES adviseert de eerste minister en de Nationale Veilig-
heidsraad over de evolutieve aanpak van de heropstart van
de maatschappelijke domeinen. Een van de informatie-
bronnen waarop ze zich baseert, is dus de input van de pro-
vinciegouverneurs.

Les informations des domaines stratégiques qui relèvent
des compétences régionales sont enfin communiquées au
Conseil national de sécurité par l'intermédiaire des
ministres-présidents.

De informatie van de beleidsdomeinen die behoren tot de
regionale bevoegdheden, wordt tenslotte meegenomen in
de Nationale Veiligheidsraad via de minister-presidenten.

DO 2019202003405
Question n° 533 de madame la députée Vanessa Matz

du 06 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003405
Vraag nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 06 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Mesures d'urgence concernant les violences faites aux
femmes (QO 5671C).

Dringende maatregelen inzake geweld tegen vrouwen. (MV
5671C)

Il est inutile de vous rappeler l'augmentation des vio-
lences intrafamiliales et les difficultés des victimes à lancer
les appels à l'aide nécessaires d'autant plus durant cette
période de confinement.

Tijdens de lockdown neemt het intrafamiliaal toe en heb-
ben de slachtoffers het nog moeilijker dan anders om om
hulp te vragen.

Lors des dernières commissions, j'ai eu l'occasion de
vous faire part de toute une série de mesures qui pouvaient
être mises en place et qui étaient déjà d'application dans
d'autres pays.

Tijdens de jongste commissievergaderingen heb ik u een
hele reeks maatregelen voorgesteld die er zouden kunnen
worden genomen en die al in andere landen bestaan.
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Vous nous avez annoncé lors de la dernière commission
la publication d'une circulaire commune avec le ministre
de la Justice.

Tijdens de laatste commissievergadering hebt u de publi-
catie van een samen met de minister van Justitie opgestelde
omzendbrief aangekondigd.

1. Qu'en est-il de cette circulaire? 1. Hoe staat het met die omzendbrief?
2. Quelles sont les mesures spécifiques reprises dans

cette circulaire?
2. Welke specifieke maatregelen werden er in die

omzendbrief opgenomen?
3. Quand sera-t-elle d'application? 3. Wanneer zal die in werking treden?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 14 mai 2020, à la question n° 533 de madame la
députée Vanessa Matz du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 06 mei 2020 (Fr.):

J'ai indiqué en commission de l'Intérieur, de la Sécurité,
de la Migration et des Matières administratives du 22 avril
2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 154) que j'écrirais à mon collègue le
ministre de la Justice afin de prendre une initiative
conjointe pour répondre à vos préoccupations.

In de commissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid,
Migratie en Bestuurszaken van 22 april 2020 (Integraal
Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 154) heb ik
gezegd dat ik mijn collega minister van Justitie zou aan-
schrijven om gezamenlijk een initiatief te nemen teneinde
aan uw bekommernissen te voldoen.

Depuis lors, un courrier officiel du ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur a été envoyé demandant de rédiger une cir-
culaire commune. Nous attendons la réponse du ministre
de la Justice à cet égard.

Er werd intussen een officiële brief uitgaande van de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken verstuurd
met de vraag een gezamenlijke omzendbrief op te stellen.
Wij wachten hieromtrent op het antwoord van de minister
van Justitie.

DO 2019202003406
Question n° 534 de monsieur le député Steven

Creyelman du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003406
Vraag nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Sécurisation des câbles de fibre optique, des
pylônes et des antennes. (QO 5354C).

COVID-19. - Beveiliging glasvezelkabels, pylonen en
antennes (MV 5354C).

Un pylône gsm a été récemment incendié à Pelt, dans le
Limbourg. Ce phénomène, déjà observé en Grande-Bre-
tagne, en Irlande et aux Pays-Bas, touche à présent aussi
notre pays. Il ne s'agit manifestement pas d'une coïnci-
dence car cela fait un certain temps déjà que des forums
anarchistes et d'extrême gauche enjoignent à leurs
membres de profiter de la crise du coronavirus pour
endommager des câbles en fibre de verre, des pylônes et
des antennes.

In het Limburgse Pelt werd recentelijk een gsm-mast in
brand gestoken. Een fenomeen dat na Groot-Brittannië,
Ierland en Nederland nu ook ons land aandoet. Geen toe-
val, zo blijkt, want op extreemlinkse en anarchistische fora
wordt al een tijdje opgeroepen om van de coronacrisis
gebruik te maken om glasvezelkabels, pylonen en antennes
te beschadigen.

Cette tendance est confirmée par l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace, lequel signale notamment
qu'en plus d'appeler à la réalisation de ces actions, ces
forums anarchistes et d'extrême gauche donnent même des
indications quant au matériel à utiliser. Ils indiquent, par
exemple, que les gels hydroalcooliques utilisés aujourd'hui
pour nous désinfecter les mains sont parfaits pour déclen-
cher des incendies criminels.

Een en ander wordt bevestigd door het Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse dat onder meer meldt dat op
deze extreemlinkse en anarchistische fora niet alleen wordt
opgeroepen om aanslagen te plegen, maar zelfs tips wor-
den gegeven over welke materialen te gebruiken. Zo wordt
er onder andere gewag gemaakt van het feit dat de hydroal-
coholische gels die we vandaag gebruiken om onze handen
te ontsmetten, ideaal zijn om brand te stichten.

1. La crise du coronavirus a-t-elle entraîné une aggrava-
tion de la menace?

1. Wordt er tijdens de coronacrisis een verhoogde drei-
ging vastgesteld?
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2. Compte tenu de l'incendie criminel perpétré à Pelt,
comment la menace est-elle encore évaluée concrètement?

2. Gegeven de brandstichting in Pelt, hoe concreet wordt
de dreiging nog geëvalueerd?

3. Les forums d'extrême gauche et les groupements et
groupuscules anarchistes et d'extrême gauche qui y sont
liés font-ils l'objet d'une surveillance particulière à la suite
de l'action menée à Pelt?

3. Worden de extreemlinkse fora en de daarmee gelinkte
extreemlinkse en anarchistische groeperingen en groupus-
cules extra geobserveerd naar aanleiding van de aanslag in
Pelt?

4. Des mesures de sécurité supplémentaires sont-elles
prises pour protéger les infrastructures visées? Quelles sont
ces mesures?

4. Wordt geviseerde infrastructuur bijkomend beveiligd
en op welke manier gebeurt dat?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 534 de monsieur le
député Steven Creyelman du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 06 mei 2020 (N.):

Le discours extrémiste et anarchiste anti-technologie
n'est pas une nouveauté. Récemment, un appel a en effet
été lancé pour mener des actions contre les antennes 5G,
avec des conseils pratiques à la clé.

Het extreemlinkse en anarchistische anti-technologise-
ringsdiscours is niet nieuw. Recent werd inderdaad opge-
roepen om actie te ondernemen tegen 5G-masten en
daarbij werden ook praktische tips gegeven.

Le phénomène est aujourd'hui surtout plus visible en rai-
son de l'utilisation de certains hashtags ou liens avec le
COVID-19. Le suivi permanent et les évaluations actuelles
du phénomène par l'Organe de coordination pour l'analyse
de la menace (OCAM) ne révèlent toutefois pas la pré-
sence d'une menace accrue.

Het fenomeen is actueel echter vooral zichtbaarder door
het gebruik van bepaalde hashtags of linken met COVID-
19. Uit permanente opvolging en actuele evaluaties van het
fenomeen door het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsa-
nalyse (OCAD), blijkt echter geen verhoogde dreiging.

L'OCAM a récemment publié plusieurs analyses de la
menace terroriste et/ou extrémiste axée respectivement sur
les menaces anarchistes, mais également sur les menaces
émanant d'autres groupes et individus contre les antennes
5G et, plus spécifiquement, les menaces anarchistes à
l'encontre du personnel des services de police et des pri-
sons.

Het OCAD heeft onlangs verschillende terroristische en/
of extremistische dreigingsanalyses gepubliceerd waarbij
de aandacht respectievelijk uitging naar anarchistische
dreigingen maar ook naar dreigingen van andere groepen
en individuen tegen 5G-antennes en specifiek anarchisti-
sche dreigingen tegen het politie- en gevangenispersoneel.

La première évaluation, publiée le 8 avril 2020, répondait
à une demande du Centre de crise national (NCCN) faisant
suite à la publication, sur le site web anarchiste Utopirate,
d'un modus operandi expliquant comment mettre le feu aux
antennes téléphoniques 5G.

De eerste evaluatie, op 8 april 2020, beantwoordde aan
een vraag van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) naar
aanleiding van de publicatie op de anarchistische website
Utopirate van een modus operandi waarin wordt uitgelegd
hoe de 5G-telefoonmasten in brand kunnen worden gesto-
ken.

La deuxième évaluation, publiée le 9 avril, a été réalisée
d'initiative à la suite d'un appel posté sur le site web anar-
chiste IndyMedia Bruxelles et intitulé "Au premier mai,
fais ce qu'il te plaît: un appel au conflit". Ce texte invitait
les lecteurs à profiter du contexte exceptionnel créé par la
crise du COVID-19 pour commettre respectivement des
attaques contre la police et le personnel des prisons (mais
aussi, une fois encore, pour détruire des antennes 5G, des
câbles de fibres optiques et des pylônes).

De tweede evaluatie, die op 9 april werd gepubliceerd,
gebeurde op eigen initiatief naar aanleiding van een oproep
dat op de anarchistische website IndyMedia Bruxelles werd
gepost met als titel "Doe in mei wat je maar wil: een
oproep tot conflict". Deze tekst nodigde de lezers uit om
gebruik te maken van de uitzonderlijke context die door de
COVID-19-crisis werd veroorzaakt om aanvallen te plegen
op respectievelijk de politie en het personeel van het
gevangeniswezen (en nogmaals om ook 5G-antennes, glas-
vezelkabels en masten te vernietigen).

Enfin, l'OCAM a adapté, en date du 22 avril, son évalua-
tion relative aux menaces contre les antennes 5G et d'autres
installations télécoms.

Ten slotte heeft het OCAD op 22 april zijn evaluatie met
betrekking tot de dreigingen tegen 5G-masten en andere
telecominstallaties bijgewerkt.
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L'OCAM a notamment attiré l'attention sur le fait que
d'autres groupes que les anarchistes cherchent probable-
ment à s'attaquer aux antennes de téléphonie mobile dans
le contexte d'un mouvement d'opposition populaire contre
la 5G: il s'agit plutôt d'individus et de groupements
d'extrême droite, mais aussi de personnes sans rattache-
ment idéologique clairement identifiable, qui s'en tiennent
à des théories inventées de toutes pièces sur les effets de la
5G sur notre santé. Ces personnes croient notamment que
la technologie 5G est responsable de la propagation du
COVID-19.

Het OCAD vestigde hier de aandacht op het feit dat
andere groepen dan anarchisten het wellicht gemunt heb-
ben op mobiele telefoonmasten in de context van een
populaire oppositiebeweging tegen 5G: het gaat hier eerder
om extreemrechtse individuen en groepen maar ook om
mensen zonder duidelijk herkenbare ideologische aanslui-
ting die vasthouden aan verzonnen theorieën over het
gezondheidseffect van 5G. Deze mensen geloven namelijk
dat 5G-technologie verantwoordelijk is voor het versprei-
den van COVID-19.

Sur les 70 attentats commis dans toute l'Europe (chiffres
du quotidien Le Monde du 20 avril), il est effectivement
difficile de déterminer s'ils ont été inspirés par une idéolo-
gie quelconque ou simplement par des théories du complot.
En Belgique, l'incendie volontaire de Pelt dans la nuit du
19 au 20 avril n'a pas été revendiqué et il peut difficilement
leur être attribué à ce stade.

Van de 70 aanslagen die in heel Europe zijn gepleegd
(cijfers van het dagblad Le Monde van 20 april), is het
immers moeilijk na te gaan welke zijn ingegeven door een
of andere ideologie of gewoonweg door het geloof in com-
plottheorieën. In België is de brandstichting in Pelt in de
nacht van 19 op 20 april niet opgeëist en kan het in dit sta-
dium moeilijk hieraan worden toegeschreven.

La police, les services de sécurité, l'OCAM et le NCCN
sont au courant de ces faits, aussi aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni principalement, et ils suivent de près ce phé-
nomène. Avant même le seul fait commis à ce jour en Bel-
gique, une analyse approfondie était menée de manière
proactive et des mesures spécifiques étaient imposées à la
police.

De politie, de veiligheidsdiensten, het OCAD en het
NCCN zijn op de hoogte van deze feiten, ook en vooral in
Nederland en Groot-Brittannië, en volgen dit fenomeen
nauwgezet op. Al voor het tot dusver enige feit in België,
was er proactief een grondige analyse van gemaakt en
waren er specifieke maatregelen opgelegd aan de politie.

À la suite des faits survenus à Pelt, une réévaluation a
donc été demandée à l'OCAM et les mesures visant la
police ont été rappelées. Elles impliquent entre autres une
orientation des patrouilles. Chaque zone de police dispose
à cet effet d'une liste des lieux précis où se trouvent les
antennes-relais. Ces mesures sont bien sûr indépendantes
des efforts de sécurisation qui peuvent et doivent être
consentis par les propriétaires de ces infrastructures.
L'incendie volontaire commis à Pelt ne nécessite pas de
modifier le suivi habituel des mouvements anarchistes et
d'extrême gauche. La police, les services de sécurité,
l'OCAM et le NCCN suivent de près ce phénomène et les
groupes potentiellement concernés.

Naar aanleiding van de feiten in Pelt, is er dus een here-
valuatie gevraagd aan het OCAD en werden de maatrege-
len voor de politie herhaald. Deze houden onder andere een
oriëntatie van de patrouilles in. Hiervoor beschikt elke
politiezone over een lijst waar de zendmasten zich precies
bevinden. Dit staat uiteraard los van de beveiligingsinspan-
ningen die kunnen en moeten worden gedaan door de eige-
naars van deze infrastructuren. De brandstichting in Pelt
noodzaakt tenslotte geen wijziging in de normale opvol-
ging van links extremisme en anarchisme. De politie, de
veiligheidsdiensten, het OCAD en het NCCN volgen dit
fenomeen en mogelijk betrokken groepen nauwgezet op.
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DO 2019202003407
Question n° 535 de madame la députée Valerie Van Peel

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003407
Vraag nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La police face aux violences intrafamiliales pendant la
pandémie (QO 5666C).

COVID-19. - Aanpak van intrafamiliaal geweld door de
politie (MV 5666C).

Depuis que la crise sanitaire impose de rester chez soi,
différents organismes d'aide constatent une augmentation
des signalements de violences intrafamiliales. Il n'y a pas
de statistiques officielles, mais plusieurs organismes tels
que les lignes d'écoute téléphonique flamandes 1712 et
Stop it Now!, les family justice centers (FJC), et les centres
flamands d'accompagnement des élèves (CLB) ont déjà
tiré la sonnette d'alarme.

Door het verplicht thuisblijven naar aanleiding van de
coronacrisis zien verschillende hulporganisaties een toe-
name van het aantal meldingen van intrafamiliaal geweld.
Officiële cijfers ontbreken, maar verschillende organisaties
zoals hulplijn 1712, Stop it Now!, de family justice centers
(FJC) en de centra voor leerlingenbegeleiding (CLB) trok-
ken reeds aan de alarmbel.

Ainsi, le CLB a observé une augmentation du nombre
d'interventions en mars 2020 par rapport à mars 2019: les
menaces de mauvais traitements ou d'abus ont, pour leur
part, augmenté de 52 %. La ligne d'écoute 1712 pour les
victimes de violences fait état d'une augmentation de 70 %
depuis début avril 2020.

Zo zag het CLB een stijging in het aantal tussenkomsten
in maart 2020 ten opzichte van maart 2019: wat betreft de
dreiging van mishandeling of misbruik gaat het om een
stijging van 52 %. Bij hulplijn 1712, voor slachtoffers van
geweld, is er sprake van een toename van 70 % sinds begin
april 2020.

Outre les services de secours, plusieurs zones de police
constatent aussi une augmentation du nombre de signale-
ments de violences intrafamiliales depuis le début du
confinement. La police d'Anvers a observé une augmenta-
tion de 25 %. La police fédérale observe aussi une aug-
mentation du nombre de signalements. En ce qui concerne
les abus à l'égard d'enfants, le chef du département abus
sexuels de la police fédérale, Yves Goethals, constate une
augmentation de 30 % de la mi-mars à la mi-avril.

Naast de hulpverlening, stellen ook verschillende politie-
zones een stijging in het aantal meldingen van intrafamili-
aal geweld vast sinds de lockdown. De politie van
Antwerpen zag een stijging van 25 %. Ook de federale
politie ziet een stijging in het aantal meldingen. Wat betreft
kindermisbruik stelt Yves Goethals, diensthoofd van de
sectie kindermisbruik van de federale politie, dat van half
maart tot half april er een stijging van 30 % is.

Le nombre de procès-verbaux dressés par la police ne
reflète bien sûr pas l'ampleur réelle du problème. Les vic-
times ont plus de mal à chercher (rapidement) de l'aide
pendant le confinement et il est vraisemblable que les
chiffres ne reflètent pas l'ampleur réelle du phénomène.

Het aantal processen-verbaal bij de politie weerspiegelt
uiteraard niet de werkelijke omvang van het probleem.
Slachtoffers kunnen tijdens deze lockdown minder (snel)
hulp zoeken, dus de werkelijke omvang zien we wellicht
niet terug in de cijfers.

Lors de la réunion de la commission de la Justice du
22 avril 2020, il a déjà été répondu à plusieurs questions
concernant l'augmentation de la violence intrafamiliale
pendant la crise sanitaire.

In de commissie Justitie van 22 april 2020 werden reeds
verschillende vragen gesteld en beantwoord naar aanlei-
ding van de toename van intrafamiliaal geweld tijdens de
coronacrisis.

1. Possédez-vous un relevé du nombre de procès-verbaux
établis par la police depuis fin mars 2020 pour violences
intrafamiliales? Merci de ventiler les chiffres selon le type
de violence, par province et, éventuellement, par zone de
police.

1. Heeft u een zicht op het aantal processen-verbaal dat
werd opgesteld door de politie sinds eind maart 2020 naar
aanleiding van intrafamiliaal geweld? Graag een verdeling
naar type geweld, een verdeling naar provincie en eventu-
eel politiezone.

2. Savez-vous comment la police fédérale et la police
locale font face à l'augmentation de la violence intrafami-
liale, de la violence sexuelle et des abus à l'égard d'enfants?
Ont-elles reçu de nouvelles directives? Comment se
déroule la collaboration avec les services de secours?

2. Heeft u een zicht op de aanpak van de federale politie
alsook de lokale politie inzake de toename van intrafamili-
aal geweld, seksueel geweld en kindermisbruik? Kregen zij
nieuwe richtlijnen toegestuurd? Hoe verloopt de samen-
werking met de hulpverlening?
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3. La police locale (principalement les agents de quartier)
est souvent en contact étroit avec les habitants des com-
munes dont elle a la charge. Connaît-elle les familles à
risque? Peut-elle rendre visite à ces familles pendant la
crise sanitaire? Comment procède-t-elle concrètement?

3. De lokale politie (voornamelijk de wijkagenten) staat
vaak in nauw contact met de inwoners van de gemeenten
waarvoor zij bevoegd zijn. Hebben zij een zicht op de risi-
cogezinnen? Kunnen zij deze risicogezinnen bezoeken tij-
dens corona? Hoe verloopt de aanpak concreet?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 535 de madame la
députée Valerie Van Peel du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 06 mei 2020 (N.):

Le 8 mai a lieu la Conférence interministérielle (CIM)
consacrée aux droits des femmes. dans le cadre des travaux
préparatoires, un groupe de travail chargé de la question de
la violence à l'égard des femmes en période de confine-
ment, composé de représentants des 12 ministres membres
de la CIM, a organisé deux réunions à distance, à savoir les
2 et 17 avril 2020. Je tiens à signaler qu'en tant que
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, je ne suis pas
membre de cette CIM.

Op 8 mei vindt de Interministeriële Conferentie (IMC)
rond vrouwenrechten plaats. In het kader van de voorberei-
dende werkzaamheden heeft een werkgroep, belast met het
thema van geweld tegen vrouwen in tijden van quarantaine
en bestaande uit vertegenwoordigers van de 12 ministers,
leden van de IMC, twee vergaderingen op afstand georga-
niseerd, namelijk op 2 en 17 april 2020. Ik laat u weten dat
ik als minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken geen
lid ben van deze IMC.

Néanmoins, pour la deuxième réunion, organisée le
17 avril, un collaborateur de mon cabinet a participé à la
réunion du groupe de travail afin de répondre aux ques-
tions ayant spécifiquement trait aux compétences de l'Inté-
rieur et de la police.

Een medewerker van mijn kabinet heeft echter wel deel-
genomen aan de tweede vergadering van de werkgroep op
17 april teneinde te antwoorden op de vragen die specifiek
betrekking hadden op de bevoegdheden van Binnenlandse
Zaken en de politie.

Les mesures de lutte contre la pandémie de COVID-19
font en effet accroître le risque de violence intrafamiliale et
les services de police sont donc particulièrement attentifs
aux signaux allant dans ce sens.

De maatregelen inzake bestrijding van de pandemie
COVID-19 doen het risico op intrafamiliaal geweld
immers stijgen en de politiediensten zijn dan ook zeer
waakzaam voor de signalen in deze richting.

Le groupe de travail prépare les mesures à prendre dans
le cadre des quatre piliers de la Convention d'Istanbul sur
la prévention et la lutte contre la violence à l'égard des
femmes et la violence domestique, à savoir: (1) la préven-
tion, (2) la protection et le soutien, (3) les poursuites et (4)
la politique intégrale.

De werkgroep bereidt de maatregelen voor die genomen
moeten worden in het kader van de vier pijlers van het Ver-
drag van Istanbul inzake het voorkomen en bestrijden van
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, namelijk: (1)
preventie, (2) bescherming en ondersteuning, (3) vervol-
ging en (4) integraal beleid.

En ce qui concerne les services de police, la lutte contre
la violence intrafamiliale et conjugale reste une priorité. Ce
point a été souligné dans la directive du 27 mars du Comité
de Coordination GPI relative à la fonctionnalité de base
"assistance aux victimes", qui accorde une attention parti-
culière au thème de la violence intrafamiliale et conjugale.

Wat de politiediensten betreft, blijft de bestrijding van
intrafamiliaal geweld en partnergeweld een prioriteit. Dit
punt werd benadrukt in de richtlijn van 27 maart van het
Coördinatiecomité GPI betreffende de basisfunctionaliteit
"Slachtofferbejegening", waarin in het bijzonder aandacht
besteed wordt aan intrafamiliaal en partnergeweld.

Cette directive transparente, qui s'applique à l'ensemble
du pays, fait référence au devoir de la police de protéger les
victimes de violences conjugales.

Deze transparante richtlijn, die voor het ganse land van
toepassing is, verwijst naar de plicht van de politie om de
slachtoffers van partnergeweld te beschermen.

Le Comité de Coordination a identifié comme fonction-
nalité de base de la police intégrée, l'attention permanente
à accorder à la prise en charge de victimes.

Het Coördinatiecomité heeft de permanente aandacht die
aan slachtofferbejegening gegeven moet worden, geïdenti-
ficeerd als een basisfunctionaliteit van de geïntegreerde
politie.
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Chaque service de police doit assurer une assistance aux
victimes selon les modalités définies dans l'arrêté royal du
17 septembre 2001 déterminant les normes d'organisation
et de fonctionnement de la police locale visant à assurer un
service minimum équivalent à la population, et dans la cir-
culaire ministérielle PLP10 concernant les normes d'orga-
nisation et de fonctionnement de la police locale visant à
assurer un service minimum équivalent à la population. Il
appartient aux partenaires locaux eux-mêmes d'établir des
accords à ce sujet et de les intégrer dans le plan zonal de
sécurité sous forme de normes de qualité.

Elke politiedienst moet zich met slachtofferbejegening
bezighouden volgens de modaliteiten gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 17 september 2001 tot vaststelling
van de organisatie- en werkingsnormen van de lokale poli-
tie teneinde een gelijkwaardige minimale dienstverlening
aan de bevolking te verzekeren, en in de ministeriële
omzendbrief PLP10 inzake de organisatie- en werking-
snormen van de lokale politie met het oog op het waarbor-
gen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking. De lokale partners moeten zelf desbetref-
fende akkoorden opstellen en deze, in de vorm van kwali-
teitsnormen, integreren in het zonaal veiligheidsplan.

Sur la base de la circulaire GPI 58, la police est, plus que
jamais, tenue d'apporter une assistance aux victimes. L'aide
aux victimes est de préférence fournie par le service de
police qui se rend sur place, indépendamment du cadre
organisationnel de ce dernier.

Op basis van de omzendbrief GPI 58 is de politie er meer
dan ooit toe gehouden aan slachtofferbejegening te doen.
Bijstand aan slachtoffers wordt bij voorkeur verleend door
de politiedienst, die ter plaatse gaat, onafhankelijk van zijn
organisatorisch kader.

Compte tenu des circonstances particulières, il peut être
préférable pour certaines victimes d'être contactées par
téléphone et/ou par d'autres moyens numériques.

Rekening houdend met specifieke omstandigheden, kan
het voor sommige slachtoffers beter zijn om per telefoon
en/of via andere digitale middelen gecontacteerd te wor-
den.

Les formes particulières de victimisation et/ou de
plaintes urgentes et/ou graves présentant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) doivent d'abord être immédiatement traitées
par les services de première ligne et, uniquement dans la
mesure où ils le jugent nécessaire, avec l'aide du personnel
de police formé dans le domaine de l'assistance aux vic-
times.

De specifieke vormen van slachtofferschap en/of drin-
gende en/of zware klachten met een risico voor de fysieke
integriteit van de personen (minderjarigen, intrafamiliaal
geweld, enz.) moeten eerst onmiddellijk behandeld worden
door de eerstelijnsdiensten en, enkel voor zover die dat
nodig achten, met de hulp van politiepersoneel dat opge-
leid is in slachtofferbejegening.

Les mesures mises en place doivent également tenir
compte des besoins spécifiques de certains groupes de la
population (les personnes/groupes vulnérables et défavori-
sés, les jeunes et les personnes âgées, les personnes n'ayant
pas accès aux informations numériques, les victimes de
violence intrafamiliale et de situations d'éducation préoc-
cupantes, etc.).

De ingestelde maatregelen moeten ook rekening houden
met de specifieke behoeften van bepaalde bevolkingsgroe-
pen (kwetsbare/achtergestelde personen/groepen, jongeren
en bejaarden, personen die geen toegang hebben tot digi-
tale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld en
van zorgwekkende opvoedingssituaties, enz.).

Du point de vue de la santé psychosociale et dans le
cadre de la mission de la police intégrée, les signaux alar-
mants émanant de la société et des acteurs de terrain (des
magistrats de la jeunesse, des établissements accueillant
des jeunes ou des personnes âgées et des institutions de
lutte contre la pauvreté) ne peuvent pas être négligés.

Op het vlak van de psychosociale gezondheid en in het
kader van de opdracht van de geïntegreerde politie, mogen
de alarmerende signalen vanuit de maatschappij en afkom-
stig van terreinactoren (jeugdmagistraten, instellingen voor
opvang van jongeren of bejaarden en instellingen voor
armoedebestrijding) niet genegeerd worden.

Les mesures supplémentaires au niveau de chacun des
quatre piliers ont été préparées dans le cadre des deux réu-
nions du groupe de travail. La décision définitive au sujet
de celles-ci ne sera prise que lors de la CIM du 8 mai. Vous
comprendrez que je ne peux pas anticiper sur les conclu-
sions du débat, d'autant plus que je ne participerai pas à
cette CIM.

De bijkomende maatregelen op het niveau van elke pijler
werden voorbereid tijdens de twee vergaderingen van de
werkgroep. De definitieve beslissing omtrent die maatrege-
len zal slechts genomen worden tijdens de IMC van 8 mei.
U zal begrijpen dat ik niet kan anticiperen op de conclusies
van het debat, des te meer omdat ik niet aan deze IMC zal
deelnemen.
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En ce qui concerne les services de police, un courrier a
été adressé aux centrales d'urgence (CIC) pour attirer, une
fois de plus, l'attention sur la situation de risque supplé-
mentaire en matière de violence domestique ou intrafami-
liale.

Wat de politiediensten betreft, werd een brief aan de
noodcentrales (CIC) gericht om hun aandacht nogmaals te
vestigen op de bijkomende risicosituatie inzake huiselijk of
intrafamiliaal geweld.

En ce qui concerne les chiffres demandés sur les faits de
violences intrafamiliales, nous pouvons uniquement nous
baser pour l'instant sur les chiffres tels qu'enregistrés dans
la Banque nationale de Données générales (BNG) et plus
spécifiquement sur les procès-verbaux, au niveau national
pour les mois de janvier à avril inclus des années 2019 et
2020. Ces données provenant de la banque de données clô-
turée en date du 25 avril 2020, il est prématuré de tirer
d'ores et déjà des conclusions sur les enregistrements des
faits de violences intrafamiliales pour les quatre premiers
mois de 2020 en général, ou sur l'impact des mesures liées
au COVID-19 sur les déclarations de violences intrafami-
liales en particulier. Il faut en effet attendre que les P.-V.
transmis soient traités et insérés dans la BNG. Nous com-
prenons bien entendu la nécessité de pouvoir fournir plus
rapidement une image plus précise de la problématique et
travaillons dès lors d'arrache-pied au lancement d'une nou-
velle application du module actuel "Infosuite" qui devrait
permettre d'avoir une vue d'ensemble, au niveau national,
des faits de VIF enregistrés dans les différents serveurs
ISLP des zones locales, ce qui nous donnerait un aperçu
des P.-V. dressés avant qu'ils ne soient insérés dans la
BNG.

Wat de gevraagde cijfergegevens intrafamiliaal geweld
betreft, kunnen wij ons momenteel enkel baseren op de cij-
fers zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG), meer bepaald op de processen-verbaal,
op nationaal niveau voor de maanden januari tot en met
april van de jaren 2019 en 2020. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 25 april 2020,
waardoor het te vroegtijdig en te voorbarig is om reeds
conclusies te trekken over de registraties inzake intrafami-
liaal geweld voor de eerste vier maanden van 2020 in het
algemeen, of over de impact van de maatregelen in het
raam van COVID-19 op de aangiftes van intrafamiliaal
geweld in het bijzonder. Er gaat immers tijd overheen alvo-
rens de opgemaakte pv's afgewerkt zijn en opgeladen wor-
den in de ANG. We begrijpen uiteraard de noodzaak om
sneller een meer accuraat beeld te kunnen leveren van deze
problematiek en daarom zijn we nu volop bezig met de uit-
rol van een nieuwe toepassing van de huidige module
"Infosuite", die zou toelaten om nationaal een zicht te krij-
gen op de feiten IFG die geregistreerd werden in de ver-
schillende ISLP-servers van de lokale zones, wat ons dus
een zicht zou bieden op opgestelde pv's alvorens die in de
ANG zitten.

Il s'agit pour nous d'une nouvelle étape technique que
nous espérons réaliser pour le début de la semaine pro-
chaine, a fortiori parce que nous avons aussi reçu cette
demande de COFECO. Nous espérons également avoir
reçu d'ici là l'autorisation de toutes les zones pour pouvoir
mettre en oeuvre cette application (conformément au
RGPD).

Dit is een nieuwe technische stap voor ons, die we hopen
te realiseren tegen het begin van volgende week, te meer
omdat we ook vanuit het COFECO deze vraag hebben
gekregen. Tevens hopen we tegen dan ook de toestemming
van alle zones te hebben gekregen om deze toepassing te
mogen uitvoeren (conform AVG).

Je continue donc à rappeler que l'assistance policière aux
victimes est et reste garantie en tant que fonctionnalité de
base de la police intégrée. La directive opérationnelle de la
taskforce COVID-19 de la police intégrée du 27 mars 2020
le confirme.

Ik wil dus blijven benadrukken dat de politionele slacht-
offerbejegening als basisfunctionaliteit van de Geïnte-
greerde Politie gegarandeerd is en blijft. Dit wordt
bevestigd door de operationele richtlijn van de TaskForce
COVID-19 van de Geïntegreerde Politie van 27 maart
2020.



212 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette directive met l'accent sur l'attention à porter à des
formes spéciales urgentes et/ou particulièrement graves de
victimisation et/ou à des plaintes concernant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) qui doivent être immédiatement prises en
charge dans une première phase par les services de pre-
mière ligne et, si ce soutien est nécessaire, avec une assis-
tance fournie par les responsables de l'assistance aux
victimes au sein de la police.

Deze richtlijn legt de nadruk op aandacht voor dringende
en/of zware bijzondere vormen van slachtofferschap en/of
klachten met een risico voor de fysieke integriteit van per-
sonen (minderjarigen, intra-familiaal geweld, enz.) die
onmiddellijk moeten worden opgenomen in een eerste fase
door de eerstelijnsdiensten en, ingeval deze ondersteuning
noodzakelijk is, met bijstand van de daartoe opgeleide
politionele slachtofferbejegenaars.

La directive invite également à accorder une attention
particulière aux besoins de certains groupes de population,
à savoir les groupes/personnes vulnérables et défavorisés
parmi lesquels on trouve des enfants et personnes âgées,
des citoyens qui n'ont pas accès aux informations numé-
riques, des victimes de violences intrafamiliales et de situa-
tions d'éducation préoccupantes, etc. Il est souligné à cet
égard qu'il faut prêter attention aux signaux d'alarme des
juges de la jeunesse, des institutions de la jeunesse, des ins-
titutions gériatriques et des forums spécialisés.

Tevens wordt in het bijzonder aandacht gevraagd voor de
behoeften van bepaalde bevolkingsgroepen, met name
kwetsbare en kansarme groepen/personen, onder wie jon-
geren en ouderen, burgers die geen toegang hebben tot
digitale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld
en verontrustende opvoedingssituaties, enz. Hierbij wordt
benadrukt aandachtig te zijn voor de alarmsignalen van
jeugdrechters, jeugdinstellingen en geriatrische instellin-
gen en gespecialiseerde fora.

Outre cette directive, le parquet général a adressé un
courrier à l'ensemble des magistrats de référence "vio-
lences intrafamiliales" afin d'insister auprès des services de
police pour continuer à prêter une attention particulière à la
problématique et à l'exécution correcte de la COL 4/2006,
malgré le contexte actuel. Les fonctionnaires de référence
de la police en ont également été informés.

Naast deze richtlijn is er vanuit het parket-generaal een
schrijven geweest naar alle referentiemagistraten "intrafa-
miliaal geweld" om bij de politiediensten aan te dringen op
een blijvende aandacht voor de problematiek en voor de
correcte uitvoering van de COL 4/2006, ook in de huidige
context. De referentieambtenaren van de politie werden
hiervan eveneens op de hoogte gesteld.

DO 2019202003408
Question n° 536 de madame la députée Yngvild Ingels

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003408
Vraag nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le contrôle policier du respect des mesures contre le coro-
navirus (QO 5663C).

Handhaving coronamaatregelen door de politie (MV
5663C).

En temps de crise, des règles claires sont plus que jamais
nécessaires tant pour les citoyens que pour les services de
maintien de l'ordre. Il convient de savoir précisément où se
situent les limites. Ce qui est autorisé et ce qui ne l'est pas
doit être indiqué le plus explicitement possible. Nous
constatons malheureusement dans la pratique que les
règles sont loin d'être aussi claires et que cette absence de
clarté empêche de les appliquer de façon uniforme.

In tijden van crisis zijn meer dan ooit duidelijke regels
nodig voor zowel burgers als ordehandhavingsdiensten.
Men moet weten waar de grenzen precies liggen. Wat mag
en wat niet mag, moet zo helder mogelijk zijn. Helaas mer-
ken we in de praktijk dat de regels helemaal niet zo duide-
lijk zijn en door die onduidelijkheid, ook niet uniform
(kunnen) worden toegepast.



QRVA 55 018
14-05-2020

213

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est déjà arrivé, selon les responsables de certains super-
marchés, que la police renvoie des clients chez eux parce
qu'ils ne s'étaient pas rendus dans le magasin le plus proche
pour faire leurs courses ou dans le point de livraison le plus
proche pour venir récupérer les marchandises commandées
en ligne. Il n'existe pourtant aucune base juridique qui
impose une telle interdiction dans l'arrêté ministériel du
18 mars 2020 (ou dans ses adaptations ultérieures).

Volgens sommige supermarkten is het reeds voorgevallen
dat de politie mensen terug naar huis stuurt omdat ze niet
in de dichtstbijzijnde winkel hun inkopen komen doen of
bij het dichtstbijzijnde afhaalpunt hun online bestelde
boodschappen komen ophalen. Er is echter geen wettelijk
basis in het ministerieel besluit van 18 maart 2020 (en
latere aanpassingen) te vinden die zulk verbod oplegt.

1. Si vous estimez qu'il est effectivement légitime que la
police applique les mesures de cette façon, pouvez-vous
fournir la base juridique en la matière?

1. Indien u meent dat de politie inderdaad gerechtvaar-
digd is om de maatregelen op deze manier te handhaven,
kan u de rechtsgrond hiervan bezorgen?

2. Des procès-verbaux ont-ils déjà été dressés sur cette
base à l'encontre de personnes qui ne font pas leurs courses
dans le magasin le plus proche? Dans l'affirmative, com-
bien?

2. Zijn er reeds proces-verbalen op basis hiervan uitge-
schreven voor mensen die geen boodschappen doen in de
dichtstbijzijnde winkel? Zo ja, hoeveel?

3. Si vous estimez en revanche qu'il n'existe aucune base
juridique pour appliquer les mesures de cette façon,
qu'allez-vous entreprendre pour remédier à la situation?
Comment veillerez-vous à une application uniforme des
règles par les services de police en ce qui concerne ce pro-
blème? Quelles actions entreprendrez-vous?

3. Indien u echter van mening bent dat er geen rechts-
grond bestaat voor deze handhaving, wat zal u hier verder
aan doen? Hoe zal u uniforme toepassing van de regels bij
de politiediensten verzekeren met betrekking tot dit pro-
bleem? Welke actie zal u ondernemen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 536 de madame la
députée Yngvild Ingels du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 06 mei 2020 (N.):

Depuis sa première version du 23 mars 2020, l'arrêté
ministériel portant des mesures d'urgence pour limiter la
propagation du coronavirus COVID-19 n'a jamais imposé
de limite de distance pour les déplacements essentiels.
Bien entendu, il ne s'agit pas de parcourir tout le pays pour
faire ses courses. Je compte sur le bon sens de chacun pour
respecter une distance raisonnable. Les directives opéra-
tionnelles de la task force de la police intégrée sont
conformes à l'arrêté ministériel et n'imposent dès lors pas
de limite de distance.

Het ministerieel besluit houdende dringende maatregelen
om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken heeft sinds zijn eerste versie van 23 maart 2020
nooit een afstandsbeperking opgelegd voor een essentiële
verplaatsing. Het is uiteraard niet de bedoeling dat men het
ganse land doorkruist om boodschappen te doen. Ik reken
op het gezond verstand van eenieder om zich te houden aan
een redelijke afstand. De operationele richtlijnen van de
taskforce van de geïntegreerde politie zijn conform aan het
ministerieel besluit en leggen derhalve ook geen afstands-
beperking op.
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DO 2019202003409
Question n° 537 de madame la députée Yngvild Ingels

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003409
Vraag nr. 537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Attestation de déplacement domicile-lieu de
travail (QO 5661C).

COVID-19. - Attest woon-werkverkeer (MV 5661C).

Vous avez souligné précédemment en commission que
vous reconnaissiez l'importance de disposer de directives
claires et transparentes et d'en assurer le respect uniforme.
Dans votre circulaire du 30 mars 2020, vous expliquiez
que la task force GPI pouvait imposer des directives
contraignantes aux services de police. Malgré nos
demandes répétées, nous attendons toujours de connaître le
fondement juridique sur lequel pourraient reposer ces
directives.

U verklaarde eerder in commissie dat u het belang onder-
schrijft van duidelijke, transparante richtlijnen die uniform
moeten worden nageleefd. In uw omzendbrief van
30 maart 2020 legde u uit dat de taskforce GPI dwingende
richtlijnen kan opleggen aan de politiediensten, de rechts-
grond waarop dit kan gebeuren bent u ons na herhaalde-
lijke vragen nog steeds schuldig.

Dans votre circulaire, vous avez également spécifié que
ces directives contraignantes devaient être appliquées sans
nuances par la police, que les informations y relatives
étaient disponibles pour tous les membres du personnel par
le biais du portail d'information COVID-19 sur WiKiPol -
GPI et que si elles s'avéraient insuffisantes, les membres du
personnel pouvaient s'adresser au Contact Center COVID-
19.

In uw omzendbrief specifieerde u ook dat deze dwin-
gende richtlijnen ongenuanceerd moeten toepast worden
door de politie, dat er verdere informatie voor alle perso-
neelsleden beschikbaar staat via het COVID-19-infopor-
taal op Wikipol-GPI en indien dat ontoereikend zou zijn,
personeelsleden nog steeds contact kunnen opnemen met
het Contact center COVID-19.

Malgré ce qui précède, l'expérience sur le terrain est tout
de même quelque peu différente.

Desondanks bovenstaande, is de ervaring op het terrein
toch enigszins anders.

L'arrêté ministériel du 18 mars 2020 dispose, en son
article 2, § 2, que les entreprises non essentielles dans les-
quelles le télétravail ne peut pas s'appliquer mais qui sont
en mesure de garantir le respect des règles de distanciation
sociale ne doivent pas fermer. De surcroît, sur la base de
l'article 8, alinéa 1er, tiret 5, du même arrêté ministériel,
les travailleurs peuvent toutefois encore effectuer les
déplacements professionnels en empruntant la voie
publique et se trouver dans les lieux publics.

Het ministerieel besluit van 18 maart 2020 bepaalt in
artikel 2, § 2 dat niet-essentiële bedrijven waar telewerk
niet kan worden toegepast maar waar men wel de naleving
van de regels van social distancing kan garanderen, niet
moeten sluiten. Werknemers mogen bovendien op basis
van artikel 8, lid 1, opsomming 5 van datzelfde ministeri-
eel besluit zich nog wel verplaatsen naar hun werk via de
openbare weg en zich in openbare plaatsen bevinden.

De nombreuses entreprises délivrent aujourd'hui des
"attestations d'emploi" qui, sans être obligatoires, se
révèlent néanmoins pratiques lors d'un contrôle de police
lorsqu'il s'agit de prouver que l'on rejoint effectivement son
lieu de travail. Certains services de police demandent néan-
moins que la date de ces attestations soit adaptée quoti-
diennement et que dès lors, le travailleur reçoive chaque
jour une nouvelle attestation datée et signée.

Vandaag de dag voorzien vele bedrijven "werkattesten",
die niet verplicht zijn, maar wel handig blijken om te
bewijzen aan politiediensten tijdens controles dat men
effectief op weg is naar het werk. Sommige politiediensten
vragen echter dat de datum van zulke attesten elke dag
wordt aangepast en dat de werknemer bijgevolg elke dag
een nieuw gedagtekend attest meekrijgt.

1. J'aimerais savoir si vous êtes au courant de ce pro-
blème.

1. Graag had ik u gevraagd of u op de hoogte bent van
deze problematiek?

2. Sur quelle base juridique la police peut-elle réclamer
chaque jour une nouvelle attestation datée et signée aux
travailleurs qu'elle contrôle?

2. Op basis van welke rechtsgrond kan de politie elke dag
een nieuw gedagtekend attest vragen aan werknemers die
men controleert?
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3. Sur quel fondement juridique ces attestations d'emploi
reposent-elles? La police a-t-elle déjà dressé des procès-
verbaux ou infligé des amendes parce que les personnes
contrôlées n'étaient pas en mesure de présenter une telle
attestation? Quelles démarches comptez-vous entreprendre
pour résoudre ce problème?

3. Op basis van welke rechtsgrond herkent u de werkat-
testen? Zijn er reeds proces-verbalen of boetes uitgeschre-
ven omdat werknemers zulk attest niet konden
voorleggen? Welke actie zal u ondernemen om deze pro-
blematiek op te lossen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 537 de madame la
députée Yngvild Ingels du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 537 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 06 mei 2020 (N.):

L'arrêté ministériel est clair: pour les déplacements sur le
territoire national, aucun certificat ou laissez-passer n'est
nécessaire.

Het ministerieel besluit is duidelijk: voor de verplaatsin-
gen in het binnenland is er geen officieel certificaat of
doorgangsbewijs nodig.

Ne pas disposer d'un document (valable) ne constitue
donc pas un motif de verbalisation. Les directives opéra-
tionnelles de la task force de la police intégrée sont
conformes à l'arrêté ministériel et reprennent les mêmes
principes.

Het niet bijhebben van een (geldig) document is derhalve
geen reden tot verbaliseren. De operationele richtlijnen van
de taskforce van de geïntegreerde politie zijn conform aan
het ministerieel besluit en hernemen dezelfde principes.

Pour faciliter l'intervention policière, j'encourage les
employeurs à fournir une preuve que le déplacement est
justifié. Ce point est également repris dans les directives
opérationnelles. Il n'y a pas plus d'instructions quant à la
date indiquée sur l'éventuelle attestation.

Om de politionele tussenkomst te faciliteren, moedig ik
de werkgevers aan om te voorzien in een bewijs dat de ver-
plaatsing rechtvaardigt. Dit wordt ook zo aangegeven in de
operationele richtlijnen. Verder zijn er geen instructies
gegeven over de datum op het eventuele attest.

Il n'existe aucune donnée chiffrée sur les procès-verbaux
éventuellement établis. Si un citoyen estime qu'il a reçu
une constatation de procès-verbal sur une base injustifiée,
il peut refuser de payer l'amende et contester. Le parquet
compétent prendre une décision appropriée sur la base du
dossier.

Er bestaan geen cijfergegevens over eventueel opgestelde
processen-verbaal. Indien een burger van mening is dat hij
een vaststelling van proces-verbaal heeft ontvangen op
onrechtvaardige basis, kan hij de boete weigeren te betalen
en bezwaar aantekenen. Het bevoegde parket zal op basis
van het dossier een gepaste beslissing nemen.

DO 2019202003410
Question n° 538 de madame la députée Sarah Schlitz

du 06 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003410
Vraag nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 06 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Conférence interministérielle droits des
femmes (QO 5321C).

COVID-19. - Interministeriële conferentie voor vrouwen-
rechten (MV 5321C).

Les femmes payent un lourd tribut à cette crise: augmen-
tation des violences conjugales, métiers de première ligne
plus exposés au virus et cible de discriminations et
menaces, harcèlement de rue, difficile conciliation entre
vie de famille et vie professionnelle, etc. Et pourtant, ce
sont elles qui sont les plus présentes dans les rangs de
bénévoles qui apportent du soin et du réconfort aux autres
ou qui cousent les masques que notre gouvernement peine
à se procurer.

De vrouwen betalen een zware tol in deze crisis: ze zijn
vaker het slachtoffer van partnergeweld, zijn actief in eer-
stelijnsberoepen en worden zo meer blootgesteld aan het
virus, zijn het slachtoffer van discriminatie en bedreigin-
gen, straatintimidatie, de moeilijke combinatie van werk en
privéleven enz. Nochtans zijn het vooral vrouwen die als
vrijwilliger zorg en steun bieden aan anderen of die de
mondmaskers naaien waar onze regering slechts met
moeite de hand kan op leggen.



216 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les mesures prises dans le cadre du déconfinement et du
redéploiement d'après crise devront tenir compte de cette
réalité une bonne fois pour toute. La réponse sociétale
devra être à la hauteur de ce que les femmes accomplissent
chaque jour. Les femmes ne peuvent pas une nouvelle fois
être laissées pour compte.

Daar moet in elk geval rekening mee gehouden worden
bij het uitwerken van de maatregelen in het kader van de
exitstrategie en de relance na de crisis. Het maatschappe-
lijk antwoord moet aansluiten bij wat vrouwen dag in dag
uit presteren. We mogen hen niet andermaal in de kou laten
staan.

Éradiquer les violences sexistes devrait faire partie des
objectifs de l'après-crise. Nous attendons que le gouverne-
ment fédéral joue un rôle de leader dans cette lutte, avec un
plan et des moyens ambitieux à la clé.

De strijd tegen seksistisch geweld moet deel uitmaken
van de doelstellingen in de postcrisisperiode. We verwach-
ten dat de federale regering voorop gaat in die strijd, met
een ambitieus plan en ambitieuze middelen in het vooruit-
zicht.

Vous participez le 8 mai 2020 à une conférence intermi-
nistérielle sur les droits des femmes qui porte sur la feuille
de route COVID-19 et le plan de déconfinement.

Op 8 mei 2020 neemt u deel aan een interministeriële
conferentie over vrouwenrechten die betrekking heeft op
de COVID-19-routekaart en het plan voor de afbouw van
de lockdown.

1. Quelle position allez-vous défendre lors de cette
conférence?

1. Welk standpunt zult u op die conferentie verdedigen?

2. Le fédéral est-il prêt à endosser un rôle de leader à la
matière, avec les moyens nécessaires à la clé?

2. Is de federale overheid klaar om een voortrekkersrol te
spelen en daarvoor de nodige middelen uit te trekken?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 538 de madame la
députée Sarah Schlitz du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah
Schlitz van 06 mei 2020 (Fr.):

Le 8 mai a lieu la Conférence interministérielle (IMC)
consacrée aux droits des femmes. Dans le cadre des tra-
vaux préparatoires, un groupe de travail chargé de la ques-
tion de la violence à l'égard des femmes en période de
confinement, composé de représentants des 12 ministres
membres de la CIM, a organisé deux réunions à distance, à
savoir les 2 et 17 avril 2020. Je tiens à signaler qu'en tant
que ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, je ne suis pas
membre de cette IMC.

Op 8 mei vindt de Interministeriële Conferentie (IMC)
rond vrouwenrechten plaats. In het kader van de voorberei-
dende werkzaamheden heeft een werkgroep, belast met het
thema van geweld tegen vrouwen in tijden van quarantaine
en bestaande uit vertegenwoordigers van de 12 ministers,
leden van de IMC, twee vergaderingen op afstand georga-
niseerd, namelijk op 2 en 17 april 2020. Ik laat u weten dat
ik als minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken geen
lid ben van deze IMC.

Néanmoins, pour la deuxième réunion, organisée le
17 avril, un collaborateur de mon cabinet a participé à la
réunion du groupe de travail afin de répondre aux ques-
tions ayant spécifiquement trait aux compétences de l'Inté-
rieur et de la police.

Een medewerker van mijn kabinet heeft echter wel deel-
genomen aan de tweede vergadering van de werkgroep op
17 april teneinde te antwoorden op de vragen die specifiek
betrekking hadden op de bevoegdheden van Binnenlandse
Zaken en de politie.

Les mesures de lutte contre la pandémie de COVID-19
font en effet accroître le risque de violence intrafamiliale et
les services de police sont donc particulièrement attentifs
aux signaux allant dans ce sens.

De maatregelen inzake bestrijding van de pandemie
COVID-19 doen het risico op intrafamiliaal geweld
immers stijgen en de politiediensten zijn dan ook zeer
waakzaam voor de signalen in deze richting.

Le groupe de travail prépare les mesures à prendre dans
le cadre des quatre piliers de la Convention d'Istanbul sur
la prévention et la lutte contre la violence à l'égard des
femmes et la violence domestique, à savoir: (1) la préven-
tion, (2) la protection et le soutien, (3) les poursuites et (4)
la politique intégrale.

De werkgroep bereidt de maatregelen voor die genomen
moeten worden in het kader van de vier pijlers van het Ver-
drag van Istanbul inzake het voorkomen en bestrijden van
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, namelijk: (1)
preventie, (2) bescherming en ondersteuning, (3) vervol-
ging en (4) integraal beleid.
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En ce qui concerne les services de police, la lutte contre
la violence intrafamiliale et conjugale reste une priorité. Ce
point a été souligné dans la directive du 27 mars du Comité
de Coordination GPI relative à la fonctionnalité de base
"assistance aux victimes", qui accorde une attention parti-
culière au thème de la violence intrafamiliale et conjugale.

Wat de politiediensten betreft, blijft de bestrijding van
intrafamiliaal geweld en partnergeweld een prioriteit. Dit
punt werd benadrukt in de richtlijn van 27 maart van het
Coördinatiecomité GPI betreffende de basisfunctionaliteit
"Slachtofferbejegening", waarin in het bijzonder aandacht
besteed wordt aan intrafamiliaal geweld en partnergeweld.

Cette directive transparente, qui s'applique à l'ensemble
du pays, fait référence au devoir de la police de protéger les
victimes de violences conjugales.

Deze transparante richtlijn, die voor het ganse land van
toepassing is, verwijst naar de plicht van de politie om de
slachtoffers van partnergeweld te beschermen.

Le Comité de Coordination a identifié comme fonction-
nalité de base de la police intégrée, l'attention permanente
à accorder à la prise en charge de victimes.

Het Coördinatiecomité heeft de permanente aandacht die
aan slachtofferbejegening gegeven moet worden, geïdenti-
ficeerd als een basisfunctionaliteit van de geïntegreerde
politie.

Chaque service de police doit assurer une assistance aux
victimes selon les modalités définies dans l'arrêté royal du
17 septembre 2001 déterminant les normes d'organisation
et de fonctionnement de la police locale visant à assurer un
service minimum équivalent à la population, et dans la cir-
culaire ministérielle PLP10 concernant les normes d'orga-
nisation et de fonctionnement de la police locale visant à
assurer un service minimum équivalent à la population. Il
appartient aux partenaires locaux eux-mêmes d'établir des
accords à ce sujet et de les intégrer dans le plan zonal de
sécurité sous forme de normes de qualité.

Elke politiedienst moet zich met slachtofferbejegening
bezighouden volgens de modaliteiten gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 17 september 2001 tot vaststelling
van de organisatie- en werkingsnormen van de lokale poli-
tie teneinde een gelijkwaardige minimale dienstverlening
aan de bevolking te verzekeren, en in de ministeriële
omzendbrief PLP10 inzake de organisatie- en werking-
snormen van de lokale politie met het oog op het waarbor-
gen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking. De lokale partners moeten zelf desbetref-
fende akkoorden opstellen en deze, in de vorm van kwali-
teitsnormen, integreren in het zonaal veiligheidsplan.

Sur la base de la circulaire GPI 58, la police est, plus que
jamais, tenue d'apporter une assistance aux victimes. L'aide
aux victimes est de préférence fournie par le service de
police qui se rend sur place, indépendamment du cadre
organisationnel de ce dernier.

Op basis van de omzendbrief GPI 58 is de politie er meer
dan ooit toe gehouden aan slachtofferbejegening te doen.
Bijstand aan slachtoffers wordt bij voorkeur verleend door
de politiedienst, die ter plaatse gaat, onafhankelijk van zijn
organisatorisch kader.

Compte tenu des circonstances particulières, il peut être
préférable pour certaines victimes d'être contactées par
téléphone et/ou par d'autres moyens numériques.

Rekening houdend met specifieke omstandigheden, kan
het voor sommige slachtoffers beter zijn om per telefoon
en/of via andere digitale middelen gecontacteerd te wor-
den.

Les formes particulières de victimisation et/ou de
plaintes urgentes et/ou graves présentant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) doivent d'abord être immédiatement traitées
par les services de première ligne et, uniquement dans la
mesure où ils le jugent nécessaire, avec l'aide du personnel
de police formé dans le domaine de l'assistance aux vic-
times.

De specifieke vormen van slachtofferschap en/of drin-
gende en/of zware klachten met een risico voor de fysieke
integriteit van de personen (minderjarigen, intrafamiliaal
geweld, enz.) moeten eerst onmiddellijk behandeld worden
door de eerstelijnsdiensten en, enkel voor zover die dat
nodig achten, met de hulp van politiepersoneel dat opge-
leid is in slachtofferbejegening.

Les mesures mises en place doivent également tenir
compte des besoins spécifiques de certains groupes de la
population (les personnes/groupes vulnérables et défavori-
sés, les jeunes et les personnes âgées, les personnes n'ayant
pas accès aux informations numériques, les victimes de
violence intrafamiliale et de situations d'éducation préoc-
cupantes, etc.).

De ingestelde maatregelen moeten ook rekening houden
met de specifieke behoeften van bepaalde bevolkingsgroe-
pen (kwetsbare/achtergestelde personen/groepen, jongeren
en bejaarden, personen die geen toegang hebben tot digi-
tale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld en
van zorgwekkende opvoedingssituaties, enz.).
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Du point de vue de la santé psychosociale et dans le
cadre de la mission de la police intégrée, les signaux alar-
mants émanant de la société et des acteurs de terrain (des
magistrats de la jeunesse, des établissements accueillant
des jeunes ou des personnes âgées et des institutions de
lutte contre la pauvreté) ne peuvent pas être négligés.

Op het vlak van de psychosociale gezondheid en in het
kader van de opdracht van de geïntegreerde politie, mogen
de alarmerende signalen vanuit de maatschappij en afkom-
stig van terreinactoren (jeugdmagistraten, instellingen voor
opvang van jongeren of bejaarden en instellingen voor
armoedebestrijding) niet genegeerd worden.

Les mesures supplémentaires au niveau de chacun des
quatre piliers ont été préparées dans le cadre des deux réu-
nions du groupe de travail. La décision définitive au sujet
de celles-ci ne sera prise que lors de la CIM du 8 mai. Vous
comprendrez que je ne peux pas anticiper sur les conclu-
sions du débat, d'autant plus que je ne participerai pas à
cette CIM.

De bijkomende maatregelen op het niveau van elke pijler
werden voorbereid tijdens de twee vergaderingen van de
werkgroep. De definitieve beslissing omtrent die maatrege-
len zal slechts genomen worden tijdens de IMC van 8 mei.
U zal begrijpen dat ik niet kan anticiperen op de conclusies
van het debat, des te meer omdat ik niet aan deze IMC zal
deelnemen.

En ce qui concerne les services de police, un courrier a
été adressé aux centrales d'urgence (CIC) pour attirer, une
fois de plus, l'attention sur la situation de risque supplé-
mentaire en matière de violence domestique ou intrafami-
liale.

Wat de politiediensten betreft, werd een brief aan de
noodcentrales (CIC) gericht om hun aandacht nogmaals te
vestigen op de bijkomende risicosituatie inzake huiselijk of
intrafamiliaal geweld.

En ce qui concerne les chiffres demandés sur les faits de
violences intrafamiliales, nous pouvons uniquement nous
baser pour l'instant sur les chiffres tels qu'enregistrés dans
la Banque nationale de Données générales (BNG) et plus
spécifiquement sur les procès-verbaux, au niveau national
pour les mois de janvier à avril inclus des années 2019 et
2020. Ces données provenant de la banque de données clô-
turée en date du 25 avril 2020, il est prématuré de tirer
d'ores et déjà des conclusions sur les enregistrements des
faits de violences intrafamiliales pour les quatre premiers
mois de 2020 en général, ou sur l'impact des mesures liées
au COVID-19 sur les déclarations de violences intrafami-
liales en particulier. Il faut en effet attendre que les P.-V.
transmis soient traités et insérés dans la BNG. Nous com-
prenons bien entendu la nécessité de pouvoir fournir plus
rapidement une image plus précise de la problématique et
travaillons dès lors d'arrache-pied au lancement d'une nou-
velle application du module actuel 'Infosuite' qui devrait
permettre d'avoir une vue d'ensemble, au niveau national,
des faits de VIF enregistrés dans les différents serveurs
ISLP des zones locales, ce qui nous donnerait un aperçu
des P.-V. dressés avant qu'ils ne soient insérés dans la
BNG.

Wat de gevraagde cijfergegevens intrafamiliaal geweld
betreft, kunnen wij ons momenteel enkel baseren op de cij-
fers zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG), meer bepaald op de processen-verbaal,
op nationaal niveau voor de maanden januari tot en met
april van de jaren 2019 en 2020. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 25 april 2020,
waardoor het te vroegtijdig en te voorbarig is om reeds
conclusies te trekken over de registraties inzake intrafami-
liaal geweld voor de eerste vier maanden van 2020 in het
algemeen, of over de impact van de maatregelen in het
raam van Covid-19 op de aangiftes van intrafamiliaal
geweld in het bijzonder. Er gaat immers tijd overheen alvo-
rens de opgemaakte pv's afgewerkt zijn en opgeladen wor-
den in de ANG. We begrijpen uiteraard de noodzaak om
sneller een meer accuraat beeld te kunnen leveren van deze
problematiek en daarom zijn we nu volop bezig met de uit-
rol van een nieuwe toepassing van de huidige module
'Infosuite', die zou toelaten om nationaal een zicht te krij-
gen op de feiten IFG die geregistreerd werden in de ver-
schillende ISLP-servers van de lokale zones, wat ons dus
een zicht zou bieden op opgestelde pv's alvorens die in de
ANG zitten.

Il s'agit pour nous d'une nouvelle étape technique que
nous espérons réaliser pour le début de la semaine pro-
chaine, a fortiori parce que nous avons aussi reçu cette
demande de COFECO. Nous espérons également avoir
reçu d'ici là l'autorisation de toutes les zones pour pouvoir
mettre en oeuvre cette application (conformément au
RGPD).

Dit is een nieuwe technische stap voor ons, die we hopen
te realiseren tegen het begin van volgende week, te meer
omdat we ook vanuit het COFECO deze vraag hebben
gekregen. Tevens hopen we tegen dan ook de toestemming
van alle zones te hebben gekregen om deze toepassing te
mogen uitvoeren (conform AVG).
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Je continue donc à rappeler que l'assistance policière aux
victimes est et reste garantie en tant que fonctionnalité de
base de la Police intégrée. La directive opérationnelle de la
TaskForce COVID-19 de la Police intégrée du 27 mars
2020 le confirme.

Ik wil dus blijven benadrukken dat de politionele slacht-
offerbejegening als basisfunctionaliteit van de Geïnte-
greerde Politie gegarandeerd is en blijft. Dit wordt
bevestigd door de operationele richtlijn van de TaskForce
Covid-19 van de Geïntegreerde Politie van 27 maart 2020.

Cette directive met l'accent sur l'attention à porter à des
formes spéciales urgentes et/ou particulièrement graves de
victimisation et/ou à des plaintes concernant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) qui doivent être immédiatement prises en
charge dans une première phase par les services de pre-
mière ligne et, si ce soutien est nécessaire, avec une assis-
tance fournie par les responsables de l'assistance aux
victimes au sein de la police.

Deze richtlijn legt de nadruk op aandacht voor dringende
en/of zware bijzondere vormen van slachtofferschap en/of
klachten met een risico voor de fysieke integriteit van per-
sonen (minderjarigen, intra-familiaal geweld...) die onmid-
dellijk moeten worden opgenomen in een eerste fase door
de eerstelijnsdiensten en, ingeval deze ondersteuning
noodzakelijk is, met bijstand van de daartoe opgeleide
politionele slachtofferbejegenaars.

La directive invite également à accorder une attention
particulière aux besoins de certains groupes de population,
à savoir les groupes/personnes vulnérables et défavorisés
parmi lesquels on trouve des enfants et personnes âgées,
des citoyens qui n'ont pas accès aux informations numé-
riques, des victimes de violences intrafamiliales et de situa-
tions d'éducation préoccupantes, etc. Il est souligné à cet
égard qu'il faut prêter attention aux signaux d'alarme des
juges de la jeunesse, des institutions de la jeunesse, des ins-
titutions gériatriques et des forums spécialisés.

Tevens wordt in het bijzonder aandacht gevraagd voor de
behoeften van bepaalde bevolkingsgroepen, met name
kwetsbare en kansarme groepen/personen, onder wie jon-
geren en ouderen, burgers die geen toegang hebben tot
digitale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld
en verontrustende opvoedingssituaties, enz. Hierbij wordt
benadrukt aandachtig te zijn voor de alarmsignalen van
jeugdrechters, jeugdinstellingen en geriatrische instellin-
gen en gespecialiseerde fora.

Outre cette directive, le parquet général a adressé un
courrier à l'ensemble des magistrats de référence "vio-
lences intrafamiliales" afin d'insister auprès des services de
police pour continuer à prêter une attention particulière à la
problématique et à l'exécution correcte de la COL 4/2006,
malgré le contexte actuel. Les fonctionnaires de référence
de la police en ont également été informés.

Naast deze richtlijn is er vanuit het parket-generaal een
schrijven geweest naar alle referentiemagistraten "intrafa-
miliaal geweld" om bij de politiediensten aan te dringen op
een blijvende aandacht voor de problematiek en voor de
correcte uitvoering van de COL 4/2006, ook in de huidige
context. De referentieambtenaren van de politie werden
hiervan eveneens op de hoogte gesteld.

DO 2019202003411
Question n° 539 de monsieur le député Sammy Mahdi

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003411
Vraag nr. 539 van de heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incendie volontaire d'antennes-relais pour la 5G (QO
5319C).

Brandstichting 5G-masten (MV 5319C).

La fausse rumeur selon laquelle la 5G est à l'origine de
l'épidémie du coronavirus continue à circuler. Dans plu-
sieurs pays, dont les Pays-Bas et la Grande-Bretagne, elle a
mené à l'incendie volontaire de plusieurs antennes 5G. Une
antenne gsm a également été incendiée dans notre pays,
plus précisément dans la commune limbourgeoise de Pelt.

Het fabeltje dat 5G de oorzaak is van corona blijft hard-
nekkig de ronde doen. Het heeft in verschillende landen,
waaronder Nederland en Groot-Brittannië reeds gezorgd
voor brandstichting van verschillende 5G-masten. Ook in
ons land, meer bepaald in de Limburgse gemeente Pelt,
werd een gsm-mast in brand gestoken.
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Récemment, l'Organe de coordination pour l'analyse de
la menace (OCAM) a fait savoir qu'il existerait peut-être
un lien entre des mouvements anarchistes et l'incendie
volontaire à Pelt. Étant donné que des groupes d'extrême
gauche auraient selon l'OCAM également incité à agresser
des services de police dans les prochains mois, il n'est sans
doute pas à exclure que des antennes 5G deviennent la
cible d'incendies volontaires durant les semaines et mois à
venir.

Recent gaf het Coördinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse (OCAD) te kennen dat er mogelijks een link is tussen
anarchistische bewegingen en de brandstichting in Pelt.
Vermits er uit extreemlinkse kringen volgens het OCAD
ook opgeroepen werd om in de komende maanden politie-
diensten aan te vallen, valt wellicht niet uit te sluiten dat
5G-masten de komende weken en maanden het doelwit
kunnen zijn van brandstichting.

1. De quelle manière tenterez-vous d'éviter que les incen-
dies volontaires d'antennes gsm deviennent un véritable
fléau, comme c'est déjà le cas aux Pays-Bas et en Grande-
Bretagne?

1. Op welke manier zal u proberen te vermijden dat er
een ware plaag ontstaat van gsm-masten die in brand wor-
den gestoken, zoals in Nederland en Groot-Brittannië reeds
het geval is?

2. Des mesures de sécurité supplémentaires sont-elles
prévues afin d'éviter tant bien que mal les incendies volon-
taires?

2. Worden er extra veiligheidsmaatregelen voorzien om
brandstichting zo goed als mogelijk te voorkomen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 539 de monsieur le
député Sammy Mahdi du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 539 van de heer volksvertegenwoordiger Sammy
Mahdi van 06 mei 2020 (N.):

Le discours extrémiste et anarchiste anti-technologie
n'est pas une nouveauté. Récemment, un appel a en effet
été lancé pour mener des actions contre les antennes 5G,
avec des conseils pratiques à la clé.

Het extreemlinkse en anarchistische anti-technologise-
ringsdiscours is niet nieuw. Recent werd inderdaad opge-
roepen om actie te ondernemen tegen 5G-masten en
daarbij werden ook praktische tips gegeven.

Le phénomène est aujourd'hui surtout plus visible en rai-
son de l'utilisation de certains hashtags ou liens avec le
COVID-19. Le suivi permanent et les évaluations actuelles
du phénomène par l'OCAM ne révèlent toutefois pas la
présence d'une menace accrue.

Het fenomeen is actueel echter vooral zichtbaarder door
het gebruik van bepaalde hashtags of linken met COVID-
19. Uit permanente opvolging en actuele evaluaties van het
fenomeen door OCAD, blijkt echter geen verhoogde drei-
ging.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace a
récemment publié plusieurs analyses de la menace terro-
riste et/ou extrémiste axée respectivement sur les menaces
anarchistes, mais également sur les menaces émanant
d'autres groupes et individus contre les antennes 5G et,
plus spécifiquement, les menaces anarchistes à l'encontre
du personnel des services de police et des prisons.

Het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse heeft
onlangs verschillende terroristische en/of extremistische
dreigingsanalyses gepubliceerd waarbij de aandacht res-
pectievelijk uitging naar anarchistische dreigingen maar
ook naar dreigingen van andere groepen en individuen
tegen 5G-antennes en specifiek anarchistische dreigingen
tegen het politie- en gevangenispersoneel.

La première évaluation, publiée le 8 avril 2020, répondait
à une demande du NCCN faisant suite à la publication, sur
le site web anarchiste Utopirate, d'un modus operandi
expliquant comment mettre le feu aux antennes télépho-
niques 5G.

De eerste evaluatie, op 8 april 2020, beantwoordde aan
een vraag van het NCCN naar aanleiding van de publicatie
op de anarchistische website Utopirate van een modus
operandi waarin wordt uitgelegd hoe de 5G-telefoonmas-
ten in brand kunnen worden gestoken.
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La deuxième évaluation, publiée le 9 avril, a été réalisée
d'initiative à la suite d'un appel posté sur le site web anar-
chiste IndyMedia Bruxelles et intitulé "Au premier mai,
fais ce qu'il te plaît: un appel au conflit". Ce texte invitait
les lecteurs à profiter du contexte exceptionnel créé par la
crise du COVID-19 pour commettre respectivement des
attaques contre la police et le personnel des prisons (mais
aussi, une fois encore, pour détruire des antennes 5G, des
câbles de fibres optiques et des pylônes).

De tweede evaluatie, die op 9 april werd gepubliceerd,
gebeurde op eigen initiatief naar aanleiding van een oproep
dat op de anarchistische website IndyMedia Bruxelles werd
gepost met als titel "Doe in mei wat je maar wil: een
oproep tot conflict". Deze tekst nodigde de lezers uit om
gebruik te maken van de uitzonderlijke context die door de
COVID-19-crisis werd veroorzaakt om aanvallen te plegen
op respectievelijk de politie en het personeel van het
gevangeniswezen (en nogmaals om ook 5G-antennes, glas-
vezelkabels en masten te vernietigen).

Enfin, l'OCAM a adapté, en date du 22 avril, son évalua-
tion relative aux menaces contre les antennes 5G et d'autres
installations télécoms.

Ten slotte heeft het OCAD op 22 april zijn evaluatie met
betrekking tot de dreigingen tegen 5G-masten en andere
telecominstallaties bijgewerkt.

L'OCAM a notamment attiré l'attention sur le fait que
d'autres groupes que les anarchistes cherchent probable-
ment à s'attaquer aux antennes de téléphonie mobile dans
le contexte d'un mouvement d'opposition populaire contre
la 5G: il s'agit plutôt d'individus et de groupements
d'extrême droite, mais aussi de personnes sans rattache-
ment idéologique clairement identifiable, qui s'en tiennent
à des théories inventées de toutes pièces sur les effets de la
5G sur notre santé. Ces personnes croient notamment que
la technologie 5G est responsable de la propagation du
COVID-19.

Het OCAD vestigde hier de aandacht op het feit dat
andere groepen dan anarchisten het wellicht gemunt heb-
ben op mobiele telefoonmasten in de context van een
populaire oppositiebeweging tegen 5G: het gaat hier eerder
om extreemrechtse individuen en groepen maar ook om
mensen zonder duidelijk herkenbare ideologische aanslui-
ting die vasthouden aan verzonnen theorieën over het
gezondheidseffect van 5G. Deze mensen geloven namelijk
dat 5G-technologie verantwoordelijk is voor het versprei-
den van COVID-19.

Sur les 70 attentats commis dans toute l'Europe (chiffres
du quotidien Le Monde du 20 avril), il est effectivement
difficile de déterminer s'ils ont été inspirés par une idéolo-
gie quelconque ou simplement par des théories du complot.
En Belgique, l'incendie volontaire de Pelt dans la nuit du
19 au 20 avril n'a pas été revendiqué et il peut difficilement
leur être attribué à ce stade.

Van de 70 aanslagen die in heel Europe zijn gepleegd
(cijfers van het dagblad Le Monde van 20 april), is het
immers moeilijk na te gaan welke zijn ingegeven door een
of andere ideologie of gewoonweg door het geloof in com-
plottheorieën. In België is de brandstichting in Pelt in de
nacht van 19 op 20 april niet opgeëist en kan het in dit sta-
dium moeilijk hieraan worden toegeschreven.

La police, les services de sécurité, l'OCAM et le NCCN
sont au courant de ces faits, aussi aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni principalement, et ils suivent de près ce phé-
nomène. Avant même le seul fait commis à ce jour en Bel-
gique, une analyse approfondie était menée de manière
proactive et des mesures spécifiques étaient imposées à la
police.

De politie, de veiligheidsdiensten, het OCAD en het
NCCN zijn op de hoogte van deze feiten, ook en vooral in
Nederland en Groot-Brittannië, en volgen dit fenomeen
nauwgezet op. Al vóór het tot dusver enige feit in België,
was er proactief een grondige analyse van gemaakt en
waren er specifieke maatregelen opgelegd aan de politie.
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À la suite des faits survenus à Pelt, une réévaluation a
donc été demandée à l'OCAM et les mesures visant la
police ont été rappelées. Elles impliquent entre autres une
orientation des patrouilles. Chaque zone de police dispose
à cet effet d'une liste des lieux précis où se trouvent les
antennes-relais. Ces mesures sont bien sûr indépendantes
des efforts de sécurisation qui peuvent et doivent être
consentis par les propriétaires de ces infrastructures.
L'incendie volontaire commis à Pelt ne nécessite pas de
modifier le suivi habituel des mouvements anarchistes et
d'extrême gauche. La police, les services de sécurité,
l'OCAM et le NCCN suivent de près ce phénomène et les
groupes potentiellement concernés.

Naar aanleiding van de feiten in Pelt, is er dus een here-
valuatie gevraagd aan het OCAD en werden de maatrege-
len voor de politie herhaald. Deze houden onder andere een
oriëntatie van de patrouilles in. Hiervoor beschikt elke
politiezone over een lijst waar de zendmasten zich precies
bevinden. Dit staat uiteraard los van de beveiligingsinspan-
ningen die kunnen en moeten worden gedaan door de eige-
naars van deze infrastructuren. De brandstichting in Pelt
noodzaakt tenslotte geen wijziging in de normale opvol-
ging van links extremisme en anarchisme. De politie, de
veiligheidsdiensten, het OCAD en het NCCN volgen dit
fenomeen en mogelijk betrokken groepen nauwgezet op.

DO 2019202003412
Question n° 540 de monsieur le député Sammy Mahdi

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003412
Vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La mise en garde de l'OCAM contre la violence anarchique
pendant la pandémie (QO 5318C).

OCAD. - Waarschuwing anarchistisch geweld in coronatij-
den (MV 5318C).

Le 22 avril 2020, l'Organe de coordination pour l'analyse
de la menace a fait savoir que plusieurs groupes considé-
raient la période difficile que nous traversons comme une
opportunité pour diffuser plus largement leur idéologie
extrémiste par la violence et la peur. C'est ce que montre un
pamphlet anarchiste qui circule sur internet.

Op 22 april 2020 gaf het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse te kennen dat verschillende groepen deze
moeilijke tijden als een opportuun moment achten om hun
extremistische ideologie met geweld en angst verder te
verspreiden. Zo blijkt uit een anarchistisch pamflet dat op
internet circuleert.

Dans ce pamphlet, une organisation d'extrême gauche
suggère ainsi notamment - et pas très subtilement - que le
gel hydroalcoolique peut aussi s'utiliser pour mettre le feu,
ou encore se demande ce qu'il adviendrait si ses membres
attaquaient l'ennemi avec des pierres, des pétards et des
cocktails Molotov. La crainte existe par ailleurs que les
auteurs de ces pamphlets visent aussi les mâts d'antennes
de téléphonie mobile. Un mât a déjà été incendié dans la
commune limbourgeoise de Pelt.

"Hydroalcoholische gel kun je ook gebruiken voor het
ontsteken van branden" en "Wat zou er gebeuren als we ze
aanvallen met stenen, vuurwerk en molotovcocktails?" zijn
een aantal van de niet zo subtiele suggesties die men op het
pamflet van een extreemlinkse organisatie kan terugvin-
den. Er wordt ook gevreesd dat de schrijvers van het pam-
flet ook providers van gsm-masten zullen viseren.
Ondertussen werd in het Limburgse Pelt reeds een gsm-
mast in brand gestoken.

1. Comment la lutte contre de tels groupes extrémistes
violents s'organise-t-elle spécifiquement en cette période
particulière?

1. Hoe wordt de strijd tegen dergelijke gewelddadige
extremistische groeperingen specifiek in deze tijden aange-
pakt?

2. Des actions ont-elles déjà été entreprises contre les
auteurs du pamphlet en question?

2. Heeft men reeds actie ondernomen tegen de auteurs
van het pamflet?

3. Comment les cellules de police locale sont-elles infor-
mées de possibles attentats par des organisations extré-
mistes, anarchistes ou autres?

3. Op welke manier worden lokale politiecellen geïnfor-
meerd over potentiële aanslagen van anarchistische en
andere extremistische organisaties?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 540 de monsieur le
député Sammy Mahdi du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger Sammy
Mahdi van 06 mei 2020 (N.):

Le discours extrémiste et anarchiste anti-technologie
n'est pas une nouveauté. Récemment, un appel a en effet
été lancé pour mener des actions contre les antennes 5G,
avec des conseils pratiques à la clé.

Het extreemlinkse en anarchistische anti-technologise-
ringsdiscours is niet nieuw. Recent werd inderdaad opge-
roepen om actie te ondernemen tegen 5G-masten en
daarbij werden ook praktische tips gegeven.

Le phénomène est aujourd'hui surtout plus visible en rai-
son de l'utilisation de certains hashtags ou liens avec le
COVID-19. Le suivi permanent et les évaluations actuelles
du phénomène par l'OCAM ne révèlent toutefois pas la
présence d'une menace accrue.

Het fenomeen is actueel echter vooral zichtbaarder door
het gebruik van bepaalde hashtags of linken met COVID-
19. Uit permanente opvolging en actuele evaluaties van het
fenomeen door OCAD, blijkt echter geen verhoogde drei-
ging.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace a
récemment publié plusieurs analyses de la menace terro-
riste et/ou extrémiste axée respectivement sur les menaces
anarchistes, mais également sur les menaces émanant
d'autres groupes et individus contre les antennes 5G et,
plus spécifiquement, les menaces anarchistes à l'encontre
du personnel des services de police et des prisons.

Het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse heeft
onlangs verschillende terroristische en/of extremistische
dreigingsanalyses gepubliceerd waarbij de aandacht res-
pectievelijk uitging naar anarchistische dreigingen maar
ook naar dreigingen van andere groepen en individuen
tegen 5G-antennes en specifiek anarchistische dreigingen
tegen het politie- en gevangenispersoneel.

La première évaluation, publiée le 8 avril 2020, répondait
à une demande du NCCN faisant suite à la publication, sur
le site web anarchiste Utopirate, d'un modus operandi
expliquant comment mettre le feu aux antennes télépho-
niques 5G.

De eerste evaluatie, op 8 april 2020, beantwoordde aan
een vraag van het NCCN naar aanleiding van de publicatie
op de anarchistische website Utopirate van een modus
operandi waarin wordt uitgelegd hoe de 5G-telefoonmas-
ten in brand kunnen worden gestoken.

La deuxième évaluation, publiée le 9 avril, a été réalisée
d'initiative à la suite d'un appel posté sur le site web anar-
chiste IndyMedia Bruxelles et intitulé "Au premier mai,
fais ce qu'il te plaît : un appel au conflit". Ce texte invitait
les lecteurs à profiter du contexte exceptionnel créé par la
crise du COVID-19 pour commettre respectivement des
attaques contre la police et le personnel des prisons (mais
aussi, une fois encore, pour détruire des antennes 5G, des
câbles de fibres optiques et des pylônes).

De tweede evaluatie, die op 9 april werd gepubliceerd,
gebeurde op eigen initiatief naar aanleiding van een oproep
dat op de anarchistische website IndyMedia Bruxelles werd
gepost met als titel "Doe in mei wat je maar wil: een
oproep tot conflict". Deze tekst nodigde de lezers uit om
gebruik te maken van de uitzonderlijke context die door de
COVID-19-crisis werd veroorzaakt om aanvallen te plegen
op respectievelijk de politie en het personeel van het
gevangeniswezen (en nogmaals om ook 5G-antennes, glas-
vezelkabels en masten te vernietigen).

Enfin, l'OCAM a adapté, en date du 22 avril, son évalua-
tion relative aux menaces contre les antennes 5G et d'autres
installations télécoms.

Ten slotte heeft het OCAD op 22 april zijn evaluatie met
betrekking tot de dreigingen tegen 5G-masten en andere
telecominstallaties bijgewerkt.

L'OCAM a notamment attiré l'attention sur le fait que
d'autres groupes que les anarchistes cherchent probable-
ment à s'attaquer aux antennes de téléphonie mobile dans
le contexte d'un mouvement d'opposition populaire contre
la 5G: il s'agit plutôt d'individus et de groupements
d'extrême droite, mais aussi de personnes sans rattache-
ment idéologique clairement identifiable, qui s'en tiennent
à des théories inventées de toutes pièces sur les effets de la
5G sur notre santé. Ces personnes croient notamment que
la technologie 5G est responsable de la propagation du
COVID-19.

Het OCAD vestigde hier de aandacht op het feit dat
andere groepen dan anarchisten het wellicht gemunt heb-
ben op mobiele telefoonmasten in de context van een
populaire oppositiebeweging tegen 5G: het gaat hier eerder
om extreemrechtse individuen en groepen maar ook om
mensen zonder duidelijk herkenbare ideologische aanslui-
ting die vasthouden aan verzonnen theorieën over het
gezondheidseffect van 5G. Deze mensen geloven namelijk
dat 5G-technologie verantwoordelijk is voor het versprei-
den van COVID-19.
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Sur les 70 attentats commis dans toute l'Europe (chiffres
du quotidien Le Monde du 20 avril), il est effectivement
difficile de déterminer s'ils ont été inspirés par une idéolo-
gie quelconque ou simplement par des théories du complot.
En Belgique, l'incendie volontaire de Pelt dans la nuit du
19 au 20 avril n'a pas été revendiqué et il peut difficilement
leur être attribué à ce stade.

Van de 70 aanslagen die in heel Europe zijn gepleegd
(cijfers van het dagblad Le Monde van 20 april), is het
immers moeilijk na te gaan welke zijn ingegeven door een
of andere ideologie of gewoonweg door het geloof in com-
plottheorieën. In België is de brandstichting in Pelt in de
nacht van 19 op 20 april niet opgeëist en kan het in dit sta-
dium moeilijk hieraan worden toegeschreven.

La police, les services de sécurité, l'OCAM et le NCCN
sont au courant de ces faits, aussi aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni principalement, et ils suivent de près ce phé-
nomène. Avant même le seul fait commis à ce jour en Bel-
gique, une analyse approfondie était menée de manière
proactive et des mesures spécifiques étaient imposées à la
police.

De politie, de veiligheidsdiensten, het OCAD en het
NCCN zijn op de hoogte van deze feiten, ook en vooral in
Nederland en Groot-Brittannië, en volgen dit fenomeen
nauwgezet op. Al vóór het tot dusver enige feit in België,
was er proactief een grondige analyse van gemaakt en
waren er specifieke maatregelen opgelegd aan de politie.

À la suite des faits survenus à Pelt, une réévaluation a
donc été demandée à l'OCAM et les mesures visant la
police ont été rappelées. Elles impliquent entre autres une
orientation des patrouilles. Chaque zone de police dispose
à cet effet d'une liste des lieux précis où se trouvent les
antennes-relais. Ces mesures sont bien sûr indépendantes
des efforts de sécurisation qui peuvent et doivent être
consentis par les propriétaires de ces infrastructures.
L'incendie volontaire commis à Pelt ne nécessite pas de
modifier le suivi habituel des mouvements anarchistes et
d'extrême gauche. La police, les services de sécurité,
l'OCAM et le NCCN suivent de près ce phénomène et les
groupes potentiellement concernés.

Naar aanleiding van de feiten in Pelt, is er dus een here-
valuatie gevraagd aan het OCAD en werden de maatrege-
len voor de politie herhaald. Deze houden onder andere een
oriëntatie van de patrouilles in. Hiervoor beschikt elke
politiezone over een lijst waar de zendmasten zich precies
bevinden. Dit staat uiteraard los van de beveiligingsinspan-
ningen die kunnen en moeten worden gedaan door de eige-
naars van deze infrastructuren. De brandstichting in Pelt
noodzaakt tenslotte geen wijziging in de normale opvol-
ging van links extremisme en anarchisme. De politie, de
veiligheidsdiensten, het OCAD en het NCCN volgen dit
fenomeen en mogelijk betrokken groepen nauwgezet op.

DO 2019202003413
Question n° 541 de monsieur le député Josy Arens du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003413
Vraag nr. 541 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Arrêté ministériel du 23 mars 2020. - Conséquences dan-
gereuses pour les habitants frontaliers (QO 5712C).

Ministerieel besluit van 23 maart 2020. - Verstrekkende
gevolgen voor de grensbewoners (MV 5712C).

Je vous ai déjà relayé la situation particulière que nous
vivons en frontière du Grand-Duché de Luxembourg.
Comme je le craignais, l'application stricte des mesures
concernant l'interdiction de traverser les frontières de
l'arrêté ministériel du 23 mars 2020 a conduit cette
semaine à des situations absurdes.

Ik heb u al gewezen op de bijzondere situatie aan onze
grens met het Groothertogdom Luxemburg. Zoals ik al
vreesde, heeft de strikte toepassing van het bij ministerieel
besluit van 23 maart 2020 opgelegde verbod om de lands-
grenzen te overschrijden deze week aanleiding gegeven tot
absurde situaties.

Des ressortissants luxembourgeois qui se rendaient dans
le zoning commercial de Schmiede situé à cheval sur le ter-
ritoire des deux pays ont reçus des amendes allant jusqu'à
250 euros pour avoir enfreint l'arrêté ministériel du
23 mars 2020. Ces amendes auraient été dressées par des
agents de la police fédérale belge, non conscients de nos
spécificités locales.

Luxemburgers die een bezoek brachten aan het winkel-
centrum van Schmiede, dat op het grondgebied van beide
landen ligt, kregen boetes tot 250 euro omdat ze de regels
van het ministerieel besluit van 23 maart 2020 hadden
overtreden. Die boetes zouden door agenten van de Belgi-
sche federale politie zijn uitgeschreven, die niet op de
hoogte waren van onze lokale eigenheden.
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L'affaire n'est pas passée inaperçue au Grand-Duché. Een en ander is in het Groothertogdom Luxemburg niet
onopgemerkt voorbijgegaan.

Le ministre des Affaires étrangères luxembourgeois Jean
Asselborn a contacté l'ambassade de Belgique et a exprimé
son souhait de s'entretenir avec son homologue belge Phi-
lippe Goffin à ce sujet. Le président du CSV luxembour-
geois et député européen Frank Engel a écrit à notre
première ministre afin que cesse cette situation.

Jean Asselborn, de Luxemburgse minister van Buiten-
landse Zaken, heeft contact opgenomen met de Belgische
ambassade en heeft in dit verband om een onderhoud met
zijn Belgische ambtgenoot, Philippe Goffin, gevraagd.
Frank Engel, de voorzitter van de Luxemburgse partij CSV
en tevens Europees parlementslid, heeft onze eerste minis-
ter een brief geschreven opdat er aan deze situatie een eind
gemaakt wordt.

1. Allez-vous adapter l'arrêté ministériel du 23 mars afin
que les conditions de déplacements aux frontières soient
adaptées en fonction des réalités locales et ce pour tous les
citoyens belges vivants aux frontières afin d'éviter les
situations décrites ci-dessus et préserver nos liens avec nos
pays frontaliers?

1. Zult u het ministerieel besluit van 23 maart aanpassen
zodat de voorwaarden voor  grensoverschrijdende ver-
plaatsingen voor alle Belgische grensbewoners op de
lokale realiteit zouden worden afgestemd, teneinde situa-
ties zoals hierboven beschreven te vermijden en de goede
relaties met onze buurlanden in stand te houden?

2. Ne pouvez-vous pas demander aux bourgmestres et
chefs de zone concernés d'assumer leurs responsabilités en
fonction de leurs spécificités locales?

2. Kunt u de betrokken burgemeesters en zonechefs niet
vragen hun verantwoordelijkheid op te nemen met aan-
dacht voor de lokale eigenheden?

3. Êtes-vous en contact avec les autres membres du gou-
vernement concernés pour trouver une solution rapide?

3. Staat u in contact met de andere bevoegde regeringsle-
den om snel tot een oplossing te komen?

4. Combien d'amendes pour infraction à cette mesure de
traversée des frontières ont été dressées à des citoyens
belges domiciliés à proximité de la frontière entre la Bel-
gique et le Grand-Duché de Luxembourg? Ces amendes
ont-elles été dressées par des agents fédéraux? Avez-vous
reçu des plaintes à leur sujet? Comment allez-vous y
répondre?

4. Hoeveel boetes wegens inbreuken op deze maatregel
inzake de overschrijding van de landsgrenzen werden er
opgelegd aan Belgische burgers die in de nabijheid van de
landsgrens tussen België en het Groothertogdom Luxem-
burg wonen? Werden die boetes door federale politieagen-
ten uitgeschreven? Hebt u hierover klachten ontvangen?
Hoe zult u op die klachten reageren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 541 de monsieur le
député Josy Arens du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 541 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 06 mei 2020 (Fr.):

Je comprends que l'impact des mesures de confinement
prises pour limiter au maximum la propagation du corona-
virus pourrait s' avérer, au moins pour certains aspects de
ces mesures, plus tangible pour nos habitants frontaliers
que pour d' autres citoyens.

Ik begrijp dat de impact van de genomen inperkings-
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus zo
veel mogelijk te beperken, althans voor bepaalde aspecten
van deze maatregelen, voelbaarder zou kunnen blijken
voor onze grensbewoners dan voor andere burgers.

Néanmoins, la nature de cette crise et l'intérêt de la santé
publique demandent à nous tous d'observer strictement
toutes les mesures d'application telles qu'explicitées par
l'arrêté ministériel du 23 mars 2020 portant des mesures d'
urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19.

Omwille van de aard van deze crisis en het belang van de
volksgezondheid, is het evenwel noodzakelijk dat wij alle
van toepassing zijnde maatregelen, zoals verduidelijkt door
het ministerieel besluit van 23 maart 2020 houdende drin-
gende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken, strikt naleven.

Cet arrêté stipule que tout déplacement non essentiel au
départ de la Belgique est interdit. Même si la définition
d'un déplacement essentiel ne pose aucun problème dans la
plupart des situations, il n' en est pas moins que des clarifi-
cations se sont imposées pour toute une série de cas parti-
culiers.

Dit besluit bepaalt dat alle niet-essentiële verplaatsingen
vanuit en naar België verboden zijn. Ook al vormt de defi-
nitie van een essentiële verplaatsing in de meeste situaties
geen enkel probleem, toch waren er voor een hele reeks
bijzondere gevallen enkele verduidelijkingen nodig.
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Je tiens aussi à préciser que les citoyens français ne sont
pas autorisés à venir acheter leurs cigarettes ou faire leur
plein d'essence en Belgique.

Ik wens ook te verduidelijken dat de Franse burgers hun
sigaretten niet in België mogen komen kopen of niet in
België mogen komen tanken.

Tout comme les ressortissants belges ne peuvent plus tra-
verser la frontière néerlandaise pour faire leurs courses, par
exemple. Ces mesures sont d'application pour tout le
monde.

Net zoals de Belgische burgers de Nederlandse grens niet
meer mogen oversteken om bijvoorbeeld boodschappen te
doen. Deze maatregelen gelden voor iedereen.

DO 2019202003414
Question n° 542 de monsieur le député Daniel Senesael

du 06 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003414
Vraag nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 06 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

État des lieux des entrées dans les domiciles (QO 5714C). Stand van zaken met betrekking tot het betreden van
woningen. (MV 5714C)

Je vous ai interrogé avec inquiétude sur la façon dont
serait protégée l'inviolabilité du domicile en cette période
de crise.

Uit bezorgdheid heb ik u gevraagd hoe de onschendbaar-
heid van de woning in deze crisistijd beschermd zou wor-
den.

1. À combien de reprises les polices locales ou fédérales
ont-elles eu recours à l'article 27 LFP dans le cadre de la
lutte contre la pandémie depuis le 18 mars 2020?

1. Hoe vaak heeft de lokale of federale politie sinds
18 maart 2020 in het kader van de strijd tegen de pandemie
gebruikgemaakt van artikel 27 van de wet op het politie-
ambt?

2. Des plaintes ont-elles été déposées contre une telle
procédure, et si oui, combien? Quelles suites leur sont
réservées?

2. Werden er klachten tegen een dergelijke procedure
ingediend en zo ja, hoeveel? Welk gevolg werd eraan gege-
ven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 542 de monsieur le
député Daniel Senesael du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 06 mei 2020 (Fr.):

Sur base de la Banque de données nationale générale
(BNG) (utilisée comme source des statistiques policières
de criminalité), il n'y a aucune donnée disponible concer-
nant le nombre d'"entrées dans les domiciles" étant donné
que ces informations ne sont pas reprises dans cette même
BNG.

Op basis van de Nationale Gegevensbank (ANG)
(gebruikt als bron voor de politiële criminaliteitsstatistie-
ken) is er geen enkel gegeven beschikbaar met betrekking
tot het aantal "betredingen van woningen", aangezien deze
informatie niet in die ANG opgenomen wordt.

Néanmoins et me référant à votre question, je peux vous
communiquer que le Comité permanent P a reçu à la date
du 4 mai 2020, huit plaintes. Dans trois cas, le plaignant se
pose des questions sur les conséquences juridiques de la
procédure d'entrée en résidence. Les dossiers de plaintes
font toujours l'objet d'une enquête. L'Inspection Générale
Police (AIG) me confirme qu'entre le 17 avril 2020 et le
4 mai 2020, aucune plainte n'a été enregistrée auprès de
l'AIG sur base de l'article 27 de la loi de la fonction de
police.

Als antwoord op uw vraag kan ik u echter wel meedelen
dat het Vast Comité P op datum van 4 mei 2020 acht klach-
ten ontvangen had. In drie gevallen stelt de persoon die de
klacht ingediend heeft, zich vragen over de juridische
gevolgen van de procedure van het betreden van de
woning. De klachtendossiers maken steeds het voorwerp
uit van een onderzoek. De Algemene Inspectie van de Poli-
tie (AIG) bevestigt mij dat er tussen 17 april 2020 en 4 mei
2020 geen enkele klacht bij de AIG geregistreerd werd op
basis van artikel 27 van de wet op het politieambt.
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DO 2019202003415
Question n° 543 de madame la députée Barbara Pas du

06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003415
Vraag nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 mei 2020 (N.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les balades à moto récréatives après le 4 mai 2020 (QO
5529C).

Het recreatief motorrijden na 4 mei 2020 (MV 5529C).

Le gouvernement fédéral considère les balades à moto
récréatives comme un déplacement non autorisé pendant la
crise du coronavirus, alors que les promenades à vélo ou à
vélo électrique rapide sont autorisées (votre arrêté ministé-
riel du 23 mars 2020).

Het recreatief motorrijden wordt door de federale rege-
ring aanzien als een niet-toegestane verplaatsing tijdens de
coronacrisis, terwijl het toeren met fiets of speed pedelec
wel is toegelaten (uw ministerieel besluit van 23 maart
2020).

Pour les motards, ce choix, il est vrai bizarre, est incom-
préhensible. Ils ne parviennent pas à comprendre que le
tennis, le kayak, l'équitation, etc. sont à nouveau autorisés
à partir du 4 mai mais qu'il n'en va apparemment pas de
même du motocyclisme. Les chances pour un motard qui
roule seul de contaminer quelqu'un ou d'être contaminé
sont pourtant maigres, étant donné qu'il porte toujours
(obligatoirement) des gants et un casque.

Motorrijders reageren niet-begrijpend op deze inderdaad
bizarre keuze. Ze vinden het onbegrijpelijk dat vanaf 4 mei
tennissen, kajakken, paardrijden, enz., wel is toegestaan,
maar motorrijden blijkbaar niet. Nochtans is de kans dat
een solorijder besmet wordt of iemand besmet klein, aan-
gezien hij steeds (verplicht) handschoenen en helm draagt.

Le ministre-président flamand a déjà déclaré dans la
presse que, pour ce qui le concernait, les balades à moto
récréatives pouvaient reprendre à partir du 4 mai. Il s'agit
là bien entendu à nouveau d'un bel échantillon de commu-
nication sans équivoque.

In de pers verklaarde de Vlaamse minister-president
reeds dat wat hem betreft recreatief motorrijden wel weer
kan vanaf 4 mei. Opnieuw een sterk staaltje van eendui-
dige informatie natuurlijk.

Étant donné que les balades récréatives à moto ne pré-
sentent pas le moindre danger de contamination, et sachant
aussi que le motocyclisme représente pour des dizaines de
milliers de compatriotes un forme majeure de détente et
qu'elle est importante pour leur santé mentale, êtes-vous
disposé à aligner les arrêtés fédéraux en matière de dépla-
cements sur la récente déclaration du gouvernement fla-
mand selon laquelle le motocyclisme de loisir sera à
nouveau possible à partir du 4 mai?

Gezien het feit dat recreatief motorrijden geen enkel
besmettingsgevaar inhoudt, en gezien ook het feit dat het
motorrijden voor vele tienduizenden landgenoten een
belangrijke vorm van ontspanning is en dus belangrijk is
voor hun mentale gezondheid, bent u bereid om de federale
besluiten omtrent de verplaatsingen af te stemmen op de
recente verklaring vanuit de Vlaamse regering dat hobby-
rijden met de motor vanaf 4 mei weer zal kunnen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 543 de madame la
députée Barbara Pas du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 543 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 mei 2020 (N.):

Comme vous l'avez déjà probablement appris, il est
depuis le 4 mai 2020 autorisé d'utiliser la moto pour une
activité sportive en plein air. Il s'agit toutefois d'une balade
qui débute à la maison et s'y termine sans s'arrêter en che-
min pour visiter des attractions touristiques ou desdits
hotspots. Cette activité peut toutefois être pratiquée avec
plus de trois motos. J'ai déjà incité les citoyens à le faire et
je tiens à le rappeler ici, les règles de sécurité et le code de
la route doivent en tout temps être scrupuleusement respec-
tés afin d'ainsi éviter de mettre une pression supplémen-
taire sur nos services de secours.

Zoals u wellicht reeds zelf heeft kunnen vernemen is het
sinds 4 mei 2020 toegelaten om de motor te gebruiken voor
een buitensportactiviteit. Dit betreft echter wel een rondrit
die thuis start en eindigt zonder onderweg een bezoek te
brengen aan bezienswaardigheden of zogenaamde hot-
spots. Evenmin mag deze activiteit uitgevoerd worden met
meer dan drie motoren samen. Ik heb daarbij reeds opge-
roepen en ik wens dit hier te herhalen, om te allen tijde de
veiligheidsregels en verkeerswetgeving nauwgezet te res-
pecteren om zodoende ook een extra druk op onze hulp-
diensten te vermijden.
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DO 2019202003416
Question n° 544 de madame la députée Vanessa Matz

du 06 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003416
Vraag nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 06 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Cybercriminalité raciale (QO 5331C). COVID-19. - Cybercriminaliteit met een racistische inslag.
(MV 5331C)

Cette période de confinement accentue la présence d'un
grand nombre de personnes connectées, cette situation
s'accompagne malheureusement régulièrement de propos
incitant à la haine, d'insultes, de propos racistes contraires
à la loi.

Tijdens de lockdown zoeken er zeer veel mensen de soci-
ale media op. Daar bezondigen ze zich helaas regelmatig
aan boodschappen van haat, beledigingen en racistische
uitlatingen die in strijd zijn met de wet.

Le Collectif Contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
vient encore de dénoncer sur son compte Twitter des faits
graves de dérives racistes sur les réseaux sociaux.

Het Collectif Contre l'Islamophobie en Belgique (CCIB)
heeft zopas op zijn Twitteraccount ernstige racistische mis-
standen op de sociale netwerken aan de kaak gesteld.

Depuis le début du confinement, des publics cibles sou-
vent par leurs origines ethniques sont victimes de stigmati-
sation, de discrimination, de violences même via les
canaux numériques.

Sinds de start van de lockdown zijn bepaalde bevolkings-
groepen op de digitale fora vaak wegens hun etnische
afkomst het slachtoffer van stigmatisering, discriminatie en
zelfs geweld.

1. Des sanctions sont-elles prises à l'encontre des
auteurs?

1. Worden de daders bestraft?

2. De quels moyens supplémentaires la police dispose-t-
elle en cette période particulière pour lutter contre la cyber-
criminalité raciale?

2. Welke bijkomende middelen worden er in deze uitzon-
derlijke tijden ter beschikking van de politie gesteld om
cybercriminaliteit met een racistische inslag te bestrijden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 544 de madame la
députée Vanessa Matz du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 06 mei 2020 (Fr.):

Lorsqu'il s'agit de faits punissables, un procès-verbal sera
toujours rédigé par les unités de police compétentes. La
poursuite judiciaire demeure de la responsabilité du Minis-
tère Public, qui décidera des suites à donner à ce procès-
verbal.

Wanneer het om strafbare feiten gaat, zal er steeds een
proces-verbaal opgesteld worden door de bevoegde politie-
eenheden. Gerechtelijke vervolging blijft de verantwoorde-
lijkheid van het Openaar Ministerie, dat zal beslissen over
het gevolg dat aan dit proces-verbaal gegeven dient te wor-
den.

La Police Fédérale, au sein de la DJSOC, dispose de la
cellule "I2-IRU" en charge entre autres de la détection de
messages ou de profils sur les médias sociaux. Lorsqu'un
contenu à caractère racial est découvert, et qu'un intérêt
belge est remarqué, la cellule en identifie l'auteur.

De Federale Politie beschikt binnen de DJSOC over de
cel "I2-IRU" die onder meer belast is met de detectie van
boodschappen of profielen op de sociale media. Wanneer
er een racistische inhoud ontdekt wordt, en er een Belgisch
belang opgemerkt wordt, identificeert de cel de opsteller
ervan.

Ces messages et profils, après avoir été téléchargés avec
leurs traces électroniques, sont conservés comme éléments
de preuve ou d'enquête sur les serveurs de la cellule et sont
mis à la disposition des enquêteurs ou de la Magistrature
dans le cadre de leurs dossiers.

Deze boodschappen en profielen worden, na te zijn
gedownload met hun elektronische sporen, als bewijs- of
onderzoekszoekselementen bewaard op de servers van de
cel, en worden ter beschikking gesteld van de onderzoekers
of van de magistratuur in het kader van hun dossiers.
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DO 2019202003417
Question n° 545 de monsieur le député Franky Demon

du 06 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003417
Vraag nr. 545 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La stratégie de déconfinement des communes de la côte
(QO 5629C).

Exitstrategie kustgemeenten (MV 5629C).

Les bourgmestres de la côte se sont réunis afin de définir,
en concertation avec le gouverneur de la province de
Flandre occidentale, une stratégie de déconfinement pour
leurs communes. Celles-ci ont reçu de très nombreuses
questions de personnes qui souhaiteraient s'y rendre. Les
différentes communes aimeraient, dès lors, pouvoir relan-
cer le tourisme et les activités commerciales en toute sécu-
rité. Ce redémarrage requiert des directives claires et
identiques dans chaque commune.

De kustburgemeesters kwamen samen om in overleg met
de provinciegouverneur van West-Vlaanderen een exitstra-
tegie te bespreken voor de kustgemeenten. De kustgemeen-
ten krijgen heel veel vragen van mensen die graag naar de
kust wensen te komen. De verschillende gemeenten willen
daarom graag het toerisme en de handel op een veilige
manier terug opstarten. Dit vraagt eenduidige richtlijnen
die in elke kustgemeente hetzelfde zijn.

Dans cette perspective, les bourgmestres de la côte sug-
gèrent une approche graduelle. Dans un premier temps, le
retour à la côte serait autorisé à partir du 18 mai 2020 pour
les propriétaires d'une deuxième résidence. Dès lors qu'ils
séjournent plusieurs jours à la côte, en faisant leurs achats
chez le boulanger et le boucher du coin, ils peuvent aussi
soutenir l'économie locale.

De kustburgemeesters stellen daarom een gefaseerde
aanpak voor. Als eerste fase zouden tweedeverblijvers
terug toegelaten worden op hun verblijfplaats aan de kust
vanaf 18 mei 2020. Doordat zij meerdere dagen aan de
kust verblijven kunnen ze ook de lokale economie steunen
door daar naar de bakker en de slager te gaan.

L'étape suivante consisterait à rouvrir éventuellement la
location des appartements, des logements et des emplace-
ments de camping.

In een volgende fase, zou eventueel terug verhuur van
appartementen, woningen en campingplaatsen kunnen toe-
gelaten worden.

Les bourgmestres des communes balnéaires souhaite-
raient coupler la reprise du tourisme d'un jour à celle de
l'horeca, c'est-à-dire que cette activité ne serait pas relan-
cée avant le 8 juin. Les touristes d'un jour ne viennent pas à
la mer s'ils ne peuvent pas déguster une glace ou profiter
d'une terrasse.

Het dagtoerisme zouden de kustgemeenten willen koppe-
len aan de heropstart van de horeca, ten vroegste vanaf
8 juni dus. Dagtoeristen komen niet naar de kust als ze
geen ijsje kunnen eten en geen terrasje kunnen doen.

Le retour des touristes d'un jour sera subordonné au res-
pect de certaines mesures, notamment en matière de distan-
ciation sociale. La police locale ne dispose ni de l'effectif
ni de moyens suffisants pour pouvoir procéder aux
contrôles nécessaires. Elle doit, par ailleurs, continuer à
accomplir ses autres missions policières. Il est de même
impensable de confier ces contrôles à des sauveteurs ou à
des étudiants jobistes, qui n'ont pas l'autorité d'un policier.
Compte tenu de l'annulation cet été de grands événements
tels que les festivals, la police fédérale pourrait prêter
main-forte aux communes du littoral pour ces contrôles.

Als dagtoeristen terug worden toegelaten, zullen zij
bepaalde maatregelen moeten naleven, onder andere social
distancing. De lokale politie beschikt niet over voldoende
mensen en middelen om dit voldoende te kunnen controle-
ren. Zij moeten ook hun andere politietaken nog kunnen
blijven uitvoeren. Dergelijke controles kunnen ook niet
overgelaten worden aan strandredders en jobstudenten, zij
hebben niet het gezag zoals een politieagent. Doordat grote
evenementen, zoals festivals, deze zomer niet doorgaan,
zou de federale politie de kustgemeenten kunnen bijstaan
om deze controles uit te voeren.

1. Inviterez-vous le Conseil national de sécurité à suivre
l'avis formulé par les bourgmestres du littoral en concerta-
tion avec le gouverneur?

1. Zal u de Nationale Veiligheidsraad vragen het advies
van de kustburgemeesters opgemaakt in samenspraak met
de gouverneur te volgen?

2. Pouvez-vous adhérer à leur proposition d'un retour
graduel des propriétaires de deuxième résidence, des tou-
ristes et des touristes d'un jour?

2. Kan u zich vinden in hun voorstel van fasering voor
het toelaten van tweedeverblijvers, gasten die meerdere
dagen verblijven en dagjestoeristen?
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3. Mettrez-vous des renforts de la police fédérale à la dis-
position des bourgmestres des stations balnéaires pour les
aider à faire respecter les mesures telles que la distancia-
tion sociale, par exemple?

3. Zal u federale politieversterking voorzien aan de kust,
om de kustgemeenten te helpen in het afdwingen van de
maatregelen, bijv. de social distancing?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 545 de monsieur le
député Franky Demon du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 545 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 06 mei 2020 (N.):

Le niveau fédéral n'est pas associé à la réflexion des
bourgmestres de la côte. Il s'agit d'une initiative prise par
les bourgmestres de la côte eux-mêmes et, en tant que
ministre de l'Intérieur, je n'y suis pas associé. Par consé-
quent, je ne peux pas me prononcer sur le contenu de cette
concertation et sur le fait de savoir si elle est soutenue par
l'ensemble des bourgmestres de la côte. Pour la période
estivale, l'application des mesures est cruciale non seule-
ment pour la Côte, mais aussi pour les Ardennes et d'autres
points chauds touristiques. Il est impératif d'éviter que des
initiatives soient prises qui n'aient pas fait l'objet d'une
concertation avec les acteurs concernés.

Het federale niveau is niet betrokken bij de denkoefening
van de kustburgemeesters. Dit is een initiatief dat de kust-
burgemeesters zelf hebben genomen en ben hier als minis-
ter van Binnenlandse Zaken niet bij betrokken. Bijgevolg
kan ik mij ook niet uitspreken over de inhoud van dit over-
leg en of dit gedragen wordt door alle kustburgemeesters.
Voor de zomerperiode is de handhaving van de maatrege-
len niet alleen cruciaal voor de Kust maar ook voor de
Ardennen en andere toeristische hotspots. We moeten
absoluut vermijden dat er initiatieven worden genomen die
niet in overleg zijn gebeurd met de betrokken actoren.

Tout cela fera partie des avis du Groupe d'Experts en
charge de l'Exit Strategy (GEES) au Conseil national de
sécurité, au sein duquel cette problématique sera discutée
et des décisions seront prises, comme toujours, sur la base
d'avis scientifiques solides.

Dit alles zal deel uitmaken van de adviezen van de Groep
van Experts belast met de Exit-Strategie (GEES) aan de
Nationale Veiligheidsraad waarin deze problematiek zal
worden besproken en beslissingen zoals steeds zullen wor-
den genomen op basis van gefundeerde wetenschappelijke
adviezen.

Le renforcement de la police fédérale à la côte n'est pas à
l'ordre du jour aujourd'hui car une excursion d'une journée
à la côte n'est pas un déplacement essentiel et n'est pas
autorisée. N'anticipons pas les faits et les décisions du
Conseil national de sécurité.

Federale politieversterking voor de kust is vandaag niet
aan de orde omdat een daguitstap naar de kust geen essen-
tiële verplaatsing betreft en niet toegelaten is. Laat ons niet
voorop lopen op de feiten en de beslissingen van de Natio-
nale Veiligheidsraad.

S'il décide que nous pouvons à nouveau nous déplacer
librement dans le pays à condition de respecter la distan-
ciation sociale, il peut être analysé si et où un renforcement
de la police est opportun.

Als deze beslist dat we ons terug vrij kunnen verplaatsen
in het land mits social distancing kan er geanalyseerd wor-
den of en waar een politieversterking opportuun is.

DO 2019202003418
Question n° 546 de monsieur le député Emir Kir du

07 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003418
Vraag nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Port du masque obligatoire dans les transports (QO
5754C).

Verplicht dragen van een mondmasker in het openbaar
vervoer. (MV 5754C)

À partir du 4 mai 2020, les usagers de 12 ans et plus ont
l'obligation de se couvrir la bouche et le nez dans les trans-
ports en commun. Les agents Securail contribueront au
contrôle du port du masque et du respect de la distanciation
sociale.

Vanaf 4 mei 2020 moeten alle reizigers vanaf de leeftijd
van 12 jaar in het openbaar vervoer hun mond en neus
bedekken. De agenten van Securail zullen mee toezien op
die draagplicht en de naleving van de social distancing.
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Ils pourront dresser un procès-verbal aux personnes qui
ne suivraient pas les règles, mais c'est la police qui reste la
première responsable d'assurer le respect des mesures sani-
taires. Ses services effectueront également des contrôles
réguliers.

Ze zullen een proces-verbaal kunnen opstellen tegen
degenen die zich niet aan de regels houden, maar de politie
blijft in de eerste plaats verantwoordelijk voor het toezicht
op de naleving van de gezondheidsmaatregelen. Ze zal dan
ook regelmatig controles uitvoeren.

Quelles sont les consignes transmises à vos services afin
de faire respecter au mieux toutes ces mesures sanitaires?

Welke instructies hebben uw diensten gekregen om
ervoor te zorgen dat al die gezondheidsmaatregelen zo
goed mogelijk nageleefd worden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 546 de monsieur le
député Emir Kir du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 07 mei 2020 (Fr.):

Tant la police fédérale que la police locale sont associées
au contrôle du respect de l'article 4 de l'arrêté ministériel,
chacune sur son propre terrain d'action prioritaire. La
police des chemins de fer assure, avec l'appui de renforts si
nécessaire, le contrôle du respect de cette mesure dans les
gares ferroviaires et les stations de métro et de pré-métro, à
la fois sur les quais et dans les métros.

Zowel de federale als de lokale politie zijn, elk op hun
eigen prioritaire actiedomein, betrokken bij de controle op
de naleving van artikel 4 van het ministerieel besluit. De
spoorwegpolitie heeft als taak, indien nodig met verster-
king, te controleren of deze maatregel in de trein- en
(pre)metrostations, zowel op de perrons als in de metro's,
wordt nageleefd.

Un dispositif opérationnel a été constitué à cet égard; il
se compose de la police des chemins de fer et de ses parte-
naires, à savoir la SNCB et la STIB. La mise en oeuvre de
ce mécanisme fait également l'objet d'une coordination
avec les directeurs-coordinateurs. En outre, l'approche au
niveau des arrondissements est définie et examinée au sein
des structures de concertation existantes "police-transports
en commun". Enfin, je tiens à souligner que les services de
police se conforment à l'arrêté ministériel en vigueur pour
le moment.

In dit verband is een operationele dispositief samenge-
steld van de spoorwegpolitie en haar partners, namelijk de
NMBS en de MIVB. De uitvoering van dit mechanisme
wordt ook gecoördineerd met de directeurs-coördinator.
Daarnaast wordt de aanpak op arrondissementeel niveau
bepaald en besproken in de bestaande overlegstructuren
"politie-openbaar vervoer". Tot slot wil ik nogmaals bena-
drukken dat de politiediensten conform het op dat moment
geldende ministerieel besluit werken.

Les directives opérationnelles de la task force de la police
intégrée sont dès lors actualisées et/ou complétées en per-
manence, en fonction du travail réglementaire du gouver-
nement.

De operationele richtlijnen van de taskforce van de geïn-
tegreerde politie worden dan ook permanent geactualiseerd
en/of aangevuld in functie van de reglementaire werk-
zaamheden van de regering.

DO 2019202003419
Question n° 547 de monsieur le député Emir Kir du

07 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003419
Vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Augmentation des sites frauduleux (QO 5756C). Toename van het aantal frauduleuze websites. (MV 5756C)
La période de crise sanitaire est particulièrement propice

à l'augmentation des sites frauduleux qui pullulent sur
Internet.

De huidige gezondheidscrisis biedt een ideale voedings-
bodem voor frauduleuze websites waarvan het sowieso al
op het internet wemelt.

En effet, des dizaines de sites ont vu le jour tentant d'atti-
rer les internautes avec des articles sur le COVID-19. On
reçoit un e-mail ou un message sur les réseaux sociaux tel
que "Êtes-vous contaminés par le coronavirus?".

Zo verschijnen er tientallen websites die internetgebrui-
kers met artikelen over COVID-19 proberen te lokken. Er
worden e-mails of berichten naar de sociale netwerken
gestuurd met boodschappen zoals "Bent u geïnfecteerd met
het coronavirus?".
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Ces sites dits de phishing ou d'hameçonnage ont comme
objectif de recueillir les données personnelles des clients
qui sont ensuite utilisées à des fins frauduleuses.

Het doel van deze zogenaamde phishingwebsites is het
verzamelen van persoonsgegevens van klanten, die vervol-
gens voor frauduleuze doeleinden gebruikt worden.

Il est nécessaire de permettre aux internautes de pouvoir
signaler facilement les sites internet frauduleux.

De internetgebruikers zouden dergelijke frauduleuze
websites gemakkelijk moeten kunnen melden.

Pouvez-vous expliquer de manière détaillée vos actions
en vue de lutter ponctuellement et durablement contre ce
phénomène criminel et pour protéger les internautes?

Kunt u in detail uitleggen wat u onderneemt om dit cri-
mineel fenomeen gericht en duurzaam te bestrijden en de
internetgebruikers te beschermen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 547 de monsieur le
député Emir Kir du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 07 mei 2020 (Fr.):

L'objectif du phishing est d'obtenir des informations
confidentielles auprès des internautes afin d'obtenir un
avantage patrimonial illégal par la suite. Les enquêtes sont
souvent menées sur la base du délit d'escroquerie par Inter-
net (ou "fraude Internet") ou de fraude informatique.

Het doel van phishing is het verkrijgen van vertrouwe-
lijke informatie van internetgebruikers om vervolgens een
illegaal vermogensvoordeel te bekomen. De onderzoeken
worden vaak uitgevoerd op basis van het misdrijf oplich-
ting via internet (of "internetfraude") of informaticabedrog.

Dans l'actuel Plan National de Sécurité 2016-2019 (le
PNS a été prolongé d'un an et est donc toujours en
vigueur), l'escroquerie sur Internet n'est pas une priorité,
donc aucun programme n'a été développé pour à cette fin.
Les enquêtes sont menées par la police locale ou fédérale,
conformément aux directives du Collège des procureurs
généraux COL 2/2002.

In het huidige Nationale Veiligheidsplan 2016-2019 (het
NVP is met een jaar verlengd en dus nog steeds van kracht)
is oplichting via internet geen prioriteit, dus werd er geen
programma voor uitgewerkt. De onderzoeken worden uit-
gevoerd door de lokale of federale politie, overeenkomstig
de richtlijnen van het College van procureurs-generaal
COL 2/2002.

Outre les enquêtes criminelles, la prévention est très
importante. Je peux vous encore assurer que la police fédé-
rale participe activement aux campagnes de prévention du
Center for Cybersecurity Belgium (CCB).

Naast de criminele onderzoeken, is preventie zeer
belangrijk. Ik kan u ook verzekeren dat de federale politie
actief deelneemt aan de preventiecampagnes van het Cen-
ter for Cybersecurity Belgium (CCB).

DO 2019202003420
Question n° 548 de monsieur le député Emir Kir du

07 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

DO 2019202003420
Vraag nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Mesures de protection de la police (QO
5752C).

COVID-19. - Maatregelen ter bescherming van de politie
(MV 5752C).

La crise épidémique traversée actuellement par la Bel-
gique impose un principe généralisé de précaution. Par ail-
leurs, les phases du déconfinement impliquent un contrôle
par les forces de l'ordre du respect de ces directives.

De epidemiologische crisis die België thans doormaakt,
noopt tot de algemene naleving van het voorzorgsbeginsel.
Overigens veronderstelt de gefaseerde versoepeling van de
maatregelen dat de ordediensten de naleving van de richt-
lijnen controleren.

Cependant, je m'inquiète de l'absence de protections dont
disposent les forces de police, pourtant en contact direct et
permanent avec la population.

Ik maak me echter zorgen over het gebrek aan bescher-
mingsmateriaal bij de politiediensten, die nochtans recht-
streeks en voortdurend met de bevolking in contact komen.

Bien qu'ils appliquent les gestes barrières lors des
contrôles, ils demeurent toutefois préoccupés par leur
niveau de protection individuelle.

Hoewel ze tijdens de controles wel bepaalde bescher-
mende voorzorgsmaatregelen nemen, blijven ze bezorgd
over hun individuele beschermingsniveau.
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Il semble nécessaire de doter de moyens supplémentaires
les forces de l'ordre afin de leur assurer des systèmes de
protections sanitaires à la hauteur des risques qu'elles
prennent, tant pour elles que pour leurs proches, par leur
présence quotidienne sur le terrain afin d'assurer la protec-
tion des populations.

Het lijkt noodzakelijk om bijkomende middelen te oor-
merken voor de ordediensten, opdat ze zeker over toerei-
kende beschermingsmiddelen kunnen beschikken in het
licht van de risico's die ze zowel voor zichzelf als voor hun
naasten nemen door hun dagelijkse aanwezigheid op het
terrein, waarbij ze voor de bescherming van de bevolking
instaan.

Quelles sont les dispositions adoptées afin que les forces
de l'ordre demeurent protégées face au COVID-19?

Welke maatregelen worden er genomen om ervoor te zor-
gen dat de ordediensten tegen blootstelling aan het corona-
virus beschermd blijven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 548 de monsieur le
député Emir Kir du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 07 mei 2020 (Fr.):

Il est de la plus haute importance que nos policiers
puissent accomplir leurs tâches dans les conditions les plus
sûres possibles. Des directives ont donc été données à
l'ensemble de la police intégrée concernant:

Het is van het allergrootste belang dat onze politieagen-
ten hun taken in de meest veilige omstandigheden kunnen
uitvoeren. De ganse geïntegreerde politie heeft dan ook
richtlijnen gekregen met betrekking tot:

- la distanciation physique; - de fysieke afstand;
- les règles d'hygiène de base; - de basisregels inzake hygiëne:
- le nettoyage des locaux, des véhicules et de l'uniforme; - de reiniging van lokalen, voertuigen en uniformen;
- l'utilisation correcte et sûre des équipements de protec-

tion individuels;
- het correcte en veilige gebruik van de persoonlijke

beschermingsmiddelen;
- des affiches et clips vidéo accompagnent ces directives

générales.
- we zetten deze algemene richtlijnen kracht bij met

behulp van affiches en videofilmpjes.
En ce qui concerne le nettoyage des locaux et des véhi-

cules, des équipes de désinfection ont été formées et des
produits spécifiques ont été achetés.

Wat de reiniging van lokalen en voertuigen betreft, wer-
den ontsmettingsteams ingezet en specifieke producten
aangekocht.

Par équipements de protection, sont entendus les
masques buccaux, le gel pour les mains, les gants, les
lunettes de protection, les visières et les combinaisons de
protection. Ces équipements sont accompagnés de direc-
tives écrites et visuelles (photos). Sur les photos, des poli-
ciers du terrain montrent comment correctement placer et
enlever l'équipement de protection, en toute sécurité.

Onder beschermingsmiddelen worden verstaan mond-
maskers, handgel, handschoenen, beschermingsbrillen,
gezichtsschermen en beschermingsoveralls. Voor deze
beschermingsmiddelen werden schriftelijke en visuele
instructies (foto's) opgesteld. Op de foto's tonen politie-
agenten op het terrein hoe de beschermingsuitrusting veilig
en correct gedragen en verwijderd moet worden.

Concernant les masques buccaux, il s'agit des masques
chirurgicaux et des masques en tissus. Un nombre très
limité de masques FFP2 sont disponibles pour des missions
exceptionnelles et très spécifiques.

Wat de mondmaskers betreft, gaat het om chirurgische
maskers en stoffen maskers. Er is een zeer beperkt aantal
FFP2-maskers beschikbaar voor uitzonderlijke en zeer spe-
cifieke opdrachten.

En outre, des mesures en matière d'infrastructure ont été
prises, telles que le placement à l'accueil d'un écran en
plexi, de flèches au sol et de gel pour les mains, afin d'évi-
ter au maximum les contacts et la propagation du virus.

Daarnaast werden ook infrastructuurmaatregelen geno-
men, zoals de plaatsing van een wand in plexiglas aan het
onthaal, het aanbrengen van pijlen op de gronden de aan-
koop van handgel, teneinde contacten en de verspreiding
van het virus maximaal te voorkomen.

Pour les collaborateurs qui exécutent des missions de
contrôle aux frontières, en plus, des guérites ont été
construites.

Voor de medewerkers van de grenscontrole werden
bovendien wachthokjes gebouwd.
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DO 2019202003421
Question n° 549 de monsieur le député Philippe Pivin

du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003421
Vraag nr. 549 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Procédure à distance Police-on-web. - Aug-
mentation des arnaques en ligne (QO 5751C).

COVID-19. - Digitale procedure via Police-on-web. - Toe-
name van het aantal gevallen van internetoplichting (MV
5751C).

La plateforme Police-on-web vient d'étendre les procé-
dures pour les dépôts de déclarations et plaintes et notam-
ment les nouveaux faits pouvant, temporairement, être
signalés en ligne.

Sinds kort kan men voor een aantal bijkomende misdrij-
ven tijdelijk online aangifte doen of een klacht indienen via
het platform Police-on-web.

Par ailleurs, plusieurs informations récentes confirment
que depuis plusieurs semaines les arnaques en ligne aug-
mentent, bien évidemment du fait de l'augmentation des
cibles potentielles, compte tenu de la situation et du télétra-
vail qui s'est démultiplié en cette période de confinement.

Verschillende recente nieuwsberichten bevestigen boven-
dien dat het aantal gevallen van internetoplichting de voor-
bije weken is gestegen. Door de crisis en de daarmee
gepaard gaande toename van het telewerk zijn er nu
immers meer potentiële doelwitten.

1. Quelle évaluation a été faite de l'application Police-on-
web avant et pendant la période de confinement? Des
adaptations ont-elles dû être effectuées? Sur quels base et
critères et par quels services l'extension des possibilités de
déclarations et des faits visés en ligne a été réalisée?

1. Hoe werd de app Police-on-web geëvalueerd vóór en
tijdens de lockdown? Moesten er zaken aangepast worden?
Op welke grondslag, aan de hand van welke criteria en
door welke diensten werd de mogelijkheid om online aan-
gifte te doen van een aantal bijkomende misdrijven door-
gevoerd?

2. Quelles actions de sensibilisation ont été réalisées ces
dernières semaines afin d'informer les citoyens sur Police-
on-web et ses nouvelles possibilités de signalement à dis-
tance?

2. Op welke manier werden de burgers de voorbije
weken geïnformeerd over Police-on-web en de nieuwe
mogelijkheden om online aangifte te doen?

3. Dans le cadre de la sécurité et de la protection de nos
concitoyens face aux risques d'arnaques en ligne, il semble
qu'une multiplication des arnaques à la vente de produits
falsifiés, notamment de santé, est constatée. Quelles
mesures et renforcements de surveillance et d'information
ont été décidées récemment? Quelle collaboration est-elle
en place avec l'Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé? Quel est le constat de la Federal Com-
puter Crime Unit à ce niveau?

3. Wat de veiligheid en de bescherming van onze burgers
tegen het risico op internetoplichting betreft, lijkt het aantal
gevallen van internetzwendel met namaakproducten,
vooral gezondheidsproducten, hand over hand toe te
nemen. Welke maatregelen werden er onlangs genomen
om de controles op te voeren en de burgers beter te infor-
meren? Hoe wordt er samengewerkt met het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten? Wat zijn de bevindingen van de Federal Computer
Crime Unit op dat gebied?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 549 de monsieur le
député Philippe Pivin du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 549 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 07 mei 2020 (Fr.):

Fin 2018, la police intégrée a apporté des innovations
techniques à la plateforme Police-on-Web, afin qu'elle soit
en mesure d'accueillir l'extension du concept tel que prévu
à sa création.

Eind 2018 heeft de geïntegreerde politie technische ver-
nieuwingen aangebracht aan het platform Police-on-web,
opdat het concept uitgebreid zou kunnen worden zoals bij
de creatie voorzien was.



QRVA 55 018
14-05-2020

235

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Aujourd'hui la plateforme technique permet d'étendre le
nombre de délits de manière souple, au moyen de formu-
laires électroniques intelligents. En parallèle, un dévelop-
pement permettant d'orienter le citoyen, dès le début de
l'utilisation de Police-on-Web, vers les bons formulaires de
déclaration en ligne est en cours. Il sera alors guidé au
moyen de questions pointues, comme par exemple: l'auteur
de l'infraction est-il connu, y a-t-il dans l'immédiat des
traces qui pourraient être relevées par la police, etc.

Momenteel kan het aantal misdrijven waarvan door mid-
del van p"intelligentep" elektronische formulieren op het
technisch platform aangifte kan worden gedaan, vlot uitge-
breid worden. Parallel daarmee wordt een procedure ont-
wikkeld om de burger van meet af aan bij het gebruik van
Police-on-web door te sturen naar de juiste online aangifte-
formulieren. De burger zal geleid worden door een aantal
gerichte vragen, zoals bijvoorbeeld: Ken je de dader, zijn
er op dit ogenblik sporen die de politie zouden kunnen hel-
pen, enz.

Le critère principal du choix des faits pour lesquels une
déclaration est possible se base sur la COL 08/2005. Les
faits énumérés (principalement des faits avec auteur
inconnu) sont les faits pour lequel le Collège des procu-
reurs généraux a autorisé la possibilité d'utiliser la déclara-
tion en ligne. En temps de COVID-19, la police intégrée
s'est concertée avec le Collège des procureurs généraux
afin d'étendre cette liste de faits disponibles pour lesquels
une déclaration en ligne est validée/acceptée.

Het voornaamste criterium voor de keuze van de feiten
waarvan aangifte gedaan kan worden, is gebaseerd op de
omzendbrief COL 08/2005. De opgesomde feiten (hoofd-
zakelijk feiten met onbekende dader) zijn de feiten waar-
voor het College van procureurs-generaal zijn
toestemming heeft gegeven om de online aangifte te
gebruiken. In tijden van COVID-19 heeft de geïntegreerde
politie overleg gepleegd met het College van procureurs-
generaal om deze lijst van beschikbare feiten waarvan een
online aangifte gevalideerd/goedgekeurd is, uit te breiden.

Le citoyen a néanmoins toujours le choix de se rendre au
commissariat de police de son choix pour faire cette décla-
ration.

De burger heeft echter nog steeds de keuze om naar het
politiecommissariaat te gaan om deze aangifte te doen.

Il est clairement mentionné sur le site que ces déclara-
tions peuvent être faites en ligne ou non.

Er staat duidelijk op de site vermeld dat deze aangiften al
dan niet online kunnen worden gedaan.

En parallèle, la police intégrée explore de nouvelles
pistes dans le cadre du dossier de l'extension permanente.
Ce dernier a été récemment soumis au Comité de Coordi-
nation de la Police Intégrée (CC GPI).

De geïntegreerde politie bestudeert tegelijkertijd ook
nieuwe mogelijkheden om het platform permanent uit te
breiden. Dit dossier werd recentelijk aan het Coördinatie-
comité van de Geïntegreerde Politie (CC GPI) voorgelegd.

Vu qu'il s'agit d'une réaction urgente aux mesures
COVID-19 et vu la validation très récente du Collège des
procureurs généraux, un communiqué de presse a été rapi-
dement transmis par la police; laquelle a également com-
muniqué via les médias sociaux. J'ai moi-même
communiqué à ce sujet, via Twitter notamment, et j'ai
répondu aux questions de plusieurs journalistes.

Aangezien het gaat om een dringende reactie op de maat-
regelen COVID-19 en gelet op de zeer recente validatie
door het College van procureurs-generaal, heeft de politie
snel een perscommuniqué verspreid, ook via de sociale
media. Ik heb hieromtrent zelf ook gecommuniceerd,
namelijk via Twitter, en ik heb de vragen van journalisten
beantwoord.

Par ailleurs, via une note interne adressée aux manda-
taires de la police intégrée, il leur a été demandé de soigner
la communication à leurs groupes cibles respectifs et ce,
via leurs canaux de communication habituels.

Bovendien werd aan de mandatarissen van de geïnte-
greerde politie via een interne nota gevraagd om te zorgen
voor de communicatie naar hun respectieve doelgroepen
via hun gebruikelijke communicatiekanalen.

Il faut, à cet égard, remarquer que beaucoup de déclara-
tions pour les "nouveaux" faits disponibles, ont été intro-
duites par les citoyens via Police-on-Web avant la
communication externe de leur existence, et ce suite à leur
découverte spontanée de ces nouvelles possibilités, ce qui
indique le besoin réel du citoyen de pouvoir déclarer des
faits en ligne.

In dit kader moet opgemerkt worden dat veel aangiften
van "nieuwe" beschikbare feiten via Police-on-web gedaan
werden voor de desbetreffende externe communicatie; de
burgers hebben deze nieuwe mogelijkheden immers spon-
taan ontdekt, wat erop wijst dat zij er echt nood aan hebben
om feiten online te kunnen aangeven.
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Au niveau de la police judiciaire fédérale, la Direction de
la Criminalité grave et organisée (DJSOC) accorde une
attention particulière aux sites web qui tentent d'escroquer
les internautes en proposant à la vente des produits en rap-
port avec le COVID-19. La section I² de DJSOC
(recherche Internet) travaille en étroite collaboration avec
la section Hormones et l'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps). Cette matière ne relève
pas de la compétence de la Federal Computer Crime Unit,
laquelle est compétente pour enquêter sur la cybercrimina-
lité grave (comme les attaques contre les infrastructures
critiques, par exemple).

Op het niveau van de federale gerechtelijke politie
besteedt de Centrale Directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC) veel aan-
dacht aan de websites die proberen om surfers op te lichten
door producten in verband met COVID-19 te verkopen. De
sectie I² van DJSOC (Internetrecherche) werkt nauw
samen met de sectie hormonen en het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg).
Deze materie behoort niet tot de bevoegdheid van de Fede-
ral Computer Crime Unit, die bevoegd is om onderzoek te
voeren naar de zware cybercriminaliteit (zoals aanvallen
tegen kritieke infrastructuren bijvoorbeeld).

DO 2019202003423
Question n° 551 de monsieur le député Daniel Senesael

du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003423
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Situation psychosociale à la police (QO
5741C).

COVID-19. - Psychosociale toestand bij de politie (MV
5741C).

J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger en temps normal
sur la situation difficile des forces de police du point de
vue des risques psychosociaux liés à leur fonction.

Ik heb u voor er überhaupt sprake was van de coronacri-
sis al een vraag gesteld over de moeilijke situatie van het
politiepersoneel wat betreft de werkgerelateerde psychoso-
ciale risico's.

En temps de pandémie, on a vu que cette situation psy-
chosociale se dégrade dans toute la société et on imagine
facilement que les forces de police ne font pas exception.

Nu er een pandemie heerst, stelt men vast dat de psycho-
sociale toestand in de hele samenleving verslechtert, en de
politie vormt daar waarschijnlijk geen uitzondering op.

1. Pouvez-vous indiquer comment la situation évolue au
sein de ce corps? Un recours plus important aux stress-
teams ou autre service de seconde ligne est-il relevé? De
tels appels restent-ils d'ailleurs possibles en cette période
de distanciation sociale? Des cas de maladies liées à une
détresse psychosociale ont-ils été relevés au cours de la
période qui s'étend depuis le 18 mars 2020?

1. Hoe evolueert de psychosociale toestand bij de politie?
Wordt er vaker een beroep gedaan op de stressteams of een
andere tweedelijnsdienst? Kan men in deze periode van
social distancing nog altijd bij die diensten terecht? Wer-
den er sinds 18 maart 2020 ziektegevallen geregistreerd die
verband houden met psychosociale problemen?

2. Des mesures particulières ont-elles été prises pour
accompagner de ce point de vue un corps lourdement solli-
cité?

2. Werden er specifieke maatregelen genomen om de
zwaar belaste politiekorpsen in dat opzicht te begeleiden?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 551 de monsieur le
député Daniel Senesael du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 07 mei 2020 (Fr.):

Le Stressteam de la police fédérale reçoit des demande
liées à la situation de confinement, à son non-respect et à la
pandémie. Actuellement, le nombre de demandes
n'impacte pas la charge de travail habituelle du service. Il
n'y a pas non plus eu de cas de maladies liées à une
détresse psychosociale relevé par le Stressteam.

Het Stressteam van de federale politie ontvangt aanvra-
gen naar aanleiding van de afzondering, de niet-naleving
ervan en de pandemie. Momenteel heeft het aantal aanvra-
gen geen invloed op de gebruikelijke werklast van de
dienst. Het Stressteam heeft ook nog geen ziektegevallen
vastgesteld die het gevolg zouden zijn van psychosociaal
leed.
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Le Stressteam reste contactable pour toute question ou
pour d'éventuelles plaintes que les membres du personnel
pourraient rencontrer sur le plan psychosocial en cette
période. Les entretiens en face à face restent possibles
depuis le début du confinement pour les situations qui le
nécessitent et sont accentués avec le déconfinement pro-
gressif. Les psychologues et assistants sociaux de ce ser-
vice travaillent aussi par téléphone ou vidéoconférence.

Het Stressteam blijft bereikbaar voor vragen of voor
eventuele klachten die personeelsleden in deze periode op
psychosociaal vlak zouden kunnen ondervinden. Sinds het
begin van de afzondering blijven een-op-eengesprekken
mogelijk voor situaties waarbij dat nodig is en met de
geleidelijke versoepeling van de inperkingsmaatregelen,
zullen ze nog benadrukt worden. De psychologen en maat-
schappelijk assistenten van deze dienst werken ook via
telefoon of videoconferentie.

La permanence du Stressteam reste accessible 24/7 pour
les situations de crises telles que la violence contre les poli-
ciers, les incidents de tirs, un accident grave, etc comme
c'est le cas habituellement.

De permanentie van het Stressteam blijft, zoals gewoon-
lijk, 24/7 bereikbaar voor crisissituaties zoals geweld tegen
politieagenten, schietincidenten, een ernstig ongeval, enzo-
voort.

Les dispositions d'hygiène nécessaires sont prises pour
que ces entretiens se passent en toute sécurité. Une com-
munication a été faite pour la police intégrée dès le début
du confinement et est actualisée en fonction de l'évolution
dans les étapes de déconfinement.

De nodige gezondheidsmaatregelingen zijn getroffen om
ervoor te zorgen dat deze gesprekken veilig verlopen.
Vanaf het begin van de afzondering werd er een medede-
ling opgesteld voor de geïntegreerde politie en deze wordt
bijgewerkt afhankelijk van de evolutie in de afzonderings-
fases.

Le service interne de prévention et de protection au tra-
vail, en collaboration avec le Stressteam et d'autres parte-
naires internes, élabore et met à disposition des
informations utiles tant par rapport aux problèmes phy-
siques liés à la maladie et au confinement, aux mesures
d'hygiène qu'aux problèmes psychosociaux.

De interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk werkt, in samenwerking met het Stressteam en andere
interne partners, nuttige informatie uit over zowel de
fysieke problemen die het gevolg zijn van de ziekte en de
afzondering, de gezondheidsmaatregelen als de psychoso-
ciale problemen en stelt deze informatie ter beschikking.

DO 2019202003425
Question n° 553 de madame la députée Yngvild Ingels

du 07 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003425
Vraag nr. 553 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 07 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La communication de crise (QO 5738C). Crisiscommunicatie (MV 5738C).
La discipline 5 définie par le Centre de crise, "informa-

tion à la population", joue un rôle crucial dans chaque
situation d'urgence. Il est primordial d'informer correcte-
ment les citoyens sur la crise sanitaire dès lors que leurs
comportements sont déterminants pour la gestion et la
durée de cette situation d'urgence spécifique.

Discipline 5 "informatie aan de bevolking" speelt een
cruciale rol in elke noodsituatie. In deze coronacrisis is het
correct informeren van de bevolking enorm belangrijk,
omdat het gedrag van de bevolking bepalend is voor de
aanpak en duur van deze specifieke noodsituatie.

La crise actuelle a exigé que nos concitoyens soient
informés de mesures qui ont une incidence sur presque
tous les aspects de leur quotidien. Ces mesures peuvent
cependant évoluer, l'information peut changer et le travail
des personnes chargées de la communication reste difficile
dès lors que des imprécisions et des zones grises subsistent.
Voici quelques exemples:

Deze crisis vereiste informatie aan de bevolking over
maatregelen met impact op bijna alle aspecten van het
dagelijkse leven. Maatregelen kunnen echter evolueren en
informatie hierover kan veranderen. Het werk van de com-
municatiemensen blijft echter moeilijk wanneer onduide-
lijkheden en grijze zones blijven bestaan. Enkele
voorbeelden:
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- quelle distance maximum peut-on parcourir pour se
rendre sur le lieu d'exercice d'une activité physique? Une
promenade à la mer avait tout d'abord été autorisée, puis il
a été demandé de ne pas traverser le pays de part en part
pour exercer une activité physique;

- hoe ver mag men rijden om een fysieke activiteit uit te
voeren? Eerst mocht een wandeling aan zee wel, daarna
communiceerde men dat men niet het hele land moet door-
kruisen voor een fysieke activiteit.

- le secteur de la construction peut-il reprendre toutes ses
activités, y compris auprès de particuliers dans des loge-
ments habités? Il a été répondu tantôt positivement et tan-
tôt négativement à cette question; des informations
contradictoires ont été données sur ce point par le ministre
compétent et par le biais de la ligne d'information sur le
coronavirus;

- mag de bouw alle activiteiten terug opstarten, ook bij
particulieren in bewoonde woningen? Hier werd afwisse-
lend bevestigend en ontkennend op geantwoord en de
bevoegde minister en coronalijn spraken elkaar hierover
tegen.

- le Centre de crise a diffusé le 30 avril une affiche repre-
nant tout ce qui changerait le 4 mai. Il s'agit d'une initiative
positive, mais qui peut toutefois créer une certaine confu-
sion. Ainsi, il est autorisé de rencontrer deux personnes à
l'extérieur, mais cela peut-il aussi se faire dans le jardin
d'un ami? Il est autorisé de prendre le bus ou le train (seule-
ment en dehors des heures de pointe) si l'on ne dispose pas
de son propre moyen de transport. Que doit faire dès lors
une personne qui possède une voiture mais souhaite se
rendre à son travail en train (pendant les heures de pointe)?

- het Crisiscentrum lanceerde op 30 april een pancarte
met wat zal veranderen op 4 mei: een goed initiatief, maar
verwarring sluipt om de hoek. Je mag met twee mensen
buiten afspreken, dus ook in de tuin van vrienden? Bus of
trein mag je (enkel buiten spitsuren) nemen als je geen
eigen vervoer hebt. Wat moet een persoon met eigen
wagen dan doen wanneer hij met de trein (binnen spits-
uren) naar het werk wil?

Avant d'informer la population, il convient de prendre
des décisions. Celles-ci doivent être communiquées en
temps utile et clairement, de sorte que la population soit
amenée à bien respecter les mesures prises et à y adhérer. Il
est dès lors surprenant que l'arrêté ministériel portant des
mesures d'urgence n'a été modifié qu'après une semaine et
que la liste des FAQ n'a été disponible que le 3 mai (la
veille de  l'entrée en vigueur des mesures).

Voor de bevolking wordt geïnformeerd, moeten beslis-
singen worden genomen. Deze beslissingen moeten tijdig
en helder worden gecommuniceerd aan de burgers: het
zorgt voor goede naleving én draagvlak. Het is daarom ver-
wonderlijk dat het ministerieel besluit met dringende maat-
regelen pas na een week werd aangepast en de FAQ-lijst
pas op 3 mei (een dag voor de inwerkingtreding van de
maatregelen) beschikbaar is.

Si la communication des mesures est déjà complexe, que
penser de leur application?

En als het communicatief al moeilijk is, wat moet het dan
niet zijn voor de handhaving.

1. De nouvelles décisions ont été prises et expliquées à la
population le 24 avril. Pourquoi l'arrêté ministériel et les
FAQ ont-ils tant tardé?

1. Nieuwe beslissingen werden genomen en uitgelegd
aan de bevolking op 24 april. Waarom lieten het ministeri-
eel besluit en FAQ zolang op zich wachten?

2. Admettez-vous que des zones grises subsistent et
qu'une pression accrue est de ce fait exercée sur les respon-
sables politiques locaux?

2. Bent u akkoord dat er grijze zones zijn en dat hierdoor
de druk op lokale beleidsmakers wordt vergroot?

3. La crise n'est pas terminée et peut-être assisterons-
nous à une deuxième vague en automne. La communica-
tion à la population doit rester crédible, ce qui relève d'ail-
leurs de vos compétences. Quelles initiatives avez-vous
l'intention de prendre afin d'affiner la communication et de
gagner ainsi la confiance de la population?

3. Deze crisis is nog niet voorbij en mogelijks volgt een
tweede golf in het najaar. De communicatie aan de bevol-
king moet geloofwaardig blijven, dit behoort immers tot
uw takenpakket. Welke initiatieven wilt u nemen om de
communicatie te stroomlijnen en zo vertrouwen bij de
bevolking te kweken?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 553 de madame la
députée Yngvild Ingels du 07 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 553 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 07 mei 2020 (N.):

La rédaction de l'arrêté ministériel et d'un FAQ est un tra-
vail qui nécessite une attention particulière. Cela prend du
temps. Nous comprenons tout fait la nécessité de pouvoir
communiquer à temps. Je partage votre inquiétude. Le
Centre de crise national et moi-même avons toujours eu
comme objectif une communication à temps avec la popu-
lation. C'est essentiel lors de situations d'urgence où la
population a besoin d'un point d'appui. La crédibilité de
nos services dépend d'une communication juste et ponc-
tuelle.

De redactie van het ministerieel besluit en FAQ is een
werk dat met de juiste aandacht moet gebeuren. Daar gaat
tijd over. We begrijpen uiteraard de noodzaak om tijdig te
kunnen communiceren. Ik deel die bezorgdheid. Ikzelf en
het Nationaal Crisiscentrum hebben steeds een correcte en
tijdige communicatie aan de bevolking als doelstelling
gehanteerd. Dat is belangrijk in noodsituaties, waar de
bevolking nood heeft aan een houvast. De geloofwaardig-
heid van onze diensten staat of valt met een juiste én tijdige
communicatie.

Dès qu'il y avait une version validée, le Centre de Crise a
toujours assuré une diffusion rapide de l'information via les
gouverneurs de province, sur le site internet ou par le biais
d'autres canaux de communication. En communication,
nous ne pouvons pas préjuger de la validité de l'informa-
tion telle qu'élaborée et validée par les différents cabinets.

Zodra er een gevalideerde versie was, heeft het Crisis-
centrum steeds gezorgd voor een snelle verspreiding van
de informatie via de provinciegouverneurs, op de website
en via de andere communicatiekanalen. We kunnen in de
communicatie echter niet vooruitlopen op de validatie van
de informatie, zoals die door de verschillende kabinetten
wordt uitgewerkt en gevalideerd.

L'introduction de mesures restrictives pour l'ensemble du
tissus socio-économique du pays ainsi que l'assouplisse-
ment progressif de ces mesures sont des questions très
complexes. Il est compréhensible que des zones grises
continuent d'exister.

De invoering van beperkende maatregelen voor het vol-
ledige socio-economische weefsel van het hele land, als-
ook de stapsgewijze versoepeling van die maatregelen, is
een heel complexe aangelegenheid. Het is begrijpelijk dat
daarbij grijze zones blijven bestaan.

Je suis bien conscient que ces zones grises, ces diffé-
rences d'interprétation et les informations de dernière
minute ne sont pas faciles à gérer en tant qu'autorité locale,
entreprise ou citoyen. Nous ne pouvons cependant pas
oublier que c'est une situation très particulière. Je com-
prends bien entendu les besoins des décideurs locaux.

Ik ben me ervan bewust dat grijze zones, interpretatiever-
schillen en last minute-informatie niet eenvoudig zijn om
als lokale overheid, bedrijf of burger mee aan de slag te
gaan. We mogen echter niet vergeten dat dit een heel bij-
zondere situatie is. Uiteraard heb ik alle begrip voor de
noden van de lokale beleidsmakers.

En tant que ministre de l'Intérieur et de la Sécurité,
j'attache une grande importance à la clarté et l'univocité.
Mes services et moi-même mettons tout en oeuvre pour
atteindre cet objectif. La gestion de crise est cependant une
question complexe impliquant différents partenaires. Il est
certain que dans une situation qui affecte l'ensemble de la
vie sociale, et surtout maintenant avec le redémarrage pro-
gressif de l'économie et du tissu social, l'attention se
déplace vers d'autres domaines politiques.

Als minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid hecht
ik alle belang aan duidelijkheid en eenduidigheid. Ikzelf en
mijn diensten stellen alles in het werk om dit te bekomen.
Crisisbeheer is echter een complexe aangelegenheid waar-
bij verschillende partners betrokken zijn. Zeker in een situ-
atie die het hele maatschappelijke leven aangaat, en zeker
nu met de stapsgewijze heropstart van de economie en het
sociale weefsel, verschuift de aandacht naar andere
beleidsdomeinen.

Même si tout le monde se réjouit de l'assouplissement
des mesures, il restera essentiel de prêter attention aux
mesures d'hygiène. Ce point devra continuer à être forte-
ment souligné par les différents services de santé dans la
période à venir, et devra faire partie d'une communication
préventive, comme cela est fait pour d'autres maladies et
troubles.

Hoewel iedereen uitkijkt naar het versoepelen van de
maatregelen, zal het belangrijk blijven om aandacht te
schenken aan de gezondheidsmaatregelen. Deze communi-
catie zal in de komende periode door de verschillende
gezondheidsdiensten sterk benadrukt moeten blijven, en
deel uitmaken van een preventieve communicatie, zoals
dat ook gebeurt voor andere ziekten en aandoeningen.
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D'autres services devront également communiquer clai-
rement dans la période à venir, chacun dans leur domaine
de compétences sur les aspects liés aux conséquences de
cette crise de coronavirus et à l'application des recomman-
dations sanitaires.

Ook andere diensten zullen in de komende periode dui-
delijk moeten communiceren, elk in hun bevoegdheidsdo-
mein, over de aspecten verbonden aan de gevolgen van
deze corona-crisis, en de toepassing van de gezondheids-
aanbevelingen.

Nous ne pouvons pas oublier que beaucoup de personnes
sont durement touchées financièrement et psychologique-
ment par cette situation.

We mogen niet vergeten dat veel mensen financieel en
psychosociaal zwaar getroffen zijn door deze situatie.

Le gouvernement, en coopération avec le GEES, travaille
sur une campagne d'information pour aider notre pays à se
remettre sur pied.  Il est important que nous le fassions
ensemble. Ces dernières semaines, nous avons été témoins
de beaux exemples de solidarité. Poursuivons sur cette
vague positive.

Vanuit de regering en in samenwerking met de GEES,
wordt gewerkt aan een informatiecampagne die ons land er
weer moet bovenop helpen. Het is belangrijk dat we dit
samen doen. Afgelopen weken hebben we heel veel mooie
voorbeelden van solidariteit gezien. Laten we voortgaan op
die positieve golf.

DO 2019202003426
Question n° 554 de madame la députée Yngvild Ingels

du 07 mai 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202003426
Vraag nr. 554 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 07 mei 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

COVID-19. - Décontamination des lieux publics (QO
5736C).

COVID-19. - Decontaminatie publieke plaatsen (MV
5736C).

Par le biais des journaux télévisés de différents pays éga-
lement frappés par le COVID-19, des images nous par-
viennent d'operations de décontamination des lieux
publics, comme les gares, voire les rues, où chaque
immeuble est systématiquement désinfecté. Dans de nom-
breux pays, cette décontamination semble faire partie du
plan de déconfinement.

Uit heel wat landen die eveneens getroffen zijn door
COVID-19, bereiken ons beelden via diverse journaals van
decontaminatie van publieke plaatsen, zoals bijvoorbeeld
stations en zelfs straten waar men van voordeur naar voor-
deur gaat. Het lijkt in veel landen deel uit te maken van de
exitstrategie.

1. Une stratégie de décontamination a-t-elle été examinée
lors des réunions du Comité fédéral de coordination? Qu'a-
t-il été convenu à ce sujet? Quelles méthodes de déconta-
mination seraient privilégiées? Pour quelles raisons cette
stratégie n'aurait-elle, le cas échéant, pas (encore) été abor-
dée?

1. Is een decontaminatie strategie besproken op de verga-
deringen van het Federaal Coördinatiecomité? Wat is hier-
rond afgesproken? Welke methodes zouden aangewend
worden bij decontaminatie? Indien dit (nog) niet ter sprake
kwam, wat is daar de reden van?

2. Vos services ont-ils été sollicités à ce sujet? Quel pour-
rait être le rôle de la Protection civile et/ou des zones de
secours à cet égard?

2. Werden uw diensten hierover bevraagd? Op welke
wijze ziet u hier zelf een rol weggelegd voor de Civiele
Bescherming en/of de hulpverleningszones?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 554 de madame la
députée Yngvild Ingels du 07 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 554 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 07 mei 2020 (N.):

À ce jour, la décontamination des lieux publics n'a pas
été abordée lors des réunions du Comité fédéral de Coordi-
nation (COFECO) qui contribue à préparer et à coordonner
la mise en oeuvre des décisions politique du Conseil natio-
nal de Sécurité (CNS).

Tot nog toe werd de decontaminatie van openbare plaat-
sen niet besproken tijdens de vergaderingen van het Fede-
raal Coördinatiecomité (COFECO), dat de implementatie
van de politieke beslissingen van de Nationale Veiligheids-
raad (NVR) mee voorbereidt en coördineert.
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Un plan de décontamination des lieux publics dans le
cadre de la crise actuelle liée à la pandémie du COVID-19
doit s'inscrire dans une stratégie globale et ne peut être mis
au point "ex nihilo".

Een decontaminatieplan voor de openbare plaatsen in het
kader van de huidige crisis naar aanleiding van de pande-
mie COVID-19 moet kaderen binnen een globale strategie
en kan niet "ex nihilo" vastgelegd worden.

La stratégie globale de la gestion de crise est définie par
le CNS qui a donné pour mission au Groupe d'experts en
charge de la stratégie de déconfinement (GEES) d'élaborer
des propositions en vue d'un déconfinement progressif. En
outre, une cellule d'évaluation (CELEVAL), présidée par le
SPF Santé publique, formule depuis le début de la phase
fédérale de la gestion de crise, des avis en matière de santé
publique afin de conseiller le CNS dans la prise de déci-
sions visant à lutter contre la pandémie.

De globale strategie van het crisisbeheer wordt vastge-
legd door de NVR, die aan de Groep van Experten belast
met de ExitStrategie (GEES), de opdracht gegeven heeft
om voorstellen voor de afbouw van de lockdown te doen.
Bovendien formuleert een evaluatiecel (CELEVAL), voor-
gezeten door de FOD Volksgezondheid, sinds het begin
van de federale fase van het crisisbeheer, adviezen inzake
de volksgezondheid, teneinde de NVR te adviseren bij het
nemen van beslissingen om de pandemie te bestrijden.

La Sécurité civile est compétente en matière de déconta-
mination et la Protection civile et les zones de secours dis-
posent ainsi de moyens de décontamination. Pour l'instant,
mon administration n'a reçu aucune demande de mobilisa-
tion des moyens de la Protection civile et des zones de
secours en vue de la décontamination des lieux publics.

De civiele veiligheid is bevoegd voor decontaminatie en
de Civiele Bescherming en de hulpverleningszones
beschikken dan ook over decontaminatiemiddelen. Op dit
moment heeft mijn administratie geen enkel verzoek ont-
vangen om de middelen van de Civiele Bescherming en de
hulpverleningszones in te zetten met het oog op de decon-
taminatie van de openbare plaatsen.

DO 2019202003427
Question n° 555 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003427
Vraag nr. 555 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La relégation au second plan des ambulanciers privés dans
la distribution de matériel de protection (QO 5733C).

De achterstelling van de private ambulancediensten in de
bedeling van beschermingsmateriaal (MV 5733C).

Les services de secours sont prioritaires pour recevoir du
matériel de protection, mais cela ne vaut pas pour les tra-
vailleurs des services ambulanciers privés. Les ambulan-
ciers qui ne ressortissent pas aux zones de secours sont
désavantagés alors qu'ils sont mis à contribution pour les
secours médicaux non urgents où se rendent de nombreux
malades du coronavirus. La PTB a déjà remis une centaine
de masques environ à ces secouristes à Courtrai, mais il
incombe au gouvernement de faire un plus gros effort dans
ce domaine.

De hulpverleners staan op de eerste rij om beschermings-
materiaal te ontvangen, maar dit geldt niet voor de hulpver-
leners in de private ambulancediensten. De ambulanciers
die niet onder de hulpverleningszones vallen worden bena-
deeld, terwijl zij worden ingeschakeld voor de niet-drin-
gende geneeskundige hulpverlening waar veel COVID-19-
patiënten gebruik van maken. De PVDA overhandigde al
zo'n 100 maskers aan zo'n hulpverleners in Kortrijk, maar
het is aan de overheid om meer te doen.

1. Bien que vous ne soyez pas directement responsable
des services ambulanciers privés, vous êtes coresponsable
de la liste des priorités. L'union des ambulanciers a déjà
abordé le sujet avec vous le 1er avril, mais les entreprises
actives dans ce secteur n'ont toujours pas reçu suffisam-
ment de matériel. Pourriez-vous spécifier la place qu'elles
occupent dans le classement des bénéficiaires prioritaires
de matériel de protection et indiquer quelles solutions vous
tentez de trouver pour elles? Pourquoi y sont-elles par
exemple considérées comme des services de sécurité?

1. Hoewel u niet direct verantwoordelijk bent voor de
private ambulancediensten, bent u wel mee verantwoorde-
lijk voor de prioriteitenlijst. Reeds op 1 april kaartte de
ambulance unie dit aan aan uw adres, maar nog steeds heb-
ben de firma's die daar actief zijn niet voldoende materiaal.
Kunt u hun plaats op de rangschikking verduidelijken en
zeggen welke oplossingen u voor hen probeert te vinden?
Waarom worden zij bijvoorbeeld beschouwd als veilig-
heidsdienst in deze?
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2. Le caractère privé des transports en ambulance des ser-
vices de secours médical non urgents rend les processus de
décision dans ce pays encore plus complexes. Affecter les
moyens disponibles dans l'ensemble de la société ne serait-
il pas facilité si une plus grande part de l'aide médicale non
urgente était réglée par les autorités ou du moins par un
parastatal comme une mutuelle?

2. Het feit dat de niet-dringende geneeskundige hulpver-
lening ambulancevervoer privé is, vergroot de complexe
besluitvorming in dit land. Zou het niet makkelijker zijn
om de beschikbare middelen in de hele samenleving aan te
wenden, mocht een groter deel van de niet-dringende
geneeskundige hulpverlening geregeld worden door de
overheid of op zijn minst door een parastatale zoals een
mutualiteit?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 555 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 555 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.):

La gestion des équipements de protection individuelle
dans le cadre de la phase fédérale de la lutte contre le virus
COVID-19 a lieu comme vous le savez de façon centrali-
sée au sein de la Task Force Shortages, sous la direction du
ministre Philippe De Backer.

Het beheer van de persoonlijke beschermingsmiddelen in
het kader van de federale fase van de bestrijding van het
COVID-19 virus gebeurt zoals u weet op gecentraliseerde
wijze binnen de Task Force Shortages, onder leiding van
minister Philippe De Backer.

La task force définit les priorités après avis du Risk
Management Group (Santé publique), fixe les clés de
répartition et enfin s'occupe de la distribution. L'organisa-
tion des services d'ambulance est une compétence de la
Santé publique.

De taskforce bepaalt de prioriteiten na advies van de Risk
Management Group (Volksgezondheid), legt de verdeels-
leutels vast en zorgt tot slot voor de verspreiding. De orga-
nisatie van de ambulancediensten is een bevoegdheid van
de Volksgezondheid.

DO 2019202003428
Question n° 556 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003428
Vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Violences intrafamiliales en période de confinement (QO
5732C).

Intrafamiliaal geweld in lockdowntijden (MV 5732C).

Ces dernières semaines, nous avons déjà beaucoup dis-
cuté des violences intrafamiliales en période de confine-
ment. Nous sommes ravis d'apprendre que le SPF s'engage
à s'attaquer à ce problème. Nous sommes ainsi particulière-
ment satisfaits d'apprendre que l'on adopte une attitude
proactive vis-à-vis des victimes de violences domestiques
tant dans le suivi que dans la prise de contact. Nous
sommes toutefois restés sur notre faim à l'issue des réu-
nions précédentes de la commission compétente: nous
n'avons notamment obtenu aucun chiffre précis ni détail au
sujet de la lutte contre les violences intrafamiliales.

We voerden de afgelopen weken al heel wat discussie
over intrafamiliaal geweld in tijden van lockdown. Wij zijn
blij om te horen dat er een engagement is vanuit de FOD
om dit probleem aan te pakken. Zo horen wij vooral graag
dat de praktijk om proactief slachtoffers van huishoudelijk
geweld op te volgen en te contacteren omarmd wordt. Wij
bleven vorige commissies echter op onze honger zitten,
met name over de precieze cijfers en de details over de
strijd tegen intrafamiliaal geweld.

1. Comment évoluent les chiffres sur les violences intra-
familiales? Combien de procès-verbaux ont été dressés et
pour quels délits exactement? Combien d'instructions ont
été ouvertes? Combien d'interventions ont eu lieu et qu'en
est-il des appels à la police? Comment évoluent ces
chiffres par rapport à ceux de l'année dernière?

1. Hoe evolueren de cijfers rond intrafamiliaal geweld?
Hoeveel proces-verbalen werden er uitgeschreven en voor
welke vergrijpen exact? Hoeveel gerechtelijke onderzoe-
ken werden er opgestart? Hoeveel interventies vonden
plaats en wat met de oproepen naar de politie? Hoe verhou-
den deze cijfers zich ten opzichte van vorig jaar?
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2. Pouvez-vous donner des précisions sur l'évaluation
exacte de la lutte contre les violences intrafamiliales sur le
terrain? Dans quelle mesure les services de police par-
viennent-ils à joindre les victimes? Quelles expériences
positives et négatives ont-ils vécues?

2. Kunt u dieper ingaan over de exacte evaluatie van de
strijd tegen intrafamiliaal geweld op het terrein? Hoe goed
slagen de politiediensten er in om slachtoffers te bereiken?
Wat zijn de goede en slechte ervaringen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 556 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.):

Le 8 mai a lieu la Conférence interministérielle (IMC)
consacrée aux droits des femmes. Dans le cadre des tra-
vaux préparatoires, un groupe de travail chargé de la ques-
tion de la violence à l'égard des femmes en période de
confinement, composé de représentants des 12 ministres
membres de la CIM, a organisé deux réunions à distance, à
savoir les 2 et 17 avril 2020. Je tiens à signaler qu'en tant
que ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, je ne suis pas
membre de cette IMC.

Op 8 mei vindt de Interministeriële Conferentie (IMC)
rond vrouwenrechten plaats. In het kader van de voorberei-
dende werkzaamheden heeft een werkgroep, belast met het
thema van geweld tegen vrouwen in tijden van quarantaine
en bestaande uit vertegenwoordigers van de 12 ministers,
leden van de IMC, twee vergaderingen op afstand georga-
niseerd, namelijk op 2 en 17 april 2020. Ik laat u weten dat
ik als minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken geen
lid ben van deze IMC.

Néanmoins, pour la deuxième réunion, organisée le
17 avril, un collaborateur de mon cabinet a participé à la
réunion du groupe de travail afin de répondre aux ques-
tions ayant spécifiquement trait aux compétences de l'Inté-
rieur et de la police.

Een medewerker van mijn kabinet heeft echter wel deel-
genomen aan de tweede vergadering van de werkgroep op
17 april teneinde te antwoorden op de vragen die specifiek
betrekking hadden op de bevoegdheden van Binnenlandse
Zaken en de politie.

Les mesures de lutte contre la pandémie de COVID 19
font en effet accroître le risque de violence intrafamiliale et
les services de police sont donc particulièrement attentifs
aux signaux allant dans ce sens.

De maatregelen inzake bestrijding van de pandemie
COVID-19 doen het risico op intrafamiliaal geweld
immers stijgen en de politiediensten zijn dan ook zeer
waakzaam voor de signalen in deze richting.

Le groupe de travail prépare les mesures à prendre dans
le cadre des quatre piliers de la Convention d'Istanbul sur
la prévention et la lutte contre la violence à l'égard des
femmes et la violence domestique, à savoir: (1) la préven-
tion, (2) la protection et le soutien, (3) les poursuites et (4)
la politique intégrale.

De werkgroep bereidt de maatregelen voor die genomen
moeten worden in het kader van de vier pijlers van het Ver-
drag van Istanbul inzake het voorkomen en bestrijden van
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, namelijk: (1)
preventie, (2) bescherming en ondersteuning, (3) vervol-
ging en (4) integraal beleid.

En ce qui concerne les services de police, la lutte contre
la violence intrafamiliale et conjugale reste une priorité. Ce
point a été souligné dans la directive du 27 mars du Comité
de Coordination GPI relative à la fonctionnalité de base
"assistance aux victimes", qui accorde une attention parti-
culière au thème de la violence intrafamiliale et conjugale.

Wat de politiediensten betreft, blijft de bestrijding van
intrafamiliaal geweld en partnergeweld een prioriteit. Dit
punt werd benadrukt in de richtlijn van 27 maart van het
Coördinatiecomité GPI betreffende de basisfunctionaliteit
"Slachtofferbejegening", waarin in het bijzonder aandacht
besteed wordt aan intrafamiliaal geweld en partnergeweld.

Cette directive transparente, qui s'applique à l'ensemble
du pays, fait référence au devoir de la police de protéger les
victimes de violences conjugales.

Deze transparante richtlijn, die voor het ganse land van
toepassing is, verwijst naar de plicht van de politie om de
slachtoffers van partnergeweld te beschermen.

Le Comité de Coordination a identifié comme fonction-
nalité de base de la police intégrée, l'attention permanente
à accorder à la prise en charge de victimes.

Het Coördinatiecomité heeft de permanente aandacht die
aan slachtofferbejegening gegeven moet worden, geïdenti-
ficeerd als een basisfunctionaliteit van de geïntegreerde
politie.
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Chaque service de police doit assurer une assistance aux
victimes selon les modalités définies dans l'arrêté royal du
17 septembre 2001 déterminant les normes d'organisation
et de fonctionnement de la police locale visant à assurer un
service minimum équivalent à la population, et dans la cir-
culaire ministérielle PLP10 concernant les normes d'orga-
nisation et de fonctionnement de la police locale visant à
assurer un service minimum équivalent à la population. Il
appartient aux partenaires locaux eux-mêmes d'établir des
accords à ce sujet et de les intégrer dans le plan zonal de
sécurité sous forme de normes de qualité.

Elke politiedienst moet zich met slachtofferbejegening
bezighouden volgens de modaliteiten gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 17 september 2001 tot vaststelling
van de organisatie- en werkingsnormen van de lokale poli-
tie teneinde een gelijkwaardige minimale dienstverlening
aan de bevolking te verzekeren, en in de ministeriële
omzendbrief PLP10 inzake de organisatie- en werking-
snormen van de lokale politie met het oog op het waarbor-
gen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking. De lokale partners moeten zelf desbetref-
fende akkoorden opstellen en deze, in de vorm van kwali-
teitsnormen, integreren in het zonaal veiligheidsplan.

Sur la base de la circulaire GPI 58, la police est, plus que
jamais, tenue d'apporter une assistance aux victimes. L'aide
aux victimes est de préférence fournie par le service de
police qui se rend sur place, indépendamment du cadre
organisationnel de ce dernier.

Op basis van de omzendbrief GPI 58 is de politie er meer
dan ooit toe gehouden aan slachtofferbejegening te doen.
Bijstand aan slachtoffers wordt bij voorkeur verleend door
de politiedienst, die ter plaatse gaat, onafhankelijk van zijn
organisatorisch kader.

Compte tenu des circonstances particulières, il peut être
préférable pour certaines victimes d'être contactées par
téléphone et/ou par d'autres moyens numériques.

Rekening houdend met specifieke omstandigheden, kan
het voor sommige slachtoffers beter zijn om per telefoon
en/of via andere digitale middelen gecontacteerd te wor-
den.

Les formes particulières de victimisation et/ou de
plaintes urgentes et/ou graves présentant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) doivent d'abord être immédiatement traitées
par les services de première ligne et, uniquement dans la
mesure où ils le jugent nécessaire, avec l'aide du personnel
de police formé dans le domaine de l'assistance aux vic-
times.

De specifieke vormen van slachtofferschap en/of drin-
gende en/of zware klachten met een risico voor de fysieke
integriteit van de personen (minderjarigen, intrafamiliaal
geweld, enz.) moeten eerst onmiddellijk behandeld worden
door de eerstelijnsdiensten en, enkel voor zover die dat
nodig achten, met de hulp van politiepersoneel dat opge-
leid is in slachtofferbejegening.

Les mesures mises en place doivent également tenir
compte des besoins spécifiques de certains groupes de la
population (les personnes/groupes vulnérables et défavori-
sés, les jeunes et les personnes âgées, les personnes n'ayant
pas accès aux informations numériques, les victimes de
violence intrafamiliale et de situations d'éducation préoc-
cupantes, etc.).

De ingestelde maatregelen moeten ook rekening houden
met de specifieke behoeften van bepaalde bevolkingsgroe-
pen (kwetsbare/achtergestelde personen/groepen, jongeren
en bejaarden, personen die geen toegang hebben tot digi-
tale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld en
van zorgwekkende opvoedingssituaties, enz.).

Du point de vue de la santé psychosociale et dans le
cadre de la mission de la police intégrée, les signaux alar-
mants émanant de la société et des acteurs de terrain (des
magistrats de la jeunesse, des établissements accueillant
des jeunes ou des personnes âgées et des institutions de
lutte contre la pauvreté) ne peuvent pas être négligés.

Op het vlak van de psychosociale gezondheid en in het
kader van de opdracht van de geïntegreerde politie, mogen
de alarmerende signalen vanuit de maatschappij en afkom-
stig van terreinactoren (jeugdmagistraten, instellingen voor
opvang van jongeren of bejaarden en instellingen voor
armoedebestrijding) niet genegeerd worden.

Les mesures supplémentaires au niveau de chacun des 4
piliers ont été préparées dans le cadre des 2 réunions du
groupe de travail. La décision définitive au sujet de celles-
ci ne sera prise que lors de la CIM du 8 mai. Vous com-
prendrez que je ne peux pas anticiper sur les conclusions
du débat, d'autant plus que je ne participerai pas à cette
CIM.

De bijkomende maatregelen op het niveau van elke pijler
werden voorbereid tijdens de 2 vergaderingen van de
werkgroep. De definitieve beslissing omtrent die maatrege-
len zal slechts genomen worden tijdens de IMC van 8 mei.
U zal begrijpen dat ik niet kan anticiperen op de conclusies
van het debat, des te meer omdat ik niet aan deze IMC zal
deelnemen.
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En ce qui concerne les services de police, un courrier a
été adressé aux centrales d'urgence (CIC) pour attirer, une
fois de plus, l'attention sur la situation de risque supplé-
mentaire en matière de violence domestique ou intrafami-
liale.

Wat de politiediensten betreft, werd een brief aan de
noodcentrales (CIC) gericht om hun aandacht nogmaals te
vestigen op de bijkomende risicosituatie inzake huiselijk of
intrafamiliaal geweld.

En ce qui concerne les chiffres demandés sur les faits de
violences intrafamiliales, nous pouvons uniquement nous
baser pour l'instant sur les chiffres tels qu'enregistrés dans
la Banque nationale de Données générales (BNG) et plus
spécifiquement sur les procès-verbaux, au niveau national
pour les mois de janvier à avril inclus des années 2019 et
2020. Ces données provenant de la banque de données clô-
turée en date du 25 avril 2020, il est prématuré de tirer
d'ores et déjà des conclusions sur les enregistrements des
faits de violences intrafamiliales pour les 4 premiers mois
de 2020 en général, ou sur l'impact des mesures liées au
Covid-19 sur les déclarations de violences intrafamiliales
en particulier. Il faut en effet attendre que les PV transmis
soient traités et insérés dans la BNG. Nous comprenons
bien entendu la nécessité de pouvoir fournir plus rapide-
ment une image plus précise de la problématique et travail-
lons dès lors d'arrache-pied au lancement d'une nouvelle
application du module actuel "Infosuite" qui devrait per-
mettre d'avoir une vue d'ensemble, au niveau national, des
faits de VIF enregistrés dans les différents serveurs ISLP
des zones locales, ce qui nous donnerait un aperçu des PV
dressés avant qu'ils ne soient insérés dans la BNG.

Wat de gevraagde cijfergegevens intrafamiliaal geweld
betreft, kunnen wij ons momenteel enkel baseren op de cij-
fers zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG), meer bepaald op de processen-verbaal,
op nationaal niveau voor de maanden januari tot en met
april van de jaren 2019 en 2020. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 25 april 2020,
waardoor het te vroegtijdig en te voorbarig is om reeds
conclusies te trekken over de registraties inzake intrafami-
liaal geweld voor de eerste 4 maanden van 2020 in het
algemeen, of over de impact van de maatregelen in het
raam van Covid-19 op de aangiftes van intrafamiliaal
geweld in het bijzonder. Er gaat immers tijd overheen alvo-
rens de opgemaakte PV's afgewerkt zijn en opgeladen wor-
den in de ANG. We begrijpen uiteraard de noodzaak om
sneller een meer accuraat beeld te kunnen leveren van deze
problematiek en daarom zijn we nu volop bezig met de uit-
rol van een nieuwe toepassing van de huidige module
"Infosuite", die zou toelaten om nationaal een zicht te krij-
gen op de feiten IFG die geregistreerd werden in de ver-
schillende ISLP-servers van de lokale zones, wat ons dus
een zicht zou bieden op opgestelde PV's alvorens die in de
ANG zitten.

Il s'agit pour nous d'une nouvelle étape technique que
nous espérons réaliser pour le début de la semaine pro-
chaine, a fortiori parce que nous avons aussi reçu cette
demande de COFECO. Nous espérons également avoir
reçu d'ici là l'autorisation de toutes les zones pour pouvoir
mettre en oeuvre cette application (conformément au
RGPD).

Dit is een nieuwe technische stap voor ons, die we hopen
te realiseren tegen het begin van volgende week, te meer
omdat we ook vanuit het COFECO deze vraag hebben
gekregen. Tevens hopen we tegen dan ook de toestemming
van alle zones te hebben gekregen om deze toepassing te
mogen uitvoeren (conform AVG).

Je continue donc à rappeler que l'assistance policière aux
victimes est et reste garantie en tant que fonctionnalité de
base de la Police intégrée. La directive opérationnelle de la
TaskForce Covid-19 de la Police intégrée du 27 mars 2020
le confirme.

Ik wil dus blijven benadrukken dat de politionele slacht-
offerbejegening als basisfunctionaliteit van de Geïnte-
greerde Politie gegarandeerd is en blijft. Dit wordt
bevestigd door de operationele richtlijn van de TaskForce
Covid-19 van de Geïntegreerde Politie van 27 maart 2020.

Cette directive met l'accent sur l'attention à porter à des
formes spéciales urgentes et/ou particulièrement graves de
victimisation et/ou à des plaintes concernant un risque pour
l'intégrité physique des personnes (mineurs, violence intra-
familiale, etc.) qui doivent être immédiatement prises en
charge dans une première phase par les services de pre-
mière ligne et, si ce soutien est nécessaire, avec une assis-
tance fournie par les responsables de l'assistance aux
victimes au sein de la police.

Deze richtlijn legt de nadruk op aandacht voor dringende
en/of zware bijzondere vormen van slachtofferschap en/of
klachten met een risico voor de fysieke integriteit van per-
sonen (minderjarigen, intra-familiaal geweld...) die onmid-
dellijk moeten worden opgenomen in een eerste fase door
de eerstelijnsdiensten en, ingeval deze ondersteuning
noodzakelijk is, met bijstand van de daartoe opgeleide
politionele slachtofferbejegenaars.
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La directive invite également à accorder une attention
particulière aux besoins de certains groupes de population,
à savoir les groupes/personnes vulnérables et défavorisés
parmi lesquels on trouve des enfants et personnes âgées,
des citoyens qui n'ont pas accès aux informations numé-
riques, des victimes de violences intrafamiliales et de situa-
tions d'éducation préoccupantes, etc. Il est souligné à cet
égard qu'il faut prêter attention aux signaux d'alarme des
juges de la jeunesse, des institutions de la jeunesse, des ins-
titutions gériatriques et des forums spécialisés.

Tevens wordt in het bijzonder aandacht gevraagd voor de
behoeften van bepaalde bevolkingsgroepen, met name
kwetsbare en kansarme groepen/personen, onder wie jon-
geren en ouderen, burgers die geen toegang hebben tot
digitale informatie, slachtoffers van intrafamiliaal geweld
en verontrustende opvoedingssituaties, enz. Hierbij wordt
benadrukt aandachtig te zijn voor de alarmsignalen van
jeugdrechters, jeugdinstellingen en geriatrische instellin-
gen en gespecialiseerde fora.

Outre cette directive, le parquet général a adressé un
courrier à l'ensemble des magistrats de référence "vio-
lences intrafamiliales" afin d'insister auprès des services de
police pour continuer à prêter une attention particulière à la
problématique et à l'exécution correcte de la COL 4/2006,
malgré le contexte actuel. Les fonctionnaires de référence
de la police en ont également été informés.

Naast deze richtlijn is er vanuit het parket-generaal een
schrijven geweest naar alle referentiemagistraten "intrafa-
miliaal geweld" om bij de politiediensten aan te dringen op
een blijvende aandacht voor de problematiek en voor de
correcte uitvoering van de COL 4/2006, ook in de huidige
context. De referentieambtenaren van de politie werden
hiervan eveneens op de hoogte gesteld.

DO 2019202003429
Question n° 557 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003429
Vraag nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Tourisme côtier (QO 5731C). Het kusttoerisme (MV 5731C).
Les bourgmestres du littoral réfléchissent encore à la

manière de canaliser le tourisme côtier. Ce débat est égale-
ment toujours mené par médias interposés. On travaille à la
possibilité de reporter les excursions d'un jour à une date
lointaine mais d'autoriser les propriétaires à se rendre dans
leur résidence secondaire dès ce mois-ci.

De kustburgemeesters zijn nog steeds aan het overleggen
hoe ze het kusttoerisme in goede banen kunnen leiden. Dit
debat wordt nog steeds mede in de media gevoerd. Er
wordt gewerkt aan de piste om het dagjestoerisme op de
lange baan te schuiven, maar om deze maand wel al twee-
deverblijvers toe te laten.

1. Nous nous demandons si cette mesure peut être main-
tenue, les constitutionnalistes ayant déjà mis en doute son
fondement juridique. Est-il possible pour la police d'empê-
cher par exemple des personnes d'accéder à la plage à
moins qu'elles ne possèdent une résidence dans la com-
mune concernée? Selon vous, ne s'agit-il pas d'une discri-
mination fondée sur la propriété?

1. Wij vragen ons af of deze maatregel gehandhaafd kan
worden, aangezien grondwetspecialisten zich eerder al vra-
gen stelden over de juridische basis van deze maatregel. Is
het mogelijk voor de politie om mensen toegang tot bij-
voorbeeld het strand te verhinderen, tenzij zij in het bezit
zijn van een woning in de desbetreffende gemeente? Is dit
volgens u geen discriminatie volgens eigendom?

2. À quoi ressemblerait le maintien de cette mesure dans
la pratique?

2. Hoe zou de handhaving van deze maatregel er in de
praktijk uitzien?

3. Comme nous sommes en terrain juridique inconnu, ne
serait-il pas préférable d'associer le niveau fédéral et le
Conseil national de sécurité à ces mesures? De la sorte,
tout pourrait être balisé légalement, l'information à la
population ne souffrirait aucune ambiguïté et le fédéral
pourrait en outre veiller à ce que les Belges ne subissent
aucune discrimination en fonction de leur droit de pro-
priété.

3. Aangezien we hier op juridisch onbekend terrein zijn,
zou het daarom niet beter zijn dat het federale niveau en de
Nationale Veiligheidsraad betrokken zijn bij deze maatre-
gelen? Zo kan wettelijk alles in goede banen geleid wor-
den, kan er eenduidig naar de bevolking gecommuniceerd
worden en kan het federale niveau er bovendien over
waken dat Belgen niet gediscrimineerd worden volgens
eigendomsrecht.
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 557 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.):

Le niveau fédéral n'est pas associé à la réflexion des
bourgmestres de la côte. Il s'agit d'une initiative prise par
les bourgmestres de la côte eux-mêmes et, en tant que
ministre de l'Intérieur, je n'y suis pas associé. Par consé-
quent, je ne peux pas me prononcer sur le contenu de cette
concertation et sur le fait de savoir si elle est soutenue par
l'ensemble des bourgmestres de la côte. Pour la période
estivale, l'application des mesures est cruciale non seule-
ment pour la Côte, mais aussi pour les Ardennes et d'autres
points chauds touristiques. Il est impératif d'éviter que des
initiatives soient prises qui n'aient pas fait l'objet d'une
concertation avec les acteurs concernés.

Het federale niveau is niet betrokken bij de denkoefening
van de kustburgemeesters. Dit is een initiatief dat de kust-
burgemeesters zelf hebben genomen en ben hier als minis-
ter van Binnenlandse Zaken niet bij betrokken. Bijgevolg
kan ik mij ook niet uitspreken over de inhoud van dit over-
leg en of dit gedragen wordt door alle kustburgemeesters.
Voor de zomerperiode is de handhaving van de maatrege-
len niet alleen cruciaal voor de Kust maar ook voor de
Ardennen en andere toeristische hotspots. We moeten
absoluut vermijden dat er initiatieven worden genomen die
niet in overleg zijn gebeurd met de betrokken actoren.

Tout cela fera partie des avis du Groupe d'Experts en
charge de l'Exit Strategy (GEES) au Conseil national de
sécurité, au sein duquel cette problématique sera discutée
et des décisions seront prises, comme toujours, sur la base
d'avis scientifiques solides.

Dit alles zal deel uitmaken van de adviezen van de Groep
van Experts belast met de Exit-Strategie (GEES) aan de
Nationale Veiligheidsraad waarin deze problematiek zal
worden besproken en beslissingen zoals steeds zullen wor-
den genomen op basis van gefundeerde wetenschappelijke
adviezen.

DO 2019202003431
Question n° 559 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202003431
Vraag nr. 559 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'absentéisme pour maladie dans les zones de secours (QO
5729C).

De ziekteuitval in de hulpverleningszones (MV 5729C).

Les chiffres sur l'absentéisme pour maladie dans les
zones de secours semblent relativement normaux. Dans la
plupart des zones, l'absentéisme fluctue autour de 5 % et
dans de nombreuses zones de secours, on ne peut pas clai-
rement parler de tendance à la hausse alors que la propaga-
tion du virus n'a pas cessé. Même si la situation sur le
terrain paraît donc bonne, j'aimerais que vous me précisiez
quelles directives vos services ont envoyées aux zones de
secours.

De cijfers over de ziekteuitval bij de hulpverleningszones
zien er relatief normaal uit. In de meeste zones schommelt
het absenteïsme rond 5 % en is er in veel hulpverleningszo-
nes niet duidelijk te spreken van een stijgende lijn terwijl
de verspreiding van het virus verderging. Hoewel de situa-
tie er op het terrein dus goed uitziet, hoor ik graag van u
welke richtlijnen er uitgezonden zijn vanuit uw diensten
naar de hulpverleningszones.

1. Confirmez-vous que l'absentéisme pour maladie enre-
gistré dans les zones de secours fluctue autour de 5 % et
que ce taux n'est, en fait, pas plus élevé que celui observé
l'année dernière à la même période?

1. Bevestigt u dat de cijfers over de ziekteuitval rond de
hulpverleningszones rond 5 % schommelen en dat het cij-
fer in feite niet hoger ligt dan dezelfde periode vorig jaar?
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2. Selon les travailleurs présents sur le terrain, les
mesures prises dans les casernes sont insuffisantes. La dis-
tanciation sociale ne peut pas être respectée dans les
espaces de repos parce que de nombreux lits y sont trop
rapprochés. D'autre part, il y a toujours le problème du che-
vauchement des équipes. En effet, l'équipe de jour est pré-
sente lorsque d'autres équipes arrivent ou partent. Enfin,
d'autres problèmes sont liés aux bénévoles en chômage
temporaire qui viennent à la caserne pour compenser un
manque de contacts sociaux. Avez-vous connaissance de
ces problèmes et projetez-vous d'édicter des directives à ce
sujet?

2. Van op het terrein begrijpen wij dat er niet voldoende
maatregelen genomen worden in de kazernes. Zo kunnen
de maatregelen van de social distancing in de rustruimtes
niet gegarandeerd worden omdat veel bedden daar te dicht
bij elkaar staan. Anderzijds is er nog steeds het probleem
van overlappende ploegen, namelijk de dagploeg die aan-
wezig is terwijl andere ploegen komen en gaan. Ten slotte
zijn er problemen door de vrijwilligers die op tijdelijke
werkloosheid zijn en dan naar de kazernes komen op zoek
naar sociaal contact. Bent u op de hoogte van deze proble-
men en bent u van plan om hier richtlijnen over uit te vaar-
digen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 14 mai 2020, à la question n° 559 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 07 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 559 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 07 mei 2020 (Fr.):

Les informations que vous mentionnez correspondent à
celles que mes services reçoivent du terrain. Il n'y a pas de
tendance à la hausse significative par rapport à l'absen-
téisme moyen normal pour cette période. Mes services
demanderont très prochainement, par le biais d'un sondage,
des données objectives aux zones de secours pour pouvoir
disposer de chiffres corrects.

De door u aangehaalde informatie komt overeen met de
informatie die mijn diensten van het terrein krijgen. Er is
geen significant stijgende trend ten opzichte van het nor-
male gemiddelde absenteïsme voor deze periode. Mijn
diensten zullen heel binnenkort via een bevraging objec-
tieve gegevens aan de hulpverleningszones vragen om over
correcte cijfers te kunnen beschikken.

En leur qualité d'employeur, les zones de secours
demeurent responsables de la sécurité et de l'hygiène sur le
lieu de travail et elles sont dès lors tenues de veiller à ce
que toutes les mesures de précaution nécessaires soient
prises et fassent l'objet d'un suivi. Ce principe s'applique
par exemple aussi aux changements d'équipes et à l'accès
aux casernes.

De hulpverleningszones in hun hoedanigheid van werk-
gever blijven verantwoordelijk voor de veiligheid en hygi-
ëne op het werk van hun werknemers en dienen er dus op
toe te zien dat alle noodzakelijke voorzorgsmaatregelen
worden genomen en opgevolgd. Dit principe geldt even-
eens bij bijvoorbeeld de ploegwissels en de toegang tot de
kazerne.

Les problèmes que vous évoquez n'ont à ce jour pas été
signalés à nos services. Si des problèmes se posent, les
zones de secours peuvent en faire mention dans le sondage
précité.

De door u aangehaalde problemen werden tot op heden
niet ter kennis gebracht aan onze diensten. Als er proble-
men zijn kunnen de hulpverleningszones ze in de vermelde
bevraging aankaarten.

Mes services ont entre-temps élaboré une "FAQ" sur
divers aspects de la sécurité civile afin de soutenir les
zones de secours dans l'exécution de leurs tâches quoti-
diennes durant la pandémie de covid.

Mijn diensten hebben ondertussen een "FAQ" opgesteld
met betrekking tot civiele veiligheidsaspecten om de hulp-
verleningszones te ondersteunen in de uitvoering van hun
dagelijkse taken gedurende de covid pandemie.
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202002103
Question n° 402 de madame la députée Frieda Gijbels

du 12 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002103
Vraag nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le trajet de soins buccaux. Mondzorgtraject.
En dentisterie comme dans les autres disciplines de la

médecine, la prévention permet de réduire les coûts. Dans
ce cadre, le trajet de soins buccaux a été créé pour inciter
les citoyens à se rendre au moins une fois par an chez le
dentiste.

Zoals in de andere disciplines van de geneeskunde, is het
ook in de tandheelkunde zo dat preventie kostensparend
werkt. In dit kader wil het zogenaamde mondzorgtraject
een stimulans zijn om minstens één keer per jaar de tand-
arts te bezoeken.

Ce trajet de soins buccaux a été lancé le 1er juillet 2016
pour les patients ne bénéficiant pas d'une intervention
majorée et le 1er janvier 2017 pour ceux qui en bénéfi-
cient. Le trajet de soins buccaux devrait avoir un effet inci-
tatif puisque les personnes qui n'y participent pas paient un
ticket modérateur plus élevé.

Dit mondzorgtraject is van start gegaan op 1 juli 2016
voor patiënten zonder verhoogde tegemoetkoming en op
1 januari 2017 voor patiënten met verhoogde tegemoetko-
ming. Personen die niet deelnemen aan het mondzorgtra-
ject, betalen een hoger remgeld, waardoor er een
aanmoedigend effect te verwachten is.

1. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2017 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins?

1. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2017 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject?

Je voudrais une répartition entre les patients bénéficiant
d'une intervention majorée et les autres.

Gelieve onderscheid te maken tussen verhoogde tege-
moetkoming en niet-verhoogde tegemoetkoming.

Je souhaiterais également une répartition par Région et
par province.

Graag opgesplitst per gewest en per provincie.

2. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2018 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins? Je voudrais la
même répartition que sous le point 1.

2. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2018 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject met zelfde opsplitsing als in
punt 1?

3. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2019 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins? Je voudrais la
même répartition que sous le point 1.

3. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2019 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject met zelfde opsplitsing als in
punt 1?

4. À quel montant se sont élevées les dépenses en soins
buccaux (soins dentaires) en 2017, 2018 et 2019? Je vou-
drais la même répartition que sous le point 1.

4. Hoeveel werd uitgegeven aan mondzorg (tandzorg) in
2017, 2018 en 2019, met zelfde opsplitsing als in punt 1?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 13 mai
2020, à la question n° 402 de madame la députée Frieda
Gijbels du 12 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 13 mei
2020, op de vraag nr. 402 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 februari
2020 (N.):

1 à 3. Les réponses ont été rédigées sur base des données
issues de l'Agence InterMutualiste (AIM), étant donné que
nous ne disposons pas de détails par patients dans les don-
nées de remboursements des mutualités.

1 tot 3. De antwoorden werden opgesteld op basis van
gegevens uit de InterMutualistische Agentschap (IMA),
gezien we niet over details met betrekking tot patiënten in
de terugbetalingsgegevens van de mutualiteiten beschik-
ken.

En 2017, 5.871.657 patients se sont rendus au moins une
fois chez le dentiste.

In 2017 zijn 5.871.657 patiënten minstens één keer naar
de tandarts gegaan.

De ces patients en soins dentaires, 2.997.830 étaient
concernés par le trajet de soins buccaux. Cela signifie que
ceux-ci ont perçu un remboursement en soins dentaires
pour lesquels un supplément est d'application en cas de non
respect du trajet de soins buccaux.

Van deze patiënten in de tandzorg, waren er 2.997.830
betrokken bij het mondzorgtraject. Dit betekent dat zij een
terugbetaling in tandzorg hebben ontvangen waarvan een
supplement van toepassing is indien het mondzorgtraject
niet gevolgd wordt.

Ainsi, le trajet de soins buccaux n'est pas d'application
pour les enfants de moins de 18 ans et certaines prestations
comme les consultations et les soins préventifs.

Het mondzorgtraject is immers niet van toepassing voor
kinderen onder de 18 jaar en bepaalde verstrekkingen zoals
raadplegingen en preventieve verzorging.

De ces patients concernés par le trajet de soins buccaux,
815.883 étaient hors trajet de soins, soit 27 %.

Van deze patiënten betrokken bij het mondzorgtraject
waren er 815.883 of 27 % buiten mondzorgtraject.

En 2018, 5.941.627 patients se sont rendus au moins une
fois chez le dentiste.

In 2018, zijn 5.941.627 patiënten minstens één keer naar
de tandarts gegaan.

De ces patients en soins dentaires, 2.979.079 patients
étaient concernés par le trajet de soins buccaux. 821.106
étaient hors trajet de soins, soit 28 %.

Van deze patiënten in de tandzorg, waren er 2.979.079
betrokken bij het mondzorgtraject. 821.106 ervan of 28 %
waren buiten mondzorgtraject.

Vous trouverez en annexe les tableaux de détail pour
2017 et 2018, ventilés par régime préférentiel, par région et
par province.

In bijlage vindt u de detailtabellen voor 2017 en 2018,
uitgesplitst per voorkeurregeling, gewest en provincie.

En ce qui concerne l'année 2019, les données ne sont pas
encore disponibles.

Wat betreft het jaar 2019 zijn de gegevens nog niet
beschikbaar.

4. Les dépenses comptables concernant les rembourse-
ments en soins dentaires des mutualités sont détaillées pour
l'année 2016, 2017 et 2018 en annexe, et ventilées par
régime préférentiel, par région et par province. Les don-
nées concernant l'année 2019 ne sont pas encore dispo-
nibles. Ainsi, les dépenses totales s'élèvent à 940 millions
d'euros pour l'année 2018, soit une augmentation de 4,5 %
par rapport à l'année 2017.

4. De geboekte uitgaven betreffende de terugbetalingen
van mutualiteiten in tandzorg zijn gedetailleerd voor het
jaar 2016, 2017 en 2018 in bijlage, uitgesplitst per voor-
keurregeling, gewest en provincie. De gegevens betref-
fende het jaar 2019 zijn nog niet beschikbaar. De totale
uitgaven bedragen 940 miljoen euro voor het jaar 2018, of
een stijging van 4,5 % ten opzichte van 2017.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002691
Question n° 507 de madame la députée Nawal Farih du

19 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002691
Vraag nr. 507 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Remboursement des frais d'orthodontie. Terugbetaling orthodontie.
Les enfants se rendent chez leur orthodontiste pour un

appareil ou des bagues dentaires à un âge toujours plus
jeune. Chaque jour, en moyenne 28 enfants de moins de
neuf ans se rendent chez l'orthodontiste. Les personnes
portant un appareil ou des bagues dentaires perçoivent un
remboursement de l'assurance maladie obligatoire si elles
rentrent dans une certaine catégorie, qui varie en fonction
des mutuelles.

Kinderen gaan alsmaar vroeger naar de orthodontist voor
een beugel of blokjes. Gemiddeld gaan er 28 kinderen
onder de negen jaar per dag naar de orthodontist. Wanneer
iemand blokjes of een beugel zet krijgen ze een tegemoet-
koming van de verplichte ziekteverzekering indien ze bin-
nen een bepaalde categorie passen afhangend van de
mutualiteiten.

1. Combien d'enfants dans notre pays portent-ils des
bagues dentaires ou un appareil dentaire et combien de ces
opérations médicales sont-elles remboursées par l'assu-
rance maladie obligatoire? Merci de bien vouloir établir
une répartition en fonction des catégories d'âge suivantes:

1. Hoeveel kinderen in ons land dragen respectievelijk
blokjes, een beugel en hoeveel van deze ingrepen worden
terugbetaald door de verplichte ziekteverzekering? Graag
een opsplitsing in volgende leeftijdsgroepen:

- moins de 9 ans; - jonger dan 9 jaar;
- entre 9 et 15 ans; - tussen 9 en 15 jaar;
- entre 15 et 25 ans; - tussen 15 en 25 jaar;
- plus de 26 ans. - ouder dan 26 jaar.
2. a) Combien de personnes recourent-elles effective-

ment aux contrôles remboursés après la pose de l'appareil
dentaire?

2. a) Hoeveel mensen maken effectief gebruik van de
terugbetaalde controles na het plaatsen van het apparaat?

b) Combien de personnes se présentent-elles aux
contrôles 36 fois, entre 24 et 36 fois, entre 12 et 24 fois, et
moins de 12 fois, respectivement?

b) Hoeveel mensen gaan respectievelijk op controle, 36
keer, tussen de 24 en 36 keer, tussen de 12 en 24 keer, en
minder dan 12 keer?

3. a) Combien de personnes recourent-elles effective-
ment aux contrôles remboursés après l'enlèvement de
l'appareil dentaire?

3. a) Hoeveel mensen maken gebruik van de terugbe-
taalde controles na verwijdering van het apparaat?

b) Combien de personnes se présentent-elles aux
contrôles 12 fois, entre 8 et 12 fois, entre 4 et 8 fois, et
moins de 4 fois, respectivement?

b) Hoeveel mensen gaan respectievelijk 12 keer op con-
trole, tussen de 8 en 12 keer, tussen de 4 en 8 keer, en min-
der dan 4 keer?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 13 mai
2020, à la question n° 507 de madame la députée Nawal
Farih du 19 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 13 mei
2020, op de vraag nr. 507 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 maart
2020 (N.):

Les données relatives aux remboursements des mutuali-
tés dont nous disposons n'apportent pas d'information par
patient et sont limitées aux remboursements de l'assurance
obligatoire soins de santé.

De gegevens betreffende de terugbetalingen van de
mutualiteiten waar we over beschikken geven geen detail
weer per patiënt en zijn beperkt tot de terugbetalingen uit
de verplichte ziekteverzekering.

Les codes relatifs aux remboursements d'appareillage en
orthodontie ne donnent pas de détail quant au type d'appa-
reil placé.

De codes met betrekking tot de terugbetalingen van
apparatuur in orthodontie geven geen detail weer over de
type apparaat dat geplaatst is.
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Quant aux prestations de contrôle, il existe des presta-
tions de contrôle de contention remboursées. La contention
s'effectue en principe après que l'appareil "actif" soit
enlevé. Il est également prévu, dans le cadre de la conten-
tion, le placement d'un petit appareil ou fil, mais celui-ci
n'est pas remboursé par l'assurance obligatoire soins de
santé.

Wat betreft de controles, er zijn terugbetaalde verstrek-
kingen met betrekking tot contentiecontrole. Contentie
gebeurt in principe nadat het "actief" apparaat is verwij-
derd. Ook hoort bij contentie een eigen apparaat of draadje
bij, maar deze wordt niet terugbetaald door de verplichte
ziekteverzekering.

Par conséquent, vous trouverez en annexe un tableau
reprenant l'ensemble des prestations en orthodontie rem-
boursées par l'assurance obligatoire soins de santé, ainsi
que leurs descriptions. Ces données représentent le nombre
de cas (prestations) et les dépenses relatives à l'année
comptable 2018, ventilées par classe d'âge.

Bijgevolg vindt u in bijlage een tabel omvattende alle
verstrekkingen terugbetaald door de verplichte ziektever-
zekering in orthodontie met hun omschrijving. Deze gege-
vens geven het aantal gevallen (verstrekkingen) en
uitgaven weer betreffende het boekingsjaar 2018, uitge-
splitst per leeftijdsklasse.

Vous trouverez davantage de détails sur ces différentes
prestations, ainsi que les limites d'âges qui y sont liées,
dans l'article 6 de la nomenclature soins de santé, §6:
orthodontie (à partir de la p. 14):

U vindt meer details over deze verschillende verstrekkin-
gen, en de eraan verbonden leeftijdsbepalingen, in het arti-
kel 6 van de nomenclatuur gezondheidszorg, §6:
orthodontie (vanaf blz. 14):

https://www.inami.fgov.be/SiteCollectionDocuments/
nomenclatureart06_20200101_01.pdf

https://www.inami.fgov.be/SiteCollectionDocuments/
nomenclatuurart06_20200101_01.pdf

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002727
Question n° 512 de madame la députée Karin Jiroflée

du 24 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002727
Vraag nr. 512 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 24 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le report de soins dans le cadre du trajet de soins buccaux. Uitstel mondzorgtraject.
La crise du coronavirus nous confronte à de nombreux

défis. Il faut tout mettre en oeuvre pour soigner les patients
atteints du virus qui sont gravement malades. Pour éviter la
saturation des hôpitaux et pour ralentir au maximum la
contagion, les soins non urgents sont reportés.

De coronacrisis stelt ons voor heel wat uitdagingen. Het
is nu alle hens aan dek voor de noden van de zwaar zieke
coronapatiënten. Om de ziekenhuizen niet te overbelasten
en besmetting zoveel mogelijk te vertragen wordt niet-
dringende gezondheidszorg uitgesteld.
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La mutualité socialiste demande qu'en cette période de
coronavirus une attention particulière soit aussi accordée à
la protection des patients dont les soins, comme le contrôle
annuel chez le dentiste, sont reportés. Ce report est suscep-
tible de créer des problèmes au niveau du remboursement.
En effet, les patients qui renoncent à leur consultation
annuelle ne pourront pas bénéficier du remboursement de
cette consultation l'année suivante et devront donc payer la
facture de leur poche. Étant donné qu'il n'est à présent plus
possible de se rendre chez le dentiste pour un examen buc-
cal préventif et que cette situation pourrait persister plu-
sieurs mois, de nombreuses personnes risquent,
indépendamment de leur volonté, de payer plus cher leur
consultation l'année prochaine.

Het socialistisch ziekenfonds vraagt nu in coronatijden
ook extra aandacht voor de bescherming van patiënten die
zorg uitstellen. Zo ook de jaarlijkse controle bij de tand-
arts. Dit uitstel kan een probleem vormen bij terugbetaling.
Patiënten die een jaar niet naar de tandarts gaan, moeten
deze factuur het jaar erop uit eigen zak betalen. Gezien het
nu niet meer mogelijk is om preventief naar de tandarts te
gaan voor een mondonderzoek, misschien wel voor enkele
maanden, dreigen vele mensen volgend jaar ongewenst
meer te moeten betalen.

1. Avez-vous conscience de cette situation? 1. Bent u zich bewust van deze situatie?
2. Envisagez-vous de convenir de mesures avec l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité pour prolonger le
délai de remboursement?

2. Zult u maatregelen afspreken met het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering om de periode
waarbinnen de terugbetaling mogelijk is, te verlengen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 13 mai
2020, à la question n° 512 de madame la députée Karin
Jiroflée du 24 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 13 mei
2020, op de vraag nr. 512 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 24 maart
2020 (N.):

Le "trajet de soins buccaux" implique que, pour la plu-
part des soins dentaires, les patients qui vont régulièrement
chez le dentiste sont mieux remboursés que ceux qui ne le
font pas. Aller "régulièrement" chez le dentiste signifie
qu'un patient a bénéficié de soins dentaires remboursés au
cours de l'année civile précédente, ce trajet ne s'applique
qu'aux patients de 18 ans et plus.

Het mondzorgtraject houdt in dat de terugbetaling voor
de meeste tandzorg beter is voor patiënten die regelmatig
een tandarts bezoeken dan voor degenen die dat niet doen.
"Regelmatig" wil zeggen dat de patiënt het voorgaande
kalenderjaar tandzorg kreeg die terugbetaald werd. Dit tra-
ject is enkel van toepassing bij patiënten die minstens 18
jaar zijn.

Si le patient n'a pas reçu de soins dentaires l'année précé-
dente, il paie un ticket modérateur plus élevé pour un cer-
tain nombre de prestations dans le cadre desquelles les
patients ayant droit à l'intervention majorée bénéficient
d'une protection supplémentaire. Les soins sont donc tou-
jours remboursés mais à un tarif inférieur.

Indien de patiënt het voorgaande jaar geen tandverzor-
ging kreeg, dan betaalt hij een hoger remgeld voor ver-
scheidene verstrekkingen, waarbij patiënten met een
verhoogde tegemoetkoming extra worden beschermd. De
verzorging wordt dus nog altijd terugbetaald maar aan een
lager tarief.

En raison de la lutte contre la propagation du virus
COVID-19, il y a en effet actuellement moins de contacts
entre patients et dentistes. Les chiffres exacts ne sont pas
encore disponibles. Il est également trop tôt pour dire com-
bien de temps les mesures de crise s'appliqueront.

Vanwege de bestrijding van de verspreiding van het
COVID-19-virus zijn er momenteel inderdaad minder con-
tacten tussen patiënt en tandarts. Exacte cijfers hierover
zijn nu nog niet beschikbaar. Het is ook nog te vroeg om te
kunnen stellen hoe lang de crisismaatregelen van toepas-
sing zullen zijn.

Entretemps pour répondre à cette situation, les éléments
suivants ont été intégrés dans l'arrêté royal n° 21:

Ondertussen werd om dit op te vangen het volgende
geïntegreerd in het koninklijk bestand 21:
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Pour les prestations effectuées dans le cadre du trajet de
soins buccaux et celles concernant le détartrage (302153-
302164, 302175-302186, 302190-302201, 302212-302223
et 302234-302245), les prestations réalisées en 2019 et en
2020 seront prises en considération pour établir si la condi-
tion relative à la prestation effectuée au cours de l'année
précédente est remplie. La prestation requise pourra donc
avoir été fournie en 2019 ou en 2020.

Bij verstrekkingen in het kader van het mondzorgtraject
en voor de verwijdering van tandsteen (302153-302164,
302175-302186, 302190-302201, 302212-302223 en
302234-302245) zal in 2021 worden gekeken naar de ver-
strekkingen in 2019 én 2020 om vast te stellen of de voor-
waarde inzake de verstrekking in het voorafgaande jaar is
vervuld. Dus de vereiste verstrekking mag in 2019 of 2020
zijn verleend.

DO 2019202002771
Question n° 522 de madame la députée Florence Reuter

du 26 mars 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002771
Vraag nr. 522 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Familles monoparentales. - Accès à l'information. Toegang tot informatie voor eenoudergezinnen.
En Belgique, une famille sur quatre est une famille

monoparentale. Ce chiffre, calculé sur la base de la situa-
tion de fait des familles et non uniquement sur l'inscription
de celles-ci au registre national des personnes physiques,
témoigne de l'émergence d'un nouveau schéma familial en
rupture avec les structures classiques majoritaires mais
déclinantes en Europe et dans le monde.

In België is één op vier gezinnen een eenoudergezin. Dat
cijfer, dat op basis van de feitelijke gezinssituatie en niet
enkel op basis van de gegevens in het bevolkingsregister
berekend werd, getuigt van de opkomst van een nieuwe
gezinsvorm, die een breuk vormt met het stramien van het
klassieke gezin, dat nog steeds het vaakst voorkomt, maar
dat achteruitgaat in Europa en in de wereld.

Ce nouveau schéma familial est par ailleurs destiné à per-
durer dans le temps, puisque les familles monoparentales
augmenteraient de 27 % d'ici 2060, selon une étude du
Bureau Fédéral du Plan.

Die nieuwe gezinsconfiguratie is overigens een blijver:
uit een studie van het Federaal Planbureau blijkt dat het
aantal eenoudergezinnen tegen 2060 met 27 % zal toene-
men.

Si l'actuel gouvernement a beaucoup oeuvré pour ces
familles, notamment du point de vue des aides, des inci-
tants à l'emploi et de la prise en charge des enfants,
diverses études menées au niveau fédéral et régional
montrent que l'accès à l'information est difficile pour les
familles monoparentales. En effet, un certain nombre
d'entre elles ne font pas valoir leurs droits, ce qui
s'explique par la méconnaissance et le manque d'informa-
tions sur l'existence et le mode d'accès à une prestation.

De huidige regering heeft zich sterk ingezet voor die
gezinnen, onder meer op het stuk van steunmaatregelen,
arbeidsondersteunende maatregelen en kinderopvang. Ver-
schillende studies die op het federale en op het geweste-
lijke niveau uitgevoerd werden, tonen echter aan dat
eenoudergezinnen moeilijk toegang hebben tot informatie.
Tal van eenoudergezinnen doen hun rechten immers niet
gelden door onwetendheid en een gebrek aan informatie
aangaande het bestaan van bepaalde diensten of uitkerin-
gen en de manier waarop ze daarop een beroep kunnen
doen.

Plusieurs recommandations en matière de communica-
tion ont été publiées, notamment via la Fondation Roi Bau-
douin, le Conseil économique et social de la région de
Bruxelles-Capitale ou encore les États généraux des
familles. Ils préconisent notamment une amélioration de
l'accessibilité de l'aide quotidienne pour les tâches ména-
gères et l'aide psychologique. Ils préconisent également la
mise en place d'une procédure d'automatisation des droits,
chaque fois qu'elle est possible et la création de points fixes
d'information comme des guichets info-familles ou la cen-
tralisation des informations sur un site web unique.

Tal van instanties hebben aanbevelingen met betrekking
tot de communicatie gepubliceerd, onder meer de Koning
Boudewijnstichting, de Economische en Sociale Raad van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Staten-Generaal
van het Gezin. Ze pleiten onder meer voor een betere toe-
gang tot huishoudhulp en tot psychologische ondersteu-
ning. Ze pleiten eveneens voor het automatisch toekennen
van bepaalde rechten wanneer dat mogelijk is en voor de
oprichting van vaste informatiepunten, zoals infoloketten
voor gezinnen of één specifieke website waarop alle infor-
matie gecentraliseerd wordt.
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1. Envisagez-vous de prendre de nouvelles mesures pour
améliorer l'accès à l'information pour les familles mono-
parentales? Pensez-vous qu'un site internet dédié serait une
solution appropriée pour démocratiser l'information et faci-
liter l'accès aux prestations pour les familles monoparen-
tales?

1. Overweegt u nieuwe maatregelen voor een betere toe-
gang tot informatie voor de eenoudergezinnen? Denkt u
dat een specifieke website een geschikte oplossing is om
de informatie tot bij de bevolking te brengen en de toegang
tot bepaalde diensten of uitkeringen voor de eenouderge-
zinnen te faciliëren?

2. Pouvez-vous communiquer une estimation chiffrée du
nombre de familles monoparentales qui, ayant droit à des
aides, n'en bénéficie pourtant pas?

2. Kunt u een raming geven van het aantal eenouderge-
zinnen die aanspraak hebben op steunmaatregelen, maar er
geen gebruik van maken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 11 mai
2020, à la question n° 522 de madame la députée
Florence Reuter du 26 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 11 mei
2020, op de vraag nr. 522 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van 26 maart
2020 (Fr.):

1. Je suis consciente de la part croissante des familles
monoparentales et de la situation socioéconomique pré-
caire de ces familles. Un bref résumé des mesures que j'ai
déjà prises en tant que ministre pour ce groupe cible spéci-
fique peut être inclus ici.

1. Ik ben me bewust van het groeiend aandeel van eenou-
dergezinnen en van de precaire sociaal-economische situa-
tie van deze gezinnen. Hier kan een korte opsomming
opgenomen worden van de maatregelen die ik als minister
al genomen heb voor deze specifieke doelgroep.

Je suis également consciente du fait qu'il n'est pas tou-
jours facile pour les bénéficiaires de droits d'être et de res-
ter bien informés sur tous leurs droits sociaux. Cependant,
être informé est une première étape importante afin de faire
valoir effectivement les droits sociaux. Le gouvernement
actuel a dès lors déjà pris un certain nombre de mesures
pour améliorer la fourniture d'informations sur les droits
sociaux. Ainsi, flux dit proactif a récemment été étendu. Le
flux proactif est le flux de données qui permet aux mutuali-
tés d'informer systématiquement les familles à faibles reve-
nus du fait qu'elles pourraient avoir droit à une intervention
majorée de l'assurance. Ce flux proactif a été mis en place
de manière unique en 2015.

Ik ben me ook bewust van het feit dat het voor rechtheb-
benden niet altijd makkelijk is om goed geïnformeerd te
zijn en te blijven over al hun sociale rechten. Nochtans is
geïnformeerd zijn een eerste belangrijke stap in de effec-
tieve opname van sociale rechten. De huidige regering
heeft dan ook al een aantal maatregelen genomen om de
informatieverstrekking over sociale rechten te verbeteren.
Zo werd recent nog de zogenaamde proactieve flux uitge-
breid. De proactieve flux heeft betrekking op de
datastroom die de mutualiteiten toelaat om lage inkomens-
gezinnen systematisch te informeren over het feit dat ze
mogelijk recht hebben op een verhoogde
verzekeringstegemoetkoming.  In 2015 is deze proactieve
flux eenmalig gelanceerd.

À partir de cette année, ce flux sera organisé sur une base
annuelle (arrêté royal du 26 mars 2020 modifiant l'arrêté
royal du 15 janvier 2014 relatif à l'intervention majorée de
l'assurance visée à l'article 37, § 19, de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, et publié au Moniteur belge du
31 mars 2020). À partir de cette année, toutes les familles
précaires - et donc pas uniquement les familles mono-
parentales - seront dès lors régulièrement et personnelle-
ment informées de l'intervention majorée de l'assurance et
de la manière de demander cette prestation sociale.

Vanaf dit jaar zal deze flux elk jaar georganiseerd worden
(Koninklijk besluit van 26 maart 2020 tot wijziging van het
koninklijk besluit 15 januari 2014 betreffende de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel
37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, dat gepubliceerd is in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2020). Alle precaire gezinnen - en
dus niet alleen eenoudergezinnen - worden vanaf dit jaar
dus regelmatig en persoonlijk geïnformeerd worden over
de verhoogde verzekeringstegemoetkoming en over hoe dit
sociaal voordeel aangevraagd kan worden.
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Étant donné l'importance de l'information dans la lutte
contre le non-recours aux droits sociaux, les moyens
d'améliorer la communication sont actuellement active-
ment recherchés au sein des services publics fédéraux.
Ainsi, le SPF Sécurité sociale étudie la possibilité d'étendre
le flux proactif à d'autres branches de la protection sociale
(le projet BELMOD). En outre, le SPF Sécurité sociale
collabore avec le SPF Intégration sociale à la rédaction
d'un Plan fédéral de lutte contre le non-take up. Dans ce
plan, une section distincte est consacrée à l'élaboration de
stratégies de communication visant à garantir que tous les
bénéficiaires potentiels sachent comment faire valoir leurs
droits. Des actions concrètes en la matière seront proposées
dans le plan fédéral. Il peut s'agir de campagnes d'informa-
tion générales ou de communications ciblées sur des
groupes précaires spécifiques tels que les parents isolés. À
cette fin, une collaboration est mise en place avec les insti-
tutions publiques de sécurité sociale, le Service des
créances alimentaires (SECAL) et les mutualités.

Gegeven het belang van informatieverstrekking in de
strijd tegen de niet opname van sociale rechten wordt bin-
nen de federale overheidsdiensten momenteel actief
gezocht naar manieren om de communicatie te verbeteren.
Zo wordt binnen de FOD Sociale Zekerheid nagegaan of
de proactieve flux uitgebreid kan worden naar andere tak-
ken van de sociale bescherming (het BELMOD-project).
Daarnaast werkt de FOD Sociale Zekerheid samen met de
POD Maatschappelijke Integratie aan een Federaal Plan ter
bestrijding van non-take up. Hierin is een afzonderlijk luik
gewijd aan de ontwikkeling van communicatiestrategieën
die ervoor moeten zorgen dat alle potentiele rechthebben-
den weten hoe ze hun rechten kunnen uitputten. In het
Federaal Plan zullen concrete acties hierrond voorgesteld
worden. Het kan dan zowel over algemene informatiecam-
pagnes gaan als over gerichte communicatie naar speci-
fieke precaire groepen zoals alleenstaande ouders.
Daarvoor wordt samengewerkt met de openbare instellin-
gen voor sociale zekerheid, de Dienst voor Alimentatievor-
deringen (DAVO) en de mutualiteiten.

2. Il est difficile d'estimer exactement le nombre de per-
sonnes qui ont droit à une prestation. La plupart des presta-
tions et des avantages sociaux sont soumis à des conditions
au sujet desquelles les administrations publiques ne dis-
posent d'aucune information. Il est donc difficile d'estimer
l'ampleur du non-take up. (Pour la même raison, il n'est pas
évident de poursuivre l'automatisation des droits sociaux).
Toutefois, une étude est actuellement en cours pour déter-
miner l'ampleur et les causes du non-take up. Il s'agit du
projet TAKE financé par Belspo et réalisé par un consor-
tium d'universités (Anvers et Liège) et d'institutions
publiques (SPF Sécurité sociale et Bureau fédéral du Plan).
Cette recherche devrait nous donner plus de précisions sur
l'étendue du non-recours aux droits sociaux, tant en général
que pour des groupes spécifiques tels que les familles
monoparentales. Les premiers résultats sont attendus en
2021.

2. Het is moeilijk in te schatten hoeveel mensen exact
recht hebben op een uitkering. Aan de meeste sociale uit-
keringen en voordelen zijn voorwaarden verbonden waar-
over overheidsadministraties geen informatie hebben.
Daarom is de omvang van non-take up moeilijk in te schat-
ten. (Om dezelfde reden is ook een verdere automatisering
van sociale rechten niet evident.) Er loopt momenteel wel
een survey-onderzoek dat de omvang en oorzaken van
non-take up in kaart tracht te brengen. Het gaat om het
TAKE-project dat gefinancierd wordt door Belspo en uit-
gevoerd wordt door een consortium van universiteiten
(Antwerpen en Luik) en overheidsinstellingen (FOD Soci-
ale Zekerheid en Federaal Planbureau). Dit onderzoek
moet ons meer duidelijkheid geven over omvang van het
niet-gebruik van sociale rechten, zowel in het algemeen als
voor specifieke groepen zoals eenoudergezinnen. De eerste
resultaten worden in 2021 verwacht.
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DO 2019202003063
Question n° 562 de madame la députée Nawal Farih du

21 avril 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003063
Vraag nr. 562 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 21 april 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les absences de personnel dans les soins de santé (QO
4772C).

Personeelsuitval zorgsector (MV 4772C).

Partout, le coronavirus fait des victimes. Le nombre de
personnes infectées augmente quotidiennement. Le virus
n'épargne ni les médecins ni les infirmiers. Les rangs des
équipes soignantes s'amenuisent à vue d'oeil. Le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé avait pourtant tiré la
sonnette d'alarme dès le mois de janvier. A ce moment-là,
il manquait déjà 5 500 infirmiers pour garantir la sécurité
des soins dans les hôpitaux.

Het coronavirus eist overal slachtoffers. Het aantal
besmettingen neemt elke dag toe. Onder hen zijn ook tel-
kens artsen of verpleegkundigen die besmet geraken met
het virus. Hierdoor daalt het aantal zorgverleners ziendero-
gen. Dit terwijl het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg in januari 2020 al aan de alarmbel trok.
Op dat moment waren er al 5.500 verpleegkundigen tekort
om een veilige zorg in het ziekenhuis te garanderen.

Mes collègues vous avaient déjà interpellée à ce sujet le
30 janvier et vous aviez alors souligné la nécessité de
réformes et d'investissements. À l'heure de la crise, les
absences des infirmiers tombent mal. Une grande partie de
la solution du problème réside dans la protection de ce per-
sonnel.

Mijn collega's hebben het al bij u aangehaald op
30 januari en u heeft toen aangegeven dat we moeten her-
vormen en investeren. Het uitvallen van verpleegkundigen
kunnen we op dit moment dus missen. Uiteraard is een
groot deel van de oplossing de bescherming van verpleeg-
kundigen.

1. Quelle est l'évolution de l'absentéisme dans le secteur
des soins de santé depuis les mesures prises pour lutter
contre le coronavirus?

1. Hoe zit het met de personeelsuitval in de zorgsector
sinds de coronamaatregelen?

2. Les données en la matière sont-elles centralisées?
Dans l'affirmative, une stratégie visant à suivre/pallier la
pénurie de personnel dans les hôpitaux et les institutions a-
t-elle été élaborée?

2. Worden de cijfers centraal bijgehouden? Indien deze
cijfers bijgehouden worden, is er ook een strategisch plan
om tekorten binnen de ziekenhuizen en instellingen op te
volgen/op te vullen?

3. Pourriez-vous fournir de plus amples informations au
sujet d'un éventuel plan dans ce domaine?

3. Kunt u meer informatie geven over een mogelijk plan
hier rond?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 12 mai
2020, à la question n° 562 de madame la députée Nawal
Farih du 21 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 12 mei
2020, op de vraag nr. 562 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 april 2020
(N.):

Le personnel médical de première ligne, en particulier le
personnel infirmier, a déployé d'importants efforts pour
lutter contre la pandémie de COVID-19 et nous devons lui
en être très reconnaissants.

Het medische eerstelijnspersoneel dat strijdt tegen de
COVID-19-pandemie, en in het bijzonder het verpleegkun-
dige personeel, heeft zware inspanningen geleverd, en wij
moeten hen daarvoor zeer dankbaar zijn.

Le nombre de professionnels de la santé malades n'est
pas suivi de manière centralisée au niveau national. Le
monitoring se fait au sein de chaque institution hospitalière
et de manière centralisée au niveau provincial.

Het aantal zieke zorgmedewerkers wordt op nationaal
niveau niet op een gecentraliseerde manier opgevolgd. De
monitoring gebeurt binnen elke ziekenhuisinstelling en op
een gecentraliseerde manier op provinciaal niveau.

Lorsqu'ils sont informés d'un manque de personnel soi-
gnant, infirmier ou autre, dans une institution de soins, les
gouverneurs de province peuvent, en collaboration avec les
inspecteurs d'hygiène provinciaux, faire appel à des profes-
sionnels de la santé volontaires.

Als de provinciegouverneurs in kennis gesteld worden
van een tekort aan verzorgend, verpleegkundig of ander
personeel in een zorginstelling, kunnen ze, in samenwer-
king met de provinciale gezondheidsinspecteurs, een
beroep doen op zorgmedewerkers op vrijwillige basis.
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Si cette démarche n'apportait pas le résultat escompté, le
ministre de l'Intérieur, en concertation avec le ministre de
la Santé publique, pourrait réquisitionner des prestataires
de soins pour combler les manques constatés.

Indien dat onvoldoende is, kan de minister van Binnen-
landse Zaken, in overleg met de minister van Volksgezond-
heid, van overheidswege zorgverleners opvorderen om de
vastgestelde tekorten in te vullen.

Dans le cadre des pouvoirs spéciaux pour lutter contre la
pandémie de COVID-19, j'ai notamment soumis au Roi
des arrêtés qui simplifient et accélèrent cette procédure de
réquisition.

In het kader van de bijzondere machten in de strijd tegen
de COVID-19-pandemie heb ik met name aan de Koning
besluiten voorgelegd die deze opvorderingsprocedure ver-
eenvoudigen en versnellen.

DO 2019202003176
Question n° 575 de madame la députée Laurence

Zanchetta du 27 avril 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202003176
Vraag nr. 575 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 27 april 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Impact psychologique du COVID-19. Psychologische impact van COVID-19.
Nous ne sommes pas tous psychologiquement égaux face

au confinement. Si certains vivent cette situation avec tran-
quillité, d'autres ont beaucoup plus de mal. L'enfermement,
le repli sur soi et le climat anxiogène actuels peuvent avoir
un impact négatif sur la santé mentale de certaines per-
sonnes.

In psychologisch opzicht zijn we niet allemaal even goed
opgewassen tegen de lockdown. Sommigen blijven er rus-
tig onder, anderen hebben er veel meer moeite mee. Het
binnenblijven, het op zichzelf teruggeworpen worden en de
huidige angstsfeer kunnen een negatief effect hebben op de
geestelijke gezondheid.

Les psychologues et le Centre de prévention du suicide
ont d'ailleurs vu leur nombre d'appels augmenter depuis le
début du confinement. Celui-ci a un impact sur la vie éco-
nomique des gens (perte d'argent, chômage, etc.) mais
aussi sur leur vie sociale. Et plus le temps passe, plus la
panique s'accroît. C'est d'autant plus vrai pour les per-
sonnes anxieuses, dépressives, suicidaires qui étaient déjà
psychologiquement fragilisées avant la crise du corona-
virus. Pour ces personnes, la situation de confinement sti-
mule des problèmes déjà préexistants qui se trouvent dès
lors amplifiés.

De psychologen en het Centre de prévention du suicide
stellen trouwens vast dat ze meer oproepen hebben gekre-
gen sinds het begin van de lockdown. De lockdown heeft
een impact op het economische leven van de mensen
(inkomensverlies, werkloosheid, enz.), maar ook op hun
sociale leven. Hoe langer de maatregelen worden gehand-
haafd, hoe groter de paniek. Dat geldt des te meer voor
angstige, depressieve en suïcidale personen die vóór de
coronacrisis al psychologisch kwetsbaar waren. De lock-
down heeft tot gevolg dat de problemen waarmee die per-
sonen al kampten, verergeren.

Pensons également aux résidents des maisons de repos
pour lesquels, on le sait, l'isolement peut être fatal. Cer-
tains, complètement coupés de leurs proches, se laissent
lentement mourir.

Laten we ook de rusthuisbewoners niet vergeten, die,
zoals bekend, kunnen sterven van eenzaamheid. Sommi-
gen van hen doen niets meer om in leven te blijven wan-
neer ze helemaal geen contact meer kunnen hebben met
mensen die hun dierbaar zijn.

Enfin, avec la promotion du télétravail, certaines per-
sonnes se retrouvent à devoir tout gérer en même temps (le
travail, les enfants, les tâches ménagères, etc.). L'on craint
donc une recrudescence des burn-out parentaux, des
dépressions, des violences conjugales et, dans le pire des
cas, des suicides. Les forces de l'ordre constatent d'ailleurs
que les appels pour tentatives de suicides sont actuellement
bien plus nombreux qu'à la normale.

Last but not least wordt telewerk aangemoedigd, waar-
door in sommige gevallen alles op de schouders van een
persoon terechtkomt (werk, kinderen, huishouden, enz.).
Men vreest dus voor een toename van het aantal parentale
burn-outs, depressies, partnergeweld en in het ergste geval
suïciden. De politie stelt trouwens vast dat het aantal
oproepen met betrekking tot zelfmoordpogingen heel wat
hoger ligt dan normaal.
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Ce n'est malheureusement qu'un début. Car plus le confi-
nement sera long, plus l'impact psychologique sera grand
au sein de la population. Le COVID-19 tue, d'abord par
son atteinte virale, mais aussi par son atteinte psycholo-
gique. Cela doit être pris en compte dans le plan de lutte
contre le virus.

Dit is nog maar het begin. Hoe langer de lockdown zal
duren, hoe groter de psychologische impact ervan op de
bevolking zal zijn. Mensen sterven in de eerste plaats aan
COVID-19 omdat het een gevaarlijk virus is, maar ook als
gevolg van de psychologische impact ervan. Dat aspect
moet worden meegenomen in het nationale plan ter bestrij-
ding van COVID-19.

1. A-t-on des chiffres liés aux suicides depuis le début du
confinement?

1. Zijn er suïcidecijfers beschikbaar voor de periode
vanaf het begin van de lockdown?

2. Des études sont-elles menées concernant les impacts
du confinement sur la santé mentale de la population?

2. Worden er studies uitgevoerd naar de impact van de
lockdown op de geestelijke gezondheid van de bevolking?

3. Le plan national de lutte contre le coronavirus
contient-il un volet relatif à la prise en charge de la santé
mentale de la population?

3. Bevat het nationale plan ter bestrijding van COVID-19
een luik dat gericht is op de geestelijke gezondheid van de
bevolking?

4. Pourquoi aucun psychologue n'a été intégré au groupe
d'experts chargé du déconfinement?

4. Waarom zit er geen enkele psycholoog in de GEES?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 05 mai
2020, à la question n° 575 de madame la députée
Laurence Zanchetta du 27 avril 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 05 mei
2020, op de vraag nr. 575 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
27 april 2020 (Fr.):

1. Mon administration ne dispose pas de chiffres aussi
récents.

1. Mijn administratie beschikt niet over cijfers die zo
recent zijn.

2. Sciensano mène actuellement une enquête auprès de la
population générale afin d'analyser l'impact de la crise
COVID-19 sur le fonctionnement quotidien et notamment
aussi sur le bien-être psychologique.

2. Momenteel wordt door Sciensano een enquête gehou-
den bij de brede bevolking over de impact van de COVID-
19-crisis op het dagelijks functioneren, waaronder ook het
psychisch welzijn.

3. En concertation avec les communautés, il a été com-
muniqué aux équipes mobiles et aux hôpitaux psychia-
triques qu'ils assuraient un rôle important dans la
continuité des soins. En outre, le remboursement des
consultations à distance des psychologues et des psy-
chiatres a été rendu possible.

3. Er werd in samenspraak met de gemeenschappen
gecommuniceerd naar de psychiatrische ziekenhuizen en
de mobiele equipes dat zij een belangrijke rol hadden in
zorgcontinuïteit. Daarnaast werd de terugbetaling van con-
sultaties van psychologen en psychiaters op afstand moge-
lijk gemaakt.

16,7 millions d'euros ont été prévus sur base annuelle
afin de permettre aux enfants, aux adolescents et aux per-
sonnes âgées d'avoir accès aux psychologues de première
ligne. Les entités fédérées ont également annoncé des
mesures visant à renforcer leurs services compétents.
Conformément aux bonnes habitudes, la coordination de
ces différentes actions est assurée par la Conférence inter-
ministérielle.

Er werd 16,7 miljoen euro op jaarbasis uitgetrokken om
de toegang tot de eerstelijnspsychologen mogelijk te
maken voor kinderen en adolescenten en ouderen. Tevens
hebben de gefedereerde entiteiten maatregelen aangekon-
digd om versterking te voorzien van hun bevoegde dien-
sten. De afstemming van deze verschillende acties wordt
zoals naar goede gewoonte opgenomen door de Interminis-
teriële Conferentie.

4. La composition du groupe d'experts à laquelle vous
faites référence a été décidée par la première ministre.

4. De samenstelling van de expertengroep waarnaar u
verwijst is beslist door de eerste minister.
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DO 2019202003389
Question n° 616 de madame la députée Barbara Pas du

06 mai 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202003389
Vraag nr. 616 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 mei 2020 (N.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie:

La grippe aviaire. De vogelgriep.
La grippe aviaire se propage. Aux Pays-Bas, une mesure

de confinement obligatoire est en vigueur depuis le
13 février 2020. En Pologne, des dizaines de milliers de
dindes et de poules sont mortes de la grippe aviaire ces der-
niers jours. Le cas constaté en Allemagne augmenterait le
risque de propagation du virus dans d'autres parties de
l'Europe.

De vogelgriep rukt op. Vanaf 13 februari 2020 is er een
ophokplicht in Nederland. In Polen zijn de afgelopen
dagen tienduizenden kalkoenen en kippen wegens de
vogelgriep overleden. De kans op verspreiding van het
virus in andere delen van Europa zou door het geval in
Duitsland toenemen.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) s'est-elle concertée avec son homologue
néerlandaise à ce sujet? Dans l'affirmative, quel est le
résultat de la concertation?

1. Heeft het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) daarover overleg gepleegd met
Nederland? Zo ja, met welk resultaat?

2. L'AFSCA a-t-elle déjà décidé de mesures destinées à
éviter l'introduction et la propagation de maladies animales
telles que la grippe aviaire hautement pathogène? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Heeft het FAVV reeds beslist over maatregelen om de
introductie en verspreiding van dierziekten zoals hoog
pathogene vogelgriep te voorkomen? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 11 mai
2020, à la question n° 616 de madame la députée
Barbara Pas du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van 11 mei
2020, op de vraag nr. 616 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 mei 2020
(N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le ministre de l'Agriculture
(question n° 240 du 8 juillet 2020).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Landbouw (vraag
nr. 240 van 8 juli 2020).

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202001620
Question n° 20 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 15 janvier 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001620
Vraag nr. 20 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 15 januari 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Mise en oeuvre de la réglementation en matière de pen-
sion.

Implementatie pensioenregelgeving.

Dans la deuxième partie de son cahier d'observations no
176, la Cour des comptes a évalué la mise en oeuvre par le
Service fédéral des pensions (SPF) des modifications de la
réglementation en matière de pension (la loi du 2 octobre
2017 relative à l'harmonisation de la prise en compte des
périodes d'études pour le calcul de la pension et la loi du
5 décembre 2017 relative à l'unité de carrière et à la pen-
sion de retraite anticipée).

Het Rekenhof evalueerde de implementatie van de wijzi-
gingen van de pensioenregelgeving door de Federale Pen-
sioendienst (FPD) in het tweede deel van boek 176 van het
Rekenhof (de wet van 2 oktober 2017 betreffende de har-
monisering van het in aanmerking nemen van studieperio-
den voor de berekening van het pensioen en de wet van
5 december 2017 betreffende de eenheid van loopbaan en
het vervroegd rustpensioen).
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À cet égard, la Cour des comptes considère que le calen-
drier de cette mise en oeuvre fixé par le ministre n'est pas
idéal pour l'administration. Ainsi, les projets de modernisa-
tion visant à améliorer la gestion par le SFP seraient repor-
tés, ce qui entraînerait des coûts supplémentaires ainsi
qu'un retard dans l'examen des dossiers entrant dans le
champ d'application de cette modification.

Daarbij achtte het Rekenhof het tijdsschema voor die
implementatie vooropgesteld door de minister niet ideaal
voor de administratie. Zo zouden moderniseringsprojecten
om het beheer van de FPD te verbeteren uitgesteld worden,
zou het tot bijkomende kosten leiden en tot "een vertraging
bij het onderzoek van de dossiers die binnen het toepas-
singsdomein van die wijziging vallen".

Vous avez réagi négativement aux recommandations de
la Cour des comptes.

U reageerde afwijzend op de aanbevelingen van het
Rekenhof.

1. Pouvez-vous à nouveau expliquer votre décision rela-
tive au calendrier en tenant compte de l'évaluation de la
Cour des comptes et des commentaires concernant vos
réponses (pages 136-138 et 140-141)?

1. Kunt u uw beslissing tot het tijdsschema opnieuw toe-
lichten met inachtneming van de evaluatie van het Reken-
hof en de commentaren op uw antwoorden (blz. 136-138
en 140-141)?

2. Pourriez-vous fournir des explications complémen-
taires sur les raisons pour lesquelles vous rejetez les
recommandations de la Cour (page 149)?

2. Kunt u aanvullend toelichten waarom u de aanbevelin-
gen van het Rekenhof (blz. 149) afwijst?

Réponse du ministre des Pensions du 12 mai 2020, à
la question n° 20 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 15 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van 12 mei
2020, op de vraag nr. 20 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
15 januari 2020 (N.):

En réponse aux questions de l'honorable membre, je sou-
haite tout d'abord reproduire, dans son intégralité, la
réponse que j'ai adressée à la Cour des comptes lorsqu'elle
m'a demandé de lui faire part de mes observations sur son
audit de la gestion des modifications réglementaires en
matière de pensions. En effet, l'intégration de mes observa-
tions par la Cour des comptes dans son rapport final n'est
que fragmentaire et par conséquent ne rend compte que de
façon parcellaire de mon point de vue. Vous trouverez par
conséquent en annexe le courrier que j'ai adressé à la Cour
des comptes le 1er août 2019.

In antwoord op de vragen van het geachte lid, wil ik eerst
en vooral het volledige antwoord hernemen dat ik aan het
Rekenhof had overgemaakt toen het Hof mij gevraagd had
om mijn bemerkingen over te maken over zijn audit over
het beheer van de reglementaire wijzigingen inzake pensi-
oenen. Het integreren van mijn opmerkingen in het eind-
rapport van het Rekenhof is immers slechts fragmentarisch
en geeft dus bijgevolg een onvolledig beeld van mijn
standpunt. U zult dus in de bijlage de brief terugvinden die
ik aan het Rekenhof had geadresseerd op 1 augustus 2019.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Je souhaite par ailleurs ajouter que la recommandation de
la Cour des comptes d'exploiter davantage le contrat
d'administration comme outil de planification des modifi-
cations législatives et d'éviter les ajouts en cours de cycle,
me paraît peu réaliste.

Bovendien wil ik eraan toevoegen dat de aanbeveling
van het Rekenhof om meer gebruik te maken van de
bestuursovereenkomst als instrument voor het plannen van
de wetswijzigingen en om toevoegingen tijdens het cyclus
te vermijden, weinig realistisch lijkt.
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En effet, il faut rappeler que, conformément à l'article 8
de l'arrêté royal du 3 avril 1997 (portant des mesures en
vue de la responsabilisation des institutions publiques de
sécurité sociale, en application de l'article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.),
un contrat d'administration doit être conclu pour une
période de minimum trois ans et de maximum cinq ans. Si
l'on devait tenir compte de la recommandation de la Cour
des comptes, ceci pourrait signifier qu'un gouvernement,
formé peu de temps après la conclusion d'un contrat
d'administration, ne pourrait pas mettre en oeuvre les
mesures reprises dans son accord de gouvernement avant
l'expiration de la période couverte par ledit contrat. Le
gouvernement nouvellement formé pourrait d'ailleurs être
en désaccord avec les mesures reprises dans le contrat
d'administration.

Er moet immers herinnerd worden aan het feit, dat over-
eenkomstig artikel 8 van het koninklijk besluit van 3 april
1997 (houdende maatregelen met het oog op de responsa-
bilisering van de openbare instellingen van sociale zeker-
heid, met toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels), een bestuursovereenkomst moet worden afgeslo-
ten voor een minimumperiode van drie jaar en voor
maximum vijf jaar. Indien men zou rekening houden met
de aanbeveling van het Rekenhof, zou dit betekenen dat
een regering, die gevormd is kort na het afsluiten van een
bestuursovereenkomst, niet in staat zou zijn om de maatre-
gelen opgenomen in haar regeerakkoord uit te voeren voor
het verstrijken van de periode gedekt door voormelde over-
eenkomst. De pas gevormde regering zou het bovendien
oneens kunnen zijn met de maatregelen opgenomen in de
bestuursovereenkomst.

La décision des mesures à prendre doit pouvoir revenir
au politique indépendamment de la conclusion du contrat
d'administration.

De beslissing om maatregelen te nemen moet dus aan de
politiek toekomen, ongeacht het afsluiten van een bestuurs-
overeenkomst.

En outre, je tiens à indiquer qu'en termes d'outil de plani-
fication, conformément à l'article 10 de l'arrêté royal pré-
cité du 3 avril 1997, le Service fédéral des Pensions (SFP)
doit établir un plan d'administration. Ce plan est établi
annuellement. Il reprend les projets et les actions devant
permettre la réalisation des objectifs définis dans le contrat
d'administration pour l'année qui suit.

Bovendien wil ik aangeven dat betreffende de plannings-
instrumenten, overeenkomstig voormeld koninklijk besluit
van 3 april 1997, de Federale Pensioendienst (FPD) ver-
plicht is een bestuursplan op te stellen. Dit plan wordt jaar-
lijks opgesteld. Het herneemt alle projecten en acties die
moeten toelaten de in de bestuursovereenkomst vastge-
legde doelstellingen te bereiken voor het komende jaar.

Or, dans son cahier 2018 relatif à la sécurité sociale, la
Cour des comptes a attiré l'attention du SFP sur le fait
qu'au mois de juin 2018 (soit plus de six mois après l'adop-
tion des règlementations analysées par la Cour des comptes
dans son cahier), le plan d'administration pour 2018 n'avait
toujours pas été rédigé. Ce plan a finalement été présenté
au comité de gestion du SFP au mois de septembre 2018.
Le SFP a indiqué que le retard pour l'établissement de ce
plan s'expliquait par le manque de personnel du service
chargé d'établir ce plan (suite à des départs vers le SPF
Finances et plusieurs congés de maternité).

Echter, in zijn Boek 2018 over de sociale zekerheid, ves-
tigde het Rekenhof de aandacht van de FPD op het feit dat
in de maand juni 2018 (hetzij zes maanden na de aanname
van de reglementeringen die werden geanalyseerd door het
Rekenhof in zijn boek), het bestuursplan voor 2018 nog
steeds niet was opgesteld. Dit plan werd uiteindelijk voor-
gesteld aan het beheerscomité van de FPD in september
2018. De FPD had aangegeven dat de vertraging voor het
opstellen van het plan werd veroorzaakt door een perso-
neelstekort op de dienst belast met de opstelling van het
plan (volgend op vertrekken naar de FOD Financiën en
verschillende moederschapsverloven).

L'établissement plus rapide du plan d'administration pour
2018 aurait sans doute permis au SFP de mieux planifier
les actions à entreprendre pour réaliser les objectifs du
contrat d'administration compte tenu notamment des règle-
mentations qui venaient d'être adoptées.

Een snellere opmaak van het bestuursplan in 2018 had
zonder twijfel toegelaten aan de FPD om beter de acties te
plannen die ondernomen moesten worden om de doelstel-
lingen van de bestuursovereenkomst uit te voeren, reke-
ning houdend met onder meer de reglementeringen die pas
werden aangenomen.
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DO 2019202002550
Question n° 43 de monsieur le député Peter Mertens du

10 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002550
Vraag nr. 43 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Mertens van 10 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

Personnel et tâches du cabinet en période d'affaires cou-
rantes.

Personeel en taken kabinet in lopende zaken.

Le gouvernement actuel est en affaires courantes depuis
le 9 décembre 2018. Il y a lieu de présumer qu'un tel gou-
vernement ne fonctionne pas de la même façon qu'un gou-
vernement de plein exercice. Il en va de même pour les
cabinets.

De huidige regering is in lopende zaken sinds
9 december 2018. Het is aannemelijk dat een dergelijke
regering anders functioneert dan een regering met volle
bevoegdheid. Hetzelfde geldt voor de kabinetten.

1. De combien d'équivalents temps plein disposait votre
cabinet en novembre 2018 (juste avant la chute du gouver-
nement)? De combien d'ETP dispose-t-il aujourd'hui?

1. Hoeveel voltijdequivalente inhoudelijke medewerkers
telde uw kabinet in november 2018 (net voor de val van de
regering)? Hoeveel is dat vandaag?

2. Combien de projets de loi votre cabinet a-t-il élaborés
en 2018? Combien en 2019?

2. Hoeveel wetsontwerpen schreef uw kabinet in 2018?
Hoeveel waren dat er in 2019?

3. En 2019, y a-t-il eu un changement significatif sur le
plan des tâches du personnel responsable pour le contenu?
Dans l'affirmative, quelles tâches sont-elles devenues sen-
siblement plus importantes?

3. Was er in 2019 een significante verschuiving in het
takenpakket van de inhoudelijke medewerkers? Zo ja,
welke taken zijn significant belangrijker geworden?

Réponse du ministre des Pensions du 12 mai 2020, à
la question n° 43 de monsieur le député Peter Mertens
du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van 12 mei
2020, op de vraag nr. 43 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 10 maart
2020 (N.):

1. Je vous informe que mon cabinet comptait 29,1 ETP
en novembre 2018.

1. Ik informeer u dat mijn kabinet 29,1 VTE telde in
november 2018.

2. En 2018, mon cabinet a travaillé à la rédaction ou à la
finalisation de plusieurs projets de lois. Ainsi, outre le dos-
sier relatif à la reconnaissance de la pénibilité de certaines
fonctions et de certaines activités professionnelles pour les
conditions d'accès à la pension anticipée et pour le calcul
du montant de la pension ainsi que celui relatif à l'instaura-
tion de la pension à mi-temps qui n'ont malheureusement
pas pu aboutir, j'ai pu, en 2018, faire adopter par le Parle-
ment cinq lois dans la matière des pensions:

2. In 2018 heeft mijn kabinet gewerkt aan het opstellen of
het afwerken van verschillende wetsontwerpen. Zo heb ik,
bovenop het dossier met betrekking tot de erkenning van
de zwaarte van sommige functies en beroepsactiviteiten
voor de toegangsvoorwaarden tot het vervroegd pensioen
en voor de pensioenberekening evenals het dossier met
betrekking tot de invoering van een halftijds pensioen die
helaas niet konden afgewerkt worden, vijf pensioenwetten
laten aannemen door het Parlement:

- Loi du 18 février 2018 portant des dispositions diverses
en matière de pensions complémentaires et instaurant une
pension complémentaire pour les travailleurs indépendants
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les
aidants indépendants;

- De wet van 18 februari 2018 houdende diverse bepalin-
gen inzake aanvullende pensioenen en tot instelling van
een aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief als
natuurlijk persoon, voor de meewerkende echtgenoten en
voor de zelfstandige helpers;



264 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Loi du 30 mars 2018 relative à la non prise en considé-
ration de services en tant que personnel non nommé à titre
définitif dans une pension du secteur public, modifiant la
responsabilisation individuelle des administrations provin-
ciales et locales au sein du Fonds de pension solidarisé,
adaptant la règlementation des pensions complémentaires,
modifiant les modalités de financement du Fonds de pen-
sion solidarisé des administrations provinciales et locales
et portant un financement supplémentaire du Fonds de pen-
sion solidarisé des administrations provinciales et locales;

- De wet van 30 maart 2018 met betrekking tot het niet in
aanmerking nemen van diensten gepresteerd als niet vast-
benoemd personeelslid voor een pensioen van de over-
heidssector, tot wijziging van de individuele
responsabilisering van de provinciale en lokale overheden
binnen het Gesolidariseerde pensioenfonds, tot aanpassing
van de reglementering inzake aanvullende pensioenen, tot
wijziging van de modaliteiten van de financiering van het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen en tot bijkomende financiering van
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen;

- Loi du 27 juin 2018 relative à la transposition de la
directive 2014/50/UE du Parlement européen et du Conseil
du 16 avril 2014 relative aux prescriptions minimales
visant à accroître la mobilité des travailleurs entre les États
membres en améliorant l'acquisition et la préservation des
droits à pension complémentaire;

- De wet van 27 juni 2018 inzake de omzetting van richt-
lijn 2014/50/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 16 april 2014 betreffende minimumvereisten voor de
vergroting van de mobiliteit van werknemers tussen de lid-
staten door het verbeteren van de verwerving en het
behoud van aanvullende pensioenrechten;

- Loi du 11 juillet 2018 relative au paiement des pen-
sions, allocations et rentes du secteur public;

- Wet van 11 juli 2018 betreffende de betaling van de
pensioenen, toelagen en renten van de overheidssector;

- Loi du 6 décembre 2018 instaurant une pension libre
complémentaire pour les travailleurs salariés et portant des
dispositions diverses en matière de pensions complémen-
taires.

- De wet van 6 december 2018 tot instelling van een vrij
aanvullend pensioen voor de werknemers en houdende
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen.

2019, qui correspond, comme vous le savez, à une année
d'affaires courantes, a pu voir aboutir également cinq lois
sur lesquelles mon équipe a travaillé:

In 2019, dat zoals u weet overeenkomt met een jaar van
lopende zaken, werden eveneens vijf wetten waaraan mijn
kabinet heeft gewerkt, aangenomen:

- Loi du 11 janvier 2019 relative à la transposition de la
directive (UE) 2016/2341 du Parlement européen et du
Conseil du 14 décembre 2016 concernant les activités et la
surveillance des institutions de retraite professionnelle
(IRP) et modifiant la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle;

- De wet van 11 januari 2019 tot omzetting van de richt-
lijn (EU) 2016/2341 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2016 betreffende de werkzaamhe-
den van en het toezicht op instellingen voor bedrijfspensi-
oenvoorziening (IBPV) en tot wijziging van de wet van
27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen
voor bedrijfspensioenvoorziening;

- Loi du 17 février 2019 visant à relever les seuils appli-
cables pour la détermination de la retenue de solidarité en
matière de pensions;

- De wet van 17 januari 2019 houdende de verhoging van
de grensbedragen van toepassing voor de bepaling van de
solidariteitsafhouding inzake pensioenen;
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- Loi du 23 mars 2019 portant modification de la loi du
18 mars 2016 portant modification de la dénomination de
l'Office national des Pensions en Service fédéral des Pen-
sions, portant intégration des attributions et du personnel
du Service des Pensions du Secteur public, d'une partie des
attributions et du personnel de la Direction générale Vic-
times de la guerre, des missions "Pensions" des secteurs
locaux et provinciaux de l'Office des régimes particulier de
sécurité sociale, de HR Rail et portant reprise du Service
social collectif de l'Office des régimes particuliers de sécu-
rité sociale, en vue de permettre l'octroi par le Service
fédéral des Pensions de subsides à certaines fédérations et
oeuvres qui agissent en faveur des victimes de la guerre et
de leurs ayants droit;

- De wet van 23 maart 2019 tot wijziging van de wet van
18 maart 2016 tot wijziging van de benaming van de Rijks-
dienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot
integratie van de bevoegdheden en het personeel van de
Pensioendienst voor de Overheidssector, van een deel van
de bevoegdheden en van het personeel van de Directie-
generaal Oorlogsslachtoffers, van de opdrachten "Pensioe-
nen" van de lokale en provinciale sectoren van de Dienst
voor de Bijzondere socialezekerheidsstelsels en van HR
Rail en tot overname van de gemeenschappelijke sociale
dienst van de Dienst voor de Bijzondere socialezekerheids-
stelsels, teneinde de Federale Pensioendienst te machtigen
subsidies te verlenen aan bepaalde federaties en organisa-
ties die opkomen voor de oorlogsslachtoffers en hun recht-
hebbenden (1);

- Loi du 13 avril 2019 portant des dispositions diverses
en matière de pension;

- De wet van 13 april 2019 houdende diverse bepalingen
inzake pensioenen;

- Loi du 26 juin 2019 portant mise en oeuvre du projet
d'accord interprofessionnel 2019-2020.

- De wet van 26 juni 2019 tot uitvoering van het ontwerp
van interprofessioneel akkoord 2019-2020.

3. Dans l'ensemble, la composition de mon Cabinet n'a
pas fort évolué au cours de l'année 2019, de même qu'il n'y
a pas eu de changement fondamental dans les tâches que
doivent assumer mes collaborateurs. Certains des collabo-
rateurs qui ont dû quitter mon Cabinet ont été remplacés au
vu de la spécificité de leurs fonctions. Certaines fonctions
ont cependant été réattribuées à des collaborateurs déjà en
place. En ce qui concerne le contenu des tâches, les affaires
courantes ne me permettent plus, comme vous le savez, de
mener à terme des projets de réformes. Mon équipe a conti-
nué à gérer en 2019 les dossiers répondant à la définition
des affaires courantes.

3. Over het algemeen is de samenstelling van mijn kabi-
net niet erg veranderd in de loop van het jaar 2019 en is er
geen fundamentele wijziging geweest in de taken van mijn
medewerkers. Sommige medewerkers die mijn Kabinet
hebben moeten verlaten, werden vervangen rekening hou-
dend met de bijzonderheid van hun functies. Andere func-
ties werden echter herverdeeld onder de medewerkers die
reeds in dienst waren. Voor wat betreft de inhoud van de
taken, zoals u weet, laten de lopende zaken mij niet meer
toe om ontwerpen tot hervorming door te voeren. Mijn
kabinet heeft dus in 2019 de dossiers beheerd die beant-
woorden aan de definitie van de lopende zaken.

DO 2019202002674
Question n° 60 de madame la députée Evita Willaert du

18 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002674
Vraag nr. 60 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 18 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

L'accessibilité aux pensions complémentaires. Toegankelijkheid aanvullende pensioenen.
La loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complé-

mentaires (LPC) a pour ambition de démocratiser les pen-
sions complémentaires et de permettre à un maximum de
travailleurs salariés d'en bénéficier.

De wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen (WAP) heeft als doel de aanvullende pensioe-
nen te democratiseren en dus zoveel mogelijk werknemers
van een aanvullend pensioen te laten genieten.
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En septembre, l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) a publié son rapport bisannuel sur les
régimes de pension sectoriels. Il en ressort qu'en 2017, le
nombre d'affiliés n'a que très légèrement augmenté (+ 6 %
par rapport à 2015) et que le nombre d'affiliés dormants qui
représente actuellement 85 % du total des affiliés actifs suit
une évolution analogue. Les hommes représentent toujours
la majorité des affiliés (60 %).

In september publiceerde de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) zijn tweejaarlijks rapport
over de sectorale pensioenstelsels. Daaruit blijkt dat er in
2017 slechts een lichte stijging werd gemeten van het aan-
tal aangeslotenen (+ 6 % ten opzichte van 2015) en er een
gelijkaardige stijging is van het aantal slapers, die momen-
teel 85 % van het totaal aantal actieve aangeslotenen uit-
maken. Daarnaast is de meerderheid van de aangeslotenen
nog steeds een man (60 %).

1. Disposez-vous de statistiques analogues concernant
l'accessibilité au troisième pilier de pension?

1. Bestaan er gelijkaardige cijfers over de toegankelijk-
heid van de derde pensioenspijler?

a) Quelle est l'évolution du ratio homme-femme? a) Wat is de evolutie van de verhouding man-vrouw?
b) Quelle est l'évolution du nombre d'affiliés? b) Wat is de evolutie van het aantal aangeslotenen?
c) Comment évoluent les catégories d'âge? c) Wat is de evolutie van de leeftijdsverhoudingen?
2. Les chiffres extraits du rapport de la FSMA

démontrent que l'accessibilité aux pensions complémen-
taires n'est pas encore acquise pour tous les travailleurs.
Quelles mesures prendrez-vous pour renforcer ultérieure-
ment la démocratisation du deuxième pilier de notre
régime de pension?

2. De cijfers uit het rapport van de FSMA tonen aan dat
de aanvullende pensioenen nog steeds niet voor iedereen
even toegankelijk zijn. Welke maatregelen wilt u onderne-
men om de tweede pijler van ons pensioenstelsel verder te
democratiseren?

Réponse du ministre des Pensions du 12 mai 2020, à
la question n° 60 de madame la députée Evita Willaert
du 18 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van 12 mei
2020, op de vraag nr. 60 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 18 maart
2020 (N.):

1. J'informe l'honorable membre que la réponse à cette
question relève des compétences du ministre des Finances
(question n° 444 du 8 juillet 2020).

1. Ik informeer het geachte lid dat het antwoord op deze
vraag behoort tot de bevoegdheden van de minister van
Financiën (vraag nr. 444 van 8 juli 2020).

2. Je tiens à vous rappeler qu'aucune nouvelle initiative
ne peut être prise en période d'affaires courantes.

2. Ik houd eraan u te herinneren aan het feit dat geen
enkel nieuw initiatief mag genomen worden tijdens de
periode van lopende zaken.

DO 2019202002788
Question n° 65 de madame la députée Nahima Lanjri

du 30 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002788
Vraag nr. 65 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Assimilation, pour la pension, du congé pour prestations
réduites dans l'enseignement.

Pensioengelijkstelling voor het verlof voor verminderde
prestaties in het onderwijs.

Depuis le 1er septembre 2017, les trois régimes de congé
pour prestations réduites - CPR (pour raisons sociales ou
familiales) en faveur du personnel enseignant ont été rem-
placés par un seul régime de congé pour prestations
réduites. Il existe en outre une possibilité spécifique de
réduire ses prestations à partir de 55 ans jusqu'à la retraite
(CPR55+).

Vanaf 1 september 2017 zijn de drie stelsels van verlof
voor verminderde prestaties om sociale of familiale rede-
nen voor het onderwijzend personeel vervangen door het
stelsel verlof voor verminderde prestaties zonder onder-
scheid. Er bestaat daarnaast een specifieke mogelijkheid
om vanaf 55 jaar tot aan het pensioen het arbeidsregime te
verminderen (VVP55+).
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Le CPR offre au membre du personnel le choix d'inter-
rompre complètement ses prestations, de les ramener à un
mi-temps ou de les réduire d'un cinquième. La durée de
l'interruption à temps plein est de 24 mois ; celle des inter-
ruptions à temps partiel est de 120 mois. La durée maxi-
male de CPR s'élève à 144 mois. Cette durée ne tient pas
compte du CPR55+, qui peut être pris sans restriction.

De VVP laat toe de dienstbetrekking voltijds, halftijds of
met een vijfde te onderbreken. De duurtijd van de voltijdse
onderbreking bedraagt 24 maanden, de onderbreking met/
tot andere volumes 120 maanden. De maximale duurtijd
aan VVP bedraagt 144 maanden. Die duurtijd houdt geen
rekening met de VVP55+. Dat laatste kan onbeperkt wor-
den opgenomen.

Ces régimes de congé dans l'enseignement flamand ont
une incidence sur l'accès à la retraite anticipée et sur le
calcul de la pension. Le système d'assimilation pour la pen-
sion - qui fait actuellement défaut - doit offrir aux deman-
deurs une sécurité juridique lorsqu'ils sollicitent un régime
de congé.

Deze Vlaams geregelde verlofstelsels hebben een impact
op de toegang tot het vervroegd pensioen en de pensioen-
berekening. De - vandaag ontbrekende - regeling van de
pensioengelijkstelling moet de aanvragers rechtszekerheid
bieden bij de aanvraag van een verlofstelsel.

En réponse à une question orale de Mme Sonja Becq en
date du 27 mars 2019, vous avez déclaré : "Le Service
fédéral des Pensions admet que l'incidence budgétaire du
congé pour prestations réduites de l'enseignement flamand
est plus importante que celle du système fédéral. En
concertation avec le cabinet Crevits, je m'emploie actuelle-
ment à mettre sur pied une initiative parlementaire offrant
une solution. Cette initiative sera bientôt soumise au Parle-
ment".

In antwoord op een mondelinge vraag van mevrouw
Sonja Becq van 27 maart 2019 heeft u gezegd: "Aan-
gaande het verlof voor verminderde prestaties van het
Vlaams onderwijs geeft de analyse van de Federale Pensi-
oendienst aan dat de budgettaire impact hoger is dan die
van het federaal systeem. In overleg met het kabinet van
minister Crevits werk ik daarom momenteel aan een parle-
mentair initiatief dat een oplossing biedt voor die situatie.
Het zal u binnenkort worden voorgelegd".

1. Un an plus tard, il n'existe toujours pas d'initiative par-
lementaire réglant la question de l'assimilation pour la pen-
sion du CPR et du CPR55+. Quel est l'état d'avancement
des travaux? Quand pouvons-nous espérer une initiative?

1. We zijn intussen een jaar verder en er is nog steeds
geen parlementair initiatief waarin een pensioengelijkstel-
ling van het VVP en het VVP55+ geregeld wordt. Wat is
de stand van zaken van de werkzaamheden? Wanneer
mogen we een initiatief verwachten?

2. Comment la question sera-t-elle réglée? Toutes les per-
sonnes ayant opté pour un CPR ou un CPR55+ à partir du
1er septembre 2017 bénéficieront-elles d'une assimilation?

2. Op welke manier zal dit geregeld worden? Zal eenie-
der die vanaf 1 september 2017 voor een VVP of VVP55+
opteerde, een gelijkstelling genieten?

3. Existe-t-il des possibilités de congés similaires dans
d'autres Régions? Quelles sont-elles? Une assimilation
pour la pension est-elle prévue? Dans quels cas est-elle
prévue et dans quels cas ne l'est-elle pas?

3. Zijn er in andere regio's gelijkaardige verlofstelsels
voorzien? Welke? Is daarvoor een pensioengelijkstelling
voorzien? Voor welke wel en welke niet?

4. Si vous en disposez, veuillez en outre fournir les
chiffres ci-dessous. Si vous n'en disposez pas, vous serait-il
possible de les demander à vos collègues régionaux?

4. Graag ontving ik nog onderstaande cijfers indien u
daarover beschikt. Indien niet, zou het dan mogelijk zijn
deze op te vragen bij u regionale collega's?

a) Combien de personnes prennent des CPR? Veuillez
fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui, avec une ventila-
tion du nombre de CPR à temps plein et à temps partiel.

a) Hoeveel mensen nemen VVP op? Graag cijfers vanaf
2017 tot nu met een opdeling van het aantal voltijdse en
deeltijdse opnames.

b) Combien de personnes prennent des CPR55+? Veuil-
lez fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui, avec une ven-
tilation du nombre de CPR55+ à temps plein et à temps
partiel.

b) Hoeveel mensen nemen VVP 55+ op? Graag cijfers
vanaf 2017 tot nu met een opdeling van het aantal voltijdse
en deeltijdse opnames.

c) Quel est le coût budgétaire d'une assimilation pour la
pension du CPR et du CPR55+?

c) Wat is de budgettaire kost van een pensioengelijkstel-
ling van het VVP en VVP 55+?
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d) Combien de personnes prennent de tels congés dans
les autres Régions? Veuillez fournir les chiffres de 2017 à
aujourd'hui, avec une ventilation du nombre de congés à
temps plein et à temps partiel par Région.

d) Hoeveel mensen nemen dergelijke verlofstelsels op in
de andere regio's? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu met een
opdeling van het aantal voltijdse en deeltijdse opnames per
regio.

e) Quel est le coût budgétaire d'une assimilation pour la
pension de ces congés? Veuillez fournir un aperçu par
Région.

e) Wat is de budgettaire kost om voor deze verlofstelsels
een pensioengelijkstelling te voorzien? Graag een over-
zicht per regio.

Réponse du ministre des Pensions du 12 mai 2020, à
la question n° 65 de madame la députée Nahima Lanjri
du 30 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van 12 mei
2020, op de vraag nr. 65 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 30 maart
2020 (N.):

1 et 2. Dans le contexte actuel, il n'a pas été possible au
Gouvernement d'avancer dans ce dossier. En effet, la mis-
sion du Gouvernement est limitée à l'urgence liée aux cir-
constances exceptionnelles du Coronavirus. Globalement,
son champ d'action se limite aux dispositions urgentes en
matière de santé publique, d'ordre public, de dispositions
sociales, et en matière de sauvegarde de l'économie et des
citoyens. Cette mission est limitée dans le temps, elle peut
être exercée par le Gouvernement pendant six mois au
maximum. Pour les autres matières, le Gouvernement doit
s'en tenir à la gestion des affaires courantes.

1 en 2. In de huidige context was het niet mogelijk voor
de Regering om vooruitgang te boeken in dit dossier. De
opdracht van de Regering wordt immers beperkt tot de
hoogdringendheid verbonden aan de uitzonderlijke
omstandigheden van het Coronavirus. In het algemeen
wordt haar werkgebied beperkt tot dringende bepalingen
inzake volksgezondheid, openbare orde, sociale bepalin-
gen en inzake bescherming van de economie en de burgers.
Deze opdracht is beperkt in de tijd en mag door de Rege-
ring worden uitgevoerd gedurende maximaal zes maanden.
Voor de andere materies moet de Regering zich beperken
tot het beheer van de lopende zaken.

Vu que l'assimilation des congés dans le calcul de la pen-
sion a un impact budgétaire, cette décision sort du cadre de
la gestion des affaires courantes. Il appartiendra au pro-
chain Gouvernement de plein exercice de prendre position
dans ce dossier tout comme sur des dossiers similaires.

Aangezien de gelijkstelling van de verloven voor de pen-
sioenberekening een budgettaire impact inhoudt, treedt
deze beslissing buiten het kader van het beheer van de
lopende zaken. De volgende volwaardige Regering zal dus
een standpunt moeten innemen in dit dossier net zoals in de
andere gelijkaardige dossiers.

3. Dans l'enseignement de la Communauté française, un
régime de congé pour prestations réduites (ci-après abrégé
en CPR) est également prévu. Ce CPR peut être pris à
condition que le membre du personnel ait au moins deux
enfants de moins de 14 ans à charge ou qu'il ait atteint l'âge
de 50 ans. Pendant ce CPR, le membre du personnel doit
continuer d'effectuer entre 50 % et 80 % des prestations à
temps plein. Ce CPR est considéré comme un congé justi-
fié pour des raisons sociales et familiales et n'est pas rému-
néré. La durée totale du CPR prise au cours de la carrière
ne peut pas dépasser les cinq ans à compter du 1er juillet
1982.

3. In het onderwijs van de Franse Gemeenschap wordt er
eveneens een verlof voor verminderde prestaties (hierna
afgekort als VVP) voorzien. Dit VVP mag worden opgeno-
men op voorwaarde dat het personeelslid minstens twee
kinderen jonger dan 14 jaar ten laste heeft of dat hij de
leeftijd van 50 jaar heeft bereikt. Tijdens dit VVP moet het
personeelslid tussen de 50 % en 80 % van zijn voltijdse
prestaties blijven uitoefenen. Dit VVP moet worden
beschouwd als een gewettigd verlof omwille van sociale of
familiale redenen en wordt niet verloond. De totale duur
van het VVP genomen tijdens de loopbaan mag niet hoger
liggen dan vijf jaar vanaf 1 juli 1982.
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Le précité CPR dans l'enseignement francophone est
admissible pour la pension. Le fondement légal de ce CPR
date en effet d'avant la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l'État concernant les matières visées à
l'article 78 de la Constitution. Aucune modification n'ayant
été apportée à ce CPR, celui-ci ne doit pas être repris dans
la liste de la loi du 6 janvier 2014 pour pouvoir être pris en
compte pour la pension.

Voormeld VVP in het Franstalig onderwijs is aanneem-
baar voor het pensioen. De wettelijke grondslag van dit
VVP dateert inderdaad van vóór de wet van 6 januari 2014
met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.
Aangezien geen enkele wijziging werd aangebracht aan dit
VVP, moet het ook niet worden opgenomen in de lijst van
de wet van 6 januari 2014 om in aanmerking te worden
genomen voor het pensioen.

Il convient de souligner que, dans l'enseignement franco-
phone, le CPR est uniquement admissible pour la pension
dans la mesure où le rapport entre les absences autorisées
et les services effectivement accomplis reste dans la limite
des 20-25 % prévue dans l'article 3 de l'arrêté royal n° 442
du 14 août 1986 relatif à l'incidence de certaines positions
administratives sur les pensions des agents des services
publics. Cette limite s'applique bien sûr également au CPR
dans l'enseignement flamand.

Er moet worden benadrukt dat in het Franstalig onder-
wijs, het VVP enkel aanneembaar is voor het pensioen in
die mate dat de verhouding tussen de toegestane afwezig-
heden en de effectief uitgevoerde diensten binnen de gren-
zen blijft van 20-25 % zoals voorzien in artikel 3 van het
koninklijk besluit nr. 442 van 14 augustus 1986 betref-
fende de weerslag van sommige administratieve toestan-
den op de pensioenen van de personeelsleden van de
overheidsdiensten. Deze beperking is uiteraard eveneens
van toepassing op het VVP van het Vlaams onderwijs.

Il existe néanmoins une différence notable entre le CPR
dans l'enseignement francophone et le CPR dans l'ensei-
gnement flamand: le premier est limité, sur le plan statu-
taire, à cinq ans (60 mois) sur l'ensemble de la carrière, à
compter du 1er juillet 1982. Pour le CPR dans l'enseigne-
ment flamand, cette même limite de cinq ans sur
l'ensemble de la carrière était également d'application, tout
au moins jusqu'à la réforme de ce CPR le 1er septembre
2017. Depuis cette réforme, le compteur du nouveau CPR
a été remis à zéro pour les membres du personnel déjà en
service à cette date. Pour calculer la durée du nouveau CPR
qu'un membre du personnel peut prendre sur l'ensemble de
sa carrière, il est par conséquent tenu uniquement compte
de la durée du nouveau CPR pris à partir du 1er septembre
2017. Le CPR que ces membres du personnel ont pris dans
l'ancien régime entre le 1er juillet 1982 et le 31 août 2017
n'a donc aucune incidence sur la durée du nouveau CPR
dont ils peuvent bénéficier.

Er bestaat echter een groot verschil tussen het VVP in het
Franstalig onderwijs en het VVP in het Vlaams onderwijs:
het eerste wordt beperkt op statutair vlak tot vijf jaar (60
maanden) over de gehele loopbaan vanaf 1 juli 1982. Voor
het VVP in het Vlaams onderwijs is dezelfde beperking
van vijf jaar over de gehele loopbaan ook van toepassing
tenminste tot de hervorming van dit VVP op 1 september
2017. Sinds deze hervorming werd de teller van dit nieuwe
VVP opnieuw op nul gezet voor de personeelsleden die
reeds in dienst waren op die datum. Om de duur van dit
nieuwe VVP te berekenen dat het personeelslid mag opne-
men gedurende het geheel van zijn loopbaan, wordt er bij-
gevolg enkel rekening gehouden met de duur van het
nieuwe VVP opgenomen vanaf 1 september 2017. Het
VVP dat deze personeelsleden hadden opgenomen in het
oude stelsel tussen 1 juli 1982 en 31 augustus 2017 heeft
dus geen enkele impact op de duur van het nieuwe VVP
waarvan ze kunnen genieten.
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En outre, le nouveau CPR dans l'enseignement flamand -
contrairement au CPR dans l'enseignement francophone -
peut être pris à temps plein pendant une durée maximale de
24 mois. Lorsque les prestations sont réduites à une activité
à mi-temps, à quatre cinquièmes d'une activité à temps
plein ou à un volume dérogatoire fixé individuellement, le
nouveau CPR dans l'enseignement flamand peut être pris
pendant une durée maximale de 120 mois. Il s'ensuit dès
lors que la restriction statutaire à 144 mois du nouveau
CPR dans l'enseignement flamand est considérablement
plus large que la restriction statutaire à 60 mois dans
l'enseignement francophone.

Daarenboven mag het nieuwe VVP van het Vlaams
onderwijs - in tegenstelling tot het VVP in het Franstalig
onderwijs - voltijds worden opgenomen gedurende een
maximale duur van 24 maanden. Wanneer de prestaties
worden verminderd tot een halftijdse activiteit, tot vier
vijfde van een voltijdse activiteit of tot een persoonlijk
vastgelegde uitzonderingsvolume, mag het nieuwe VVP
van het Vlaams onderwijs gedurende een maximale duur
van 120 maanden worden opgenomen. Bijgevolg is de sta-
tutaire beperking van 144 maanden van het nieuwe VVP
van het Vlaams onderwijs aanzienlijk groter dan de statu-
taire beperking van 60 maanden in het Franstalig onder-
wijs.

4. a) Quant aux chiffres que vous avez demandés, je peux
vous communiquer que, pour l'instant, je ne dispose que
des données du Ministère flamand de l'enseignement et de
la formation en ce qui concerne le nombre de membres du
personnel qui ont bénéficié d'un CPR à mi-temps ou à
temps plein ou d'un CPR 55+, pendant les années scolaires
2017-2018 à 2019-2020 (situation au 27 avril 2020).

4. a) Voor wat betreft de gevraagde cijfers beschik ik
momenteel echter enkel over de gegevens van het Vlaamse
ministerie van onderwijs en vorming met betrekking tot het
aantal personeelsleden die genieten van een halftijds of een
voltijds VVP of van een VVP 55+, gedurende de schoolja-
ren 2017-2018 tot 2019-2020 (situatie op 27 april 2020).

Pour cette période, 3.626 membres du personnel ont pris
un congé pour prestations réduites à temps plein et 21.613
membres du personnel ont pris un congé pour prestations
réduites à temps partiel.

Voor deze periode hebben 3.626 personeelsleden een vol-
tijds verlof voor verminderde prestaties opgenomen en
21.613 personeelsleden hebben een deeltijds verlof voor
verminderde prestaties opgenomen.

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez la répartition
du personnel avec un CPR "ordinaire" par code d'interrup-
tion de service:

In onderstaande tabel, vindt u de verdeling van het perso-
neel met een "gewoon" VVP volgens de onderbrekings-
code:

Le nombre 27.686 repris dans le tableau ci-dessus
représente le total des différents types de CPR "ordinaire",
chaque type de CPR "ordinaire" ayant été comptabilisé
séparément. Mais en réalité, il y a seulement 25.239 mem-
bres du personnel qui ont pris un CPR "ordinaire" pendant
les années scolaires 2017-2018 à 2019-2020 car un certain
nombre de membres du personnel ont combiné plusieurs
types de CPR.

Het cijfer 27.686 dat in bovenstaande tabel wordt opge-
nomen stelt het totaal van de verschillende types "gewoon"
VVP voor waarbij elk type van "gewoon" VVP afzonder-
lijk werd opgeteld. In werkelijkheid zijn er maar 25.239
personeelsleden die een "gewoon" VVP hebben opgeno-
men gedurende de schooljaren 2017-2018 tot 2019-2020
aangezien een aantal personeelsleden verschillende types
VVP heeft gecombineerd.

Années scolaires 2017-2018 à 2019-2020/Schooljaren 2017-2018 tot 2019-2020

Interruption de service/Dienstonderbreking Nombre de membres du personnel/
Aantal personeelsleden

Congé pour prestations réduites à plein temps/
Voltijds verlof voor verminderde prestaties 

3.626

Congé pour prestations réduites à mi-temps/
Halftijds verlof voor verminderde prestaties

5.425

Congé pour prestations réduites d’1/5ème /erlof voor 
verminderde prestaties ten belope van 1/5de 

7.949

Congé pour prestations réduites à un volume dérogatoire/ 
Verlof voor verminderde prestaties ten belope van een uitzonderingsvolume

10.686

Tota(a)l 27.686
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b) Il y a 1.487 membres du personnel qui ont pris un
CPR55+. Le nombre 1.531 repris dans le tableau ci-des-
sous représente le total des différentes combinaisons de
CPR55+ prises par les membres du personnel. Cela signi-
fie qu'ici encore un certain nombre de membres du person-
nel ont pris plus d'un type de CPR 55+. Cela concerne
uniquement les CPR+55 qui sont à temps partiel. Il n'existe
d'ailleurs pas de CPR 55+ à temps plein.

b) 1.487 personeelsleden hebben een VVP55+ opgeno-
men. Het cijfer 1.531 dat in onderstaande tabel wordt
opgenomen stelt het totaal van de verschillende combina-
ties van VVP55+ voor die werden opgenomen door de per-
soneelsleden. Dit betekent opnieuw dat een aantal
personeelsleden meer dan één type VVP55+ heeft opgeno-
men. Dit betreft enkel de deeltijdse VVP's 55+. Er bestaat
trouwens geen voltijds VVP55+.

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez la répartition
du personnel avec un CPR 55+ par code d'interruption de
service:

In onderstaande tabel vindt u de verdeling van het perso-
neel met een VVP55+ per onderbrekingscode:

c) Toutefois, endéans le court laps de temps écoulé, il
n'était pas encore possible d'estimer le coût budgétaire en
matière de pension sur la base des chiffres récemment
fournis par le Ministère flamand de l'enseignement et de la
formation.

c) Aangezien de korte tijdspanne, was het echter nog niet
mogelijk om de budgettaire kost inzake pensioenen te
ramen op basis van de recente cijfers meegedeeld door het
Vlaamse ministerie van onderwijs en vorming.

d) et e) Je demanderai les données pour l'enseignement
francophone via mon collègue régional compétent.

d) en e) Ik zal de gegevens voor het Franstalig onderwijs
opvragen aan mijn bevoegde gewestelijke collega.

Dès que toutes les données auront été réceptionnées et
traitées, je ne manquerai pas de vous transmettre les
chiffres demandés sous la forme d'une réponse complé-
mentaire.

Zodra alle cijfers zijn ontvangen en onderzocht, zal ik u
de gevraagde cijfers overmaken in de vorm van een bijko-
mend antwoord.

Années scolaires 2017-2018 à 2019-2020/
Schooljaren 2017-2018 tot 2019-2020

Interruption de service/Dienstonderbreking
Nombre de membres du personnel/

Aantal personeelsleden

Congé pour prestations réduites à partir de 55 ans à mi-temps/
Halftijds verlof voor verminderde prestaties vanaf 55 jaar

493

Congé pour prestations réduites à partir de 55 ans d’1/5e/ 
Verlof voor verminderde prestaties vanaf 55 jaar ten belope van 1/5de  

557

Congé pour prestations réduites à partir de 55 ans à un volume dérogatoire/ 
Verlof voor verminderde prestaties vanaf 55 jaar 
ten belope van uitzonderingsvolume

481

Tota(a)l 1.531
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Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202001608
Question n° 244 de madame la députée Goedele

Liekens du 15 janvier 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001608
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 januari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Stiptheid lijn Tongeren-Hasselt-Aarschot-Brussel Stiptheid lijn Tongeren-Hasselt-Aarschot-Brussel
La ponctualité sur la ligne Tongres-Hasselt-Aarschot-

Bruxelles continue de poser un problème aux heures de
pointe le matin et le soir. Les retards de plus de six minutes
constituent plutôt la règle que l'exception. Les voyageurs
arrivent souvent en retard à leur travail. Beaucoup d'entre
eux doivent compenser le temps perdu et, de ce fait,
arrivent à nouveau en retard le soir. Et compte tenu des
retards qui sont également fréquents le soir, les voyageurs
sont également nombreux à rater leur correspondance avec
d'autres trains ou des bus, ou arrivent en retard à la garderie
et risquent par dessus le marché de devoir payer une
amende.

De stiptheid op de lijn Tongeren-Hasselt-Aarschot-Brus-
sel blijft een probleem tijdens de ochtend- én avondspits.
Vertragingen van meer dan zes minuten lijken eerder regel
dan uitzondering. De reizigers komen vaak te laat op hun
werk aan. Velen onder hen moeten die tijd inhalen, waar-
door ze dan weer 's avonds te laat aankomen. Gelet op de
vertragingen die ook dan regelmatig de kop opsteken, mis-
sen velen onder hen aansluitingen met andere treinen of de
bus, of komen ze te laat in de kinderopvang waardoor ze
nog een boete dreigen te moeten betalen.

Je souhaiterais m'intéresser en particulier au train IC2229
qui circule aux heures de pointe, avec départ de Tongres à
6 h 35 et arrêt à Aarschot à 7 h 40. Depuis le 1er avril
2019, il a été opté pour le départ de Tongres d'un train rac-
courci, qui est ensuite couplé à d'autres wagons à Hasselt
pour poursuivre vers Bruxelles sous une forme rallongée.
Les voyageurs sont frappés par le fait que, depuis qu'il a
été opté pour cette formule, le train arrive en retard à Diest
et à Aarschot. En raison de problèmes de couplage qui se
seraient posés à Hasselt, les voyageurs ont dû se contenter
à plusieurs reprises de la version raccourcie, avec toutes les
conséquences que l'on imagine pour le confort des occu-
pants d'un train qui, soit dit entre parenthèses, ne compte
déjà pas trop de places le matin.

Bijzondere aandacht wil ik besteden aan de spitsuurtrein
IC2229 met vertrek vanuit Tongeren om 6.35 uur en halte
in Aarschot om 7.40 uur. Sinds 1 april 2019 werd geop-
teerd voor vertrek van een afgeslankte trein in Tongeren,
die dan in Hasselt wordt gekoppeld om zo in langere vorm
door te rijden richting Brussel. Het valt de reizigers op dat
deze trein sindsdien met vertragingen in Diest en Aarschot
aankomt. Een aantal keer moesten de reizigers zich tevre-
den stellen met een trein in verminderde samenstelling
omdat er koppelingsproblemen in Hasselt waren, met alle
gevolgen van dien voor het reizigerscomfort, nota bene op
een trein die sowieso 's ochtends al geen plaats op over-
schot heeft.

1. Veuillez me communiquer pour le train IC2229 (avec
départ de Tongres à 6 h 35), pour la période du 1er avril
2019 à ce jour, l'heure exacte d'arrivée chaque jour
ouvrable où le train en question a roulé dans les gares
d'Aarschot et de Bruxelles-Central.

1. Graag kreeg ik voor de trein IC2229 (vertrek 6.35 uur
in Tongeren) voor de periode 1 april 2019 tot heden het
exacte tijdstip van aankomst elke (werk)dag dat de
bewuste trein heeft gereden in het station van Aarschot en
Brussel-Centraal.

2. À quelle heure précisément le train est-il arrivé à la
gare de Hasselt et reparti de cette dernière au cours de la
période du 1er avril 2019 à ce jour pour chaque jour où il a
circulé?

2. Hoe laat is de trein exact aangekomen en vertrokken in
het station van Hasselt in de periode van 1 april 2019 tot
heden elke dag dat hij heeft gereden?
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3. Veuillez me fournir, pour le même train, un aperçu des
jours où il a été supprimé (à Tongres ou à partir de Hasselt
ou d'une autre gare sur son trajet) depuis le 1er avril 2019?

3. Graag kreeg ik voor dezelfde trein een overzicht van
de dagen dat hij afgeschaft werd (in Tongeren of vanaf
Hasselt of een ander station op het parcours) sinds 1 april
2019?

4. À quelles dates des problèmes de couplage se sont-ils
produits depuis le 1er avril 2019?

4. Op welke dagen deden zich koppelingsproblemen in
Hasselt voor sinds 1 april 2019?

5. À quelles dates le train a-t-il circulé dans une forma-
tion raccourcie depuis le 1er avril 2019:

5. Op welke dagen reed de trein in verminderde samen-
stelling sinds 1 april 2019:

a) en raison de problèmes de couplage à Hasselt; a) wegens koppelingsproblemen in Hasselt;
b) pour d'autres raisons? b) wegens andere redenen?
6. Veuillez me fournir, pour le même train, un aperçu des

journées où il n'a pas pu atteindre Bruxelles-Central pour
des raisons de force majeure (accidents de personne ou
autres) ou de défectuosités techniques, en indiquant la(les)
raison(s) précise(s).

6. Graag kreeg ik voor dezelfde trein een overzicht van
de dagen waarop hij Brussel-Centraal niet heeft kunnen
bereiken omwille van overmacht (personenongevallen en
dergelijke) of technische pannes, en de precieze reden(en)
waarom.

7. Pourquoi la ponctualité de ce train en ce qui concerne
son arrivée à Bruxelles-Central continue-t-elle de poser un
problème?

7. Waarom blijft de stiptheid van deze trein voor aan-
komst in Brussel-Centraal ontoereikend?

8. Envisagez-vous de prendre des mesures afin d'amélio-
rer la ponctualité sur cette ligne? Dans l'affirmative, les-
quelles? Dans la négative, pourquoi pas?

8. Zal u maatregelen nemen om de stiptheid op deze lijn
te verbeteren? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

9. Compte tenu des problèmes de couplage qui se posent
régulièrement à Hasselt, est-il envisagé de faire à nouveau
partir de Tongres le train dans sa version complète?

9. Wordt er overwogen om, gelet op de regelmatige kop-
pelingsproblemen in Hasselt, de trein opnieuw in volle
samenstelling te laten vertrekken vanuit Tongeren?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mai 2020, à la question n° 244 de
madame la députée Goedele Liekens du 15 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 15 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202003066
Question n° 414 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 21 avril 2020 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202003066
Vraag nr. 414 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 21 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Nouveau plan de transport en région luxembourgeoise
(QO 4916C).

Nieuw vervoersplan in de regio Luxemburg. (MV 4916C)

Lors d'un Conseil des ministres électronique, le gouver-
nement a adopté le plan de transport 2020-2023 de la
SNCB. Un plan très attendu, notamment en province de
Luxembourg.

In een Ministerraad op afstand heeft de regering het ver-
voersplan 2020-2023 van de NMBS goedgekeurd. Ook in
de provincie Luxemburg werd daar reikhalzend naar uitge-
keken.

Un renforcement de l'offre en semaine avait été annoncé
lors de la présentation de juillet 2019, et nous ne pouvons
que nous en réjouir, mais la situation de certaines relations
durant le week-end devait encore être éclaircie.

Op de voorstelling in juli 2019 werd er aangekondigd dat
het treinaanbod op weekdagen uitgebreid zou worden, wat
we alleen maar kunnen toejuichen. Het was echter nog niet
duidelijk hoe het zat met bepaalde verbindingen tijdens het
weekend.

Une situation qui, dans le passé, n'a pas manqué d'avoir
un impact sur le tourisme dans la verte province. Un train
toutes les deux heures sur la très touristique ligne de l'Our-
the ou pour rejoindre la Gaume, cela ne laisse pas indiffé-
rent. Dans le même registre, je ne vous rappelle pas que le
Luxembourg subit déjà les choix de la SNCB concernant
l'offre "Discovery Combi" (anciennement B-Excursions).
Et s'il est vrai que la crise sanitaire nous amène actuelle-
ment à revoir nos priorités, la question des vacances et du
tourisme de proximité comme alternative aux séjours à
l'étranger se posera rapidement.

Die situatie heeft in het verleden gevolgen gehad voor
het toerisme in Luxemburg. Eén trein om de twee uur op de
zeer toeristische lijn langs de Ourthe of op de lijn in de
richting van de Gaumestreek laat niemand onverschillig. Ik
hoef u er bovendien niet aan te herinneren dat Luxemburg
al geconfronteerd wordt met de keuzes van de NMBS over
het Discovery Combi-aanbod (de voormalige B-dagtrips).
De prioriteiten mogen dan wel herschikt worden als gevolg
van de huidige gezondheidscrisis, maar al snel zullen
vakanties en toerisme in eigen land aan de orde zijn als
alternatief voor reizen naar het buitenland.

Une situation qui impacte aussi la vie socio-culturelle des
Luxembourgeois puisque la connexion entre les centres
urbains de la province et avec des villes telles que Liège ou
Dinant n'est pas facilitée.

De situatie heeft ook een impact op het socio-culturele
leven van de Luxemburgers, aangezien er geen vlotte ver-
binding is tussen de provinciesteden en steden als Luik en
Dinant.

Qu'en est-il de la réflexion concernant la circulation entre
Virton et Arlon ainsi que les liaisons IC33, L10, L15, L13
et L11?

Hoe staat het met de studie over het treinverkeer tussen
Virton en Aarlen en over de verbindingen IC33, L10, L15,
L13 en L11?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mai 2020, à la question n° 414 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 21 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 414 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 21 april 2020 (Fr.):

Le nouveau plan de transport 12/2020-2023 a été
approuvé par le Conseil d'Administration de la SNCB fin
décembre 2019. Très récemment, le 11 avril 2020, le
Conseil des ministres a également donné son approbation
au plan. Il s'agit une fois encore d'un plan ambitieux.
L'offre train augmentera de 4,7 % entre 2020 et 2023 et les
clients bénéficieront d'une offre améliorée les jours
ouvrables dans 189 gares (soit un tiers des gares). Le
nombre de trains et le nombre de correspondances aug-
menteront aussi bien en semaine que le week-end.

Het nieuwe vervoersplan 12/2020-2023 werd eind
december 2019 goedgekeurd door de Raad van Bestuur
van NMBS. Heel recent, op 11 april 2020, gaf ook de
Ministerraad haar goedkering aan het plan. Het gaat
opnieuw om een ambitieus plan. Het treinaanbod zal stij-
gen met 4,7 % tussen 2020 en 2023 en de klanten in 189
stations (of een derde van de stations) krijgen een verbe-
terd aanbod op werkdagen. Zowel in de week als tijdens de
weekends zal het aantal treinen stijgen, alsook het aantal
aansluitingen.

Lors des roadshows de juin-juillet 2019, la SNCB a pré-
senté, par province, tous les projets qui ont été étudiés en
fonction des futurs plans de transport. Les remarques et
suggestions formulées à cette occasion, mais aussi par la
suite, ont été prises en compte dans les études.

Tijdens roadshows in juni-juli 2019 stelde NMBS, per
provincie, alle projecten voor die werden bestudeerd in
functie van toekomstige vervoersplannen. De opmerkingen
en suggesties die bij die gelegenheid, maar ook nog ach-
teraf, werden verwoord, werden meegenomen in de stu-
dies.

La sélection finale des projets à inclure dans le nouveau
plan de transport a été opérée sur la base des critères straté-
giques, dont la contribution de toutes les parties prenantes,
la demande des clients (potentiels) et les possibilités finan-
cières et opérationnelles.

De uiteindelijke selectie van de projecten die werden
opgenomen in het nieuwe vervoersplan gebeurde op basis
van de strategische criteria, waaronder de input van alle
stakeholders, de vraag van de (potentiële) klanten en de
financiële en operationele mogelijkheden.

Dans l'attente de l'approbation par le Conseil des
ministres et conformément à la procédure d'élaboration du
plan de transport, le Comité Consultatif des Usagers a été
informé à la mi-janvier, en toute transparence, de la déci-
sion du Conseil d'Administration sur le présent plan.

In afwachting van de goedkeuring door de Ministerraad
en conform de procedure van de opmaak van het vervoers-
plan, werd het Raadgevend Comité van de Treingebruikers
midden januari in alle transparantie geïnformeerd over de
beslissing van de Raad van Bestuur over voorliggend plan.

Les deuxièmes roadshows prévus, qui devaient avoir lieu
en mai pour présenter le plan de transport 12/2020-2023
aux communes et autres parties intéressées, sont en effet
contrecarrés du fait des suites de la pandémie de Covid-19.

De tweede geplande roadshows, die zouden plaatsvinden
in de maand mei, waarop het vervoersplan 12/2020-2023
zou worden voorgesteld aan de gemeenten en andere
belanghebbenden, worden inderdaad doorkruist door de
gevolgen van de Covid 19 pandemie.

Si les circonstances le permettent, la SNCB organisera
donc des roadshows en septembre-octobre et expliquera le
futur plan de transport et les réflexions menées pour
chaque province.

Als de omstandigheden het toelaten, zal NMBS daarom
in september-oktober alsnog roadshows organiseren en het
toekomstige vervoersplan en de gemaakte afwegingen
voor elke provincie toelichten.
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DO 2019202003090
Question n° 415 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 avril 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202003090
Vraag nr. 415 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 april 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les parkings payants de la SNCB (QO 4558C). Betaalparkings NMBS (MV 4558C).
À la suite de la crise du coronavirus, de nombreux tra-

vailleurs qui utilisent normalement le train - et donc sou-
vent également les parkings payants - pour leurs
déplacements entre le domicile et le lieu de travail ont été
contraints de télétravailler ou ont même été mis en chô-
mage technique.

Als gevolg van de coronacrisis zijn heel wat werknemers
die normaliter de trein - en dikwijls dus ook de betaalpar-
kings - gebruiken inzake woon-werkverkeer gedwongen
om te telewerken of zijn deze zelfs technisch werkloos.

Par conséquent, les parkings des gares sont quasiment
vides. Pourtant, bon nombre de ces emplacements de sta-
tionnement ont été payés sous la forme d'un abonnement.

Bijgevolg staan de stationsparkings zo goed als leeg.
Echter zijn vele van deze parkeerplaatsen wel betaald in de
vorm van een abonnement.

Les abonnés sont ainsi confrontés à des frais inutiles et
cette situation doit nous inciter à la réflexion.

Dit lijkt mij voor de abonnee een nodeloze kost, en zet
aan tot nadenken.

La SNCB envisage-t-elle une compensation pour les
détenteurs d'un abonnement de stationnement? Dans la
négative, pourquoi? Dans l'affirmative, en quoi consistera
cette compensation?

Overweegt de NMBS een tegemoetkoming te voorzien
voor de houders van een parkingabonnement? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, wat zal die compensatie inhouden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mai 2020, à la question n° 415 de
monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 21 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 415 van de heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 21 april 2020 (N.):

La SNCB m'informe que les abonnements de parking
relèvent de la même règle que ses autres abonnements et
titres de transport et qu'ils peuvent dès lors être remboursés
selon les conditions de vente habituelles. Le formulaire de
demande est disponible sur le site web de la SNCB.

De NMBS laat mij weten dat parkingabonnementen
onder dezelfde regeling vallen als haar overige abonne-
menten en vervoersbewijzen; ze kunnen dan ook volgens
de gebruikelijke verkoopsvoorwaarden terugbetaald wor-
den. Het aanvraagformulier is te vinden op de website van
de NMBS.



QRVA 55 018
14-05-2020

277

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 0000201900052
Question n° 14 de monsieur le député Kurt Ravyts du

20 août 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900052
Vraag nr. 14 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 20 augustus 2019 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

Les produits phytopharmaceutiques à base d'époxico-
nazole.

Gewasbeschermingsmiddelen op basis van epoxiconazool.

La France a annoncé le retrait du commerce de tous les
produits phytopharmaceutiques à base d'époxiconazole. Il
s'agit d'un fongicide qui, selon l'agence alimentaire fran-
çaise, présente un grave danger en raison de son caractère
de perturbateur endocrinien et de possible agent cancéri-
gène.

Frankrijk gaat alle gewasbeschermingsmiddelen op basis
van de stof epoxiconazool van de markt halen. Het gaat
concreet om een fungicide, een middel tegen schimmels,
en het vormt volgens het Frans voedselagentschap, een
zorgwekkend gevaar omdat het een hormoonverstorende
stof is en mogelijk ook kankerverwekkend.

En France, le fongicide est pulvérisé sur environ la moi-
tié des surfaces céréalières. Pour la culture betteravière,
jusqu'à 70 % des surfaces sont traitées à l'aide de cette
substance. La France retirera du commerce 76 produits la
contenant.

Dit middel wordt in Frankrijk ingezet op zowat de helft
van de oppervlakte landbouwgebied met graangewassen.
In de bietteelt loopt dit zelfs op tot 70 % van de opper-
vlakte. Frankrijk gaat nu 76 producten uit de handel halen
waarin de stof zit.

Cette décision a évidemment été notifiée aux autorités et
aux services européens compétents. De nouvelles règles
européennes régissent les perturbateurs endocriniens
depuis la fin 2017 et l'UE procède déjà à une réévaluation
de l'époxiconazole. La décision de renouvellement de son
autorisation est attendue d'ici à avril 2020.

Vanzelfsprekend werd deze beslissing ook overgemaakt
aan de bevoegde Europese diensten en autoriteiten. Sedert
eind 2017 is er nieuwe Europese regelgeving rond hor-
moonverstoorders en bij Europa loopt al een herevaluatie
van het middel. Tegen april 2020 moet er een beslissing
vallen of de stof toegelaten blijft.

En Belgique, l'usage de l'époxiconazole est autorisé pour
différentes cultures. Le SPF Santé publique étudie mani-
festement l'opportunité de prendre également des mesures
dans notre pays.

In België is epoxiconazool toegelaten voor gebruik in
verschillende teelten. De FOD Volksgezondheid onder-
zoekt klaarblijkelijk of er ook in België maatregelen nodig
zijn.

1. Quel est le degré d'utilisation de l'époxiconazole dans
l'agriculture et dans d'autres secteurs en Belgique?

1. In welke mate wordt epoxiconazool in België aange-
wend in de landbouw en andere sectoren?

2. Quels sont les constats établis par le SPF Santé
publique et les éventuelles mesures envisagées en ce qui
concerne l'utilisation future de l'époxiconazole dans notre
pays?

2. Welke zijn de bevindingen en gebeurlijke maatregelen
van de FOD Volksgezondheid omtrent het verdere gebruik
van de stof epoxiconazool in ons land?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 14 de monsieur le député
Kurt Ravyts du 20 août 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 14 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 20 augustus
2019 (N.):

Je souhaite d'abord attirer l'attention de l'honorable
membre sur un certain nombre d'éléments permettant
d'éclairer les réponses à ses questions que vous trouverez
ci-après.

In de eerste plaats wens ik de aandacht van het geachte
lid te vestigen op een bepaald aantal elementen die toelaten
onderstaande antwoorden op haar vragen te verduidelijken.

Notre priorité, sous la précédente législature, fut double:
renforcer la protection de la santé des utilisateurs de pesti-
cides tout en préservant davantage notre environnement.
C'est la raison pour laquelle j'ai notamment pris la décision
d'interdire plus d'une centaine d'herbicides destinés aux
particuliers tout en renforçant l'information et la prévention
des risques pour les professionnels. La Belgique a aussi
veillé à davantage promouvoir la mise sur le marché de
biopesticides. Une série de mesures ont enfin permis
d'inciter les particuliers et les professionnels à utiliser
davantage d'alternatives aux pesticides. Ces mesures
portent aujourd'hui leurs fruits. Nous devons poursuivre
nos efforts afin de réduire encore davantage notre dépen-
dance aux produits phytosanitaires.

Onze prioriteit, onder de vorige legislatuur, was dubbel:
het versterken van de bescherming van de consument, met
daarbij ook meer oog voor ons leefmilieu. Daarom heb ik
met name beslist om een honderdtal herbiciden voor parti-
culieren te verbieden en de informatie en de risicopreventie
voor professionelen te versterken. België heeft ook meer
aandacht besteed aan het bevorderen van het op de markt
brengen van biopesticiden. Tot slot heeft een reeks maatre-
gelen toegelaten om particulieren en professionelen aan te
sporen meer gebruik te maken van alternatieven voor pesti-
ciden. Deze maatregelen werpen vandaag hun vruchten af.
Wij moeten onze inspanningen voortzetten om onze afhan-
kelijkheid van gewasbeschermingsmiddelen verder af te
bouwen.

En juin 2016, un plan européen visant à accélérer l'utili-
sation de produits phytosanitaires plus durables, compre-
nant 40 mesures concrètes, a été présenté par la
Commission européenne au Conseil européen de l'Agricul-
ture.

In juni 2016 werd een Europees plan met 40 concrete
maatregelen om het gebruik van meer duurzame gewasbe-
schermingsmiddelen te versnellen, voorgesteld door de
Europese Commissie aan de Europese Landbouwraad.

Si certaines de ces 40 mesures incombaient à la Commis-
sion, à l'EFSA (l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments) ainsi qu'aux producteurs de pesticides, 23 mesures
concrètes devaient être adoptées par les États membres.

Terwijl sommige van deze 40 maatregelen onder de
bevoegdheid van de Commissie, de EFSA (Europese auto-
riteit voor voedselveiligheid) en de producenten van pesti-
ciden vielen, moesten 23 concrete maatregelen
aangenomen worden door de lidstaten.

Trois ans plus tard, le groupe d'experts de la protection
phytosanitaire compatible avec le développement durable
et le comité permanent des végétaux des animaux, des den-
rées alimentaires et des aliments pour animaux ont évalué
les progrès réalisés par les 28 États membres, la Commis-
sion européenne et les autres parties prenantes. Le constat
est positif pour notre pays puisque ces 23 mesures ont
d'ores et déjà été implémentées.

Drie jaar later hebben de deskundigengroep over duur-
zame gewasbescherming en het permanent comité voor
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders de vooruit-
gang geëvalueerd die werd geboekt door de 28 lidstaten, de
Europese Commissie en de andere stakeholders. De vast-
stellingen zijn positief voor ons land, omdat deze 23 maat-
regelen nu al geïmplementeerd zijn.

La Belgique fait donc bien figure de pionnière en matière
d'utilisation de biopesticides au niveau européen. Parmi les
mesures du Plan de réduction des pesticides de la Commis-
sion européenne déjà en application dans notre pays, citons
les exemples suivants:

België is dus een pionier op het vlak van het gebruik van
biopesticiden op Europees niveau. Onder de maatregelen
van het Plan voor de reductie van pesticiden van de Euro-
pese Commissie die al van toepassing zijn in ons land, ver-
melden we de volgende voorbeelden:
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- Le SPF Santé Publique dispose d'un collaborateur spé-
cialisé dans les biopesticides. Ce collaborateur propose un
accompagnement personnalisé des entreprises qui sou-
haitent mettre des biopesticides sur le marché. Il les tient
notamment informées des nouvelles règles en vigueur et
peut également les conseiller lors de la préparation de leurs
dossiers visant à obtenir l'autorisation de mise sur le mar-
ché de leur produit.

- De FOD Volksgezondheid beschikt over een medewer-
ker gespecialiseerd in biopesticiden. Deze medewerker
biedt een gepersonaliseerde begeleiding aan bedrijven die
biopesticiden op de markt willen brengen. Hij houdt hen
met name op de hoogte van de nieuwe regels die van
kracht zijn en kan hen ook adviseren tijdens de voorberei-
ding van hun dossiers om een toelating te bekomen om hun
product op de markt te brengen.

- Le processus d'évaluation et de renouvellement des bio-
pesticides a également été accéléré.

- Het proces voor de evaluatie en de vernieuwing van
biopesticiden werd ook versneld.

La mise à disposition d'un gestionnaire spécifique permet
d'assurer un suivi plus rapide et donc de mettre plus rapide-
ment sur le marché des produits à faible risque à disposi-
tion des utilisateurs.

Het ter beschikking stellen van een specifieke beheerder
laat toe een snellere opvolging te verzekeren en dus pro-
ducten met een laag risico sneller op de markt te brengen.

- Rappelons aussi que des mesures ont été prises pour
que seuls des herbicides à faible risque puissent être utili-
sés par les amateurs. Ainsi, depuis le 1er janvier 2019, la
totalité des 104 herbicides synthétiques encore présents sur
le marché (soit près de la moitié des pesticides disponibles)
ont été interdits à la vente pour les particuliers.

- Laten we ook niet vergeten dat er maatregelen werden
genomen opdat enkel herbiciden met een laag risico
gebruikt kunnen worden door amateurs. Zo is het sinds
1 januari 2019 verboden om alle synthetische herbiciden
die nog op de markt zijn (of de helft van de beschikbare
pesticiden) te verkopen aan particulieren.

Enfin, concernant les néonicotinoïdes, j'attire votre atten-
tion sur le fait que, de mon point de vue, la dérogation
octroyée pour l'année 2020 serait la dernière.

Tot slot, wat betreft de neonicotinoïden, vestig ik uw aan-
dacht op het feit dat, naar mijn mening, de afwijking toege-
kend voor 2020 de laatste zal zijn.

J'en viens à présent à vos questions plus précises. En dan kom ik nu aan uw preciezere vragen.
1. Des produits phytopharmaceutiques contenant de

l'époxiconazole sont autorisés pour le traitement des
cultures suivantes: les cultures céréalières, betteraves
sucrières et fourragères, scorsonères, brocoli, chou-fleur,
choux pommés, chicorée et cultures de graminées pour la
production de semences.

1. Gewasbeschermingsmiddelen die epoxiconazool
bevatten zijn in België toegelaten voor de behandeling van
volgende teelten: alle graangewassen, suiker- en voeder-
bieten, schorseneren, broccoli, bloemkool, sluitkool, wit-
loofwortelteelt en graszaadteelt.

La collecte de données statistiques sur l'utilisation des
produits phytopharmaceutiques est une compétence des
Régions.

Het verzamelen van de statistische gegevens inzake het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen is een bevoegd-
heid van de Gewesten.

Des informations plus détaillées au sujet des usages auto-
risés et des quantités mises sur le marché peuvent être
retrouvées sur https://fytoweb.be/fr.

Meer gedetailleerde gegevens over het toegelaten
gebruik en over de op de markt gebrachte hoeveelheden
kunnen worden teruggevonden op https://fytoweb.be/nl.

2. Un État membre qui retire l'autorisation d'un produit
phytopharmaceutique doit en informer immédiatement les
autres États membres, la Commission européenne et
l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA).

2. Een lidstaat die een toelating voor een gewasbescher-
mingsmiddel intrekt moet de andere lidstaten, de Europese
Commissie en de Europese Autoriteit voor Voedselveilig-
heid (EFSA) daar onmiddellijk over inlichten.

En France, l'Agence Nationale de Sécurité Sanitaire de
l'alimentation, de l'environnement et du travail (ANSES) a
procédé en date du 30 juillet 2019 au retrait de 24 autorisa-
tions de mise sur le marché (AMM) et de 52 permis de
commerce parallèle de produits phytopharmaceutiques à
base de cette substance. La fin de vente et de distribution
était fixée au 30 novembre 2019. La fin d'utilisation des
stocks de produits est fixée au 30 juillet 2020.

In Frankrijk is het Agence Nationale de Sécurité Sani-
taire de l'alimentation, de l'environnement et du travail
(ANSES) op 30 juli 2019 overgegaan tot de intrekking van
24 toelatingen voor het op de markt brengen en van 52 ver-
gunningen voor parallelhandel in gewasbeschermingsmid-
delen op basis van deze stof. Het einde van de verkoop en
de distributie was bepaald op 30 november 2019. Het einde
van het gebruik van de productvoorraden is bepaald op
30 juli 2020.
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La France a notifié sa décision à la Commission en date
du 01 octobre 2019.

Frankrijk heeft zijn beslissing genotificeerd aan de Com-
missie op 01 oktober 2019.

Le 11 janvier 2019, les autorités françaises avaient déjà
adressé une note à la Commission européenne avec la
demande de procéder aussi rapidement que possible au
retrait de l'approbation de l'époxiconazole. Cette note était
accompagnée d'une évaluation de l'ANSES concernant les
effets perturbateurs endocriniens de cette substance.
L'ANSES arrivait à la conclusion que l'époxiconazole doit
être considéré comme ayant des effets perturbateurs endo-
criniens.

De Franse autoriteiten hadden op 11 januari 2019 al een
nota gericht aan de Europese Commissie met de vraag om
zo snel mogelijk over te gaan tot de intrekking van de
Europese goedkeuring van epoxiconazool. Deze nota was
vergezeld van een evaluatie van ANSES inzake de hor-
moonontregelende eigenschappen van de stof. Het ANSES
kwam tot het besluit dat epoxiconazool geacht moet wor-
den hormoonontregelende eigenschappen te hebben.

La note française avait été discutée, les 24 et 25 janvier
2019, lors de la réunion du Comité Permanent des Végé-
taux, des Animaux, des Denrées alimentaires et des Ali-
ments pour Animaux. La Commission européenne avait
alors expliqué que le rapport d'évaluation de la demande de
renouvellement de l'approbation européenne de l'époxico-
nazole serait bientôt finalisé.

De Franse nota werd besproken op 24 en 25 januari 2019
tijdens de vergadering van het Permanent Comité voor
Planten, Dieren, Levensmiddelen en Diervoeders. De
Europese Commissie verklaarde toen dat het evaluatiever-
slag van de aanvraag tot verlenging van de Europese goed-
keuring van epoxiconazool binnenkort voltooid zou
moeten zijn.

D'après la base de données européenne sur les pesticides
de la Commission européenne, des produits phytopharma-
ceutiques contenant de l'époxiconazole étaient autorisés
dans 23 des 27 États membres. Ce n'est qu'à Chypre, à
Malte, en Finlande et en Suède qu'aucun produit à base de
cette substance n'était autorisé.

Luidens de EU Pesticides Database van de Europese
Commissie zijn er in 23 van de 27 lidstaten gewasbescher-
mingsmiddelen op basis van epoxiconazool toegelaten.
Enkel in Cyprus, Malta, Finland en Zweden zijn er geen
middelen op basis van deze stof toegelaten.

La Belgique avait pour sa part insisté auprès de la Com-
mission européenne pour que celle-ci veille à ce que les
dernières étapes de l'évaluation de la demande de renouvel-
lement de l'approbation de cette substance se déroulent
sans aucun retard supplémentaire.

België had er bij de Commissie op aangedrongen dat zij
erover zou waken dat de laatste stappen van de evaluatie
van de aanvraag van de hernieuwing van de toelating van
deze stof zonder bijkomende vertraging zou plaatsvinden.

Depuis lors, l'époxiconazole a été retiré au niveau EU, et
l'interdiction entre en vigueur le 30 avril 2020.

Sindsdien werd epoxiconazool ingetrokken op Europees
niveau en is het verbod in werking getreden op 30 april
2020.

Des délais de grâce maximum ont été arrêtés au niveau
européen jusqu'au 30 octobre 2020 pour la vente et
jusqu'au 30 octobre 2021 pour l'utilisation.

Er werden op Europees niveau maximale termijnen van
uitstel bepaald tot 30 oktober 2020 voor de verkoop en tot
30 oktober 2021 voor het gebruik.

Au niveau belge, le Comité d'agréation a pris la décision
d'appliquer cette mesure de retrait beaucoup plus vite: la
commercialisation par le détenteur d'autorisation sera
interdite dès le 31 juillet 2020. La mise sur le marché et le
stockage par des tiers seront interdits dès le 31 août 2020.
Enfin, l'utilisation sera également interdite dès le
31 octobre 2020, soit un an plus tôt que le délai de grâce
fixé au niveau européen.

Op Belgisch niveau heeft het Erkenningscomité de
beslissing genomen om deze intrekkingsmaatregel veel
sneller toe te passen: de verkoop door de houder van de
toelating zal verboden zijn vanaf 31 juli 2020. Het op de
markt brengen en de opslag door derden zullen verboden
zijn vanaf 31 augustus 2020. Tot slot zal ook het gebruik
verboden zijn vanaf 31 oktober 2020, of een jaar vroeger
dan het uitstel bepaald op Europees niveau.

Ce phasage s'explique par le fait que l'article 20 du règle-
ment pesticide prévoit un délai de grâce ne pouvant excé-
der six mois pour la vente et la distribution et un an
supplémentaire pour l'élimination, le stockage et l'utilisa-
tion des stocks existants des produits phytopharmaceu-
tiques concernés.

Deze fasering kan worden verklaard door het feit dat arti-
kel 20 van de pesticidenverordening een uitstel voorziet
dat niet langer mag zijn dan zes maanden voor de verkoop
en de distributie en een bijkomend jaar voor de verwijde-
ring, de opslag en het gebruik van de bestaande voorraden
van de betrokken gewasbeschermingsmiddelen.
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Le délai de grâce pour la vente et la distribution tient
compte de la période normale d'utilisation du produit
phytopharmaceutique par les secteurs concernés. Cela leur
permettra concrètement de disposer d'un délai raisonnable
afin de trouver un produit alternatif et d'anticiper rapide-
ment l'interdiction d'usage de ce produit.

Het uitstel voor de verkoop en de distributie houdt reke-
ning met de normale gebruiksperiode van het gewasbe-
schermingsmiddel door de betrokken sectoren. Dat zal hen
concreet een redelijke termijn bieden om een alternatief
product te vinden en snel te anticiperen op het verbod op
het gebruik van dit product.

DO 2019202001170
Question n° 74 de monsieur le député Philippe Tison du

29 novembre 2019 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001170
Vraag nr. 74 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 29 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Révision des accès à la profession. Herziening van de toegang tot het beroep.
En juin 2019, le Conseil de l'Union européenne émettait

des recommandations sur le programme national de
réforme de la Belgique pour 2019. Celles-ci concernaient
notamment le cadre réglementaire et l'accès à certaines
professions.

In juni 2019 heeft de Raad van de Europese Unie aanbe-
velingen gedaan over het Nationaal Hervormingspro-
gramma van België voor 2019. Die aanbevelingen hadden
met name betrekking op het regelgevingskader en de toe-
gang tot bepaalde beroepen.

Au sein des États membres, la Belgique apparaît comme
l'un des pays où subsistent encore le plus de restrictions en
matière de concurrence qui semblent entraver la croissance
et la productivité. Pourtant, la réglementation de l'accès à
certaines professions offre une garantie solide pour la qua-
lité des emplois créés et le service aux utilisateurs
(citoyens et entreprises) qui sont assurés d'avoir recours à
des professionnels dont le curriculum est officiellement
reconnu.

Van alle lidstaten lijkt België nog de meeste concurren-
tiebeperkingen op te leggen die de groei en de productivi-
teit zouden belemmeren. De regelgeving inzake de toegang
tot bepaalde beroepen biedt echter een solide garantie voor
de kwaliteit van de gecreëerde betrekkingen en van de
dienstverlening aan de gebruikers (burgers en bedrijven),
die de zekerheid hebben dat ze een beroep kunnen doen op
beroepsbeoefenaars van wie het curriculum officieel
erkend is.

1. Quelles sont les professions dont l'accès est actuelle-
ment en révision?

1. Voor welke beroepen wordt de toegang momenteel
herbekeken?

2. Quelles sont les raisons objectives qui nécessitent de
revoir le cadre réglementaire de celles-ci?

2. Om welke objectieve redenen moet het regelgevings-
kader voor die beroepen herzien worden?

3. Une analyse d'impact a-t-elle déjà été menée, et si oui,
de quelle manière?

3. Werd er al een impactanalyse uitgevoerd en zo ja, hoe?

4. Quelles sont les projections en termes d'évolution du
nombre d'emplois dans les secteurs visés qui pourraient
bénéficier d'un assouplissement de leur cadre réglemen-
taire?

4. Hoe zal het aantal banen in de betrokken sectoren
waarvan het regelgevingskader eventueel versoepeld kan
worden, volgens de prognoses evolueren?

5. Quelles sont les garanties pour le consommateur de
toujours bénéficier d'un service de qualité quand il a
recours à ces professionnels?

5. Welke waarborgen hebben de consumenten dat ze
steeds een kwaliteitsvolle dienstverlening mogen verwach-
ten wanneer ze een beroep doen op die beroepsbeoefe-
naars?

6. Outre l'accès à la profession, d'autres mesures sont-
elles envisagées pour modifier le cadre réglementaire ou
opérationnel de ces secteurs d'activité?

6. Zijn er naast de toegang tot het beroep nog andere
maatregelen gepland om het regelgevend of operationeel
kader van die sectoren te wijzigen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 74 de monsieur le député
Philippe Tison du 29 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 74 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van
29 november 2019 (Fr.):

Je tiens, en guise de préambule, à rappeler à l'honorable
membre que toute réforme en matière d'accès aux profes-
sions évoquées dans sa question ne pourra, au niveau fédé-
ral, avoir lieu dès lors que l'action du nouveau
gouvernement de plein exercice est exclusivement dédica-
cée à la lutte contre la pandémie de coronavirus. Il revien-
dra au prochain gouvernement de plein exercice de se
pencher sur l'ensemble des points évoqués dans les élé-
ments de réponse suivants.

Bij wijze van inleiding wil ik het geachte lid eraan herin-
neren dat geen enkele hervorming inzake de toegang tot de
beroepen aangehaald in zijn vraag, op federaal niveau
plaats kan vinden omdat het beleid van de nieuwe volwaar-
dige regering exclusief gewijd is aan de bestrijding van de
coronaviruspandemie. Het zal aan de volgende volwaar-
dige regering zijn om zich te buigen over alle punten die
worden aangehaald in de volgende elementen van ant-
woord.

1. Les professions de comptable (fiscaliste) agréé,
d'expert-comptable et de conseiller fiscal font actuellement
l'objet d'une réforme d'envergure. La loi du 17 mars 2019
concernant les professions d'expert-comptable et de
conseiller fiscal a permis de fusionner l'Institut des experts-
comptables et conseils fiscaux et l'Institut Professionnel
des Comptables et Fiscalistes agréés. Cette loi entrera en
vigueur dès lors que les arrêtés royaux d'exécutions auront
été finalisés. D'ici là, comme prévu par la loi, le conseil
transitoire prépare la fusion afin que celle-ci puisse être
effective dans les meilleurs délais. L'un des principaux
objectifs de cette réforme est, pour rappel, d'optimaliser la
qualité des services offerts aux destinataires de service et
d'optimaliser le fonctionnement du nouvel Institut.

1. De beroepen van erkend boekhouder (fiscalist),
accountant en belastingconsulent zijn vandaag het voor-
werp van een belangrijke hervorming. De wet van
17 maart 2019 betreffende de beroepen van accountant en
belastingadviseur heeft de fusie mogelijk gemaakt van het
Instituut van de Accountants en de Belastingconsulenten
met het Beroepsinstituut van erkende Boekhouders en Fis-
calisten. De wet zal in werking treden zodra de koninklijke
uitvoeringsbesluiten gefinaliseerd zullen zijn. Tot dan zal,
zoals voorzien door de wet, de overgangsraad de fusie
voorbereiden opdat die zo snel mogelijk kan plaatsvinden.
Een van de belangrijkste doelen van deze hervorming is,
ter herinnering, de kwaliteit van de diensten aangeboden
aan dienstenontvangers te bevorderen en het nieuwe Insti-
tuut beter te doen functioneren.

Pour répondre à certaines attentes de la Commission
européenne, une plus grande flexibilité des règles d'accès à
la profession a été recherchée tout en veillant à ne pas
négliger l'objectif de qualité.

Om aan bepaalde verwachtingen van de Europese Com-
missie tegemoet te komen, is ook gestreefd naar meer
flexibiliteit in de regels voor de toegang tot het beroep,
zonder de kwaliteitsdoelstelling uit het oog te verliezen.

Pour ce qui concerne les autres professions, différentes
réformes avaient été entamées mais elles n'ont pu être fina-
lisées suite à l'entrée du gouvernement en période d'affaires
courantes. Il s'agissait des activités d'architecte, de géo-
mètre-expert et d'expert en automobiles.

Wat de andere beroepen betreft, waren diverse hervor-
mingen opgestart maar die konden niet afgerond worden
nadat de regering in lopende zaken was gegaan. Het ging
om de activiteiten van architect, landmeter-expert en auto-
expert.

Je ne peux évidemment répondre qu'en ce qui concerne
les professions sur lesquelles j'ai la tutelle.

Ik kan uiteraard alleen antwoorden voor de beroepen
waarover ik de voogdij heb.

Je ne peux pas me prononcer sur les professions qui
relèvent de mes collègues fédéraux ni sur celles dont sont
responsables les entités fédérées.

Ik kan me niet uitspreken over de beroepen waarvoor
mijn federale collega's bevoegd zijn noch over die waar-
voor de gefedereerde entiteiten verantwoordelijk zijn.
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2. La principale raison mise en avant par la Commission
européenne pour plaider pour une libéralisation du marché
est l'atteinte à la libre circulation au sein du marché inté-
rieur et l'impact négatif de ces mesures d'accès à la profes-
sion pour la productivité et la croissance. La Commission
européenne vise en particulier différentes exigences impo-
sées pour l'exercice de la profession en personne morale,
telles que les conditions de détention d'un pourcentage pré-
cis de parts ou l'incompatibilité avec d'autres activités.

2. De belangrijkste reden die de Europese Commissie
aanhaalt om te pleiten voor een liberalisering van de markt
is de inbreuk op het vrij verkeer binnen de interne markt en
de negatieve gevolgen van deze maatregelen van toegang
tot het beroep op de productiviteit en de groei. De Euro-
pese Commissie viseert in het bijzonder diverse voorwaar-
den voor de uitoefening van het beroep door een
rechtspersoon zoals het bezitten van een bepaald percen-
tage aandelen of de onverenigbaarheid met andere activi-
teiten.

L'approche de la Commission européenne ne tient toute-
fois pas compte de l'impact possible d'une libéralisation sur
la qualité des services en particulier.

De aanpak van de Commissie houdt echter geen rekening
met de mogelijke gevolgen van een liberalisering op met
name de kwaliteit van de diensten.

Une étude réalisée suite à un marché public a établi que
les législations relatives aux professions réglementées fai-
sant l'objet de l'étude (architecte, comptable-fiscaliste
agréé, expert-comptable, conseil fiscal, agent immobilier,
géomètre-expert, expert en automobile et psychologue)
sont bien justifiées par un objectif d'intérêt général. Par
contre, cette étude a aussi établi que certaines adaptations
pourraient être apportées à la législation existante.

Een studie uitgevoerd in het kader van een overheidsop-
dracht heeft aangetoond dat de wetgeving voor de geregle-
menteerde beroepen waarop de studie betrekking had
(architect, erkend boekhouder (fiscalist), accountant, belas-
tingconsulent, vastgoedmakelaar, landmeter-expert, auto-
expert en psycholoog) wel degelijk gerechtvaardigd is
omwille van haar doel van algemeen belang. Die studie
heeft echter ook aangetoond dat de bestaande wetgeving
op een aantal punten kan worden aangepast.

Je tiens à rappeler que toute nouvelle réglementation de
profession ou toute modification de réglementation exis-
tante devra être soumise à un examen de proportionnalité
après la transposition de la directive 2018/958 relative à un
contrôle de proportionnalité.

Ik wil eraan herinneren dat elke nieuwe beroepsregle-
mentering of elke wijziging van een bestaande reglemente-
ring een proportionaliteitsonderzoek zal moeten onderaan
na de omzetting van de richtlijn 2018/958 betreffende een
evenredigheidsbeoordeling.

3. En terme d'analyse d'impact, j'ai déjà cité l'étude réali-
sée en 2016. En outre, l'Observatoire des Prix du SPF Eco-
nomique en 2017 et le Bureau Fédéral du Plan en 2018 ont
également réalisé des études. Ces études ont établi que le
marché belge était moins compétitif que celui des pays voi-
sins. Le Bureau fédéral du Plan a établi que les réformes
envisagées pourraient avoir un effet bénéfique sur le PIB.
Les deux organismes ont toutefois bien noté que l'exercice
qu'ils ont effectué présentait certaines limites. L'Observa-
toire des prix a précisé qu'il s'agissait d'un exercice chiffré
théorique et que les critères pris en considération peuvent
parfois donner une image réductrice et sans nuances de la
réalité. Les indicateurs ne permettent pas non plus d'éva-
luer la justification économique de la réglementation. Ils
montrent l'existence de la réglementation mais n'indiquent
pas si elle est proportionnée et justifiée par rapport aux
objectifs.

3. Wat de impactanalyse betreft, heb ik de studie van
2016 al genoemd. Daarnaast hebben het Prijzenobservato-
rium van de FOD Economie in 2017 en het Federaal Plan-
bureau in 2018 ook studies uitgevoerd. Deze studies
toonden aan dat de Belgische markt minder concurrentieel
was dan in de buurlanden. Het Federaal Planbureau heeft
vastgesteld dat de voorgenomen hervormingen een gunstig
effect zouden kunnen hebben op het BBP. De twee instan-
ties hebben echter aangegeven dat hun oefening bepaalde
beperkingen heeft. Het Prijzenobservatorium heeft aange-
geven dat het om een theoretische cijferoefening gaat en
dat de gebruikte criteria soms een beperkt en ongenuan-
ceerd beeld van de werkelijkheid kunnen schetsen. De
indicatoren laten evenmin toe om de economische recht-
vaardiging van de regelgeving te beoordelen. Ze weerspie-
gelen het bestaan van de regelgeving maar geven niet weer
of deze proportioneel en gerechtvaardigd is ten opzichte
van de vooropgestelde doelstellingen.

Ces chiffres ont d'ailleurs été critiqués par les organisa-
tions interprofessionnelles et professionnelles du Conseil
supérieur des Indépendants et des PME.

Deze cijfers werden bovendien betwist door de interpro-
fessionele en beroepsorganisaties van de Hoge Raad voor
de Zelfstandigen en de KMO's.
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4. Le Bureau fédéral du plan a analysé quel serait
l'impact d'une réforme légère (suppression de toute exi-
gence de forme juridique spécifique pour les personnes
morales et de l'interdiction de publicité) et l'impact d'une
réforme plus profonde (suppression des incompatibilités)
sur le PIB. Il évalue que la mise en place du scénario léger
aurait pour effet une augmentation du PIB de 0,10 % la
première année et de 0,21 % par an après 20 ans. Le taux
d'emploi diminuerait de 0,01 % la première année et se sta-
biliserait ensuite à une augmentation de 0,02 % par an.

4. Het Federaal Planbureau heeft de impact op het BBP
geanalyseerd van een lichte hervorming (afschaffing van
alle eisen rond een specifieke rechtsvorm voor rechtsperso-
nen en het reclameverbod) en van een verregaande hervor-
ming (opheffing van onverenigbaarheden). Het Planbureau
schat dat het lichte scenario zou leiden tot een stijging van
het BBP met 0,10 % in het eerste jaar en 0,21 % per jaar na
20 jaar. De werkgelegenheidsgraad zou in het eerste jaar
0,01 % dalen en zich dan stabiliseren op een stijging van
0,02 % per jaar.

Pour le scénario plus profond de réforme, le PIB aug-
menterait de 0,18 % la première année et de 0,39 % après
20 ans. Le taux d'emploi diminuerait de 0,01 % la première
année et se stabiliserait ensuite à 0,04 % d'augmentation
par an. Le Bureau du plan précise bien qu'il s'agit de ten-
dances.

In het diepgaande hervormingsscenario zou het BBP het
eerste jaar met 0,18 % stijgen en met 0,39 % na 20 jaar. De
werkgelegenheidsgraad zou in het eerste jaar 0,01 % dalen
en zich vervolgens stabiliseren op een stijging van 0,04 %
per jaar. Het Planbureau benadrukt dat het om trends gaat.

5. Les études réalisées au niveau macroéconomique ne se
sont pas penchées réellement sur la qualité des services.
L'Observatoire des Prix a tenté d'analyser le rapport entre
la réglementation et la qualité des services mais n'a pas pu
dégager des conclusions vu l'élément subjectif qu'est la
perception de la qualité par le client. Dans d'autres États
membres, la dérégulation de certaines professions aurait eu
un impact négatif sur la qualité des services.

5. De macro-economische studies hebben zich niet echt
gebogen over de kwaliteit van de diensten. Het prijzenob-
servatorium heeft getracht de relatie tussen de regelgeving
en de kwaliteit van de dienstverlening te analyseren maar
heeft geen conclusies kunnen formuleren omdat de percep-
tie van de kwaliteit door de klant een subjectief element is.
In andere lidstaten zou de deregulering van bepaalde
beroepen negatieve gevolgen hebben gehad de kwaliteit
van de dienstverlening.

L'étude réalisée dans le cadre du marché public avait
pour sa part conclu que les mesures existantes sont néces-
saires pour assurer la qualité de service.

De studie in het kader van de overheidsopdracht kwam
tot het besluit dat de bestaande maatregelen noodzakelijk
zijn om de kwaliteit van de dienstverlening te waarborgen.

Certaines prises de positions n'ont toutefois pas été étu-
diées de manière approfondie ou n'étaient pas accompa-
gnées de documents probants. C'est pour cette raison que
j'ai décidé de confier une nouvelle étude à une université
réunissant une équipe pluridisciplinaire d'experts écono-
mistes et juristes en vue de davantage détailler le position-
nement économique de ces professions et certaines
questions juridiques directement liées à la qualité, dont les
questions de responsabilité en particulier dans le cadre de
l'exercice d'une profession en personne morale.

Sommige standpunten werden echter niet genoeg onder-
zocht of gedocumenteerd. Daarom heb ik besloten om een
nieuwe studie te laten uitvoeren door een universiteit met
een multidisciplinair team van economen en juristen om de
economische positie van deze beroepen en sommige juridi-
sche vragen met betrekking tot de kwaliteit, waaronder de
aansprakelijkheid in het kader van de uitoefening van een
beroep door een rechtspersoon, meer in detail te bestude-
ren.

6. D'autres pistes ont été évoquées pour l'accès à la pro-
fession, comme l'idée de recourir à des labels volontaires.
L'impact de ces mesures n'a toutefois pas été étudié. Ce
système de labellisation existe pour certaines professions
dans d'autres États membres.

6. Er werden andere pistes voor de toegang tot het beroep
aangehaald, zoals het idee om vrijwillige labels te gebrui-
ken. Het effect van die maatregelen is echter niet onder-
zocht. Dat systeem van labels bestaat voor sommige
beroepen in andere lidstaten.
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Quoique ces labels soient volontaires, le fonctionnement
du marché oblige les professionnels à disposer des labels.
De cette façon, ces labels ont le même impact qu'une
norme réglementaire, sans pour autant tomber sous le
contrôle de l'autorité publique. La Belgique a encore réi-
téré sa demande à la Commission européenne d'étudier
l'impact de ce type de labels sur le fonctionnement du mar-
ché intérieur.

Ook al gaat het om een vrijwillig systeem, toch verplicht
de marktwerking de beroepsbeoefenaars ze te hebben. Op
die manier hebben deze labels dezelfde impact als een
reglementering, zonder echter onder de controle van de
overheid te vallen. België heeft zijn oproep aan de Euro-
pese Commissie herhaald om de impact van dit soort labels
op de werking van de interne markt te onderzoeken.

En ce qui concerne les autres mesures au niveau opéra-
tionnel, en vue toujours d'oeuvrer pour la qualité des ser-
vices, il est demandé aux Instituts de mettre en place
différents outils à la disposition des professionnels. La
digitalisation est mise en avant comme un outil susceptible
d'améliorer l'exercice de la profession. Les Instituts qui ont
fusionné pour former l'Institut des conseillers fiscaux et
des experts-comptables ont déjà mis en place différents
outils pour leurs membres, dont certains ont reçu des prix
européens.

Wat betreft de andere maatregelen op operationeel vlak
om de kwaliteit van de diensten te blijven verbeteren, werd
de Instituten gevraagd om verschillende instrumenten ter
beschikking te stellen van de beroepsbeoefenaars. Digitali-
sering geldt als een instrument om de uitoefening van het
beroep te verbeteren. De Instituten die gefuseerd zijn tot
het Instituut voor de Accountant en de Belastingadviseur
hebben al verschillende instrumenten voor hun leden uitge-
werkt. Sommige daarvan Europese prijzen behaald.

Le rôle de soutien de l'Institut dans toute la formation et
l'accompagnement du professionnel est essentielle et a éga-
lement été mise en avant dans la récente réforme des pro-
fessions du chiffre. L'organisation de séminaires et
formations pour les membres fait partie de cette formation
et accompagnement continu.

De ondersteunende rol van het Instituut bij de opleiding
en begeleiding van de beroepsbeoefenaar is essentieel en
werd ook benadrukt in de recente hervorming van de cij-
ferberoepen. Het organiseren van seminars en opleidingen
voor de leden maakt deel uit van die permanente opleiding
en begeleiding.

Pour les agents immobiliers, la procédure en matière de
plainte a été modifiée en 2017. Lors d'un classement sans
suite, le plaignant peut introduire un recours et un réexa-
men a lieu par un assesseur juridique général. Cette modifi-
cation de loi visait également à donner à l'Institut
professionnel des agents immobiliers plus d'outils pour
agir contre des agents immobiliers indélicats et à mieux
protéger les clients contre l'insolvabilité des agents immo-
biliers via l'introduction d'un régime légal concernant le
compte de qualité.

Voor de vastgoedmakelaars werd de procedure voor
indiening van klachten aangepast in 2017. In geval van
klassering zonder gevolg kan de klager in beroep gaan en
wordt een heroverweging uitgevoerd door een rechtskun-
dig assessor generaal. Deze wetswijziging beoogde ook het
Beroepsinstituut voor Vastgoedmakelaars meer slagkracht
te geven om op te treden tegen oneerlijke vastgoedmake-
laars en de cliënten van vastgoedmakelaars beter te
beschermen tegen hun insolvabiliteit door een wettelijke
regeling inzake de kwaliteitsrekening in te voeren.

Enfin, en ce qui concerne l'amélioration de la concur-
rence entre entreprises en général, y inclus les professions
intellectuelles, je veux aussi citer la loi du 21 mars 2019.
Cette loi introduit dans le Code de droit économique trois
ensembles de nouvelles règles pour des relations entre
entreprises. Elles concernent des clauses contractuelles
abusives, l'abus de dépendance économique d'une entre-
prise et des pratiques du marché déloyales entre entre-
prises. Cette loi aura un impact important sur les pratiques
contractuelles et la gestion opérationnelle des entreprises.

Wat ten slotte de verbetering van de concurrentie tussen
ondernemingen, met inbegrip van de intellectuele beroepen
in het algemeen betreft, wil ik ook de wet van 21 maart
2019 vermelden. Deze wet voert drie reeksen nieuwe
regels voor de betrekkingen tussen ondernemingen in, in
het Wetboek van economisch recht. Het gaat om oneerlijke
contractvoorwaarden, misbruik van de economische afhan-
kelijkheid van een bedrijf en oneerlijke marktpraktijken
tussen bedrijven. Deze wet zal een belangrijke impact heb-
ben op de contractuele praktijken en het operationele
beheer van ondernemingen.
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DO 2019202001844
Question n° 106 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001844
Vraag nr. 106 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 januari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

SPF. - Intérêts de retard. FOD's. - Verwijlintresten.
Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services

publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence.

Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-
dig betalen van hun facturen.

1. Quel a été le délai moyen de paiement d'une facture, en
2019?

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur voor het jaar 2019?

2. Quel a été, toujours en 2019, le nombre total de fac-
tures et le nombre total de factures payées tardivement?
Concernant les factures payées tardivement (ou impayées),
de quel type de factures s'agit-il principalement (frais
d'avocats, etc.)?

2. Wat was in 2019 het totaal aantal facturen en hoeveel
daarvan werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of
niet) betaalde facturen betreft, over welk soort facturen
gaat het vooral (advocatenkosten, enz.)?

3. De quels montants s'agit-il (pour l'ensemble des fac-
tures comme pour les paiements tardifs)?

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

4. À combien s'élèvent les intérêts de retard versés en
conséquence?

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald?

5. Des intérêts de retard ont-ils été payés pour chaque
paiement tardif, comme le prévoit la réglementation? Ces
intérêts ont-ils été versés automatiquement ou après mise
en demeure? Pourriez-vous me fournir des précisions
concernant le rapport entre ces deux éléments?

5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

6. Une indemnisation forfaitaire a-t-elle été payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation, et
cette indemnisation a-t-elle été systématique?

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

7. Combien d'actions en justice ont-elles été intentées en
la matière et quels étaient les montants concernés?

7. Hoe vaak werd in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

8. À combien s'élèvent les frais d'avocats réglés par le
service public fédéral (SPF) à cet effet?

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

9. Ces frais d'avocats ont-ils été payés à temps et, dans la
négative, à combien s'élèvent les frais d'avocats impayés?

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald, en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

10. Quelles sont les mesures qui ont été et qui seront
prises, le cas échéant, pour faire en sorte que les factures
soient désormais réglées à temps?

10. Welke maatregelen worden desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 106 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 106 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 januari 2020 (N.):

1. En 2019, le délai de paiement moyen était de 36,9
jours.

1. In 2019 bedroeg de gemiddelde betaaltermijn 36,9
dagen.

2. 11.975 factures ont été imputées sur 2019. Parmi ces
factures, 3800 ont été payées après 31 jours ou plus tard.
La DG4 m'indique ne pas savoir identifier de type spéci-
fique de factures pour le paiement tardif.

2. Er werden 11.975 facturen geboekt op 2019. Hiervan
werden 3800 facturen na 31 dagen of later betaald. Het
DG4 wijst mij erop dat het voor het te laat betalen geen
specifieke soort van facturen kan aanwijzen.

3. Pour 2019, les factures payées tardivement repré-
sentent au total un montant de 27,3 millions d'euros sur un
total de 678,8 millions d'euros (4 %).

3. Voor wat 2019 betreft gaat het om een totaalbedrag
van 27,3 miljoen euro te laat betaalde facturen op een
totaalbedrag van 678,8 miljoen euro (4 %).

4. Des intérêts de retard ont été payés pour un montant
total de 641,57 euros et des frais administratifs pour un
montant de 180,00 euros dans le cadre d'une mise en
demeure par sept entreprises pour cause de paiement tardif
de neuf factures.

4. Voor zeven ondernemingen werden verwijlintresten
betaald voor een totaal bedrag van 641,57 euro en 180,00
euro aan administratiekosten ten gevolge van een ingebre-
kestelling inzake het laattijdig betalen van negen facturen.

5. Non, des intérêts de retard ne sont payés que si le four-
nisseur le demande. Ce n'est donc pas automatique.
Comme indiqué au point 4, seules neuf factures sont
concernées en 2019.

5. Neen, er worden enkel verwijlinteresten betaald indien
de leverancier dit vraagt. Dus niet automatisch. Zoals ver-
meld in vraag 4 gaat het slechts om negen facturen in 2019.

6. Non, voir la réponse à la question n° 5. 6. Neen, zie antwoord op punt 5.
7. Aucune procédure judiciaire n'a été entamée. 7. Er werd niet geprocedeerd.
8. Sans objet, étant donné qu'aucune procédure judiciaire

n'a été entamée.
8. Niet van toepassing vermits er niet geprocedeerd werd.

9. Sans objet. 9. Niet van toepassing.
10. Le programme SAP permet un suivi mensuel des fac-

tures dont le délai de paiement risque d'être dépassé (à par-
tir de - cinq jours) ou est déjà dépassé. Ces listes sont
transmises aux services opérationnels, en leur demandant
de traiter ces factures le plus rapidement possible.

10. Via SAP is er een maandelijkse opvolging van de fac-
turen waar de betaaltermijn dreigt overschreden te worden
(vanaf - vijf dagen) of al overschreden zijn. Deze lijsten
worden overgemaakt aan de operationele diensten met de
vraag om deze facturen zo snel mogelijk te behandelen.

Il y a aussi un suivi et un traitement spécifiques des rap-
pels que reçoit le SPF.

Er is ook een specifieke opvolging en behandeling van de
rappels die de FOD ontvangt.

J'ai par ailleurs demandé à la DG4 du SPF Santé publique
de poursuivre ses efforts afin de réduire encore davantage
ses délais de paiement.

Ik heb bovendien aan het DG4 van de FOD Volksge-
zondheid gevraagd zijn inspanningen voort te zetten om
zijn betaaltermijnen nog verder in te korten.

INTEGRATION SOCIALE MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE
1. Le délai moyen de paiement des factures du SPP Inté-

gration sociale a été de 36 jours en 2019.
1. De gemiddelde termijn voor de betaling van een fac-

tuur in 2019 door de POD Maatschappelijke Integratie was
36 dagen.
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2. Le SPP Intégration sociale a payé en 2019 un total de
847 factures, dont 177 ont été payées tardivement. Pour ces
dernières, il s'agit de dépenses relatives aux allocations de
base se rapportant aux frais de fonctionnement, en particu-
lier informatiques, avec un fournisseur principal SMALS,
ainsi qu'aux grands marchés publics avec cofinancement
de la Commission européenne (FEAD).

2. De POD Maatschappelijke Integratie heeft in 2019 in
totaal 847 facturen betaald, waarvan 177 laattijdig werden
betaald. Voor wat betreft deze laatste gaat het voornamelijk
om uitgaven in verband met de basisallocaties die betrek-
king hebben op de werkingskosten, meer bepaald informa-
ticakosten, met een belangrijke leverancier, SMALS, en op
grote overheidsopdrachten die mee gefinancierd worden
door de Europese Commissie (FEAD).

De manière générale, l'année 2019 est une année pendant
laquelle il a fallu fonctionner en douzièmes provisoires, en
respectant la loi de financement, ce qui a entraîné des
retards de paiements de certaines factures par manque de
crédits de liquidation disponibles, notamment aux deu-
xième et troisième trimestres.

Over het algemeen was het jaar 2019 een jaar waarin
gewerkt moest worden met voorlopige twaalfden, overeen-
stemmend met de financiewet, wat geleid heeft tot laattij-
dige betalingen van bepaalde facturen ten gevolge van
onvoldoende beschikbare vereffeningskredieten, meer
bepaald in het tweede en derde kwartaal.

Pour les marchés avec financement de la Commission
européenne, les procédures imposées, comme l'obligation
d'analyse des denrées livrées par des laboratoires indépen-
dants avant paiement des factures entraînent parfois des
retards.

Voor de overheidsopdrachten gefinancierd door de Euro-
pese Commissie zorgen de voorziene procedures, zoals de
verplichting om geleverde producten door een onafhanke-
lijk laboratorium te laten analyseren vóór de betaling van
de facturen, soms voor vertragingen.

Enfin, en fin d'année, le service qui traite les factures
dans l'organisation a été confronté à des problèmes tech-
niques dans l'utilisation du logiciel financier fédéral
FedCom.

Tot slot werd de dienst die de facturen verwerkt binnen
de administratie op het einde van het jaar geconfronteerd
met technische problemen bij het gebruik van het federaal,
financieel computerprogramma FedCom.

Ces différents éléments expliquent les retards dans le
paiement effectif des factures.

Deze verschillende elementen resulteren in vertragingen
van de betalingen van deze facturen.

3. Le montant total des factures payées pour l'année 2019
s'élève à 13.098.141,16 euros dont 6.208.157,79 euros
payés tardivement. Les montants sont importants parce que
les marchés, notamment liés à l'aide alimentaire, repré-
sentent eux aussi des montants importants.

3. Het totaal van de betaalde facturen voor het jaar 2019
komt op een bedrag van 13.098.141,16 euro, waarvan
6.208.157,79 euro laattijdig werden betaald. De bedragen
zijn hoog omdat de aanbestedingen, meer bepaald in ver-
band met voedselhulp, ook hoge bedragen vertegenwoordi-
gen.

4. Le SPP Intégration sociale n'a pas payé d'intérêts de
retard aux fournisseurs notamment parce que les retards
sont été liés à la procédure d'approbation des factures pour
les marchés cofinancés par l'Europe.

4. De POD Maatschappelijke Integratie heeft geen ver-
wijlinteresten betaald aan de leveranciers, meer bepaald
omdat de vertragingen te wijten waren aan de goedkeu-
ringsprocedure van de facturen voor de aanbestedingen die
mee gefinancierd worden door Europa.

5. Le SPP Intégration sociale n'a pas payé d'initiative des
intérêts de retard aux fournisseurs, notamment pour la
même raison.

5. De POD Maatschappelijke Integratie heeft niet auto-
matisch verwijlinteresten betaald aan de leveranciers, meer
bepaald om dezelfde reden.

6. Le SPP Intégration sociale n'a pas non plus payé auto-
matiquement d'indemnité forfaitaire pour la même raison.
Le SPP Intégration social n'a pas payé d'indemnité forfai-
taire de retard en 2019.

6. De POD Maatschappelijke Integratie heeft evenmin
systematisch een forfaitaire vergoeding betaald om
dezelfde reden. De POD Maatschappelijke Integratie heeft
geen forfaitaire vergoeding betaald in 2019.

7. Le SPP Intégration sociale n'a pas eu de litige sur des
retards de paiement.

7. De POD Maatschappelijke Integratie heeft geen
geschil gehad in verband met laattijdige betalingen.

8. Le SPP Intégration sociale n'ayant pas eu de litige, il
n'a donc pas versé d'honoraires d'avocat dans ce cadre.

8. Aangezien er geen geschillen waren, werden er in dit
verband ook geen advocatenkosten betaald.
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9. Le SPP Intégration sociale n'a pas eu de frais d'avocats
pour des dossiers d'impayés, il n'a pas eu non plus d'arrié-
rés de paiement pour ces frais.

9. De POD Maatschappelijke Integratie heeft geen advo-
catenkosten gemaakt voor dossiers in verband van niet
betalingen en er waren ook geen achterstallige betalingen
voor deze kosten.

10. Le SPP Intégration sociale suit déjà les durées de
paiement de ses factures via entre autres des rapportages
opérationnels extraits de son système financier et comp-
table FedCom.

10. De POD Maatschappelijke Integratie volgt de beta-
lingsduur van zijn facturen reeds op, onder andere via ope-
rationele rapportages in de boekhoudkundige
werkomgeving FEDCOM.

Les problèmes rencontrés en 2019 dans l'utilisation du
logiciel FEDCOM sont résolus et ce type de retard dans le
traitement des factures ne devrait plus se présenter.

De in 2019 ondervonden problemen bij het gebruik van
FEDCOM zijn opgelost en dit soort vertraging in de ver-
werking van de facturen zou niet meer mogen voorkomen.

Par ailleurs, les contrôles seront encore renforcés à court
terme par l'informatisation plus poussée du processus de
réception et de traitement des factures. Le suivi sera plus
automatisé et rigoureux, laissant moins de possibilité de
retard dans les paiements.

De controles zullen nog verstrekt worden in de nabije
toekomst door een verdere informatisering van het proces
van ontvangst en verwerking van de facturen. De opvol-
ging zal meer geautomatiseerd en strikter zijn, waardoor de
mogelijke vertraging in de betalingen zal verminderd wor-
den.

Pour cela, un système de traitement des factures, intégré
avec le système FEDCOM, est en cours d'implémentation,
au SPP Intégration sociale comme dans l'ensemble des
organisations fédérales. Lors de son déploiement au SPP
Intégration sociale, tout le processus de gestion des fac-
tures sera informatisé et sécurisé.

Hiervoor wordt momenteel een systeem voor de verwer-
king van de facturen ontwikkeld, dat geïntegreerd is in het
systeem FEDCOM, bij de Maatschappelijke Integratie, net
zoals bij alle federale organisaties. Bij de invoering hiervan
bij de POD Maatschappelijke Integratie zal het volledige
beheersproces van de facturen geïnformatiseerd en bevei-
ligd worden.

Enfin, le SPP Intégration sociale travaille avec les autres
administrations fédérales à utiliser une plateforme de com-
munication informatisée des factures des fournisseurs:
ceux-ci pourront envoyer leurs créances sous forme élec-
tronique vers ce système, ce qui réduira encore le temps de
traitement des factures.

Tot slot zal de POD Maatschappelijke Integratie met de
andere federale administraties samenwerken om een geïn-
formatiseerd communicatieplatform te gebruiken van de
facturen van de leveranciers: zij kunnen hun vorderingen
elektronisch naar dit systeem sturen, wat de verwerkings-
tijd van de facturen nog zal doen verminderen.

J'ai par ailleurs demandé au SPP Intégration sociale de
poursuivre ses efforts afin de réduire encore davantage ses
délais de paiement.

Ik heb bovendien aan de POD Maatschappelijke Integra-
tie gevraagd zijn inspanningen voort te zetten om zijn
betaaltermijnen nog verder in te korten.

RAIL RAIL
Pour les éléments de réponse du SSICF, de l'Organisme

d'Enquête, du Service de Régulation et de la DG Politique
de mobilité durable et ferroviaire, je renvoie l'honorable
membre à la réponse du ministre de la Mobilité.

Voor de elementen van antwoord van DVIS, het Onder-
zoeksorgaan, de Dienst Regulering en de DG Duurzame
Mobiliteit en Spoorbeleid, verwijs ik het geachte lid naar
het antwoord van de minister van Mobiliteit.

PME KMO
En ce qui concerne le SPF Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par ma collègue, la ministre de l'Économie, à
la question n° 246 du 30 janvier 2020.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat zal gegeven
worden door mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 246 van 30 januari 2020.

STATUT SOCIAL DES TRAVAILLEURS INDEPEN-
DANTS

SOCIAAL STATUUT VAN ZELFSTANDIGEN

Je renvoie l'honorable membre à la réponse que lui four-
nira ma collègue, la ministre des Affaires Sociales.

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat hem
gegeven zal worden door mijn collega, de minister van
Sociale Zaken.
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DO 2019202002041
Question n° 122 de monsieur le député Franky Demon

du 10 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002041
Vraag nr. 122 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La crise du fipronil. - Indemnisations pour les centres de
conditionnement et les transformateurs d'oeufs.

Fipronilcrisis. - Vergoedingen pakstations en verwerkers
van eieren.

En 2017, le secteur avicole a été touché par la crise du
fipronil. À l'époque, les aviculteurs avaient été indemnisés
assez rapidement et convenablement.

In 2017 werd de pluimveesector getroffen door de fipro-
nilcrisis. De pluimveehouders werden toen relatief snel en
goed vergoed.

Par contre, les procédures à l'égard des centres de condi-
tionnement et des transformateurs d'oeufs avaient pris
beaucoup de temps.

Voor de getroffen pakstations van eieren en verwerkers
van eieren en eierproducten liet een regeling lang op zich
wachten.

Ces secteurs ont pu introduire une demande d'indemnisa-
tion à la suite de la crise du fipronil avant le 18 décembre
2019 en application de l'arrêté royal du 8 septembre 2019.
Un budget de 15,5 millions d'euros a été prévu à cet effet.

Deze sectoren konden een aanvraag tot vergoeding naar
aanleiding van de fipronilcrisis bij toepassing van konink-
lijk besluit van 8 september 2019 indienen voor
18 december 2019. Hiervoor is een budget van 15,5 mil-
joen euro steun voorzien.

Par l'intermédiaire du Boerenbond, j'ai déjà demandé à
plusieurs reprises si, depuis lors, ils savaient combien de
dossiers avaient été déposés et ainsi, le montant total
réclamé. Ces informations pourraient déjà nous donner une
idée de la possibilité, ou non, d'octroyer une indemnisation
intégrale pour l'ensemble des dossiers. Il y aura probable-
ment aussi des procédures qui feront l'objet d'une double
demande.

Via de Boerenbond heb ik al een aantal keer de vraag
gesteld of ze ondertussen weten hoeveel dossiers er inge-
diend werden en welk bedrag er bijgevolg aangevraagd is.
Dat kan ons al een idee geven of alle dossiers volledig kun-
nen vergoed worden, of gedeeltelijk. Waarschijnlijk zullen
er ook regelingen zijn die dubbel aangevraagd zijn.

1. Combien de dossiers ont été déposés par des centres de
conditionnement et par des transformateurs d'oeufs afin
d'introduire une demande d'indemnisation dans le cadre de
la crise du fipronil?

1. Hoeveel dossiers werden ingediend door pakstations
en verwerkers van eieren om een vergoeding aan te vragen
in het kader van de fipronilcrisis?

2. Quel est le montant total de l'ensemble des dossiers de
demande d'indemnisation?

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van alle aanvraag-
dossiers voor vergoeding?

3. Quand les demandeurs seront-ils indemnisés? 3. Op welke termijn zullen de aanvragers uitbetaald wor-
den?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 122 de monsieur le député
Franky Demon du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 122 van de heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
10 februari 2020 (N.):

1. Les opérateurs des secteurs de la transformation et de
la distribution ont introduit ensemble un total de 34 dos-
siers dans le cadre du deuxième arrêté royal relatif aux
compensations des dommages subis à la suite de la conta-
mination des oeufs par le fipronil. (Arrêté royal du
8 septembre 2019 fixant la procédure et les modalités
d'exécution concernant les compensations en faveur des
entreprises des secteurs de la transformation et de la distri-
bution touchées par la crise du fipronil).

1. Operatoren uit de transformatie- en de distributiesector
hebben samen 34 dossiers ingediend in het kader van het
tweede koninklijk besluit omtrent de compensaties voor
schade geleden door de contaminatie van eieren met fipro-
nil (Koninklijk besluit van 8 september 2019 tot vaststel-
ling van de procedure en van de uitvoeringsbepalingen met
betrekking tot de compensaties ten gunste van bedrijven
van de sectoren verwerking en distributie getroffen door de
fipronilcrisis).

Ces dossiers concernent 11 demandes émanant de centres
d'emballage et de transformateurs d'oeufs, mais aussi de
deux abattoirs de volailles et de 21 établissements en aval
de la chaîne qui utilisent des oeufs pour la production de
denrées alimentaires et de plats préparés.

Deze dossiers betreffen 11 aanvragen van pakstations en
verwerkers van eieren en verder twee pluimveeslachthui-
zen en 21 bedrijven verderop in de keten die eieren gebrui-
ken bij de productie van levensmiddelen en kant-en-klare
maaltijden.

2. Le montant total des demandes introduites s'élève à
3.077.258,92 euros.

2. Het totaalbedrag van de ingediende aanvragen
bedraagt 3.077.258,92 euro.

3. Les opérateurs avaient jusqu'au 17 décembre pour
introduire leur dossier. Le paiement sera réalisé après que
la commission d'évaluation aie examiné la validité de tous
les dossiers. Entre-temps, la commission a examiné la plu-
part des dossiers et évalue maintenant les compensations
demandées.

3. De operatoren hadden tot 17 december de tijd om hun
dossier in te dienen. De betaling zal plaatsvinden nadat de
evaluatiecommissie alle dossiers op hun deugdelijkheid
heeft beoordeeld. De commissie heeft intussen het meren-
deel van de dossiers bestudeerd en is nu bezig met de eva-
luatie van de aangevraagde vergoedingen.

Certains dossiers ont été déclarés irrecevables, parce
qu'ils tombent en dehors du champ d'application de l'arrêté
royal. Pour d'autres les preuves appuyant la demande
doivent encore être fournies. Les travaux de la Commis-
sion ont été retardés à cause de la pandémie du Corona-
virus, mais celle-ci m'informe mettre tout en oeuvre afin de
traiter tous les dossiers le plus rapidement possible et me
transmettre, pour chacun d'entre eux, un avis détaillé
concernant les frais introduits qui entrent ou non en consi-
dération pour une indemnisation.

Sommige dossiers werden onontvankelijk verklaard
omdat ze buiten de scope van het koninklijk besluit vallen.
Voor andere moeten er nog bewijzen die de aanvraag sta-
ven aangeleverd worden. De werkzaamheden van de Com-
missie hebben omwille van de Coranamaatregelen
vertraging opgelopen maar de Commissie deelt me mee dat
zij alles in het werk stelt om zo vlug mogelijk alle dossiers
af te handelen en mij voor elk dossier een gedetailleerd
advies over te maken over welke ingediende kosten al dan
niet in aanmerking komen voor een vergoeding.

J'ai par ailleurs écrit à la commission d'évaluation afin de
lui rappeler l'importance que les opérateurs puissent être
payés dans les meilleurs délais.

Ik heb bovendien de evaluatiecommissie aangeschreven
om ze te herinneren aan het belang dat de operatoren zo
snel mogelijk betaald zouden kunnen worden.
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DO 2019202002188
Question n° 133 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002188
Vraag nr. 133 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - VIROBEE. Bijenplan 2017-2019. - VIROBEE.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 -
VIROBEE, qui vise à "établir un monitoring de la morta-
lité des abeilles domestiques et [à] améliorer la compré-
hension des causes présumées de cette mortalité", plus
particulièrement sur le projet de recherche VIROBEE mis
en place par le Rega-Instituut.

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - VIROBEE, namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", en in het bijzonder over
het onderzoeksproject VIROBEE door het Rega-Instituut
heb ik enkele vragen.

1. L'objectif de ce projet consistait à apporter une
réponse à différentes questions de recherche. Quelles sont
les conclusions des chercheurs dans les domaines suivants:

1. Het project beoogde antwoorden te vinden op een aan-
tal onderzoeksvragen. Tot welke conclusies komen de
onderzoekers op vlak van volgende vragen:

- virus inconnus chez les abeilles mellifères; - ongekende honingbijvirussen;
- répartition et prévalence des nouveaux virus; - verspreiding en prevalentie van de nieuwe virussen;
- capacité à isoler les virus? - isolatie van virussen?
2. Comment tenir compte de ces nouvelles connaissances

dans le cadre des mesures à prendre à l'échelon fédéral?
2. Hoe kunnen we met deze nieuwe kennis rekening hou-

den in federale maatregelen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 133 de madame la députée
Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 133 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

J'attache une attention toute particulière à la santé de nos
pollinisateurs et notamment des abeilles.

Ik besteed een bijzondere aandacht aan de gezondheid
van onze bestuivers, en met name van de bijen.

La recherche scientifique joue bien entendu un rôle fon-
damental afin de mieux les protéger et lutter contre les
maladies animales.

Het wetenschappelijk onderzoek speelt natuurlijk een
fundamentele rol om ze beter te beschermen en te strijden
tegen dierenziekten.

À cet effet, j'ai notamment dégagé un certain nombre de
budgets. Je pense notamment à cette enveloppe de 1,452
millions d'euros que j'ai débloquée en octobre 2019 pour
soutenir six projets de recherche scientifique en matière de
sécurité alimentaire ainsi que de santé animale et végétale.
Un de ces projets , relatif à la protection des abeilles,
concerne la recherche contre la Varroa, cet acarien qui
demeure la principale cause de mortalité chez les abeilles.

In dit opzicht heb ik met name een bepaald aantal bud-
getten vrijgemaakt. Ik denk met name aan deze enveloppe
van 1,452 miljoen euro die ik heb gedeblokkeerd in okto-
ber 2019 om zes wetenschappelijke onderzoekspro-
gramma's te ondersteunen op het vlak van
voedselveiligheid en de gezondheid van dieren en planten.
Een van deze projecten met betrekking tot de bescherming
van bijen, betreft het onderzoek naar de varroamijt, deze
mijt die de voornaamste oorzaak blijft van bijensterfte.
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Pour ce qui concerne vos questions plus spécifiques, je
peux vous indiquer les éléments suivants.

Voor wat betreft uw meer specifieke vragen, kan ik u de
volgende elementen bezorgen.

1. 1.
- virus inconnus des abeilles - ongekende honingbijvirussen
Plusieurs virus connus des abeilles, ainsi que plusieurs

nouveaux virus eucaryotes, ont été identifiés dans l'étude.
La plupart des génomes viraux divergents identifiés pré-
sentaient des similitudes avec des virus appartenant à
l'ordre des Picornavirales. Les chercheurs ont pu décrire un
nouvel orthomyxovirus (apis orthomyxovirus) lié au genre
Thogotovirus. Ce genre contient des virus qui infectent le
bétail et les humains et est vectorisé par les tiques. De plus,
un nouveau rhabdovirus (apis rhabdovirus 3) a été identi-
fié, celui-ci est similaire à un rhabdovirus qui infecte la
guêpe parasite.

In het onderzoek werden verschillende gekende honing-
bijvirussen, evenals verschillende nieuwe eukaryote virus-
sen geïdentificeerd. De meeste geïdentificeerde divergente
virale genomen vertoonden overeenkomsten met virussen
die behoren tot de orde van de Picornavirales. De onder-
zoekers waren in staat om een nieuw Orthomyxovirus (apis
orthomyxovirus) te beschrijven, gerelateerd met het Tho-
gotovirus genus. Dit genus bevat virussen die vee en men-
sen infecteren, en wordt gevectoriseerd door teken. Verder
werd ook een nieuw rhabdovirus (apis rhabdovirus 3)
geïdentificeerd, dat gelijkenis vertoont met een rhabdovi-
rus dat de parasitaire wesp infecteert.

Une abondance de virus procaryotes a également été
décrite, dont une partie importante appartient au micro-
biome intestinal de l'abeille.

Er werd ook een overvloed aan prokaryotische virussen
beschreven, waarvan een aanzienlijk deel tot het darmmi-
crobioom van de honingbij behoort.

- propagation et prévalence des nouveaux virus - verspreiding en prevalentie van de nieuwe virussen
En se basant sur des prévalences estimées des différents

virus, pour un certain nombre de virus connus (virus
Deformed Wings, virus Varroa Destructor, virus Bee
Macula Like, virus Apis Mellifera Filamentous, virus
Hubei Partiti like) et virus nouveaux (virus apis orthomyxo
et virus Thika-like qui est un membre divergent des Picor-
navirales), les charges virales ont été quantifiées dans 300
colonies individuelles. Ce screening pour les virus sélec-
tionnés a révélé des prévalences différentes pour les virus,
variant de 4 % de colonies positives pour Apis orthomyxo-
virus à 92 % de colonies positives pour Apis melifera fila-
mentous virus.

Gebaseerd op de geschatte prevalenties van de verschil-
lende virussen, werd voor een aantal gekende (Deformed
Wing Virus, Varroa Destructor Virus, Bee Macula Like
Virus, Apis Mellifera Filamentous Virus, Hubei-partiti-like
virus) en nieuwe (apis orthomyxovirus en Thika-like virus
dat een divergent lid van de Picornavirales is) virussen de
virale ladingen gekwantificeerd in 300 individuele kolo-
nies. De screening van de kolonies op de geselecteerde
virussen onthulde verschillende prevalenties voor speci-
fieke virussen, variërend van 4 % positieve kolonies voor
wat betreft apis orthomyxovirus tot 92 % positieve kolo-
nies voor wat betreft Apis melifera filamentous virus.

À l'étape suivante, les associations avec la mortalité des
colonies d'abeilles ont été étudiées. Une association signi-
ficative a été démontrée entre des colonies d'abeilles
faibles et une charge virale élevée pour le complexe DWV
(Deformed Wing Virus et Varroa Destructor Virus),
l'orthomyxovirus nouvellement décrit et le virus Bee
Macula Like.

In een volgende stap werden associaties onderzocht met
bijenkoloniesterfte. Een significante associatie werd aan-
getoond tussen zwakke bijenkolonies en een hoge virale
belasting voor het DWV-complex (Deformed Wing Virus
en Varroa Destructor Virus), het nieuw beschreven ortho-
myxovirus en Bee Macula Like Virus.

- isolement du virus - isolatie van virussen
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Sur la base des résultats obtenus et de l'identification des
membres des Orthomyxoviridae et Rhabdoviridae, le
module de travail sur l'isolement et l'infection in vivo a été
modifié. Il a été décidé - avec l'approbation du Comité
d'Accompagnement - de démontrer que les nouveaux virus
mentionnés ci-dessus se multiplient chez les abeilles. Il a
été démontré que l'Orthomyxovirus se réplique effective-
ment chez les abeilles et infecte les hémocytes. De plus, les
résultats obtenus démontrent que ce virus est très virulent
et peut menacer la santé des abeilles en général. Le Rhab-
dovirus n'a pas pu être détecté en apiculture expérimentale.

Op basis van de bekomen resultaten en de identificatie
van leden van de Orthomyxoviridae en Rhabdoviridae
werd het werkpakket rond isolatie en in vivo infectie
gewijzigd. Er werd - met goedkeuring van het Begelei-
dingscomité - besloten te bewijzen dat de bovengenoemde
nieuwe virussen repliceren in honingbijen. Er werd aange-
toond dat het Orthomyxovirus inderdaad repliceert in
honingbijen en de hemocyten infecteert. Bovendien tonen
de verkregen resultaten aan dat dit virus zeer virulent is en
een bedreiging kan vormen voor de gezondheid van bijen
in het algemeen. Het Rhabdovirus kon niet aangetoond
worden in de experimentele bijenteelt.

2. Le protocole NetoVIR permet l'identification de virus
connus et nouveaux, en utilisant des techniques de purifi-
cation des particules virales, en combinaison avec la tech-
nologie de séquençage en profondeur Illumina NGS et des
protocoles bioinformatiques optimisés. Ce protocole déve-
loppé précédemment prouve à nouveau son utilité dans
cette étude.

2. Het NetoVIR protocol laat de identificatie toe van
gekende en nieuwe virussen, door gebruik te maken van
technieken om viruspartikels op te zuiveren, in combinatie
met Illumina NGS deep sequencing technologie en geopti-
maliseerd bio-informatica protocols. Dit eerder ontwik-
kelde protocol bewijst zijn nut opnieuw in deze studie.

Les nouvelles associations entre la charge virale et la
mortalité hivernale impliquent qu'il peut être utile de sur-
veiller la prévalence et la charge virale du virus Apis meli-
fera filamentous, Bee Macula Like en apis orthomyxovirus
dans les colonies d'abeilles.

De nieuwe associaties tussen virale belasting en winter-
sterfte, impliceren dat het de moeite waard kan zijn om de
prevalentie en virale belasting van Apis melifera filamen-
tous virus, Bee Macula Like Virus en apis orthomyxovirus
in bijenkolonies op te volgen.

Pour déterminer si les charges virales (quantité) peuvent
être utilisées pour prédire l'état de santé des colonies
d'abeilles, un système de classification a été développé
dans le cadre du projet de recherche. Celui-ci a atteint une
précision d'environ 71,7 %. L'arbre de décision minimalisé
n'inclut que les charges virales de Deformed Wing Virus et
Varoa Destructor Virus dans cette prédiction, ce qui
démontre l'importance de ce complexe viral dans l'état de
santé des colonies d'abeilles. Malgré les bonnes perfor-
mances de ce modèle (71,7 %), la sensibilité était plus
faible (63,3 %) par rapport à la spécificité (80,0 %). Avec
ce modèle, il est donc possible de prédire avec plus de cer-
titude qu'une colonie est saine que de prédire qu'une colo-
nie est faible. Le modèle doit également être validé et
affiné avec des bases de données plus volumineuses afin de
pouvoir répondre à la question multifactorielle des pertes
hivernales.

Om na te gaan of de virale loads (hoeveelheid) gebruikt
kunnen worden om de gezondheidsstatus van bijenkolo-
nies te voorspellen, kon in het project een classificatie-
schema opgezet worden dat een accuraatheid behaalde van
ongeveer 71.7 %. De geminimaliseerde boom neemt enkel
de virale ladingen van Deformed Wing Virus et Varoa
Destructor Virus mee in deze voorspelling, wat het belang
van dit viruscomplex aantoont in de gezondheidsstatus van
de bijenkolonie. Desondanks de goede performantie van
dit model (71.7 %), was de sensitiviteit lager (63.3 %) in
vergelijking met de specificiteit (80.0 %). Met dit model is
het dus mogelijk om met meer zekerheid te voorspellen dat
een bijenkolonie gezond is, dan te voorspellen dat een bij-
enkolonie zwak is. Het model dient verder gevalideerd en
verfijnd te worden aan de hand van ruimere datasets om
aldus een antwoord te kunnen bieden op de multifactoriële
vraag over winterverliezen.

L'action du gouvernement est comme vous le savez
exclusivement dédicacé à la lutte contre le coronavirus.
Ceci étant, il me semble que ces éléments devront être pris
en compte par le prochain gouvernement de plein exercice
afin d'amplifier les efforts actuellement déployés afin de
lutter contre les virus néfastes à la santé des abeilles, et
notamment la varroase.

Zoals u weet, is het beleid van de regering uitsluitend
gewijd aan de bestrijding van het coronavirus. Derhalve
denk ik dat de volgende volwaardige regering rekening zal
moeten houden met deze elementen om de huidige inspan-
ningen ter bestrijding van virussen die schadelijk zijn voor
de gezondheid van bijen, met name varroase, op te voeren.
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DO 2019202002190
Question n° 135 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002190
Vraag nr. 135 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Varresist Bijenplan 2017-2019. - Varresist
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
deuxième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Var-
resist, qui vise à "développer des outils pour améliorer la
lutte contre les maladies apicoles", plus particulièrement
sur l'identification des marqueurs moléculaires de la tolé-
rance/résistance au varroa chez les abeilles mellifères au
moyen d'un test de tolérance phénotypique au varroa.

In het kader van het tweede actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Varresist, namelijk "tools ontwikkelen om de
bestrijding van bijenziektes te verbeteren", en in het bij-
zonder de identificatie van moleculaire merkers voor Var-
roa-tolerantie/-resistentie bij honingbijen aan de hand van
een genotypische Varroa-tolerantietest, heb ik enkele vra-
gen.

1. Quels sont les résultats de l'analyse de liaison géné-
tique des faux-bourdons dont les descendants/pupes ne
sont pas contaminés par des descendants de l'acarien var-
roa?

1. Wat zijn de resultaten van de linkage-studie van de
darren, waarvan de nakomeling-pupae vrij blijven van var-
roa-nakomelingmijten?

2. Quels sont les résultats de l'intégration de colonies
sensibles dites de contrôle dans l'étude pour évaluer la fré-
quence naturelle des acariens varroa non reproducteurs?

2. Wat zijn de resultaten van de sensitieve controlekolo-
nies die in de studie zijn opgenomen om de natuurlijke fre-
quentie van niet-reproducerende varroa-mijten in te
schatten?

3. Quels sont les résultats du screening des marqueurs
moléculaires identifiés de la tolérance/résistance au varroa
effectué dans les ruches belges?

3. Wat zijn de resultaten van de screening naar de geïden-
tificeerde moleculaire merkers van varroa-tolerantie/-resis-
tentie in de Belgische bijenstapel?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 135 de madame la députée
Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 135 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

Je suis, comme vous le savez, extrêmement attentif à la
santé des abeilles. Elles jouent un rôle primordial pour
notre biodiversité.

Zoals u weet, ben ik uitermate aandachtig voor de bijen-
gezondheid. Zij spelen een primordiale rol voor onze bio-
diversiteit.

Le Plan fédéral Abeilles 2017-2019 avait, dans son plan
d'action, mis en oeuvre le projet de recherche "VARRE-
SIST", qui a pris fin le 28 février 2018.

Het Federaal Bijenplan 2017-2019 had in zijn actieplan
het onderzoeksproject "VARRESIST" uitgevoerd, dat
afliep op 28 februari 2018.
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Dans la continuité de ce projet, j'ai souhaité que l'on
poursuive les recherches sur la varroase, cette maladie qui
décime nos ruches. J'ai débloqué en octobre 2019 une
enveloppe de 1,452 million d'euros, pour soutenir six pro-
jets de recherche en matière de sécurité alimentaire ainsi
que de santé animale et végétale. Un de ces projets, intitulé
"MAS-BEE-VAR", vise à développer la résistance des
abeilles contre la Varroa.

In het verlengde van dit project wilde ik dat het onder-
zoek naar varroase, deze ziekte die onze bijenkolonies
decimeert, werd voorgezet. Ik heb in oktober 2019 een
enveloppe gedeblokkeerd van 1,452 miljoen euro, ter
ondersteuning van zes onderzoeksprojecten op het vlak
van voedselveiligheid en de gezondheid van dieren en
planten. Een van deze projecten, getiteld "MAS-BEE-
VAR", beoogt de ontwikkeling van de resistentie van bijen
tegen de varroamijt.

En effet, certaines abeilles disposent de gènes plus résis-
tants à ces acariens. L'objectif du projet retenu est d'étudier
ces gènes dans les couvains d'abeilles mâles du secteur api-
cole belge. Un programme de sélection sera ensuite élaboré
afin de diffuser ce gène de façon naturelle dans nos popula-
tions d'abeilles. Cette méthode a l'avantage de s'inscrire
dans le cadre d'une apiculture durable puisqu'elle permet
également de réduire l'usage d'acaricides (des produits pes-
ticides visant les acariens).

Sommige bijen hebben genen die inderdaad beter
bestand zijn tegen deze mijten. Het doel van het weerhou-
den project is om deze genen te bestuderen in de broedsels
van mannelijke bijen in de Belgische bijenteeltsector. Ver-
volgens zal een selectieprogramma worden uitgewerkt om
dit gen op natuurlijke wijze te verspreiden in onze bijenpo-
pulaties. Deze methode heeft het voordeel dat ze deel uit-
maakt van een duurzame bijenteelt, omdat ze het ook
mogelijk maakt om het gebruik van acariciden (bestrij-
dingsmiddelen gericht op mijten) te verminderen.

1. L'étude de liaison faisant l'objet du projet VARRE-
SIST à laquelle vous faites référence a été utilisée pour
identifier les marqueurs moléculaires associés à une repro-
duction réduite des acariens Varroa (voir également la
question 3). Afin d'obtenir des populations de faux bour-
dons dans lesquelles le Varroa se reproduit et dans les-
quelles il ne se reproduit pas, des populations tolérantes au
Varroa ont été croisées avec des populations sensibles au
Varroa. De grandes populations de faux bourdons F2 ont
été phénotypées. Les faux bourdons dans lesquels Varroa
n'a produit aucune progéniture et des faux bourdons avec
des acariens Varroa reproducteurs ont été collectés.
Diverses lignées de populations européennes tolérantes au
Varroa ont été utilisées, mais la population de faux bour-
dons des Pays Bas a été utilisée pour l'analyse génétique.

1. De linkage-studie werd gebruikt voor de identificatie
van de moleculaire merkers geassocieerd met een vermin-
derde varroamijtenreproductie (cf. ook vraag 3). Om dar-
renpopulaties te verkrijgen waarin Varroa reproduceert én
waarin ze niet reproduceert, werden Varroa-tolerante vol-
ken ingekruist met Varroa-sensitieve volken. Grote F2 dar-
renpopulaties werden gefenotypeerd. Darren waarin Varroa
geen nakomelingen produceerde en darren met reproduce-
rende Varroa-mijten werden verzameld. Er werd gewerkt
met verschillende lijnen Europese Varroa-tolerante volken,
maar de Nederlandse duinenpopulatie werd gebruikt voor
de genetische analyse.

Une analyse d'exome a identifié huit marqueurs associés
au phénotype de "reproduction réduite des acariens". Une
étude de population limitée a pu démontrer que les mar-
queurs existent également dans la population d'abeilles
belges et ne sont donc probablement pas spécifiques à la
population.

Door middel van een exoomanalyse werden acht merkers
geïdentificeerd die geassocieerd zijn met het fenotype 'ver-
minderde mijtreproductie'. Een beperkte populatiestudie
kon aantonen dat de merkers ook voorkomen in de Belgi-
sche bijenstapel en dus waarschijnlijk niet populatie-speci-
fiek zijn.

2. Une distinction a été faite entre les différents phéno-
types de reproduction de Varroa: pas de reproduction (pas
de progéniture), moins de reproduction (un à deux descen-
dants) et la reproduction normale (plus de trois descen-
dants).

2. Er werd een onderscheid gemaakt tussen verschillende
fenotypes Varroa reproductie: geen reproductie (geen
nakomelingen), minder reproductie (één tot twee nakome-
lingen) en een normale reproductie (meer dan drie nako-
melingen).

Dans la ligne de contrôle, 19 % des acariens Varroa qui
sont intégrés ne se reproduisent pas. Il s'agit d'un processus
naturel pour lequel il n'y a pas d'explication directe.

In de controlelijn reproduceren 19 % van de Varroamij-
ten die zich laten insluiten niet. Dit is een natuurlijk proces
waarvoor geen directe verklaring bestaat.
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Des résultats comparables (environ 14 % d'acariens non-
reproducteurs) sont obtenus dans la lignée beebreed, ce qui
peut s'expliquer par le fait que ces lignées ont été principa-
lement sélectionnées pour leur comportement hygiénique
et non pour une reproduction réduite des acariens. Cepen-
dant, il ne peut pas être exclu à l'avance que ces lignées
pourraient également montrer une reproduction réduite des
acariens, car la plupart des colonies d'abeilles tolérantes
combinent différents caractéristiques. Les lignées fran-
çaises et norvégiennes montrent une reproduction réduite
des acariens avec environ 30 % des acariens qui ne se
reproduisent pas. Dans la lignée néerlandaise, 50 % des
varroas ne sont pas reproducteurs. Une analyse statistique
indique que seule la lignée néerlandaise diffère significati-
vement de la lignée de contrôle.

In de beebreed lijn worden vergelijkbare resultaten
(ongeveer 14 % niet reproducerende mijten) verkregen,
wat verklaard kan worden doordat deze lijnen vooral gese-
lecteerd werden op hygiënische gedrag en niet op vermin-
derde mijtreproductie. Er kon echter niet op voorhand
uitgesloten worden dat deze lijnen ook een verminderde
mijtreproductie zouden kunnen vertonen aangezien de
meeste tolerante bijenvolken verschillende eigenschappen
combineren. De Franse en Noorse lijnen vertonen een ver-
minderde mijtreproductie met ongeveer 30 % van de mij-
ten die niet reproduceren. In de Nederlandse lijn zijn 50 %
van de Varroamijten niet reproductief. Statistische analyse
geeft aan dat enkel de Nederlandse lijn significant verschilt
van de controlelijn.

3. Sur base du séquençage de l'exome, huit variantes
(deux protectrices et six augmentant le risque) qui sont
associées au phénotype réduisant la reproduction des aca-
riens dans la couvée de faux bourdons ont été identifiées.

3. Op basis van exoom-sequenering werden acht varian-
ten (twee beschermend en zes verhogen het risico) geïden-
tificeerd die geassocieerd zijn met het fenotype
gereduceerde mijtreproductie in darrenbroed.

Lors d'une étude de population, les fréquences alléliques
des variantes identifiées et associées au phénotype étudié
dans la population d'abeilles belges ont été déterminées.
Deux abeilles individuelles de 46 colonies différentes ont
été séquencées pour ces huit variantes. Les résultats confir-
ment une présence généralisée de ces variantes dans les
colonies d'abeilles belges. Les variantes de risque ont une
prévalence plus élevée que les mutations protectrices. Ces
résultats indiquent que les variantes trouvées ne sont pas
spécifiques à la colonie, ce qui signifie qu'elles peuvent
être utilisées dans des programmes de sélection à l'échelle
de la population.

Tijdens een populatiestudie werden de allelfrequenties
van de geïdentificeerde varianten geassocieerd met het
bestudeerde fenotype in de Belgische bijenstapel bepaald.
Twee individuele bijen van 46 verschillende kolonies wer-
den gesequenceerd voor deze acht varianten. De resultaten
bevestigen een wijdverspreide aanwezigheid van deze
varianten in de Belgische bijenkolonies. De risicovarianten
kennen een hogere prevalentie dan de mutaties die
beschermend zijn. Deze resultaten geven aan dat de gevon-
den varianten niet kolonie-specifiek zijn waardoor ze kun-
nen ingezet worden in populatie-wijde
selectieprogramma's.

L'action du gouvernement est comme vous le savez
exclusivement dédicacé à la lutte contre le coronavirus.
Ceci étant, il me semble que ces éléments devront être pris
en compte par le prochain gouvernement de plein exercice
afin d'amplifier les efforts actuellement déployés afin de
lutter contre les virus néfastes à la santé des abeilles, et
notamment la varroase.

Zoals u weet, is het beleid van de regering uitsluitend
gewijd aan de bestrijding van het coronavirus. Derhalve
denk ik dat de volgende volwaardige regering rekening zal
moeten houden met deze elementen om de huidige inspan-
ningen ter bestrijding van virussen die schadelijk zijn voor
de gezondheid van bijen, met name varroase, op te voeren.
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DO 2019202002193
Question n° 138 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002193
Vraag nr. 138 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Médicaments. Bijenplan 2017-2019. - Geneesmiddelen.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
premier point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Médi-
caments, qui vise à "améliorer la disponibilité des produits
vétérinaires nécessaires aux soins apicoles et renforcer le
rôle des vétérinaires dans la gestion de la santé des abeilles
domestiques".

In het kader van het eerste actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Geneesmiddelen, namelijk "de beschikbaar-
heid verbeteren van de dierengeneeskundige producten die
noodzakelijk zijn voor de bijenzorg en de rol van de die-
renartsen in het beheer van de gezondheid van de honing-
bijen versterken", heb ik enkele vragen.

1. Combien de conventions ont été établies entre des
vétérinaires agréés et des apiculteurs dans le cadre d'une
guidance vétérinaire "abeille"? Cette dernière permet en
effet à l'apiculteur de disposer d'une réserve de médica-
ments contre l'acarien varroa.

1. Hoeveel overeenkomsten tussen erkende dierenartsen
en imkers zijn er afgesloten in het kader van diergenees-
kundige begeleiding voor de bijen? Die laat immers toe dat
de imker over een geneesmiddelenreserve mag beschikken
in het kader van de bestrijding van de varroa-mijt.

2. Combien de médicaments destinés à la lutte contre les
maladies apicoles et à la prévention de ces dernières sont
actuellement sur le marché? Combien de demandeurs ont
clairement mentionné dans leur demande d'autorisation
qu'ils souhaitaient bénéficier de l'exception à la redevance
pour les demandes d'obtention d'autorisation de mise sur le
marché de médicaments à base de nouvelles substances
actives destinées à la lutte contre les maladies des abeilles
et à la prévention de ces maladies (introduites suivant la
procédure nationale, la procédure de reconnaissance
mutuelle ou la procédure décentralisée)?

2. Hoeveel geneesmiddelen voor de bestrijding en pre-
ventie van bijenziektes zijn er momenteel op de markt?
Hoeveel aanvragers vermeldden bij de aanvraag van een
vergunning duidelijk dat zij beroep wensen te doen op de
uitzonderingsmaatregel op de retributie voor het bekomen
van een vergunning voor het in de hand brengen voor
geneesmiddelen op basis van nieuwe actieve substanties
bestemd voor de bestrijding en preventie van bijenziektes
(ingediend via de nationale-, wederzijdse erkennings- of
decentrale procedure)?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 138 de madame la députée
Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 138 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

1. Les produits vétérinaires utilisés par les apiculteurs
doivent être accompagnés d'un document d'administration
et de fourniture (DAF), ou soumis à une prescription vété-
rinaire, y compris les acides (oxalique, formique, ...) vu
qu'ils ont une vocation de soigner une pathologie. Suivant
l'arrêté royal du 9 mai 2017 relatif à la guidance vétérinaire
dans le cadre de la lutte contre la varroase, il est possible
pour les apiculteurs de conclure volontairement une
convention de guidance vétérinaire dans le cadre de la lutte
contre la varroase avec un vétérinaire ou une personne
morale vétérinaire. Grâce au système de la guidance, les
vétérinaires espèrent que l'usage de produits de traitement
non validés par une Autorisation de Mise sur le Marché
(AMM) régressera drastiquement.

1. Diergeneeskundige producten gebruikt door imkers
moeten vergezeld zijn van een toedienings- en verschaf-
fingsdocument (TVD), of onderworpen worden aan een
diergeneeskundig voorschrift, met inbegrip van de zuren
(oksaalzuur, methaanzuur, ...) omdat zij tot doel hebben
een ziekte te verzorgen. Volgens het koninklijk besluit van
9 mei 2017 betreffende de diergeneeskundige bedrijfsbe-
geleiding in het kader van de bestrijding van varroase
wordt de mogelijkheid voorzien dat de imker vrijwillig een
overeenkomst voor de diergeneeskundige bedrijfsbegelei-
ding tegen varroase met een dierenarts of een diergenees-
kundige rechtspersoon kan afsluiten. Dankzij het systeem
van de begeleiding, hopen de dierenartsen dat het gebruik
van behandelingsproducten die niet gevalideerd zijn door
de toelating voor het in de handel brengen (AMM) dras-
tisch zal dalen.

Un vétérinaire n'a pas le droit de prescrire sans avoir
effectué un diagnostic. C'est une obligation légale et déon-
tologique du vétérinaire. L'existence de la guidance vétéri-
naire est une facilité légale au bénéfice de l'apiculteur,
destinée à simplifier l'approvisionnement en médicament.
C'est un contrat qui est passé entre l'apiculteur et le vétéri-
naire.

Een dierenarts heeft het recht niet om voor te schrijven
zonder een diagnose te hebben gesteld. Dat is een wette-
lijke en deontologische verplichting van de dierenarts. Het
bestaan van de diergeneeskundige begeleiding is een wet-
telijke faciliteit ten gunste van de imker, om de bevoorra-
ding in geneesmiddelen te vereenvoudigen. Het is een
contract dat wordt afgesloten tussen een imker en de die-
renarts.

Ces conventions doivent être soumises à l'approbation du
Conseil Régional de l'Ordre des Vétérinaires par le vétéri-
naire agréé qui est en charge de la guidance vétérinaire
dans le cadre de la lutte contre la varroase. Seuls les
Conseils régionaux néerlandophone et francophone de
l'Ordre des Médecins vétérinaires disposent des chiffres
demandés. L'autorité fédérale n'a donc aucune vue sur le
nombre de contrats conclus. L'administration a néanmoins
demandé un état des lieux aux Conseils régionaux respec-
tifs de l'Ordre des Médecins vétérinaires.

Deze overeenkomsten moeten door de dierenarts die
belast is met de bijenbestandbegeleiding ter goedkeuring
voorgelegd worden aan de Gewestelijke Raad van de Orde
der Dierenartsen. Het is dus enkel de Nederlandstalige en
Franstalige Gewestelijke Raad van de Orde der Dierenart-
sen die over de gevraagde cijfers beschikken. De federale
overheid heeft dus geen zicht op het aantal afgesloten con-
tracten. De administratie heeft desondanks een stand van
zaken opgevraagd bij de respectievelijke Gewestelijke
Raad van de Orde der Dierenartsen.

Le Conseil régional néerlandophone a répondu que deux
conventions avaient été reçues. Le Conseil régional franco-
phone a communiqué que quatre conventions ont été
conclues.

De Nederlandstalige Gewestelijke Raad van de Orde der
Dierenartsen heeft geantwoord dat er twee overeenkom-
sten werden ontvangen. De Franstalige Gewestelijke Raad
van de Orde meldde dat er vier overeenkomsten werden
afgesloten.

J'ai adopté plusieurs mesures et dégagé des moyens bud-
gétaires importants afin de préserver nos abeilles et de ren-
forcer la protection de notre biodiversité.

Ik heb meerdere maatregelen goedgekeurd en belangrijke
budgettaire middelen vrijgemaakt om onze bijen te
beschermen en de bescherming van onze biodiversiteit te
versterken.
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Mon cabinet recevra prochainement les organisations
apicoles, afin de sensibiliser davantage les cercles apicoles
à l'intérêt de ces conventions de guidance mais aussi afin
de leur permettre de faire part de leurs propositions en la
matière.

Mijn kabinet zal binnenkort de imkerorganisaties ontvan-
gen om de imkers nog meer te sensibiliseren voor het
belang van deze begeleidingsovereenkomsten, maar ook
om hen toe te laten hun voorstellen ter zake aan mij te
bezorgen.

Etant entendu que l'action du gouvernement actuel est
exclusivement dédicacée à la gestion de l'épidémie de
coronavirus, ces contacts permettront, le cas échéant, de
préparer de nouvelles mesures qui pourront ainsi être
concrétisées par le prochain gouvernement de plein exer-
cice.

Gelet op het feit dat het beleid van de huidige regering
uitsluitend gewijd is aan het beheer van de coronavirusepi-
demie, zullen deze contacten het mogelijk maken om
nieuwe maatregelen voor te bereiden die op die manier
geconcretiseerd zullen kunnen worden door de volgende
volwaardige regering.

2. J'invite l'honorable membre à adresser sa question à
ma collègue, la ministre de la Santé Publique, compétente
en matière d'autorisation de médicaments vétérinaires.

2. Ik nodig het geachte lid uit haar vraag te stellen aan
mijn collega, de minister van Volksgezondheid, die
bevoegd is inzake de toelatingen van diergeneeskundige
geneesmiddelen.

DO 2019202002194
Question n° 139 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002194
Vraag nr. 139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Task force. Bijenplan 2017-2019. - Taskforce.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - task
force, qui vise à "établir un monitoring de la mortalité des
abeilles domestiques et [à] améliorer la compréhension des
causes présumées de cette mortalité".

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - taskforce, namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", heb ik enkele vragen.

De nombreuses recherches liées à la santé et au déclin
des abeilles ont été réalisées.

Er zijn talrijke onderzoeken op het vlak van de gezond-
heid en de achteruitgang van de bijen uitgevoerd.

1. Dans quelle mesure les résultats de ces recherches ont-
ils été traduits en recommandations concrètes pour les api-
culteurs ou le gouvernement et ses administrations?

1. In welke mate zijn de resultaten van deze onderzoeken
uitgemond in concrete aanbevelingen voor de imkers of de
regering en haar administraties?

2. Pouvez-vous donner quelques exemples de liens ayant
pu être établis entre ces différentes recherches?

2. Kunt u enkele voorbeelden geven van links die tussen
de verschillende onderzoeken zijn gelegd?

3. Quels éventuels besoins et lacunes à venir ont été iden-
tifiés pour orienter au mieux les nouveaux projets de
recherche?

3. Wat zijn de lacunes en toekomstige behoeften om
nieuwe onderzoeksprojecten op gepaste wijze te oriënte-
ren?

4. À quelle fréquence la task force Recherche fédérale
Abeilles s'est-elle réunie au cours des dernières années?

4. Hoe vaak heeft de taskforce federaal onderzoek bijen
de voorbije jaren vergaderd?
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5. Qu'en est-il de la vision intégrée des projets en cours? 5. Wat is de stand van zaken van de geïntegreerde visie
op de lopende projecten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 139 de madame la députée
Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 139 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

Je suis, comme vous le savez, extrêmement attentif à la
santé des abeilles. Elles sont indispensables à notre biodi-
versité.

Zoals u weet, ben ik uitermate aandachtig voor de bijen-
gezondheid. Zij zijn absoluut noodzakelijk voor onze bio-
diversiteit.

À l'initiative du gouvernement fédéral, de nombreuses
études ont été menées dans le domaine de la santé afin de
mieux identifier les causes du déclin des abeilles. Le Plan
fédéral Abeilles comprend lui-même de nombreux projets
de recherche ambitieux qui sont financés par le biais de la
Cellule Recherche Contractuelle du Service public fédéral
Santé publique. Une task force "Recherche fédérale
Abeilles", groupe consultatif de réflexion d'interface entre
la science et la politique publique, a d'ailleurs été créée
dans ce cadre.

Op initiatief van de federale overheid werden er talrijke
onderzoeken uitgevoerd op het vlak van de gezondheid om
de oorzaken van de achteruitgang van de bijen beter te
identificeren. Het Bijenplan omvat zelf talrijke ambitieuze
onderzoeksprojecten die via de Cel Contractueel Onder-
zoek van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid
gefinancierd worden. Een taskforce "Federaal Onderzoek
Bijen", adviesgroep voor interface-reflectie tussen de
wetenschap en het overheidsbeleid, werd trouwens in dit
kader opgericht.

Ce groupe de travail a pour objectif de s'assurer que: Deze werkgroep heeft tot doel ervoor te zorgen dat:
1. les résultats de ces recherches débouchent sur des

recommandations concrètes pour les apiculteurs ainsi que
pour le gouvernement fédéral et ses administrations;

1. de resultaten van deze onderzoeken uitlopen op con-
crete aanbevelingen voor de imkers en voor de regering en
haar administraties;

2. les liens nécessaires entre ces différentes recherches
soient établis;

2. de noodzakelijke links tussen deze verschillende
onderzoeken worden gelegd;

3. les éventuelles lacunes et besoins à venir soient identi-
fiés pour orienter au mieux les nouveaux projets de
recherche.

3. de eventuele lacunes en toekomstige behoeften in kaart
worden gebracht om nieuwe onderzoeksprojecten op de
best passende wijze te oriënteren.

Cette task force ne pourra entamer ses travaux que
lorsque tous les résultats des différents projets de recherche
seront disponibles.

Deze taskforce zal haar werkzaamheden pas kunnen star-
ten wanneer alle resultaten uit de verschillende onder-
zoeksprojecten beschikbaar zullen zijn.

Or, certains projets sont toujours en cours. Dès lors,
jusqu'à présent, aucune réunion de ce sous-groupe n'a été
organisée.

Enkele projecten lopen nog. Er werden tot dusver dan
ook nog geen vergaderingen georganiseerd van deze sub-
groep.

Les projets de recherche en cours sont suivis scientifi-
quement et en termes de politique sanitaire par le comité
d'accompagnement désigné pour le projet. Celui-ci com-
prend un expert apicole de la DG Animaux, Végétaux et
Alimentation, le conseiller scientifique de la Cellule
Recherche Contractuelle et un représentant de l'Agence
fédérale pour la sécurité alimentaire de la chaîne alimen-
taire (AFSCA).

De lopende onderzoeksprojecten worden wetenschappe-
lijk en beleidsmatig opgevolgd door het voor het project
aangestelde Begeleidingscomité, waarbinnen minstens een
bijenexpert van het DG Dier, Plant en Voeding, de weten-
schappelijk adviseur van de Cel Contractueel Onderzoek
en een vertegenwoordiger van het Federaal Agentschap
voor de Voedselveiligheid van de Voedselketen (FAVV)
zetelen.

La task force Abeilles et l'unité Recherche Contractuelle
ont toujours veillé à ce que les différents projets lancés
soient complémentaires.

De taskforce Bijen en de cel Contractueel Onderzoek
hebben er steeds over gewaakt dat de verschillende projec-
ten die gelanceerd werden, complementair zijn.
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DO 2019202002196
Question n° 141 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002196
Vraag nr. 141 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Projet HealthyBee. Bijenplan 2017-2019. - HealthyBee-project.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - pro-
jet HealthyBee, qui vise à "établir un monitoring de la mor-
talité des abeilles domestiques et [à] améliorer la
compréhension des causes présumées de cette mortalité".

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - HealthyBee-project, namelijk "een monito-
ring van de honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke
oorzaken van deze mortaliteit beter begrijpen", heb ik
enkele vragen.

1. Combien d'apiculteurs ont reçu une visite dans le cadre
du projet HealthyBee?

1. Hoeveel imkers zijn in het kader van het HealthyBee-
project bezocht?

2. Qu'en était-il de la santé initiale des ruches en 2016? 2. Hoe was de initiële gezondheid van de bijenbestanden
in 2016?

3. Quels sont les résultats de l'étude de la mortalité hiver-
nale et saisonnière des colonies?

3. Wat waren de resultaten van de onderzoeken naar de
winter- en seizoenssterfte?

4. Les liens possibles entre la mortalité des abeilles, d'une
part, et les facteurs les plus fréquemment évoqués comme
cause potentielle de cette mortalité, d'autre part, ont-ils été
examinés?

4. Werden er mogelijke verbanden tussen de bijensterfte
enerzijds en de factoren die het vaakst worden vernoemd
als mogelijke oorzaak ervan anderzijds onderzocht?

5. Quels sont les résultats des études portant sur les
diverses maladies apicoles? Quels sont les résultats des
analyses d'échantillons de pollen portant sur la présence de
résidus chimiques?

5. Wat waren de resultaten van de onderzoeken naar de
verschillende bijenziektes? Wat waren de resultaten van de
onderzoeken van de stuifmeelstalen voor analyse op che-
mische residuen?

6. Combien de signalements l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçus
concernant:

6. Hoeveel meldingen ontving het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over:

- la loque américaine et européenne; - Amerikaans en Europees vuilbroed;
- l'acariose; - acariose;
- le petit coléoptère des ruches; - kleine bijenkastkever;
- l'acarien Tropilaelaps? - tropilaelapsmijt?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 141 de madame la députée
Barbara Creemers du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 141 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 februari 2020 (N.):

J'attache une attention toute particulière à la santé de nos
pollinisateurs et notamment des abeilles.

Ik besteed een bijzondere aandacht aan de gezondheid
van onze bestuivers, en met name de bijen.

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre d'apiculteurs visi-
tés dans le cadre du projet HealthyBee:

1. Hierna vindt u het aantal imkers bezocht in het kader
van het HealthyBee-project:

- 2017-2018: 188 apiculteurs; - 2017-2018: 188 imkers;
- 2018-2019: 198 apiculteurs. - 2018-2019: 198 imkers.
2. Il est difficile de donner une vision globale de l'état de

santé des abeilles. Un des indicateurs recensés est la préva-
lence de la loque. En 2016, il y a eu 6 foyers de loque amé-
ricaine. Il n'y a pas eu de foyer de loque européenne. La
Belgique est par ailleurs indemne de Aethida tumida et de
tropilaelaps.

2. Het is moeilijk om een algemeen beeld te geven van de
gezondheidstoestand van de bijen. Eén van de geïdentifi-
ceerde indicatoren is de prevalentie van vuilbroed. In 2016
waren er 6 uitbraken van Amerikaans vuilbroed. Er was
geen uitbraak van Europees vuilbroed. België is bovendien
vrij van Aethida tumida en tropilaelaps.

3. Les chiffres relatifs à la mortalité des abeilles sont les
suivants:

3. De cijfers voor de bijensterfte zijn als volgt:

- En 2017-2018: - In 2017-2018:
- Mortalité hivernale: 23,8 % - Wintersterfte: 23,8 %
- Mortalité saisonnière: 3,71 % - Seizoensgebonden sterfte: 3,71 %
- Mortalité annuelle: 26,56 % - Jaarlijkse sterfte: 26,56 %
- En 2018-2019: - In 2018-2019:
- Mortalité hivernale: 14,73 % - Wintersterfte: 14,73 %
- Mortalité saisonnière: 4,8 % - Seizoensgebonden sterfte: 4,8 %
- Mortalité annuelle: 16,94 % - Jaarlijkse sterfte: 16,94 %
4. En septembre 2016, l'AFSCA a entamé le nouveau

programme de surveillance pour la santé des abeilles. Ce
programme, baptisé "HealthyBee" avait pour objectif de
déterminer d'une manière objective la mortalité des
abeilles.

4. In september 2016 heeft het FAVV een nieuw pro-
gramma opgestart voor een monitoring van de bijenge-
zondheid. Dit programma, dat "HealthyBee" gedoopt
werd, had tot doel om op een objectieve manier de bijen-
sterfte te bepalen.

Chaque année, l'Agence examine et actualise les liens
éventuels entre la mortalité des abeilles et les facteurs cités
le plus souvent comme causes potentielles de cette morta-
lité: les maladies officielles des abeilles telles que la loque,
la nourriture d'hiver, la lutte contre les varroas, le rôle des
pesticides et fongicides, etc.

Elk jaar bekijkt en actualiseert het Agentschap de moge-
lijke verbanden tussen bijensterfte en de factoren die het
vaakst worden geciteerd als mogelijke oorzaken van deze
sterfte: de officiële bijenziekten zoals vuilbroed, winter-
voeding, de strijd tegen de varroamijt, de rol van pesticiden
en fungiciden, enz.

Vu la nécessité de disposer de chiffres objectifs en ce qui
concerne la santé des abeilles et en raison des commen-
taires positifs reçus lors de la réalisation du projet,
l'AFSCA a décidé de reprendre le monitoring de la santé
des abeilles de manière permanente dans son programme
de contrôle pluriannuel. Ce monitoring est intégré au Plan
fédéral Abeilles 2017-2019.

Gelet op de noodzaak om te beschikken over objectieve
cijfers wat betreft de bijengezondheid en door de positieve
commentaren ontvangen tijdens de realisatie van het pro-
ject, heeft het FAVV beslist om de monitoring van de bij-
engezondheid permanent op te nemen in zijn meerjarig
controleprogramma. Deze monitoring is opgenomen in het
Federaal Bijenplan 2017-2019.
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Ces données font l'objet d'une analyse réalisée par le
LNR Sciensano qui en fait une présentation annuelle. Ces
présentations sont consultables sur le site Internet de
l'ASFCA: http://www.favv-afsca.fgov.be/apiculture/santea-
nimale/#healthybee.

Deze gegevens worden geanalyseerd door het NRL
Sciensano, dat hier jaarlijks een presentatie over geeft.
Deze presentaties kunnen worden geraadpleegd op de web-
site van het FAVV: http://www.favv-afsca.fgov.be/bijen-
teelt/dierengezondheid/.

5. Vous trouverez ci-dessous les résultats des enquêtes
sur les différentes maladies des abeilles:

5. Hieronder vindt u de resultaten van de onderzoeken
naar de verschillende bijenziekten:

- 2017: 13 suspicions de maladie dont 1 foyer de loque
européenne et 3 foyers de loque américaine confirmés. Les
autres suspicions de maladie ont été levées;

- 2017: 13 verdenkingen van ziekte, waaronder 1 beves-
tigde uitbraak van Europees vuilbroed en 3 bevestigde uit-
braken van Amerikaans vuilbroed. De andere
verdenkingen van ziekte werden opgeheven;

- 2018: 14 foyers de loque américaine; - 2018: 14 uitbraken van Amerikaans vuilbroed;
- 2019: 10 foyers de loque américaine et 11 foyers de

loque européenne.
- 2019: 10 uitbraken van Amerikaans vuilbroed en 11 uit-

braken van Europees vuilbroed.
J'attire votre attention sur le fait que l'augmentation du

nombre de foyers de loque européenne et américaine ne
doit pas être considérée comme une montée en puissance
de ces maladies; elle résulte au contraire de la qualité du
travail de terrain effectué par l'AFSCA: les contrôles réali-
sés ces dernières années permettent en effet d'avoir une
vision plus précise de la situation de ces foyers dans notre
pays qu'auparavant.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat de toename van het
aantal haarden van Europees en Amerikaans vuilbroed niet
beschouwd moet worden als een toename van de kracht
van deze ziekten. Zij is daarentegen het resultaat van de
kwaliteit van het werk uitgevoerd op het terrein door het
FAVV: de controles die de laatste jaren uitgevoerd werden,
geven immers een preciezer beeld van de situatie van deze
haarden in ons land dan vroeger.

Que ce soit pour les cas de loque américaine (sud de la
province de Luxembourg) ou pour les cas de loque euro-
péenne (centre de la province du Hainaut), il faut savoir
que l'origine des foyers est la présence de ruches abandon-
nées suite au décès de l'apiculteur ou suite à l'arrêt de son
activité (apiculteur trop âgé pour poursuivre) sans reprise
par un successeur.

Of het nu gaat om de gevallen van Amerikaans vuilbroed
(in het zuiden van de provincie Luxemburg) of de gevallen
van Europees vuilbroed (in het centrum van de provincie
Henegouwen), men moet weten dat de oorsprong van de
haarden de aanwezigheid is van verlaten kasten na het
overlijden van de imker of de stopzetting van zijn activiteit
(imker te oud om voort te doen) zonder overname door een
opvolger.

Lors de l'identification d'un foyer de loque, une zone de
protection d'un rayon de 3 km autour de celui-ci est établie.

Bij de identificatie van een haard van vuilbroed, wordt
een beschermingszone bepaald in een straal van 3 km rond
de haard.

L'Unité Locale de Contrôle de l'AFSCA visite alors tous
les ruchers dans cette zone, et c'est à cette occasion que les
inspecteurs découvrent l'origine des foyers de loque euro-
péenne et de loque américaine.

De lokale controle-eenheid van het FAVV bezoekt dan
alle kasten in deze zone, en het is dan dat de inspecteurs de
oorsprong ontdekken van de haarden van Europees en
Amerikaans vuilbroed.

Il n'y a pas eu d'analyse de pollen durant les saisons
2017-2018 et 2018-2019.

In de seizoenen 2017-2018 en 2018-2019 werd geen pol-
lenanalyse uitgevoerd.

6. Notifications reçues par l'Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaine alimentaire sur la période 2017-
2019:

6. Meldingen ontvangen door het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen voor de periode
2017-2019:

- loque américaine: 17; - Amerikaans vuilbroed: 17;
- loque européenne: 12; - Europees vuilbroed: 12;
- acariose: 0; - acariose 0;
- petit coléoptère des ruches: 0; - kleine kastkever: 0;
- tropilaelaps: 0. - tropilaelaps: 0.



QRVA 55 018
14-05-2020

305

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'action du gouvernement est comme vous le savez
exclusivement dédiée à la lutte contre le coronavirus. Ceci
étant, il me semble que ces éléments devront être pris en
compte par le prochain gouvernement de plein exercice
afin d'amplifier les efforts actuellement déployés afin de
protéger encore davantage nos populations d'abeilles.

Zoals u weet, is het beleid van de regering uitsluitend
gewijd aan de bestrijding van het coronavirus. Derhalve
denk ik dat de volgende volwaardige regering rekening zal
moeten houden met deze elementen om de huidige inspan-
ningen op te voeren om onze bijenpopulaties nog beter te
beschermen.

DO 2019202002386
Question n° 149 de madame la députée Nawal Farih du

03 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002386
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 03 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le congé parental des travailleurs indépendants. Zelfstandigen. - Ouderschapsverlof.
Chacun a droit à un congé à l'occasion de la naissance

d'un enfant. La réglementation en la matière diffère cepen-
dant selon que l'on soit indépendant ou travailleur salarié.
La travailleuse indépendante a droit à 12 semaines de repos
de maternité, dont 3 semaines obligatoires de repos à temps
complet. Pour la période restante, elle peut choisir entre 9
semaines de repos complet ou 18 semaines à mi-temps.

Iedereen heeft recht op verlof bij de geboorte van een
kind. Toch is er een aparte regeling voorzien voor zelfstan-
digen en gewone werknemers. Een vrouw die als zelfstan-
dige werkt heeft recht op 12 weken moederschapsrust,
waarvan er 3 verplicht voltijds moet worden opgenomen.
Voor de resterende periode kan de vrouw kiezen of zij 9
voltijdse of 18 halftijdse weken moederschapsrust
opneemt.

Un congé de naissance de maximum 10 jours est octroyé
à l'homme (10 jours pleins ou 20 demi-jours). Il n'est pas
obligé de prendre la totalité des 10 jours de congé. S'il ne
prend pas plus de 8 jours, il recevra 15 titres-services gra-
tuits.

Voor de man is er een geboorteverlof voorzien van maxi-
mum 10 dagen (10 dagen voltijds of 20 dagen halftijds).
Hij dient deze 10 dagen niet volledig op te nemen. Indien
hij niet meer dan 8 dagen opneemt, krijgt hij 15 gratis dien-
stencheques.

J'aurais souhaité obtenir les chiffres absolus et relatifs
suivants depuis 2015, répartis par an et par province.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve
cijfers.

1. Combien de femmes ont-elles pris l'intégralité de leur
repos de maternité de 12 semaines respectivement à temps
complet et à mi-temps?

1. Hoeveel vrouwen namen hun volledige moederschaps-
rust van 12 weken respectievelijk voltijds en halftijds op?

2. Combien n'ont-elles pas pris la totalité de leurs 12
semaines de repos de maternité?

2. Hoeveel vrouwen namen niet hun volledige moeder-
schapsrust van 12 weken op?

Combien d'entre elles n'ont-elles pris que les 3 semaines
de repos de maternité obligatoires?

Hoeveel daarvan namen enkel de 3 verplichte weken
moederschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 1 à 3 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 1 tot 3 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 4 à 6 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 4 tot 6 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

Combien de femmes ont-elles pris de 7 à 9 semaines
facultatives de repos de maternité?

Hoeveel vrouwen namen 7 tot 9 facultatieve weken moe-
derschapsrust op?

3. Combien d'hommes ont-ils épuisé leurs 10 jours de
congé de paternité?

3. Hoeveel mannen namen hun volledige vaderschaps-
verlof van 10 dagen op?

4. Combien d'hommes ont-ils pris respectivement moins
de 8 jours et de 8 à 10 jours de congé de paternité?

4. Hoeveel mannen namen minder dan 8 dagen en hoe-
veel namen 8 tot 10 dagen vaderschapsverlof op?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
12 mai 2020, à la question n° 149 de madame la députée
Nawal Farih du 03 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 12 mei 2020, op de vraag nr. 149 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 03 maart
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002419
Question n° 152 de madame la députée Leen Dierick du

04 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002419
Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Syndic. Syndicus.
La profession de syndic est en voie de disparition et

risque de devenir un métier en pénurie. Le syndic joue
pourtant un rôle important dans le fonctionnement des
copropriétés. Depuis 2017, chaque association de copro-
priétaires est tenue de faire inscrire les données de son syn-
dic à la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE). Cette
inscription permet de collecter également des données sta-
tistiques.

De job van syndicus is met uitsterven bedreigd en dreigt
een knelpuntberoep te worden. De syndicus speelt noch-
tans een belangrijke rol in de werking van mede-eigen-
dommen. Elke vereniging van mede-eigenaars is sinds
2017 verplicht de gegevens van haar syndicus te registre-
ren in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO). Deze
registratie maakt het mogelijk om ook statistische gege-
vens te verzamelen.

1. Combien de personnes ont exercé la profession de syn-
dic en Belgique depuis l'inscription obligatoire à la BCE,
c'est-à-dire depuis ces trois dernières années jusqu'à ce
jour? Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

1. Hoeveel syndici waren sinds de verplichte registratie
in de KBO, de afgelopen drie jaar tot op heden actief in
België? Graag cijfers per jaar.

2. Au cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour,
combien de signalements avez-vous reçus concernant des
pratiques irrégulières de syndics? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par année.

2. Hoeveel meldingen mocht u ontvangen de afgelopen
vijf jaar tot op heden naar aanleiding van wanpraktijken
door syndici? Graag opgesplitst per jaar.

3. Pouvez-vous fournir une liste des dix pratiques irrégu-
lières les plus fréquentes?

3. Kunt u een top tien van de meldingen bezorgen?

4. L'inscription obligatoire permet de repérer plus facile-
ment et plus rapidement un syndic qui exerce la profession
illégalement. Combien de syndics ont été repérés depuis
l'inscription obligatoire? Veuillez fournir des chiffres ven-
tilés par année. Quelles ont été les suites pour ces syndics?

4. Door de verplichte registratie kan een syndicus die het
beroep onwettig uitvoert hierdoor eenvoudiger en sneller
opgespoord worden. Hoeveel syndici werden sinds de ver-
plichte registratie opgespoord? Graag cijfers per jaar. Wat
waren de gevolgen voor deze syndici?

5. Combien de syndics ont été contrôlés au cours des cinq
dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par année. Qu'a-t-on contrôlé exactement?

5. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar tot op
heden uitgevoerd bij syndici? Graag opgesplitst per jaar.
Waarop werd precies gecontroleerd?
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6. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années jusqu'à ce jour à la suite des
contrôles de syndics? Veuillez fournir des chiffres ventilés
par année.

6. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar tot op
heden vastgesteld naar aanleiding van controles bij syn-
dici? Graag opgesplitst per jaar.

7. Pouvez-vous fournir une liste des dix infractions les
plus fréquentes?

7. Kunt u een top tien van de inbreuken bezorgen?

8. Combien de sanctions ont été infligées et combien de
procès-verbaux ont été dressés à l'encontre de syndics au
cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour? Veuillez
fournir des chiffres ventilés par année.

8. Hoeveel sancties en proces-verbalen werden er opge-
legd de afgelopen vijf jaar tot op heden aan syndici? Graag
opgesplitst per jaar.

9. Combien de syndics ont dû mettre la clé sous la porte
au cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour pour
cause de faillite ou de cessation d'activité? Veuillez fournir
des chiffres ventilés par année.

9. Hoeveel syndici hebben de afgelopen vijf jaar tot op
heden hun deuren moeten sluiten wegens faillissement of
stopzetting? Graag opgesplitst per jaar.

10. Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre pour
promouvoir la profession de syndic?

10. Welke maatregelen bent u bereid te nemen om het
beroep van syndicus te promoten?

11. Pensez-vous que de nouveaux rôles pourraient être
confiés au syndic dans un avenir (proche)?

11. Ziet u in de (nabije) toekomst eventuele nieuwe rol-
len weggelegd voor de syndicus?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
08 mai 2020, à la question n° 152 de madame la députée
Leen Dierick du 04 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 08 mei 2020, op de vraag nr. 152 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 04 maart
2020 (N.):

Les associations de copropriétaires doivent inscrire leur
syndic professionnels ou non à la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE) via un guichet d'entreprises agréé.

De verenigingen van mede-eigenaars moeten hun al dan
niet professionele syndicus via een erkend onderne-
mingsloket inschrijven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen (KBO).

Depuis le 1er avril 2017, les guichets d'entreprises ont
inscrit 49.961 syndics:

Sinds 1 april 2017 hebben de ondernemingsloketten
49.961 syndici ingeschreven:

- 25.690 en 2017; - 25.690 in 2017;
- 17.998 en 2018; - 17.998 in 2018;
- 5.347 en 2019; - 5.347 in 2019;
- 926 en 2020. - 926 in 2020.
Ni le Code civil, ni l'arrêté d'exécution du 15 mars 2017

relatif aux modalités d'inscription du syndic à la BCE, ne
prévoient de modalités en matière de contrôle ou de sanc-
tions. J'attire néanmoins l'attention de l'honorable membre
sur le fait que cette question relève des attributions de mon
collègue, le ministre de la Justice.

Noch het Burgerlijk Wetboek, noch het uitvoeringsbe-
sluit van 15 maart 2017 betreffende de nadere regels voor
de inschrijving van de syndicus in de KBO, voorzien
nadere regels met betrekking tot controle of sancties. Ik
vestig evenwel de aandacht van het geachte lid op het feit
dat deze vraag onder de bevoegdheid valt van mijn collega,
de minister van Justitie.

Les syndics professionnels doivent bien entendu être ins-
crits auprès de l'Institut professionnel des agents immobi-
liers (IPI). Au cours des cinq dernières années, l'IPI a reçu
1.620 plaintes relatives à des syndics inscrits: 356 en 2015,
297 en 2016, 277 en 2018, 320 en 2018 en 370 en 2019.

De professionele syndici moeten uiteraard wel ingeschre-
ven zijn bij het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars
(BIV). Het BIV heeft de afgelopen vijf jaar 1.620 klachten
ontvangen met betrekking tot ingeschreven syndici: 356 in
2015, 297 in 2016, 277 in 2018, 320 in 2018 en 370 in
2019.
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Les dix plaintes et infractions le plus fréquemment
constatées sont (sans classement par ordre d'importance):

De tien meest voorkomende klachten en inbreuken zijn
(zonder rangschikking in volgorde van belangrijkheid):

- absence d'un contrat de syndic établi par écrit; - geen schriftelijk syndicuscontract opgemaakt;
- négligences dans la tenue des assemblées générales des

copropriétaires (absence de convocation de l'assemblée
générale dans le délai fixé, non-reprise dans l'ordre du jour
de points demandés par un copropriétaire, absence d'éta-
blissement du procès-verbal de la réunion, etc.);

- slordigheid bij het houden van de algemene vergaderin-
gen van mede-eigenaars (geen oproeping voor de alge-
mene vergadering binnen de voorziene termijn,
onderwerpen gevraagd door een mede-eigenaar niet opge-
nomen in de agenda, geen verslag van de vergadering,
enz.);

- négligence dans la coordination des statuts; - slordigheid bij de coördinatie van de statuten;
- défaut de communication et indisponibilité pour les

copropriétaires;
- geen communicatie met of onvoldoende beschikbaar

voor de mede-eigenaars;
- non-tenue ou mauvaise tenue de la comptabilité; - geen of foute boekhouding;
- honoraires injustifiés ou non prévus contractuellement; - ongerechtvaardigde erelonen of erelonen die niet voor-

zien zijn in het contract;
- problèmes concernant les offres de fournisseurs et

l'attribution à ceux-ci des contrats;
- problemen met offertes van leveranciers of de toewij-

zing van de contracten;
- transmission tardive (ou absence de transmission) des

documents au syndic successeur;
- de overdracht van documenten aan de opvolgende syn-

dicus gebeurt te laat (of niet);
- défaut d'accès aux documents de la copropriété aux

copropriétaires qui en font la demande;
- geen toegang tot de documenten van de mede-eigen-

dom voor de mede-eigenaars die erom vragen;
- absence de réponse aux demandes ou questions de

l'assesseur juridique de l'IPI.
- geen antwoorden op de vragen van de rechtskundig

assessor van het BIV.
Les deux manquements les plus courants sont les négli-

gences dans la tenue des assemblées générales des copro-
priétaires et la non-tenue ou la mauvaise tenue de la
comptabilité.

De twee meest voorkomende gebreken zijn slordigheid
bij het houden van de algemene vergaderingen en het niet
of slecht houden van de boekhouding.

L'IPI ne dispose pas encore aujourd'hui d'un outil effi-
cace pour dépister les syndics qui exercent de manière illé-
gale. Cela est dû au fait que trop d'associations de
copropriétaires n'ont pas inscrit leur syndic à la BCE.

Het BIV beschikt vandaag nog niet over een efficiënt
instrument om de syndici op te sporen die het beroep ille-
gaal uitoefenen. Dat komt door het feit dat te veel vereni-
gingen van mede-eigenaars hun syndicus niet hebben
ingeschreven in de KBO.

En l'état actuel du droit, la non inscription à la BCE ne
fait en effet pas l'objet de sanctions.

In de huidige stand van het recht, maakt de niet-inschrij-
ving in de KBO immers niet het voorwerp uit van sancties.

L'action du gouvernement actuel est exclusivement
dédiée à la lutte contre les conséquences de la pandémie de
coronavirus. Le prochain gouvernement de plein exercice
devra par contre, de mon point de vue, veiller à doter l'IPI
d'une BCE mieux alimentée afin de remédier à cette situa-
tion. Il n'est cependant juridiquement pas possible au stade
actuel de développer de nouveaux projets de missions pour
les syndics, ce qui relève par ailleurs des attributions de
mon collègue, le ministre de la Justice.

Het beleid van de huidige regering is exclusief gewijd
aan de bestrijding van het coronavirus. De volgende vol-
waardige regering zal daarentegen, naar mijn mening, erop
moeten toezien dat het BIV een beter gevulde KBO ter
beschikking zal hebben om deze situatie te verhelpen. Het
is voor mij in dit stadium juridisch evenwel niet mogelijk
nieuwe missieontwerpen te ontwikkelen voor de syndici,
wat bovendien onder de bevoegdheid valt van mijn col-
lega, de minister van Justitie.

Lors des cinq dernières années, l'IPI a effectué 97
contrôles syndics: 23 en 2015, 19 en 2016, 23 en 2017, 25
en 2018 et 7 en 2019. L'IPI va intensifier ses contrôles dans
les années à venir.

Tijdens de laatste vijf jaar heeft het BIV 97 syndicus-
controles uitgevoerd: 23 in 2015, 19 in 2016, 23 in 2017,
25 in 2018 en 7 in 2019. Het BIV zal zijn controles de
komende jaren opdrijven.
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Le nombre de sanctions prises à l'égard des syndics au
cours des cinq dernières années est de 344: 93 en 2015, 48
en 2016, 75 en 2017, 69 en 2018 en 59 en 2019. Il s'agit du
nombre total de sanctions. La base de données de l'IPI ne
distingue pas les sanctions en fonction qu'elles résultent de
contrôles proactifs ou de plaintes.

Het aantal sancties genomen ten aanzien van syndici tij-
dens de laatste vijf jaar bedraagt 344: 93 in 2015, 48 in
2016, 75 in 2017, 69 in 2018 en 59 in 2019. Het gaat om
het totaal aantal sancties. De databank van het BIV maakt
geen onderscheid tussen de sancties naargelang zij voort-
vloeien uit proactieve controles of uit klachten.

L'IPI ne dispose pas de chiffres concernant le nombre de
bureaux de syndics ayant dû fermer leur porte. Par contre,
les chiffres des suspensions (S) et radiations (R) peuvent
être communiqués:

Het BIV beschikt niet over cijfers over het aantal syndi-
cuskantoren dat zijn deuren heeft moeten sluiten. Het aan-
tal schorsingen (S) en schrappingen (R) kan daarentegen
wel worden gegeven:

Afin de promouvoir la profession de syndic, l'IPI se rend
régulièrement dans des hautes écoles et des centres de for-
mation pour y présenter la profession. Par ailleurs, le SPF
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie a partic-
ipé au Salon de la Copropriété en 2018 et 2019.

Om het beroep van syndicus te promoten, gaat het BIV
regelmatig op bezoek bij hogescholen en opleidingscentra
om er het beroep voor te stellen. Daarnaast heeft de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie deelgenomen
aan het Salon van de Mede-eigendom in 2018 en 2019.

DO 2019202002422
Question n° 153 de madame la députée Frieda Gijbels

du 04 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002422
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'AFSCA. - Vétérinaires. FAVV. - Veeartsen.
Dans le cadre de sa mission de contrôle, l'Agence fédé-

rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) fait
régulièrement appel à des vétérinaires. Depuis un certain
temps déjà, l'AFSCA est toutefois confrontée à une pénurie
de vétérinaires disponibles, ce qui affecte les contrôles,
tant au niveau de la quantité que de la qualité. Cette pénu-
rie risque encore de s'aggraver dans un futur proche,
notamment en raison de l'imminence du Brexit et de l'éven-
tuel accroissement des importations de produits alimen-
taires en provenance de pays tiers.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) doet in het kader van haar controlerende
functie geregeld beroep op veeartsen. Er stelt zich echter al
langer een tekort aan beschikbare veeartsen, waardoor de
controlekwantiteit en -kwaliteit in het gedrang komt. Zeker
met de brexit in het vooruitzicht en de mogelijke toename
aan geïmporteerde levensmiddelen uit derde landen kan dit
tekort binnen afzienbare tijd nog groter worden.

1. Comment le nombre de vétérinaires chargés de mis-
sion de l'AFSCA a-t-il évolué ces cinq dernières années?
Pourriez-vous fournir une répartition par région et par pro-
vince?

1. Hoe evolueerde het aantal voor het FAVV beschikbare
veeartsen in de laatste vijf jaar? Gelieve uit te splitsen per
gewest en per provincie.

2. Quelles sont les raisons qui expliquent cette évolution
selon le SPF?

2. Welke oorzaken identificeert de FOD voor deze evolu-
tie?

2015 2016 2017

S: 27 / R: 15 S: 18/ R: 10 S: 26/ R: 9

2018 2019

S: 27/ R : 4 S: 19/ R: 7
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3. Quelles mesures le SPF peut-il prendre pour inverser
la tendance?

3. Welke maatregelen kan de FOD nemen om deze evo-
lutie in de goede richting te sturen?

4. La Belgique subit-elle la concurrence d'agences étran-
gères pour la sécurité alimentaire dans le cadre du recrute-
ment de vétérinaires?

4. Ondervindt België concurrentie van buitenlandse
voedselagentschappen bij de aanwerving van veeartsen?

5. Existe-t-il des obstacles à ces mesures, hormis le fait
que le gouvernement est en affaires courantes? Dans l'affir-
mative, lesquels?

5. Zijn er elementen die het nemen van deze maatregelen
hinderen, buiten het feit dat de regering zich in lopende
zaken bevindt? Zo ja, welke?

6. La législation (européenne) permet-elle d'affecter les
vétérinaires disponibles de manière ciblée?

6. Laat de (Europese) wetgeving toe om het aantal vee-
artsen doelgericht in te zetten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 153 de madame la députée
Frieda Gijbels du 04 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 153 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 04 maart
2020 (N.):

1. Il y avait 11 Unités Provinciales de Contrôle (UPC) -
une par province - en Belgique jusqu'au 31 décembre 2017.
Depuis le 1er janvier 2018, celles-ci ont été réorganisées,
et il y a désormais 9 Unités Locales de Contrôle (ULC).

1. Er waren 11 Provinciale Controle-Eenheden (PCE) -
een per provincie - tot 31 december 2017. Sinds 1 januari
2018 werden zij gereorganiseerd. Voortaan zijn er 9 Lokale
Controle-Eenheden (LCE).

Les chiffres reflètent à chaque fois la situation au
31 décembre de chaque année.

De cijfers weerspiegelen telkens de stand van zaken op
31 december van elk jaar.

Nombre de Chargés de Mission (CDM) vétérinaires dans
les 11 Unités Provinciales de Contrôle (jusqu'au
31 décembre 2017)

Aantal BMO (belast met opdracht)-dierenartsen in 11
Provinciale Controle-Eenheden (tot en met 31 december
2017)

Nombre de CDM vétérinaires (à partir du 01 janvier
2018 à dans les 9 Unités Locales de Contrôle

Aantal BMO-dierenartsen vanaf 01 januari 2018 in de 9
Lokale Controle-Eenheden

2015 2016 2017

ANT 139 137 149

LIM 37 37 33

OVL 94 100 105

VBR 40 39 31

WVL 156 162 147

BRU 18 17 15

BRW 5 5 4

HAI 46 46 43

LIE 50 49 48

LUX 18 17 16

NAM 17 16 17

Flandre 
Vlaanderen

463 471 448

Région Bxl-Capitale/
Brus. Hoofdst. Gewest

18 17 15

Wallonie(ë) 126 123 118
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Un CDM peut travailler dans différentes ULC et peut
donc aussi être compté deux fois. Le nombre total de CDM
par UPC/ULC ne sera donc pas égal au nombre total par
région (ici, les doublons ont été retirés).

Een BMO kan wel in verschillende LCE's werkzaam zijn
en dus kan die ook dubbel geteld worden. De som van het
aantal BMO's per PCE/LCE zal dus niet gelijk zijn aan het
totaal aantal per gewest (hierin werden de dubbele eruit
gehaald).

2. Le nombre de CDM disponibles est resté stable. Cette
stabilité doit cependant être comparée avec le nombre
croissant de tâches qui leur sont demandées, à savoir les
contrôles renforcés dans le secteur de la viande, une hausse
des envois dans les postes de contrôle frontaliers, les abat-
toirs qui veulent augmenter leur production en ajoutant des
heures d'abattage supplémentaires par jour.

2. Het aantal beschikbare BMO's is stabiel gebleven.
Deze stabiliteit moet evenwel vergeleken worden met de
toename van de taken die van hen gevraagd worden, name-
lijk de versterkte controles in de vleessector, een toename
van zendingen in de grenscontroleposten en de slachthui-
zen die hun productie wensen op te drijven door bijko-
mende slachturen per dag.

Afin de disposer d'un nombre suffisant de CDM pour
assurer toutes ces missions, j'ai octroyé à l'AFSCA les
moyens financiers et légaux nécessaires: le Conseil des
ministres a notamment approuvé à la fin de l'année 2019 un
Arrêté Royal revalorisant le travail des CDM pendant les
nuits et les week-ends.

Om te beschikken over een toereikend aantal BMO's om
al deze opdrachten te verzekeren, heb ik aan het FAVV de
nodige financiële en wettelijke middelen toegekend: de
Ministerraad heeft met name een koninklijk besluit goed-
gekeurd dat het werk van de BMO's 's nachts en tijdens
weekends opwaardeert.

3. Depuis 2019, l'AFSCA organise deux appels à candi-
datures par an (avec une sélection intermédiaire si néces-
saire) et les candidats peuvent postuler pour tous les
cahiers des charges et pour toutes les ULC, ce qui n'était
auparavant pas le cas.

3. Het FAVV organiseert sinds 2019 twee oproepen voor
kandidaten per jaar (met een intermediaire selectie indien
noodzakelijk) en de kandidaten kunnen voor alle lasten-
boeken en voor alle LCE's postuleren wat voordien niet het
geval was.

Depuis le 1er janvier 2020, les honoraires des CDM sont
indexés annuellement en fonction de l'évolution de l'indice
santé.

Sinds 1 januari 2020 worden de lonen van de BMO's
jaarlijks geïndexeerd in functie van de gezondheidsindex.

Les kilomètres parcourus à partir des 20 premiers kilo-
mètres par jour sont indemnisés (auparavant, c'était à partir
des 40 premiers kilomètres parcourus par jour).

Kilometers gereden bovenop de eerste 20 kilometers per
dag worden vergoed (voordien was dit bovenop de eerste
40 kilometers gereden per dag).

2018 2019

ANT 141 141

OVB 118 128

VLI 56 50

WVL 141 146

BRU 14 16

BNA 27 30

HAI 40 41

LIE 50 52

LUN 21 20

Flandre 
Vlaanderen

433 446

Région Bxl-Capitale/
Brus. Hoofdst. Gewest

14 16

Wallonie(ë) 120 126
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À mon initiative, à la fin de l'année 2019, le Conseil des
ministres a adopté un arrêté royal qui revalorise les presta-
tions effectuées par les CDM la nuit et le week-end (une
prestation de nuit est réalisée entre 22 h 00 et 06 h 00):
elles sont, depuis le 1er janvier 2020, désormais indemni-
sées à 150 % pour tous les cahiers des charges définissant
les tâches qu'un vétérinaire chargé de mission (CDM) doit
effectuer au nom de l'AFSCA.

Op mijn initiatief heeft de Ministerraad eind 2019 een
koninklijk besluit goedgekeurd dat de weekend- en nacht-
prestaties door de BMO's opwaardeert (een nachtprestatie
is deze prestatie uitgevoerd tussen 22.00 u en 06.00 u):
sinds 1 januari 2020 worden zij vergoed aan 150 % voor
alle lastenboeken die de taken definiëren die een BMO-
dierenarts in naam van het FAVV moet uitvoeren.

Pour rappel, il existe huit cahiers des charges différents,
correspondant chaque fois à une mission précise du CDM:

Ter herinnering, er bestaan acht verschillende lastenboe-
ken, die telkens overeenkomen met een precieze opdracht
van de BMO:

- responsable administratif; - administratief verantwoordelijke;
- expertise et contrôle dans l'abattoir et l'unité de traite-

ment de gibier sauvage;
- keuring en controle in slachthuizen en de bewerking-

seenheid van vrij wild;
- expertise et contrôle dans la minque (halle aux pois-

sons);
- keuring en controle in vismijnen of visafslagen;

- contrôle dans un poste de contrôle frontalier; - controle in een grenscontrolepost;
- contrôle chez un fournisseur de navires ou un entrepôt

douanier;
- controle bij een scheepsbevoorrader of een douane-

entrepot;
- certification et autres missions spécifiques; - certificering en andere specifieke opdrachten;
- certification et contrôle dans l'atelier de découpe, l'éta-

blissement de transformation des viandes, l'entrepôt frigo-
rifique, l'établissement de transformation de poisson et tout
autre établissement agréé par l'AFSCA;

- certificering en controle in een uitsnijderij, vleeswaren-
fabriek, koelhuis, visverwerkend bedrijf, alle andere door
het FAVV erkende inrichtingen;

- audits de systèmes d'autocontrôle. - audits voor autocontrolesystemen.
La limite d'âge pour être CDM a été supprimée et un

groupe de travail a été mis en place afin d'examiner com-
ment les CDM peuvent être employés au mieux pour leurs
tâches (par exemple: organiser autrement l'expertise dans
les abattoirs ou sous-traiter des tâches à d'autres personnes
que les CDM).

De leeftijdgrens voor de BMO werd afgeschaft en een
werkgroep is opgestart om te bekijken hoe de BMO's opti-
maal ingezet kunnen worden voor hun taken (bv. het
anders inrichten van de keuring in de slachthuizen of taken
uitbesteden aan andere personen dan de BMO's).

Enfin, l'AFSCA promeut son rôle d'employeur de nom-
breux vétérinaires (l'un des principaux du pays) par le biais
de soirées d'entreprise, de salons et de collaborations avec
les universités (notamment en organisant des stages pour
les étudiants en médecine vétérinaire).

Tot slot bevordert het FAVV zijn rol als werkgever van
talrijke dierenartsen (een van de belangrijkste van het
land)via bedrijfsavonden, beurzen en samenwerkingen met
universiteiten (met name door het organiseren van stages
voor de studenten diergeneeskunde).

4. La NWVA, homologue néerlandaise de l'AFSCA, a
mené une campagne de recrutement très assertive (compre-
nez, des conditions financières très intéressantes) auprès
des vétérinaires, aussi bien en Belgique mais également
dans d'autres pays de l'UE.

4. De NVWA, de Nederlandse tegenhanger van het
FAVV, heeft een zeer assertieve wervingscampagne (lees
financieel zeer aantrekkelijke voorwaarden) gevoerd bij de
dierenartsen, zowel in België als in andere EU landen.

À mon initiative, un groupe de travail examine actuelle-
ment la possibilité d'augmenter les honoraires des CDM de
l'AFSCA, en concertation avec les opérateurs.

Op mijn initiatief onderzoekt een werkgroep momenteel
of het mogelijk is om de lonen van de BMO van het FAVV
ter verhogen, in overleg met de operatoren.

Cette revalorisation pourrait servir d'incitant financier
pour recruter et conserver nos CDM en Belgique, particu-
lièrement ceux qui dépendent de l'ULC d'Anvers.

Deze opwaardering zou als financiële stimulans kunnen
dienen om BMO's aan te werven en in België te houden,
vooral diegenen die afhangen van de LCE Antwerpen.
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5. La période des affaires courantes a effectivement
laissé peu de marge de manoeuvre au Gouvernement fédé-
ral, et ne nous a pas permis d'augmenter les moyens qui
doivent permettre à l'Agence d'attirer de nouveaux collabo-
rateurs et de rendre le métier financièrement plus attractif.
L'action du gouvernement étant exclusivement dédiée à la
gestion de la pandémie de coronavirus, il appartiendra au
nouveau gouvernement de répondre à ces besoins.

5. De periode van de lopende zaken heeft inderdaad wei-
nig extra ruimte gelaten voor de federale regering, en heeft
ons niet toegelaten om de middelen te verhogen die het
Agentschap in staat moeten stellen om nieuwe medewer-
kers aan te trekken en het beroep financieel aantrekkelijker
te maken. Het beleid van de regering is uitsluitend gewijd
aan het beheer van de coronaviruspandemie. Het zal dus
aan de nieuwe regering zijn om een antwoord te formule-
ren op deze behoeften.

Il est par ailleurs important de continuer à accorder une
grande importance à la concertation avec les opérateurs,
afin qu'ils ne supportent pas seuls la revalorisation néces-
saire des services fournis par les CDM.

Daarnaast is het belangrijk meer belang te hechten aan
het overleg met de operatoren opdat zij de vereiste opwaar-
dering van de diensten geleverd door de BMO's niet alleen
moeten dragen.

6. Oui, il s'agit du Règlement (UE) 2017/625 du Parle-
ment européen et du Conseil.

6. Ja, het gaat om verordening (EU) 2017/625 Van het
Europees Parlement en de Raad.

DO 2019202002439
Question n° 155 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 04 mars 2020 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002439
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 04 maart 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les dérogations octroyées sur base de l'article 53 du règle-
ment (CE) n° 1107/2009.

Op grond van artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/
2009 verleende uitzonderingen.

L'article 53 du règlement (CE) n° 1107/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concer-
nant la mise sur le marché des produits
phytopharmaceutiques prévoit que "Par dérogation à
l'article 28 et dans des circonstances particulières, un État
membre peut autoriser, pour une période n'excédant pas
cent vingt jours, la mise sur le marché de produits phyto-
pharmaceutiques en vue d'un usage limité et contrôlé,
lorsqu'une telle mesure s'impose en raison d'un danger qui
ne peut être maîtrisé par d'autres moyens raisonnables".

Artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009
betreffende het op de markt brengen van gewasbescher-
mingsmiddelen stipuleert het volgende: "In afwijking van
artikel 28 mag een lidstaat in bijzondere omstandigheden
voor een periode van ten hoogste 120 dagen toelaten dat
gewasbeschermingsmiddelen op de markt worden gebracht
voor beperkt en gecontroleerd gebruik, wanneer deze
maatregel nodig blijkt ingevolge een op geen enkele
andere redelijke manier te beheersen gevaar."

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandes de déro-
gations ont été reçues ces cinq dernières années?

1. Hoeveel uitzonderingsaanvragen heeft men de afgelo-
pen vijf jaar ontvangen?

2. Parmi celles-ci, combien ont été acceptées et combien
ont été refusées?

2. Hoeveel daarvan werden er aanvaard en hoeveel wer-
den er geweigerd?

3. Pouvez-vous ventiler ces données par substance
active?

3. Kunt u die gegevens uitsplitsen per werkzame stof?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 155 de madame la députée
Séverine de Laveleye du 04 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 155 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
04 maart 2020 (Fr.):

Je souhaite d'abord attirer l'attention de l'honorable
membre sur un certain nombre d'éléments permettant
d'éclairer les réponses à ses questions que vous trouverez
ci-après.

In de eerste plaats wens ik de aandacht van het geachte
lid te vestigen op een bepaald aantal elementen die toelaten
onderstaande antwoorden op haar vragen te verduidelijken.

Notre priorité, sous la précédente législature, fut double:
renforcer la protection de la santé des utilisateurs de pesti-
cides tout en préservant davantage notre environnement.
C'est la raison pour laquelle j'ai notamment pris la décision
d'interdire plus d'une centaine d'herbicides destinés aux
particuliers tout en renforçant l'information et la prévention
des risques pour les professionnels. La Belgique a aussi
veillé à davantage promouvoir la mise sur le marché de
biopesticides. Une série de mesures ont enfin permis
d'inciter les particuliers et les professionnels à utiliser
davantage d'alternatives aux pesticides. Ces mesures
portent aujourd'hui leurs fruits. Nous devons poursuivre
nos efforts afin de réduire encore davantage notre dépen-
dance aux produits phytosanitaires.

Onze prioriteit, onder de vorige legislatuur, was dubbel:
het versterken van de bescherming van de consument, met
daarbij ook meer oog voor ons leefmilieu. Daarom heb ik
met name beslist om een honderdtal herbiciden voor parti-
culieren te verbieden en de informatie en de risicopreventie
voor professionelen te versterken. België heeft ook meer
aandacht besteed aan het bevorderen van het op de markt
brengen van biopesticiden. Tot slot heeft een reeks maatre-
gelen toegelaten om particulieren en professionelen aan te
sporen meer gebruik te maken van alternatieven voor pesti-
ciden. Deze maatregelen werpen vandaag hun vruchten af.
Wij moeten onze inspanningen voortzetten om onze afhan-
kelijkheid van gewasbeschermingsmiddelen verder af te
bouwen.

En juin 2016, un plan européen visant à accélérer l'utili-
sation de produits phytosanitaires plus durables, compre-
nant 40 mesures concrètes, a été présenté par la
Commission européenne au Conseil européen de l'Agricul-
ture.

In juni 2016 werd een Europees plan met 40 concrete
maatregelen om het gebruik van meer duurzame gewasbe-
schermingsmiddelen te versnellen, voorgesteld door de
Europese Commissie aan de Europese Landbouwraad.

Si certaines de ces 40 mesures incombaient à la Commis-
sion, à l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) ainsi qu'aux producteurs de pesticides, 23 mesures
concrètes devaient être adoptées par les États membres.

Terwijl sommige van deze 40 maatregelen onder de
bevoegdheid van de Commissie, de Europese autoriteit
voor voedselveiligheid (EFSA) en de producenten van pes-
ticiden vielen, moesten 23 concrete maatregelen aangeno-
men worden door de lidstaten.

Trois ans plus tard, le groupe d'experts de la protection
phytosanitaire compatible avec le développement durable
et le comité permanent des végétaux des animaux, des den-
rées alimentaires et des aliments pour animaux ont évalué
les progrès réalisés par les 28 États membres, la Commis-
sion européenne et les autres parties prenantes. Le constat
est positif pour notre pays puisque ces 23 mesures ont
d'ores et déjà été implémentées.

Drie jaar later hebben de deskundigengroep over duur-
zame gewasbescherming en het permanent comité voor
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders de vooruit-
gang geëvalueerd die werd geboekt door de 28 lidstaten, de
Europese Commissie en de andere stakeholders. De vast-
stellingen zijn positief voor ons land, omdat deze 23 maat-
regelen nu al geïmplementeerd zijn.

La Belgique fait donc bien figure de pionnière en matière
d'utilisation de biopesticides au niveau européen. Parmi les
mesures du Plan de réduction des pesticides de la Commis-
sion européenne déjà en application dans notre pays, citons
les exemples suivants:

België is dus een pionier op het vlak van het gebruik van
biopesticiden op Europees niveau. Onder de maatregelen
van het Plan voor de reductie van pesticiden van de Euro-
pese Commissie die al van toepassing zijn in ons land, ver-
melden we de volgende voorbeelden:
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- Le SPF Santé Publique dispose d'un collaborateur spé-
cialisé dans les biopesticides. Ce collaborateur propose un
accompagnement personnalisé des entreprises qui sou-
haitent mettre des biopesticides sur le marché. Il les tient
notamment informées des nouvelles règles en vigueur et
peut également les conseiller lors de la préparation de leurs
dossiers visant à obtenir l'autorisation de mise sur le mar-
ché de leur produit.

- De FOD Volksgezondheid beschikt over een medewer-
ker gespecialiseerd in biopesticiden. Deze medewerker
biedt een gepersonaliseerde begeleiding aan bedrijven die
biopesticiden op de markt willen brengen. Hij houdt hen
met name op de hoogte van de nieuwe regels die van
kracht zijn en kan hen ook adviseren tijdens de voorberei-
ding van hun dossiers om een toelating te bekomen om hun
product op de markt te brengen.

- Le processus d'évaluation et de renouvellement des bio-
pesticides a également été accéléré.

- Het proces voor de evaluatie en de vernieuwing van
biopesticiden werd ook versneld.

La mise à disposition d'un gestionnaire spécifique permet
d'assurer un suivi plus rapide et donc de mettre plus rapide-
ment sur le marché des produits à faible risque à disposi-
tion des utilisateurs.

Het ter beschikking stellen van een specifieke beheerder
laat toe een snellere opvolging te verzekeren en dus pro-
ducten met een laag risico sneller op de markt te brengen.

- Rappelons aussi que des mesures ont été prises pour
que seuls des herbicides à faible risque puissent être utili-
sés par les amateurs. Ainsi, depuis le 1er janvier 2019, la
totalité des 104 herbicides synthétiques encore présents sur
le marché (soit près de la moitié des pesticides disponibles)
ont été interdits à la vente pour les particuliers.

- Laten we ook niet vergeten dat er maatregelen werden
genomen opdat enkel herbiciden met een laag risico
gebruikt kunnen worden door amateurs. Zo is het sinds
1 januari 2019 verboden om alle synthetische herbiciden
die nog op de markt zijn (of de helft van de beschikbare
pesticiden) te verkopen aan particulieren.

Enfin, concernant les néonicotinoïdes visés au point 3 de
la présente réponse, j'attire votre attention sur le fait que,
de mon point de vue, la dérogation octroyée pour l'année
2020 serait la dernière.

Tot slot, wat betreft de neonicotinoïden beoogd in punt 3
van dit antwoord, vestig ik uw aandacht op het feit dat,
naar mijn mening, de afwijking toegekend voor 2020 de
laatste zal zijn.

J'en viens à présent à vos questions plus précises. En dan kom ik nu aan uw preciezere vragen.
1. Ces cinq dernières années, la Belgique a reçu 140

demandes de dérogation sur base de l'article 53 du règle-
ment (CE) 1107/2009.

1. De laatste vijf jaar heeft België 140 aanvragen voor
noodtoelatingen ontvangen op basis van artikel 53 van ver-
ordening (EU) 1107/2009.

2. Le tableau en annexe vous présente la répartition des
demandes approuvées et des demandes refusées pour les
cinq dernières années.

2. De tabel in bijlage geeft de verdeling weer van het aan-
tal goedgekeurde en het aantal geweigerde aanvragen voor
de laatste vijf jaar.

Ces demandes sont examinées par le Comité d'agréation
des pesticides à usage agricole. Ce Comité, composé de 12
experts désignés par les autorités fédérales et régionales,
est l'organe officiel en Belgique habilité à remettre un avis
sur les demandes d'autorisation relatives aux produits
phytopharmaceutiques.

Deze aanvragen worden onderzocht door het Erken-
ningscomité voor pesticiden voor landbouwgebruik. Dit
comité, dat samengesteld is uit 12 deskundigen aangeduid
door de federale en gewestelijke autoriteiten, is het offici-
ële Belgische orgaan dat gemachtigd is een advies te geven
over de toelatingsaanvragen met betrekking tot gewasbe-
schermingsmiddelen.

Lorsque les conditions d'usage demandées ne permettent
pas de garantir l'absence de risques inacceptables que ce
soit pour la santé humaine ou l'environnement, les
demandes d'autorisation d'urgence sont refusées.

Wanneer de gevraagde gebruiksvoorwaarden niet toela-
ten te garanderen dat er geen onaanvaardbare risico's zijn
voor de gezondheid van de mens of voor het leefmilieu,
worden de dringende toelatingsaanvragen geweigerd.

3. Le tableau du point 2 est présenté en annexe enrichi
des substances actives concernées. À noter que dans cer-
tains cas plusieurs substances actives se retrouvent au sein
d'une seule formulation et ne compte dans le tableau que
pour une seule demande.

3. De tabel van punt 2 wordt in bijlage aangevuld met de
betrokken werkzame stoffen. In sommige gevallen kan een
formulering meerdere werkzame stoffen bevatten en dit
wordt in de tabel als één aanvraag weergegeven.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002466
Question n° 157 de madame la députée Nawal Farih du

05 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002466
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Burn-out des indépendants. Burn-outs bij zelfstandigen.
50 % des indépendants estiment qu'ils n'ont pas de travail

faisable. Cela s'explique principalement par le nombre
croissant des troubles liés au stress et le déséquilibre entre
le travail et la vie privée. Il en résulte une augmentation du
stress au travail, ce qui est mauvais pour le bien-être psy-
chologique. Pour les indépendants, le risque de développer
un burn-out est passé de 10 à 12 %.

50 % van de zelfstandigen vindt dat ze geen werkbaar
werk hebben. Dit heeft vooral te maken met het toenemend
aantal stressklachten en het onevenwicht tussen werk en
privé. Dit resulteert in meer stress op het werk en dat is
slecht voor het mentaal welzijn. De kans op een burn-out is
bij zelfstandigen dan ook gestegen van 10 naar 12 %.

1. Quel est le nombre d'indépendants souffrant d'un burn-
out dans les catégories d'âge suivantes:

1. Hoeveel zelfstandigen kampen met een burn-out in
volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - jonger dan 25 jaar;
- entre 25 et 35 ans; - tussen 25 en 35 jaar;
- entre 35 et 45 ans; - tussen 35 en 45 jaar;
- entre 45 et 55 ans; - tussen 45 en 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans; - tussen 55 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
Pourriez-vous me fournir les chiffres à partir de 2015,

ventilés par année, par province et par sexe, tant en chiffres
absolus que relatifs?

Graag cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar en per pro-
vincie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Comment comptez-vous remédier au problème du
risque croissant de burn-out?

2. Hoe wilt u omgaan met de stijgende kans op een burn-
out?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 157 de madame la députée
Nawal Farih du 05 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 157 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 05 maart
2020 (N.):

1. Je vous remercie pour votre question qui touche à un
sujet extrêmement important puisqu'il touche à la santé des
indépendants. Vous trouverez d'ailleurs en réponse à votre
seconde question les différentes initiatives en cours afin de
renforcer la prévention et l'accompagnement des indépen-
dants qui font face au burnout.

1. Ik dank u voor uw vraag die betrekking heeft op een
uitermate belangrijk onderwerp omdat het gaat om de
gezondheid van de zelfstandigen. In antwoord op uw
tweede vraag vindt u trouwens de verschillende lopende
initiatieven om de preventie bij en de begeleiding van zelf-
standigen die te maken krijgen met een burnout te verster-
ken.
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Les chiffres sollicités par l'Honorable membre relevant
de l'INAMI, je l'invite à adresser sa réponse à ma collègue,
la ministre des Affaires sociales.

Omdat de cijfers gevraagd door het geachte lid onder de
bevoegdheid vallen van het RIZIV, nodig ik haar uit haar
vraag te stellen aan mijn collega, de minister van Sociale
Zaken.

2. On peut se référer au rapport que le Comité général de
gestion pour le statut social des travailleurs indépendants
(CGG) - l'organe consultatif pour toutes les questions
concernant le statut social des travailleurs indépendants - a
publié en mai 2019 en réponse à ma question sur le sujet.
Dans ce rapport, l'ABC décrit les connaissances dispo-
nibles sur ce sujet et indique les besoins spécifiques des
travailleurs indépendants en matière de burn-out.

2. Er kan verwezen worden naar het rapport dat het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen (ABC) - het advies- en overlegorgaan voor alle
aangelegenheden die het sociaal statuut van de zelfstandige
aanbelangen - in mei 2019 op mijn vraag uitbracht over de
betrokken problematiek. In dit rapport beschreef het ABC
de kennis die hierover beschikbaar is en gaf het aan welke
de specifieke noden van zelfstandigen zijn in verband met
burn-out.

En ce qui concerne la prévalence du burn-out, le rapport
indique qu'il est difficile de se faire une idée de l'étendue
exacte et de l'évolution du burn-out car:

Voor wat betreft de prevalentie van burn-out, werd in het
rapport aangegeven dat het moeilijk is om zicht te krijgen
op de precieze omvang en evolutie ervan omdat:

i) les études scientifiques du burn-out sont encore en
plein développement,

i) de wetenschappelijke inzichten rond burn-out nog in
volle ontwikkeling zijn,

ii) la mesure du burn-out n'est pas facile et c'est entre
autres l'une des raisons pour laquelle la collecte systéma-
tique des données manque.

ii) het meten van burn-out niet eenvoudig is en o.a. hier-
door, systematische gegevensverzameling ontbreekt.

Le rapport montre que bien des essais sont faits pour pro-
gresser sur tous ces points, mais que souvent, une forte (et
parfois unilatérale) attention est portée sur la probléma-
tique du burn-out chez les salariés, qui n'en demeure bien
entendu pas moins une thématique toute aussi importante.

Het rapport illustreert dat er weliswaar pogingen worden
ondernomen om wat betreft dit alles vooruitgang te boe-
ken, maar dat daarbij vaak een sterke (en soms éénzijdige)
focus ligt op de problematiek van burn-out bij werknemers,
wat natuurlijk een even belangrijke thematiek blijft.

Le CGG a également formulé dans son rapport des pro-
positions pour (mieux) traiter le problème du burn-out chez
les travailleurs indépendants à l'avenir. Il a suggéré, dans
ce cadre, les pistes de réflexion suivantes:

Het ABC formuleerde in zijn verslag ook voorstellen om
de problematiek van burn-out bij zelfstandigen in de toe-
komst (beter) aan te pakken. Het suggereerde daarbij de
volgende beleidspistes:

- L'acquisition de connaissances supplémentaires sur la
problématique du burn-out, spécifiquement chez les tra-
vailleurs indépendants (causes, mécanismes sous-jacents,
instruments pour le détecter et prévalence).

- Verdere kennisverwerving rond de problematiek van
burn-out, specifiek bij zelfstandigen (oorzaken, onderlig-
gende mechanismen, instrumenten tot detectie en prevalen-
tie).

- Sensibilisation et investissement dans la prévention pri-
maire (prévenir le burn-out en s'attaquant aux causes) et
secondaire (détecter les premiers symptômes).

- Bewustmaking en inzet op primaire (voorkomen van
burn-out door oorzaken aan te pakken) en secundaire
(detecteren van eerste symptomen) preventie.

- En ce qui concerne la prévention primaire, les interven-
tions ne doivent pas se limiter au niveau de l'organisation
du travail (en rééquilibrant les exigences du travail et les
ressources), mais sont parfois également souhaitables au
niveau de la société dans son ensemble (par exemple, en
donnant une vision réaliste des métiers, en travaillant à la
sensibilisation de la société à la problématique du burn-out,
du bien-être et de la gestion du stress, en promouvant un
style de vie sain, en luttant contre le workaholisme, etc.).

- Voor wat betreft primaire preventie hoeven interventies
niet beperkt te blijven tot het niveau van de arbeidsorgani-
satie (door werkeisen en hulpmiddelen met elkaar in balans
te brengen), maar zijn soms ook wenselijk op het niveau
van de samenleving in haar geheel (bv. door te zorgen voor
een realistische beeldvorming van beroepen, door te wer-
ken aan de maatschappelijke bewustmaking rond de burn-
outproblematiek, welzijn en stressbeheersing, om een
gezonde levensstijl te promoten, om workaholisme te
bestrijden, etc.).
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- En ce qui concerne la prévention secondaire, on peut
penser à la mise en place de groupes de soutien, de pro-
grammes de gestion du stress, etc. Au niveau individuel, le
travailleur peut se protéger du burn-out en veillant à son
bien-être physique (sport, nourriture saine, repos suffisant)
et moral (entretien de sa résilience mentale en essayant de
nouvelles choses, en maintenant les contacts avec les per-
sonnes importantes et en osant passer du temps seul).

- Voor wat betreft secundaire preventie kan het gaan om
het opzetten van ondersteuningsgroepen, van programma's
voor stressbeheersing, etc.. Op individueel niveau kan de
werkende zich tegen burn-out beschermen door te waken
over zijn lichamelijk (sport, gezonde voeding, voldoende
rust) en moreel welzijn (behoud van zijn mentale veer-
kracht door iets nieuws te proberen, door de contacten met
belangrijke personen te onderhouden en door tijd alleen te
durven doorbrengen).

- Une politique de prévention tertiaire (visant les indivi-
dus qui ont effectivement souffert de burn-out) qui repose
sur trois piliers:

- Een beleid inzake tertiaire preventie (gericht op indivi-
duen die effectief het slachtoffer zijn geworden van burn-
out) dat gestoeld is op drie pijlers, nl.:

1. Inventorisation de l'offre d'aide existante et une bonne
valorisation de cette information auprès des indépendants.

1. Inventarisatie van het bestaande ondersteuningsaanbod
en een goede ontsluiting van deze informatie voor de zelf-
standige.

2. Accompagnement qui s'appuie sur une offre de trajets
de soins adaptés aux caractéristiques spécifiques de l'entre-
preneuriat indépendant.

2. Hulpverlening via het aanbieden van zorgtrajecten,
aangepast aan het specifieke karakter van het zelfstandig
ondernemerschap.

3. Soutien financier pour les dépenses en matière de pré-
vention primaire, secondaire et tertiaire.

3. Financiële ondersteuning van uitgaven inzake pri-
maire, secundaire en tertiaire preventie.

- Une approche politique coordonnée de la probléma-
tique à travers les différents niveaux de pouvoir.

- Een gecoördineerde beleidsaanpak van de problematiek
over de diverse beleidsniveaus heen.

Il s'agit de pistes de réflexion très importantes pour l'ave-
nir. L'action du gouvernement actuel étant exclusivement
consacrée à la lutte contre l'épidémie de coronavirus, il ne
m'est juridiquement pas possible d'agir sur ce point impor-
tant pour le moment. J'espère par contre que le prochain
gouvernement de plein exercice pourra assurer le suivi et la
concrétisation de ces recommandations.

Het gaat om zeer belangrijke denkpistes voor de toe-
komst. Omdat het beleid van de huidige regering uitslui-
tend gewijd is aan de bestrijding van de
coronavirusepidemie, is het mij juridisch momenteel
onmogelijk om op te treden in deze belangrijke kwestie. Ik
hoop echter dat de volgende volwaardige regering de
opvolging zal kunnen verzekeren en deze aanbevelingen
zal kunnen concretiseren.

DO 2019202002715
Question n° 165 de madame la députée Nahima Lanjri

du 20 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002715
Vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Demande du revenu d'intégration par les sans-abri. Aanvraag van leefloon door daklozen.
Antérieurement, je vous ai déjà posé une question sur les

problèmes d'interprétation de l'article 2, § 7 de la loi du
2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accor-
dés par les centres publics d'action sociale, qui prévoit que
le CPAS de la commune où le sans-abri a sa résidence de
fait est compétent pour traiter la demande du revenu d'inté-
gration du sans-abri.

Eerder stelde ik u al een vraag met betrekking tot de
onduidelijkheid over de interpretatie van artikel 2, § 7 van
de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van
de steun verleend door de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn waarin gesteld wordt dat het OCMW waar
een dakloze zijn feitelijke verblijfplaats heeft, bevoegd is
om de aanvraag van leefloon door een dakloze te behande-
len.
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Surtout dans le cas d'un sans-abri qui réside chaque jour/
nuit ailleurs, les CPAS peuvent à chaque fois renvoyer
cette personne à un autre CPAS, de sorte qu'elle est dépour-
vue de toute aide. Cela constitue une atteinte au droit à
l'intégration sociale. Dans votre réponse à ma question pré-
cédente, vous disiez qu'il serait utile de clarifier dans une
nouvelle circulaire concernant l'adresse de référence des
sans-abri quel CPAS est compétent pour la prise en charge
des sans-abri.

Vooral in het geval dat een dakloze elke dag/nacht op een
andere plaats verblijft, kunnen OCMW's deze persoon tel-
kens naar een ander OCMW doorsturen waardoor deze
persoon niet geholpen wordt. Dit ondergraaft het recht op
maatschappelijke integratie. In uw antwoord op mijn eer-
dere vraag stelde u dat het nuttig zou zijn om in een nieuwe
omzendbrief inzake het referentieadres van daklozen te
verduidelijken welk OCMW bevoegd is voor het ten laste
nemen van daklozen.

Cependant, la circulaire concernant l'adresse de référence
vise une autre problématique que la question de savoir quel
CPAS est compétent pour la prise en charge des sans-abri.

De omzendbrief met betrekking tot het referentieadres
betreft echter een andere problematiek dan de vraag over
welk OCMW bevoegd is voor het ten laste nemen van dak-
lozen.

Serait-il possible d'adopter une circulaire spécifique pour
clarifier ces règles de compétence en ce qui concerne la
prise en charge des sans-abri, et donc de ne pas attendre la
nouvelle circulaire concernant l'adresse de référence, qui
prend vraisemblablement du retard, afin de mettre ces
choses au clair? Dans l'affirmative, dans quel délai pour-
riez-vous envoyer cette circulaire?

Is het mogelijk een nieuwe afzonderlijke omzendbrief uit
te sturen waarin deze bevoegdheidsregels met betrekking
tot het ten laste nemen van daklozen worden verduidelijkt
en dus niet te wachten op de brief van het referentieadres
die blijkbaar vertraging oploopt om daarover duidelijkheid
te verschaffen? Indien wel, binnen welke termijn zou u
deze brief uitsturen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 165 de madame la députée
Nahima Lanjri du 20 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 165 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 20 maart
2020 (N.):

Tout comme vous, je pense qu'il est essentiel que tous les
sans-abris soient aidés à temps par un CPAS. La législation
prévoit une règle de compétence spéciale pour les sans-
abris afin que le CPAS compétent aide le sans-abri et ne
l'envoie pas vers un autre CPAS.

Net als u vind ik het essentieel dat alle daklozen tijdig
worden geholpen door een OCMW. De wetgeving voorziet
een bijzondere bevoegdheidsregel voor de daklozen zodat
het bevoegde OCMW de dakloze helpt en hem niet door-
stuurt naar een ander OCMW.

La règle de compétence de l'article 2, § 7 de la loi du
2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accor-
dés par les centres publics d'action sociale concernant les
sans-abris stipule que le CPAS compétent est celui de la
commune où la personne a sa résidence de fait, à savoir
l'endroit où elle séjourne habituellement, même si elle n'y
séjourne pas en permanence ou si elle est inscrite dans une
autre commune. Les personnes qui séjournent dans une
institution sont à la charge du CPAS où est situé l'institu-
tion. Ainsi, le CPAS doit se baser sur la situation réelle de
la personne au moment de la demande d'aide.

De bevoegdheidsregel van artikel 2, § 7 van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun
verleend door de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn voor dakloze personen bepaalt dat het OCMW dat
bevoegd is het OCMW is van de gemeente waar de per-
soon zijn feitelijke verblijfplaats heeft, dat wil zeggen waar
hij gewoonlijk verblijft, zelfs als hij er niet permanent ver-
blijft of als hij ingeschreven is in een andere gemeente.
Personen die in een instelling verblijven, vallen onder de
verantwoordelijkheid van het OCMW waar de instelling is
gevestigd. Het OCMW moet zich dus baseren op de feite-
lijke toestand van de persoon op het moment van de steun-
aanvraag.
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Pour les cas exceptionnels où il serait impossible de
déterminer la résidence de fait du sans-abri au moment de
la demande d'aide, le CPAS où le sans-abri a introduit sa
demande d'aide est le CPAS compétent, car l'intéressé y a
séjourné pour introduire sa demande d'aide.

Voor de uitzonderlijke gevallen waarin het effectief
onmogelijk zou blijken om de feitelijke verblijfplaats van
de dakloze op het moment van de steunaanvraag te achter-
halen, is het OCMW waar de dakloze zijn steunaanvraag
heeft ingediend het bevoegde OCMW want betrokkene
verbleef daar om zijn steunaanvraag in te dienen.

En cas de conflit entre deux CPAS , on peut faire appel
au Service des conflits de compétences du SPP Intégration
sociale qui décidera dans les vijf jours quel CPAS est com-
pétent pour le sans-abri.

In het geval van een betwisting tussen twee OCMW's,
kan men beroep doen op de Dienst Bevoegdheidsconflic-
ten van de POD Maatschappelijke Integratie die binnen de
vijf dagen beslist welk OCMW bevoegd is voor de dak-
loze.

Le SPP Intégration sociale a produit plusieurs documents
précisant la règle de compétence pour les sans-abris à
l'usage des CPAS ainsi qu'un guide pour les sans-abris eux-
mêmes. Il y a donc suffisamment de documents précisant
la règle de compétence.

De POD Maatschappelijke Integratie heeft reeds ver-
schillende documenten voorzien die de bevoegdheidsregel
voor daklozen verduidelijken voor het gebruik door
OCMW's, alsook een gids voor daklozen zelf. Er zijn dus
voldoende documenten ter verduidelijking van de
bevoegdheidsregel.

En outre, étant donné que la réglementation relative au
CPAS compétent pour les sans-abris n'a pas changé, la
publication d'une nouvelle circulaire distincte risquerait de
créer de la confusion auprès des CPAS. J'ai par contre
demandé au SPP de sensibiliser une nouvelle fois les CPAS
sur les outils déjà existants et à leur disposition sur ce point
précis.

Bovendien, gezien de regelgeving inzake het bevoegd
OCMW voor daklozen niet veranderd is, zou de publicatie
van een nieuwe afzonderlijke omzendbrief verwarring
kunnen scheppen bij de OCMW's. Ik heb daarentegen aan
de POD gevraagd de OCMW's opnieuw te sensibiliseren
voor de al bestaande instrumenten die hen ter beschikking
staan wat dit precieze punt betreft.

DO 2019202002774
Question n° 168 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mars 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002774
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le nombre de créations d'entreprises en 2019. Aantal in 2019 opgerichte ondernemingen.
Notre pays a connu une forte progression en terme de

créations d'entreprises pour l'année 2019, et ce dans des
secteurs aussi différents que variés.

In 2019 is het aantal nieuw opgerichte ondernemingen in
ons land in een waaier van sectoren fors toegenomen.

1. Combien d'entreprises ont été créées en 2019? 1. Hoeveel ondernemingen werden er in 2019 opgericht?
2. Dans quels secteurs ces entreprises ont-elles été

créées? Quelles sont les raisons de l'essor particulier d'un
secteur?

2. In welke sectoren werden die ondernemingen opge-
richt? Hoe komt het dat een bepaalde sector meer floreert?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
05 mai 2020, à la question n° 168 de madame la députée
Kattrin Jadin du 26 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 05 mei 2020, op de vraag nr. 168 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 26 maart
2020 (Fr.):

Le tableau de Statbel en annexe présente une première
estimation du nombre de créations d'entreprises, par sec-
teur d'activité, pour l'année 2019. Les créations regroupent
les entités qui ont la qualité d'assujetti à la TVA au
31 décembre de l'année observée, alors qu'elles n'avaient
pas cette qualité au 31 décembre de l'année précédente. Le
nombre de créations d'entreprises est surtout élevé dans les
secteurs 1) des activités spécialisées, scientifiques et tech-
niques (M) 2) du commerce / de la réparation d'automo-
biles et de motocycles (G) et 3) de la construction (F). Il
s'agit des trois secteurs d'activité qui comptent le plus
d'assujettis à la TVA. Comme le montre le tableau ci-des-
sous, ces secteurs représentaient respectivement 187.281,
179.363 et 131.436 entreprises assujetties à la TVA en
2018.

De tabel van Statbel in bijlage geeft een eerste schatting
van het aantal oprichtingen van ondernemingen per activi-
teitssectoren voor het jaar 2019. De oprichtingen komen
overeen met de eenheden die op 31 december van het
beschouwde jaar de hoedanigheid van btw-plichtige heb-
ben en die hoedanigheid nog niet hadden op 31 december
van het voorgaande jaar. Het aantal oprichtingen van
ondernemingen is vooral hoog in de sectoren 1) Gespecia-
liseerde, wetenschappelijke en technische activiteiten (M)
2) groot- en detailhandel/ reparatie van auto's en motorfiet-
sen (G) en 3) bouwnijverheid (F). Het zijn de drie activi-
teitssectoren met het grootste aantal btw-plichtigen. Zoals
blijkt uit de bijgevoegde tabel vertegenwoordigden deze
sectoren in 2018 respectievelijk 187.281, 179.363 en
131.436 btw-plichtige ondernemingen.

Le nombre élevé de créations d'entreprises peut notam-
ment s'expliquer du fait que ces trois secteurs sont des
piliers de notre économie. Ces trois secteurs d'activités
représentent 49 % des créations d'entreprises en 2019 et
rassemblent à eux trois près de 51,1 % des entreprises
belges assujetties à la TVA en 2018.

Het grote aantal startende ondernemingen in cijfers kan
onder meer worden verklaard door het feit dat deze drie
sectoren de pijlers van onze economie vormen. Deze drie
activiteitensectoren vertegenwoordigen in 2019 49 % van
de startende ondernemingen. en bijna 51,1 % van de Belgi-
sche btw-plichtige ondernemingen in 2018.

Quelles sont les raisons de l'essor particulier d'un sec-
teur?

Wat zijn de redenen voor de groei van een bepaalde sec-
tor?

Généralités Algemeen
Les causes favorisant l'essor d'un secteur d'activité sont à

la fois multiples et spécifiques à chaque secteur.
Er zijn vele oorzaken die de ontwikkeling van een sector

bevorderen, en ze zijn zowel meervoudig als specifiek voor
elke sector.

L'essor d'un secteur économique peut être favorisé non
seulement par le contexte économique global mais aussi
par la compétitivité des entreprises qui le compose.

De ontwikkeling van een economische sector kan niet
alleen worden bevorderd door de algemene economische
context, maar ook door het concurrentievermogen van de
bedrijven die er deel van uitmaken.

Le SPF Économie définit la compétitivité comme un
concept complexe et multidimensionnel ne jouissant
d'aucune définition universelle (Tableau de bord de la com-
pétitivité de l'économie belge 2019).

De FOD Economie definieert concurrentievermogen als
een complex en multidimensioneel concept dat geen uni-
versele definitie heeft (Boordtabel van het concurrentiever-
mogen van de Belgische economie - 2019).

La compétitivité est notamment fonction de facteurs prix
tels que par exemple:

Het concurrentievermogen is met name afhankelijk van
prijsfactoren zoals bijvoorbeeld:

- le coût salarial unitaire; - de loonkosten per eenheid;
- le pouvoir d'achat des ménages; - de koopkracht van de gezinnen;
- les prix de l'énergie (électricité et gaz) pour les consom-

mateurs industriels;
- energieprijzen (elektriciteit en gas) voor industriële ver-

bruikers;
- l'inflation; - de inflatie;
- les taux de changes; - wisselkoersen;
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- etc. - enz.
et de facteurs non prix tels que par exemple: En niet-prijs factoren zoals bijvoorbeeld:
- les dépenses de recherche et développement; - uitgaven van onderzoek en ontwikkeling;
- les avantages compétitifs décisifs (autres que le prix de

vente) pour l'acheteur et le consommateur potentiel (p. ex.
les brevets);

- beslissende concurrentievoordelen - anders dan de ver-
koopprijs - voor de koper en de potentiële consument (bijv
de octrooien);

- l'orientation internationale des entreprises; - de internationale oriëntatie van de bedrijven;
- etc. - enz.
Plus généralement, les politiques incitatives suivantes

initiées au cours de cette législature ont participé à la créa-
tion d'un climat propice à l'entrepreneuriat:

Meer in het algemeen hebben de volgende aanmoedi-
gingsacties die tijdens deze legislatuur werden geïnitieerd,
bijgedragen aan de creatie van een gunstig ondernemer-
schapsklimaat:

- l'accès au financement a été facilité pour les PME: la loi
sur le financement des PME a été modernisée, un Code de
conduite relatif au financement bancaire a été conclu, un
tax shelter pour start-up a été créé afin de faciliter les
investissements. Celui-ci a été complété par un tax shelter
pour scale-up afin de soutenir les entreprises en croissance;

- de toegang tot financiering voor de kmo's werd gefacili-
teerd: de wet op de financiering van de kmo's werd gemo-
derniseerd, er werd een gedragscode voor bankfinanciering
afgesloten en er werd een taxshelter voor start-ups opge-
richt om investeringen te faciliteren. Dit is aangevuld met
een taxshelter voor schaalvergroting ter ondersteuning van
groeiende ondernemingen;

- l'accès des PME aux marchés publics a été facilité; - de toegang van kmo's tot overheidsopdrachten werd
gefaciliteerd;

- un plan pour l'entrepreneuriat féminin a été mis en
oeuvre ( amélioration fin 2016 du congé de maternité ) et
un soutien aux papas indépendants est prévu;

- er werd een plan voor het vrouwelijk ondernemerschap
ingevoerd (verbetering eind 2016 van het moederschaps-
verlof) en een ondersteuning van de zelfstandige papa's is
voorzien;

- le taux des cotisations a été abaissé de 22 % (taux 2015)
à 20,5 % actuellement;

- het bijdragetarief werd verlaagd van 22 % (tarief 2015)
naar 20,5 % nu;

- en matière de pensions pour indépendants, l'alignement
complet des minima sur les montants en vigueur pour les
salariés;

- inzake de pensioenen van de zelfstandigen, de volledige
afstemming van de minima op de bedragen van de loont-
rekkenden;

- la couverture en cas d'échec et de faillite a été renfor-
cée, avec la création du "droit passerelle";

- de dekking in geval van faillissement werd versterkt,
met de creatie van het "overbruggingsrecht";

- une importante évolution en matière de couverture
contre l'incapacité de travail a été opérée pour les travail-
leurs indépendants;

- er werd een belangrijke evolutie doorgevoerd inzake de
dekking tegen arbeidsongeschiktheid voor de zelfstandi-
gen;

- une réforme visant à interdire les abus de dépendance
économique dont nos PME sont parfois les victimes a été
élaborée;

- er werd een hervorming uitgewerkt met het oog op het
verbod op misbruik van economische afhankelijkheid waar
onze kmo's vaak het slachtoffer van zijn;

- en matière de compétitivité une exonération à vie (zéro
cotisation) des cotisations patronales principales pour le
premier engagement et des réductions jusqu'au sixième
emploi ainsi qu'une réduction générale des cotisations
patronales de base.

- inzake competitiviteit een vrijstelling voor het leven
(nulbijdrage) voor de voornaamste werkgeversbijdragen
op de eerste aanwerving en verminderingen tot de zesde
aanwerving, alsook een algemene vermindering van de
basiswerkgeversbijdragen.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002775
Question n° 169 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 mars 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002775
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Le nombre de faillites en 2019. Aantal faillissementen in 2019.
Je souhaiterais connaître le nombre d'entreprises qui,

pour l'année 2019, ont été contraints d'arrêter leurs activi-
tés ou de fermer.

Hoeveel bedrijven zagen zich in 2019 genoodzaakt om
hun activiteiten stop te zetten of de deuren te sluiten?

Disposez-vous des chiffres exacts du nombre d'entre-
prises ayant dû arrêter leurs activités, et ce secteur par sec-
teur? Connaît-on, à ce stade, les raisons de ces arrêts?

Kunt u cijfers verstrekken per sector? Zijn de oorzaken
van die bedrijfssluitingen al bekend?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
11 mai 2020, à la question n° 169 de madame la députée
Kattrin Jadin du 26 mars 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 11 mei 2020, op de vraag nr. 169 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 26 maart
2020 (Fr.):

Le tableau de Statbel ci-dessous présente le nombre de
faillites par secteurs d'activité, pour l'année 2019. Les
causes d'une faillite peuvent être multiples. Dès lors, il
n'est pas possible de fournir plus d'explications à ce sujet.
Il faut toutefois encore mentionner qu'une réforme du droit
de la faillite est intervenue et est entrée en vigueur le
1er mai 2018. Ce faisant, davantage de personnes sont
aujourd'hui éligibles au mécanisme et toute interprétation
des chiffres fournis ci-dessous serait hasardeux à ce stade.

De tabel van Statbel hieronder toont het aantal faillisse-
menten per activiteitssector voor het jaar 2019. Er kunnen
verschillende oorzaken zijn voor een faillissement. Het is
daarom niet mogelijk om hier nadere toelichtingen over te
geven. We moeten evenwel nog vermelden dat het faillis-
sementsrecht hervormd is en in werking is getreden op
1 mei 2018. Daarom komen vandaag meer mensen in aan-
merking voor het mechanisme en zou elke interpretatie van
de hieronder geleverde cijfers in dit stadium gevaarlijk
zijn.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002823
Question n° 170 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002823
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Unions professionnelles. Beroepsverenigingen.
Depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code des sociétés

et des associations, il n'est plus possible de créer de nou-
velles unions professionnelles. Depuis le 1er mai 2019, il
faut créer une ASBL au lieu d'une union professionnelle.
Après avoir déposé leurs statuts, les ASBL peuvent deman-
der d'être agréées comme unions professionnelles auprès
du service Professions intellectuelles et législation du SPF
Economie. Cet agrément leur permet de bénéficier des
avantages qui étaient liés au statut d'union professionnelle.

Sinds de invoering van het nieuwe Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen kunnen er geen nieuwe beroeps-
verenigingen meer worden opgericht. Sinds 1 mei 2019
moet men een vzw in plaats van een beroepsvereniging
oprichten. Na de neerlegging van de statuten van de vzw
kan men wel bij de dienst Intellectuele Beroepen en Wetge-
ving een erkenning als beroepsvereniging aanvragen. Als
ze een erkenning krijgen, kan de vzw genieten van de voor-
delen van het statuut van beroepsvereniging.

Les unions professionnelles créées avant le 1er mai 2019
doivent se transformer en ASBL avant le 1er janvier 2024.
Les unions professionnelles qui ne l'auront pas fait seront,
à cette date, transformées de plein droit.

Beroepsverenigingen die voor 1 mei 2019 werden opge-
richt, hebben tot 1 januari 2024 tijd om zich om te vormen
tot een vzw. De beroepsverenigingen die zich op 1 januari
2024 niet hebben omgevormd, worden van rechtswege
omgevormd tot een vzw.

1. Combien d'ASBL créées depuis le 1er mai 2019 ont
demandé d'être agréées comme unions professionnelles
auprès du service Professions intellectuelles et législation,
après avoir déposé leurs statuts? J'aimerais une ventilation
par province.

1. Hoeveel vzw's die werden opgericht sinds 1 mei 2019
hebben na de neerlegging van de statuten van de vzw bij de
dienst Intellectuele Beroepen en Wetgeving een erkenning
als beroepsvereniging aangevraagd? Graag een opdeling
per provincie.

2. Combien de ces demandes ont été approuvées? J'aime-
rais une ventilation par province.

2. Hoeveel van deze aanvragen werden erkend? Graag
een opdeling per provincie.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
05 mai 2020, à la question n° 170 de monsieur le député
Steven Matheï du 31 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 05 mei 2020, op de vraag nr. 170 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2020 (N.):

Sept ASBL constituées après le 1er mai 2019 ont
demandé une reconnaissance en tant qu'union profession-
nelle. Il s'agit de deux ASBL ayant leur siège dans la
Région de Bruxelles-Capitale, deux ASBL de la province
d'Anvers, deux ASBL du Brabant Flamand et une ASBL
de la Flandre Occidentale.

Zeven vzw's opgericht sinds 1 mei 2019 hebben een
erkenning als beroepsvereniging aangevraagd. Het gaat om
twee vzw's uit het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, twee
vzw's uit de provincie Antwerpen, twee vzw's uit Vlaams
Brabant en een vzw uit West Vlaanderen.

J'ai agréé les sept ASBL. Ik heb de zeven vzw's erkend.
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DO 2019202003387
Question n° 184 de madame la députée Barbara Pas du

06 mai 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202003387
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 mei 2020 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw, en Maatschappelijke Integratie,
belast met Grote Steden:

La mortalité des animaux en stabulation. Dierensterfte in stallen.
Il ressort d'une étude récente du parti politique néerlan-

dais Partij voor de Dieren que 30 millions d'animaux en
stabulation meurent chaque année aux Pays-Bas. Il s'agit
entre autres de taurillons, de cerfs, de béliers reproduc-
teurs, de lapins de chair, de visons, de buffles d'eau, de che-
vreaux et de vaches élevées pour leur viande.

Uit een recent onderzoek door de Partij voor de Dieren in
Nederland blijkt dat er jaarlijks 30 miljoen dieren sterven
in Nederlandse stallen. Het gaat om onder meer stierkalve-
ren, edelherten, fokrammen, vleeskonijnen, nertsen, water-
buffels, geitenlammetjes en vleeskoeien.

Au Parlement flamand, la ministre Crevits a fait savoir
que ses services ne disposent pas de chiffres de mortalité
étant donné que cette politique est mise en oeuvre par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
en collaboration avec l'asbl Dierengezondheidszorg Vlaan-
deren.

Minister Crevits liet in het Vlaams Parlement weten dat
haar diensten niet beschikken over sterftecijfers gezien dit
beleid wordt uitgevoerd door het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen in samenwerking
met de vzw Dierengezondheidszorg Vlaanderen.

La politique de santé animale, y compris l'identification,
l'enregistrement et la traçabilité des animaux d'exploitation
de la naissance à la mort, relève de la compétence de
l'autorité fédérale.

Het dierengezondheidsbeleid, inclusief de identificatie,
registratie en traceerbaarheid van landbouwdieren vanaf de
geboorte tot de dood, is een bevoegdheid van de federale
overheid.

Existe-t-il des chiffres ou des études concernant la morta-
lité des animaux en stabulation? Dans l'affirmative, je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour les années 2017, 2018 et
2019, par Région. Dans la négative, estimez-vous qu'il
serait utile de collecter des chiffres ou de procéder à des
études en la matière?

Zijn er cijfers bekend of is er al onderzoek gebeurd over
het aantal dieren dat in stallen sterft? Zo ja, graag de cijfers
van 2017, 2018 en 2019 opgesplitst per gewest. Zo neen,
acht u het nuttig om ter zake wel cijfers te verzamelen of
onderzoek te doen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes villes du
14 mai 2020, à la question n° 184 de madame la députée
Barbara Pas du 06 mai 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 14 mei 2020, op de vraag nr. 184 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 mei 2020
(N.):

Votre question relève des attributions des régions, exclu-
sivement compétentes en matière de bien-être animal suite
à la sixième réforme de l'État.

Uw vraag valt onder de bevoegdheden van de gewesten,
die na de zesde Staatshervorming exclusief bevoegd zijn
inzake dierenwelzijn.
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Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 0000201900189
Question n° 65 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 27 décembre 2019 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 0000201900189
Vraag nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger Björn

Anseeuw van 27 december 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La fraude au domicile. Domiciliefraude.
La fraude au domicile est pratiquée par les personnes qui

font de fausses déclarations concernant leur situation fami-
liale ou de logement afin de bénéficier indûment d'avan-
tages sociaux ou fiscaux ou de tromper leurs créanciers. La
composition du ménage d'un allocataire social influe consi-
dérablement sur le montant de ses prestations familiales,
allocations de maladie ou allocations de chômage.

Domiciliefraude doet zich voor wanneer iemand zijn
woon- of gezinssituatie anders voorstelt om ten onrechte
sociale of fiscale voordelen te ontvangen of om zijn
schuldeisers op het verkeerde been te zetten. Zo heeft de
gezinssamenstelling van de uitkeringstrekker grote invloed
op de gezinsbijslagen, ziekte- of werkloosheidsuitkering
die hij ontvangt.

1. Combien de contrôles les services de l'inspection
sociale ont-ils effectué annuellement dans le cadre de la
lutte contre la fraude au domicile au cours des cinq der-
nières années? Pourriez-vous également ventiler ces
chiffres par service d'inspection (Office National de
l'Emploi, Institut national d'assurance maladie-invalidité,
Agence fédérale pour les allocations familiales, etc.)?

1. Hoeveel controles voerden de sociale inspectiedien-
sten de afgelopen vijf jaar uit in de strijd tegen domici-
liefraude? Graag cijfers per jaar en per inspectiedienst
(Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, Federaal agentschap
voor de kiderbijslag, enz.)

2. Combien d'infractions a-t-on constaté à cette occa-
sion? Pourriez-vous répartir ces chiffres par an et par ser-
vice d'inspection?

2. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers per jaar en per inspectiedienst.

3. a) Quel était le montant annuel des prestations indû-
ment payées en raison d'une fraude au domicile?

3. a) Wat is het bedrag dat jaarlijks ten onrechte werd uit-
gekeerd als gevolg van domiciliefraude?

b) Quel était le montant annuel effectivement récupéré?
Pourriez-vous fournir ces chiffres par an et par service
d'inspection?

b) Wat is het bedrag dat jaarlijks effectief werd terugge-
vorderd? Graag cijfers per jaar en per inspectiedienst.

4. Quel était le montant annuel des amendes administra-
tives infligées aux fraudeurs?

4. Wat is het bedrag aan administratieve boetes dat werd
opgelegd aan de plegers van domiciliefraude? Graag cij-
fers per jaar.

5. a) Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés? 5. a) Hoeveel processen-verbaal werden opgemaakt?
b) Dans combien de cas des poursuites pénales ont-elles

été engagées? Combien de dossiers ont-ils été classés sans
suite?

b) In hoeveel gevallen leidde dit tot strafrechtelijke ver-
volging? In hoeveel gevallen werd geseponeerd?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 mai 2020, à la question n° 65 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 27 décembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 mei 2020, op de vraag
nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 27 december 2019 (N.):

Le Plan d'action "Lutte contre la fraude sociale 2020", a
été établi par le Service d'Information et de Recherche
Sociale (SIRS) renouvelé. Ce plan, étayé scientifiquement
par une évaluation des risques concernant les principaux
phénomènes de fraude - dumping social, travail au noir,
fraude aux cotisations sociales, traite des êtres humains et
exploitation économique, problématique des grandes villes
et fraude au domicile - se focalise sur 55 actions bien
ciblées.

Het Actieplan Sociale Fraudebestrijding 2020 werd
opgesteld door de vernieuwde Sociale Inlichtingen en
Opsporingsdienst (SIOD). Er kwam een wetenschappelijke
onderbouw met een risicoanalyse van de belangrijkste
fraudefenomenen - sociale dumping, zwartwerk, sociale
bijdragefraude, mensenhandel en economische uitbuiting,
grootstedenproblematiek en domiciliefraude - en er kwam
meer focus in het actieplan, met 55 gerichte acties

L'ONEM et l'INAMI poursuivront en 2020 leur collabo-
ration dans la lutte contre la fraude au domicile et le travail
au noir. Dans ce contexte, ils développeront davantage
l'échange d'informations au sujet de dossiers concrets et de
bonnes pratiques. Par ailleurs, la situation familiale sera
également contrôlée par l'ONEM lors d'une demande
d'interruption de carrière ou d'un crédit temps. Comme les
années précédentes, les contrôles se feront non seulement
sur le terrain mais également via une collaboration systé-
matique avec les autres services d'inspection sociale, la
Police et la Justice.

RVA en RIZIV zullen in 2020 ook blijven samenwerken
in de strijd tegen domiciliefraude en zwartwerk. In dit
kader zullen ze de gegevensuitwisseling m.b.t. concrete
dossiers en best practices verder ontwikkelen. Bovendien
zal de gezinssituatie ook door de RVA worden gecontro-
leerd naar aanleiding van een vraag voor loopbaanonder-
breking of tijdskrediet. Evenals in voorgaande jaren zullen
controles niet alleen op het terrein worden uitgevoerd,
maar ook door systematische samenwerking met de andere
sociale inspectiediensten, politie en Justitie.

Depuis 2018, les allocations familiales sont régionali-
sées. Les réponses aux questions concernant cette matière
sont à adresser au Ministres compétent des Communautés.

Sinds 2018 is de kinderbijslag geregionaliseerd. Vragen
over dit onderwerp moeten worden gericht aan de
bevoegde Gemeenschapsministers.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de contrôles
effectués à l'Office National de l'Emploi ainsi qu'au Ser-
vice du Contrôle Administratif (SCA) de l'INAMI:

1. De tabel hieronder toont het aantal controles uitge-
voerd bij het Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en door
de Dienst Administratieve Controle (DAC) van het RIZIV:

Il convient par ailleurs de noter qu'un contrôle numérique
est effectué à l'ONEM lors de chaque changement de situa-
tion familiale (2 millions de vérifications par an), et ce,
dans le but de vérifier si les indemnités correspondent tou-
jours à la situation familiale.

Te noteren valt dat er daarnaast, bij de RVA, bij elke wij-
ziging van gezinssituatie een digitale check gebeurt (2 mil-
joen checks per jaar) om na te gaan of de uitkering nog
steeds in overeenstemming is met de gezinstoestand.

2. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'infractions
en matière de fraude au domicile constaté à l'ONEM et à
l'INAMI:

2. De volgende tabel toont het aantal inbreuken betref-
fende domiciliefraude die werden vastgesteld door de RVA
en het RIZIV:

3. a) Le tableau ci-dessous présente les montants indû-
ment payés en matière de fraude au domicile constatés par
l'Office national de l'emploi et l'INAMI (SCA)

3. a) De tabel hieronder toont de ten onrechte uitgekeerde
bedragen betreffende domiciliefraude die werden vastge-
steld door de RVA en het RIZIV (DAC)
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Il convient de noter que depuis 2017, l'ONEM répertorie
également les recettes issues des contrôles numériques et
que l'INAMI fait de même pour les efforts fournis par les
mutualités dans la lutte contre la fraude. Le total des
recettes de l'ONEM et de l'INAMI issues de la fraude aux
indemnités s'élevait à 94,5 millions d'euros en 2017 et à
89,2 millions d'euros en 2018 (les chiffres de 2019 ne sont
pas encore disponibles).

Te noteren valt dat sinds 2017 bij de RVA ook de
opbrengsten van digitale controles in kaart gebracht wor-
den, alsook bij het RIZIV de fraudebestrijdingsinspannin-
gen van de mutualiteiten. Dit brengt de totale opbrengsten
uitkeringsfraude voor RVA en RIZIV op 94,5 miljoen euro
in 2017 en 89,2 miljoen euro in 2018 (2019 nog niet
beschilkbaar).

b) Dans le secteur des indemnités, le recouvrement des
prestations est effectué par les organismes assureurs qui
suivent l'évolution de ces recouvrements dans le cadre des
dispositions légales applicables. L'INASTI ne dispose
donc pas de données concernant le montant effectivement
récupéré. L'ONEM ne dispose pas non plus de ces don-
nées.

b) In de sector uitkeringen gebeurt de terugvordering van
de prestaties door de Verzekeringsinstellingen die de evo-
lutie van deze terugvorderingen volgen in de context van
de toepasselijke wettelijke bepalingen. Het RIZIV beschikt
dus niet over gegevens over het effectief teruggevorderde
bedrag. Ook de RVA beschikt niet over deze gegevens.

4. Dans le secteur des indemnités, l'article 168quinquies,
§ 2, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 prévoit une
exclusion ultérieure du droit aux indemnités pendant un
certain nombre de jours pour l'assuré qui a bénéficié indû-
ment d'indemnités sur base d'une fausse déclaration ou
d'un faux document.

4. In de sector uitkeringen van het RIZIV voorziet artikel
168quinquies §2 van de gecoördineerde wet van 14 juli een
uitsluiting van het recht op uitkeringen in de toekomst
gedurende een aantal dagen voor de verzekerde die op
basis van een valse verklaring of een vals document, ten
onrechte uitkeringen genoten heeft.

Pour pouvoir infliger une sanction administrative, il doit
être question d'un faux document, par exemple le formu-
laire 225 (revenus des membres du ménage).

Om een administratieve sanctie te kunnen opleggen,
moet er dus sprake zijn van een vals document, bijvoor-
beeld het formulier 225 (inkomen gezinsleden).

Le Service du Contrôle Administratif de l'INAMI
applique ensuite le principe juridique non bis in idem: pour
chaque infraction, il est tout d'abord demandé à l'auditeur
du travail s'il engage des poursuites judiciaires. Si l'audi-
teur n'engage pas de poursuites judiciaires, mais qu'il
considère que les faits sont effectivement prouvés et que le
dossier a été transféré à l'INAMI, une sanction administra-
tive est infligée par l'INAMI.

De Controledienst van het RIZIV past bovendien het
rechtsprincipe non bis in idem toe: voor elke inbreuk wordt
eerst aan de arbeidsauditeur gevraagd of hij strafrechtelijk
vervolgt. Slechts indien de auditeur niet strafrechtelijk ver-
volgt maar de feiten wel bewezen acht en aldus het dossier
overmaakt aan het RIZIV, wordt een administratieve sanc-
tie opgelegd door het RIZIV.

Le tableau ci-dessous indique pour le secteur des indem-
nités le nombre de jours d'exclusion, infligées aux auteurs
de fraude au domicile de 2015 à 2019.

De tabel hieronder toont voor de sector uitkeringen het
aantal dagen uitsluiting, opgelegd aan plegers van domici-
liefraude in de periode van 2015 tot en met 2019.

L'ONEM ne dispose pas de données relatives aux
amendes administratives.

De RVA beschikt niet over gegevens met betrekking tot
administratieve boetes.

5. a) Nombre de P.-V. dressés: tableau ci-dessous 5. a) Aantal pv's: tabel hieronder
À l'INAMI, il s'agit de P.-V. dressés dans le cadre de

l'infraction "usage de faux document"
Bij de RIZIV, zijn deze pv's opgesteld in de context van

de inbreuk "gebruik van valse documenten"
b) De 2015 à 2019, l'auditeur du travail a engagé des

poursuites pénales dans 16 cas à la suite d'un P.-V. dans le
cadre de la fraude au domicile dressé par un inspecteur
social du SCA de l'INAMI.

b) In de periode van 2015 tot en met 2019 werd in 16
gevallen door de arbeidsauditeur overgegaan tot strafrech-
telijke vervolging naar aanleiding van een pv wegens
domiciliefraude opgesteld door een sociaal inspecteur van
de DAC.

L'ONEM ne dispose pas des données relatives aux pour-
suites pénales engagées par l'auditorat du travail.

De RVA beschikt niet over gegevens met betrekking tot
strafrechtelijke procedures die zijn aangespannen door het
arbeidsauditoraat.
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La Justice ne dispose actuellement pas de chiffres au
sujet du classement sans suite en matière de fraude au
domicile.

Justitie beschikt momenteel niet over cijfers over het
aantal geseponeerde gevallen van domiciliefraude.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202001390
Question n° 63 de madame la députée Melissa

Depraetere du 27 décembre 2019 (N.) au ministre
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001390
Vraag nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 december 2019 (N.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Les facteurs. - Nombre de lettres et de colis par tournée. Postbodes. - Aantal brieven en pakjes per ronde.
L'année dernière, les facteurs ont encore fait grève pen-

dant quelques jours en raison de la charge de travail exces-
sive. Les tournées sont de plus en plus longues et bpost
souffre d'un manque de personnel. Le nombre de lettres
diminue chaque année, mais le nombre de colis augmente
énormément. La livraison d'un colis prend également plus
de temps que celle d'une lettre.

Vorig jaar legden de postbodes nog enkele dagen het
werk neer wegens de te grote werkdruk. De rondes worden
groter en er is een tekort aan personeel. Het aantal brieven
daalt jaarlijks, maar het aantal pakjes stijgt wel enorm. Een
pakje afleveren neemt ook meer tijd in beslag dan een
brief.

Surtout pendant la période de fin d'année, le volume de
travail est important et le rythme est plus élevé. Livrer de
plus en plus rapidement à un nombre croissant d'endroits
augmente également la pression de travail. Récemment, un
facteur a été condamné (à une amende et une interdiction
de conduire) pour avoir conduit à plus de 90 km/h en
agglomération.

Zeker tijdens de eindejaarsperiode wordt er veel werk
verzet en is het drukker. Ook het alsmaar sneller leveren op
alsmaar meer plaatsen verhoogt de werkdruk. Recentelijk
werd een postbode nog veroordeeld (met een boete en een
rijverbod) omdat hij meer dan 90 km/uur reed door de
bebouwde kom.

Le juge de police a également réprimandé l'employeur
bpost pour avoir payé les amendes d'excès de vitesse du
personnel et l'avoir ainsi incité à rouler trop vite, ce que
bpost nie. L'avocat du facteur a fait référence à la charge de
travail élevée qu'entraîne la livraison des colis.

De politierechter gaf ook werkgever bpost een uitbrander
omdat ze de snelheidsboetes van het personeel zouden
betalen en aldus zouden aanzetten tot te snel te rijden, wat
bpost ontkent. De advocaat van de postbode verwees naar
de hoge werkdruk die de pakjesbezorging met zich mee-
brengt.

1. Combien de lettres et de colis un facteur transporte-t-il
en moyenne lorsqu'il effectue une tournée à vélo? Pouvez-
vous ventiler les chiffres pour les cinq dernières années
(2014 à 2019) et par province?

1. Hoeveel brieven en pakjes heeft een postbode gemid-
deld mee op een fietsronde? Kunt u de cijfers opdelen voor
de laatste vijf jaar (2014 tot 2019) en per provincie?

2. Combien de colis un facteur transporte-t-il en voiture
en moyenne par tournée? Pouvez-vous ventiler les chiffres
pour les cinq dernières années (2014 à 2019) et par pro-
vince?

2. Hoeveel pakjes heeft een postbode met de auto gemid-
deld mee per ronde? Kunt u de cijfers opdelen voor laatste
vijf jaar (2014 tot 2019) en per provincie?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 22 juillet 2020, à la question n° 63 de
madame la députée Melissa Depraetere du
27 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 22 juli 2020, op de vraag
nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 27 december 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002763
Question n° 128 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 26 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002763
Vraag nr. 128 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Bpost. - Traitement des colis postaux (QO 3830C). Bpost. - Verwerking postpakketten (MV 3830C).
Bpost a traité jusqu'à 480.000 colis par jour en cette

période de fin d'année, ce qui constitue un nouveau record.
Cela représente une augmentation de plus de 20 % par rap-
port à l'année dernière. Cela se ressent non seulement au
niveau du courrier mais aussi au niveau du Retail.

Bpost verwerkte deze eindejaarsperiode tot 480.000 pak-
jes per dag, een nieuw record. Het gaat om een stijging met
meer dan 20 % tegenover vorig jaar. Dit is niet alleen voel-
baar in mail maar ook in de retailkantoren.

De nombreux bureaux Retail ne disposent pas de
l'infrastructure adéquate à cette fin. La marge de
manoeuvre est insuffisante pour traiter l'afflux de colis de
manière optimale. De plus, le nombre de colis à retourner
augmente énormément. Le poids augmente également,
avec de plus en plus de colis pesant entre 25 et 30 kg.

In heel wat retailkantoren is de infrastructuur hier niet op
voorzien. Er blijft onvoldoende manoeuvreerruimte over
om de toestroom aan pakketten optimaal te kunnen verwer-
ken. Het aantal pakketten dat moet teruggezonden worden
neemt ook massaal toe. Ook het gewicht wordt steeds gro-
ter, er komen steeds meer pakken tussen de 25 à 30 kg.

Cela pose des problèmes physiques de plus en plus
importants pour les travailleurs. Les douleurs dorsales et
cervicales et l'incapacité de travail sont de plus en plus fré-
quentes.

Dat leidt tot steeds grotere fysische problemen bij de
werknemers. Rug- en nekklachten en arbeidsongeschikt-
heid komen steeds meer voor.

Tous les collaborateurs de bpost se rendent bien compte
que l'avenir de bpost est tributaire de l'expédition de colis.
Il appartient à bpost d'adapter ses bureaux et ses outils de
travail à cette évolution.

Alle medewerkers zijn zich ervan bewust dat het verzen-
den van pakjes de toekomst is. Het is aan bpost om de kan-
toren en de werkmiddelen aan te passen aan deze evolutie.

1. Les colis sont de plus en plus nombreux et de plus en
plus lourds. Comment bpost s'adapte-t-il à cette situation
en termes de traitement, d'une part dans les bureaux nor-
maux et d'autre part dans les bureaux avec un seul employé
de bpost?

1. Er zijn meer pakketten, die ook steeds zwaarder wor-
den. Hoe wordt daarop ingespeeld inzake verwerking ener-
zijds in de normale kantoren en anderzijds In de kantoren
met maar één aanwezige postbediende?
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2. Est-il possible de séparer les colis les plus lourds pour
une tournée spécifique et de faire cette tournée avec deux
facteurs?

2. Is er een mogelijkheid om de zwaardere pakken apart
te houden voor een aparte ronde en eventueel met twee
postmannen die ronde te doen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 mai 2020, à la question n° 128 de
madame la députée Nathalie Dewulf du 26 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 mei 2020, op de vraag
nr. 128 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 maart 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Mobilité, des
Entreprises publiques et des Institutions fédérales, du
22 avril 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-
2020, CRIV 55 COM 155).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie voor Mobiliteit,
Overheidsbedrijven en Federale Instellingen van 22 april
2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55
COM 155).

DO 2019202002782
Question n° 129 de madame la députée Kim Buyst du

30 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002782
Vraag nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 30 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La joint venture entre Proximus et Orange. De joint venture tussen Proximus en Orange.
L'Autorité de la Concurrence n'a pas, pour l'instant, pris

de décision au sujet de la joint venture entre Proximus et
Orange concernant le partage des réseaux d'accès mobiles.
Les mesures provisoires ont expiré début mars 2020, ce qui
signifie que les deux opérateurs peuvent reprendre l'élabo-
ration de leurs plans. La plainte que Telenet a déposée
après l'échec des négociations avec Proximus et Orange est
toutefois toujours en cours.

De mededingingsautoriteit nam voorlopig geen beslis-
sing inzake de joint venture tussen Proximus en Orange
inzake het delen van mobiele toegangsnetwerken. De voor-
lopige maatregelen vervielen begin maart 2020, beide spe-
lers mogen dus opnieuw hun plannen verder uitwerken. De
klacht die Telenet indiende na het afspringen van onder-
handelingen met Proximus en Orange, loopt echter nog.

Proximus et Orange souhaitent partager les investisse-
ments dans des antennes GSM et des stations de base ainsi
que les frais de transmission, d'entretien et de réparation.
Cette coopération 50-50 procédera également au déploie-
ment du réseau 5G.

Proximus en Orange willen de investeringen in gsm-mas-
ten en basisstations en de kosten van transmissie, onder-
houd en herstelling delen. Die 50-50 samenwerking zal
ook het 5G-netwerk uitrollen.

1. Quelle est votre position concernant la poursuite de
l'élaboration de la joint venture par Proximus, sachant que
l'Autorité de la Concurrence n'a pas encore rendu sa déci-
sion finale?

1. Wat is uw positie omtrent het verder uitwerken van de
joint venture door Proximus terwijl de finale beslissing van
de mededingingsautoriteit nog moet vallen?

2. Pour quand la décision de l'Autorité de la Concurrence
est-elle attendue?

2. Wanneer wordt de beslissing van de mededingingsau-
toriteit verwacht?

3. À quels investissements Proximus va-t-elle d'ores et
déjà procéder dans le cadre de cette joint venture au cours
des prochaines semaines et des prochains mois avant que la
décision de l'Autorité de la Concurrence ne soit attendue?

3. Welke investeringen zal Proximus de komende weken
en maanden alvast doen in deze joint venture alvorens de
beslissing van de mededingingsautoriteit wordt verwacht?
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4. Dans une commission paritaire, il était question de
transférer 82 gestionnaires vers la joint venture. Cette déci-
sion va-t-elle d'ores et déjà être prise?

4. In een paritair comité was sprake van het overdragen
van 82 netwerkbeheerders naar de joint venture. Zal deze
beslissing alvast genomen worden?

5. Telenet était initialement intéressée par une coopéra-
tion à la joint venture. Estimez-vous que cette société a
bénéficié d'une chance équitable dans le cadre des négocia-
tions?

5. Telenet was aanvankelijk geïnteresseerd om mee te
werken in de joint venture. Vindt u dat zij een eerlijke kans
hebben gekregen in de onderhandelingen?

6. Estimez-vous que cette coopération avancée permet un
déroulement équitable des enchères de fréquences (lorsque
ces enchères pourront avoir lieu)?

6. Vindt u dat deze vergevorderde samenwerking een eer-
lijk verloop van de spectrumveiling (wanneer die ook zal
kunnen doorgaan) toelaat?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 mai 2020, à la question n° 129 de
madame la députée Kim Buyst du 30 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 30 maart 2020 (N.):

1. Il est exact qu'une procédure est en cours auprès de
l'Autorité belge de la Concurrence (ABC). Cette procédure
fait suite à une plainte et à une demande de mesures provi-
soires. L'ABC s'est uniquement prononcée sur la demande
de mesures provisoires et a temporairement suspendu les
accords entre Proximus et Orange Belgium afin de per-
mettre à ces dernières d'entamer des discussions avec l'Ins-
titut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT). Ces discussions ont eu lieu et l'ABC n'a pas jugé
nécessaire de prendre une initiative supplémentaire, si bien
que la période de suspension a pu prendre fin comme
prévu. L'enquête au fond se poursuit. Quoi qu'il en soit, il
n'appartient pas à un ministre d'intervenir dans les enquêtes
individuelles de l'ABC, en laquelle j'ai toute confiance.

1. Het is correct dat er een procedure loopt bij de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit (BMA). Deze bestond uit een
klacht en een verzoek om voorlopige maatregelen. De
BMA heeft zich enkel uitsproken over het verzoek tot
voorlopige maatregelen en de overeenkomsten tussen
Proximus en Orange Belgium tijdelijk geschorst om hen
toe te laten gesprekken aan te knopen met het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).
Blijkbaar hebben dergelijke gesprekken plaats gegrepen en
heeft de BMA het niet nodig geacht een bijkomend initia-
tief te nemen, zodat de schorsingstermijn gewoon kon ver-
lopen. Het onderzoek ten gronde blijft verder lopen.
Alleszins komt het een minister niet toe om in te grijpen in
individuele onderzoeken van de BMA, waarin ik alle ver-
trouwen heb.

2. L'ABC n'est pas tenue de respecter un quelconque
délai dans le cadre de l'examen des plaintes. L'expérience
montre que l'enquête de l'ABC, lorsqu'elle concerne des
affaires complexes, peut prendre plusieurs années.

2. De BMA is niet aan enige termijn gebonden bij zijn
onderzoek van klachten. De ervaring leert dat het onder-
zoek van de BMA, wanneer dat betrekking heeft op com-
plexe zaken, enkele jaren kan duren.

3. La nature des investissements que Proximus réalisera
et le moment auquel elle les réalisera relèvent de la respon-
sabilité de la direction de Proximus, qui ne peut faire
aucune déclaration à ce sujet, à l'exception des communi-
cations prévues par la loi en sa qualité de société cotée en
bourse, sous peine de violation du droit de la concurrence,
qui interdit aux entreprises de divulguer des informations
commerciales sensibles et/ou stratégiques susceptibles
d'entraver le fonctionnement normal du marché.

3. Welke investeringen Proximus zal doen en wanneer
behoort tot de verantwoordelijkheid van het management
van Proximus, dat hierover geen uitspraken kan doen,
behoudens de door de wet voorziene communicaties als
beursgenoteerd bedrijf, op straffe van overtredingen van
het mededingingsrecht, dat voorschrijft dat ondernemingen
geen commercieel gevoelige en/of strategische informatie
mogen vrijgeven, welke de normale marktwerking zouden
kunnen verstoren.

4. La décision relative au transfert de personnel reste
valable et a été mise en oeuvre dès le 1er avril 2020.

4. De beslissing om personeel over te dragen blijft over-
eind en werd reeds ten uitvoering gebracht op 1 april 2020.
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5. Il n'appartient pas au ministre de faire des déclarations
sur les entreprises qui collaborent ou non avec d'autres
entreprises. Ce point relève de la libre gestion de toute
entreprise. S'il s'avère qu'une irrégularité a été commise,
l'enquête de l'ABC le démontrera. Je n'ai jusqu'à présent
aucune indication d'éventuelles irrégularités commises.

5. Het is niet de opdracht van de minister om uitspraken
te doen over welke ondernemingen met welke andere
ondernemingen samenwerken of niet. Dit valt onder de
vrije bedrijfsvoering. Indien zou blijken dat er een onregel-
matigheid zou zijn gebeurd, dan zal dat moeten blijken uit
het onderzoek van de BMA. Alleszins heb ik geen indica-
ties dat er onregelmatigheden zouden zijn gebeurd.

6. Il n'appartient pas non plus au ministre de faire des
déclarations sur le déroulement de la mise aux enchères du
spectre, en particulier sur le plan de l'équité. Cet aspect est
du reste du ressort de l'IBPT. En outre, je ne peux que
constater que l'ABC, dans le cadre de son examen de la
demande de mesures provisoires, a explicitement men-
tionné l'absence de tout impact sur la mise aux enchères du
spectre. La suspension temporaire des accords entre Proxi-
mus et Orange Belgium n'a donc pas été la conséquence
d'une éventuelle irrégularité dans la mise aux enchères du
spectre.

6. Het is evenmin de opdracht van de minister om uit-
spraken te doen over het verloop van de spectrumveiling,
met name of deze eerlijk is verlopen. Het BIPT houdt
hierop trouwens toezicht. Daarenboven kan ik alleen maar
vaststellen dat de BMA, bij zijn onderzoek van het verzoek
om voorlopige maatregelen, uitdrukkelijk melding heeft
gemaakt van de afwezigheid van welke impact dan ook op
de spectrumveiling. De tijdelijke schorsing van de over-
eenkomsten tussen Proximus en Orange Belgium was dus
niet het gevolg van enig mogelijke onregelmatigheid bij de
spectrumveiling.

DO 2019202002808
Question n° 130 de madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mars 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002808
Vraag nr. 130 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 31 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Data against Corona Taskforce. Data against Corona Taskforce.
Il y a quelques semaines, la Data against Corona

Taskforce a été mise en place afin de voir dans quelles
mesures les données émises par les téléphones portables
peuvent être utiles dans la lutte contre la pandémie
COVID-19. Suite à cette annonce nombreux étaient ceux
qui craignaient des atteintes au respect de leur vie privée.

Enkele weken geleden werd de Data against Corona
Taskforce opgericht om na te gaan in welke mate smartp-
honegegevens nuttig kunnen zijn in de strijd tegen de
COVID-19-pandemie. Na die bekendmaking hebben velen
hun vrees voor inbreuken op de privacy kenbaar gemaakt.

Afin de rassurer les gens, il serait donc recommandé que
le travail de la taskforce se déroule dans la transparence la
plus complète et que nos citoyens en soient régulièrement
informés.

Om de bevolking gerust te stellen is het dus aangewezen
dat de werkzaamheden van de taskforce in volledige trans-
parantie verlopen en dat onze burgers regelmatig over de
stand van zaken worden geïnformeerd.

1. Que pouvez-vous dire quant au travail de la taskforce
jusqu'à présent? A-t-il déjà abouti à des mesures concrètes?

1. Welke informatie kunt u tot dusver meedelen over de
werkzaamheden van de taskforce? Kwamen er reeds con-
crete maatregelen uit de bus?

2. Comment assurez-vous que le respect de la vie privée
ne soit pas atteint?

2. Hoe zult u garanderen dat de privacy niet geschonden
zal worden?

3. L'utilisation du data post-corona a-t-elle également fait
objet de la taskforce? Dans l'affirmative, quelle en était la
conclusion?

3. Heeft die taskforce zich ook gebogen over het gebruik
van die data na de coronacrisis? Zo ja, hoe luidden de con-
clusies daarover?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 mai 2020, à la question n° 130 de
madame la députée Kattrin Jadin du 31 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 130 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 31 maart 2020 (Fr.):

La task force analyse la mobilité des belges de manière
agrégée. Ainsi elle a montré que les belges sont moins
mobiles par rapport à la période avant la crise mais que
cette mobilité réaugmente. Ceci a servi à plusieurs reprises
comme input au Conseil national de securité afin de déci-
der de l'intensité des mesures de confinement. D'autres
analyses, tel l'identification de zones à risque est aussi par-
tagé avec le Centre de Crise.

De taskforce analyseert de mobiliteit van de Belgen op
een geaggregeerde manier. Zo heeft ze aangetoond dat de
Belgen minder mobiel zijn tegenover de periode vooraf-
gaand aan de crisis, maar dat die mobiliteit opnieuw stijgt.
Dit heeft meermaals gediend als input voor de Nationale
Veiligheidsraad om te beslissen over de intensiteit van de
maatregelen in verband met het samenscholingsverbod.
Andere analyses zoals de identificatie van de risicozones
worden ook gedeeld met het Crisiscentrum.

Sur l'aspect analyse telecom, la task force échange très
régulièrement avec l'Autorité de protection des données et
a un comité éthique qui suit les travaux de près. De plus les
données utilisées sont agrégées et donc anonymes. Des
méthodes techniques additionnelles (k-30 anonymity, noise
addition) sont utilisées pour en renforcer l'anonimité.

Voor wat betreft de telecom analyse, overlegt de task-
force op zeer regelmatige basis met de Gegevensbescher-
mingsautoriteit en heeft ze een ethisch comité die de
werkzaamheden nauw opvolgt. Daarenboven zijn de
gebruikte gegevens geaggregeerd en dus anoniem. De bij-
komende technische methodes (k-30 anonymity, noise
addition) worden gebruikt om de anonimiteit te versterken.

Toutes les données seront supprimées après la fin de la
crise COVID-19.

Alle gegevens worden gewist na het einde van de
COVID-19 crisis.

DO 2019202002810
Question n° 131 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002810
Vraag nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Amendes pour violation du RGPD. GDPR-boetes.
Le 25 mai 2018, le Règlement général sur la protection

des données (RGPD) est entré en vigueur et l'Autorité de
protection des données, successeur de la Commission pour
la protection de la vie privée, a été mise en place.

Op 25 mei 2018 trad de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (GDPR) in werking en ging de Gege-
vensbeschermingsautoriteit van start als opvolger van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer.

Il me revient que, depuis l'instauration de la législation
RGPD, des amendes ont été infligées dans toute l'Europe
pour une valeur totale de 114 millions d'euros.

Naar verluidt zou er sinds de invoering van de GDPR-
wetgeving voor 114 miljoen euro aan boetes opgelegd zijn
in heel Europa.

1. Combien d'amendes l'Autorité de protection des don-
nées a-t-elle infligées depuis l'instauration du RGPD?
Merci de ventiler les chiffres par province et sur une base
mensuelle.

1. Hoeveel geldboetes legde de Gegevensbeschermings-
autoriteit op sinds de invoering van de GDPR? Graag een
opdeling per provincie en per maand.
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2. Pour quel montant l'Autorité de protection des données
a-t-elle infligédes amendes depuis l'instauration du RGPD?
Merci de ventiler les chiffres par province et sur une base
mensuelle.

2. Voor welk bedrag legde de Gegevensbeschermingsau-
toriteit boetes op sinds de invoering van de GDPR? Graag
een opdeling per provincie en per maand.

3. Pour quelles infractions l'Autorité de protection des
données a-t-elle infligé le plus grand nombre d'amendes
depuis l'instauration du RGPD?

3. Voor welke overtredingen werden de meeste geldboe-
tes opgelegd door de Gegevensbeschermingsautoriteit
sinds de invoering van de GDPR?

4. Pour quelles violations l'Autorité de protection des
données a-t-elle infligé les amendes les plus élevées depuis
l'instauration du RGPD?

4. Voor welke overtredingen werden de hoogste geldboe-
tes opgelegd door de Gegevensbeschermingsautoriteit
sinds de invoering van de GDPR?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 mai 2020, à la question n° 131 de
monsieur le député Steven Matheï du 31 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 31 maart 2020 (N.):

Vous trouverez ci-dessous les réponses fournies par
l'Autorité de protection des données (APD), avec les obser-
vations suivantes toutefois:

Hieronder vindt u de antwoorden die ik van de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (GBA) mij heb gekregen,
evenwel met de volgende kanttekeningen:

- les indications ci-dessous concernent la période
jusqu'au 1er mai 2020;

- de weergave hieronder betreft de periode tot 1 mei
2020;

- la Chambre contentieuse n'est opérationnelle que depuis
le 25 avril 2019, après nomination du président et des
membres;

- de Geschillenkamer is eerst vanaf 25 april 2019 operati-
oneel geworden, na benoeming voorzitter en leden;

- durant la première période, ce sont principalement des
affaires qui ont été traitées sur la base de plaintes déposées
auprès de l'APD, concernant souvent de plus petits respon-
sables du traitement;

- in de eerste periode zijn vooral zaken afgehandeld, op
basis van bij de GBA ingediende klachten, waarbij het
vaak ging om kleinere verwerkingsverantwoordelijken;

- les plaintes à l'encontre de grandes entreprises internet
sont souvent traitées par l'autorité chef de file, souvent éta-
blie dans un autre État membre;

- klachten tegen grote internetbedrijven worden vaak
behandeld door de zogenoemde leidende autoriteit, vaak
gevestigd in een andere lidstaat;

- depuis début 2020, on suit une approche plus straté-
gique, avec davantage d'affaires à l'initiative de l'APD
même et en tenant compte du plan stratégique adopté en
janvier 2020;

- vanaf begin 2020 is een meer strategische benadering
gevolgd, met meer zaken op initiatief van de GBA zelf en
met inachtneming van het in januari 2020 aangenomen
Strategisch Plan;

- le 19 février 2020, la Cour des marchés de Bruxelles a
annulé une amende de 10.000 euros et a en outre arrêté que
les amendes envisagées devaient dorénavant d'abord être
soumises à la partie concernée. Cette étape supplémentaire
de la procédure (non prévue par la loi) a entraîné un retard
dans la prise de décision;

- op 19 februari 2020 heeft het Marktenhof te Brussel een
boete van 10.000 euro vernietigd en bovendien bepaald dat
voorgenomen boetes voortaan eerst aan de betrokken partij
moeten worden voorgelegd. Deze extra stap in de proce-
dure (niet voorzien in de wet) heeft tot vertraging geleid in
de besluitvorming;

- cela explique le nombre d'amendes encore limité. À
partir du 1er mai 2020, plusieurs affaires se trouveront
dans la phase finale de la procédure;

- een en ander verklaart het nog beperkte aantal boetes.
Er bevinden zich per 1 mei 2020 een aantal zaken in een
finale fase van de procedure;

- l'APD envisage de former un pourvoi en cassation
contre l'arrêt précité de la Cour des marchés.

- de GBA overweegt in cassatie te gaan tegen voornoemd
arrest van het Marktenhof.

1. Six au total: voir annexe. 1. Zes in totaal: zie bijlage.
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2. 89.000 euros au total: voir annexe. 2. 89.000 euro in totaal: zie bijlage.
3. Pour les infractions aux articles suivants: 3. Voor overtredingen op volgende artikelen:
- article 5.1. b) du Règlement général sur la protection

des données (RGPD);
- artikel 5.1. b) Algemene Verordening Gegevensbe-

scherming (AVG);
- article 12 du RGPD; - artikel 12 AVG;
- article 13 du RGPD. - artikel 13 AVG.
4. Pour les infractions aux articles suivants: 4. Voor overtredingen op volgende artikelen:
- article 38 du RGPD; - artikel 38 AVG;
- article 5.1. b) du RGPD; - artikel 5.1. b) AVG;
- article 6.1. a juncto article 7 du RGPD; - artikel 6.1. a jo artikel 7 AVG;
- article 12 du RGPD; - artikel 12 AVG;
- article 13 du RGPD. - artikel 13 AVG.
Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202002813
Question n° 132 de monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002813
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Traitement des données à caractère personnel des enfants. Verwerking persoonsgegevens kinderen.
Selon les règles européennes et américaines relatives à la

protection des données, les enfants constituent un groupe
particulièrement vulnérable. En Europe, le traitement par
les prestataires de services en ligne des données à caractère
personnel relatives à un enfant âgé de moins de 16 ans n'est
licite que si le consentement est donné par le représentant
légal de l'enfant.

Kinderen zijn volgens Europese en Amerikaanse priva-
cyregels een extra kwetsbare groep. Wanneer in Europa
aanbieders van online diensten persoonsgegevens verwer-
ken, moet voor kinderen jonger dan 16 jaar de toestem-
ming worden verleend door de wettelijke
vertegenwoordiger van dit kind.

Les États membres peuvent prévoir un âge inférieur. En
Belgique, un enfant a besoin du consentement s'il est âgé
de moins de 13 ans. Malgré tout, de nombreux enfants de
moins de 13 ans utilisent des applications et des sites inter-
net qui traitent leurs données sans le consentement de leurs
représentants légaux.

Lidstaten kunnen beslissen de leeftijdsgrens te verlagen.
In België heeft een kind toestemming nodig wanneer het
jonger is dan 13 jaar. Toch maken veel kinderen jonger dan
13 jaar gebruik van apps en websites die hun gegevens ver-
werken, zonder dat de wettelijke vertegenwoordigers hier
toestemming voor geven.

1. De quelle manière le consentement d'un représentant
légal peut-il être recueilli sur les applications et les sites
internet qui traitent des données d'enfants de moins de 13
ans?

1. Op welke wijze kan een wettelijke vertegenwoordiger
zijn toestemming verlenen bij respectievelijk apps en web-
sites die gegevens verwerken van kinderen jonger dan 13
jaar?

2. a) De quelle manière ce consentement doit-il être véri-
fié par le responsable du traitement des données à caractère
personnel des enfants de moins de 13 ans?

2. a) Op welke wijze moet de verwerker van persoonsge-
gevens van kinderen jongeren dan 13 jaar de toestemming
verifiëren?
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b) Comment un responsable consciencieux du traitement
des données doit-il vérifier si le consentement provient
effectivement du représentant légal?

b) Hoe dient een zorgvuldige verwerker na te gaan of de
toestemming wel degelijk komt van de wettelijke vertegen-
woordiger?

c) Comment cela se traduit-t-il dans la pratique sur les
applications et les sites internet?

c) Hoe uit zich dit in de praktijk bij apps en websites?

d) Quelles sont les exigences minimales? d) Wat zijn de minimumeisen?
3. Près de deux ans après l'entrée en vigueur du Règle-

ment général sur la protection des données, pourriez-vous
préciser si une évaluation de la limite d'âge (13 ans) pour le
consentement parental a déjà été effectuée en Belgique?
Dans l'affirmative, pouvez-vous commenter cette évalua-
tion?

3. Kunt u, bijna twee jaar na de inwerkingtreding van de
Algemene verordening Gegevensbescherming, verduidelij-
ken of er in België reeds een evaluatie van de leeftijdsgrens
(13 jaar) voor ouderlijke toestemming plaatsvond? Zo ja,
kunt u deze toelichten?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 mai 2020, à la question n° 132 de
monsieur le député Steven Matheï du 31 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 31 maart 2020 (N.):

1. Le Règlement général en matière de protection des
données (RGPD), pas plus que la loi du 30 juillet 2018
relative à la protection des personnes physiques à l'égard
des traitements de données à caractère personnel ne défi-
nissent de méthode pratique d'obtention du consentement
parental ou de vérification que la personne en question est
habilitée à effectuer cette action.

1. Noch de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming (AVG), noch de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegevens definieert wijzen
waarop de toestemming van de ouder moet worden verza-
meld of om vast te stellen dat iemand gerechtigd is om
deze handeling uit te voeren.

Les lignes directrices élaborée par le Comité européen à
la protection des données (Comité) qui regroupe les autori-
tés de protection des données des États membres de
l'Union européenne, préconise "l'adoption d'une approche
proportionnée, conformément à l'article 8, § 2, du RGPD et
à l'article 5, § 1, point c), du RGPD (minimisation des don-
nées). Une approche proportionnée pourrait être de se
concentrer sur l'obtention d'une quantité limitée d'informa-
tions, telles que les coordonnées d'un parent ou d'un
tuteur.".

De richtlijnen van het Europees Comité voor gegevens-
bescherming (Comité), waarin de gegevensbeschermings-
autoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie zijn
verenigd, raadt aan "om een proportionele aanpak te vol-
gen, in lijn met artikel 8, § 2, AVG en artikel 5, § 1, onder
c) AVG (gegevensminimalisering). Een proportionele aan-
pak kan gericht zijn op het verkrijgen van een beperkte
hoeveelheid gegevens, zoals contactgegevens van een
ouder of voogd.".

Cela peut notamment consister en une déclaration sur
l'honneur.

Dat kan meer bepaald bestaan in een verklaring op ere-
woord.

En dehors du champ d'application de l'article 8 du
RGPD, soit s'il s'agit de services autres que ceux de la
société de l'information adressés aux enfants, soit encore
s'il s'agit de traitements de données dont la base juridique
n'est pas le consentement, un titulaire de la responsabilité
parentale peut également recourir à tous les systèmes de
filtres et de contrôles parentaux disponibles pour interdire,
limiter ou modaliser l'accès de l'enfant à certains types de
contenus et services Internet, impliquant des traitements de
données à caractère personnel.

Buiten het toepassingsgebied van artikel 8 van de AVG,
of het nu gaat om andere diensten dan die van de informa-
tiemaatschappij die aan kinderen zijn gericht, of om de ver-
werking van gegevens waarvan de toestemming niet de
rechtsgrond is, kan de persoon die de ouderlijke verant-
woordelijkheid draagt ook gebruik maken van alle filter-
en controlesystemen die beschikbaar zijn voor ouders om
de toegang van het kind tot bepaalde soorten inhoud en
diensten op het internet die gepaard gaan met verwerking
van persoonsgegevens te verbieden, te beperken of nader te
bepalen.
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2. a) Le RGPD requiert du responsable du traitement
qu'il déploie des efforts raisonnables de vérification, étant
entendu que ceux-ci ne peuvent aller au-delà de la techno-
logie existante, ni le mettre en difficulté déraisonnable.

2. a) De AVG vereist van de verwerkingsverantwoorde-
lijke dat hij bij de controle redelijke inspanningen levert,
met dien verstande dat zij niet verder kunnen gaan dan de
bestaande technologie of hem onnodig in de problemen
zouden brengen.

Les lignes directrices du Comité précisent au sujet de
l'article 8 du RGPD que "le caractère raisonnable d'une
mesure, à la fois pour ce qui est de vérifier qu'un utilisateur
est suffisamment âgé pour donner son propre consente-
ment et que la personne donnant son consentement au nom
d'un enfant est titulaire de la responsabilité parentale, peut
dépendre des risques liés au traitement ainsi que des tech-
nologies disponibles. Dans les cas présentant de faibles
risques, la vérification de la responsabilité parentale par
courrier électronique peut être suffisante. Inversement,
dans les situations à risque élevé, il peut être approprié de
demander davantage de preuves afin que le responsable du
traitement soit en mesure de vérifier et de conserver les
informations conformément à l'article 7, § 1, du RGPD
[obligation de prouver le consentement]. Des services de
vérification tiers de confiance peuvent constituer une solu-
tion pour minimiser la quantité de données à caractère per-
sonnel traitées par le responsable du traitement".

Wat artikel 8 van de AVG betreft, verduidelijken de richt-
lijnen van het Comité het volgende: "Wat redelijk is, zowel
in termen van het controleren of een gebruiker oud genoeg
is om zelf toestemming te verlenen, als in termen van het
controleren of een persoon die namens een kind toestem-
ming verleent de ouderlijke verantwoordelijkheid draagt,
kan afhankelijk zijn van de risico's die de verwerking met
zich meebrengt en de beschikbare technologie. In gevallen
met weinig risico kan controle van de ouderlijke verant-
woordelijkheid via e-mail volstaan. In risicovolle gevallen
kan het daarentegen zinvol zijn om te vragen om meer
bewijs, zodat de verwerkingsverantwoordelijke de infor-
matie kan controleren en bewaren overeenkomstig artikel
7, § 1, AVG [verplichting om de toestemming te bewijzen].
Controlediensten die worden uitgevoerd door vertrouwde
derden kunnen oplossingen bieden die de hoeveelheid per-
soonsgegevens minimaliseren die de verwerkingsverant-
woordelijke zelf moet verwerken.".

Pour la vérification de l'âge de la personne déclarant
avoir la responsabilité parentale, il est possible de penser
par exemple à des systèmes de vérification par coordon-
nées bancaires ou encore par lecture de carte d'identité.

Om de leeftijd te controleren van de persoon die ver-
klaart de ouderlijke verantwoordelijkheid te dragen, kan
bijvoorbeeld gedacht worden aan controlesystemen via
bankgegevens of lezing van de identiteitskaart.

L'Autorité de protection des données belge rappelle
cependant qu'il faut éviter que ne soient collectées des don-
nées à caractère personnel excessives au regard de la fina-
lité poursuivie. Il est important de privilégier une
vérification nécessitant le moins possible d'identifiants
matériels.

De Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit wijst er
echter op dat de verzamelde persoonsgegevens niet over-
matig mogen zijn uitgaande van het nagestreefde doel-
einde. Het is belangrijk om de voorkeur te geven aan een
controle die zo weinig mogelijk materiële identificatiemid-
delen vergt.

Si le responsable fait le choix de passer par des services
tiers de vérification, des systèmes d'attributs qui offrent
une réponse par oui ou par non lorsqu'on demande si une
personne a dépassé un âge donné ou si une personne
détient l'autorité parentale, devraient être privilégiés.

Indien de verantwoordelijke ervoor kiest om derde con-
trolediensten in te schakelen, moet de voorkeur worden
gegeven aan systemen met instellingen waarbij een ant-
woord met ja of nee mogelijk is bij de vraag of iemand
ouder is dan een gegeven leeftijd, of bij de vraag of iemand
het ouderlijk gezag uitoefent.

b) à d) La responsabilité de cette vérification ne revient
pas au sous-traitant. Le sous-traitant doit agir sur les seules
instructions du responsable du traitement. Il peut toutefois
aider et conseiller le responsable du traitement dans la mise
en place des mesures techniques et/ou technologiques per-
mettant de répondre valablement à son obligation de vérifi-
cation de l'âge et/ou de la responsabilité de l'autorité
parentale dans le cadre de l'article 8.

b) tot d) De verantwoordelijkheid voor die controle ligt
niet bij de verwerker. De verwerker moet alleen handelen
naar de instructies van de verwerkingsverantwoordelijke.
Hij kan de verwerkingsverantwoordelijke wel bijstaan en
advies geven bij de invoering van technische en/of techno-
logische maatregelen die het mogelijk maken om op een
wettige manier te voldoen aan zijn controleverplichting
met betrekking tot de leeftijd en/of de verantwoordelijk-
heid van de persoon die het ouderlijk gezag uitoefent in het
kader van artikel 8.
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3. Pour l'instant, il n' y a pas d'évaluation en cours des
mesures concernant l'article 8 et la fixation de l'âge à 13
ans.

3. Op dit ogenblik is er geen evaluatie van de maatrege-
len betreffende artikel 8 en de vaststelling van de leeftijds-
grens op 13 jaar aan de gang.

DO 2019202002841
Question n° 133 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002841
Vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 01 april 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Avis à la Data Against Corona Taskforce. Adviezen aan de Data against Corona Taskforce.
La Data Against Corona Taskforce a décidé d'utiliser les

données de télécommunications mises à disposition par des
fournisseurs tels que Telenet, Proximus et Orange.

In de opgerichte Data against Corona Taskforce werd
beslist dat gebruik zal gemaakt worden van telecomdata
die providers als Telenet, Proximus en Orange ter beschik-
king stellen.

La vie privée joue évidemment un rôle important à cet
égard. Dans la presse, on a assuré que cet aspect est pri-
mordial. Il me revient néanmoins que le groupe de travail a
demandé un avis à l'Autorité de protection des données
(APD). Il est important de demander des avis sur une déci-
sion aussi importante.

Uiteraard speelt daarbij het belangrijke aspect van pri-
vacy, en in de pers wordt verzekerd dat deze voorop staat.
Maar ik verneem eveneens dat een advies werd gevraagd
aan de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA). Belangrijk
dat over een dergelijke belangrijke beslissing advies of
adviezen worden opgevraagd.

1. L'APD est-elle la seule instance à laquelle un avis offi-
ciel a été demandé sur cette décision de principe, à savoir
l'utilisation des données de télécommunications pour
l'objectif mentionné ci-dessus?

1. Is de GBA de enige instantie waaraan een officieel
standpunt werd gevraagd omtrent deze principebeslissing,
namelijk het gebruik van telecomdata voor bovengeschetst
doeleinde?

2. À quelles autres instances un avis a-t-il été demandé? 2. Aan welke andere instantie(s) werd(en) ook om advies
gevraagd?

3. Pourriez-vous nous fournir cet avis ou ces avis? 3. Is het mogelijk dit advies of deze adviezen te bezor-
gen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 mai 2020, à la question n° 133 de
monsieur le député Kris Verduyckt du 01 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 01 april 2020 (N.):

Jusqu'à présent, un avis a uniquement été demandé à
l'Autorité de protection des données (APD), vu que l'inté-
gration des garanties en matière de protection de la vie pri-
vée est primordiale. Cet avis 34/2020 du 28 avril 2020 est
publié sur le site internet de l'Autorité de protection des
données.

Tot nog toe werd enkel een advies gevraagd aan de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (GBA) gezien het inbouwen
van de privacywaarborgen cruciaal is. Dit advies 34/2020
van 28 april 2020 is gepubliceerd op de website van de
Gegevensbeschermingsautoriteit.
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DO 2019202002842
Question n° 134 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002842
Vraag nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 01 april 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Data Against Corona Task force. - Composition et accords. Data against Corona Taskforce. - Samenstelling en afspra-
ken.

Avec la ministre De Block, vous avez pris l'initiative de
mettre en place une Data Against Corona Task Force.

U heeft samen met minister De Block het initiatief geno-
men om een Data against Corona Taskforce op te richten.

La presse rapporte que ce groupe de travail comprend des
épidémiologistes géographiques, des experts en protection
des données et en science des données, ainsi que des
experts du secteur des télécommunications et des scale-up
numériques (jeunes entreprises ayant passé la phase de
start-up). Un comité éthique accompagne toutes les activi-
tés. Ce comité est composé d'un expert en sciences des
données, d'un épidémiologiste, d'un avocat en droit médi-
cal et d'un bioéthicien.

In de pers vernemen wij dat in deze werkgroep "ruimte-
lijke epidemiologen", "data privacy"-experten en "data sci-
ence"-experten zetelen. Ook experten uit de telecomsector
en digitale scale-ups (jonge bedrijven die de start-up-fase
voorbij zijn) maken deel uit van de taskforce. Een ethisch
comité begeleidt alle werkzaamheden. Dat comité is
samengesteld uit een datawetenschapper, een epidemio-
loog, een advocaat medisch recht en een bio-ethicus.

1. Quelle est la composition exacte de cette task force? 1. Wat is de exacte samenstelling van deze taskforce?
2. Quelle est la composition exacte du comité éthique? 2. Wat is de exacte samenstelling van het ethisch comité?
3. De quelle manière la task force et le comité ont-ils été

composés?
3. Op welke wijze is de samenstelling gebeurd?

4. Quels accords ont été conclus en ce qui concerne la
méthode de travail et la rémunération?

4. Welke afspraken werden gemaakt naar werkwijze en
verloning?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 mai 2020, à la question n° 134 de
monsieur le député Kris Verduyckt du 01 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 01 april 2020 (N.):

1. La Data Against Corona task force s'est agrandie
depuis les premières communications. Actuellement, elle
se compose du:

1. De Data Against Corona taskforce is sinds de eerste
communicaties uitgebreid. Die is nu samengesteld uit:

- cabinet Santé publique; - kabinet Volksgezondheid;
- cabinet Agenda numérique, Télécommunications et de

la Protection de la vie privée;
- kabinet Digitale Agenda, Telecommunicatie en Privacy;

- plateforme eHealth; - eHealth platform;
- Sciensano; - Sciensano;
- SPF Santé publique; - FOD Volksgezondheid;
- l'Autorité de Protection des données. - de Gegevensbeschermingsautoriteit.
Pour l'analyse des données télécoms, on travaille aussi en

collaboration avec Dalberg Data Insights et différents épi-
démiologistes.

Voor de analyse van telecomdata wordt ook samenge-
werkt met Dalberg Data Insights en verschillende epide-
miologen.
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2. Le Comité éthique soutient l'axe télécoms et est com-
posé d'un professeur/data scientist, un professeur/épidé-
miologiste, un avocat en droit médical et un professeur en
bioéthique.

2. Het ethisch comité steunt de telecom workstream en
bestaat uit een professor/data scientist, een professor/epi-
demioloog, een advocaat in medisch recht en een profes-
sor/bioethicist.

3. Toutes les personnes sont sélectionnées en fonction de
leur expertise et de la rapidité avec laquelle ils étaient en
mesure de collaborer sur une crise imminente.

3. Alle mensen zijn geselecteerd in functie van hun
expertise en de snelheid waarmee ze konden samenwerken
op de dringende crisis.

4. Fonctionnement et rémunération: 4. Werkwijze en verloning:
- uniquement des membres extérieurs de la task force qui

travaillent avec une haute intensité sont rémunérés, c'est-à-
dire l'axe télécoms;

- alleen externe leden van de taskforce die met hoge
intensiteit werken worden verloond, namelijk op de tele-
com workstream;

- la task force se réunit tous les jours pour mettre les prio-
rités;

- de taskforce komt dagelijks samen om prioriteiten te
stellen;

- le Comité éthique se réunit toutes les semaines et pilote
le travail;

- het ethisch comité komt wekelijks samen en stuurt het
werk;

- de nombreuses présentations et discussions différentes
ont lieu au courant de la semaine.

- vele verschillende presentaties en discussies gaan door-
heen de week door.

DO 2019202002872
Question n° 136 de madame la députée Melissa

Depraetere du 02 avril 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002872
Vraag nr. 136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les contrôles de l'IBPT portant sur la vitesse des
connexions internet.

BIPT. - Controles op internetsnelheid.

Les opérateurs de télécommunications ne cessent
d'accroître les vitesses commerciales proposées. Les tarifs
suivent évidemment le même mouvement. Proximus a
récemment décidé de proposer en 5 G des vitesses jusqu'à
30 % supérieures à celles de la 4,5 G. Les internautes dési-
reux de naviguer sur ce réseau peuvent le faire en optant
pour un package de 49,99 euros par mois. Sur l'internet
fixe aussi, un supplément mensuel de 15 euros permet de
naviguer plus rapidement. Telenet offre depuis longtemps
un surcroît de vitesse de navigation pour 15 euros par
mois.

Commercieel aangeboden snelheden worden door tele-
comoperatoren alsmaar verhoogt. De tarieven stijgen uiter-
aard ook. Proximus besliste recent om 5G-snelheden tot
30 % boven die van 4,5G aan te bieden. Wie op dit netwerk
wil surfen, kan daarvoor een bundel nemen voor 49,99
euro per maand. Ook op het vast internet kan een optie van
15 euro per maand, bovenop de abonnementskost, worden
genomen om sneller te surfen. Telenet biedt al langer een
snelheidsboost van 15 euro per maand aan.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) dispose d'une décision du 2 mai 2017 rela-
tive à la communication de la vitesse d'une connexion fixe
ou mobile à haut débit pour évaluer les vitesses des réseaux
fixes et mobiles.

Om de snelheden van de vaste en mobiele netwerken te
beoordelen beschikt het Belgisch Instituut voor Postdien-
sten en Telecommunicatie (BIPT) over een besluit van
2 mei 2017 betreffende de mededeling van de snelheid van
een vaste of mobiele breedbandverbinding.
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1. a) Les opérateurs respectent-ils les dispositions de la
décision de l'IBPT du 2 mai 2017 relative à la communica-
tion de la vitesse d'une connexion fixe ou mobile à haut
débit? Merci de faire la distinction entre connexion fixe et
mobile.

1. a) Worden de verplichtingen van het BIPT-besluit van
2 mei 2017 betreffende de mededeling van de snelheid van
een breedbandverbinding nageleefd door de operatoren?
Graag een opsplitsing vaste/mobiele verbinding.

b) Quels ont été les contrôles effectués en la matière et
quels en ont été les résultats?

b) Welke controle-acties werden hierover al uitgevoerd
en met welke resultaten?

c) Quelle est la différence moyenne entre la vitesse réelle
de téléchargement normale, minimale et maximale et les
vitesses annoncées dans leurs publicités par les différents
opérateurs de l'internet fixe/mobile?

c) Wat is gemiddeld het verschil tussen de minimale, nor-
male, maximale en geadverteerde upload- en down-
loadsnelheid bij de verschillende vaste/mobiele
internetoperatoren?

2. Le volume de téléchargement associé à l'abonnement
est-il systématiquement mentionné?

2. Wordt het downloadvolume van het abonnement tel-
kens vermeld?

3. Quelles sont les mesures prévues en faveur du
consommateur en cas de non-respect de la vitesse mini-
male de téléchargement? Le consommateur peut-il obtenir
dans ce cas une remise sur son abonnement?

3. Wat werd voorzien voor de consument indien de mini-
male upload- en downloadsnelheid niet wordt gehaald?
Kan de consument dan een korting verkrijgen op zijn abon-
nementsprijs?

4. Le service de médiation a-t-il déjà reçu des plaintes
relatives aux vitesses de l'internet fixe/mobile?

4. Heeft de ombudsdienst al klachten ontvangen over de
snelheden van vast/mobiel internet?

5. La mention de plusieurs clauses contractuelles est obli-
gatoire. Le consommateur connaît de la sorte la nature des
services pour lesquels il paie. Comment assurer une publi-
cité accrue de ces informations auprès du consommateur?

5. Een aantal voorwaarden moeten in het contract ver-
plicht worden vermeld. De consument weet op die manier
waarvoor hij/zij heeft betaald. Hoe kan deze informatie
beter kenbaar worden gemaakt aan de consument?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 09 mai 2020, à la question n° 136 de
madame la députée Melissa Depraetere du 02 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 09 mei 2020, op de vraag
nr. 136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 02 april 2020 (N.):

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) n'a pas mené de contrôle spécifique quant
à la décision du 2 mai 2017. Ceci dit, la décision du
4 décembre 2012 avait été contrôlée. Cette décision est
l'ancienne version de la décision de 2017. Ce contrôle
concluait que: si globalement, les gros opérateurs se
conformaient aux obligations légales, il apparaissait néces-
saire de rappeler aux autres opérateurs de se mettre en
ordre. Ce contrôle fut suivi de contrôles en boutique et in
fine de la nouvelle décision du 2 mai 2017 qui est l'évolu-
tion de ces contrôles.

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) heeft geen specifieke controle uitge-
voerd wat betreft het besluit van 2 mei 2017. Dat gezegd
zijnde, het besluit van 4 december 2012 werd wel gecon-
troleerd. Dat besluit is de oude versie van het besluit van
2017. De conclusie van die controle luidde: ook al schikten
de grote operatoren zich over het algemeen naar de wette-
lijke verplichtingen, toch bleek het nodig om de andere
operatoren eraan te herinneren zich in regel te brengen. Die
controle werd gevolgd door controles in winkels en in fine
door het nieuwe besluit van 2 mei 2017 dat voortvloeit uit
deze controles.

L'IBPT prévoit néanmoins, dans le cadre du rapport sur
le contrôle en Belgique du règlement Neutralité du réseau
de vérifier les obligations de transparence, notamment pour
la vitesse de l'internet mobile.

Het BIPT voorziet evenwel, in het kader van het verslag
over de controle in België van de netneutraliteitverorde-
ning (met name voor de snelheid van het mobiele internet)
in controles op de transparantieverplichtingen.
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Par ailleurs, pour les réseaux mobiles, l'IBPT effectue
une fois par an une campagne de mesure de la qualité
incluant une mesure de la vitesse moyenne de télécharge-
ment.

Overigens voert het BIPT, voor de mobiele netwerken,
jaarlijks een meetcampagne uit naar de kwaliteit, met inbe-
grip van een meting van de gemiddelde downloadsnelheid.

En ce qui concerne les vitesses de téléchargement sur les
réseaux fixes, l'information est disponible par adresse. Une
analyse des différences entre les différentes vitesses pour
l'ensemble du pays n'a pas été faite à ce jour, mais l'IBPT
publie des indicateurs relatifs à la qualité de l'expérience
(dont la vitesse de téléchargement) sur les réseaux mobiles,
sur son portail de données: https://www.bipt-data.be/en/
projects/user-experience.

Informatie over de downloadsnelheden op de vaste net-
werken is beschikbaar per adres. Tot op heden werd nog
geen analyse van de verschillen tussen de verschillende
snelheden voor het ganse land uitgevoerd maar het BIPT
publiceert de indicatoren met betrekking tot de kwaliteit
van de ervaring op de mobiele netwerken (waaronder de
downloadsnelheid), op zijn dataportaal: https://www.bipt-
data.be/en/projects/user-experience.

D'autres initiatives sont enfin à souligner. Ook andere initiatieven verdienen vermeld te worden.
En ce qui concerne les réseaux fixes, les opérateurs

mettent à disposition des consommateurs des interfaces
permettant à ces derniers de connaître la vitesse théorique
disponible à leur adresse. Voyez par exemple:

Wat betreft de vaste netwerken, die de operatoren ter
beschikking stellen van de gebruikers van interfaces aan de
hand waarvan deze laatsten de theoretische snelheid
beschikbaar op hun adres kunnen kennen. Ziehier bijvoor-
beeld:

https://www.proximus.be/nl/id_cr_intspeedt/particulie-
ren/internetabonnementen/kies-jouw-optie/speedtest-inter-
net-connectie.html

https://www.proximus.be/nl/id_cr_intspeedt/particulie-
ren/internetabonnementen/kies-jouw-optie/speedtest-inter-
net-connectie.html

https://assistance.voo.be/fr/support/administratif/abon-
nement/je-ne-suis-pas-encore-client/m-abonner/services-
voo-seuls-ou-en-pack/verifier-la-disponibilite-des-pro-
duits-voo-a-mon-adresse.html

https://assistance.voo.be/fr/support/administratif/abon-
nement/je-ne-suis-pas-encore-client/m-abonner/services-
voo-seuls-ou-en-pack/verifier-la-disponibilite-des-
produits-voo-a-mon-adresse.html

https://www2.telenet.be/nl/klantenservice/mijn-gemid-
delde-haalbare-breedbandsnelheid

https://www2.telenet.be/nl/klantenservice/mijn-gemid-
delde-haalbare-breedbandsnelheid

2. L'article 108, § 1er, b), alinéa 2, prévoit que le volume
de téléchargement permis par l'abonnement doit être men-
tionné dans le contrat. Il apparaît également sur la facture
détaillée de base prévue par l'article 110, §4, et l'arrêté
ministériel du 12 novembre 2009 fixant le niveau de détail
de la facture de base en matière de communications élec-
troniques.

2. Artikel 108, § 1, b), tweede lid, bepaalt dat het toege-
stane downloadvolume per abonnement moet worden ver-
meld in het contract. Het wordt ook opgenomen op de
gespecificeerde basisfactuur vastgelegd in artikel 110, § 4,
en het MB van 12 november 2009 tot vaststelling van het
niveau van specificatie van de gespecificeerde basisfactuur
inzake elektronische communicatie.

3. En règle générale, les opérateurs indiquent dans leurs
publicités que leurs débits vont jusqu'à xxx Mbps.

3. In principe adverteren de operatoren hun snelheden als
zijnde tot xxx Mbps.

Hormis s'il s'agit d'un problème technique propre au
consommateur, si un opérateur devait de facto fournir un
débit erroné ou significativement inférieur, il s'exposerait
d'une part à des sanctions au regard du Code de droit éco-
nomique pour publicité trompeuse ou abusive. Cet aspect
relève du SPF Économie. D'autre part, l'IBPT pourrait
quant à lui vérifier le respect des dispositions de la loi du
13 juin relative aux communications relatives à la transpa-
rence (voyez le point 5), et éventuellement établir une
sanction administrative.

Tenzij het gaat om een technisch probleem dat bij de con-
sument ligt, zou een operator die de facto een verkeerde of
beduidend lagere snelheid zou aanbieden, zich blootstellen
aan enerzijds sancties ten aanzien van het Wetboek van
economisch recht wegens misleidende of valse reclame.
Dat aspect valt onder de bevoegdheid van de FOD Econo-
mie. Anderzijds zou het BIPT de naleving van de bepalin-
gen van de wet van 13 juni betreffende de elektronische
communicatie in verband met transparantie (zie punt 5)
kunnen verifiëren en eventueel een administratieve sanctie
bepalen.
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Ceci dit, l'on peut tester le débit effectif lors de l'achat.
S'il ne correspond pas à ce qui est annoncé, il convient en
effet d'interrompre le processus d'achat.

Dat gezegd hebbende, bij aankoop kan men testen wat de
effectieve snelheid is, indien dit niet voldoen dient men
uiteraard niet verder te gaan met de aankoop.

4. En 2020, le Service de médiation a reçu 38 demandes
d'intervention dans le cadre d'une plainte d'un utilisateur
concernant un débit Internet trop faible. En 2019, le
nombre de plaintes de médiation concernant cette problé-
matique s'élevait à 163.

4. In 2020 werd de Ombudsdienst reeds 38 keer verzocht
om te bemiddelen in een klacht van een gebruiker over een
te lage internetsnelheid. In 2019 bedroeg het aantal
ombudsklachten over deze problematiek 163.

5. Certes, l'article 108, § 1er, b), alinéa 2, de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques
prévoit que: "l'information sur toutes autres conditions
limitant l'accès à des services et applications et/ou leur uti-
lisation, lorsque ces conditions sont autorisées en vertu des
dispositions légales et règlementaires et l'information rela-
tive à la vitesse et au volume de téléchargement d'une
connexion à haut débit qui est mesurée conformément à la
méthode déterminée par l'Institut".

5. Artikel 108, § 2, van de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie bepaalt immers:
"informatie over eventuele beperkingen inzake toegang tot
en/of gebruik van diensten en toepassingen, indien zulks
volgens de wettelijke en reglementaire bepalingen toege-
staan is en informatie in verband met de snelheid en het
downloadvolume van een breedbandaansluiting die over-
eenkomstig de door het Instituut vastgelegde methodologie
wordt gemeten".

Ce n'est cependant pas la seule disposition utile. Dat is echter niet de enige nuttige bepaling.
L'article 110, § 1er, prévoit que les opérateurs adressent

gratuitement aux abonnés une facture détaillée de base
dont le niveau de détail est fixé par arrêté ministériel. Cette
facture est délivrée aux abonnés au moins une fois tous les
trois mois, sans qu'aucun surcoût puisse être demandé à
l'abonné.

Artikel 110, § 1, bepaalt dat: De operatoren bezorgen de
abonnees gratis een gespecificeerde basisnota waarvan het
niveau van specificatie bij ministerieel besluit wordt vast-
gesteld. Deze factuur wordt minstens één keer per drie
maanden aan de abonnees verstrekt zonder dat daarvoor
meerkosten kunnen worden gevraagd aan de abonnee.

Le § 4 de cet article prévoit aussi qu'une fois par an mini-
mum, l'opérateur doit indiquer sur la facture (détaillée ou
standard), le plan tarifaire le plus avantageux pour
l'abonné, compte tenu de son profil de consommation. En
ce qui concerne les produits d'accès à Internet, cet article
précise que: "(...) il y a lieu d'indiquer les plans tarifaires
permettant de traiter le volume de données téléchargées
d'après le profil d'utilisation, éventuellement à un prix infé-
rieur, même lorsque ce plan tarifaire va de pair avec une
vitesse de téléchargement inférieure. Pour chacun des
plans tarifaires précités, il y a également lieu d'indiquer la
vitesse de téléchargement, d'autres caractéristiques perti-
nentes ainsi que les conséquences possibles, lorsque le
client souscrit à une offre combinée".

§ 4 van dat artikel bepaalt ook dat de operator minstens
één keer per jaar op de (gespecificeerde of standaard)fac-
tuur aan zijn abonnee moet aangeven welk voor hem het
meest gunstige tariefplan is, rekening houdend met zijn
gebruikspatroon. Wat betreft de internettoegangsproduc-
ten, preciseert dat artikel dat: "... worden de tariefplannen
vermeld waarmee het volume gedownloade data dat uit het
gebruikspatroon blijkt, kan worden verwerkt, eventueel
met een lagere prijs, zelfs wanneer met die tariefplannen
een lagere downloadsnelheid gepaard gaat. Tevens worden
voor elk van de voormelde tariefplannen de downloadsnel-
heid, andere relevante kenmerken en de mogelijke gevol-
gen vermeld wanneer de klant een gecombineerd aanbod
afneemt."

L'article 110/1 prévoit également que, sur demande,
l'abonné peut obtenir le plan tarifaire le plus avantageux
pour lui. Ceci prend notamment en considération, en ce qui
concerne l'internet: "la vitesse Internet souhaitée par
l'abonné".

Artikel 110/1 bepaalt ook dat de abonnee, op verzoek, het
voor hem meest voordelige tariefplan kan krijgen. Dat
houdt met name rekening met, wat het internet betreft: "de
door de abonnee gewenste internetsnelheid".
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L'IBPT publie par ailleurs sur son portail de données
(https://www.bipt-data.be/fr), une série d'indicateurs et de
niveaux de couverture en fonction de la vitesse Internet
(fixe ou mobile), fournie par les opérateurs. L'expérience
utilisateur réelle et des données de crowdsourcing sont
également disponibles pour comparaison, de même qu'un
baromètre de qualité.

Het BIPT publiceert overigens op zijn dataportaal
(https://www.bipt-data.be/nl) een reeks van indicatoren en
van dekkingsniveau naargelang van de (vaste of mobiele)
internetsnelheid, verstrekt door de operatoren. De werke-
lijke gebruikerservaring en de crowdsourcingdata zijn
eveneens beschikbaar ter vergelijking, alsook een kwali-
teitsbarometer.

Compte tenu de toutes ces obligations et initiatives en
termes de transparence, il nous paraît que le consommateur
est correctement informé des débits attendus.

Rekening houdend met al deze verplichtingen en initia-
tieven in termen van transparantie, lijkt het ons dat de con-
sument correct is ingelicht over de verwachte snelheden.

DO 2019202002880
Question n° 137 de madame la députée Leen Dierick du

06 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002880
Vraag nr. 137 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

5G light. 5G light.
Début avril 2020, Proximus a lancé la 5G light dans plu-

sieurs communes. Le rôle que joue la Belgique, vu la pré-
sence de diverses institutions internationales sur son
territoire, exige une infrastructure d'une sécurité optimale.
La Sûreté de l'État et le Service général du Renseignement
et de la Sécurité (SGRS) ont déclaré, lors de l'audition en
commission de l'Économie du 11 décembre 2019, que des
risques importants pouvaient être liés à certains fournis-
seurs.

Proximus introduceerde begin april 2020 in een aantal
gemeenten 5G light. De rol die België heeft met de aanwe-
zigheid van diverse internationale instellingen, vereist een
zo veilig mogelijke infrastructuur. De Staatsveiligheid en
de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) stel-
den in de hoorzitting in de commissie Economie van
11 december 2019 dat er wezenlijke risico's verbonden
kunnen zijn aan bepaalde leveranciers.

1. Quels sont les aspects et les caractéristiques qui dif-
fèrent de la "vraie" 5G?

1. In welke aspecten en karakteristieken wijkt deze af van
volwaardige 5G?

2. Quels sont les équipements utilisés, ventilés par com-
posant?

2. Welke apparatuur wordt gebruikt, graag opgesplitst per
onderdeel?

3. Fait-on usage d'équipements provenant de pays situés
hors de l'Union européenne?

3. Wordt er gebruik gemaakt van apparatuur van buiten
de EU?

4. Quelles directives et réglementations en matière de
sécurité des réseaux 5G ont été édictées récemment?

4. Welke richtlijnen en regelgeving inzake veiligheid van
5G-netwerken werden recent uitgevaardigd?

5. De nouvelles directives sont-elles en préparation, et
dans l'affirmative, quel est le calendrier fixé?

5. Zijn er nog nieuwe richtlijnen in voorbereiding, zo ja,
met welke timing?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 12 mai 2020, à la question n° 137 de
madame la députée Leen Dierick du 06 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 12 mei 2020, op de vraag
nr. 137 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 april 2020 (N.):

1. La 5G lancée par Proximus est une technologie 5G à
part entière, mise en oeuvre conformément à toutes les
normes 5G internationales pertinentes. La technologie
radio est une technologie 5G (5G New Radio) et le réseau
central core est encore basé sur une technologie 4GLa 5G
actuelle de Proximus a été déployée dans des bandes de
fréquences pour lesquelles Proximus possède une licence
depuis de nombreuses années. Ces bandes ont été initiale-
ment utilisées pour la 3G et sont maintenant disponibles
pour la 5G.

1. De door Proximus gelanceerde 5G is een volwaardige
5G technologie, geïmplementeerd volgens alle relevante
internationale 5G standaarden. De radio technologie is een
5G technologie (5G New Radio) en het centrale core net-
werk is nog gebaseerd op een 4G technologie. De huidige
5G van Proximus is uitgerold in frequentiebanden waar-
voor Proximus sinds jaren over een licentie beschikt. Deze
werden initieel gebruikt voor 3G, en zijn nu vrijgemaakt
voor 5G.

Dans la phase suivante, la future 5G sera déployée dans
de nouvelles bandes de fréquences (qui doivent encore être
attribuées) (la bande 3.5 GHz et par la suite la bande 700
MHz). Les futures licences qui seront accordées mettront
davantage de fréquences à disposition afin que la 5G
puisse être offerte à des vitesses plus élevées. Dans une
évolution ultérieure, la future infrastructure centrale core
comportera des fonctionnalités 5G supplémentaires spéci-
fiques qui permettront, entre autres, de nouveaux services
avec des exigences spécifiques, telles qu'un délai minimal,
la gestion d'un grand nombre de capteurs connectés
(l'Internet des objets - IoT), la création de différents
réseaux virtuels sur la même infrastructure physique (sli-
cing), etc.

In de volgende fase zal de toekomstige 5G uitgerold wor-
den in nieuwe (nog te vergunnen) frequentiebanden (de
3.5GHz band en later nog de 700MHz band). De toekom-
stige te vergunnen licenties zullen meer frequenties
beschikbaar stellen, zodat 5G met hogere snelheden kan
aangeboden worden. Een verdere evolutie is dat de toe-
komstige centrale core infrastructuur specifieke bijko-
mende 5G functionaliteit zal bevatten, die onder meer
nieuwe diensten zal mogelijk maken met specifieke vereis-
ten, zoals minimale vertraging, beheer van een groot aantal
geconnecteerde sensoren (het internet der dingen -IoT), het
creëren van verschillende virtuele netten op eenzelfde fysi-
sche infrastructuur (slicing), en dergelijke.

2. Cette information est confidentielle. 2. Deze informatie is vertrouwelijk.
3. Cette information est confidentielle. 3. Deze informatie is vertrouwelijk.
4. La Commission Européenne a publié le 29 janvier

2020 sa "boîte à outils de l'UE pour la sécurité des réseaux
5G". Il s'agit d'un ensemble de mesures au service d'une
approche coordonnée de l'UE pour la sécurité des réseaux
5G. Elle présente des plans d'atténuation détaillés pour
chacun des risques recensés et recommande un ensemble
de mesures stratégiques et techniques clés que tous les
États membres et/ou la Commission devraient prendre.

4. De Europese Commissie heeft op 29 januari 2020 haar
"EU 5G Network Security Toolbox" gepubliceerd. Dit is
een pakket maatregelen voor een gecoördineerde EU-aan-
pak van de 5G-netwerkbeveiliging. Dit pakket bevat gede-
tailleerde mitigatieplannen voor elk van de
geïdentificeerde risico's en beveelt een reeks belangrijke
beleids- en technische maatregelen aan die alle lidstaten
en/of de Commissie moeten nemen.

5. Ces mesures sont actuellement en cours de prépara-
tion. Le processus décisionnel a pris du retard, vu que j'ai,
ensemble avec le reste du gouvernement, donné priorité à
la lutte contre le coronavirus.

5. Deze maatregelen worden momenteel voorbereid. De
beleidsvorming heeft enige vertraging opgelopen gezien
ik, en samen met mij de rest van de regering, prioriteit
gegeven heb aan de strijd tegen het coronavirus.
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DO 2019202002924
Question n° 139 de madame la députée Melissa

Depraetere du 08 avril 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002924
Vraag nr. 139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le déploiement de la 5G par Proximus (QO 4342C). De uitrol van 5G door Proximus (MV 4342C).
Proximus est le premier opérateur à déployer la 5G en

Belgique. Il s'agit d'une version allégée de la nouvelle tech-
nologie. Aucun spectre n'a en effet été mis aux enchères à
ce jour, aucune nouvelle norme de rayonnement n'a encore
été fixée et Proximus n'a pas encore installé de nouvelles
antennes. L'opérateur affirme pouvoir proposer, avec
l'infrastructure existante, un réseau 5G 30 % plus rapide
que le réseau 4G.

Proximus start als eerste operator in ons land met de uit-
rol van 5G. De uitrol van 5G gaat om een light versie van
de nieuwe technologie. Er is immers nog geen spectrum
geveild, er zijn nog geen nieuwe stralingsnormen en Proxi-
mus heeft ook nog geen nieuwe antennes geïnstalleerd.
Met de bestaande infrastructuur kan het bedrijf naar eigen
zeggen 5G met snelheden tot 30 % boven die van 4G aan-
bieden.

La Chambre a consacré une audition à la technologie 5G.
À cette occasion, ce sont les services de sécurité qui ont
émis les principales inquiétudes. Le 5 février 2020, lors du
débat d'actualité, vous avez déclaré à ce sujet que l'IBPT
devait étudier les différents scénarios, ainsi que les
mesures de sécurité, en collaboration avec les services de
sécurité. Vous avez ajouté que dès que cette analyse serait
terminée et que les divers scénarios de même que le profil
de risques des différents fournisseurs auraient été évalués
par les services de sécurité, la question serait inscrite à
l'ordre du jour et discutée et que la décision finale serait
prise par le Conseil national de sécurité.

De Kamer organiseerde eerder een hoorzitting over 5G.
Vooral de veiligheidsdiensten gaven heel wat bezorgdhe-
den mee. Tijdens het actuadebat van 5 februari 2020 zei u
daarover: "Het komt nu aan het BIPT toe om samen met de
veiligheidsdiensten te onderzoeken hoe de scenario's en
beveiligingsmaatregelen er zouden moeten uitzien. Zo
gauw dit onderzoek is afgerond en de veiligheidsdiensten
dus een evaluatie hebben opgesteld van de verschillende
scenario's en van het risicoprofiel van de verschillende
leveranciers, zal dit worden geagendeerd en besproken en
zal hierover worden beslist door de Nationale Veiligheids-
raad".

1. Proximus déploie le réseau avant même que l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) ait mis une partie des fréquences à disposition, ce
qui ne sera chose faite qu'en juin. L'IBPT prend l'initiative
dans ce domaine, faute d'accord politique sur le déploie-
ment du réseau 5G. Le gouvernement a-t-il été associé à
l'initiative de Proximus? Quelles sont les règles appli-
quées? L'entreprise ne doit-elle pas attendre la mise aux
enchères par l'IBPT?

1. Proximus rolt het netwerk uit nog voordat het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT)
een deel van de banden beschikbaar stelt in juni. Het BIPT
neemt hiertoe initiatief omdat er geen politiek akkoord
over de uitrol van 5G bestaat. In welke mate is de overheid
betrokken bij het initiatief van Proximus? Welke regels zijn
van toepassing? Moet Proximus niet wachten op de veiling
van het BIPT?

2. Les inquiétudes des services de sécurité ont-elles été
prises en considération? Proximus est-elle autorisée à
déployer tout type d'équipement ou le risque de sécurité
est-il principalement lié à l'installation des nouvelles
antennes? Quelle est la différence entre le réseau 4G et une
version allégée du réseau 5G?

2. In welke mate zijn de bezorgdheden van de veilig-
heidsdiensten meegenomen? Kan Proximus eender welke
apparatuur inzetten of is het veiligheidsrisico vooral aan-
wezig bij het installeren van nieuwe antennes? In welke
mate is de 5G light versie verschillend aan 4G?

3. Quelles sont les conclusions de l'analyse de l'IBPT et
des services de sécurité? Ont-elles déjà été discutées au
Conseil national de sécurité?

3. Wat zijn de conclusies van het onderzoek van het BIPT
en de veiligheidsdiensten? Werd dit reeds besproken op de
Nationale Veiligheidsraad?
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4. Le nouveau gouvernement fédéral est un exécutif de
plein exercice pour la gestion de la crise du COVID-19.
Les dossiers ayant trait aux télécommunications n'entrent
pas dans ce chapitre et relèvent des compétences du gou-
vernement d'affaires courantes. En est-il de même selon
vous en ce qui concerne les dossiers de mise aux enchères
assortis d'échéances européennes?

4. De nieuwe federale regering is in volheid van
bevoegdheid voor de coronamaatregelen. De telecomdos-
siers horen daar niet onder en vallen onder de bevoegdheid
van de regering in lopende zaken. Vallen veilingdossiers
met Europese deadline volgens u onder de bevoegdheid
van de regering in lopende zaken?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 09 mai 2020, à la question n° 139 de
madame la députée Melissa Depraetere du 08 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 09 mei 2020, op de vraag
nr. 139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 april 2020 (N.):

1. Un premier déploiement de la 5G peut commencer
dans le spectre existant, déjà attribué précédemment.
Proximus vient ainsi de lancer la 5G en utilisant le spectre
dont elle dispose, qui provient d'enchères précédentes et
sur lequel il est permis de déployer toute technologie
mobile (2G, 3G, 4G ou 5G).

1. Een eerste uitrol van 5G kan beginnen in het bestaande
spectrum, dat eerder al werd toegewezen. Zo heeft Proxi-
mus 5G gelanceerd door gebruik te maken van het spec-
trum waarover het beschikt, dat afkomstig is van vroegere
veilingen en waarop gelijk welke mobiele technologie (2G,
3G, 4G of 5G) mag worden geïmplementeerd.

Cette réutilisation de bande de fréquences permet à
Proximus de fournir déjà les premiers avantages de la tech-
nologie 5G aux clients sans devoir disposer de nouvelles
bandes.

Door frequentiebanden te hergebruiken, kan Proximus al
de eerste voordelen van de 5G-technologie aan de klanten
bieden, zonder over nieuwe banden te moeten beschikken.

Toutefois, une nouvelle vente aux enchères de fréquences
(bandes 700MHz, 3400-3800MHz, 1400MHz, etc) sera
encore nécessaire pour pouvoir, à terme, offrir tout le
potentiel de la 5G aux clients et pour effectuer un déploie-
ment national.

Er zal niettemin nog een nieuwe frequentieveiling
(700MHz-, 3400-3800MHz-, 1400MHz-banden, enz.)
nodig zijn om op termijn het volledige potentieel van 5G
aan de klanten te kunnen aanbieden en een nationale uitrol
te realiseren.

2. Lors du déploiement de tous ses réseaux et services,
Proximus s'efforce de disposer de la meilleure technologie
possible, en tenant compte des exigences strictes en
matière de sécurité.

2. Bij de uitrol van al zijn netwerken en diensten streeft
Proximus ernaar over de best mogelijke technologie te
beschikken, rekening houdend met de strenge veiligheids-
vereisten.

À l'heure actuelle, il n'existe pas encore de mesures de
sécurité spécifiques définies pour la 5G, de sorte que
Proximus applique les mêmes mesures que celles qui sont
valables pour la 2G, la 3G et la 4G. Lorsque les mesures en
matière de 5G entreront en vigueur, Proximus s'y confor-
mera.

Momenteel zijn er nog geen specifieke veiligheidsmaat-
regelen gedefinieerd voor 5G, waardoor Proximus dezelfde
maatregelen toepast als voor 2G, 3G en 4G. Wanneer de
maatregelen voor 5G van kracht worden, zal Proximus zich
daaraan houden.

La sécurité est en tout état de cause garantie dans les
contrats avec les fournisseurs. Proximus surveille étroite-
ment le respect strict de ces exigences et exécute des tests
spécifiques de sécurité. Proximus effectue également des
contrôles d'accès stricts pour ses fournisseurs. Proximus
est convaincue que son expertise en matière de sécurité et
ses dispositifs de sécurité sont conformes aux exigences du
gouvernement.

De veiligheid wordt in ieder geval gegarandeerd in de
contracten met de leveranciers. Proximus ziet nauwlettend
toe op de strikte naleving van deze vereisten en voert spe-
cifieke veiligheidstests uit. Proximus hanteert ook strenge
toegangscontroles voor zijn leveranciers. Proximus is
ervan overtuigd dat zijn expertise inzake veiligheid en zijn
veiligheidssystemen voldoen aan de vereisten van de over-
heid.
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Bien que le réseau 5G initial de Proximus soit déployé
dans le même spectre que la 3G et la 4G, il diffère de la 4G
sur deux aspects fondamentaux: (1) Il est basé sur la tech-
nologie de transmission radio la plus moderne qui a été
spécifiquement développée pour la 5G. Cette nouvelle
technologie de transmission radio est encore plus efficace
que la technologie radio 4G, permettant une vitesse plus
élevée et une latence plus faible; (2) Cette 5G initiale uti-
lise un nouveau réseau core 5G, qui offrira de nouvelles
fonctionnalités permettant à l'avenir de supporter divers
nouveaux cas d'utilisation (soutien aux industries, aux
entreprises, aux villes, etc.).

Hoewel het oorspronkelijke 5G-netwerk van Proximus in
hetzelfde spectrum wordt uitgerold als 3G en 4G, verschilt
het op twee fundamentele punten van 4G: (1) Het is geba-
seerd op de modernste radiotransmissietechnologie, die
specifiek voor 5G werd ontwikkeld. Deze nieuwe radiot-
ransmissietechnologie is nog efficiënter dan de 4G-radio-
technologie, waardoor een hogere snelheid en een lagere
latency mogelijk zijn; (2) Deze eerste 5G maakt gebruik
van een nieuw 5G-core-netwerk, dat nieuwe functies zal
bieden waarmee in de toekomst allerlei nieuwe gebruikss-
cenario's kunnen worden ondersteund (ondersteuning van
industrieën, bedrijven, steden, enz.).

3 et 4. Dès lors que les dates pour attribuer les fréquences
telles que déterminées au niveau européen sont ou vont
être dépassées, il m'apparaît légitime que le gouvernement
envisage de considérer l'attribution des fréquences d'une
manière pérenne et certaine dans le cadre des affaires cou-
rantes et procède dès lors aux procédures de mise aux
enchères de manière à minimiser le retard dans la mise en
oeuvre du cadre européen.

3 en 4. Aangezien de op Europees niveau vastgestelde
data voor de toewijzing van de frequenties worden of zul-
len worden overschreden, lijkt het mij gewettigd dat de
regering overweegt de toewijzing van de frequenties als
permanent en zeker te beschouwen in het kader van de
lopende zaken en daarom overgaat tot de veilingprocedures
om de vertraging bij de uitvoering van het Europese kader
tot een minimum te beperken.

DO 2019202002956
Question n° 141 de monsieur le député Michael Freilich

du 14 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002956
Vraag nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le déploiement de la prétendue 5G par Proximus. De uitrol door Proximus van de zogenaamde 5G.
Proximus a indiqué qu'à partir du 1er avril 2020, il pro-

poserait une version lightdu réseau 5G dans plus de 30
communes belges. Il ne s'agirait pas encore de la 5G pro-
prement dite, laquelle nécessite bien entendu l'installation
d'antennes spécifiques.

Proximus gaf te kennen om vanaf 1 april 2020 een light
versie van het 5G-netwerk aan te bieden in meer dan 30
Belgische gemeenten. Het zou nog niet gaan om 5G, want
hiervoor zijn uiteraard 5G-antennes nodig.

Antérieurement, la commission Économie de la Chambre
avait organisé une audition portant sur le déploiement de la
5G. Les services de sécurité se sont montrés particulière-
ment circonspects à l'égard de la sécurité des réseaux de
5G et ont tout de même conseillé aux députés de bien réflé-
chir au choix des fournisseurs. Lors d'un échange de vues
organisé au sein de cette même commission, vous aviez en
tout cas indiqué qu'il ne fallait pas ignorer ces risques.

Eerder organiseerde de commissie Economie in de
Kamer een hoorzitting over de uitrol van 5G. Vooral de
veiligheidsdiensten hadden heel wat voorbehoud over de
beveiliging van 5G-netwerken en gaven de volksvertegen-
woordiging in die zin toch de raad mee goed na te denken
over de keuze van leveranciers. In een gedachtewisseling
in deze zelfde commissie gaf u alleszins te kennen om deze
risico's niet zomaar te negeren.

1. Dans quelle mesure la prétendue 5G déployée par
Proximus diffère-t-elle de la 4G ou de la 4,5G et dans
quelle mesure est-elle vraiment comparable à la 5G?

1. De zogenaamde 5G die Proximus uitrolt, in welke zin
verschilt deze van 4G of 4,5G en in welke mate is deze
écht vergelijkbaar met 5G?

2. De quelles communes s'agit-il et quels sont les critères
qui ont présidé au choix des communes dans lesquelles
cette 5G serait déployée?

2. Over welke gemeentes gaat het en op basis van welke
criteria werd bepaald in welke gemeentes dit zou worden
uitgerold?
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3. Estimez-vous que la communication de Proximus
envers le consommateur est suffisamment claire? Ainsi,
peut-on d'ores et déjà qualifier ce réseau de 5G? Cette
situation ne sème-t-elle pas la confusion?

3. Meent u dat de communicatie van Proximus hierover
naar de consument voldoende duidelijk is, met name kan
men dit nu reeds 5G noemen en schept dit geen verwar-
ring?

4. Les bandes de fréquence permettant le déploiement de
la 5G proprement dite n'ont pas encore fait l'objet d'une
mise aux enchères. Proximus ne doit-il pas attendre le lan-
cement, par l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), de la procédure de mise aux
enchères? Sur quelle partie du spectre le lancement porte-t-
il?

4. De banden om 5G echt te kunnen uitrollen zijn nog
niet geveild. Moet Proximus niet wachten op de veiling
van het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT)? Op welk deel van het spectrum wordt
dit momenteel gelanceerd?

5. Proximus a-t-il tenu compte de l'avis des services de
sécurité? Peut-il utiliser les appareils de n'importe quel
fournisseur? Quelles sont, parmi les mesures que vous
aviez annoncées, celles qui ont été prises?

5. Heeft Proximus rekening gehouden met het advies van
de veiligheidsdiensten? Kan zij apparatuur van eender
welke leverancier gebruiken? Welke zoals door u aange-
kondigde beveiligingsmaatregelen werden genomen?

6. Savez-vous à quel(s) fournisseur(s) Proximus pourrait
éventuellement recourir? S'agit-il de vendeurs dignes de
confiance au sens des recommandations des services de
sécurité?

6. Bent u op de hoogte van de leverancier(s) waarmee
Proximus eventueel in zee gaat en voldoen die aan de voor-
waarden van trusted vendors zoals in de aanbevelingen van
de veiligheidsdiensten.

7. Le Conseil national de sécurité s'est-il déjà penché sur
l'enquête de sécurité en ce qui concerne le choix des four-
nisseurs en vue du déploiement de la 5G? Quelles sont les
conclusions de l'enquête de l'IBPT et des services de sécu-
rité à cet égard?

7. Heeft de Nationale Veiligheidsraad zich reeds gebogen
over het veiligheidsonderzoek voor wat de keuze van leve-
ranciers inzake de uitrol van 5G-appartuur betreft? Wat
zijn de conclusies van het onderzoek van het BIPT en de
veiligheidsdiensten in die zin?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 141 de
monsieur le député Michael Freilich du 14 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 14 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).
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DO 2019202002970
Question n° 142 de madame la députée Melissa

Depraetere du 15 avril 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002970
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 15 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

L'intelligence artificielle (QO 3585C). Artificiële intelligentie (MV 3585C).
La Commission européenne a présenté voici quelques

semaines sa stratégie pour propulser l'Europe dans l'ère du
numérique. Un livre blanc à propos de l'intelligence artifi-
cielle (AI) et une stratégie concernant les données non per-
sonnelles ont notamment été préparés. L'Europe reste à la
traîne en matière d'exploitation industrielle de ces données
personnelles en comparaison des géants du numérique
américains et chinois.

De Europese Commissie heeft haar strategie om Europa
vooruit te stuwen in het tijdperk van de digitalisering
enkele weken geleden gepresenteerd. Er ligt onder meer
een witboek over kunstmatige intelligentie (AI) en een
strategie over niet-persoonlijke gegevens klaar. Op vlak
van de industriële exploitatie van deze persoonsgegevens
is Europa achterop blijven hinken in vergelijking met de
Amerikaanse en Chinese digitale giganten.

La Commission se lance à présent dans l'exploitation de
l'énorme quantité de données non personnelles générées
par les services publics et les entreprises. Les applications
sont innombrables, allant des soins de santé et de la gestion
du trafic et des réseaux énergétiques à la reconnaissance
faciale et à d'autres applications qui soulèvent souvent des
questions éthiques.

De Commissie stort zich nu op de exploitatie van de
enorme hoeveelheden niet-persoonlijke gegevens die
openbare diensten en bedrijven genereren. De toepassingen
zijn talloos, van de gezondheidszorg over verkeersmanage-
ment en energienetwerken tot gezichtsherkenning en
andere toepassingen die vaak ethische vragen opwerpen.

La Commission est consciente de faire face à un sujet
sensible et lance une consultation publique pour les trois
prochains mois, ce qui devrait lui permettre de savoir s'il
faut adapter la législation et en quel endroit il faut la modi-
fier. Il existe par ailleurs une zone grise où, à l'aide de
chartes et de conventions non contraignantes, de la marge
est laissée à la soft law et où les opérateurs sont encouragés
à aller plus loin que ne l'exige la législation.

De Commissie is zich bewust dat het debat delicaat is en
lanceert de komende drie maanden een openbare consulta-
tieronde. Dat moet haar toelaten om vast te stellen of en
waar de wetgeving moet aangepast worden. Daarnaast is er
ook een grijze zone waar men "ruimte laat voor soft law"
en men de operatoren aan de hand van charters en niet-bin-
dende conventies wil stimuleren om verder te gaan dan wat
de wetgeving vereist.

Quoi qu'il en soit, un contrôle a posteriori sera néces-
saire. Celui-ci est du ressort des autorités nationales, en
coordination avec l'Europe. Des démarches judiciaires
doivent en outre être possibles si nécessaire.

Ex-post controle zal hoe dan ook noodzakelijk zijn. Die
komt de nationale autoriteiten toe, met Europese coördina-
tie. Daarbij moet de mogelijkheid bestaan om indien nodig
gerechtelijke stappen te zetten.

1. Qui élaborera une stratégie AI pour notre pays? Quelle
administration s'en chargera? La stratégie fera-t-elle l'objet
d'un débat au Parlement?

1. Wie voor ons land zal een AI-strategie uitwerken?
Welke administratie zal dit uitwerken? Zal deze strategie in
het Parlement worden besproken?

2. Quelle législation devra être adaptée? 2. Welke wetgeving zal hiervoor dienen te worden aange-
past?

3. À quelle soft law est-il fait référence ici? 3. Naar welke soft law wordt hier gerefereerd?
4. Quelles chartes et conventions non contraignantes

pourraient être conclues avec les opérateurs?
4. Welke charters en niet-bindende conventies zouden

kunnen worden gesloten met de operatoren?
5. Qui se chargera de ce contrôle a posteriori? 5. Wie zal instaan voor de post-controle waarvan sprake?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 08 mai 2020, à la question n° 142 de
madame la députée Melissa Depraetere du 15 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 08 mei 2020, op de vraag
nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 15 april 2020 (N.):

1. Déjà en juin 2019, la Belgique a communiqué à la
Commission européenne un document stratégique intitulé
Towards an integrated Belgian AI Strategy, dans lequel les
stratégies et initiatives politiques les plus importantes sur
le plan de l'intelligence artificielle (IA), aussi bien au
niveau fédéral qu'au niveau des régions et des communau-
tés, sont expliquées. Il contient des recommandations des
experts de la coalition AI4Belgium, le Plan d'action fla-
mand sur l'IA, la stratégie de la Wallonie DigitalWallo-
nia4.ai et les différentes initiatives prises par la Région
Bruxelles-Capitale. Vu le caractère transversal de l'IA et
les nombreux défis qu'elle comporte, une approche cohé-
rente est nécessaire pour encourager les synergies entre les
différents niveaux de pouvoirs dans notre pays, pour avoir
une masse critique suffisamment grande pour que les
actions soient le plus efficace possible.

1. België heeft de Europese Commissie reeds in juni
2019 een strategisch document meegedeeld met als titel
Towards an integrated Belgian AI Strategy, waarin de
belangrijkste beleidsstrategieën en -initiatieven op het
gebied van kunstmatige intelligentie (AI) zowel op fede-
raal niveau als op het niveau van de gewesten en gemeen-
schappen worden uiteengezet. Het bevat de aanbevelingen
van de experts van de AI4Belgium-coalitie, het Vlaamse
Actieplan AI, de strategie van Wallonië DigitalWallo-
nia4.ai en de verschillende initiatieven die het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op dit gebied heeft genomen.
Gezien het transversale karakter van AI en de vele uitda-
gingen die er mee gepaard gaan, is een coherente aanpak
nodig om synergieën tussen de verschillende machtsni-
veaus in ons land te bevorderen, zodat er voldoende kriti-
sche massa is om de acties zo effectief mogelijk te laten
zijn.

Dans ce cadre, mon administration est responsable pour
l'élaboration d'un plan d'action stratégique et opérationnel
pour l'IA. Dans ce projet, les représentants des services
publics compétents pour l'IA au niveau des trois régions du
pays sont concernés. Ce plan, qui sera finalisé au mois de
mai, doit être discuté et approuvé au Comité de concerta-
tion.

In dat kader is mijn administratie verantwoordelijk voor
het opstellen van een strategisch en operationeel actieplan
voor AI. Bij dit project zijn de vertegenwoordigers van de
belangrijkste voor AI bevoegde overheidsdiensten op het
niveau van de drie regio's van het land betrokken. Dit plan,
dat in mei aanstaande zal worden afgerond, moet in het
overlegcomité worden besproken en goedgekeurd.

2. L'implémentation et l'utilisation de l'IA aura éventuel-
lement un impact sur un grand nombre d'aspects socio-éco-
nomiques. L'IA pourra contribuer à un meilleur diagnostic,
une meilleure prévention et de meilleurs soins de la santé,
une meilleure mobilité, production et durabilité dans l'agri-
culture, une plus grande efficacité des systèmes de produc-
tion et de distribution dans la plupart des industries, un
meilleur fonctionnement des services de sécurité et de
cybersécurité, une meilleure qualité et efficacité de l'ensei-
gnement et des services publics plus efficaces.

2. De implementatie en het gebruik van AI zal mogelijk
een impact hebben op een groot aantal sociaaleconomische
gebieden. AI kan bijdragen tot een betere diagnose, pre-
ventie en zorg op gezondheidsgebied, een betere mobili-
teit, productie en duurzaamheid in de landbouw, een
grotere efficiëntie van de productie- en distributiesystemen
in de meeste industrieën, een betere werking van de veilig-
heids- en cybersecuritydiensten, een betere kwaliteit en
efficiëntie van het onderwijs, en effectievere openbare
diensten.
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Bien que l'IA ait de nombreux avantages, il y a aussi des
risques qui sont accentués par la très grande rapidité de
l'évolution de cette technologie. Ces risques doivent être
strictement gérés; je pense notamment aux risques concer-
nant la protection des données à caractère personnel, la
non-discrimination, la transparence des algorithmes, la
sécurité et le régime de responsabilité. Dans tous ces
domaines, il faut analyser de savoir s'il faut rédiger un
cadre réglementaire spécifique pour l'utilisation de l'IA.
Une telle discussion de réflexion ne pourra être menée que
dans le cadre de l'Union européenne, vu qu'il s'agit ici du
marché intérieur numérique.

Hoewel AI veel voordelen heeft, zijn er ook risico's aan
verbonden die nog worden geaccentueerd door de zeer
snelle evolutie van deze technologie. Deze risico's moeten
strikt worden beheerst; ik denk daarbij met name aan de
risico's met betrekking tot de bescherming van persoonsge-
gevens, non-discriminatie, de transparantie van de algorit-
men, de veiligheid en het aansprakelijkheidsregime. Op al
deze gebieden moet worden onderzocht of er een specifiek
regelgevend kader voor het gebruik van AI moet worden
vastgesteld. Een dergelijk reflectiegesprek kan alleen
gevoerd worden in het kader van de Europese Unie aange-
zien het hier de digitale interne markt betreft.

La législation ne peut pas être un obstacle pour l'innova-
tion et l'expérimentation sur le plan de l'IA. Pour cette rai-
son, il est possible d'assouplir certaines limitations
législatives dans des cas très spécifiques afin de permettre
le développement et le la vérification des applications
innovantes d'IA dans des environnements sandbox.

Wetgeving mag ook geen belemmering vormen voor
innovatie en experimenteren op het gebied van AI. Daarom
kunnen bepaalde wettelijke beperkingen in zeer specifieke
gevallen worden versoepeld om de ontwikkeling en het
testen van innovatieve AI-toepassingen in sandbox-omge-
vingen mogelijk te maken.

3. La Commission européenne propose de développer un
cachet de garantie non contraignant pour les applications
IA qui ne sont pas considérées comme étant à haut risque.
Les opérateurs qui le souhaitent peuvent se soumettre aux
conditions pour obtenir ce cachet de garantie, ce qui fait
que ces applications se verront attribuer un caractère fiable,
ainsi qu'une plus grande confiance à la fois des opérateurs
que des consommateurs et que l'application de cette tech-
nologie sera stimulée.

3. De Europese Commissie stelt voor een niet-bindend
garantielabel te ontwikkelen voor AI-toepassingen die niet
als hoog risico worden beschouwd. De operatoren die dat
wensen, kunnen zich onderwerpen aan de voorwaarden
voor het verkrijgen van dit garantielabel, waardoor deze
toepassingen een betrouwbaar karakter krijgen en het ver-
trouwen van zowel de operatoren als de consumenten
wordt vergroot en de toepassing van deze technologie
wordt bevorderd.

4. Les acteurs du marché qui créent, développent ou uti-
lisent des instruments d'IA, pourront développer et adopter
des chartes pour faire en sorte qu'ils répondent aux critères
objectifs et mesurables, notamment sur le plan de l'éthique,
de la durabilité ou du respect des droits fondamentaux. Ces
chartes pourront par exemple, à côté des exigences légales
applicables, certifier que les produits ou services d'IA
garantissent la transparence et la responsabilité des algo-
rithmes, l'honnêteté et la non-discrimination du traitement,
la gestion des données, la robustesse technique et la sécu-
rité et le contrôle humain. Pour renforcer la crédibilité de
ces chartes, elles devraient permettre d'adopter des normes
volontaires reconnues au niveau de l'UE.

4. Marktdeelnemers die AI-instrumenten ontwerpen, ont-
wikkelen of gebruiken, zouden charters kunnen ontwikke-
len en aannemen om ervoor te zorgen dat deze voldoen aan
objectieve en meetbare criteria, met name op het gebied
van ethiek, duurzaamheid of eerbiediging van de grond-
rechten. Deze charters zouden bijvoorbeeld, naast de gel-
dende wettelijke vereisten, kunnen certificeren dat AI-
producten of -diensten de transparantie en verklaarbaar-
heid van de algoritmen, de eerlijkheid en non-discriminatie
van de behandeling, het beheer van de gegevens, de techni-
sche robuustheid en veiligheid en de menselijke controle
garanderen. Voor een sterkere geloofwaardigheid van deze
charters zouden zij de mogelijkheid moeten bieden om
vrijwillige normen aan te nemen die op EU-niveau worden
erkend.

5. Dans le cas des chartes et conventions non contrai-
gnantes basées sur le respect des normes reconnues, le
contrôle ex post doit être effectué par des organismes de
certification accrédités, soit en Belgique, soit dans un autre
pays membre de l'UE.

5. In het geval van charters en niet-bindende conventies
die gebaseerd zijn op de naleving van erkende normen,
moet de post-controle worden uitgevoerd door geaccredi-
teerde certificeringsinstanties, hetzij in België, hetzij in een
andere EU-lidstaat.
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DO 2019202002971
Question n° 143 de monsieur le député Erik Gilissen du

15 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002971
Vraag nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger Erik

Gilissen van 15 april 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Accès secret de Huawei à des informations confidentielles
sur les réseaux télécom (QO 3347C).

Geheime toegang van Huawei tot vertrouwelijke informa-
tie van telecomnetwerken (MV 3347C).

Selon un article paru dans les médias le 12 février 2020,
Huawei aurait accès à des informations confidentielles sur
les réseaux télécom depuis dix ans. Il s'agit d'une porte
dérobée (backdoor) qui a été implémentée spécialement
pour le pouvoir judiciaire mais dont Huawei ferait un
usage illégitime.

Op 12 februari 2020 verscheen een bericht in de media
dat Huawei reeds tien jaar toegang zou hebben tot vertrou-
welijke informatie op telecomnetwerken. Het betreft een
backdoor die ingebouwd is specifiek voor de rechterlijke
macht. Deze backdoor zou echter door Huawei misbruikt
worden.

Une porte dérobée est un moyen d'accéder à un ordina-
teur ou à un réseau en dehors des systèmes de sécurité. Les
fabricants de smartphones sont légalement tenus d'installer
une telle porte dérobée dans leur matériel. De cette façon,
les autorités ont accès aux informations stockées dans
chaque appareil. Ces informations peuvent être récupérées
en cas de crimes. Les entreprises ne sont pas autorisées à
exploiter elles-mêmes ces informations, sauf si elles ont
l'accord de l'opérateur de réseau. En principe, seules la
police et la justice peuvent accéder à ces informations.
Toutefois, les règles peuvent varier d'un pays à l'autre.

Ik citeer: "Een backdoor is een middel om buiten de
beveiligingssystemen om toegang te verwerven tot een
computer of een netwerk. Smartphonemakers worden wet-
telijk verplicht zulke backdoor in hun hardware te installe-
ren. Op die manier heeft de overheid toegang tot de in elk
apparaat opgeslagen informatie. Die informatie kan wor-
den opgevraagd wanneer misdaden worden begaan. De
bedrijven mogen die informatie zelf niet inkijken, tenzij ze
het akkoord hebben van de netwerkoperator. In principe
mogen enkel de politie en het gerecht deze informatie
inkijken. Wel kunnen de regels daarover verschillen van
land tot land".

Selon les Américains, Huawei ne respecte pas ces règles.
Le fabricant de smartphones chinois conserve l'accès à ces
données sans le consentement des opérateurs de réseau.
Washington ne fournit aucun exemple. Les États-Unis
affirment toutefois avoir "la preuve que Huawei a la capa-
cité d'accéder secrètement à des informations sensibles et
personnelles dans les systèmes qu'elle maintient et vend
dans le monde entier".

Volgens de Amerikanen leeft Huawei deze regels niet na.
Het bedrijf behoudt toegang tot deze gegevens, zonder het
akkoord van de netwerkoperatoren. Washington geeft geen
voorbeelden. Wel laat het weten "bewijzen te hebben dat
Huawei via de systemen die ze wereldwijd verkoopt hei-
melijk toegang heeft tot vertrouwelijke en persoonlijke
informatie".

Huawei dément les allégations provenant de Washington. Huawei ontkent de beweringen die vanuit Washington
komen.

1. Êtes-vous au courant de ces propos tenus par les Amé-
ricains?

1. Heeft u weet van dergelijke beweringen vanuit Ame-
rika?

2. Savez-vous si ces allégations reposent sur des faits
avérés ou non?

2. Weet u of deze beweringen al dan niet op grond van
waarheid berusten?

3. Ces allégations auront-elles une incidence sur le
déploiement de la 5G et sur la collaboration éventuelle
d'Huawei à cet égard?

3. Zullen deze beweringen een impact hebben op de uit-
rol van 5G en de eventuele samenwerking met Huawei in
dit verband?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 mai 2020, à la question n° 143 de
monsieur le député Erik Gilissen du 15 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 15 april 2020 (N.):

Je ne suis pas au courant de l'existence d'une backdoor ou
de telles allégations venant d'Amérique.

Ik heb geen weet van het bestaan van een backdoor of
van dergelijke beweringen vanuit Amerika.

DO 2019202002979
Question n° 144 de monsieur le député Sander Loones

du 15 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002979
Vraag nr. 144 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les zones de baignade et de pratique à Koksijde. Zwem- en insteekzones in Koksijde.
L'administration communale de Koksijde veut aménager

une vaste zone de sports nautiques entre Oostduinkerke et
Nieuport. Vous avez répondu à une précédente question au
Parlement que vous n'aviez pas encore reçu de demande
d'assistance de la commune pour assurer le suivi nécessaire
par rapport à la législation.

Het gemeentebestuur van Koksijde wil een grote water-
sportzone inrichten tussen Oostduinkerke en Nieuwpoort.
Bij een eerdere vraag in het Parlement, antwoordde u mij
dat u nog geen verzoek had ontvangen van de gemeente
om, gelet op de wetgeving, de nodige opvolging mee te
helpen verzekeren.

La commune de Koksijde n'est en effet pas compétente
pour réviser unilatéralement les limites des zones de bai-
gnade et de pratique. Elle doit collaborer avec le SPF
Mobilité (Contrôle de la navigation) et la Région flamande
(agence MDK), conformément à l'article 10, 3° de la loi du
5 juillet 2018 relative à la navigation de plaisance et aux
articles 7.1, 2° et 7.7 de l'arrêté royal du 28 juin 2019
concernant la navigation de plaisance.

De gemeente Koksijde is inderdaad niet bevoegd om
eenzijdig de indeling van zwem- en insteekzones te her-
zien. Hiervoor is een samenwerking vereist met de FOD
Mobiliteit (scheepvaartcontrole) en het Vlaams Gewest
(MDK), in lijn met artikel 10, 3° van de wet van 5 juli
2018 betreffende de pleziervaart en artikelen 7.1, 2° en 7.7
van het koninklijk besluit van 28 juni 2019 betreffende de
pleziervaart.

1. Pouvez-vous confirmer que vous avez entre-temps été
contacté par la commune en vue du suivi et du traitement
ultérieur du dossier, compte tenu des dispositions légales
en vigueur susmentionnées?

1. Kunt u bevestigen dat u intussen gecontacteerd werd
door de gemeente met het oog op de verdere opvolging en
afhandeling gelet op de geldende, hierboven vermelde,
wettelijke bepalingen?

2. L'avis de vos services a-t-il déjà pu être mis au point? 2. Kon het advies van uw diensten reeds worden gefinali-
seerd?

3. Vos services ont-ils analysé notamment les points sui-
vants? Quelle est leur appréciation à leur égard?

3. Is door uw diensten een analyse gemaakt van, onder
meer, volgende aspecten? En wat is in dit verband hun oor-
deel?

a) Ont-ils pris en compte l'aspect décisif que constitue la
sécurité, tant des pratiquants de sports nautiques que des
baigneurs (éventuels), dans la délimitation des zones de
baignade et de pratique ou de sports nautiques?

a) Is een oordeel gevormd over het aspect veiligheid,
zowel de veiligheid van de watersporters als van de (moge-
lijke) baders, als bepalend element in het afbakenen van
een zwem-, insteek-, of watersportzone?
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b) Se sont-ils prononcés sur la mise en place d'une inter-
diction de baignade dans une zone de plage très fréquentée
pendant les mois d'été, zone qui jouxte une zone résiden-
tielle et est facilement accessible depuis ces habitations et
depuis l'arrière-pays, ce qui représenterait une rupture radi-
cale avec la politique en matière de baignade menée depuis
des années.

b) Is een oordeel gevormd over het feit dat in een strand-
zone die druk wordt gebruikt in de zomermaanden, die
aansluit op een woonzone en die makkelijk bereikbaar is
voor strandgangers uit de betrokken wijk en het bredere
hinterland, een zwemverbod wordt ingevoerd waarbij een
drastische breuk zou worden doorgevoerd met het jaren-
lang zwembeleid in die zone?

c) Se sont-ils prononcés sur l'agencement des zones de
pratique pour les clubs sportifs Sycod et Windekind tel
qu'il est prévu actuellement et qui exclut de facto les sports
nautiques incompatibles. Il paraît en effet raisonnable de
ne pas autoriser différents types de sports nautiques partout
simultanément, et donc de ne pas permettre une pratique
excessive. Comment pourrait-il encore être question
d'organiser une telle délimitation entre les sports nautiques
à l'avenir si une zone de pratique à la fois unique et ininter-
rompue est envisagée?

c) Is een oordeel gevormd over het feit dat de insteekzo-
nes voor de watersportclubs Sycod en Windekind vandaag
zo georganiseerd dat conflicterende watersporten uitgeslo-
ten worden. Het lijkt inderdaad verstandig diverse types
watersporten niet overal tegelijk toe te laten en ze elkaar
dus niet bovenmatig te laten kruisen. Hoe zou dergelijke
watersportscheiding in de toekomst nog georganiseerd
kunnen worden wanneer er sprake zou zijn van één aan-
sluitende insteekzone?

d) Les pêcheurs de crevettes à cheval disposent de zones
spécifiques de pratique. Vos services estiment-ils qu'il est
encore possible de faire coexister les plans de la commune
par rapport aux sports nautiques et les besoins des pêcheurs
à cheval, qui doivent actuellement arpenter des zones de
pratique étriquées mais qui devraient pratiquer activement
la pêche à l'avenir dans une zone de pratique ou de sports
nautiques d'un kilomètre de long entre Oostduinkerke et
Nieuport?

d) De garnaalvissers te paard hebben specifieke insteek-
zones. Is het volgens uw diensten mogelijk de watersport-
plannen van de gemeente te blijven combineren met de
noden van de paardenvissers, waarbij die paardenvissers
vandaag slechts korte insteekzones moeten kruisen maar
zij in de toekomst actief zouden moeten vissen in een kilo-
meterslange watersport-insteekzone tussen Oostduinkerke
en Nieuwpoort?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 14 mai 2020, à la question n° 144 de
monsieur le député Sander Loones du 15 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 144 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 15 april 2020 (N.):

1. L'administration communale de Coxyde a en effet
introduit une demande de modification du plan des zones
d'approche.

1. Het gemeentebestuur van Koksijde heeft inderdaad
een aanvraag tot wijziging van het plan van insteekzones
ingediend.

2. Mes services ont analysé la demande de la commune
Coxyde concernant les zones d'approche situées au-delà de
la laisse de basse mer et qui ressortent des compétences
fédérales. Une concertation a été organisée le 29 avril entre
la commune de Coxyde, les services de la Région flamande
et mes services. Suite à cette concertation, la commune de
Coxyde fournira des informations supplémentaires. L'avis
de mes services ne pourra être finalisé que lorsqu'ils dis-
posent de tous les éléments utiles et nécessaires, ce qui
n'est pas encore le cas à l'heure actuelle.

2. Mijn diensten hebben de aanvraag van de gemeente
Koksijde geanalyseerd voor wat de insteekzones betreft die
gelegen zijn voorbij de laagwaterlijn en behoren tot de
federale bevoegdheid. Op 29 april werd vervolgens een
overleg georganiseerd tussen de gemeente Koksijde, de
diensten van het Vlaams Gewest en mijn diensten. Inge-
volge hiervan zal de gemeente Koksijde nog bijkomende
informatie bezorgen. Het advies van mijn diensten kan pas
gefinaliseerd worden wanneer zij over alle nuttige en
nodige elementen beschikken, wat vandaag nog niet het
geval is.
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3. a) Comme je l'ai déjà confirmé dans ma réponse à
votre question parlementaire précédente, il va de soi que
l'on analysera l'aspect sécurité de toutes les personnes et
navires dans la zone à délimiter.

3. a) Zoals reeds bevestigd in mijn antwoord op uw
vorige parlementaire vraag spreekt het voor zich dat geke-
ken wordt naar de veiligheid van alle personen en vaartui-
gen in de af te bakenen zone.

b) Comme je l'ai déjà dit, c'est une compétence commu-
nale sur laquelle je ne peux m'exprimer en tant que
ministre de la Mer du Nord.

b) Zoals reeds gezegd is dit een gemeentelijke bevoegd-
heid waar ik als minister van de Noordzee geen uitspraak
over kan doen.

c) Il sera tenu compte du public cible des clubs que vous
avez mentionnés dans l'analyse de la demande. Il faudra
prendre les mesures nécessaires dans la grande zone
d'approche proposée pour que les différents utilisateurs
puissent pratiquer leur sport en toute sécurité. Une zone
tampon sera également prévue entre la zone de baignade et
la zone pour les sports de branding - à nouveau pour des
raisons de sécurité.

c) Bij het onderzoek van de aanvraag zal rekening gehou-
den worden met het doelpubliek van de door u vermelde
clubs. Binnen de voorgestelde grote insteekzone zullen de
nodige maatregelen moeten genomen worden om de ver-
schillende gebruikers hun sport veilig elkaar te laten beoe-
fenen. Verder zal- opnieuw vanuit veiligheidsoogpunt,
tussen een badzone en een zone voor brandingssporten
steeds een bufferzone voorzien worden

J'aimerais souligner une fois de plus que l'arrêté royal du
28 juin 2019 relatif à la navigation de plaisance prévoit que
lorsqu'on dépasse les zones d'approche et les zones de
sécurité derrière les zones de natation et ce jusqu'à deux
milles en mer, tous les sports de branding confondus pour-
ront être pratiqués.

Ik wens nogmaals op te wijzen dat het koninklijk besluit
van 28 juni 2019 betreffende de pleziervaart voorziet dat
eenmaal voorbij de insteekzones en veiligheidzones achter
de zwemzones en dit tot 2 zeemijl in zee, alle brandings-
sporten door elkaar mogen beoefend worden

d) Ici aussi je dois faire référence à la répartition des pou-
voirs. Entre la plage et la laisse de basse mer, c'est la com-
mune qui détermine où les pêcheurs à la crevette sont
admis à cheval. Lorsqu'on dépasse la laisse de basse mer,
en vertu de la législation fédérale, il ne leur est pas interdit
de se trouver dans des zones de natation ou de sports de
branding. Je ne vois donc pas où est le problème en ce qui
concerne les pêcheurs à cheval.

d) Ook hier moet ik opnieuw verwijzen naar de bevoegd-
heidsverdeling. Tussen het strand en de laagwaterlijn
bepaalt de gemeente waar de garnaalvissers te paard zijn
toegelaten. Eenmaal voorbij de laagwaterlijn is het krach-
tens de federale wetgeving niet verboden dat ze zich in
zwem- of zones voor brandingsporten begeven. Ik zie hier
dus geen probleem voor wat de paardenvissers betreft.

DO 2019202002980
Question n° 145 de monsieur le député Daniel Senesael

du 15 avril 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002980
Vraag nr. 145 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 15 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le contrat d'exploitation de la société DEME-GSR. Exploitatiecontract van het bedrijf DEME-GSR.
Depuis 2013, notre pays apporte son soutien à la filiale

GSR de la société anversoise DEME et parraine son
contrat d'exploration de la zone Clarion-Clipperton, située
en haute mer, dans le Pacifique. Si ce contrat a été
approuvé par l'Autorité internationale des fonds marins
(ISA), il n'en reste pas moins qu'en étant mené à bien,
celui-ci causerait d'irrémédiables dommages à l'unique et
fragile écosystème de ces zones marines.

Sinds 2013 ondersteunt België de dochteronderneming
GSR van het Antwerpse bedrijf DEME en sponsort ons
land het exploitatiecontract van dat bedrijf voor mijnbouw
in de Clarion-Clippertonzone, een diepzeegebied in de
Stille Oceaan. Ook al werd dat contract door de Internatio-
nal Seabed Authority (ISA) goedgekeurd, dat neemt niet
weg dat wanneer er daaraan uitvoering gegeven zou wor-
den, de diepzeemijnbouw onomkeerbare schade aan het
unieke en kwetsbare ecosysteem van die wateren zou ver-
oorzaken.
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Selon les scientifiques, l'exploration entraînerait l'aspira-
tion de nodules polymétalliques, et avec elle, celle de la
majorité de la vie bactérienne de ce secteur de la haute mer.
De plus, l'exploration provoquerait un panache de sédi-
ments, lequel pourrait impacter d'une manière négative la
biodiversité de larges espaces marins.

Volgens de wetenschappers zouden er tijdens de explora-
tie mangaanknollen en daarmee ook het leeuwendeel van
de bacteriën in die diepzeezone opgezogen worden.
Bovendien zou de exploratie de afzetting van velerlei sedi-
menten veroorzaken, wat de biodiversiteit in uitgestrekte
zeegebieden negatief zou kunnen impacten.

La prochaine étape du processus entamé par l'entreprise
DEME consistera à demander un contrat d'exploitation
minière. De nombreux scientifiques ont démontré que
l'exploitation minière des grands fonds marins ne peut être
effectuée sans que n'en pâtissent les différentes espèces
d'êtres vivants qui s'y trouvent.

De volgende stap van de door DEME aangevatte proce-
dure zal de aanvraag van een exploitatiecontract voor mijn-
bouw zijn. Tal van wetenschappers hebben echter
aangetoond dat diepzeemijnbouw zonder een schadelijke
impact op de verschillende species in dat gebied niet
mogelijk is.

1. La loi belge sur l'exploitation minière des grands fonds
marins est en cours de révision. Pouvez-vous nous infor-
mer au sujet de l'avancée de ce processus de révision?

1. De Belgische wetgeving inzake diepzeemijnbouw
wordt momenteel herzien. Kunt u ons over de voortgang
van dat herzieningsproces informeren?

2. Celui-ci vise-t-il à définir clairement la responsabilité
de la Belgique, en tant qu'État patronnant, à l'égard de la
biodiversité marine?

2. Strekt die herziening tot de duidelijke bepaling van de
verantwoordelijkheid die België als sponserende Staat ten
opzichte van de mariene biodiversiteit heeft?

3. Si ce processus n'est pas clos lorsque la société
DEME-GSR effectuera la demande d'un contrat d'exploita-
tion minière, envisagez-vous que, malgré l'impact négatif
d'une telle entreprise, la Belgique puisse lui maintenir son
soutien?

3. Als die herziening nog niet afgerond is op het moment
waarop het bedrijf DEME-GSR zijn aanvraag voor een
exploitatiecontract indient, zal België volgens u dan die
aanvraag ondanks de negatieve impact van een dergelijke
onderneming kunnen blijven steunen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 05 mai 2020, à la question n° 145 de
monsieur le député Daniel Senesael du 15 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 05 mei 2020, op de vraag
nr. 145 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 15 april 2020 (Fr.):

1. La législation nationale en matière de l'exploitation
minière des grands fonds date de 2013 (loi relative à la
prospection, l'exploration et l'exploitation des ressources
des fonds marins et leur sous-sol au-delà des limites de la
juridiction nationale) et a été établie par le ministre compé-
tent pour l'Économie. Ce n'est que ces dernières années,
sous mon initiative, qu'une collaboration étroite a été mise
en place dans laquelle mes services se concentrent surtout
les aspects environnementaux et non seulement lors de
l'exploration, mais aussi pour l'exploitation.

1. De nationale wetgeving inzake diepzeemijnbouw
dateert van 2013 (wet betreffende de prospectie, de
exploratie en de exploitatie van de rijkdommen van de zee-
en oceaanbodem en de ondergrond ervan voorbij de gren-
zen van de nationale rechtsmacht ) en werd opgesteld door
de bevoegde minister van Economie. Het is pas de laatste
jaren dat onder mijn impuls een nauwe samenwerking
werd opgezet waarbij mijn diensten vooral focussen op de
milieuaspecten en dit niet alleen bij de exploratie maar
zeker ook bij de exploitatie.

Suite à cette collaboration, un évaluation de la réglemen-
tation belge en matière de l'exploitation minière des grands
fonds a été lancée par le SPF Économie en septembre
2019, dans laquelle toutes les parties prenantes pertinentes
sont consultées.

Ingevolge deze samenwerking werd in september 2019
door FOD Economie een evaluatie van de Belgische regel-
geving inzake diepzeemijnbouw opgestart waarbij alle
relevante stakeholders geconsulteerd werden.
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Suite à cela, les services publics compétents sont en train
d'établir une note qui sera présentée encore avant l'été aux
ministres des Affaires étrangères, de l'Économie et de la
Mer du Nord. Elle servira de base pour les initiatives légis-
latives nécessaires par rapport à la phase de prospection,
d'exploration et d'exploitation. Cette note contiendra égale-
ment un plan d'approche et une ligne du temps. Pour plus
d'informations à ce sujet, je vous renvoie vers le ministre
de l'Économie compétent en la matière.

In navolging hiervan stellen de bevoegde overheidsdien-
sten momenteel een nota op die nog voor de zomer aan de
ministers van Buitenlandse Zaken, Economie en Noordzee
zal worden voorgelegd. Deze zal als basis dienen voor de
nodige wetgevende initiatieven ten aanzien van de pros-
pectie, de exploratie- en de exploitatiefase. Deze nota zal
tevens een plan van aanpak en tijdslijn bevatten. Voor meer
informatie hieromtrent verwijs ik u graag door naar de
bevoegde minister van Economie.

2. Comme toujours, l'objectif est d'élaborer un cadre poli-
tique participatif intégré qui recherche des standards et des
normes environnementales draconiennes. Il faut mettre la
barre aussi haut que possible pour que les exploitations
soient acceptées uniquement sous les conditions environ-
nementales les plus strictes et avec un minimum absolu de
perturbation environnementale.

2. Het doel is, zoals steeds, om een geïntegreerd en parti-
cipatief beleidskader uit te werken dat streeft naar strenge
milieustandaarden en -normen. De lat moet zo hoog moge-
lijk gelegd worden, opdat exploitaties enkel onder de
strengste milieuvoorwaarden en met een absoluut mini-
mum aan milieuverstoring kunnen toegestaan worden.

L'application du principe de précaution joue en rôle
important où on tente d'éviter les dommages graves et irré-
versibles à l'environnement. Il va sans dire que toutes les
parties prenantes devront prendre leurs responsabilités.

De toepassing van het voorzorgsprincipe waarbij het ver-
mijden van ernstige en onomkeerbare schade aan het
milieu centraal staat speelt hierin een belangrijke rol. Het
spreekt voor zich dat alle stakeholders hier hun verant-
woordelijkheid zullen moeten nemen.

3. Il est vrai que la Belgique a sponsorisé la licence
d'exploration de GSR (soutenu la procédure, il ne s'agit pas
de soutien financier ici) et ceci à la demande de l'entre-
prise.

3. België heeft inderdaad de exploratielicentie van GSR
gesponsord (de procedure gesteund, het gaat hier niet om
een financiële ondersteuning) op vraag van het bedrijf.

Toutefois, pour procéder à l'exploitation effective, GSR
(ou une autre entreprise) devra à nouveau demander un
sponsorship au gouvernement belge, avant de pouvoir
acquérir un contrat d'exploitation via la procédure interna-
tionale prévue. Si GSR ou une autre entreprise n'arrive pas
à respecter la procédure internationale d'application ou si le
projet proposé ne répond pas aux exigences de la politique
belge en matière du milieu marin, la Belgique ne pourra
pas agir en tant que sponsor.

Om echter tot effectieve exploitatie over te gaan zal GSR
(of een ander bedrijf) opnieuw een sponsorship moeten
aanvragen aan de Belgische overheid, alvorens via de
internationaal vastgelegde procedure een exploitatiecon-
tract te kunnen verwerven. Wanneer GSR of een ander
bedrijf er niet zou in slagen om de toepasselijke internatio-
nale en nationale procedure na te leven of indien het voor-
gestelde project niet zou beantwoorden aan de eisen van
het Belgische beleid inzake marien milieu, zal België niet
als sponsor kunnen optreden.

J'aimerais toutefois souligner que notre expérience nous
montre que GSR veut également offrir des garanties envi-
ronnementales élevées et ainsi donner le ton pour les stan-
dard environnementaux que les entreprises des autres pays
devront également respecter.

Ik wens hier toch te benadrukken dat onze ervaring ons
leert dat ook GSR het bieden van hoge milieugaranties
nastreeft en op die manier mee de toon zet voor de milieus-
tandaarden die bedrijven uit andere landen ook zullen moe-
ten respecteren.
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DO 2019202002997
Question n° 146 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 16 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002997
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 16 april 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

L'implication d'entreprises privées dans le traitement de
données télécom au sein de la task force  (QO 4334C).

Betrokkenheid van private bedrijven in de verwerking van
telecomdata binnen de taskforce (MV 4334C).

La task force 'Data Technology against Corona' a décidé
d'utiliser les données en matière de télécommunications
mises à sa disposition par les opérateurs tels que Telenet,
Proximus et Orange.

In de opgerichte Data against corona taskforce werd
beslist dat gebruik zal gemaakt worden van telecomdata
die providers als Telenet, Proximus en Orange ter beschik-
king stellen.

Les motifs invoqués à cet égard par votre collègue Mme
De Block et vous-même sont très intéressants: collecter et
exploiter des informations afin de prendre les mesures adé-
quates pour empêcher de nouvelles contaminations par le
COVID-19.

De bedoeling die u en uw collega De Block gaven, is
zeker interessant: informatie verzamelen en gebruiken om
de juiste maatregelen te nemen om bijkomende besmettin-
gen van COVID-19 te verhinderen.

Il ressort des informations relayées par la presse que
l'institut public Sciensano sera également associé à ce pro-
cessus, ainsi que l'entreprise informatique bruxelloise Dal-
berg Data Insights et la start-up Rosa. Il semble, de
surcroît, que les opérateurs sont convenus de partager une
partie de leurs bases de données avec une tierce partie pri-
vée, en l'occurrence Dalberg Data Insights, pour aider les
pouvoirs publics à lutter plus efficacement contre la pandé-
mie du COVID-19.

Ik begrijp uit de persinformatie dat ook overheidsinstel-
ling Sciensano betrokken is bij dit proces. Maar ook het
Brusselse databedrijf Dalberg Data Insights en Rosa wor-
den genoemd. Meer nog, wij lazen dat de providers hebben
afgesproken om een deel van hun databases te delen met
een particuliere derde partij om de overheid te helpen de
corona-epidemie beter te bestrijden, namelijk het bedrijf
Dalberg Data Insights.

1. Comment les entreprise précitées sont-elles associées
au processus? Quelles sont les attentes à leur égard?

1. Op welke manier zijn die bedrijven betrokken bij dit
proces? Wat wordt er van hen verwacht?

2. Quels ont été les critères de sélection? Une procédure
de désignation a-t-elle été organisée?

2. Op welke manier werden deze bedrijven geselecteerd?
Was er een procedure tot aanstelling?

3. L'intervention de ces entreprises sera-t-elle rémuné-
rée? Quels sont les accords dans ce domaine?

3. Worden deze bedrijven vergoed voor hun tussen-
komst? Wat is hierover afgesproken?

4. Votre cabinet fait état dans la presse de précédents pro-
jets informatiques réalisés par l'entreprise Dalberg Data
Insights pour l'État. Quels sont ces projets et quels en ont
été les résultats?

4. In de pers geeft uw kabinet aan dat het bedrijf Dalberg
Data Insights reeds eerder dataprojecten uitvoerde voor de
overheid. Over welke projecten gaat het hier en wat waren
daarvan de resultaten?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 mai 2020, à la question n° 146 de
monsieur le député Kris Verduyckt du 16 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 mei 2020, op de vraag
nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 16 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).
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DO 2019202003009
Question n° 147 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 16 avril 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003009
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 16 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Lancement de la 5G. Uitrol van 5G.
Le régulateur des télécom, l'Institut belge des services

postaux et des télécommunications, a accordé des licences
provisoires aux opérateurs pour qu'ils lancent la 5G. De
fait, Proximus a récemment lancé dans une trentaine de
communes une version soft de la 5G.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT), de telecomwaakhond, heeft een voorlopige
licentie toegekend aan operatoren voor de uitrol van 5G.
Zo heeft Proximus onlangs in een dertigtal gemeenten een
lightversie van 5G uitgerold.

Nombres d'autorités locales ont été étonnées d'apprendre
après coup que leur commune était concernée par ce pre-
mier déploiement. En effet, ni le régulateur, ni le SPF Éco-
nomie, ni les opérateurs ne les avaient préalablement
informés. Or, la 5G suscite beaucoup d'inquiétudes dans la
population que ce soit en termes environnemental, de cout
énergétique, de santé publique ou même de sécurité des
données. Qu'elles soient fantasmées, présumées ou avé-
rées, ces inquiétudes existent et souvent les élus locaux -
les premiers contactés par leurs administrés - sont démunis
des outils adéquats pour y répondre.

Vele lokale besturen moesten tot hun verbazing achteraf
vernemen dat hun gemeente was uitgekozen voor die eer-
ste 5G-golf. Zij waren noch door de regulator, noch door
de FOD Economie, noch door de operator zelf vooraf inge-
licht. Over de gevolgen 5G voor het milieu, de energiekos-
ten, de volksgezondheid of zelfs de gegevensbeveiliging
heerst er echter heel wat ongerustheid onder de bevolking.
Hoe door verzinsels ingegeven, op veronderstellingen
gebaseerd of door feiten onderbouwd ook, die ongerust-
heid is er wel degelijk, en vaak hebben de lokale
verkozenen  - het eerste aanspreekpunt van de burgers -
niet de juiste informatie of antwoorden om die bezorgdheid
weg te nemen.

1. N'estimez-vous pas que le déploiement de la 5G
devrait être accompagné d'une campagne d'information qui
réponde aux craintes des citoyens?

1. Zou de uitrol van 5G niet gepaard moeten gaan met
een informatiecampagne om de angst bij de burgers weg te
nemen?

2. Les autorités locales ne devraient-elles pas être infor-
mées au préalable de ce que représente la 5G?

2. Zouden de lokale besturen niet vooraf geïnformeerd
moeten worden over de ins en outs van 5G?

3. Du régulateur ou du SPF Économie, qui serait le plus à
même de réaliser ce travail de communication sur les inci-
dences fondées et infondées que représente la 5G?

3. Welke van beide instanties, het BIPT of de FOD Eco-
nomie, zou de communicatie over de al dan niet vermeende
impact van 5G het best op zich nemen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 09 mai 2020, à la question n° 147 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 16 avril
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 09 mei 2020, op de vraag
nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 16 april 2020 (Fr.):

En ce qui concerne le déploiement de la 5G par les opéra-
teurs de télécommunications, je puis vous informer qu'il
n'est pas interdit d'utiliser la 5G comme technologie dans
les bandes de fréquences déjà mises en service. L'usage du
spectre radioélectrique doit être neutre sur le plan techno-
logique, ce qui signifie qu'il n'y a pas de limitation en
termes de technologie.

Wat betreft de uitrol van 5G door de telecommunicatie-
operatoren kan ik u zeggen dat het niet verboden is om in
de frequentiebanden die reeds in gebruik zijn genomen 5G
als technologie te gebruiken. Het gebruik van het
radiospectrum moet technologieneutraal zijn en dat bete-
kent dat er geen beperking is in termen van technologie.
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Je tiens également à souligner que ni le gouvernement
fédéral, ni l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), ne sont compétents pour imposer
des normes en matière de rayonnement. La Cour constitu-
tionnelle a jugé que les risques liés aux rayonnements non
ionisants relèvent de la compétence des régions en matière
de protection de l'environnement.

Tevens wil ik benadrukken dat noch de federale regering,
noch het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) de bevoegdheid hebben om normen op te
leggen inzake straling. Het Grondwettelijk Hof heeft
geoordeeld dat de risico's in verband met niet-ioniserende
straling onder de gewestelijke bevoegdheid inzake milieu-
bescherming vallen.

Comme je l'avais expliqué lors d'une précédente séance
en commission parlementaire, le dossier 5G a été présenté
à plusieurs reprises aux représentants des entités fédérées
au sein du comité de concertation, notamment aux régions,
depuis le début de l'année 2019.

Zoals ik had uitgelegd tijdens een vorige zitting van de
parlementaire commissie, is het 5G-dossier sedert begin
2019 meermaals voorgelegd aan de vertegenwoordigers
van de deelstaten in het overlegcomité, met name aan de
gewesten.

Une audition publique et un débat d'actualité ont en effet
déjà eu lieu sur la 5G au sein de la commission de l'Écono-
mie, de la Protection des consommateurs et de l'Agenda
numérique:

In verband met 5G hebben immers al een openbare hoor-
zitting en een actualiteitsdebat plaatsgehad binnen de com-
missie voor Economie, Consumentenbescherming en
Digitale Agenda:

- Le 11 décembre 2019, la commission a tenu une audi-
tion sur le déploiement du réseau 5G: https://
www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/0981/55K0981001.pdf

- Op 11 december 2019 heeft de commissie een hoorzit-
ting gehouden over de uitrol van het 5G-netwerk: https://
www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/0981/55K0981001.pdf

- Le 5 février 2020, la commission a tenu un débat
d'actualité sur la 5G (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2019-2020, n° 104): https://www.lachambre.be/doc/CCRI/
pdf/55/ic104.pdf

- Op 5 februari 2020 heeft de commissie een actualiteits-
debat gehouden over 5G (Integraal Verslag, Kamer, 2019-
2020, nr. 104): https://www.dekamer.be/doc/CCRI/pdf/55/
ic104.pdf

En ce qui concerne la 5G, il est important que chaque
gouvernement fournisse aux autorités locales et à sa popu-
lation un maximum d'informations.

Wat 5G betreft is het belangrijk dat elke regering aan de
lokale overheden en aan haar bevolking een maximum aan
informatie verstrekt.

Dans le cadre de ses compétences légales, l'IBPT a
adressé une lettre à toutes les communes où Proximus avait
annoncé le lancement de sa "5G light"le 3 avril 2020. Par
cette lettre, l'IBPT a souhaité clarifier la confusion qui
pourrait avoir surgi entre l'attribution prévue des droits
d'utilisation provisoires dans la bande de fréquences 3,6
GHz, la bande de fréquences la plus importante pour le
futur déploiement de la 5G, et le lancement "5G light" de
Proximus dans la bande de fréquences 2100 MHz, utilisée
jusqu'à présent pour la 3G.

Binnen het kader van zijn wettelijke bevoegdheid heeft
het BIPT op 3 april 2020 een brief gericht aan alle gemeen-
ten waar Proximus de lancering van zijn "5G light" had
aangekondigd. Met die brief wenste het BIPT klaarheid te
scheppen in de verwarring die zou hebben kunnen ontstaan
tussen de voorziene gunning van de voorlopige gebruiks-
rechten in de 3,6 GHz-frequentieband, de belangrijkste fre-
quentieband voor de toekomstige 5G-uitrol, en de
lancering van "5G light" van Proximus in de 2100MHz-
frequentieband, die tot op heden is gebruikt voor 3G.

Dans le cadre de leurs compétences, les régions ont éga-
lement la possibilité de fournir les informations nécessaires
concernant le futur déploiement prévu de la 5G dans notre
pays; ce que certaines d'entre elles ont fait.

In het kader van hun bevoegdheid kunnen de gewesten
ook de nodige informatie verstrekken met betrekking tot de
toekomstige, geplande uitrol van 5G in ons land; sommige
gewesten hebben dat ook gedaan.

Par exemple, le 21 avril 2020, la Région flamande a
envoyé les informations suivantes sur la 5G à toutes ses
municipalités: https://us8.campaign-archive.com/
?e=u=fc2b34091076a21b79f8d47e0id=f479621e4c

Op 21 avril 2020 bijvoorbeeld heeft het Vlaams Gewest
de volgende informatie over 5G verzonden naar al zijn
gemeenten: https://us8.campaign-archive.com/
?e=u=fc2b34091076a21b79f8d47e0id=f479621e4c

La Région flamande a également mis à jour son site web
avec plus d'informations et une foire aux questions sur la
5G qu'elle utilise pour répondre aux questions:

Het Vlaams Gewest heeft ook zijn website geüpdatet met
meer informatie en met FAQ's over 5G, die het gebruikt
om op de vragen te antwoorden:

https://omgeving.vlaanderen.be/straling-en-5g https://omgeving.vlaanderen.be/straling-en-5g
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https://omgeving.vlaanderen.be/veelgestelde-vragen-
over-zendantennes-en-5g

https://omgeving.vlaanderen.be/veelgestelde-vragen-
over-zendantennes-en-5g

Il est important de souligner que le déploiement de la 5G
dans quelque bande que ce soit ne signifie d'aucune
manière que les normes de rayonnement ne doivent pas
être respectées. Le déploiement de la 5G ne modifie en rien
les obligations en matière de rayonnement imposées aux
opérateurs.

Het is belangrijk om te benadrukken dat de uitrol van 5G
in welke band dan ook hoe dan ook niet betekent dat de
stralingsnormen niet gerespecteerd moeten worden. De
5G-uitrol wijzigt niets aan de stralingsverplichtingen die
opgelegd worden aan de operatoren.

DO 2019202003054
Question n° 148 de monsieur le député Bert Wollants

du 20 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003054
Vraag nr. 148 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 20 april 2020 (N.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

La demande adressée par bpost aux pouvoirs locaux
concernant une exemption au code de la route.

Bpost. - Vraag aan lokale besturen om vrijgesteld te wor-
den van de wegcode.

Certes, bpost peine quelquefois à effectuer ses livraisons
en cette période difficile, mais il n'en reste pas moins
étrange qu'un service public demande aux autorités locales
d'être exempté du respect de règles légales telles que celles
du code de la route. C'est en faisant opposition à une sanc-
tion administrative communale qui lui avait été infligée
parce qu'un de ses véhicules avait circulé et s'était arrêté
sur un trottoir que bpost a été incitée, dans ce cas spéci-
fique, à demander une dispense exceptionnelle pour cette
partie du code de la route.

Dat bpost het in deze huidige tijden van leveringen niet
altijd makkelijk heeft, zal wel zo zijn. Maar het is toch
minstens bizar te noemen wanneer een overheidsdienst aan
lokale besturen gaat vragen om vrijgesteld te worden van
het naleven van wettelijke regels zoals de wegcode. In het
specifiek geval waar het hier om gaat verweerde bpost zich
tegen een gemeentelijke administratieve sanctie voor rij-
den en stilstaan op het voetpad. Daaruit volgde dan de
vraag om een uitzondering te krijgen op dat deel van de
wegcode.

Il va de soi qu'une telle exemption est impensable juridi-
quement et qu'en outre tous les services de livraison, les
livreurs et les riverains aimeraient bénéficier d'une telle
exception.

Het spreekt voor zich dat een dergelijke uitzondering
juridisch niet eens mogelijk is en bovendien alle mogelijke
leveringsdiensten, koeriers, bewoners dan graag eenzelfde
uitzondering zouden bekomen.

1. Il ressort de cet exemple que bpost ne souhaite pas
observer le cadre légal dans le contexte de ses activités.
Estimez-vous que la prise de position de bpost est accep-
table?

1. Uit dit voorbeeld blijkt dat bpost voor haar werking het
wettelijk kader niet wenst na te leven. Bent u van mening
dat bpost hier een aanvaardbare stelling inneemt?

2. Êtes-vous informé de demandes d'exemption simi-
laires adressées par bpost aux autorités locales?

2. Bent u op de hoogte van andere gevallen waarin bpost
een dergelijke uitzondering vraagt aan lokale besturen?

3. Quelles actions entreprendrez-vous afin d'éviter ces
demandes à l'avenir?

3. Welke acties zal u ondernemen om dit in de toekomst
te vermijden?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 09 mai 2020, à la question n° 148 de
monsieur le député Bert Wollants du 20 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 09 mei 2020, op de vraag
nr. 148 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 20 april 2020 (N.):

Bpost possède le parc automobile le plus étendu de Bel-
gique. Plus de 10.000 facteurs et chauffeurs de camion se
retrouvent chaque jour mêlés à la circulation. La sécurité
de ces collaborateurs et le respect du code de la route
constituent pour l'entreprise des points d'attention perma-
nents. Les organisations de service sont élaborées de façon
à ce que le code de la route en vigueur puisse être respecté
partout et à tout moment. Les éventuelles infractions rou-
tières relèvent en principe de la responsabilité du collabo-
rateur. Le règlement du travail prévoit d'ailleurs que se
rendre coupable de façon répétée d'un comportement irres-
ponsable ou dangereux dans la circulation peut entraîner
des sanctions et même un licenciement.

Bpost beschikt over het grootste voertuigenpark van het
land. Meer dan 10.000 postbodes en vrachtwagenchauf-
feurs begeven zich dagelijks in het verkeer. De veiligheid
van deze medewerkers en het respect voor de wegcode is
een permanent aandachtspunt van het bedrijf. De diensten-
organisaties zijn zodanig opgesteld dat de heersende weg-
code ten alle tijden en overal kan gerespecteerd worden.
Eventuele verkeersovertredingen vallen in principe onder
de verantwoordelijkheid van de medewerker. Het arbeids-
reglement voorziet trouwens dat herhaaldelijk onverant-
woord of gevaarlijk gedrag in het verkeer aanleiding kan
zijn tot sancties en zelfs kan leiden tot ontslag.

Dans plusieurs cas, bpost est confrontée à une réglemen-
tation de la circulation qui complique l'exécution du ser-
vice, voire l'empêche totalement (p. ex. la levée des boîtes
aux lettres rouges ou la collecte d'envois postaux à domi-
cile). Il s'agit alors le plus souvent d'arrêtés communaux
tels que l'aménagement de rues et quartiers à circulation
limitée ou de zones piétonnières. Dans un premier temps,
bpost adapte alors les organisations de services à la nou-
velle situation ou elle recourt à d'autres véhicules. Si cela
ne permet pas de résoudre tous les problèmes, bpost prend
contact avec les autorités communales afin d'élaborer des
mesures spécifiques (p. ex. l'octroi de laissez-passer) de
manière à garantir le service universel.

In een aantal gevallen wordt bpost geconfronteerd met
een verkeersreglementering die de uitvoering van de
dienstverlening bemoeilijkt of zelfs onmogelijk wordt
(bijv. het lichten van rode brievenbussen of de ophaling
van postzendingen aan huis). Dit gaat dan meestal om
gemeentelijke verordeningen zoals de inrichting van ver-
keersluwe straten en wijken of voetgangerszones. In eerste
instantie zal bpost de dienstenorganisaties aanpassen aan
de nieuwe situatie of andere voertuigen inzetten. Indien
hierdoor niet alle problemen zijn weggewerkt zal bpost
contact opnemen met de gemeentelijke overheid om speci-
fieke maatregelen uit te werken (bijv. het verlenen van
doorgansbewijzen) om de universele dienstverlening te
vrijwaren.

Dans plusieurs de ces cas, bpost a en effet contesté des
sanctions administratives communales du fait que l'exécu-
tion du service ne laissait pas d'autre option que de com-
mettre une infraction (p. ex. occuper une place de parking
pour riverains au moment de lever la boîte aux lettres
rouge).

In een aantal dergelijke gevallen heeft bpost inderdaad
gemeentelijke administratieve sancties gecontesteerd
omdat bij de uitvoering van de dienstverlening er geen
andere opties waren dan een overtreding te begaan (bijv.
het innemen van een bewonersverkeersplaats bij het lich-
ten van een rode brievenbus).

Bpost dispose de trop peu d'informations quant au cas
spécifique auquel vous faites allusion pour pouvoir faire
plus de commentaires.

Bpost beschikt over te weinig informatie over het speci-
fieke geval waarnaar u verwijst om verdere commentaar te
kunnen geven.
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DO 2019202003103
Question n° 149 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 avril 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003103
Vraag nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La confection d'étiquettes au départ du site internet de
bpost pendant la crise du coronavirus (QO 4172C)

Website bpost. - Labels aanmaken tijdens coronacrisis (MV
4172C).

En raison du coronavirus, les travailleurs sont invités à
travailler autant que possible chez eux, ainsi que le
demandent les autorités aux différents niveaux de pouvoir.
La confection d'étiquettes pour les envois se fait donc plus
qu'à l'ordinaire par le biais du site web de bpost. Ce site
web tourne cependant extrêmement lentement depuis le
début de la crise, ce qui engendre une énorme perte de
temps pour le client. Alors que bpost réalise des économies
de personnel tout en exigeant de celui-ci le maximum, et
souhaite s'investir toujours plus dans la numérisation, cette
crise a révélé dès le premier jour les failles et les carences
de son organisation.

Door het coronavirus wordt nu - zoals gevraagd door
federale en andere overheden - opgeroepen om zoveel als
mogelijk thuis te werken. Het aanmaken van labels voor
verzendingen wordt dus meer dan anders via de website
van bpost gedaan. Die website werkt sinds het begin van de
crisis echter extreem traag. Dit resulteert dus in een enorm
tijdsverlies voor de klant. Terwijl bpost het uiterste eist van
haar personeel, bespaart op personeel en meer en meer wil
inzetten op digitalisering legt deze crisis vanaf dag een al
pijnpunten en mankementen bloot.

1. Les clients de bpost reçoivent-ils une indemnité pour
le service réduit et, dans le cadre de la numérisation, d'un
service en dessous du niveau de la mer? Dans l'affirmative,
comment doivent-ils la solliciter? Dans la négative, une
telle indemnité est-elle envisagée?

1. Krijgen klanten van bpost een vergoeding voor de ver-
minderde - en in het kader van digitalisering ondermaatse -
service? Zo ja, hoe moeten zij die aanvragen? Indien neen,
wordt dit overwogen?

2. Bpost envisagera-t-elle une optimisation numérique de
son site web afin de pouvoir mieux réagir, à l'avenir, à une
crise de cette nature?

2. Zal bpost werken aan een optimalisering van haar
website zodat crisissen als deze, in de toekomst, digitaal
beter kunnen opgevangen worden dan dat dat nu het geval
is?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 149 de
monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 22 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 22 april 2020 (N.):

En effet, le 19 mars et le 23 mars 2020, il y a eu des pro-
blèmes avec cette application sur le site internet de bpost,
le rendant très lent. La section ICT a résolu le problème et
entre-temps l'application fonctionne à nouveau normale-
ment (même plus rapidement qu'avant). On a également
prévu un monitoring pour pouvoir agir rapidement en cas
d'éventuels problèmes.

Op 19 maart en 23 maart 2020 is er inderdaad een pro-
bleem geweest met deze applicatie op de website van bpost
waardoor deze extreem traag was. De ICT-afdeling heeft
dit probleem opgelost en de applicatie werkt ondertussen
terug normaal (zelfs sneller als voorheen). Er werd ook
voorzien in een monitoring zodat er snel kan ingegrepen
worden bij eventuele nieuwe problemen.

On n'a pas prévu d'indemnité pour ce fléau temporaire. Er wordt niet voorzien in een vergoeding voor dit tijde-
lijk euvel.
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DO 2019202003132
Question n° 151 de monsieur le député Michel De

Maegd du 23 avril 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003132
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 23 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les critères de réalisation des tests COVID-19 (QO
4756C).

Criteria voor het testen op COVID-19. (MV 4756C)

Vous avez récemment annoncé que la capacité des tests
avait été portée à dix mille tests quotidiens. Cela est pri-
mordial en vue de lutter efficacement contre la pandémie.
Malheureusement, seuls 3.258 tests ont pu être effectués le
7 avril 2020, le Risk Management Group ayant seulement
sélectionné comme cible des personnes porteuses de symp-
tômes.

U hebt onlangs aangekondigd dat de testcapaciteit werd
opgetrokken tot 10.000 tests per dag. Dat is van cruciaal
belang om de pandemie efficiënt te kunnen bestrijden.
Helaas konden er op 7 april 2020 slechts 3.258 tests uitge-
voerd worden omdat volgens de Risk Management Group
enkel personen met symptomen getest mochten worden.

L'échantillon des personnes pouvant être testées sera-t-il
prochainement élargi aux personnes asymptomatiques afin
de pouvoir augmenter de manière effective le nombre de
tests réalisés?

Zal de steekproef van personen die getest mogen worden,
eerlang uitgebreid worden tot asymptomatische patiënten
zodat er effectief meer tests zullen kunnen worden uitge-
voerd?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 14 mai 2020, à la question n° 151 de
monsieur le député Michel De Maegd du 23 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 14 mei 2020, op de vraag
nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 23 april 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des Chances du 12 mai 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 176).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Gezondheid en
Gelijke Kansen van 12 mei 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 176).

DO 2019202003142
Question n° 152 de monsieur le député Michael Freilich

du 23 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003142
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

État d'avancement de l'étude de l'IBPT. Status van het onderzoek van het BIPT.
Je voudrais faire référence aux propos que vous avez

tenus le 2 février 2020 en commission.
Op 2 februari 2020 verklaarde u in de commissie het vol-

gende:
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Vous avez déclaré que vous aviez demandé à l'IBPT de
réaliser une étude pour déterminer la part d'utilisation
future des médias dans les réseaux. Vous avez ajouté que la
discussion visait en partie à quantifier cette utilisation des
réseaux par les médias et à connaître le mode de répartition
des recettes des enchères entre les Régions, les Commu-
nautés et l'État fédéral. L'IBPT devait achever cette étude
pour la fin du mois de février.

"Een ander aspect is dat ik het BIPT heb gevraagd om
een studie te maken om uit te maken hoe groot het onder-
deel van het mediagebruik in de netwerken zal zijn. De dis-
cussie ging deels over de vraag hoeveel media er over die
netwerken zouden lopen en over hoe de opbrengst van de
veiling verdeeld zou worden tussen de Gewesten, Gemeen-
schappen en het federale niveau. Het BIPT zal die studie
tegen eind februari afwerken".

Vous avez également affirmé à cette occasion que vous
n'aviez pas encore pu prendre connaissance des premiers
résultats mais que l'esprit de l'étude indiquait que la part
des médias était plutôt modeste et s'élèverait même proba-
blement à moins de 20 %. Vous avez enfin contredit ceux
qui prévoyaient déjà un marché lucratif basé sur 80 %
d'utilisation par les médias.

U verklaarde daarbij toen dat u de eerste resultaten nog
niet kon inkijken maar dat "de geest van de studie toch aan-
geeft dat het media-aandeel eerder bescheiden zal zijn. Het
zal misschien zelfs minder dan 20 % bedragen. Sommigen
rekenden zich al rijk met 80 % mediagebruik. Dat zal ech-
ter absoluut niet het geval zijn".

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il achevé l'étude pour la "fin février",
comme vous l'aviez annoncé le 2 février 2020? Dans
l'affirmative, quand allez-vous informer le Parlement des
résultats de cette étude? Dans la négative, pourquoi
l'échéance que vous aviez annoncée n'a-t-elle pas été res-
pectée?

1. Kunt u bevestigen zoals u aankondigde op 2 februari
2020 dat het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) de studie inmiddels heeft afgerond
volgens de door u aangegeven deadline "eind februari". Zo
ja, wanneer zal u het Parlement inlichten van de resultaten?
Zo neen, wat is de reden dat de door u aangekondigde
timing niet werd gehaald?

2. Pouvez-vous déjà nous donner des précisions quant
aux proportions exactes de médias (data) et de voix?

2. Kunt u inmiddels meer duidelijkheid verschaffen over
de exacte verhouding tussen mediagebruik (data) en voice?

a) Quels sont les pourcentages des parts respectives des
médias et de la voix?

a) Welk percentage bedraagt het media-aandeel? Welk
percentage bedraagt het voice-aandeel?

b) Quels paramètres et critères l'IBPT a-t-il utilisés dans
cette étude pour calculer la part média/data par rapport à la
part voix?

b) Welke diverse parameters en criteria werden door het
BIPT in deze studie gebruikt om de berekening te maken
van het media/data aandeel versus het voice-aandeel.

c) Ces paramètres et critères sont-ils identiques pour
chaque région? Dans la négative, quelles sont les diffé-
rences?

c) Zijn deze parameters en criteria gelijk voor elke regio
of niet? En zo neen, wat zijn dan de verschillen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 152 de
monsieur le député Michael Freilich du 23 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).
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DO 2019202003143
Question n° 153 de monsieur le député Michael Freilich

du 23 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003143
Vraag nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

IBPT. - Amendes infligées à des opérateurs de télécommu-
nications.

BIPT. - Boetes aan telecomoperatoren.

Selon un communiqué de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) du 21 janvier
2020, l'IBPT a infligé une amende de 150 000 euros à
Proximus et de 88 782 euros à Telenet pour non-respect de
la réglementation relative à l'identification préalable des
utilisateurs finals de cartes prépayées. Ce communiqué
concerne les contrôles réalisés en 2018. Ces contrôles ont
montré que plusieurs points de vente de Proximus et de
Telenet n'avaient pas toujours identifié correctement les
utilisateurs finals. Lycamobile avait également reçu précé-
demment deux amendes pour non-respect de la même
législation.

Uit een bericht van 21 januari 2020 van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
blijk dat het een boete van 150.000 euro opgelegd heeft aan
Proximus en van 88.782 euro aan Telenet wegens niet-
naleving van de reglementering inzake voorafgaande iden-
tificatie van de eindgebruikers van prepaidkaarten. Dit
bericht gaat over de controles uitgevoerd in 2018. Hieruit
is gebleken dat verscheidene verkooppunten van Proximus
en Telenet de eindgebruikers niet altijd correct identificeer-
den. Ook Lycamobile had eerder al twee boetes ontvangen
wegens het niet naleven van dezelfde wetgeving.

En vertu de la législation entrée en vigueur le
17 décembre 2016 dans le cadre de la lutte contre le terro-
risme, les utilisateurs finals des cartes prépayées doivent
être identifiés correctement avant l'activation de ces cartes.

Krachtens de wetgeving die op 17 december 2016 in
werking is getreden, moeten de eindgebruikers van pre-
paidkaarten in het kader van de terrorismebestrijding cor-
rect geïdentificeerd worden voordat deze kaarten
geactiveerd worden.

Lorsque des clients étrangers veulent obtenir une carte
SIM prépayée, ils peuvent par exemple présenter leur pas-
seport international pour s'identifier. Pour pouvoir vérifier
ultérieurement si les données encodées dans le programme
informatique par le vendeur correspondent réellement à
celles mentionnées sur le passeport, la législation prévoit
que le point de vente doit effectuer une copie du passeport.
Au cours des contrôles, il est apparu que Proximus et Tele-
net n'avaient pas satisfait à cette règle.

Wanneer buitenlandse klanten een prepaidsimkaart wil-
len krijgen, kunnen ze om geïdentificeerd te worden bij-
voorbeeld hun internationaal paspoort voorleggen. Om
later te kunnen nagaan of de gegevens die de verkoper in
het computerprogramma heeft ingevoerd daadwerkelijk
overeenstemmen met die op het paspoort, schrijft de wet-
geving voor dat het verkooppunt een kopie van het pas-
poort moet maken. Tijdens de controles is gebleken dat
Proximus en Telenet niet aan die eis hebben voldaan.

Outre l'absence de copie d'un passeport international, une
autre infraction a été découverte lors des contrôles réalisés
chez Proximus. La législation impose également aux points
de vente de vérifier si la carte d'identité électronique pré-
sentée aux fins d'identification n'a pas été signalée comme
volée ou perdue. Pour ce faire, les vendeurs utilisent un site
internet. Il est apparu lors des contrôles que Proximus
n'avait pas satisfait pas à cette règle étant donné qu'en pra-
tique, certains points de vente n'avaient pas effectué cette
vérification.

Behalve het ontbreken van een kopie van een internatio-
naal paspoort hebben de bij Proximus uitgevoerde contro-
les ook een andere inbreuk aan het licht gebracht. De
wetgeving verplicht ook dat de verkooppunten moeten
nagaan of de eID-kaart die voorgelegd wordt om zich te
identificeren, niet als gestolen of verloren is opgegeven.
Daartoe gebruiken ze een website. Tijdens de controles is
gebleken dat Proximus niet aan die eis voldeed, omdat
sommige verkooppunten in de praktijk die verificatie niet
verrichtten.

Ces opérateurs auraient dans l'intervalle pris des mesures
pour éviter que ces infractions se reproduisent.

Deze operatoren zouden inmiddels maatregelen genomen
hebben om nieuwe inbreuken in de toekomst te vermijden.
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L'IBPT a pris en considération des circonstances atté-
nuantes au bénéfice des deux opérateurs, eu égard aux
actions qu'ils ont entreprises après que l'IBPT les a infor-
més des infractions constatées.

Het BIPT heeft voor beide operatoren verzachtende
omstandigheden in aanmerking genomen, gelet op de actie
die ze ondernomen hebben nadat ze door het BIPT op de
hoogte waren gebracht van de vastgestelde inbreuken.

1. Combien d'infractions ont été précisément constatées
par opérateur, par Région, par province, par commune et
par code postal?

1. Over hoeveel inbreuken ging het precies? Graag opge-
splitst per operator, per regio, provincie, gemeente en post-
code.

2. Comment se répartissent les contrevenants (nationalité
des demandeurs sur la base du passeport international, de
l'eID belge ou d'un autre document)?

2. Hoe was de verdeling van de overtreders op basis van
nationaliteit van de aanvragers (op basis van internationaal
paspoort, Belgische eID-kaart of andere)?

3. Quel était le montant moyen de ces amendes? Quel a
été le montant respectivement le plus élevé et le plus
faible?

3. Wat was de gemiddelde hoogte van zo'n boete? Wat
was de hoogste boete? Wat was de laagste boete?

4. Pensez-vous que les moyens de vérification actuelle-
ment prévus pour réaliser les contrôles sont suffisants?
Faut-il les développer ou les durcir?

4. Meent u dat de huidige verificatiemiddelen voorzien
om de controle te doen voldoende zijn? Of moeten deze
uitgebreid of verstrengd worden?

5. Quelles mesures exactes les opérateurs impliqués ont-
ils prises pour éviter de nouvelles infractions?

5. Welke maatregelen hebben de betrokken operatoren
exact genomen om nieuwe inbreuken in de toekomst te
vermijden?

6. Pourquoi a-t-on invoqué des "circonstances atté-
nuantes"? Les infractions ont été commises et les règles
légales n'ont pas été respectées. Qui prend les décisions
concrètes dans le cadre de l'appréciation de ces circons-
tances atténuantes?

6. Waarom is er sprake van "verzachtende omstandighe-
den"? De inbreuken zijn gepleegd, er werd niet beant-
woord aan de wettelijke vereisten. Wie beslist in concreto
over de beoordeling van die verzachtende omstandighe-
den?

7. Les chiffres de 2019 sont-ils disponibles? Dans l'affir-
mative, quand seront-ils publiés?

7. Zijn de cijfers voor 2019 beschikbaar, zo ja, wanneer
worden die gepubliceerd?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 153 de
monsieur le député Michael Freilich du 23 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).
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DO 2019202003144
Question n° 154 de monsieur le député Michael Freilich

du 23 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003144
Vraag nr. 154 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le supplément temporaire pour l'envoi de colis par les
clients professionnels de bpost.

Tijdelijke prijsverhoging bpost pakketten aan professionele
bedrijven.

Le 9 avril 2020, le quotidien De Tijd a annoncé que pour
pouvoir continuer à fonctionner pendant la crise du corona-
virus, bpost allait facturer temporairement un supplément
aux entreprises pour l'envoi de colis. "Grâce à la contribu-
tion de 25 centimes par colis, nous pouvons couvrir une
partie des dépenses supplémentaires dues aux mesures de
sécurité indispensables. Le supplément serait inférieur à
celui de la fin d'année".

Op 9 april 2020 kondigde de krant De Tijd aan dat bpost
tijdelijk, om te kunnen blijven draaien in de coronacrisis,
een prijsverhoging zou aanrekenen aan bedrijven. "Dankzij
de bijdrage van 25 cent per pakje kunnen we een stukje van
de extra uitgaven voor broodnodige veiligheidsmaatrege-
len dekken". De toeslag zou wel lager zijn dan met einde-
jaar.

La porte-parole indique qu'il s'agit, pour les entreprises
concernées, d'une hausse tarifaire applicable aux colis qui
reste inférieure à 10 %, que l'impact exact est fonction du
contrat et qu'il n'y a heureusement pas de supplément pour
l'envoi de colis par des particuliers.

Het gaat voor de betrokken bedrijven om een prijsverho-
ging voor pakjes die onder 10 % blijft, aldus de woord-
voerder van bpost. De exacte impact is afhankelijk van hun
contract. Voor particulieren die een pakje versturen, geldt
deze toeslag gelukkig niet.

Bpost indique que, malgré l'augmentation de la charge de
travail, la plupart des colis sont toujours triés la même nuit,
qu'il arrive que des livraisons soient retardées, par exemple
parce qu'un facteur est absent, mais que la plupart du
temps, tout se passe bien.

Ondanks de verhoogde werkdruk zegt bpost dat de
meeste pakjes dezelfde nacht nog worden gesorteerd. Er
zijn wel pakjes die vertraging oplopen, bijvoorbeeld omdat
een postbode uitvalt, maar meestal zou het goed lopen.

1. Trouvez-vous acceptable que bpost facture des sup-
pléments à ses clients professionnels belges? Ceux-ci
subissent eux aussi de plein fouet la crise du coronavirus,
ce qui a amené l'État fédéral et les entités fédérées à mettre
en place différentes mesures de soutien aux entreprises.

1. Acht u het passend dat bpost aan haar Belgische pro-
fessionele klanten extra kosten aanrekent? De professio-
nele klanten van bpost hebben immers zelf eveneens zwaar
te lijden onder de coronacrisis, en zowel de federale als
regionale overheden hebben beslist diverse ondersteu-
ningsmaatregelen toe te kennen om bedrijven te ondersteu-
nen.

2. Quelles sont précisément ces "mesures de sécurité
indispensables" liées à la crise du coronavirus qu'évoque la
porte-parole de bpost? Merci d'en fournir un relevé précis,
avec le "surcoût" y afférent.

2. Welke "broodnodige veiligheidsmaatregelen voor
corona", waarover sprake door de woordvoerder heeft
bpost precies genomen? Graag een exacte oplijsting hier-
van evenals de "meerkost" die dit met zich mee gebracht
heeft.

3. À quels types d'entreprises ces mesures s'appliquent-
elles? Les grandes entreprises y échapperaient. Pourquoi?

3. Voor welke types bedrijven geldt deze maatregel?
Naar verluidt zouden grote bedrijven er aan ontsnappen.
Waarom?

4. Pensez-vous que cette mesure risque d'écorner l'image
de bpost?

4. Meent u dat deze maatregel kan leiden tot
imagoschade bij bpost?

5. Quelles sont les mesures de sécurité en vigueur dans
les bureaux de poste et les centres de tri et quelles sont les
mesures prises par bpost pour la protection de son person-
nel, et singulièrement de ses facteurs?

5. Welke veiligheidsmaatregelen zijn van kracht in de
postkantoren, postsorteercentra en bij de postbodes op het
vlak van persoonlijke beschermingsmaatregelen van het
personeel?
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6. Les bureaux de poste sont-ils prêts à faire face à une
arrivée massive de colis durant cette crise?

6. Zijn de postkantoren voldoende voorzien voor een gro-
tere toename van pakjes gedurende deze periode van cri-
sis?

7. A-t-il été tenu compte des infrastructures disponibles?
Sont-elles en nombre suffisant? Les espaces disponibles
sont-ils assez vastes pour pouvoir gérer l'afflux de colis
dans des conditions optimales?

7. Werd rekening gehouden met de infrastructuur? Is die
daar voldoende op voorzien? Bestaat er voldoende ruimte
om de toestroom aan pakjes optimaal te kunnen verwer-
ken?

8. Des mesures supplémentaires seront-elles prises pour
le personnel dans le cadre de la gestion de l'arrivée massive
de colis dans les bureaux ordinaires? Dans l'affirmative,
lesquelles?

8. Worden er inzake verwerking van die toegenomen
stroom aan pakjes in de normale kantoren extra maatrege-
len voorzien ten behoeve van het personeel? Zo ja, welke?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 154 de
monsieur le député Michael Freilich du 23 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 154 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Mobilité et Entre-
prises publiques du 22 avril 2020 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 155).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Mobiliteit en
Overheidsbedrijven van 22 april 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 155).

DO 2019202003203
Question n° 161 de monsieur le député Michael Freilich

du 27 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003203
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

L'(in)accessibilité du service clientèle de bpost. De (on)bereikbaarheid van de klantendienst van bpost.
Il ressort du rapport du Service de Médiation de bpostque

parmi les 8 520 demandes de médiation introduites en
2019, pas moins de 4 906 ont été déclarées non recevables
par le Service de Médiation.

Uit het verslag van de Ombudsdienst van bpost blijkt dat
in 2019 van de 8.520 aanvragen tot bemiddeling maar liefst
4.906 vragen door de Ombudsdienst niet ontvankelijk wer-
den verklaard.

La cause de loin la plus importante de la non-recevabilité
des plaintes provient de la constatation que celles-ci n'ont
pas encore été introduites auprès de l'entreprise elle-même.
Les plaintes en mentionnent souvent la cause, à savoir: "Je
n'arrive pas à joindre le service à la clientèle de bpost". En
2019, le Service de Médiation a fait office de portail vers le
service à la clientèle de bpost pour plus de 4 000
demandes.

Veruit de belangrijkste reden waarom klachten niet ont-
vankelijk zijn, is de vaststelling dat ze nog niet ingediend
werden bij het bedrijf zelf. In de klachten lezen we vaak de
oorzaak, namelijk "ik kan de klantendienst van bpost niet
bereiken". De Ombudsdienst fungeerde in 2019 voor meer
dan 4.000 aanvragen als een toegangspoort naar de klan-
tendienst van bpost.

C'est pourquoi le Service de Médiation recommande à
bpost de rendre son service à la clientèle plus accessible
afin que chaque usager ait la possibilité de demander une
information, de signaler un problème et d'obtenir un suivi
approprié de sa plainte.

Om die redenen beveelt de Ombudsdienst bpost aan zijn
klantendienst toegankelijk te maken, zodat elke gebruiker
de mogelijkheid heeft informatie te vragen, een probleem
te melden en een opvolging mag verwachten.
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1. Quelles démarches ont été entreprises afin de rendre le
service à la clientèle plus facilement accessible pour tous
les clients?

1. Welke concrete acties werden ondernomen om de
klantendienst vlotter bereikbaar te maken voor alle klan-
ten?

2. Reconnaissez-vous qu'il existe un sérieux problème
avec le service à la clientèle de bpost, 57 % des demandes
introduites auprès du Service de Médiation se révélant être,
en fait, des questions qui auraient dû être traitées par un
service à la clientèle?

2. Erkent u dat er een ernstig probleem is bij de klanten-
dienst van bpost nu blijkt dat 57 % van de aanvragen bij de
Ombudsdienst in feite kwesties zijn die door een klanten-
dienst hadden moeten worden afgehandeld?

3. Reconnaissez-vous que la facilité d'accès (en ligne, par
téléphone, e-mail, chat) de bpost et une communication
plus claire sont nécessaires?

3. Erkent u dat de vlotte bereikbaarheid (online, telefoon,
mail, chat) van bpost noodzakelijk is en dat er een duidelij-
kere communicatie nodig is?

4. Êtes-vous d'accord d'imposer à bpost, en tant que key
performance indicator, de ramener à zéro le nombre de
plaintes destinées au service à la clientèle de bpost qui
aboutissent au Service de Médiation?

4. Gaat u akkoord om als key performance indicator aan
bpost op te leggen dat het aantal klachten bestemd voor de
klantendienst bij bpost die terecht komen bij de Ombuds-
man tot nul wordt herleid?

5. Combien de plaintes qui étaient en réalité destinées au
service à la clientèle le Médiateur a-t-il reçues en 2019,
2018, 2017, 2016 et 2015?

5. Hoeveel klachten ontving de Ombudsman van bpost in
2019, 2018,2017, 2016 en 2015 die eigenlijk voor de klan-
tendienst bestemd waren?

6. Eu égard au nombre de plaintes non recevables qui ont
abouti au Médiateur, jugez-vous nécessaire d'élargir le ser-
vice à la clientèle de bpost? Dans l'affirmative, à concur-
rence de combien de collaborateurs? Dans la négative,
comment va-t-on alors résoudre ce problème?

6. Op basis van het aantal niet-ontvankelijke klachten die
bij de Ombudsman terecht kwamen, acht u het noodzake-
lijk om de klantendienst van bpost uit te breiden? Zo ja,
met hoeveel medewerkers? Zo neen, hoe gaat men dit pro-
bleem dan oplossen?

7. La société bpost planifie-t-elle une campagne de
grande ampleur afin de faire connaître plus largement, en
ligne, dans l'ensemble de ses points de vente et par le biais
d'éventuels autres canaux d'information, les coordonnées
de son service à la clientèle?

7. Plant bpost een brede campagne om online, in al hun
verkooppunten en via andere mogelijke informatiekanalen
de contactgegevens van hun klantendienst breder bekend te
maken?

8. Allez-vous recommander l'introduction d'une
"chatbox" sur le site internet de bpost afin d'optimiser la
communication directe et l'interaction avec le client? Dans
la négative, pourquoi pas?

8. Zal u de introductie van een chatbot op de website van
bpost adviseren teneinde de directe communicatie en inter-
actie met de klant te optimaliseren? Zo neen, waarom niet?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 161 de
monsieur le député Michael Freilich du 27 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Mobilité et Entre-
prises publiques du 22 avril 2020 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 155).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Mobiliteit en
Overheidsbedrijven van 22 april 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 155).
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DO 2019202003232
Question n° 162 de monsieur le député Michael Freilich

du 28 avril 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003232
Vraag nr. 162 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 april 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les pylônes GSM. Gsm-masten.
Le 18 avril 2020 à Pelt, un pylône GSM a été incendié.

Le parquet du Limbourg a ouvert une enquête. L'incendie
est présumé criminel. La presse relaie des rumeurs selon
lesquelles "des militants opposés à l'introduction de la 5G
pourraient en être les auteurs".

In Pelt werd op 18 april 2020 een gsm-mast in brand
gestoken. Het parket van Limburg is een onderzoek
gestart. Er zijn vermoedens dat er kwaad opzet met de
brand gemoeid is. In de pers gaan geruchten dat het "moge-
lijk gaat om activisten tegen de invoering van 5G".

Ces incendies ne touchent pas que la Belgique, mais sont
observés partout en Europe. Une série d'incidents analo-
gues ont notamment été enregistrés dernièrement aux
Pays-Bas et au Royaume-Uni. D'aucuns craignent que ces
incidents soient le fruit de la diffusion de fausses théories
du complot, lesquelles prétendent que la propagation du
coronavirus serait favorisée par les réseaux 5G. Sur les
réseaux sociaux, des groupes d'opposants à la 5G se
réjouissent de ces incendies. Sur Facebook, un groupe de
militants anti-5G rassemblant 33 000 membres encourage
l'incendie des pylônes et glorifie de tels actes.

Niet enkel bij ons, maar in heel Europa duiken dergelijke
brandstichtingen op. Met name in Nederland en Groot-
Brittannië is recent een reeks gelijkaardige voorvallen van
in brand gestoken gsm-masten vastgesteld. De vrees
bestaat dat de incidenten een gevolg zijn van foute com-
plottheorieën dat 5G-netwerken de verspreiding van het
coronavirus in de hand werken. Anti-5G-groepen op soci-
ale media verheerlijken de brandstichtingen. In een grote
anti-5G-Facebookgroep met 33.000 leden wordt het stich-
ten van brand in zendmasten aangemoedigd en verheer-
lijkt.

Dès lors que les pylônes GSM font partie de l''infrastruc-
ture critique", je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes.

Aangezien gsm-masten onderdeel zijn van wat men
noemt "kritieke infrastructuur" wil ik volgende vragen stel-
len.

1. Avez-vous été informé de dégradations analogues ou
d'un autre type?

1. Heeft u weet van gelijkaardige of andere beschadigin-
gen die zich hebben voorgedaan?

2. Demanderez-vous au ministre de l'Intérieur d'appeler
les services de police à une vigilance accrue? Dans la néga-
tive, pourquoi?

2. Zal u de minister van Binnenlandse Zaken extra alert-
heid vragen van politiediensten? Zo neen, waarom niet?

3. Avez-vous demandé à Proximus et à d'autres opéra-
teurs de prendre des mesures de sécurité particulières aux
abords des pylônes GSM? Dans l'affirmative, lesquelles?
Dans la négative, pourquoi?

3. Heeft u Proximus en andere operatoren gevraagd bij-
zondere veiligheidsmaatregelen te voorzien bij gsm-mas-
ten? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

4. Qui est propriétaire du pylône incendié? 4. Wie was de eigenaar van de mast?
5. Quel est le montant du préjudice? Le pylône peut-il

être réparé ou doit-il être entièrement remplacé? Quel est le
coût d'un nouveau pylône?

5. Hoe groot wordt de schade geraamd? Kan deze her-
steld worden of dient deze volledig vervangen? Wat kost
een nieuwe mast?

6. La couverture aux abords d'un pylône détérioré est-elle
impactée par les dégâts? Dans l'affirmative, dans quelle
proportion?

6. Heeft de beschadiging van een mast impact op de dek-
king in die buurt, zo ja, in welke mate?

7. À quelle échéance les dégâts pourront-ils être réparés? 7. Binnen welke termijn kan de schade hersteld worden?
8. Envisagez-vous des mesures ou des initiatives

concrètes pour protéger ces cibles? Dans l'affirmative, les-
quelles?

8. Plant u concrete maatregelen of initiatieven om deze
doelwitten te beschermen, zo ja, welke?
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9. Avez-vous l'intention d'organiser une campagne de
communication claire à propos de la 5G, afin d'éviter une
diffusion ultérieure des théories du complot auprès d'une
plus large couche de la population? Dans l'affirmative,
comment comptez-vous procéder? Dans la négative, pour-
quoi?

9. Bent u van plan de bevolking op correcte wijze te
informeren via duidelijke communicatie rond 5G, dit om te
vermijden dat complottheorieën verder zouden ingang vin-
den bij een breder deel van de bevolking? Zo ja, op welke
manier? Zo neen, waarom niet?

10. Examinerez-vous, en concertation avec votre col-
lègue de la Justice, l'opportunité d'instaurer des sanctions
plus sévères pour les attentats contre l'infrastructure cri-
tique? Dans l'affirmative, à quelle échéance? Dans la néga-
tive, pourquoi?

10. Zal u, in overleg met de minister van Justitie, onder-
zoeken of strengere straffen nodig zijn bij het plegen van
aanslagen tegen kritieke infrastructuur? Zo ja, wanneer, zo
neen, waarom niet?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 162 de
monsieur le député Michael Freilich du 28 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 162 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 28 april 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).

DO 2019202003270
Question n° 163 de monsieur le député Michel De

Maegd du 29 avril 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003270
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 29 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Respirateurs artificiels. Kunstmatige beademingstoestellen.
En commission de la Santé, vous m'avez récemment

confirmé que les universités ayant proposé de fabriquer des
respirateurs artificiels, afin de venir en aide aux établisse-
ments de soin dans la nécessité, pourraient désormais le
faire.

In de commissie voor Volksgezondheid hebt u onlangs
bevestigd dat de universiteiten die voorgesteld hadden om
kunstmatige beademingstoestellen te produceren om de
zorginstellingen in tijden van nood bij te staan, dat nu zou-
den kunnen doen.

1. Quel est, à ce jour, l'état de la disponibilité de ces
machines dans nos différents hôpitaux et centres de soin?

1. Hoe staat het thans met de beschikbaarheid van die
toestellen in onze ziekenhuizen en zorgcentra?

2. Concrètement, quelle est la demande pour ces nou-
velles machines?

2. Hoe groot is meer concreet de vraag naar die nieuwe
toestellen?

3. Combien d'entre elles ont déjà été commandées et/ou
livrées?

3. Hoeveel werden er al besteld en/of geleverd?

4. Des exportations vers d'autres pays en pénurie sont-
elles envisageables?

4. Zouden er uitgevoerd kunnen worden naar landen
waar een tekort is?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 163 de
monsieur le député Michel De Maegd du 29 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 29 april 2020 (Fr.):

Selon les données dont l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps) dispose, ces appa-
reils ne sont pas nécessaires dans les hôpitaux. L'afmps n'a
pas reçu de notification in house pour ces dispositifs selon
la circulaire pour les établissements de soins concernant la
fabrication (ou sa sous-traitance) et le retraitement de dis-
positifs médicaux et leurs accessoires. L'afmps n'a pas non
plus émis des avis sur des demandes de dérogation.

Volgens de gegevens waarover het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg)
beschikt, zijn die apparaten niet nodig in de ziekenhuizen.
Het fagg heeft geen in house bericht gekregen voor die
apparatuur volgens de omzendbrief voor zorginstellingen
betreffende de productie (of het uitbesteden ervan) en de
verwerking van medische apparatuur en hun toebehoren.
Het fagg heeft ook geen advies uitgegeven over de verzoe-
ken om ontheffing.

Aucune licence n'est requise pour les exportations vers
d'autres pays européens. Cependant, chaque État membre
doit décider d'octroyer une dérogation nationale pour l'uti-
lisation sur leur marché. La Belgique ne peut légalement
prendre cette décision pour les autres États membres.

Er is geen enkele licentie nodig voor de uitvoer naar
andere Europese landen. Maar elke lidstaat moet beslissen
om een nationale ontheffing te verlenen voor het gebruik
op hun markt. België kan wettelijk die beslissing niet
nemen voor andere lidstaten.

DO 2019202003326
Question n° 168 de monsieur le député Michael Freilich

du 04 mai 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003326
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 mei 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Suspension par Proximus du déploiement de la 5G dans
certaines communes.

Opschorting uitrol 5G in bepaalde gemeenten door Proxi-
mus.

Les journaux de la partie francophone du pays ont révélé
ces derniers jours que Proximus suspendait l'extension de
son réseau 5G light pour une durée indéterminée dans cer-
taines communes. Il s'avère en effet que plusieurs com-
munes wallonnes se montrent réticentes à l'arrivée de cette
nouvelle technologie. Les opposants sont d'avis que la 5G
émet des radiations "dangereuses" et certains scénarios
extrêmes font même état de théories complotistes qui vont
également jusqu'à établir un lien entre la propagation du
coronavirus et la technologie 5G.

Franstalige kranten meldden de voorbije dagen dat Proxi-
mus de uitbreiding van het 5G-light netwerk voor onbe-
paalde tijd opschort in bepaalde gemeenten. Er blijkt
namelijk weerstand bij Waalse gemeenten tegen de nieuwe
technologie. Tegenstanders menen dat 5G "gevaarlijke"
stralingen uitstuurt en in extreme gevallen zijn er zelfs
complottheorieën die zover gaan om ook de verspreiding
van het coronavirus te linken aan de 5G-technologie.

Ces théories ne se fondent toutefois sur aucune base
scientifique et divers experts se sont déjà exprimés en ce
sens à plusieurs reprises, y compris lors de débats parle-
mentaires. L'Organisation mondiale de la Santé et la Com-
mission européenne abondent, elles aussi, dans ce sens.

Nochtans bestaat hier geen enkele wetenschappelijke
basis voor, en hebben verschillende experts zich in deze
zin reeds meermaals uitgesproken, zo ook tijdens parle-
mentaire debatten. Ook de Wereldgezondheidsorganisatie
en de Europese Commissie beamen dat.
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Il n'y a pas qu'en Wallonie que la 5G n'est pas bien
accueillie, son déploiement pose également un problème à
Bruxelles. Ces difficultés s'expliquent par les normes
extrêmement astreignantes imposées en matière de rayon-
nement, qui sont d'ailleurs beaucoup plus strictes que la
norme de sécurité prescrite par les organisations internatio-
nales. Ce sont principalement les partis francophones qui
bloquent le déploiement de la 5G à Bruxelles.

Niet alleen in Wallonië wordt 5G niet warm onthaald,
ook in Brussel stelt zich een probleem voor de uitrol ervan.
Reden hiervoor zijn de extreem strenge stralingsnormen,
die bovendien veel strenger zijn dan wat door internatio-
nale organisaties wordt voorgeschreven als veilige norm.
Het zijn vooral de Franstalige partijen die in Brussel 5G
blokkeren.

1. Connaissez-vous les raisons précises pour lesquelles
certaines communes de ce pays se sont opposées au
déploiement de la 5G light par Proximus?

1. Bent u op de hoogte van de concrete redenen waarom
bepaalde gemeenten in dit land bezwaar maakten tegen de
uitrol van Proximus 5G-light?

2. Combien de communes, et lesquelles, ont exprimé leur
opposition à Proximus et sur quelles bases?

2. Hoeveel gemeenten, en welke, maakten bezwaar bij
Proximus en waarop was dit gebaseerd?

3. À présent qu'il semble que Proximus ait décidé de sus-
pendre l'extension en Wallonie, allez-vous demander que la
capacité libérée pour le déploiement de la 5G (light) soit en
priorité mise à la disposition des communes intéressées?

3. Nu het erop lijkt dat Proximus beslist de uitbreiding in
Wallonië op te schorten, zult u vragen de vrijgekomen
capaciteit voor de uitrol van 5G (light) prioritair toe te ken-
nen aan gemeenten die wel zelf interesse hebben?

4. Demanderez-vous à Proximus de permettre aux com-
munes de se porter candidates pour accueillir la 5G?

4. Zult u aan Proximus vragen dat gemeenten zich hier
zelf kandidaat voor kunnen stellen?

5. Pensez-vous que les opérateurs, les pouvoirs publics et
d'autres parties prenantes devraient lancer une campagne
de communication afin d'informer correctement les
citoyens?

5. Meent u dat er vanuit de operatoren, overheidszijde en
andere stakeholders een communicatiecampagne moet
komen teneinde burgers correct te informeren?

6. Pouvez-vous confirmer le déploiement de la 5G n'est
pas arrêté pour des motifs de santé, de quelque nature que
ce soit?

6. Kunt u bevestigen dat er geen gezondheidsredenen zijn
van welke aard dan ook die verantwoorden dat 5G wordt
tegen gehouden?

7. Des mesures spécifiques seront-elles prises pour proté-
ger les mâts 5G, qui font actuellement l'objet d'incendies
criminels et de vandalisme tant à l'étranger que dans notre
pays? Dans l'affirmative, lesquelles?

7. Zullen er specifieke maatregelen genomen worden ter
bescherming van 5G-masten, momenteel voorwerp van
brandstichting en vandalisme zowel in het buitenland als
bij ons? Zo ja, welke?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 168 de
monsieur le député Michael Freilich du 04 mai 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 mei 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).
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DO 2019202003364
Question n° 169 de madame la députée Mélissa Hanus

du 05 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003364
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 05 mei 2020 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

5G. 5G.
Proximus a décidé de lancer la 5G dans plus de 30 com-

munes à travers le pays. Vous avez évoqué en février 2020
la mise à disposition temporaire des fréquences 5G en
attendant la mise aux enchères des licences. L'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) a répondu à votre appel, avec l'octroi des droits
d'utilisation provisoire pour des fréquences pour lesquelles
il n'existe pas encore de cadre réglementaire.

Proximus heeft beslist om 5G te implementeren in meer
dan 30 gemeenten in het hele land. In februari 2020 stelde
u voor om de 5G-frequenties voorlopig ter beschikking te
stellen in afwachting van de veiling van de licenties. Het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) heeft uw oproep beantwoord door voorlopige
gebruiksrechten toe te kennen voor frequenties waarvoor
er nog geen reglementair kader is.

Cela permet d'éviter un blocage politique, mais je
m'interroge sur certains points qui me semblent cruciaux.

Zo kan een politieke impasse vermeden worden. Niette-
min zijn er een aantal cruciale vraagpunten.

1. J'apprends qu'un bloc de 200 MHz est libre et peut être
attribué aux opérateurs. Pensez-vous que cela sera suffisant
sachant qu'au départ il était prévu d'octroyer l'entièreté de
la bande 400 MHz mais aussi de la bande 700 MHz?

1. Naar verluidt zou er een blok van 200 MHz vrij zijn,
dat aan de operatoren toegewezen kan worden. Denkt u dat
dat zal volstaan, in de wetenschap dat het aanvankelijk de
bedoeling was om de volledige 400 MHz-band toe te ken-
nen, maar ook de 700 MHz-band?

2. Comment comptez-vous harmoniser la 5G sur tout le
territoire belge? Selon vous, quand est-ce cela sera opéra-
tionnel?

2. Hoe zult u de uitrol van 5G in heel België harmonise-
ren? Wanneer zal dat volgens u operationeel zijn?

3. Pouvez-vous faire l'état des lieux des investissements
des opérateurs télécom liés à la 5G?

3. Hoe staat het met de investeringen van de telecomope-
ratoren in 5G?

4. Travaillez-vous en collaboration avec la ministre de
l'Environnement afin de connaître et estimer au mieux
l'impact énergétique des futures antennes 5G? Si oui, avez-
vous une estimation?

4. Werkt u samen met de minister van Leefmilieu om de
energie-impact van de toekomstige 5G-zendmasten te
bepalen of zo nauwkeurig mogelijk in te schatten? Zo ja,
kunt u een raming geven?

5. Pour réduire ces impacts énergétiques, avez-vous pris
des mesures concernant la suppression ou la réaffectation
des antennes et autres technologies qui deviendront obso-
lètes?

5. Hebt u maatregelen genomen om zendmasten en
andere technologie die achterhaald zullen zijn af te breken
of een nieuwe bestemming te geven, teneinde op die
manier de energie-impact te beperken?

6. En province de Luxembourg de nombreuses zones
sont grises ou blanches. Pouvez-vous confirmer que la 5G
améliorera la situation de ces zones sans pour autant entraî-
ner un coût pour les consommateurs luxembourgeois?

6. In de provincie Luxemburg zijn er verschillende grijze
of witte zones. Kunt u bevestigen dat 5G de situatie in die
zones zal verbeteren, zonder extra kosten voor de Luxem-
burgse consumenten?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 169 de
madame la députée Mélissa Hanus du 05 mai 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Mélissa Hanus van 05 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission Économie du
6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-2020,
CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie Economie van
6 mei 2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV
55 COM 171).

DO 2019202003374
Question n° 170 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003374
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Les pannes intempestives d'électricité (QO 2060C). Inconveniënte stroomstoringen (MV 2060C).
De nombreuses pannes d'électricité ont touché diffé-

rentes communes dans le pays (Saint-Josse, Molenbeek-
Saint-Jean, Jette, Bruxelles, Ixelles, Saint-Gilles, Beau-
mont, Froidchapelle, Sivry-Rance, Lasne, Rixensart,
Liège, Herstal). Près de six heures ont été nécessaires afin
de rétablir le courant en avril 2019 lors de la panne ayant
touché certains quartiers du centre-ville bruxellois et
d'Ixelles.

Er hebben zich in verschillende gemeenten in het land,
waaronder Sint-Joost-ten-Noode, Sint-Jans-Molenbeek,
Jette, Brussel, Elsene, Sint-Gillis, Beaumont, Froidcha-
pelle, Sivry-Rance, Lasne, Rixensart, Luik en Herstal, tal-
rijke elektriciteitspannes voorgedaan. Tijdens een panne in
bepaalde wijken van Brussel-centrum en Elsene in april
2019 heeft het bijna zes uur geduurd om de stroom te her-
stellen.

Dès lors, je m'inquiète des potentielles répercussions sur
des structures critiques pour notre économie et notre sécu-
rité, notamment les hôpitaux, les infrastructures de télé-
communication ou encore nos transports publics.

Ik ben dus bezorgd over de mogelijke impact op de kri-
tieke infrastructuur voor onze economie en onze veilig-
heid, onder meer de ziekenhuizen, het telecomnetwerk en
ons openbaar vervoer.

1. À cet égard, envisagez-vous d'investir davantage dans
des outils modernes de communication et des systèmes
d'alerte tels que BE-Alert, un outil qui pourrait permettre
de faire face à ce genre de situations?

1. Overweegt u in dat verband om meer te investeren in
moderne communicatiemiddelen en alarmeringssystemen
zoals BE-Alert, een systeem waarmee men dergelijke situ-
aties het hoofd kan bieden?

2. Existe-il un plan de reprise d'activité, l'équivalent d'un
disaster recovery plan au niveau des infrastructures cri-
tiques (réseaux de télécommunication mobile, transports
en commun, aéroports, etc.)?

2. Bestaat er een plan voor de hervatting van de activitei-
ten, een soort equivalent van een disaster recovery plan op
het niveau van de kritieke infrastructuur (mobiel telecom-
municatienetwerk, openbaar vervoer, luchthavens, enz.)?

3. A-t-on déjà réalisé des exercices, voire des simulations
mesurant l'impact économique et humain d'un black-out
conséquent sur le pays?

3. Werden er reeds oefeningen of simulaties uitgevoerd
waarbij de impact op het menselijke en op het economi-
sche niveau van een aanzienlijke black-out in ons land
gemeten wordt?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 170 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

1. Pour la réponse à cette question je dois référer l'hono-
rable membre à mon collègue le ministre de l'Intérieur, qui
est le ministre de tutelle du Centre de Crise Gouvernemen-
tale qui gère la plate-forme BE-Alert (question n° 691 du
8 juillet 2020).

1. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik het
geachte lid naar mijn collega-minister van Binnenlandse
Zaken, die eveneens de voogdijminister is van het Crisis-
centrum van de regering dat het BE-Alertplatform beheert
(vraag nr. 691 van 8 juli 2020).

2. Ce plan existe chez les exploitants d'infrastructures
critiques du secteur télécom désignées par les autorités.

2. De exploitanten van kritieke infrastructuur in de tele-
comsector, die door de overheid zijn aangesteld, beschik-
ken over dat plan.

3. Pour la réponse à cette question je dois référer l'hono-
rable membre à mon collègue le ministre de l'Intérieur, qui
a parmi ses compétences la gestion de crise nationale
(question n° 691 du 8 juillet 2020). Spécifiquement pour le
secteur de télécom, je peux confirmer que les impacts d'un
black-out sur les infrastructures télécom ont été étudié et
transmis au centre de crise et SPF Économie. Un scénario
de pénurie, visant à vérifier les procédures liées à l'applica-
tion du plan de délestage électrique, a déjà fait l'objet d'un
exercice.

3. Voor het antwoord op deze vraag moet ik het geachte
lid verwijzen naar mijn collega-minister van Binnenlandse
Zaken, die onder andere bevoegd is voor het nationaal cri-
sisbeheer (vraag nr. 691 van 8 juli 2020). Wat specifiek de
telecomsector betreft, kan ik bevestigen dat de impact van
een black-out op de telecominfrastructuur werd onderzocht
en meegedeeld aan het crisiscentrum en de FOD Econo-
mie. Er werd al geoefend rond een scenario van stroomte-
kort om zo de procedures rond de toepassing van het
afschakelplan te kunnen controleren.

DO 2019202003375
Question n° 171 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003375
Vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Tracing des personnes infectées par le COVID-19 (QO
5509C).

Tracing van personen die besmet zijn met COVID-19 (MV
5509C).

Selon un article de presse paru sur lecho.be le 17 avril
2020, une application de tracing va être activée pour le
déconfinement, mais utilisée uniquement sur base volon-
taire, or cette question est essentielle dans la lutte pour
stopper l'épidémie

Volgens een artikel op lecho.be van 17 april 2020 zal er
een tracingapp ingezet worden in het kader van de exitstra-
tegie. Die app zal echter enkel gebruikt worden op vrijwil-
lige basis. Toch is tracing cruciaal om de epidemie een halt
toe te roepen.

En effet, identifier chaque porteur , l'assigner à la maison,
tester prioritairement son entourage et en cas de test positif,
le mettre en quarantaine est une bonne approche.

Het is verstandig om besmette personen te identificeren,
hen thuis in quarantaine te plaatsen, prioritair de mensen
uit hun omgeving te testen en die bij een positieve test
eveneens in quarantaine te plaatsen. Dat is een goede aan-
pak.

1. En pratique, comment envisagez-vous de mettre en
oeuvre la mise en quarantaine et le tracing? Pourriez-vous
détailler votre réponse?

1. Hoe zult u die mensen concreet opsporen en in quaran-
taine plaatsen? Graag wat meer uitleg.
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2. Pensez-vous sérieusement qu'une mise en quarantaine
sur base volontaire puisse être efficace?

2. Denkt u echt dat quarantaine op vrijwillige basis effec-
tief kan werken?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 171 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Sante et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003376
Question n° 172 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003376
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Testing du personnel enseignant avant le déconfinement
(QO 5508C).

Testen van het onderwijzend personeel vóór de afbouw van
de lockdownmaatregelen (MV 5508C).

La reprise progressive des cours dans les établissements
scolaires a été décidée lors du dernier Conseil national de
Sécurité (CNS) pour poser les premiers pas du déconfine-
ment en Belgique.

De eerste stappen in het kader van de afbouw van de
lockdownmaatregelen worden gezet en in dat verband
heeft de Nationale Veiligheidsraad (NVR) op zijn jongste
vergadering beslist dat de lessen in de scholen geleidelijk
zullen worden hervat.

Pour les élèves francophones, la rentrée se fera en deux
temps, ne concernera pas tous les élèves et les cours ne
seront pas donnés tous les jours. Le 18 mai 2020, seuls les
élèves de sixième primaire et sixième (et septième) secon-
daire retrouveront les bancs de l'école avec un maximum
de deux jours de classe par semaine.

De leshervatting in het Franstalige onderwijs zal in twee
fasen verlopen, niet alle leerlingen mogen terug naar
school en er zal niet elke dag les worden gegeven. Op
18 mei 2020 zullen enkel de leerlingen uit het zesde leer-
jaar van het basisonderwijs en uit het zesde (en zevende)
leerjaar van het secundair onderwijs maximaal twee dagen
per week weer op de schoolbanken mogen zitten.

La situation sera évaluée avec les organisations syndi-
cales, les organisations de parents et les pouvoirs organisa-
teurs. Si le bilan est positif, d'autres élèves pourront à leur
tour retourner à l'école. Le 25 mai, les élèves de première
et si possible deuxième primaire pourront suivre un jour de
classe maximum par semaine. Les élèves de deuxième
secondaire pourront aussi revenir pour deux jours de
leçons par semaine.

De situatie zal geëvalueerd worden met de vakbondsor-
ganisaties, de ouderverenigingen en de inrichtende mach-
ten. Als de balans positief is, zullen andere leerlingen op
hun beurt weer naar school mogen gaan. Op 25 mei zullen
de leerlingen uit het eerste jaar en indien mogelijk uit het
tweede jaar van het basisonderwijs maximum een dag per
week les krijgen in de klas. De leerlingen uit het tweede
jaar van het secundair onderwijs zullen voor twee lesdagen
per week terug naar school mogen komen.



QRVA 55 018
14-05-2020

381

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ne pensez-vous pas qu'avant d'ouvrir les écoles, il faut
organiser des tests du personnel enseignant et non ensei-
gnant ainsi que des enfants? Si oui, pourriez-vous détailler
votre réponse? Si non, quelles sont les mesures alternatives
prévues pour assurer la sécurité du personnel?

Vindt u niet dat het onderwijzend en niet-onderwijzend
personeel alsook de kinderen moeten worden getest voor-
dat de scholen weer opengaan? Zo ja, zou u uw antwoord
kunnen toelichten? Zo niet, welke maatregelen zullen er
worden genomen om de veiligheid van het personeel te
verzekeren?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 172 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003379
Question n° 173 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003379
Vraag nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Port obligatoire du masque (QO 5506C). Verplicht dragen van een mondmasker (MV 5506C).
La crise de COVID-19 a des conséquences importantes

dans notre pays, non seulement en termes de nombre de cas
et de décès, mais également en ce qui concerne les mesures
prises pour ralentir sa propagation.

De COVID-19-crisis heeft ingrijpende gevolgen in ons
land, niet alleen wat het aantal besmettingen en sterfgeval-
len betreft, maar ook op het stuk van de maatregelen om de
verspreiding van het virus af te remmen.

Parmi ces mesures, le port du masque en tissu - ou de
confort - jouera un rôle clé dans la phase de déconfinement
qui débute le 4 mai 2020, a indiqué la première ministre, à
l'issue d'un Conseil national de Sécurité (CNS) consacré au
déconfinement. Or, le ministre de la Justice, dans une inter-
view, le lendemain, au micro de VTM NIEUWS, estimait
qu'il n'est pas possible que chaque Belge reçoive un
masque d'ici cette date.

Een van die maatregelen is het dragen van een stoffen
mondmasker, een zogenaamd comfortmasker. Mondmas-
kers zullen een sleutelrol spelen in de exitfase die ingaat op
4 mei 2020, zo verklaarde de eerste minister na afloop van
een vergadering van de Nationale Veiligheidsraad (NVR)
over de versoepeling van de lockdownmaatregelen. De dag
erna stelde de minister van Justitie in een interview met
VTM NIEUWS echter dat het niet mogelijk zou zijn om alle
Belgen tegen die datum een mondmasker te bezorgen.

1. Quelles sont les capacités réelles de notre pays à assu-
rer la disponibilité et l'accessibilité des masques? Pourquoi
avoir attendu si longtemps pour en recommander l'usage
généralisé?

1. In hoeverre heeft ons land de capaciteit om mondmas-
kers te leveren en ter beschikking te stellen? Waarom heeft
men zo lang gewacht om het algemene gebruik van een
mondmasker aan te raden?

2. Pourquoi attendre le 4 mai pour rouvrir les magasins
de tissu et les merceries alors que le port d'un masque en
tissu ou écharpe, foulard sera déjà obligatoire dans les
transports en commun à la même date?

2. Waarom mochten de stoffenwinkels en de garen-en-
bandwinkels pas weer opengaan op 4 mei, terwijl vanaf
diezelfde datum het dragen van een stoffen mondmasker of
een sjaal, foulard of bandana verplicht wordt in het open-
baar vervoer?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 173 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003381
Question n° 174 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003381
Vraag nr. 174 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Certaines mesures recommandées au Conseil national de
Sécurité du 24 avril 2020 (QO 5505C).

Door de Nationale Veiligheidsraad op 24 april 2020 uitge-
vaardigde maatregelen (MV 5505C).

Le Conseil national de Sécurité, réuni le 24 avril 2020, a
obtenu un accord après plus de sept heures de travaux. Le
déconfinement progressif attendu à partir du lundi 4 mai,
se fera en plusieurs phases: l'industrie et les entreprises le
4, les commerces le 11 et les écoles le 18 mai.

De Nationale Veiligheidsraad bereikte op 24 april 2020
een akkoord na meer dan zeven uur overleg. De corona-
maatregelen zullen vanaf maandag 4 mei geleidelijk en
gefaseerd worden versoepeld: de industrie en de bedrijven
gaan opnieuw aan het werk op 4 mei, de winkels gaan weer
open op 11 mei, gevolgd door de scholen op 18 mei.

Lors de la conférence de presse, les autorités ont égale-
ment annoncé que "la capacité de tests PCR atteindra les
25.000 unités par jour à partir du 4 mai, avec une possibi-
lité d'extension à 45.000". D'après les experts, il est impos-
sible d'arriver à ce chiffre avant la mi-mai. Selon les
dernières projections, on ne sera donc qu'à 20.000 tests par
jour à la date du 4 mai, ce qui signifie qu'une des condi-
tions majeures du déconfinement ne sera pas remplie.

Tijdens de persconferentie kondigden de autoriteiten ook
aan dat er vanaf 4 mei 25.000 PCR-tests per dag (waarbij
er een uitstrijkje wordt genomen uit de neus) zullen kunnen
worden afgenomen, en dat die capaciteit zou kunnen wor-
den opgeschaald tot 45.000 per dag. Volgens de experten is
het niet mogelijk om dat streefcijfer voor medio mei te
bereiken. Volgens de recentste prognoses zullen er op
4 mei slechts 20.000 tests per dag kunnen worden afgeno-
men, wat betekent dat een van de belangrijkste voorwaar-
den voor een versoepeling van de lockdownmaatregelen
niet vervuld zal zijn.

Actuellement, nous n'arrivons toujours pas au chiffre de
10.000 personnes testées par la technique PCR (via un pré-
lèvement dans les cavités nasales indiquant si on est conta-
miné par le COVID-19), or c'était pourtant votre but pour
la fin mars.

Momenteel halen we niet eens het cijfer van 10.000
PCR-tests per dag dat u had vooropgesteld voor eind
maart.

Quelles sont les initiatives prises pour atteindre 25.000
tests dans les prochains jours?

Welke initiatieven worden er ontwikkeld om in de vol-
gende dagen het target van 25.000 tests per dag te berei-
ken?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 174 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 174 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003382
Question n° 175 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003382
Vraag nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Le réseau de fibre optique de Proximus (QO 2408C). Glasvezelnetwerk van Proximus (MV 2408C).
Selon un article de presse paru sur lesoir.be du

17 décembre 2019, Proximus connectera plus de 7.000
foyers et entreprises de Courtrai à son réseau de fibre
optique, qui assure un Internet très rapide et stable, d'ici
2021. Cela fera de Proximus le premier opérateur à étendre
cette technologie aux maisons existantes et pas seulement
aux nouveaux bâtiments.

Volgens een artikel dat op 17 december 2019 op lesoir.be
werd gepubliceerd, zal Proximus tegen 2021 meer dan
7.000 Kortrijkse gezinnen en bedrijven op zijn glasvezel-
netwerk aansluiten, waardoor zij over een zeer snelle en
stabiele internetverbinding kunnen beschikken. Proximus
is daarmee de eerste operator die deze technologie ook
voor bestaande woningen toegankelijk maakt en dus niet
enkel voor nieuwe gebouwen.

Cette démarche s'inscrit dans le cadre du projet "La Fibre
en Belgique" de Proximus, un investissement de trois mil-
liards d'euros d'ici la fin des années 2020 pour accélérer le
déploiement du réseau de fibre optique.

Dit initiatief kadert in het project "Fiber in België" van
Proximus, waarmee van nu tot eind 2020 een investering
van drie miljard euro gemoeid is, teneinde de uitrol van het
glasvezelnetwerk te versnellen.

Comme l'avait souligné, il y a bientôt trois ans, madame
Muriel Jadot, sa marketing manager dans une interview:
"Nous visons 85 % des entreprises connectées à la fibre
optique d'ici 2020 et environ un ménage sur deux [...] En
fait, nous reproduisons avec la fibre optique ce que nous
avons fait avec l'ADSL: anticiper les besoins de nos clients
professionnels comme privés afin que la meilleure techno-
logie soit à leur disposition dès qu'ils en ressentiront le
besoin".

Bijna drie jaar geleden verwoordde mevrouw Muriel
Jadot, marketing manager bij Proximus, het als volgt in een
interview: "We willen tegen 2020 85 % van de onderne-
mingen en 50 % van de gezinnen verbinden met fiber. [...]
Eigenlijk doen we met fiber net hetzelfde als met ADSL:
we anticiperen op de noden van onze klanten - zowel privé
als professioneel - zodat zij, als het zover is, meteen de
allerbeste technologie in huis hebben."

1. Qu'en est-il du déploiement de la fibre dans d'autres
villes de la Belgique?

1. Hoever staat het met de uitrol van het glasvezelnet-
werk in andere Belgische steden?

2. Où en est-on au niveau du planning à Bruxelles?
Quelles sont les raisons de ce retard?

2. In welk stadium zitten de plannen voor Brussel? Wat
zijn de redenen voor die vertraging?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 175 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Proximus m'indique qu'elle souhaite rectifier les chiffres
mentionnés dans votre description. En effet, fin 2016, dans
sa communication faite au marché au sujet de son projet
Fiber for Belgium, Proximus a annoncé vouloir investir
trois milliards d'euros, en dix ans pour déployer la fibre
optique en Belgique jusque chez le client dans le centre des
villes et des communes (soit approximativement la moitié
des foyers belges) et de densifier le réseau fibre existant
afin d'installer un réseau VDSL plus performant en dehors
des centres urbains.

Proximus heeft laten weten dat ze de cijfers in uw
omschrijving graag wil rechtzetten. Proximus heeft inder-
daad eind 2016 in een bericht aan de markt betreffende het
project Fiber for Belgium aangekondigd dat ze drie miljard
euro wou investeren over een periode van tien jaar om de
glasvezelaansluiting in België tot bij haar klanten in het
centrum van steden en gemeenten te brengen (ofwel de
helft van de Belgische gezinnen) en om het bestaande glas-
vezelnetwerk te concentreren om zo een performanter
VDSL-netwerk buiten de stadscentra te installeren.

À l'heure actuelle, plus de 64 % des entreprises implan-
tées dans les zonings industriels ont accès à la fibre
optique. Proximus est également en train de déployer la
fibre dans 13 villes et communes (Alost, Anvers, Bruxelles
(plusieurs communes en cours), Charleroi, Gand, Hasselt,
Knokke-Heist, Courtrai, Liège, Louvain, Namur, Roulers
et Vilvorde).

Momenteel heeft meer dan 64 % van de bedrijven in
industriële zones toegang tot een glasvezelaansluiting.
Daarnaast werkt Proximus aan de uitrol van een glasvezel-
netwerk in 13 steden en gemeenten (Aalst, Antwerpen,
Brussel (in verschillende gemeenten aan de gang), Charle-
roi, Gent, Hasselt, Knokke-Heist, Kortrijk, Luik, Leuven,
Namen, Roeselaere en Vilvoorde).

Proximus confirme cependant que le déploiement à
Bruxelles, bien qu'entamé, est retardé en raison d'une poli-
tique complexe d'autorisations. Afin d'accélérer le déploie-
ment des réseaux de Proximus à Bruxelles, il est essentiel
de revoir le cadre urbanistique et les lourdeurs dans les pra-
tiques administratives.

Proximus bevestigt evenwel dat de uitrol in Brussel, ook
al is die reeds van start gegaan, vertraging heeft opgelopen
omwille van het complexe vergunningsbeleid. Om de uit-
rol van Proximus-netwerken in Brussel te versnellen is het
echt noodzakelijk om het hoofdstedelijke kader alsook de
zware administratieve procedures te herzien.

- Le déploiement de la fibre nécessite de combiner et
d'associer à la fois des poses sur façade et des poses en sou-
terrain afin de desservir un même bloc d'immeubles. Ces
travaux sont soumis à des processus multiples et com-
plexes et à des délais d'autorisation souvent très longs.

- De uitrol van glasvezel vergt een combinatie van plaat-
singswerken op de gevel én ondergronds om eenzelfde
blok van gebouwen aan te sluiten. Voor deze werken moe-
ten er meerdere complexe processen evenals zeer lange
wachttijden ter goedkeuring worden doorlopen.

- Il existe un manque d'homogénéïté entre les différents
acteurs impliqués dans la gestion des voiries (communes,
régions, zones de police, etc.).

- Er is te weinig homogeniteit tussen de verschillende
actoren die verantwoordelijk zijn voor het wegenbeheer
(gemeenten, gewesten, politiezones, enz.).

- Les délais de traitement des demandes de permis
d'urbanisme nécessaires à la mise en oeuvre de l'infrastruc-
ture "mobile" sont en amélioration notable en ligne avec la
diminution drastique du nombre de permis demandés ces
derniers mois; mais cette situation est temporaire et risque
à nouveau d'exploser si le cadre législatif libère le dévelop-
pement de la 5G.

- De behandeltermijnen van de nodige stedenbouwkun-
dige vergunningaanvragen om de "mobiele" infrastructuur
te mogen uitvoeren zijn aanzienlijk verbeterd in lijn met de
drastische verlaging van het aantal vergunningaanvragen
de afgelopen maanden, maar deze situatie is slechts tijde-
lijk en zou opnieuw kunnen verergeren als het wettelijk
kader de ontwikkeling van 5G vrijgeeft.
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DO 2019202003383
Question n° 176 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003383
Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Le suivi du Smart Mobility Call (QO 2411C). Stand van zaken betreffende de Smart Mobility Call (MV
2411C).

Smart Mobility Call, un appel à projets doté d'un budget
total de quatre millions d'euros lancé en juin 2018, vise à
soutenir des initiatives numériques prometteuses en
matière de mobilité. L'objectif est double: améliorer la
mobilité et stimuler l'utilisation d'open data à des fins de
mobilité. Parmi les 137 projets qui ont été déposés, un jury
professionnel et indépendant en a finalement désigné
quinze comme lauréats.

De Smart Mobility Call, een in juni 2018 gelanceerde
projectoproep waarvoor er een totaalbudget van vier mil-
joen euro werd uitgetrokken, beoogt beloftevolle digitale
mobiliteitsoplossingen te ondersteunen. De doelstelling is
tweevoudig: de mobiliteit verbeteren en het gebruik van
open data voor mobiliteitsdoeleinden stimuleren. Uit de
137 ingediende projecten heeft een onafhankelijke
beroepsjury uiteindelijk vijftien winnende inzendingen
gekozen.

En effet, les quinze lauréats du Smart Mobility Call se
sont vus offrir la possibilité de présenter, le 8 février 2020
leur projet gagnant en votre présence, celle du ministre de
la Mobilité, ainsi que de votre prédécesseur. Les quinze
projets sélectionnés couvrent différents domaines: planifi-
cateurs d'itinéraire intelligents, initiatives open data et
alternatives de mobilité durables.

De vijftien winnaars van de Smart Mobility Call mochten
inderdaad op 8 februari 2020 in aanwezigheid van uzelf, de
minister van Mobiliteit en uw voorganger hun winnende
project voorstellen. De vijftien geselecteerde projecten
houden verband met verschillende domeinen: intelligente
routeplanners, open data-initiatieven en duurzame mobili-
teitsalternatieven.

1. Quelles sont les suites qui ont été réservées depuis lors
à ces projets?

1. Wat zijn sindsdien de ontwikkelingen in verband met
deze projecten?

2. Pouvez-vous préciser dans quels délais la mise en
place des différents projets est prévue?

2. Binnen welke termijnen zullen de verschillende pro-
jecten ten uitvoer worden gebracht?

3. Quels seront leurs coûts? 3. Hoeveel zal de uitrol ervan kosten?
4. Comment seront-ils financés? 4. Hoe zullen die kosten worden gedekt?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 176 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers le ministre de la Mobilité (question n° 540 du 8 juillet
2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de minister van Mobiliteit (vraag nr. 540 van 8 juli
2020).
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DO 2019202003384
Question n° 177 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003384
Vraag nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Confidentialité des données (QO 3808C). Vertrouwelijk karakter van gegevens. (MV 3808C)
Alors qu'en 2019 nous avons vu pas mal de pays adopter

ou implémenter des lois concernant des violations nou-
velles ou étendues, le sentiment de méfiance au sujet de
l'utilisation des données personnelles reste omniprésent.

Terwijl er in 2019 verschillende landen wetten hebben
aangenomen of uitgevoerd met betrekking tot nieuwe of
uitgebreide schendingen, blijft het wantrouwen ten aanzien
van het gebruik van persoonsgegevens alomtegenwoordig.

Selon Lysa Myers, chercheur senior en sécurité chez
ESET, tant que les amendes pour violation de la vie privée
ne passeront pas à un pourcentage plus élevé du revenu des
méga-entreprises, ce problème ne disparaîtra pas.

Volgens Lysa Myers, senior veiligheidsonderzoeker bij
ESET, zal dit probleem niet verdwijnen zolang de boetes
voor privacyschendingen niet opgetrokken worden tot een
hoger percentage van de inkomsten van de megabedrijven.

Elle fait ainsi écho à l'avis de l'Association Internationale
des Professionnels de la Confidentialité, qui a conseillé aux
entreprises de conserver toutes leurs fonctionnalités tout en
respectant la vie privée. En outre, elle souligne également
la baisse de confiance dans les noms d'utilisateur et les
mots de passe, avec un besoin pour les organisations
d'accroître leur utilisation de l'authentification multifacto-
rielle.

Ze sluit daarmee aan bij het advies van de International
Association of Privacy Professionals, die bedrijven geadvi-
seerd heeft al hun functionaliteiten te behouden met inacht-
neming van de privacy. Daarnaast benadrukt ze ook het
afnemende vertrouwen in de gebruikersnamen en wacht-
woorden en de noodzaak voor de organisaties om het
gebruik van multifactor-authenticatie te vergroten.

1. Comment réagissez-vous à cette recommandation rela-
tive à la protection des données à caractère personnel?
Pourriez-vous détailler votre réponse?

1. Hoe reageert u op die aanbeveling inzake de bescher-
ming van persoonsgegevens? Kunt u uw antwoord nader
toelichten?

2. Quelles sont les initiatives prises ou envisagées dans
ce sens et dans quel délai?

2. Welke initiatieven werden er in die zin genomen of
zullen er nog genomen worden en van welk tijdsbestek
gaat men daarbij uit?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 177 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

L'avis de l'Association internationale des professionnels
de la confidentialité est certainement très intéressant mais
dans la mesure où c'est une association américaine et que
nous sommes en Europe, la protection des données et la
sécurité de la protection des données est régie par le Règle-
ment générale de la protection des données (RGPD).

Het advies van de International Association of Privacy
Professionals is zeker interessant, maar er dient wel te wor-
den opgemerkt dat het gaat om een Amerikaanse vereni-
ging terwijl wij in Europa leven. De gegevensbescherming
en de beveiliging ervan worden hier bepaald door de Alge-
mene Verordening Gegevensbescherming (GDPR).

Le RGPD est d'application et fixe le montant des
amendes administratives ainsi que les modalités qui
doivent être respectées en terme de normes de sécurités.

De GDPR is van toepassing en bepaalt zowel het bedrag
van de administratieve boetes als de te volgen modaliteiten
inzake veiligheidsnormen.
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En ce qui concerne la sécurité des traitements de don-
nées, le RGPD dispose que le responsable du traitement et
le sous-traitant mettent en oeuvre les mesures techniques et
organisationnelles appropriées afin de garantir un niveau
de sécurité adapté au risque.

Wat betreft de beveiliging van de gegevensverwerking,
stelt de GDPR dat de voor de verwerking verantwoorde-
lijke en de verwerker de nodige technische en organisatori-
sche maatregelen moeten treffen om een gepast
beveiligingsniveau te garanderen gelet op de risico's.

Lorsqu'une infraction est constatée en terme de sécurité,
la loi a confié à la chambre contentieuse de l'Autorité de
Protection des Données belge le pouvoir de corriger le trai-
tement de données ou de l'interdire ainsi que de condamner
le responsable du traitement à une réprimande ou à une
amende pouvant aller jusqu'à 20 millions d'euros.

In geval van een overtreding op het vlak van beveiliging
is de geschillenkamer van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit bij wet gemachtigd om de gegevensverwerking te bij
te sturen of te verbieden evenals om de voor de verwerking
verantwoordelijke te veroordelen tot een berisping of boete
gaande tot 20 miljoen euro.

En conclusion, le cadre réglementaire en Europe est clair
ainsi que les mécanismes de contrôle et de sanction. Il
appartient aux autorités de contrôle de veiller au respect de
ce cadre réglementaire et d'appliquer les sanctions néces-
saires et adéquates. Certes une amende administrative,
voire une amende élevée, en fait partie et peut être oppor-
tune ou nécessaire mais je ne suis pas convaincu que ce
soit le seul moyen pour responsabiliser les grandes entre-
prises.

We kunnen dus besluiten dat zowel het regelgevingska-
der als de controle- en sanctiemechanismen in Europa dui-
delijk zijn. De toezichthoudende autoriteiten waken over
het naleven van dat kader alsook over de toepassing van de
nodige en aangepaste sancties. Hoewel een administratieve
boete, of zelfs een zeer hoge boete, tot de mogelijkheden
behoort en opportuun dan wel noodzakelijk kan zijn, ben ik
niet overtuigd dat dit het enige middel is om de responsabi-
lisering van grote bedrijven te stimuleren.

DO 2019202003395
Question n° 178 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003395
Vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

COVID-19. - Moyens de protection. Beschermingsmiddelen tegen COVID-19.
Le masque de protection FFP2 (filtering facepiece 2 ou

pièce faciale filtrante de niveau 2) est, avec le gel hydroal-
coolique, un des moyens les plus sûrs de protection contre
la contamination au COVID-19.

Het FFP2-mondmasker (filtering facepiece 2, ofwel filte-
rend gelaatstuk van niveau 2) is samen met handgel een
van de zekerste beschermingsmiddelen tegen een besmet-
ting met COVID-19.

L'intérêt du masque FFP2 pour les soignants, au delà de
leur sécurité, est d'éviter qu'ils ne deviennent eux-mêmes
des agents contaminants pour les patients fragiles encore
non infectés.

FFP2-mondmaskers zijn voor zorgverleners niet alleen
belangrijk voor hun veiligheid, maar ook om te voorkomen
dat ze zelf besmettingsbronnen worden voor kwetsbare,
nog niet geïnfecteerde patiënten.

Or, suite à des choix budgétaires de la ministre de la
Santé, la Belgique s'est retrouvée en situation de pénurie et
nombre de personnels de santé (médecins libéraux, infir-
miers, ambulanciers, dentistes, etc.) et de professions
exposées au public (policiers, pompiers, facteurs, etc.) ont
été contraints d'exercer leur métier sans protection.

Ten gevolge van budgettaire keuzes van de minister van
Volksgezondheid had België evenwel te kampen met een
tekort en moesten veel gezondheidswerkers (privéartsen,
verpleegkundigen, ambulanciers, tandartsen enz.) en werk-
nemers die veel met anderen in contact komen (politie-
agenten, brandweerlieden, postbodes enz.), onbeschermd
hun werk blijven uitoefenen.
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Pourriez-vous donner, à l'heure actuelle, un état des lieux
concernant les livraisons, les stocks et la distribution des
masques chirurgicaux et FFP2 en Belgique? Avez-vous un
plan pour les stocks futurs et pour anticiper ainsi un risque
de pénurie? Si oui, lequel? Si non, pourquoi pas?

Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot de
levering, opslag en verdeling van chirurgische en FFP2-
mondmaskers in België? Hebt u een plan voor de opslag in
de toekomst om zo een risico op een tekort te voorkomen?
Zo ja, wat houdt dat plan in? Zo niet, waarom niet?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 178 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003398
Question n° 179 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003398
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

COVID-19. - Dépistage massif de la population. COVID-19. - Massale screening van de bevolking.
Le 16 mars 2020, le directeur général de l'Organisation

mondiale de la Santé (OMS) lançait un appel international
pour intensifier les tests de dépistage.

Op 16 maart 2020 heeft de directeur-generaal van de
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) een internationale
oproep gedaan om de screening te intensiveren.

Au regard des mesures de protection et de prévention
prises dans les différents pays, l'Allemagne, qui a choisi
aussitôt de procéder à un dépistage précoce, semble beau-
coup mieux contrôler l'épidémie que la Belgique.

In het licht van de beschermings- en preventiemaatrege-
len die er in de verschillende landen genomen werden, lijkt
Duitsland, dat onmiddellijk voor een vroegtijdige scree-
ning gekozen heeft, de epidemie veel beter te beheersen
dan België.

Le voisin allemand s'est doté d'une capacité considérable
de tests et contrôle les personnes symptomatiques qui ont
été en contact avec une personne porteuse.

Duitsland heeft een aanzienlijke capaciteit ontwikkeld
voor het testen en controleren van personen met sympto-
men die met een drager in contact geweest zijn.

Envisagez-vous enfin le recours au dépistage massif? Si
oui, quelles mesures ont été prises pour assurer la produc-
tion de ces tests et quel est le résultat du recensement du
nombre de laboratoires en capacité d'effectuer des tests
sérologiques d'une grande ampleur? Si non, pourquoi pas?

Overweegt u eindelijk de bevolking massaal te laten
screenen? Zo ja, welke maatregelen werden er genomen
om de productie van deze tests te verzekeren en wat is het
resultaat van de inventarisering van het aantal laboratoria
dat in staat is om grootschalig serologische tests uit te voe-
ren? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 179 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003399
Question n° 180 de monsieur le député Emir Kir du

06 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003399
Vraag nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 06 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

L'usage généralisé du port du masque. Algemeen gebruik van het mondmasker.
La crise de COVID-19 prend des proportions énormes,

non seulement en termes de nombre de cas et de décès,
mais également en ce qui concerne les mesures prises pour
ralentir sa propagation.

De COVID-19-crisis neemt enorme proporties aan, niet
enkel qua aantal besmettingen en overlijdens, maar ook
qua maatregelen die getroffen worden om de verspreiding
van het virus af te remmen.

Parmi celles-ci, le porte-parole interfédéral COVID-19
envisageait le port généralisé d'un masque buccal lorsque
les mesures de distanciation sociale seront allégées, pour
autant que cela se fasse de manière cohérente.

Een van die maatregelen die de interfederale woordvoer-
der COVID-19 vermeldde was het algemeen gebruik van
een mondmasker wanneer de regels inzake social distan-
cing worden versoepeld, voor zover dat op coherente wijze
gebeurt.

Après avoir martelé que les masques étaient inutiles
contre le coronavirus quand on n'est pas malade, le dis-
cours officiel a récemment changé dans plusieurs pays, au
risque d'alimenter la confusion du public.

Nadat er op gehamerd werd dat het geen zin had dat
iemand die niet ziek was een mondmasker droeg, is het
officiële discours in verschillende landen onlangs bijge-
steld, wat verwarring zou kunnen zaaien onder de bevol-
king.

En outre, Le Collège de Médecine générale de Belgique a
pris position dans le débat, et a publié un avis où il recom-
mande, en plus du confinement et de la distanciation
sociale, le port du masque par tout le monde, dès qu'il entre
en contact avec d'autres personnes. Cela veut donc dire en
extérieur, mais aussi en entreprise.

Bovendien heeft het Collège de Médecine Générale fran-
cophone de Belgique zich in het debat gemengd en een
advies gepubliceerd waarin het adviseert dat iedereen niet
alleen zoveel mogelijk thuisblijft en de regels inzake social
distancing blijft respecteren, maar ook een mondmasker
zou dragen zodra hij in contact komt met andere personen.
Dat wil dus zeggen buitenshuis, maar ook op het werk.

Par ailleurs, dans ma commune, en complément des
mesures fédérales pour lutter contre la propagation du
COVID-19, près de 30.000 masques en tissu respectant les
recommandations du SPF Santé seront distribués à partir
du 21 avril 2020.

Mijn gemeente heeft voorts, in aanvulling op de federale
maatregelen om de verspreiding van COVID-19 tegen te
gaan, beslist om vanaf 21 april 2020 over te gaan tot de
verdeling van bijna 30.000 stoffen mondmaskers die aan
de aanbevelingen van de FOD Volksgezondheid beant-
woorden.
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Quelle est votre position par rapport à cette nouvelle
approche? Êtes-vous favorable au port du masque généra-
lisé? Si oui, quelles dispositions entend prendre le gouver-
nement pour répondre au plus vite aux besoins de
protection exprimés par les professions et populations les
plus exposées au COVID-19 et, à l'avenir, pour s'assurer
d'une disponibilité immédiate de ce type de protection? Si
non, pourquoi pas?

Hoe staat u tegenover die nieuwe benadering? Vindt u
dat iedereen een mondmasker zou moeten dragen? Zo ja,
welke maatregelen zal de regering nemen om zo snel
mogelijk in te spelen op de behoeften aan beschermings-
materiaal van de artsen en van de groepen die het grootste
risico op besmetting met COVID-19 lopen en om ervoor te
zorgen dat zulk beschermingsmateriaal in de toekomst
onmiddellijk beschikbaar is? Zo niet, waarom niet?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 180 de
monsieur le député Emir Kir du 06 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 06 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à vos questions, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances du 28 avril 2020 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

Voor het antwoord op uw vragen verwijs ik naar mijn
antwoord hieromtrent tijdens de commissie voor Gezond-
heid en Gelijke Kansen van 28 april 2020 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 160).

DO 2019202003401
Question n° 181 de madame la députée Melissa

Depraetere du 06 mai 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003401
Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 06 mei 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

COVID-19. - BE-Alert (QO 5283C). COVID-19. - BE-Alert (MV 5283C).
Sous la législature précédente, un projet de loi a été

adopté sur "BE-Alert", un système de notification de masse
de la population par SMS, basé sur la géolocalisation, qui
serait utilisé en cas de menace imminente et de désastre
majeur. Il a vu le jour après la tragédie du Pukkelpop en
2011, puis lors de l'accident ferroviaire impliquant un
transport de substances dangereuses à Wetteren.

Vorige legislatuur werd er een wetsontwerp BE-Alert
goedgekeurd. BE-Alert is een sms-systeem voor massa-
meldingen, gebaseerd op geolokalisatie, aan de bevolking
en zou gebruikt worden voor imminente dreiging en grote
rampen. Het systeem zag het levenslicht na het Pukkelpop-
drama in 2011 en daarna bij het treinongeval met een goe-
derentransport van gevaarlijke stoffen in Wetteren.

Ce système pourrait encore être étendu à d'autres techno-
logies. Nous traversons une période exceptionnelle; chacun
doit rester chez soi. La crise du coronavirus nous a appris
qu'il est plus difficile de toucher les jeunes, notamment.
Puisque ceux-ci sont de grands utilisateurs de GSM et de
smartphones, le système BE-Alert semble particulièrement
approprié pour les joindre et les informer, à propos de
l'entrée en vigueur des mesures de confinement les 13 et
18 mars 2020, par exemple.

Het systeem kan ook nog uitgebreid worden naar andere
technologieën. We leven nu in bijzondere tijden. Iedereen
moet in zijn kot blijven. De coronacrisis heeft ons geleerd
dat het moeilijker is om bijv. jongeren te bereiken. Gezien
jongeren zeer vertrouwd zijn met gsm's of smartphones
leek het BE-Alert een mogelijkheid om zeker ook hen te
bereiken en te informeren bij het aankondigen van bijv. de
lockdown-maatregelen op 13 en 18 maart 2020.

1. N'a-t-on jamais envisagé de déployer le système BE-
Alert pour informer au mieux la population? Dans l'affir-
mative, pourquoi, et dans la négative, pourquoi pas?

1. Is er nooit aan gedacht om het BE-Alert systeem in te
schakelen om de bevolking optimaal te informeren?
Waarom wel of waarom niet?
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2. La possibilité de recourir à ce système va-t-elle être
étudiée à l'avenir?

2. Wordt er gedacht om dit in de toekomst wel te overwe-
gen?

3. Le système BE-Alert a-t-il déjà été utilisé depuis son
adoption en 2016?

3. Is er sinds de goedkeuring in 2016 al gebruik gemaakt
van het BE-Alert systeem?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 06 mai 2020, à la question n° 181 de
madame la députée Melissa Depraetere du 06 mai 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 06 mei 2020, op de vraag
nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 06 mei 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers le ministre de la Sécurité et de l'Intérieur (question
n° 690 du 8 juillet 2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 690 van 8 juli 2020).

DO 2019202003462
Question n° 184 de madame la députée Melissa

Depraetere du 11 mai 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202003462
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 mei 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

COVID-19. - L'utilisation de l'internet par les ménages et
la fracture numérique (QO 5064C).

COVID-19. - Internet gebruik huishoudens en digitale
kloof (MV 5064C).

À une époque où tous les citoyens de ce pays contribuent
à l'effort global en restant chez eux, l'internet constitue plus
que jamais pour beaucoup le moyen de garder le contact
avec les amis et la famille. Il permet aussi à de nombreuses
personnes de télétravailler et aux enfants de continuer à
travailler pour l'école. Les télécommunications ont donc
été désignées à juste titre comme un secteur essentiel et
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) est tenu d'effectivement fournir aux citoyens
l'internet et la téléphonie.

In tijden dat alle burgers van dit land hun steentje bijdra-
gen door in hun kot te blijven, is het internet voor velen
meer dan ooit de manier om in contact te blijven met vrien-
den en familie. Het geeft de mogelijkheid aan heel wat
mensen om te kunnen telewerken en aan de kinderen om
toch taken te kunnen maken voor school. Telecom is dus
terecht aangeduid als essentiële sector en het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
verplicht effectief om mensen te voorzien van internet en
telefonie.

La Flandre a créé une plate-forme, digital for youth, qui
devait faire en sorte de fournir 10 000 ordinateurs portables
aux écoliers. Il semble qu'au bout de trois semaines, 85
ordinateurs seulement aient été fournis. Les besoins en la
matière semblent en outre beaucoup plus importants
puisque 20 000 ordinateurs portables devraient pouvoir
être fournis.

Op Vlaams niveau werd er een platform opgestart, digital
for youth, die er moest voorzorgen om 10.000 laptops bij
schoolgaande kinderen te krijgen. Dit zijn er na drie weken
blijkbaar nog altijd maar 85, bovendien lijkt de nood veel
hoger en zou het om 20.000 laptops gaan.

1. L'IBPT dispose-t-il déjà de chiffres sur l'utilisation de
l'internet par les familles belges depuis le début du confine-
ment? Observe-t-il une augmentation de la consommation
de données?

1. Heeft het BIPT al cijfers over het internetgebruik van
Belgische gezinnen vanaf het begin van de lockdown? Ziet
men een stijging in het dataverbruik?
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2. Pour le gaz et l'électricité, le gouvernement flamand a
décidé de dispenser les personnes en chômage temporaire
du paiement des factures pendant au moins un mois. Les
coûts des télécommunications feront-ils l'objet d'une
mesure analogue? Les opérateurs ont déjà consenti un
substantiel effort en augmentant les limites de données
mais qu'en est-il des personnes qui n'ont pas d'abonnement
à l'internet ou qui doivent faire face à des frais de télépho-
nie inhérentes au télétravail?

2. Voor gas en elektriciteit heeft de Vlaamse regering
beslist om deze voor zeker een maand kwijt te schelden
voor mensen die op tijdelijke werkloosheid staan. Komt er
een gelijkaardige regeling voor telecomkosten? De opera-
toren leverden reeds een mooie inspanning door de datali-
mieten op te trekken, maar wat met mensen die geen
internet abonnement hebben of met telefoonkosten door
telewerk?

3. Une concertation sera-t-elle menée avec les entreprises
ou une intervention dans la facture de télécommunications
pourra-t-elle être décidée, maintenant que les citoyens tra-
vaillent chez eux depuis près de deux mois?

3. Wordt er overlegd met de bedrijven of er kan tege-
moetgekomen worden in de telecomfactuur gezien mensen
nu bijna twee maanden vanuit thuis werken?

4. La crise du coronavirus met aujourd'hui en évidence
l'importance que revêt pour beaucoup l'accès à l'internet.
Cette importance concerne bien évidemment aussi les
outils nécessaires. Dans quelle mesure le niveau fédéral
contribue-t-il à réduire autant que possible la fracture
numérique, par exemple en fournissant des ordinateurs
portables aux familles vulnérables? Quels efforts sont
déployés par le biais des opérateurs? Je songe par exemple
à Bednet, qui bénéficie du soutien de Proximus. En est-il
également tenu compte dans le cadre du groupe de travail
dédié aux groupes de personnes vulnérables dirigé par les
ministres Muylle et Ducarme?

4. De coronacrisis legt nu bloot hoe belangrijk de toe-
gang is tot internet voor velen. Hier horen natuurlijk ook
de nodige instrumenten bij. Hoe is het federaal niveau
betrokken om deze digitale kloof zoveel mogelijk te dich-
ten, bijv. met het aanleveren van laptops bij kwetsbare
gezinnen? Welke inspanningen worden geleverd via de
operatoren? Ik denk nu aan bijv. Bednet dat gesteund wordt
door Proximus. Wordt dit ook meegenomen in de taskforce
kwetsbare groepen onder leiding van collega ministers
Muylle en Ducarme?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mai 2020, à la question n° 184 de
madame la députée Melissa Depraetere du 11 mai 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 mei 2020, op de vraag
nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 11 mei 2020 (N.):

Pour la réponse à votre question, je vous redirige vers ma
réponse à ce sujet lors de la commission de l'Économie, de
la Protection des consommateurs et de l'Agenda numerique
du 6 mai 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2019-
2020, CRIV 55 COM 171).

Voor het antwoord op uw vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord hieromtrent tijdens de commissie voor Economie,
Consumentenbescherming en Digitale Agenda van 6 mei
2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55
COM 171).
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DO 2019202003515
Question n° 187 de monsieur le député Emir Kir du

12 mai 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202003515
Vraag nr. 187 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 12 mei 2020 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

L'utilisation des dashcams dans les accidents de la route
(QO 3809C).

Gebruik van dashcams bij de afhandeling van verkeerson-
gevallen (MV 3809C).

Popularisées en Belgique à la suite de la diffusion de
vidéos montrant des images chocs prises à partir d'un véhi-
cule, les dashcams ont vu leur vente se multiplier ces der-
nières années.

Nadat dashcams in België erg populair werden door de
verspreiding van sensationele of schokkende videofrag-
menten die vanuit een auto waren gefilmd, ging de verkoop
van deze dashboardcamera's de voorbije jaren steil de
hoogte in. 

De plus en plus de Belges utilisent des dashcams pour
filmer leurs trajets en voiture. Ces caméras embarquées
que l'on fixe au pare-brise rassurent les conducteurs dans
l'éventualité d'un accident ou d'un litige avec leur assureur.

Steeds meer Belgen gebruiken dashcams om hun autorit-
ten te filmen. Deze opbouwcamera's die op de voorruit
worden bevestigd, geven de bestuurders een gerust gevoel
ingeval er zich een ongeval zou voordoen of ze een geschil
met hun verzekeraar zouden hebben.

Pourriez-vous m'éclairer sur le cadre légal existant en
Belgique relatif à l'utilisation de dashcams? En cas d'acci-
dent de la route les images d'une dashcam peuvent-elles
servir de preuves?

Kunt u verduidelijken welke wetgeving er in België
bestaat met betrekking tot het gebruik van dashcams? Kun-
nen de beelden die door een dashcam werden gemaakt bij
de afhandeling van een verkeersongeval als bewijsmateri-
aal worden gebruikt?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 13 mai 2020, à la question n° 187 de
monsieur le député Emir Kir du 12 mai 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 13 mei 2020, op de vraag
nr. 187 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 12 mei 2020 (Fr.):

Pour la réponse à votre question, je dois vous rediriger
vers le ministre de la Sécurité et de l'Intérieur (question
n° 693 du 8 juillet 2020).

Voor het antwoord op uw vraag dien ik u te verwijzen
naar de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 693 van 8 juli 2020).
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001495
Question n° 205 de monsieur le député Joy Donné du

09 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001495
Vraag nr. 205 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 09 januari 2020 (N.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Clauses d'exclusion applicables au personnel de police
dans les assurances solde restant dû (QO 1818C).

Uitsluitingsclausules die van toepassing zijn op politieper-
soneel in een schuldsaldoverzekering (MV 1818C).

Le 13 novembre 2019, un article paru dans Het Laatste
Nieuws dénonçait les clauses d'exclusion applicables au
personnel de police. Il s'agit de clauses de contrats d'assu-
rance, en particulier d'assurance solde restant dû, qui sti-
pulent que l'assurance solde restant dû n'intervient pas si le
policier décède dans l'exercice de ses fonctions dans les
deux ans suivant la conclusion du contrat.

Op 13 november 2019 verscheen een artikel in Het Laat-
ste Nieuws dat gewag maakte van de zogenaamd anti-poli-
tie clausules. Het gaat over clausules in
verzekeringscontracten, in het bijzonder schuldsaldoverze-
keringen, die bepalen dat indien politieagenten binnen de
twee jaar na het afsluiten van het contract komen te overlij-
den tijdens de uitoefening van hun beroep, de schuldsal-
doverzekering niet tussenkomt.

Selon l'article, certains assureurs affirment que cette
clause est un vestige du passé et qu'elle ne sera pas appli-
quée. Ils peuvent certes faire des déclarations, mais sur le
plan légal et contractuel, ils pourront toujours faire valoir
ces clauses!

Ik lees in dat artikel dat sommige verzekeraars spreken
over een overblijfsel uit het verleden en dat ze de clausule
zeker niet zullen toepassen. De verzekeraars mogen dat
dan wel verklaren, wettelijk en contractueel gezien kunnen
zij nog steeds deze clausules laten gelden.

1. Existe-t-il une base légale sur laquelle les assureurs
s'appuient pour intégrer de telles clauses dans leurs
contrats?

1. Is er een wettelijke basis waarop de verzekeraars steu-
nen om zulke clausules in hun contracten op te nemen?

2. Avez-vous eu des échanges avec les acteurs du secteur
et demandé des garanties afin que ces clauses ne soient pas
appliquées?

2. Hebt u gesproken met de sector en garanties gevraagd
dat deze clausules niet zullen toegepast worden?

Dans l'affirmative, quelles garanties avez-vous obtenues?
Sont-elles suffisantes pour rassurer nos policiers et poli-
cières ainsi que leurs familles?

Zo ja, welke garanties hebt u gekregen, zijn die vol-
doende om onze politiemannen en -vrouwen en hun gezin-
nen gerust te stellen?

Dans la négative, avez-vous l'intention de le faire et de
trouver une solution durable à cette injustice?

Zo neen, bent u van plan om dit te doen en een duurzame
oplossing te vinden voor dit onrecht?

3. Pouvez-vous, à l'heure actuelle, rassurer nos policiers
et policières et leur garantir que le gouvernement se porte-
rait garant si un assureur décidait d'exécuter de telles
clauses?

3. Kan u op dit moment onze politiemannen en -vrouwen
geruststellen en garanderen dat de overheid zich garant
stelt voor het geval dat een verzekeraar toch zou beslissen
om zulke clausules uit te voeren?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 11 mai 2020, à la question n° 205 de
monsieur le député Joy Donné du 09 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 11 mei
2020, op de vraag nr. 205 van de heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 09 januari
2020 (N.):

1. Il n'existe pas de contrat type en matière d'assurance
solde restant dû. C'est le principe de la liberté contractuelle
qui est d'application. Toutefois, je partage l'opinion selon
laquelle l'assurance solde restant dû ne peut exclure pen-
dant les deux premières années du contrat, le décès de
l'agent de police dans le cadre de son travail.

1. Er bestaat geen typecontract in verband met de
schuldsaldoverzekering. Het is het principe van contract-
vrijheid dat van toepassing is. Ik ben het echter met u eens
dat de schuldsaldoverzekering in de eerste twee jaar van
het contract het overlijden van de politieagent tijdens de
uitoefening van zijn beroep niet mag uitsluiten.

2. Contact a été pris avec Assuralia concernant cette pro-
blématique.

2. Er werd omtrent deze problematiek contact opgeno-
men met Assuralia.

La clause d'exclusion à laquelle il est fait référence n'a
été incluse dans les conditions générales que par une seule
entreprise d'assurances. Celle-ci n'a cependant jamais
appliqué cette clause d'exclusion. Par ailleurs, elle s'est
engagée à ne jamais appliquer cette exclusion à l'avenir et à
la supprimer lors de la prochaine éditions de ses conditions
générales.

De uitsluitingsclausule waarnaar wordt verwezen, werd
slechts door één verzekeringsonderneming in de contractu-
ele voorwaarden opgenomen. Zij heeft deze uitsluitings-
clausule echter nooit toegepast. Bovendien heeft zij zich
ertoe verbonden deze uitsluiting in de toekomst nooit meer
toe te passen en ze bij de eerstvolgende editie van haar
algemene voorwaarden te schrappen.

Dans l'intervalle, elle a publié sur son site internet un
addendum qui vaut comme avenant au contrat.

Intussen heeft zij op haar website een addendum gepubli-
ceerd dat geldt als bijvoegsel bij het contract.

3. Tous les agents de police peuvent être rassurés: ils sont
bien couverts par l'assurance solde restant dû dès l'entrée
en vigueur du contrat.

3. Alle politieagenten kunnen gerustgesteld worden: ze
zijn wel degelijk verzekerd door de schuldsaldoverzeke-
ring vanaf de inwerkingtreding van het contract.

DO 2019202002057
Question n° 285 de monsieur le député Ahmed Laaouej

du 11 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002057
Vraag nr. 285 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Transport rémunéré de personnes. - Assurance RC auto. Bezoldigd personenvervoer. - BA-autoverzekering.
Dans ma question orale n° 541, j'ai fait référence aux

plaintes formulées par le secteur des taxis en matière
d'assurance RC auto. Aujourd'hui, de nombreux chauffeurs
de taxi peinent à trouver un assureur privé qui accepte de
les couvrir sur le plan de la RC auto. Pour pouvoir exercer,
ceux-ci doivent alors se tourner vers le Bureau de tarifica-
tion RC auto. Or, à ce niveau, le montant des primes pour
les chauffeurs de taxi a doublé entre 2018 et 2019. Par ail-
leurs, de nombreux assureurs privés pratiquent des tarifs
différents, allant du simple au double, selon qu'on roule
avec un taxi ou avec une voiture avec licence limousine.

In mijn mondelinge vraag nr. 541 heb ik verwezen naar
de klachten van de taxisector over de BA-autoverzekering.
Momenteel ondervinden veel taxichauffeurs moeite om
een privéverzekeraar te vinden die bereid is hun een derge-
lijke verzekering aan te bieden. Om hun beroep te kunnen
uitoefenen moeten ze zich dan wenden tot het Tariferings-
bureau voor een BA-autoverzekering. De BA-autoverzeke-
ringspremie voor taxi's is bij dat Tariferingsbureau tussen
2018 en 2019 echter verdubbeld. Daarnaast hanteren veel
privéverzekeraars verschillende tarieven. Afhankelijk van
het feit of men een taxi dan wel een auto met chauffeur
(limousine) bestuurt kunnen de tarieven verdubbelen.
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1. Comment est calculée la prime pour les taxis au niveau
du Bureau de tarification? Quelles distinctions sont opé-
rées entre demandeurs? Est-il tenu compte dans le calcul
de la prime du nombre de sinistres (en tort) et, sinon, pour-
quoi?

1. Hoe wordt de premie voor taxi's bij het Tariferingsbu-
reau berekend? Welk onderscheid wordt er gemaakt tussen
de aanvragers? Wordt er bij de berekening van de premie
rekening gehouden met het aantal schadegevallen (in fout)
en zo niet, waarom niet?

2. a) Comment a évolué, au cours des cinq dernières
années, au niveau du Bureau de tarification RC et pour le
secteur des taxis le nombre de demandes de tarification et
le montant moyen de la prime?

2. a) Hoe evolueerde de afgelopen vijf jaar het aantal tari-
feringsaanvragen en de gemiddelde premie voor het Tarife-
ringsbureau en voor de taxisector?

b) Ces évolutions se constatent-elles aussi pour la catégo-
rie des voitures de location avec chauffeur (limousines),
pouvez-vous comparer les chiffres?

b) Vertoont de categorie huurauto's met chauffeur
(limousines) dezelfde evoluties? Kunt u de cijfers vergelij-
ken?

3. Sur le site internet d'Assuralia, on trouve des statis-
tiques de sinistralité, mais elles agglomèrent plusieurs caté-
gories de véhicules (taxis et voitures de location).

3. Op de website van Assuralia staan er schadegevallen-
statistieken, waarin er echter verschillende categorieën
voertuigen (taxi's en huurauto's) gegroepeerd worden.

a) Pourriez-vous transmettre l'évolution de la fréquence
des sinistres au cours des cinq dernières années pour la
seule catégorie des taxis?

a) Hoe is de afgelopen vijf jaar de schadefrequentie voor
de categorie taxi's geëvolueerd?

b) De même, pouvez-vous transmettre l'évolution de la
fréquence des sinistres, au cours de la même période, pour
la catégorie des véhicules de location avec chauffeurs
(limousines)?

b) Hoe is tijdens dezelfde periode de schadefrequentie
voor de categorie huurauto's met chauffeur (limousines)
geëvolueerd?

4. Certains assureurs privés développeraient des offres
spécifiques et attrayantes pour l'assurance RC auto des
véhicules de location avec chauffeur (limousines), mais ils
excluraient et refuseraient d'assurer en RC auto les chauf-
feurs de taxi.

4. Sommige privéverzekeraars zouden specifieke en aan-
trekkelijke aanbiedingen ontwikkelen voor de BA-autover-
zekering voor huurauto's met chauffeur (limousines), maar
zouden weigeren taxichauffeurs een dergelijke verzekering
aan te bieden.

a) Êtes-vous au courant de cette problématique? a) Bent u op de hoogte van dat probleem?
b) Cette différence de traitement est-elle licite au regard

de la réglementation en vigueur?
b) Is dat verschil in behandeling in het licht van de gel-

dende regelgeving gewettigd?
c) Comment remédier à ce problème? c) Hoe kan dit probleem verholpen worden?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 285 de
monsieur le député Ahmed Laaouej du 11 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 285 van de heer
volksvertegenwoordiger Ahmed Laaouej van
11 februari 2020 (Fr.):

1. Les primes relatives aux taxis sont calculées forfaitai-
rement.

1. De premies voor taxi's worden forfaitair berekend.

Le nombre de sinistres en tort est pris en compte pour
l'application de la franchise. Lors d'un renouvellement de
contrat, cette même franchise peut faire l'objet d'une majo-
ration en cas de sinistres supplémentaires survenus durant
l'année de couverture au Bureau de tarification.

Er wordt wel rekening gehouden met het aantal schade-
gevallen in fout voor toepassen van de vrijstelling. Indien
de overeenkomst wordt hernieuwd, kan diezelfde vrijstel-
ling worden verhoogd in het geval dat er zich tijdens het
dekkingsjaar van het Tariferingsbureau bijkomende scha-
degevallen hebben voorgedaan.

Aucune distinction n'est pratiquée quant au type de
demandeurs.

Er wordt geen onderscheid gemaakt naargelang het type
van aanvrager.
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2. a) La quasi-totalité des taxis sont assurés par le mar-
ché. Seule une toute petite minorité bénéficie d'une assu-
rance responsabilité civile auto via le Bureau de
tarification.

2. a) Bijna alle taxi's zijn op de markt verzekerd. Slechts
een zeer kleine minderheid maakt gebruik van een autover-
zekering burgerlijke aansprakelijkheid via het Tariferings-
bureau.

Le nombre de demandes a évolué, au cours des cinq der-
nières années, comme suit:

De aanvragen evolueerden de voorbije vijf jaar als volgt:

2015: 135 2015: 135
2016: 264 2016: 264
2017: 435 2017: 435
2018: 423 2018: 423
2019: 389 2019: 389
Les primes moyennes étaient légèrement inférieures à

2.500 euros pour un taxi quatre places durant les exercices
2015 à 2018.

De gemiddelde premies voor een taxi met vier plaatsen
bedroegen iets minder dan 2.500 euro in de jaren 2015 tot
en met 2018.

Dans le courant de l'année 2019, les membres du Bureau
de Tarification ont décidé d'adapter les grilles tarifaires de
certaines catégories de véhicules afin qu'elles soient davan-
tage en adéquation avec les primes du marché et d'éviter
que le Bureau de Tarification soit concurrentiel avec les
entreprises d'assurances du marché. À cette fin, les primes
relatives aux taxis et des voitures de location avec chauf-
feur ont connu une majoration de l'ordre de 100 %.

In de loop van 2019 hebben de leden van het Tariferings-
bureau echter besloten om de tariferingstabellen voor
bepaalde categorieën van voertuigen aan te passen zodat ze
meer in overeenstemming zijn met premies op de markt en
om te voorkomen dat het Tariferingsbureau  concurrerend
is met de verzekeringsmaatschappijen op de markt. Met dit
doel zijn de premies voor taxi's en huurrijtuigen met chauf-
feur met ongeveer 100 % verhoogd.

b) Le Bureau de tarification auto ne pratique aucune dis-
tinction entre les taxis et des voitures de location avec
chauffeur.

b) Het Tariferingsbureau maakt geen enkel onderscheid
tussen taxi's en huurrijtuigen met chauffeur.

3. Le graphique sur le site internet d'Assuralia reprend
l'évolution du nombre de sinistres par année en assurance
responsabilité civile automobile.

3. De grafiek op de website van Assuralia geeft de evolu-
tie weer van het aantal schadegevallen per jaar in de verze-
kering burgerlijke aansprakelijkheid motorrijtuigen.

L'une des catégories prise en compte est la catégorie
"taxis et véhicules de location".

Een van de categorieën die in acht wordt genomen is de
categorie "taxi's en huurrijtuigen".

Il n'existe cependant pas de chiffres permettant de distin-
guer les taxis des véhicules de location. Par conséquent, il
n'est pas possible de présenter séparément l'évolution du
nombre de demandes d'indemnisation au cours des cinq
dernières années pour la catégorie des taxis d'une part, et la
catégorie véhicules de location avec chauffeur d'autre part.

Er zijn echter geen cijfers ter beschikking die een onder-
scheid maken tussen enerzijds taxi's en anderzijds huurrij-
tuigen. Bijgevolg is het niet mogelijk om afzonderlijk de
evolutie weer te geven van het aantal schadeclaims in de
afgelopen vijf jaar, voor enerzijds de categorie taxi, en
anderzijds de categorie huurrijtuigen met chauffeur.

4. Il est possible que cette problématique puisse se pré-
senter. Toutefois, l'assureur est libre de déterminer les
conditions d'assurance ainsi que les tarifs.

4. Het is mogelijk dat deze problematiek zich voordoet,
maar de verzekeraar is vrij om zelf de verzekeringsvoor-
waarden en de tarieven te bepalen.

Les consentements de l'assureur et du candidat preneur
d'assurance sont essentiels pour conclure un contrat d'assu-
rance. Il n'y a donc pas d'obligation pour l'assureur d'assu-
rer un certain risque.

De instemming van zowel de verzekeraar, als de kandi-
daat-verzekeringsnemer is vereist om een verzekerings-
overeenkomst tot stand te brengen. Er rust dus geen
verplichting op een verzekeraar om een bepaald risico te
verzekeren.

Par conséquent, les assureurs ne développent et ne com-
mercialisent que les produits pour couvrir les risques qu'ils
souhaitent assurer.

Bijgevolg ontwikkelen en commercialiseren de verzeke-
raars enkel producten voor de risico's die ze willen verze-
keren.
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Il n'est pas possible d'intervenir dans la politique com-
merciale des assureurs. Le niveau européen part en effet de
la liberté tarifaire des assureurs. Par conséquent, il n'y a
aucun contrôle a priori des conditions contractuelles et des
tarifs.

Er kan niet worden tussengekomen in het commercieel
beleid van de verzekeraars. Het Europees niveau gaat
immers uit van de tariefvrijheid van verzekeraars. Er is bij-
gevolg geen a priori controle van de contractvoorwaarden
en de tarieven.

DO 2019202002254
Question n° 299 de madame la députée Florence Reuter

du 20 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002254
Vraag nr. 299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Répartition plus équitable des responsabilités familiales
entre les femmes et les hommes (QO 1645C).

Gelijkere verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden
tussen vrouwen en mannen (MV 1645C).

Une étude récente de la Fédération des Entreprises de
Belgique (FEB) démontre que la répartition des tâches
ménagères et de la garde des enfants est, encore à l'heure
actuelle, très (trop) peu égalitaire: en moyenne 8 h 30 de
plus pour les femmes que les hommes par semaine. Selon
leurs termes exacts, "la répartition plus équitable des res-
ponsabilités familiales entre les femmes et les hommes
reste médiocre ou connait même une évolution négative".
Voici quelques chiffres qui en attestent:

In een recente studie van het Verbond van Belgische
Ondernemingen (VBO) wordt aangetoond dat de huishou-
delijke taken en de zorg voor de kinderen ook nu nog zeer
ongelijk (te ongelijk) verdeeld zijn. Vrouwen besteden per
week gemiddeld 8.30 uur meer aan dergelijke zorgtaken
dan mannen. Het VBO schrijft woordelijk: "De gelijkere
verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden tussen
vrouwen en mannen blijft ondermaats, meer nog, ze evolu-
eerde zelfs negatief." De volgende cijfers staven die vast-
stelling:

- près de la moitié des travailleuses sont employées à
temps partiel contre seulement 10 % des hommes ;

- ongeveer de helft van de vrouwelijke werknemers
werkt deeltijds, tegenover slechts 10 % van de mannen ;

- 75 % des femmes prennent leurs congés pour soins
contre 25 % des hommes.

- 75 % van de vrouwen neemt zorgverlof op, tegenover
25 % van de mannen.

Ces constats amènent toutefois de lourdes conséquences
dans la vie professionnelle des travailleuses: leur carrière,
leurs promotions éventuelles mais aussi leur pension
peuvent en être affectées.

Dergelijke ongelijkheden hebben echter zware gevolgen
voor het beroepsleven van de vrouwelijke werknemers:
hun loopbaan, eventuele promoties, maar ook hun pensi-
oen kunnen erdoor geïmpact worden.

1. Que mettre en place, selon vous, pour encourager les
couples à répartir de manière plus équitable les responsabi-
lités familiales et ainsi ne pas pénaliser la vie profession-
nelle des femmes?

1. Welke acties kunnen er volgens u ondernomen worden
om de koppels ertoe aan te moedigen om de gezinsverant-
woordelijkheden gelijker te verdelen en er op die manier
voor te zorgen dat vrouwen niet benadeeld worden in hun
beroepsleven?

2. Que pensez-vous du principe d'étendre le congé de
paternité? Cela pourrait-il faire partie des solutions?

2. Wat denkt u van een uitbreiding van het vaderschaps-
verlof? Zou dat een deel van de oplossing kunnen zijn?

3. La FEB encourage le prochain gouvernement à réfor-
mer notre système de congés afin de prendre ces constats
en considération. Que pensez-vous de cette idée?

3. Het VBO pleit ervoor dat de volgende regering onze
verlofstelsels hervormt en dat er daarbij met bovenstaande
vaststellingen rekening gehouden wordt. Wat is uw stand-
punt dienaangaande?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 299 de
madame la députée Florence Reuter du 20 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 299 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
20 februari 2020 (Fr.):

Aujourd'hui une grande partie des inégalités de genre sur
le marché du travail trouvent leur origine dans l'inégale
répartition des tâches ménagères et de soins entre hommes
et femmes.

Een groot deel van de ongelijkheden tussen mannen en
vrouwen op de arbeidsmarkt vindt tegenwoordig zijn oor-
sprong in de ongelijke verdeling van huishoudelijke en
zorgtaken tussen mannen en vrouwen.

Avec pour résultat que les femmes sont surreprésentées
dans le travail à temps partiel et dans les utilisateurs du
congé parental et du crédit-temps.

Als gevolg hiervan zijn vrouwen oververtegenwoordigd
in deeltijdse banen en zijn zij het die voor het grootste deel
gebruik maken van ouderschapsverlof en tijdskrediet.

Historiquement, notre système de congés a été créé sous
l'influence d'une représentation sociale traditionnelle des
rôles parentaux. Longtemps, la vision de l'organisation du
travail et de la famille a maintenu les femmes dans un rôle
de "soins", de maternité, leur rôle professionnel n'étant que
secondaire.

Historisch gezien is ons verlofstelsel tot stand gekomen
onder invloed van een traditionele sociale voorstelling van
de ouderrollen. De visie op werk en gezinsorganisatie heeft
vrouwen lange tijd in een "zorg- en moederschapsrol"
gehouden, waarbij hun professionele rol slechts secundair
was.

C'est une des raisons pour lesquelles ces congés sont
aujourd'hui massivement pris par les femmes alors qu'ils
sont ouverts aux hommes depuis de nombreuses années.

Dit is een van de redenen waarom deze verloven nu mas-
saal door vrouwen worden opgenomen, ook al staan ze al
jaren ook open voor mannen.

En parallèle à la vision traditionnelle des rôles dans le
couple, il y a des questions plus financières, tel que le fait
qu'un père est souvent plus âgé que la mère, qu'il gagne
donc plus. Lorsqu'une mère interrompt sa carrière, même
partiellement, la perte de revenus au niveau de la famille
est en général plus faible.

Naast de traditionele visie op de rol binnen het koppel,
zijn er meer financiële kwesties, zoals het feit dat een vader
vaak ouder is dan de moeder, waardoor hij meer verdient.
Wanneer een moeder haar carrière onderbreekt, zelfs
gedeeltelijk, is het inkomensverlies op gezinsniveau over
het algemeen lager.

C'est d'ailleurs l'une des raisons de l'introduction du
congé parental d'1/10e: la perte de revenus est minime, ce
qui devrait encourager les hommes à prendre eux aussi ce
type de congé. L'année dernière, une campagne de sensibi-
lisation a été lancée pour attirer l'attention des pères sur les
possibilités qui existent en matière de congé parental.

Dit is trouwens een van de redenen waarom het 1/10de
ouderschapsverlof werd ingevoerd: het inkomensverlies is
minimaal, wat mannen zou moeten stimuleren om dit soort
verlof ook op te nemen. Vorig jaar werd er een sensibilise-
ringscampagne gelanceerd om vaders attent te maken op
de mogelijkheden die er bestaan inzake ouderschapsverlof.

Mais il ne suffit pas d'informer que les congés sont acces-
sibles aux hommes comme aux femmes pour que les
normes sociales évoluent. Réformer le système des congés
et le rendre plus égalitaire du point de vue du genre est
effectivement nécessaire pour faire évoluer les mentalités.

Maar het volstaat niet om te informeren dat de verloven
zowel voor mannen als voor vrouwen beschikbaar zijn om
de sociale normen te veranderen. De hervorming van het
verlofstelsel en de verbetering van de gendergelijkheid zijn
inderdaad noodzakelijk om een mentaliteitswijziging
teweeg te brengen.

Les études montrent que de nombreux pères souhaite-
raient consacrer davantage de temps à la sphère privée. Je
pense qu'il faut encourager ces pères notamment au moyen
des systèmes de congés de paternité et parental/crédit-
temps.

Studies tonen aan dat veel vaders graag meer tijd in de
privé-sfeer willen doorbrengen. Ik ben van mening dat
deze vaders moeten worden aangemoedigd, met name door
middel van vaderschaps-, ouderschaps- en tijdskredietrege-
lingen.
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À cet égard, j'invite les partenaires sociaux du Conseil
National du Travail à envisager une nouvelle réforme de
notre système de congés. Il s'agira également de tenir
compte dans cette analyse de la directive européenne
Work-life balance, dont le processus de transposition est
également en cours. Les nombreuses propositions de loi en
suspens à ce sujet peuvent se rallier à cette initiative.

In dit verband nodig ik de sociale partners van de Natio-
nale Arbeidsraad uit om een volgende hervorming van ons
verlofstelsel te overwegen. Bij deze analyse zal ook reke-
ning moeten worden gehouden met de Europese richtlijn
Work-life balance, die momenteel ook wordt omgezet. De
vele hangende wetsvoorstellen over dit onderwerp kunnen
zich bij dit initiatief aansluiten.

DO 2019202002694
Question n° 356 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 19 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002694
Vraag nr. 356 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 19 maart 2020 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Services de voyage annulés à cause du coronavirus. Coronavirus. - Geannuleerde reisdiensten.
Afin de prévenir la propagation du coronavirus, une série

de mesures sont prises dans notre pays mais aussi dans le
monde entier. Il s'agit entre autres de restrictions sur les
voyages et les destinations. De nombreuses personnes qui
ont réservé un voyage, notamment pour les vacances de
Pâques, se voient donc confrontées à des questions sur
leurs projets de voyage.

Om de verspreiding van het coronavirus tegen te gaan,
wordt in ons land, maar ook wereldwijd, een waaier aan
maatregelen genomen, waaronder restricties op reizen en
reisbestemmingen. Heel wat mensen die een reis hebben
geboekt voor onder andere de paasvakantie zitten dan ook
met vragen omtrent hun reisplannen.

Or, lorsqu'un opérateur (une agence de voyage, une com-
pagnie aérienne, un hôtel, etc.) annule la réservation de sa
propre initiative, le consommateur a droit à un rembourse-
ment intégral du service annulé.

Nu is het zo dat wanneer een uitvoerder (een reisbureau,
luchtvaartmaatschappij, hotel, enz.) op eigen initiatief de
reservering annuleert, de consument recht heeft op volle-
dige terugbetaling van de geannuleerde dienst.

1. Entre-temps, une lettre a-t-elle été envoyée aux diffé-
rents opérateurs du secteur des voyages pour leur rappeler
cette réglementation?

1. Werd er intussen een schrijven gericht aan de diverse
uitvoerders in de reissector om hen aan deze regelgeving te
herinneren?

2. Un monitoring préventif est-il effectué pour s'assurer
que les différents opérateurs du secteur des voyages res-
pectent leurs obligations?

2. Wordt er preventief opgevolgd of de diverse uitvoer-
ders in de reissector hun plicht naleven?

3. À quelle instance les voyageurs peuvent-ils s'adresser
quand ils rencontrent malgré tout des problèmes sur le plan
du remboursement d'un service annulé?

3. Waar kunnen reizigers terecht die alsnog problemen
ondervinden met betrekking tot terugbetaling van een
geannuleerde dienst?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 356 de
madame la députée Anneleen Van Bossuyt du 19 mars
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 356 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
19 maart 2020 (N.):

1 à 3. Comme je l'ai déjà expliqué à plusieurs reprises
devant ce Parlement, il faut faire une distinction entre les
annulations faites par les compagnies aériennes et celles
faites par les organisateurs de voyages.

1 tot 3. Zoals ik al verschillende malen heb toegelicht in
dit Parlement, moet een onderscheid worden gemaakt tus-
sen annuleringen door luchtvaartmaatschappijen en door
reisorganisatoren.

En ce qui concerne les annulations faites par les compa-
gnies aériennes, je dois vous renvoyer au ministre de la
Mobilité.

Voor wat betreft annuleringen door luchtvaartmaatschap-
pijen, moet ik u verwijzen naar de minister van Mobiliteit.
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Pour les voyages à forfait, j'ai promulgué des mesures
spécifiques afin d'éviter que les organisateurs de voyages
se retrouveraient face à des problèmes de liquidité insur-
montables et que par la suite le système de garantie insol-
vabilité serait mis en danger. Les vouchers pouvant être
fournis par les organisateurs de voyages en cas d'annula-
tion d'un voyage à forfait suite au corona, me semblent
donner toutes les garanties dans le respect de la directive
européenne.

Voor pakketreizen heb ik specifieke maatregelen uitge-
vaardigd, om te vermijden dat reisorganisatoren in onover-
komelijke liquiditeitsproblemen zouden komen en dat als
gevolg daarvan ook het waarborgsysteem insolventie op de
helling zou komen te staan. De vouchers die reisorganisa-
toren kunnen uitreiken bij annulering van een pakketreis
on reden van corona, biedt in mijn ogen alle waarborgen in
de lijn van de Europese richtlijn.

Il est évident que le contrôle sera assuré sur le respect des
conditions liées aux vouchers.

Uiteraard zal er toezicht worden verzekerd op het nale-
ven van de voorwaarden die aan de vouchers zijn verbon-
den.

Le voyageur qui a réservé séparément un service de
voyage devra tout d'abord vérifier les conditions du contrat
quant aux dispositions relatives à la force majeure. En cas
d'absence de telles dispositions, les règles du Code civil,
qui stipule que la force majeure met fin aux obligations de
toutes les parties, sans aucune compensation, sont d'appli-
cation.

De reiziger die apart een reisdienst heeft geboekt, zal in
de eerste plaats de contractvoorwaarden moeten nagaan op
bepalingen met betrekking tot overmacht. Zijn die er niet,
dan gelden de regels van het Burgerlijk Wetboek, waarin
gesteld wordt dat overmacht een einde maakt aan de ver-
plichtingen van de partijen, zonder enige schadevergoe-
ding.

DO 2019202002736
Question n° 363 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002736
Vraag nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 maart 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

COVID-19. - Suspension des abonnements. COVID-19. - Opschorting abonnementen.
En raison des mesures prises contre le coronavirus, pen-

dant un certain temps, de nombreuses personnes ne
peuvent plus utiliser les services auxquels elles se sont
abonnées, comme l'abonnement à un centre de fitness ou à
un centre culturel.

Omwille van de maatregelen tegen het coronavirus kun-
nen veel mensen nu geen gebruik maken van diensten
waarop ze intekenden voor een bepaalde termijn, zoals een
abonnement bij een fitnesscentrum of bij een cultureel cen-
trum.

Certaines entreprises ont déjà pris elles-mêmes des
mesures pour répondre aux besoins de leurs clients. Ils les
informent, par exemple, que les domiciliations ne sont
temporairement pas effectuées, que leur abonnement est
suspendu pendant la durée de la crise ou qu'ils ont droit à
un remboursement.

Sommige bedrijven hebben zelf al maatregelen genomen
om hun klanten tegemoet te komen. Ze verwittigen hen bij-
voorbeeld dat er tijdelijk geen domiciliëringen worden
aangeboden, dat hun abonnement voor de duur van de cri-
sis wordt opgeschort of dat ze recht hebben op een terugbe-
taling.

Cependant, toutes les entreprises ne font pas un tel geste.
Le centre de fitness Basic-Fit reporte sa décision au mois
d'avril, ce qui signifie qu'il facturera de toute façon ses
frais d'adhésion pour le mois de mars.

Maar niet alle bedrijven doet een dergelijke geste. Fit-
nesscentrum BasicFit stelt een beslissing uit tot in april,
wat betekent dat zij sowieso hun lidgelden voor de maand
maart aanrekenen.
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Test Achats vous a adressé une lettre dans laquelle l'orga-
nisation vous demande si vous envisagez des mesures sup-
plémentaires pour que les entreprises proposant de tels
abonnements puissent les suspendre ou les rembourser au
consommateur. Répondrez-vous positivement à cette
demande? Dans l'affirmative, quelles mesures concrètes
prendrez-vous?

Test Aankoop heeft u een brief gestuurd waarin ze vra-
gen of u extra maatregelen zal nemen waarbij bedrijven die
dergelijke abonnementen aanbieden deze kunnen opschor-
ten of kunnen terugbetalen aan de consument. Zal u hierop
ingaan? Zo ja, welke concrete stappen zal u nemen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 363 de
madame la députée Melissa Depraetere du 25 mars
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 363 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 maart 2020 (N.):

Suite à la demande de Test Achat, j'ai demandé à mon
administration une analyse détaillée. Il en ressort ce qui
suit.

Naar aanleiding van de vraag van Test-Aankoop, heb ik
mijn administratie om een gedetailleerde analyse gevraagd.
Daaruit blijkt het volgende.

La crise du COVID-19 et les mesures prises par le gou-
vernement ordonnant la fermeture temporaire des com-
merces non essentiels peuvent être considérés comme un
cas de force majeure qui a un impact sur les contrats
conclus entre les entreprises et les consommateurs.

De COVID-19-crisis en de maatregelen die de regering
heeft genomen om niet-essentiële handelszaken tijdelijk te
sluiten, kunnen worden beschouwd als een geval van over-
macht wat gevolgen heeft voor de contracten die tussen de
bedrijven en de consumenten zijn gesloten.

Pour les activités de nature culturelle, sociale, festive,
folklorique, sportive ou récréative, j'ai pris un arrêté minis-
tériel le 19 mars 2020 qui est entré en vigueur le 20 mars
2020. Les abonnements de théâtre ou autres représenta-
tions culturelles ressortent du champ d'application de cet
arrêté. L'organisateur de la représentation annulée en rai-
son de la crise du coronavirus pourra délivrer aux détenteur
d'un titre d'accès payant pour cette activité (que ce titre ait
été acquis dans le cadre d'un abonnement ou d'un achat
unique), un bon à valoir correspondant à la valeur du mon-
tant payé.

Voor activiteiten van culturele, maatschappelijke, fes-
tieve, folkloristische, sportieve of recreatieve aard, heb ik
op 19 maart 2020 een ministerieel besluit uitgevaardigd dat
op 20 maart 2020 in werking is getreden. Abonnementen
op theater- of andere culturele voorstellingen vallen onder
dit besluit. De organisator van de door de coronaviruscrisis
opgezegde voorstelling kan aan de houders van een beta-
lend toegangsticket voor deze activiteit (ongeacht of dit
ticket is aangeschaft in het kader van een abonnement of
een eenmalige aankoop) een tegoedbon verstrekken ter
waarde van het betaalde bedrag.

Pour ce qui concerne les abonnements de fitness, assortis
de paiements réguliers, il peut être conclu que la situation
de force majeure a un effet suspensif. Ainsi le client est en
droit de suspendre son obligation de paiement dans
l'attente de la réouverture de l'infrastructure.

Voor fitnessabonnementen met regelmatige betalingen,
kan worden besloten dat de overmachtsituatie een schor-
sende werking heeft. Zodoende heeft de klant het recht zijn
betalingsverplichting op te schorten totdat de infrastructuur
opnieuw wordt geopend.

Lorsque le consommateur a payé anticipativement
l'ensemble du prix pour accéder au service pendant une
durée déterminée ou à une date à choisir pendant une
période limitée, les dispositions du Code civil trouvent à
s'appliquer. Celles-ci ne permettent pas de suspendre ou de
prolonger d'office les obligations contractuelles des entre-
prises. Dans ce cas, l'entreprise pourra refuser de prolonger
la durée prévue sans accorder de compensation ou rem-
boursement. Le consommateur pourra toujours négocier
avec l'entreprise pour obtenir un remboursement ou une
compensation.

Wanneer de consument de volledige prijs voor de toe-
gang tot de dienst voor een bepaalde periode of op een
voor een beperkte periode te kiezen datum vooraf heeft
betaald, zijn de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek van
toepassing. Op basis van deze bepalingen kunnen de con-
tractuele verplichtingen van bedrijven niet automatisch
worden opgeschort of verlengd. In dat geval kan de onder-
neming weigeren de geplande duur te verlengen zonder
compensatie of terugbetaling toe te kennen. De consument
kan altijd nog onderhandelen met de onderneming om een
terugbetaling of compensatie te verkrijgen.
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Sur la base de ces éléments, j'avais décidé de ne pas
prendre de mesures.

Op grond van deze elementen, had ik besloten geen
maatregelen te nemen.

DO 2019202002737
Question n° 364 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 mars 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002737
Vraag nr. 364 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 maart 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

COVID-19. - Report de la période des soldes. COVID-19. - Verplaatsen soldenperiode.
Après la crise du coronavirus, quand la situation revien-

dra à la normale, de nombreux magasins de vêtements
auront sur les bras un stock de vêtements de printemps non
vendus. Les grands acteurs de ce marché seront tentés
d'offrir des réductions élevées, de sorte qu'une partie de la
collection pourra être vendue de toute façon. Mais pour les
petits acteurs, cette situation pourrait être fatale.

Na de coronacrisis, als alles zich weer wat normaliseert,
zullen veel kledingwinkels overblijven met onverkochte
kledij uit de lente. Voor grote spelers zal de verleiding
groot zijn om dan meteen met hoge kortingen uit te pak-
ken, zodat er alsnog een deel van de collectie de deur uit-
gaat. Maar voor kleinere spelers zou dat weleens
noodlottig kunnen worden.

Le secteur de la mode demande que la période des soldes
de cette année soit reportée au mois d'août. D'ici là, ils
demandent également une période d'attente, afin que les
stocks ne soient pas vendus immédiatement à des prix de
dumping quand les magasins rouvriront.

De modesector roept op om de soldenperiode dit jaar pas
in augustus te laten doorgaan. Tot dan vragen ze ook om
een sperperiode, zodat de voorraden niet meteen tegen
dumpingprijzen de deur uitgaan wanneer de winkels weer
openen.

Êtes-vous en faveur de cette proposition du secteur de la
mode? Dans l'affirmative, quelles démarches ferez-vous?
Dans la négative, pourquoi n'êtes-vous pas favorable à
cette proposition et quelle autre solution envisagez-vous?

Bent u dit voorstel van de modesector genegen? Zo ja,
welke stappen zal u hiervoor ondernemen? Zo neen,
waarom bent u dit voorstel niet genegen en welk alternatief
voorziet u dan wel?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 364 de
madame la députée Melissa Depraetere du 25 mars
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 364 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 maart 2020 (N.):

Après concertation avec les parties prenantes et après les
avis de la Commission consultative spéciale Consomma-
tion et le CSIPME j'ai décidé, de concert avec le ministre
compétent pour les Classes moyennes, que les soldes d'été
ne commenceront qu'au 1er août. À cet effet, j'ai préparé
un texte qui a été repris dans une proposition de loi (Doc55
1172).

Na overleg met de stakeholders en na advies van de Bij-
zondere raadgevende commissie Verbruik en van de
HRZKMO, heb ik samen met de minister bevoegd voor
middenstand besloten om de zomersolden dit jaar pas op
1 augustus te laten starten. Ik heb hierover een tekst voor-
bereid, die ondertussen is overgenomen in een wetsvoor-
stel (Doc55 1172).

Une extension de la période d'attente avant les soldes,
comme demandée par le secteur de la mode, est probléma-
tique. Les promotions de prix sont des pratiques commer-
ciales et une interdiction de promotions de prix serait
contraire à la directive européenne sur les pratiques com-
merciales déloyales. D'ailleurs, une interdiction serait
facile à contourner, par exemple par la vente couplée.

Een uitbreiding van de sperperiode, zoals die door de
modesector wordt gevraagd, is problematisch. Prijspromo-
ties zijn handelspraktijken en een verbod op prijspromoties
zou strijden met de Europese richtlijn oneerlijke handel-
spraktijken. Een verbod zou trouwens gemakkelijk te
omzeilen zijn, door bv. koppelverkoop.
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DO 2019202002755
Question n° 366 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 25 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002755
Vraag nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 25 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Révisions médicales d'office tous les cinq ans. Vijfjaarlijkse ambtshalve medische herzieningen.
Dans le cadre de l'évaluation du droit à une allocation de

remplacement de revenus (ARR) ou à une allocation d'inté-
gration (AI), on procède périodiquement à une révision
médicale, telle que prévue à l'article 23, § 1er, 5° de l'arrêté
royal du 22 mai 2003.

In het kader van de beoordeling van het recht op een
inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) of een inte-
gratietegemoetkoming (IT), bestaat er een periodieke
medische herziening, zoals bepaald in artikel 23, § 1, 5°
van het koninklijk besluit van 22 mei 2003.

Ces révisions médicales sont effectuées "à la date fixée
par une décision antérieure lorsque celle-ci a été prise sur
la base d'éléments à caractère provisoire ou évolutif". Sur
cette base, la capacité de gain ou le degré d'autonomie peut
être adapté, ce qui entraîne une augmentation ou une dimi-
nution de l'allocation.

Deze medische herzieningen worden uitgevoerd "op de
datum bepaald door een vorige beslissing wanneer die
werd getroffen op grond van voorlopige of evoluerende
elementen". Op basis hiervan kan het verdienvermogen of
de graad van zelfredzaamheid aangepast worden, wat leidt
tot een verhoging of een verlaging van de uitkering.

1. Combien de révisions médicales d'office périodiques,
telles que prévues à l'article précité, ont eu lieu au cours
des années 2016, 2017, 2018 et 2019? Veuillez fournir des
données annuelles, exprimées en chiffres absolus (nombre
de révisions), en pourcentage du nombre total de bénéfi-
ciaires d'une ARR et d'une AI et ventilées par région, ainsi
que le total à l'échelon national.

1. Hoeveel periodieke ambtshalve medische herzienin-
gen, zoals bepaald in hogervermeld artikel, vonden plaats
in de jaren 2016, 2017, 2018 en 2019? Graag de cijfers per
jaar in absolute aantallen (aantal herzieningen) en als per-
centage van het totale aantal IVT- en IT-gerechtigden en
opgesplitst per gewest, evenals het totaal op nationaal
niveau.

2. Combien de révisions médicales d'office périodiques,
telles que prévues à l'article précité, ayant eu lieu au cours
des années 2016, 2017, 2018 et 2019 ont conduit à une
adaptation de la capacité de gain et du degré d'autonomie,
et par conséquent du montant de l'ARR ou de l'AI?

2. Hoeveel periodieke ambtshalve medische herzienin-
gen, zoals bepaald in hogervermeld artikel, die plaatsvon-
den in de jaren 2016, 2017, 2018 en 2019, gaven
aanleiding tot een aanpassing van het verdienvermogen en
de graad van zelfredzaamheid, en bijgevolg het IVT- of IT-
bedrag?

Veuillez fournir les données par région et les totaux, ven-
tilés par année et exprimés en chiffres absolus (nombre de
révisions) et en pourcentage du nombre total de bénéfi-
ciaires d'une ARR et d'une AI contrôlés dans le cadre d'une
révision médicale d'office. Veuillez indiquer le nombre de
bénéficiaires d'une ARR et d'une AI qui voient leur alloca-
tion majorée à la suite de la révision médicale d'office et le
nombre de bénéficiaires d'une ARR et d'une AI qui voient
leur allocation réduite à la suite de la révision médicale
d'office.

Graag de cijfers per gewest en in totaal, per jaar in abso-
lute aantallen (aantal herzieningen) en als percentage van
het totale aantal IVT- en IT-gerechtigden dat gecontroleerd
werd via een ambtshalve medische herziening. Graag een
aanduiding van het aantal IVT- en IT-gerechtigden dat als
gevolg van de ambtshalve medische herziening een hogere
tegemoetkoming ontvangt, en van het aantal IVT- en IT-
gerechtigden dat als gevolg van de ambtshalve medische
herziening een lagere tegemoetkoming ontvangt.

3. Pour les années 2016, 2017, 2018 et 2019, veuillez
fournir les chiffres annuels des répercussions budgétaires
des révisions médicales d'office sur le montant total des
allocations versées par la direction générale Personnes
handicapées au cours de l'année civile qui suit la révision
médicale d'office.

3. Graag voor de jaren 2016, 2017, 2018 en 2019, per
jaar, de budgettaire impact van de ambtshalve medische
herzieningen op het totale uitgekeerde bedrag aan tege-
moetkomingen door de directie-generaal Personen met een
Handicap tijdens het kalenderjaar volgend op de ambts-
halve medische herziening.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 366 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 25 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 366 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 25 maart
2020 (N.):

1. Le tableau 1 en annexe contient le nombre de révisions
médicales d'office (colonne "Rév. méd.") pour la période
2016-2019, par région et par an.

1. Tabel 1 in bijlage bevat het aantal ambtshalve medi-
sche herzieningen (kolom "med herz") in de periode 2016-
2019 ingedeeld naar gewest en jaar.

La colonne "Droit ARR-AI" indique le nombre de béné-
ficiaires d'une allocation de remplacement de revenus
(ARR) - allocation d'intégration (AI) par région et par an.

De kolom "Recht IVT-IT" bevat het aantal rechthebben-
den op een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) -
integratietegemoetkoming (IT) ingedeeld naar gewest en
jaar.

La colonne "%" contient le pourcentage de révisions
médicales d'office par rapport au nombre de bénéficiaires
d'une ARR-AI, par région et par an.

De kolom "%" bevat het percentage ambtshalve medi-
sche herzieningen ten opzichte van het aantal rechthebben-
den IVT-IT ingedeeld naar gewest en jaar.

2. Le tableau 2 en annexe contient le nombre de révisions
médicales d'office sur la période 2016-2019, par région,
par an et par résultat.

2. Tabel 2 in bijlage bevat het aantal ambtshalve medi-
sche herzieningen in de periode 2016-2019 ingedeeld naar
gewest, jaar en resultaat.

Une révision médicale d'office n'est effectuée que
lorsqu'il existe un versement d'allocation. Cependant, cette
révision ne se limite pas à une nouvelle évaluation médi-
cale. Le dossier est réexaminé dans son ensemble.

Een ambtshalve medische herziening wordt enkel uitge-
voerd indien er een lopende betaling aanwezig is. Het
onderzoek blijft echter niet beperkt tot een nieuwe medi-
sche evaluatie maar het volledige dossier wordt opnieuw
onderzocht.

Cet examen complet peut conduire à trois résultats: une
décision positive, une décision négative en raison d'un
refus médical (c'est à dire négative pour le critère de capa-
cité de gain et moins de sept points pour le critère d'autono-
mie) ou une décision négative pour un autre motif.

Dit volledige onderzoek kan tot drie mogelijke resultaten
leiden: positieve beslissing, een negatieve beslissing
omwille van een medische verwerping (dit wil zeggen
negatief op het criterium verdienvermogen en minder dan
zeven punten op het criterium zelfredzaamheid) of een
negatieve beslissing om een andere reden.

La colonne "Positif" indique le nombre de décisions où le
droit à une allocation est confirmé. Ceci peut signifier que
le montant reste inchangé ou qu'il varie à la hausse ou à la
baisse. Pour déterminer ces éléments, il faudrait cependant
effectuer une comparaison au niveau du registre national
pour chaque bénéficiaire. La Direction générale Personnes
handicapées (DG HAN) ne dispose pas de données statis-
tiques à ce sujet.

De kolom "Positief" bevat de beslissingen waarbij het
recht op een tegemoetkoming bevestigd wordt. Dit kan
betekenen dat het bedrag niet wijzigt, verhoogd of verlaagd
wordt. Om dit te bepalen zou er echter een vergelijking op
rijksregisterniveau dienen plaats te vinden voor elke recht-
hebbende. De Directie-generaal Personen met een handi-
cap (DG HAN) beschikt niet over statistische gegevens
hieromtrent.

Toutefois, afin d'obtenir un aperçu des éventuels change-
ments de catégorie médicale dans le cadre de ces décisions,
un échantillon des décisions de 2019 a été utilisé pour exa-
miner s'il y avait eu des glissements (échantillon avec une
marge d'erreur de 10 %).

Om toch een beeld te krijgen van eventuele verschuivin-
gen tussen medische categorieën voor deze beslissingen
werd op basis van een steekproef met beslissingen uit 2019
onderzocht of er verschuivingen plaatsvonden (steekproef
met een foutmarge van 10 %).

Le résultat de cet échantillon est le suivant: aucun chan-
gement de catégorie médicale pour 74 %, passage à une
catégorie médicale supérieure pour 17 %, et passage à une
catégorie médicale inférieure pour 9 %. Le changement de
catégorie, à la hausse comme à la baisse, reste limité à 1
catégorie médicale.

Het resultaat van deze steekproef: 74 % geen wijziging
van medische categorie, 17 % een verhoging van medische
categorie, 9 % een verlaging van medische categorie. De
verhoging of verlaging blijft beperkt tot een medische cate-
gorie.
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Cet échantillon a été effectué uniquement sur des déci-
sions de 2019 et au niveau belge (il n'y a donc pas de don-
nées comparables disponibles pour d'autres années ni de
répartition par région).

Deze steekproef werd enkel uitgevoerd op beslissingen
van 2019 en op Belgisch niveau (er zijn dus geen vergelijk-
bare gegevens beschikbaar voor andere jaren of een inde-
ling naar gewest).

La colonne "Négatif autre" contient les décisions néga-
tives qui ont conduit à mettre fin au droit à une allocation.
Étant donné que, lors d'une révision médicale d'office, non
seulement une nouvelle évaluation médicale est effectuée,
mais l'ensemble du dossier est réexaminé, il existe des cas
où les allocations sont supprimées pour d'autres raisons
qu'un refus médical (p. ex. des revenus trop élevés). Tous
les autres motifs de refus (à l'exception des motifs médi-
caux) ont été agrégés dans cette colonne.

De kolom "Negatief ander" bevat negatieve beslissingen
waarbij het recht op een tegemoetkoming stopgezet wordt.
Aangezien bij een ambtshalve medische herziening niet
enkel een nieuwe medische evaluatie plaatsvindt maar het
volledige dossier opnieuw onderzocht wordt, zijn er tege-
moetkomingen die stopgezet worden omwille van andere
redenen dan een medische verwerping (bijv. te hoge
inkomsten). Alle andere motieven (uitgezonderd medi-
sche) van verwerping werden in deze kolom geaggregeerd.

La colonne "Négatif médical" contient les décisions
négatives où le droit à une allocation est supprimé en rai-
son d'une évaluation médicale négative (par opposition à
l'évaluation médicale positive précédente).

De kolom "Negatief medisch" bevat de negatieve beslis-
singen waarbij het recht op een tegemoetkoming stopgezet
wordt omwille van een negatieve medische evaluatie (in
tegenstelling tot de vroegere positieve medische evaluatie).

Il y a un tableau contenant les chiffres absolus et un autre
indiquant la répartition en pourcentages.

Er is een tabel met absolute cijfers en een tabel met de
indeling naar percentage.

3. Le tableau 3 en annexe contient une simulation de
l'impact financier des révisions médicales d'office.

3. Tabel 3 in bijlage bevat een simulatie van de financiële
impact van de ambtshalve medische herzieningen.

Pour effectuer cette simulation, le nombre de décisions
négatives en raison d'un refus médical du tableau précédent
(colonne "Négatif médical") est multiplié par le montant
moyen d'une ARR-AI pour la région concernée au cours de
l'année concernée (colonne "Montant"). Il est supposé que,
pour chaque refus médical, le montant annuel moyen n'est
plus versé pendant une période de six mois en moyenne. La
colonne "TOTAL" indique la réduction totale des dépenses
par an.

Voor deze simulatie wordt het aantal negatieve beslissin-
gen omwille van medische verwerping uit de vorige tabel-
len (kolom negatief medisch) vermenigvuldigd met het
gemiddeld bedrag voor een IVT-IT in het betreffende jaar
en gewest (kolom bedrag). Er wordt verondersteld dat voor
iedere medische verwerping het gemiddeld jaarbedrag
voor gemiddeld zes maanden niet meer wordt uitbetaald.
De kolom "TOT" geeft de totale minderuitgave per jaar
weer.

En outre, il reste encore les personnes pour lesquelles la
décision est positive, donc sans perte de droit. Il est men-
tionné au point 2 que, pour ces personnes, un échantillon
restreint a été utilisé pour l'année 2019, afin d'examiner s'il
y avait un changement éventuel de catégorie. Il apparaît
que c'est le cas pour un quart des bénéficiaires (17 % à la
hausse et 9 % à la baisse). Le changement de catégorie
médicale est pratiquement toujours limité à une catégorie
(en général dans les catégories les plus basses).

Daarnaast zijn er nog de personen voor wie er een posi-
tieve beslissing is, dus geen verlies van recht. In punt 2
wordt vermeld dat er voor 2019 voor deze personen een
beperkte steekproef werd gehouden om na te kijken of er
eventueel een verschuiving in medische categorie is. Dit
blijkt voor een kwart van de rechthebbenden het geval te
zijn (17 % verhoging en 9 % verlaging). De verschuiving
in medische categorie is bijna altijd beperkt tot een catego-
rie (over het algemeen in de laagste categorieën).

En 2019, la différence moyenne de montant mensuel
entre les catégories les plus basses était d'une centaine
d'euros. Sur la base de l'échantillon, on peut estimer qu'il y
a une dépense mensuelle supplémentaire de 100 euros pour
environ 8 % (17 % à la hausse - 9 % à la baisse) des 6.714
personnes: sur une période moyenne de six mois par an,
cela représente une dépense supplémentaire annuelle de
322 milliers d'euros.

In 2019 was het gemiddeld verschil in maandelijks
bedrag tussen de laagste categorieën een honderdtal euro.
Op basis van de steekproef kan er geraamd worden dat er
voor ongeveer 8 % (17 % verhoging - 9 % verlaging) van
de 6.714 personen een bijkomende maandelijkse uitgave
van 100 euro is: aan gemiddeld zes maanden per jaar bete-
kent dit een meeruitgave van 322 duizend euro op jaarba-
sis.
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Remarque: l'impact budgétaire est le résultat d'une simu-
lation. La DG HAN ne dispose pas d'un outil informatique
permettant de comparer les dossiers individuels. Le déve-
loppement d'un programme informatique spécifique à cet
effet ou une comparaison manuelle des dossiers par les
membres de l'équipe créerait une charge de travail supplé-
mentaire trop importante.

Opmerking: de budgettaire impact is het resultaat van
een simulatie. De DG HAN beschikt niet over een informa-
tica-tool voor de vergelijking van dossiers op individuele
basis. De ontwikkeling van een specifiek ICT-programma
hiervoor of een manuele vergelijking van de dossiers door
de teamleden zou een te grote bijkomende werklast creë-
ren.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002756
Question n° 367 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 25 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002756
Vraag nr. 367 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 25 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les cartes de stationnement pour personnes à mobilité
réduite.

Parkeerkaarten.

Les personnes à mobilité réduite peuvent demander une
carte de stationnement pour occuper les emplacements spé-
ciaux qui leur sont réservés. Ceux-ci sont situés à des
endroits stratégiques pour éviter à ces personnes de ren-
contrer des obstacles inutiles. Ces cartes de stationnement
font malheureusement parfois l'objet de fraude. Elles sont
falsifiées, continuent à être utilisées après le décès de la
personne concernée, etc. Une application mobile destinée à
contrôler la validité de la carte grâce à son code QR a
notamment été développée. Les gardiens de la paix sont
également affectés aux contrôles.

Mensen met een beperking kunnen na aanvraag beroep
doen op een parkeerkaart voor de speciaal voorziene par-
keerplaatsen. Deze parkeerplaatsen worden voorzien op
strategische plaatsen zodat deze mensen geen onnodige
obstakels ondervinden. Jammer genoeg wordt soms
gefraudeerd met deze parkeerkaarten. Deze worden nage-
maakt, verder gebruikt na sterfgeval, enz. Om de controle
aan te scherpen is onder andere een app ontwikkeld die de
QR-code scant van de kaart en aangeeft aan de controleur
of deze nog geldig is. Ook gemeenschapswachten worden
ingeschakeld om de controle te doen.

1. Combien de cartes de stationnement sont-elles contrô-
lées annuellement? Pourriez-vous livrer les statistiques
annuelles pour la période 2016-2019, réparties si possible
par région et selon que les contrôles ont été effectués par la
police, les gardiens de parking ou les gardiens de la paix?

1. Hoeveel parkeerkaarten worden jaarlijks gecontro-
leerd? Graag een overzicht per jaar voor de periode 2016-
2019. Indien mogelijk de cijfers opgesplitst per gewest en
op basis van het feit of ze werden uitgevoerd door de poli-
tie, door de parkeerwachters of door gemeenschapswach-
ten.

2. Combien des cartes contrôlées étaient-elles échues?
Merci de fournir un récapitulatif annuel pour la période
concernée selon une répartition si possible identique à celle
du point 1.

2. Hoeveel van de gecontroleerde kaarten waren verval-
len? Graag een overzicht per jaar voor de periode 2016-
2019. Indien mogelijk dezelfde opsplitsingen als voor punt
1.

3. Combien des cartes contrôlées étaient-elles non
valables (duplicata, personne décédée, contrefaçon)?
Merci de fournir un récapitulatif annuel, ventilé par motif
et selon une répartition si possible identique à celle du
point 1.

3. Hoeveel van de gecontroleerde kaarten waren ongeldig
(een duplicaat, van een overleden persoon, namaak)?
Graag een opsplitsing van het aantal per reden van ongel-
digheid, en per jaar voor de periode 2016-2019. Indien
mogelijk dezelfde opsplitsingen als voor punt 1.
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4. Combien de véhicules occupant les emplacements
réservés n'affichaient-ils pas la carte requise? Merci de
fournir un récapitulatif annuel pour la période concernée
selon une répartition si possible identique à celle du point
1.

4. Hoeveel geparkeerde wagens zonder parkeerkaart wer-
den vastgesteld? Graag een overzicht per jaar voor de peri-
ode 2016-2019. Indien mogelijk dezelfde opsplitsingen als
voor punt 1.

5. Combien d'amendes ont-elles été infligées à la suite de
la constatation d'une infraction? Quel est le montant total
des amendes infligées? Pourriez-vous fournir un récapitu-
latif annuel pour la période 2016-2019, ventilé si possible
par région, en précisant le nombre d'amendes SAC et celui
des procès-verbaux et les montants y afférents?

5. Hoeveel boetes zijn uitgeschreven na vaststelling van
inbreuk? Wat is het totale boetebedrag? Graag een over-
zicht per jaar voor de periode 2016-2019. Indien mogelijk
opgesplitst per gewest en per aantal GAS-boetes en aantal
proces-verbalen, met het bijhorende bedrag.

6. Depuis son déploiement dans toutes les villes et com-
munes, l'app mobile est-elle utilisée systématiquement
pour scanner le code QR?

6. Wordt bij elke controle de app gebruikt om de QR-
code te scannen sinds de uitrol van de app naar alle steden
en gemeenten?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 367 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 25 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 367 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 25 maart
2020 (N.):

Le constat d'utilisation abusive de cartes de stationne-
ment pour personnes handicapées n'est pas une compé-
tence de la Direction générale Personnes handicapées, mais
bien une compétence exclusive des autorités locales et de
la police. La Direction générale Personnes handicapées
n'est pas informée du résultat d'éventuels contrôles des
cartes de stationnement.

Het vaststellen van misbruik van parkeerkaarten voor
personen met een handicap is geen bevoegdheid van de
Directie-generaal Personen met een handicap maar wel de
uitsluitende bevoegdheid van de lokale autoriteiten en de
politie. De Directie-generaal Personen met een handicap
wordt niet op de hoogte gebracht van het resultaat van
eventuele controles van parkeerkaarten.

Pour les réponses à ces questions, je vous renvoie aux
services de police compétents en la matière.

Voor het antwoord op deze vragen verwijs ik u graag
door naar de bevoegde politiediensten in deze materie.

DO 2019202002830
Question n° 379 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 01 avril 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002830
Vraag nr. 379 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Devoir de diligence. Zorgvuldigheidsplicht.
Prévoyant une récession due à la pandémie de COVID-

19, de nombreuses marques et enseignes de vêtements
diminuent leurs commandes, ce qui impacte les produc-
teurs basés dans les pays émergents ou en voie de dévelop-
pement. Les conséquences sur les ouvriers concernés sont
importantes. Dans l'état indien du Tamil Nadu, où les
usines étaient déjà fermées, les travailleuses et les travail-
leurs seraient forcés de prendre ces jours sur leurs congés
payés. Au Vietnam, plusieurs entreprises auraient diminué
les équipes.

Met het oog op de verwachte recessie als gevolg van de
coronapandemie plaatsen tal van kledingmerken en -win-
kels minder bestellingen, wat een impact heeft op de pro-
ducenten in de groei- of ontwikkelingslanden. De gevolgen
voor de betrokken arbeiders zijn niet min. In de Indiase
deelstaat Tamil Nadu, waar de fabrieken al gesloten wer-
den, zouden de arbeiders gedwongen worden hun betaalde
vakantiedagen op te nemen tijdens de sluitingsperiode. In
Vietnam zouden verscheidene bedrijven de ploegen gere-
duceerd hebben.
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Cela ne s'améliorera pas au cours des prochains mois.
Des fermetures sont à craindre avec, potentiellement, des
salaires et/ou des indemnités de licenciement qui demeure-
ront impayés.

De komende maanden zal er geen verbetering in de situa-
tie komen. Men vreest voor sluitingen en het risico bestaat
dat lonen en/of ontslagvergoedingen in sommige gevallen
niet zullen worden uitbetaald.

Rappelons que les Principes directeurs des Nations Unies
relatifs aux entreprises et aux droits de l'Homme instaurent
le principe de diligence raisonnable qui énonce pour les
entreprises l'obligation d'identifier, de prévenir et éventuel-
lement de réparer les violations constatées en matière de
droits humains. Malheureusement, ces principes ne sont
pas contraignants comme j'ai déjà pu le souligner lors de
mes précédentes questions orales.

Pro memorie, de VN-richtsnoeren inzake ondernemingen
en mensenrechten voorzien in het beginsel van de passende
zorgvuldigheidsplicht, die inhoudt dat de bedrijven ver-
plicht zijn om mensenrechtenschendingen te identificeren,
te voorkomen en eventueel ongedaan te maken. Die richt-
snoeren zijn echter niet bindend, zoals ik reeds heb onder-
streept in het kader van eerdere mondelinge vragen.

1. Quelle est votre analyse en Belgique de l'impact de la
crise que nous traversons sur le respect des droits humains
par les entreprises et sur le principe de diligence raison-
nable?

1. Welke impact heeft de huidige crisis op de eerbiedi-
ging van de mensenrechten en op de toepassing van het
beginsel van de passende zorgvuldigheidsplicht door de in
België gevestigde bedrijven?

2. Dans ce contexte, quelles initiatives la Belgique peut-
elle prendre, dans le cadre européen et onusien, afin de
faire appliquer les Principes directeurs des Nations Unies?

2. Welke initiatieven kan België in de huidige omstandig-
heden op het niveau van de EU en de VN nemen om ervoor
te zorgen dat de VN-richtsnoeren worden toegepast?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 379 de
monsieur le député Malik Ben Achour du 01 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 379 van de heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
01 april 2020 (Fr.):

1. Le respect des droits humains reste et demeure une
priorité malgré la crise que nous traversons. Cependant, il
est vrai que les circonstances exceptionnelles pourraient
amener les entreprises à enfreindre les principes de due
diligence qu'elles doivent appliquer. Il est donc primordial
de continuer à sensibiliser nos acteurs économiques et plus
particulièrement ceux qui sont donneurs d'ordre ou intégrés
dans des chaines d'approvisionnement à l'échelle globale.

1. Respect voor de mensenrechten blijft een prioriteit,
ondanks de crisis die we doormaken. Het is echter waar dat
uitzonderlijke omstandigheden ertoe kunnen leiden dat
bedrijven de due diligence-beginselen die zij moeten toe-
passen, schenden. Het is daarom essentieel om onze econo-
mische actoren, met name degenen die klant zijn of
geïntegreerd zijn in de mondiale toeleveringsketens,
bewust te blijven maken van de problematiek.

Le Point de Contact National pour les Principes direc-
teurs de l'OCDE dont plusieurs chapitres sont similaires à
ceux adoptés dans le cadre des Nations Unies a souhaité,
bien avant que ne surgisse la crise que nous connaissons,
sensibiliser et former les entreprises belges à leur devoir de
diligence. Pour cela, plusieurs tables rondes sectorielles
ont déjà été organisées en partenariat avec les fédérations
concernées comme Févia pour les chaines d'approvisionne-
ment agricoles, avec Agoria concernant les minerais à
risques ou encore Febelfin concernant la finance.

Het Nationaal Contactpunt voor de OESO richtlijnen,
waarvan verschillende hoofdstukken vergelijkbaar zijn met
de richtlijnen die in het kader van de Verenigde Naties zijn
aangenomen, wilde de Belgische bedrijven sensibiliseren
en opleiden in hun zorgplicht, ruim voordat de crisis die we
nu meemaken, zich voordeed. Met het oog hierop werden
reeds verschillende sectorale rondetafels georganiseerd in
samenwerking met de betrokken federaties, zoals Févia
voor de bevoorradingsketens in de landbouw, met Agoria
voor de risicodelfstoffen en Febelfin voor de financiën.

Vous faites référence aux travailleurs du secteur du tex-
tile. Je vous informe donc également que le PCN a orga-
nisé un workshop de sensibilisation à la due diligence à
l'attention spécifique de ce secteur en mars 2019 avec les
fédérations Creamoda, Comeos et Fedustria.

U verwijst naar werknemers in de textielsector. Ik wil u
daarom ook meedelen dat het NCP in maart 2019 speciaal
voor deze sector een bewustmakingsworkshop over due
diligence heeft georganiseerd met de federaties Creamoda,
Comeos en Fedustria.
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Le PCN organisera également, après l'été 2020, un
workshop sur la due diligence dite horizontale ou multi-
sectorielle.

Na de zomer van 2020 zal het NCP ook een workshop
organiseren over horizontale of multisectorale due dili-
gence.

De plus, le Plan d'Action National Entreprises et Droits
de l'homme 2017-2020 a largement mis l'accent sur cette
sensibilisation des acteurs économiques à la due diligence
et à la manière de la mettre en oeuvre.

Bovendien heeft het Nationaal Actieplan voor het
Bedrijfsleven en Mensenrechten 2017-2020 sterk de
nadruk gelegd op het vergroten van het bewustzijn van de
economische actoren ten aanzien van due diligence en de
wijze waarop deze moet worden uitgevoerd.

2. Plusieurs initiatives sont en cours et la Belgique suit
les différents développements internationaux de manière
active.

2. Er lopen verschillende initiatieven en België volgt
actief de verschillende internationale ontwikkelingen.

Au niveau européen, la Commission Européenne a pré-
senté en février 2020 une large étude concernant les diffé-
rentes options existantes pour mettre en oeuvre un cadre
légalement contraignant sur le devoir de diligence. L'étude
s'est appuyée sur près de 700 contributions à un question-
naire provenant d'acteurs économiques et sociaux. Il s'en
dégage une volonté d'uniformisation à l'échelle des 27
États membres de l'UE. Cependant, différentes options
concernant un futur cadre légal restent ouvertes. La Bel-
gique soutient activement cette approche commune dans
un souci d'uniformisation et non de fragmentation afin
d'assurer des conditions de concurrence équitables (level
playing field).

Op Europees niveau heeft de Europese Commissie in
februari 2020 een brede studie gepresenteerd over de ver-
schillende mogelijkheden om een juridisch bindend kader
voor de due diligence in te voeren. De studie was geba-
seerd op bijna 700 bijdragen aan een vragenlijst van zowel
economische als maatschappelijke actoren. Het resultaat
was een streven naar uniformiteit in de 27 EU lidstaten. Er
blijven echter verschillende opties voor een toekomstig
juridisch kader openstaan. België ondersteunt deze
gemeenschappelijke aanpak actief met het oog op stan-
daardisatie in plaats van versnippering om een gelijk speel-
veld te garanderen (level playing-field).

Le PCN participe activement au groupe de travail mis en
place par le SPF Affaires Etrangères concernant le projet
de traité contraignant en matière de droits humains des
Nations Unies. Ce projet se fonde sur les textes internatio-
naux en matière de droits humains dont les conventions
adoptées dans le cadre de l'Organisation Internationale du
Travail. Un des objectifs du texte est d'assurer la protec-
tion, par les États, des droits et libertés fondamentaux
contre des abus commis par des tiers, dont les entreprises.

Het NCP neemt actief deel aan de werkgroep die de FOD
Buitenlandse Zaken heeft opgericht voor het ontwerp van
een bindend VN mensenrechtenverdrag. Dit ontwerp is
gebaseerd op internationale teksten op het gebied van de
mensenrechten, met inbegrip van de verdragen die in het
kader van de Internationale Arbeidsorganisatie zijn aange-
nomen. Een van de doelstellingen van de tekst is het waar-
borgen van de bescherming, door de staten, van de
fundamentele rechten en vrijheden tegen misbruik door
derden, met inbegrip van bedrijven.

DO 2019202002831
Question n° 380 de madame la députée Melissa

Depraetere du 01 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002831
Vraag nr. 380 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 01 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Signalements de cas de fraude sur internet. Meldingen internetfraude.
Il ressort des chiffres antérieurs que le nombre de signa-

lements auprès du SPF Économie concernant la fraude sur
internet et les arnaques lors des achats en ligne augmente
d'année en année. Un délit en ligne peut être déclaré auprès
de plusieurs instances, notamment auprès de la police ou
du point de contact du SPF Économie.

Uit eerdere cijfers blijkt dat de meldingen bij de FOD
Economie betreffende internetfraude en bedrog met online
aankopen jaar na jaar stijgen. Een onlinemisdrijf kan je
aangeven bij verschillende instanties, bij de politie of bij
het meldpunt van de FOD Economie.
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1. Combien de plaintes concernant la fraude sur internet
le point de contact a-t-il reçu en 2019? Combien de
plaintes y avait-il dans le courant des trois premiers mois
de 2020? Pourriez-vous ventiler les chiffres entre consom-
mateurs et entreprises?

1. Hoeveel klachten over internetfraude kwamen bij het
meldpunt binnen in 2019? Hoeveel klachten in de eerste
drie maanden van 2020? Graag een opsplitsing tussen con-
sumenten en bedrijven.

2. Quelle était la nature de ces plaintes (achat en ligne,
spam, etc.)? Merci de ventiler les chiffres.

2. Wat was de aard van de klacht (onlineaankoop, spam,
enz.)? Graag een opsplitsing.

3. Combien de cas d'arnaque lors d'un achat en ligne
concernent des vendeurs non établis en Belgique?

3. Hoeveel van de meldingen betreffende bedrog bij onli-
neaankoop gaan over verkopers die niet in België geves-
tigd zijn?

4. Combien de fois le point de contact a-t-il pu donner un
avis ciblé?

4. Hoe vaak heeft het meldpunt gericht advies kunnen
geven?

5. Combien de fois une enquête a-t-elle été ouverte? 5. Hoe vaak werd een onderzoek geopend?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 380 de
madame la députée Melissa Depraetere du 01 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 380 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 april 2020 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un relevé annuel du
nombre de signalements concernant la fraude sur internet
reçus par le Point de contact, avec une répartition entre par-
ticuliers et entreprises.

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen inzake internetfraude ontvangen bij het
Meldpunt opgesplitst per jaartal en tussen particulier of
onderneming.

2. Le top 5 des plaintes les plus fréquentes est: 2. De top 5 van meest voorkomende klachten zijn:
- pratiques frauduleuses; - frauduleuze praktijken;
- ne correspond pas à la commande; - voldoet niet aan de bestelling;
- non livré/non presté; - niet geleverd/niet verleend;
- protection des données; - gegevensbescherming;
- réception de biens ou services non sollicités. - ongevraagde goederen of diensten verkregen.
3. Au total, entre le 1er janvier 2019 et le 14 avril 2020,

le Point de contact a reçu 7.120 signalements pour lesquels
le responsable n'était pas établi en Belgique.

3. In totaal werden bij het Meldpunt in de periode van
1 januari 2019 tot en met 14 april 2020 7.120 meldingen
ontvangen waarbij de verantwoordelijke niet in België
gevestigd was.

4. Pour tous les signalements, lorsque le plaignant envoie
son signalement via www.pointdecontact.belgique.be, il
reçoit immédiatement un conseil à l'écran, et le même
conseil est immédiatement envoyé à l'adresse électronique
du plaignant.

4. Voor alle meldingen krijgt de melder wanneer hij zijn
melding via www.meldpunt.belgie.be verstuurt, onmiddel-
lijk een advies op zijn computerscherm en datzelfde advies
wordt ook per direct verzonden naar het mailadres van de
melder.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements particulier/
Aantal meldingen particulier

Nombre de signalements entreprise/
Aantal meldingen onderneming

2019 8.737 405

01/01/2020 -14/04/2020 2.944 165

Tota(a)l 11.681 570
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S'il ressort de l'analyse du signalement que des informa-
tions supplémentaires peuvent être utiles, elles seront
envoyées par la suite.

Indien uit de analyse van de melding blijkt dat bijko-
mende informatie nuttig kan zijn dan wordt die nadien toe-
gezonden.

5. Le tableau ci-dessous donne un relevé annuel du
nombre de contrôles réalisés en matière de fraude sur inter-
net.

5. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal ingestelde controles inzake internetfraude opgesplitst
per jaartal.

DO 2019202002858
Question n° 390 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 02 avril 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002858
Vraag nr. 390 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 02 april 2020 (Fr.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Possibilité d'un remboursement des tickets pour les événe-
ments annulés.

Mogelijkheid tot terugbetaling van tickets voor afgelaste
evenementen.

Les événements annulés pour cause de confinement tels
que les concerts, les spectacles ou les expos, sont au centre
d'interrogations de la part de milliers de personnes qui ont
déjà procédé au payement de leur ticket d'entrée en pré-
vente.

Duizenden mensen zitten met vragen over tickets die ze
in de voorverkoop hadden gekocht voor concerten, voor-
stellingen of tentoonstellingen die wegens de lockdown
werden afgelast.

Comme vous pouvez l'imaginer, ces derniers, tout
comme le suggère Test Achats, souhaiteraient qu'ils soient
remboursés. L'Association de défense des consommateurs
défend, notamment, la thèse que le cas de force de majeure
devrait être supporté par l'organisateur d'événements via un
mécanisme d'aide qui lui permettrait de procéder au rem-
boursement.

U kunt zich wel voorstellen dat die mensen graag hun
geld zouden terugkrijgen en dat is ook wat Test Aankoop
voorstelt. De consumentenbond verdedigt meer bepaald de
stelling dat de evenementenorganisator de kosten van dit
geval van overmacht zou moeten vergoeden en dat er een
steunregeling zou moeten worden ingesteld, opdat hij tot
terugbetaling zou kunnen overgaan.

Dans cette optique, Test Achats invite le gouvernement à
aider les entreprises organisatrices d'événements à travers
des mécanismes d'allégement des cotisations sociales et de
perception de l'impôt comme cela se pratique dans les cas
de catastrophes naturelles ou d'attentats.

Test Aankoop stelt dan ook voor dat de regering de eve-
nementenbedrijven zou helpen via regelingen voor de ver-
laging van sociale bijdragen en belastingen, zoals mogelijk
is in het geval van natuurrampen of aanslagen.

1. Défendez-vous l'option d'un remboursement des
tickets pour les concerts ou les spectacles annulés en
faveur des personnes ayant déjà procédé au payement de
ceux-ci?

1. Bent u voorstander van de terugbetaling van reeds
gekochte tickets voor concerten of voorstellingen die wer-
den afgelast?

2. Un mécanisme d'aide aux organisateurs d'événements
est-il prévu à cette fin? Si oui, sous quelle forme?

2. Zal er daartoe een steunregeling uitgewerkt worden
voor de evenementenorganisatoren? Zo ja, in welke vorm?

Année/ 
Jaar

Nombre de contrôles/
Aantal controles

2019 2.068

2020 514
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 390 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 02 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 390 van de heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 02 april
2020 (Fr.):

Comme vous savez sans doute, le 19 mars 2020 j'ai pro-
mulgué l'arrêté ministériel relatif aux activités à caractère
privé ou public, de nature culturelle, sociale, festive, folk-
lorique, sportive et récréative. Il a été modifié par l'arrêté
ministériel du 7 avril 2020. Il permet aux organisateurs
d'évènements de fournir, en cas d'annulation d'un évène-
ment suite au coronavirus, sous les conditions prévues, un
voucher au lieu de procéder à un remboursement. Ces
mesures permettent de soutenir les organisateurs afin de
faire face aux conséquences de la pandémie du corona-
virus.

Zoals u ongetwijfeld weet, heb ik op 19 maart 2020 het
ministerieel besluit betreffende de privé- en publieke acti-
viteiten van culturele, maatschappelijke, festieve, folkloris-
tische, sportieve en recreatieve aard uitgevaardigd. Het
werd gewijzigd bij het ministerieel besluit van 7 april
2020. Het laat organisatoren van evenementen, bij annule-
ring van een evenement omwille van corona, toe onder de
gestelde voorwaarden een voucher te verstrekken in plaats
van terug te betalen. Met deze maatregel worden organisa-
toren ondersteund om de financiële gevolgen van de
coronapandemie op te vangen.

Si il n'est pas satisfait aux conditions de l'arrêté, il faut
procéder à un remboursement en cas d'annulation. Il est
également prévu que dans certain cas précis, quand le
détenteur d'un titre d'accès est empêché à la nouvelle date,
il y a un droit de remboursement.

Als niet aan de voorwaarden van het besluit is voldaan,
moet er bij annulering worden terugbetaald. Er is ook voor-
zien dat in bepaalde gevallen, wanneer de houder van het
toegangsbewijs verhinderd is op de nieuwe datum, er een
recht is op terugbetaling.

Je suis convaincue qu'ainsi les intérêts du consomma-
teurs sont également servis d'une manière correcte. La
réponse à votre question est donc négative. Je tiens d'ail-
leurs à souligner que l'aide aux entreprises est un matière
régionale.

Ik ben overtuigd dat op deze manier ook de belangen van
de consument op een correcte manier worden gediend. Het
antwoord op uw vragen is dus negatief. Ik wil er trouwens
op wijzen dat steun aan ondernemingen een gewestmaterie
is.

DO 2019202002877
Question n° 396 de madame la députée Melissa

Depraetere du 02 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002877
Vraag nr. 396 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le point de contact du SPF Économie. FOD Economie. - Meldpunt.
Chaque année, des milliers de signalements sont intro-

duits auprès du point de contact du SPF Économie. Lors de
l'introduction d'un signalement, le consommateur doit pro-
céder lui-même à une analyse du problème. Par consé-
quent, les informations fournies risquent d'être
insuffisantes, incomplètes ou incorrectes.

Het meldpunt van de FOD Economie krijgt jaarlijks dui-
zenden meldingen binnen. Wanneer de consument het
meldpunt opent moet de consument zelf het probleem ana-
lyseren. Dit kan leiden tot onvoldoende, onvolledige en
incorrecte informatie.

1. La procédure de signalement du point de contact est-
elle suffisamment détaillée selon vous? Permet-elle suffi-
samment au consommateur de fournir une analyse correcte
du problème?

1. Vindt u dat het meldpunt specifiek genoeg is? Vindt u
dat er voldoende mogelijkheden zijn voor de consument
om de problematiek correct in te schatten?

2. Dans combien de cas l'option "aucun de ceux-ci" est-
elle choisie par le consommateur qui souhaite procéder à
un signalement et doit fournir une analyse du problème?

2. Hoe vaak maakt de consument gebruik van de optie
"geen van deze" wanneer de consument een melding wenst
te maken en de problematiek moet inschatten?
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3. Comment le SPF Économie traite-t-il les signalements
de la catégorie "aucun de ceux-ci"? Ces signalements sont-
ils contrôlés individuellement?

3. Wat doet de FOD Economie met meldingen binnen de
categorie "geen van deze"? Worden deze meldingen manu-
eel gecontroleerd?

4. Arrive-t-il que des noms de domaine, des numéros de
téléphone et des comptes bancaires soient bloqués? Dans
l'affirmative, pourriez-vous fournir les chiffres pour les
cinq dernières années?

4. Worden domeinnamen, telefoonnummers en bankreke-
ningen geblokkeerd? Indien ja, graag een overzicht van de
aantallen van de voorbije vijf jaar.

5. Différentes plaintes contenant différentes données
sont-elles reliées? Par exemple: que se passe-t-il lorsqu'une
première plainte mentionne le numéro de compte et une
deuxième, le numéro de téléphone? Les deux dossiers sont-
ils alors reliés pour établir un meilleur profil de l'arna-
queur?

5. Worden verschillende klachten met verschillende data
aan elkaar gelinkt? Bijvoorbeeld: wat als klacht één het
bankrekeningnummer en klacht twee het telefoonnummer
opgeeft? Worden beide dossiers dan aan elkaar gelinkt om
een beter profiel van de oplichter op te kunnen maken?

6. Certaines informations du point de contact pourraient-
elles être mises à la disposition du consommateur par le
biais d'une application? Ainsi, le consommateur pourrait
plus facilement vérifier si un produit ou un vendeur est
fiable.

6. Is het mogelijk om bepaalde informatie uit het meld-
punt via een applicatie beschikbaar te stellen voor de con-
sument? Op die manier zou de consument makkelijker
kunnen nagaan of een product of verkoper veilig is.

7. Le SPF Économie dispose-t-il d'un système automatisé
permettant l'envoi de données à un acteur, par exemple une
banque?

7. Beschikt de FOD Economie over een geautomatiseerd
systeem waarbij data naar de actor kan worden verstuurd,
bijvoorbeeld naar de bank?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 396 de
madame la députée Melissa Depraetere du 02 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 396 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
02 april 2020 (N.):

1. La protection du consommateur est un domaine extrê-
mement étendu et concerne de nombreux aspects. Il est
donc compréhensible que ce n'est pas toujours facile pour
le consommateur de cataloguer correctement une problé-
matique.

1. Consumententenbescherming beslaat een enorm uitge-
breid domein en heeft talrijke aspecten. Het is dus te
begrijpen dat het voor de consument niet altijd eenvoudig
is om een problematiek correct te catalogeren.

Le Point de contact essaie d'aider le consommateur en
cataloguant les informations dans des blocs et des scena-
rios. Il y a également un moteur de recherche. L'informa-
tion est actualisée régulièrement. C'est ce qui a été fait
récemment dans le cadre de la problématique du corona-
virus.

Het Meldpunt probeert de consument daarbij te helpen
door de informatie op te delen in blokken en scenario's. Er
is ook een zoekmotor. Geregeld wordt de informatie geac-
tualiseerd. Dit is laatst nog gebeurd in het licht van de
coronaproblematiek.

Si le consommateur ne s'en sort pas via ces blocs et sce-
narios, il peut également choisir le scénario "aucun de
ceux-ci". Ainsi il peut toujours rédiger et envoyer son
signalement. Il lui est demandé de décrire son affaire le
mieux possible.

Vindt een consument zijn weg niet via deze blokken en
scenario's, dan is er voor hem de rubriek "geen van deze".
Via die weg kan hij steeds zijn melding opstellen en door-
sturen. Hij wordt gevraagd de zaak zo goed als mogelijk te
beschrijven.

2. Depuis le lancement, les consommateurs ont utilisé
pour leurs signalements le scénario "aucun de ceux-ci"
26.993 fois. Ceci est un peu plus qu'un sur cinq cas.

2. Sedert de start hebben consumenten hebben bij hun
melding 26.993 keer het scenario "geen van deze"
gebruikt. Dit is in iets meer dan één op vijf gevallen.

3. Chaque signalement est analysé profondément par les
collaborateurs du Point de contact qui lui attribue la bonne
qualification.

3. Elke melding wordt grondig geanalyseerd door de
medewerkers van het Meldpunt, die er de juiste kwalifica-
tie aan geven.
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Sur la base de cette qualification, le plaignant recevra
ensuite une réponse du Point de contact concernant cette
problématique. Si ce signalement relève (également) de la
compétence d'une autre instance, il sera le cas échéant
transmis aux partenaires du Point de contact ou le plai-
gnant sera réorienté vers une instance compétente.

Op basis van deze kwalificatie zal de melder vervolgens
een antwoord krijgen van het Meldpunt met betrekking tot
deze problematiek. Behoort deze melding (ook) tot de
bevoegdheid van een andere instantie, dan zal deze in
voorkomend geval overgemaakt worden aan de partners
van het Meldpunt of zal de melder doorverwezen worden
naar die andere instantie die bevoegd is.

4. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
sites web, numéros de téléphone et numéros de compte
bancaire auxquels l'accès a été limité, désactivé ou bloqué
après que l'Inspection économique a porté le modus ope-
randi des fraudeurs à la connaissance des opérateurs
concernés.

4. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal websites, telefoonnummers en bankrekeningnummers
waarvan de toegang werd beperkt, gedeactiveerd of
geblokkeerd, nadat de Economische inspectie van de
betrokken operatoren had ingelicht over de modus
operandi van de fraudeur.

5. L'analyse des signalements peut effectivement mener à
établir et à agréger des liens.

5. De analyse van de meldingen kan inderdaad leiden tot
het leggen van verbanden en het bundelen ervan.

6. La mise à disposition d'informations sur des entre-
prises ou des produits sur la base de signalements peut être
délicate. Ces données pourront en effet faire partie
d'enquêtes pénales. Afin d'implémenter le nouveau règle-
ment européen CPC j'ai fait préparer un projet de loi.
Celui-ci a été transmis au Conseil d'Etat et j'espère bientôt
pouvoir l'introduire au Parlement. Il prévoit un nombre de
possibilités d'action complémentaires pour l'Inspection
économique.

6. Het beschikbaar stellen van informatie over onderne-
mingen of producten op basis van meldingen kan delicaat
zijn. Deze gegevens kunnen immers onderdeel gaan uitma-
ken van strafrechtelijke onderzoeken. Teneinde de nieuwe
Europese CPC-verordening te implementeren heb ik een
wetsontwerp laten voorbereiden. Dit is overgemaakt aan de
Raad van State en ik hoop het weldra te kunnen indienen
bij het Parlement. Het voorziet in een aantal bijkomende
actiemogelijkheden voor de Economische Inspectie.

7. La réponse à la septième question est négative: un
transfert de données automatiques vers les opérateurs est
impossible.

7. Het antwoord op de zevende vraag is negatief: er is
geen automatische datatransfert mogelijk naar de operato-
ren.

Année/ 
Jaar 

Sites web/
Websites 

Numéros de téléphone/
Telefoonnummers 

Numéros de comptes bancaires/
Bankrekeningnummers

2016 2.600 15 30

2017 3.060 87 95

2018 1.079 67 107

2019 1.491 63 141

Tota(a)l 8.230 232 373
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DO 2019202002900
Question n° 397 de madame la députée Ellen Samyn du

07 avril 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002900
Vraag nr. 397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

COVID-19. - Compensations pour les forains (QO 4085C). COVID-19. - Compensaties voor foornijveraars (MV
4085C).

Certains secteurs et certaines catégories professionnelles
seront confrontés à de très graves difficultés au cours des
prochains mois en raison des mesures prises - à juste titre -
par le gouvernement dans le cadre de la lutte contre le
coronavirus.

Bepaalde sectoren en beroepscategorieën zullen het de
komende maanden zwaar te verduren hebben omwille van
de - terecht - genomen maatregelen door de overheid ter
bestrijding van het coronavirus.

Un montant de 100 millions d'euros a été entre-temps
réservé par les autorités flamandes au profit des entreprises
et des indépendants qui souffrent des mesures adoptées.

Ondertussen is er onder andere vanwege de Vlaamse
overheid 100 miljoen euro vrijgemaakt voor ondernemin-
gen en zelfstandigen die te lijden hebben onder de geno-
men maatregelen.

Les forains sont, eux aussi, très inquiets. En raison de
l'annulation des événements collectifs, des bourses et des
foires dans notre pays au cours des prochaines semaines,
ils ne peuvent percevoir aucun revenu.

Ook de foornijveraars maken zich ernstig zorgen. Door
het afgelasten van groepsevenementen, beurzen en kermis-
sen te lande de komende weken, kunnen zij geen inkom-
sten vergaren.

1. Le gouvernement fédéral prendra-t-il également des
mesures compensatoires, à l'instar des autorités flamandes?
Dans l'affirmative, pour quels secteurs et quelles catégories
professionnelles?

1. Zal ook de federale regering compenserende maatrege-
len nemen zoals de Vlaamse overheid deed? Zo ja, voor
welke sectoren en beroepscategorieën?

2. Une compensation sera-t-elle également prévue spéci-
fiquement pour les forains? Dans l'affirmative, comment et
où pourront-ils en faire la demande? Dans la négative,
pourquoi n'auraient-ils pas droit à une compensation?

2. Zal er specifiek ook een compensatie worden voorzien
voor de foornijveraars? Zo ja, hoe en waar zullen zij dit
kunnen aanvragen? Zo neen, waarom zouden zij geen recht
hebben op een compensatie?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 397 de
madame la députée Ellen Samyn du 07 avril 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 397 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 april 2020
(N.):

L'Economic Risk Management Group (ERMG) a reçu le
mandat de la Chancellerie de la Première ministre, d'assu-
rer la gestion du risque économique et macroéconomique
lié à la crise covid-19. Ce mandat intègre le suivi continu
de la situation économique, l'identification de scénarios sur
l'impact socio-économique, l'identification de toutes les
activités économiques et financières critiques, le monito-
ring de la continuité de l'activité économique pour les sec-
teurs critiques, la formulation de propositions d'actions
immédiates et aussi de sortie de crise, ainsi que pour soute-
nir tant l'offre que la demande de tous les secteurs écono-
miques.

De Economic Risk Management Group (ERMG) is door
de Kanselarij van de eerste minister gemandateerd om het
economische en macro-economische risico in verband met
de covid-19 crisis te beheren. Dit mandaat omvat de per-
manente monitoring van de economische situatie, de iden-
tificatie van scenario's voor de sociaal economische
gevolgen, de identificatie van alle kritieke economische en
financiële activiteiten, de monitoring van de continuïteit
van de economische activiteit voor kritieke sectoren, de
formulering van voorstellen voor onmiddellijke en ook
post-crisismaatregelen, alsook de ondersteuning van zowel
het aanbod als de vraag in alle economische sectoren.
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L'ERMG coordonnant et pilotant la coordination et la
concertation liées à ce dossier, il est prématuré de vous
communiquer déjà les informations sur les négociations en
cours.

Aangezien de ERMG de coördinatie en het overleg over
dit dossier coördineert en aanstuurt, is het voorbarig om u
te informeren over de lopende onderhandelingen.

DO 2019202002918
Question n° 409 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002918
Vraag nr. 409 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 08 april 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

L'inoccupation record des immeubles commerciaux (QO
3349C).

De recordleegstand van handelspanden (MV 3349C).

La proportion de friches commerciales sur le territoire
belge a atteint un record en janvier 2020, à 11,2 %. La
hausse du taux d'inoccupation s'est nettement accélérée ces
dernières années. Bien que nous constations des chiffres
plus élevés en Wallonie qu'en Flandre, cette tendance
affecte globalement tout le pays. L'une des causes princi-
pales de ce phénomène serait la montée de l'e-commerce,
lequel soumet à une rude concurrence de petits commer-
çants au bord de l'asphyxie.

In België stond de leegstand van de handelspanden in
januari 2020 op een recordpeil van 11,2 %. De leegstand
steeg in de voorbije jaren veel sneller dan voorheen. Hoe-
wel we vaststellen dat de leegstandcijfers in Wallonië gro-
ter zijn dan die in Vlaanderen, is er een algemene tendens
vast te stellen in heel het land. Een belangrijke oorzaak
blijft de opkomst van e-commerce die een zware concur-
rentie vormt voor kleine winkeliers die het hoofd amper
nog boven water kunnen houden.

1. Quelles mesures spécifiques ont-elles été prises ces
dernières années à l'échelon fédéral pour s'attaquer à l'inci-
dence de l'e-commerce sur les petits commerçants, et pour
lutter du même coup contre l'accroissement du nombre de
friches commerciales?

1. Welke specifieke maatregelen werden in de voorbije
jaren vanuit de federale regering genomen om de invloed
van e-commerce op de kleine handelaren - en bijgevolg de
leegstand die daarmee gepaard gaat - aan te pakken?

2. Vu l'urgence de la situation, quelles actions entendez-
vous mener pour remédier à cette problématique au sein du
gouvernement fédéral en affaires courantes?

2. Welke actiepunten - gelet op de dringendheid - plant u
om deze problematiek vanuit de federale regering in
lopende zaken aan te pakken?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 409 de
monsieur le député Reccino Van Lommel du 08 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 409 van de heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
08 april 2020 (N.):

Il y a de nombreux raisons pour la disparation de maga-
sins; l'e-commerce n'en est qu'une. Peuvent également
jouer un rôle: l'obsolescence des agglomérations urbaines,
la politique de stationnement, l'accessibilité, le développe-
ment de grands complexes commerciaux en dehors des
centres.

Er zijn tal van redenen voor het verdwijnen van winkels;
e-commerce is er maar één van. Kunnen evengoed een rol
spelen: veroudering van stadskernen, parkeerbeleid, toe-
gankelijkheid, de ontwikkeling van grote winkelcom-
plexen buiten de centra.

Depuis la sixième réforme de l'État, la politique
d'implantations commerciales a été attribuée aux Régions.

Sinds de zesde Staatshervorming is het beleid inzake
handelsvestigingen toegewezen aan de Gewesten.
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On ne peut stopper le commerce électronique. Celui-ci
devrait plutôt constituer pour les commerçants une oppor-
tunité de réévaluer leur organisation et leur modèle
business et d'entamer également la voie digitale, plutôt que
d'être un ennemi à combattre. La qualité, le service à la
clientèle et le vécu sont des atouts du magasin physique
dont les web shops ne disposent pas de la même manière.
Le marché évolue et les commerçants devront s'adapter.

E-commerce is niet tegen te houden. Eerder dan die te
bestrijden, zou het voor de handelaars een opportuniteit
moeten zijn om hun organisatie en businessmodel te herbe-
kijken en ook de digitale weg op te gaan. Kwaliteit, klant-
vriendelijkheid en beleving zijn troeven van de fysieke
winkel die webshops niet op dezelfde manier hebben. De
markt evolueert en winkeliers zullen zich moeten aanpas-
sen.

L'action du gouvernement fédéral vise à promouvoir et à
faciliter la digitalisation des petites et moyennes entre-
prises afin de les aider à saisir pleinement les opportunités
de l'e-commerce. L'e-commerce n'est pas un obstacle pour
ces entreprises, mais plutôt une opportunité.

De federale regering richt haar actie vooral op het bevor-
deren en faciliteren van het digitaliseringsproces bij kleine
en middelgrote ondernemingen, om hen te helpen de kan-
sen van de elektronische handel volledig te benutten. E-
commerce is geen obstakel voor die ondernemingen, maar
eerder een opportuniteit.

Diverses actions ont été entreprises sous cette législature
en collaboration avec le ministre de l'Agenda Numérique.
Je pense notamment à l'adoption du Digital Act I et II qui
visent à faciliter l'utilisation de l'identification électronique
et des services de confiance en ligne (signature, horoda-
tage, archivage électroniques). Je pense également au site
web Infoshopping.be, qui contient une partie démo, et qui
permet aux PME d'intégrer plus efficacement leurs droits
et obligations lorsqu'ils vendent en ligne.

Tijdens deze legislatuur zijn in samenwerking met de
minister van de Digitale Agenda verschillende acties
ondernomen. Ik denk met name aan de goedkeuring van de
Digital Act I en II, die tot doel hebben het gebruik van
elektronische identificatie en online vertrouwensdiensten
(elektronische handtekening, tijdregistratie en archivering)
te vergemakkelijken. Ik denk ook aan de website Infoshop-
ping.be, die een demo bevat en die de KMO's helpt om hun
rechten en plichten beter te implementeren bij de online-
verkoop.

Votre question concerne tout d'abors les petits commer-
çants. C'est pourquoi je tiens à vous renvoyer au ministre
qui a les classes moyennes dans ses attributions.

Uw vraag heeft in eerste instantie betrekking op de kleine
handelaren. Daarom wil ik u ook verwijzen naar de minis-
ter die belast is met de middenstand.

DO 2019202002920
Question n° 410 de madame la députée Melissa

Depraetere du 08 avril 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002920
Vraag nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 april 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le refus de bons de réduction par Colruyt (QO 3584C). Weigeren kortingsbonnen Colruyt (MV 3584C).
Colruyt est la première chaîne de grands magasins à vou-

loir mettre un terme à l'extreme couponing (phénomène qui
consiste à accumuler des promotions grâce à une pile de
bons de réduction). Dès le 2 mars, les clients de Colruyt ne
pourront plus échanger que cinq bons par client pour un
même produit.

Colruyt wil als eerste supermarktketen extreme coupo-
ning (het fenomeen waarbij koopjesjagers met stapels kor-
tingsbonnen hun slag komen slaan) beperken. Vanaf
2 maart 2020 kan je bij Colruyt maar vijf dezelfde kor-
tingsbonnen per klant meer kunnen gebruiken voor een
bepaald product.

Les bons de réduction sont expressément régis par les
articles VI.31 - VI.33 du Code de droit économique (sous
la section "Des titres donnant droit à un remboursement ou
à une réduction de prix").

Kortingsbonnen worden uitdrukkelijk geregeld door de
artikelen VI.31 - VI.33 van het Wetboek van Economisch
Recht (onder de afdeling "Titels die recht geven op terug-
betaling of prijsvermindering").
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Toute entreprise qui se voit présenter un titre qui a été
diffusé gratuitement par elle-même ou par une autre entre-
prise et qui permet à son détenteur, à l'achat d'un ou de plu-
sieurs biens et/ou services, d'obtenir immédiatement une
réduction de prix, est obligée de l'accepter, pour autant que
les conditions de l'offre soient remplies.

Elke onderneming waaraan een titel wordt aangeboden
die door haarzelf of een andere onderneming gratis werd
verspreid en die de houder ervan bij de aankoop van één of
meerdere goederen en/of diensten de mogelijkheid biedt
onmiddellijk een korting op de prijs te krijgen, is verplicht
deze aan te nemen, voor zover aan de voorwaarden van het
aanbod is voldaan.

1. Le non-respect des mentions obligatoires sur les bons
de réduction ne constitue-t-il pas une infraction à la régle-
mentation économique?

1. Vormt het niet-naleven van de verplichte vermeldingen
op kortingsbonnen geen inbreuk op de economische regel-
geving?

2. La décision de Colruyt n'empiète-t-elle pas sur les
droits du consommateur?

2. Is de beslissing van Colruyt geen ondergraving van de
rechten van de consument?

3. Avez-vous l'intention de sanctionner Colruyt? 3. Zal u maatregelen nemen ten opzichte van Colruyt?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 410 de
madame la députée Melissa Depraetere du 08 avril
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 410 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 april 2020 (N.):

Le Livre VI du Code de droit économique contient cer-
taines dispositions sur les "titres donnant droit à un rem-
boursement ou à une réduction de prix" (les articles VI.31
à VI.33). En application de ces dispositions, l'émetteur de
bons de réduction doit y apposer certaines mentions obli-
gatoires. Il peut aussi y attacher certaines conditions,
comme par exemple une limitation du nombre de bons par
consommateur.

Boek VI van het Wetboek van economisch recht bevat
een aantal bepalingen over zgn. "titels die recht geven op
terugbetaling of prijsvermindering" (de artikelen VI.31 tot
VI.33). In toepassing hiervan moet de uitgever van kor-
tingsbonnen er een aantal verplichte vermeldingen op aan-
brengen. Hij kan er ook een aantal voorwaarden aan
koppelen, zoals bv. een beperking van het aantal bonnen
per consument.

Les entreprises qui proposent un titre d'un autre émetteur
doivent l'accepter dans les conditions prévues. Elles
doivent donc appliquer les limitations prévues pour leur
l'utilisation.

Ondernemingen waar een titel van een andere uitgever
wordt aangeboden, moeten deze aanvaarden onder de
voorziene voorwaarden. Voorziene beperkingen in het
gebruik moeten zij dus toepassen.

Lorsque l'émetteur d'un titre ne prévoit pas de conditions
d'utilisation limitatives, le commerçant où le titre est pro-
posé ne peut pas lui-même en limiter l'utilisation.

Wanneer de uitgever van een titel geen beperkende
gebruiksvoorwaarden voorziet, kan de winkelier waar de
titel wordt aangeboden, zelf het gebruik niet beperken.

L'Inspection économique vérifie si ces règles sont res-
pectées par Colruyt.

De Economische Inspectie gaat na of deze regels door
Colruyt worden nageleefd.
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DO 2019202003088
Question n° 433 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 21 avril 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202003088
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 21 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'accès aux soins pour les personnes handicapées atteintes
de COVID-19.

Toegang tot de gezondheidszorg voor gehandicapten met
COVID-19.

Dans le cadre de la crise que nous connaissons, le person-
nel soignant est parfois amené à devoir faire des choix
extrêmement difficiles. Les hôpitaux, via leurs comités
d'éthique, ont d'ailleurs rappelé les règles à suivre pour évi-
ter l'arbitraire.

In het kader van de huidige crisis moet het personeel in
de zorg soms extreem moeilijke keuzes maken. De zieken-
huizen hebben trouwens via hun ethische comités de tria-
geregels in herinnering gebracht om willekeur te
voorkomen.

Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-
pées (CSNPH) s'inquiète de ce que les chartes éthiques
n'abordent pas clairement la situation concrète des patients
handicapés qui n'ont pas nécessairement de problèmes de
santé préexistants au COVID-19.

De Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handi-
cap (NHRPH) is bezorgd, omdat er in de ethische handves-
ten niet duidelijk wordt ingegaan op de concrete situatie
van patiënten met een handicap die niet noodzakelijkerwijs
gezondheidsproblemen hadden vóór COVID-19.

Être porteur d'un handicap, quel qu'il soit, ne constitue
évidemment jamais, à lui seul, un critère suffisant établis-
sant la priorité d'un patient pour accéder ou non aux soins
nécessaires.

Een handicap, om het even welke, volstaat op zichzelf
natuurlijk nooit als criterium om te bepalen of een patiënt
prioriteit krijgt voor de toegang tot de noodzakelijk zorg.

Le CSNPH insiste pour que les médecins puissent être
toujours mis en capacité de communiquer avec le patient,
quel que soit le degré d'importance du handicap ou de la
maladie et quels que soient les modes de communication
du patient (langue des signes, langage facile, etc.). Les
choix du patient peuvent aussi être exprimés par son repré-
sentant légal, si le patient n'est plus en capacité de le faire,
conformément aux dispositifs de la législation sur les
droits du patient.

De NHRPH staat erop dat artsen altijd met de patiënt
moeten kunnen communiceren, ongeacht de ernst van de
handicap of de ziekte en ongeacht de wijze waarop de pati-
ënt communiceert (gebarentaal, eenvoudige taal,...). De
keuze van de patiënt kan ook kenbaar worden gemaakt
door de wettelijke vertegenwoordiger van de patiënt als de
patiënt niet meer in staat is dat zelf te doen, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet betreffende de rechten van
de patiënt.

Le CSNPH estime que le texte du Conseil d'Éthique de la
société belge de médecine intensive laisse par ailleurs
encore beaucoup d'interprétations possibles. Il doit être
clarifié pour lever les incertitudes liées au statut de la per-
sonne handicapée et au respect de l'expression de sa
volonté.

Volgens de NHRPH laat het advies van de COVID-19
Critical Care Ethical taskforce van de Belgische Vereni-
ging voor Intensieve Geneeskunde nog veel ruimte voor
interpretatie. De onduidelijkheden in de tekst met betrek-
king tot de status van de persoon met een handicap en de
inachtneming van de wilsuiting van een persoon met een
handicap moeten worden weggewerkt.

Le CSNPH considère qu'en aucun cas, l'amalgame ne
peut être opéré entre handicap, situation médicale, espé-
rance de vie et qualité de vie.

De NHRPH is van mening dat handicap, medische toe-
stand, levensverwachting en levenskwaliteit in geen geval
met elkaar mogen worden verward.

1. Pouvez-vous nous rassurer quant à l'accès aux soins
pour les personnes handicapées atteints de COVID-19?
Pouvez-vous aujourd'hui garantir que les médecins soient
toujours mis en capacité de communiquer avec ces patients
ou leurs représentants légaux?

1. Kunt u ons geruststellen over de toegang tot de
gezondheidszorg voor personen met een handicap die
besmet zijn met COVID-19? Kunt u vandaag garanderen
dat de artsen altijd een gesprek kunnen voeren met de
betrokken patiënten of hun wettelijke vertegenwoordigers?

2. Estimez-vous nécessaire de clarifier les recommanda-
tions du Conseil d'Éthique de la société belge de médecine
intensive dans ce cadre?

2. Moeten de aanbevelingen van de taskforce van de Bel-
gische Vereniging voor Intensieve Geneeskunde volgens u
verduidelijkt worden in dat opzicht?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 08 mai 2020, à la question n° 433 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 21 avril
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 08 mei
2020, op de vraag nr. 433 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
21 april 2020 (Fr.):

L'idée même qu'il serait fait un choix quant à qui recevra
un traitement et qui pas, est déplorable. Bien évidemment
les personnes handicapées ou les personnes âgées méritent
toutes les chances d'une bonne prise en charge médicale.
Nous devons continuer à faire tout ce qui est dans notre
pouvoir pour une capacité suffisante.

Het idee alleen al dat er gekozen zou worden wie een
behandeling krijgt en wie niet, is weerzinwekkend. Uiter-
aard verdienen personen met een handicap of ouderen elke
kans op goede zorg. We moeten alles op alles blijven zetten
voor voldoende capaciteit.

À aucun moment il y a eu un manque de capacité dans les
hôpitaux. Étant donné que le pic est derrière nous, nous
avons réussi à éviter des situations dans lesquelles des
choix auraint dû être faits. Même si à un certain moment, la
capacité aurait été insuffisante, il aurait été inacceptable
pour nous de devoir faire un choix basé sur un handicap ou
sur l'âge.

Er is op geen enkel moment gebrek aan capaciteit
geweest in de ziekenhuizen. Aangezien de piek achter ons
ligt, zijn we er dus in geslaagd om situaties te vermijden
waarbij gekozen moest worden. Zelfs als de capaciteit
ontoereikend zou zijn geweest op een bepaald moment,
zou het voor ons onaanvaardbaar zijn om op basis van een
handicap of leeftijd een keuze te maken.

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202002165
Question n° 207 de madame la députée Els Van Hoof du

17 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002165
Vraag nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Pales-
tine.

Shrinking Space in Israël-Palestina.

Le 22 janvier 2020, les ONG faîtières 11.11.11 et CNCD-
11.11.11 publiaient un rapport consacré au rétrécissement
rapide de l'espace civique local en Israël et en Palestine.
Les organisations de la société civile y sont la cible d'inti-
midation. Au cours des dix-huit mois écoulés, le ministère
israélien des Affaires stratégiques a diffusé plusieurs rap-
ports visant à discréditer des organisations israéliennes,
palestiniennes et européennes.

Op 22 januari 2020 publiceerden ngo-koepels 11.11.11
en CNCD-11.11.11 een rapport over de snel krimpende
ruimte voor het lokale middenveld in Israël en Palestina.
Middenveldorganisaties ervaren er intimidatie. Zo publi-
ceerde het Israëlische Ministerie van Strategische Zaken in
het afgelopen anderhalve jaar verschillende rapporten om
Israëlische, Palestijnse en Europese middenveldorganisa-
ties in diskrediet te brengen.

1. Reconnaissez-vous le rétrécissement de l'espace
civique en Israël et en Palestine dénoncé dans le rapport
précité?

1. Erkent u de problematiek van krimpende ruimte voor
middenveldorganisaties in Israël en Palestina, zoals gerap-
porteerd in het rapport?

2. Partagez-vous l'avis de l'Union européenne selon
lequel le ministère israélien des Affaires stratégiques se
livre à des campagnes de désinformation?

2. Deelt u de mening van de Europese Unie dat het Israë-
lische Ministerie van Strategische Zaken zich schuldig
maakt aan desinformatiecampagnes?



422 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Partagez-vous les recommandations avancées dans le
rapport? Lesquelles partagez-vous ou non et pour quelles
raisons? Quelles seront les actions concrètes développées à
court terme par la Belgique pour contrer le phénomène de
rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Palestine?

3. Deelt u de aanbevelingen die in dit rapport worden
gedaan? Welke wel, welke niet, en omwille van welke
redenen? Welke concrete actie zal België op korte termijn
nemen om het fenomeen van de krimpende ruimte in Israël
en Palestina tegen te gaan?

4. Seriez-vous disposé à explorer avec d'autres États
membres de l'UE l'idée d'un mécanisme de suivi pour le
droit humanitaire international et le Human Rights Secreta-
riat, afin de soutenir les activités des organisations de
défense des droits humains actives en Israël et en Pales-
tine?

4. Bent u bereid om samen met andere EU-landen de
mogelijkheid te verkennen van een opvolgingsmechanisme
voor het IHL and Human Rights Secretariat, om zo het
werk van lokale mensenrechtenorganisaties in Israël en
Palestina te ondersteunen?

5. Avez-vous pris connaissance du cri d'alarme lancé par
Kenneth Stern, directeur du Bard Center for the Study of
Hate, dénonçant l'instrumentalisation de la définition de
l'antisémitisme qu'il avait lui-même rédigée il y a quinze
ans pour l'International Holocaust Remembrance Alliance
(IHRA) dans le but de brider la liberté d'expression des
personnes et des groupes qui défendent les droits du peuple
palestinien? Partagez-vous ses inquiétudes? Quelles seront
les démarches entreprises par le gouvernement fédéral de
sorte à empêcher que la définition de l'IHRA soit détournée
à ces fins en Belgique et au sein de l'Union européenne?

5. Heeft u kennisgenomen van de noodkreet van Kenneth
Stern, directeur van het Bard Center for the Study of Hate,
dat de definitie van de International Holocaust Remem-
brance Alliance (IHRA) van antisemitisme die hij vijftien
jaar geleden zelf heeft opgesteld, wordt geïnstrumentali-
seerd om de vrijheid van meningsuiting te ondermijnen
van personen en groepen die opkomen voor de rechten van
het Palestijnse volk? Deelt u deze bezorgdheid? Wat gaat
de federale regering doen om te voorkomen dat deze
IHRA-definitie in België en binnen de Europese Unie voor
dat doel wordt misbruikt?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 13 mai 2020, à la question n° 207 de
madame la députée Els Van Hoof du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 13 mei 2020, op de vraag nr. 207
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof
van 17 februari 2020 (N.):

1. Oui, on constate malheureusement une pression crois-
sante sur les ONG de la part des autorités, y compris sur le
plan législatif. C'est une préoccupation que partagent éga-
lement l'Union européenne et plusieurs de nos partenaires
européens. Je réfère à la réponse du 25 mars 2020 à la
question écrite n° 218 du 13 février 2020 (QO3226) de
monsieur Malik Ben Achour concernant "Tensions diplo-
matiques concernant l'ONG DEI" (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 15 du 9 avril 2020).

1. Ja, helaas wordt er steeds meer druk op de ngo's uitge-
oefend door de autoriteiten, met inbegrip van druk op wet-
gevend vlak. Dit is een zorg die ook door de Europese Unie
en verschillende van onze Europese partners wordt
gedeeld. Ik verwijs naar het antwoord van 25 maart 2020
op de schriftelijke vraag nr. 218 van 13 februari 2020
(MV3226) van de heer Malik Ben Achour over "Diploma-
tieke spanningen met betrekking tot de ngo DEI" (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 15 van 9 april
2020).

2. Nous considérons en effet que les allégations formu-
lées à l'encontre de cette ONG, comme à l'encontre d'autres
ONG palestiniennes ou internationales, que ce soit par les
autorités israéliennes ou par des organisations de type
ONG Monitor, ne sont pas fiables ni crédibles aussi long-
temps qu'elles ne sont pas confirmées par des éléments
probants ou au terme de procédures judiciaires. Nous
sommes conscients que ces allégations visent à décrédibili-
ser des ONG critiques à l'égard de la politique israélienne
dans les territoires palestiniens et que cela contribue gran-
dement au shrinking space.

2. Wij zijn van mening dat de beschuldigingen aan het
adres van deze NGO, evenals aan het adres van andere
Palestijnse of internationale ngo's, hetzij door de Israëli-
sche autoriteiten, hetzij door ngo's van het type Monitor,
niet betrouwbaar of geloofwaardig zijn, tenzij deze worden
bevestigd door bewijsmateriaal of gerechtelijke procedu-
res. We zijn ons ervan bewust dat deze beschuldigingen
erop gericht zijn NGO's die kritiek hebben op het Israëli-
sche beleid in de Palestijnse gebieden in diskrediet te bren-
gen en dat dit in hoge mate bijdraagt aan de inkrimping van
de ruimte.
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3. L'ambassade belge à Tel Aviv et le consulat à Jérusa-
lem assurent le monitoring de la situation des ONG. Ils
nous tiennent informés régulièrement via des rapports for-
mels. Concernant le BDS (mouvement Boycott, désinves-
tissement, sanctions), ce n'est pas la ligne officielle de
l'UE. Au contraire la ligne officielle est de tenter d'avoir
plus de différenciation et de normaliser les relations avec
Israël. Tout ce qui est produit dans les colonies, par contre,
doit être clairement libellé. Cette ligne est suivie par la
Belgique.

3. De Belgische ambassade in Tel Aviv en het consulaat
in Jeruzalem houden de situatie van de ngo's in de gaten.
Ze houden ons regelmatig op de hoogte door middel van
formele rapporten. Wat BDS (Boycott, Divestment and
Sanctions, ofwel Boycot, Desinvesteringen en Sancties)
betreft, is dit niet de officiële EU-lijn. Integendeel, de offi-
ciële lijn is om te proberen meer differentiatie te hebben en
de relaties met Israël te normaliseren. Alles wat in de kolo-
niën wordt geproduceerd, moet daarentegen duidelijk wor-
den gelabeld. Deze lijn wordt gevolgd door België.

Concernant la demande d'établir des roadmaps, celles-ci
ont été réalisées. La roadmap traite du shrinking space en
Palestine et en Israël. Une roadmap parallèle a été élaborée
par l'UE à Tel Aviv se focalisant plus spécifiquement sur la
question de la société civile en Israël. L'harmonisation des
deux versions a été faite entre les bureaux de l'UE et sans
l'implication des états membres. Un des objectifs de la
roadmap établie par le Consulat de Jérusalem est de: "créer
un environnement favorable dans lequel les organisations
de la société civile sont en mesure de jouer pleinement leur
rôle au sein la société palestinienne, non seulement en tant
que prestataires de services, mais également en tant que
défenseurs des droits".

Wat betreft het verzoek om routekaarten op te stellen,
deze zijn uitgevoerd. De roadmap gaat over de krimpende
ruimte in Palestina en Israël. De EU heeft in Tel Aviv een
parallelle roadmap opgesteld die meer specifiek gericht is
op de kwestie van de civiele maatschappij in Israël. De har-
monisatie van beide versies werd gedaan tussen de EU-
kantoren en zonder de betrokkenheid van de lidstaten. Eén
van de doelstellingen van de routekaart die door het consu-
laat van Jeruzalem is opgesteld, is: "een faciliterende
omgeving te creëren waarin maatschappelijke organisaties
hun rol in de Palestijnse samenleving ten volle kunnen spe-
len, niet alleen als dienstverleners, maar ook als pleitbezor-
gers".

4. Le Secrétariat international des droits de l'homme a été
créé en 2013 et se compose de donateurs partageant les
mêmes idées: les Pays-Bas, le Danemark, la Suède et la
Suisse. Grâce à ce Secrétariat des droits de l'homme, des
projets d'organisations de défense des droits de l'homme
ont été financés collectivement. Toutefois, la loi belge sur
la coopération au développement n'autorise pas la partici-
pation à un tel fonds commun des ONG. La DGD (Direc-
tion générale Coopération au développement et Aide
humanitaire) ne finance que les ONG belges qui, à leur
tour, collaborent avec des organisations locales, y compris
des organisations de défense des droits de l'homme. Ce
financement direct des ONG locales n'est plus autorisé.

4. Het Internationaal Mensenrechtensecretariaat werd
opgericht in 2013 en bestond uit gelijkgezinde donoren:
Nederland, Denemarken, Zweden en Zwitserland. Via dit
Mensenrechtensecretariaat werden projecten van mensen-
rechtenorganisaties collectief gefinancierd. De Belgische
wet inzake ontwikkelingssamenwerking laat echter niet toe
deel te nemen aan een dergelijk gezamenlijk ngo-fonds. De
DGD (de Directie-Generaal Ontwikkelingssamenwerking
en Humanitaire Hulp) financiert enkel Belgische ngo's die
op hun beurt samenwerken met lokale organisaties, waar-
onder mensenrechtenorganisaties. Deze directe financie-
ring van lokale ngo's is niet meer toegelaten.

5. La Belgique est membre de l'International Holocaust
Remembrance Alliance (IHRA) et a approuvé la définition
opérationnelle de l'antisémitisme adoptée en 2016 par cette
organisation: "L'antisémitisme est une certaine perception
des Juifs qui peut se manifester par une haine à leur égard.
Les manifestations rhétoriques et physiques de l'antisémi-
tisme visent des individus juifs ou non et/ou leurs biens,
des institutions communautaires et des lieux de culte."

5. België is lid van de International Holocaust Remem-
brance Alliance (IHRA) en heeft de operationele definitie
van antisemitisme goedgekeurd die deze organisatie in
2016 heeft aangenomen: "Antisemitisme is een bepaalde
perceptie van Joden dat zich kan uiten in haat jegens hen.
Retorische en fysieke uitingen van antisemitisme zijn
gericht tegen joodse of niet-joodse personen en/of hun
eigendommen, gemeenschapsinstellingen en gebedsplaat-
sen".
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Cette définition a pour but de guider l'IHRA dans son tra-
vail. Elle n'a pas de caractère juridiquement contraignant.
L'IHRA a ajouté à cette définition opérationnelle une
dizaine d'exemples à titre d'illustration. Autant la définition
est nécessaire, autant ces exemples sont accessoires et
contingents. C'est autour d'eux que des polémiques sur-
gissent qui ne contribuent guère à l'objectif de lutte contre
l'antisémitisme.

Deze definitie is bedoeld als leidraad voor het werk van
de IHRA. Het is niet juridisch bindend. De IHRA heeft ter
illustratie een tiental voorbeelden aan deze operationele
definitie toegevoegd. Voor zover de definitie noodzakelijk
is, zijn deze voorbeelden incidenteel en bijkomstig van
aard. Rondom hen ontstaan polemieken die weinig bijdra-
gen aan de doelstelling om het antisemitisme te bestrijden.

Contextualisée, la définition opérationnelle de l'antisémi-
tisme ne peut être instrumentalisée ni porter atteinte de
quelque manière que ce soit au principe fondamental de la
liberté d'expression. La Belgique réitère régulièrement son
engagement dans la lutte contre l'antisémistisme et toutes
les formes de racisme.

De operationele definitie van antisemitisme kan in dit
kader niet worden geïnstrumentaliseerd of op enigerlei
wijze het grondbeginsel van de vrijheid van meningsuiting
ondermijnen. België herhaalt regelmatig dat het zich inzet
voor de bestrijding van antisemitisme en alle vormen van
racisme.

DO 2019202002700
Question n° 242 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 19 mars 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002700
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 maart 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Traitement des binationaux face au COVID-19. Repatriëring van bipatriden in het kader van de COVID-
19-pandemie.

Suite au COVID-19, les vols réguliers depuis le Maroc
vers la Belgique ont été suspendus le 15 mars à 8 h 00 sur
décision des autorités marocaines. Des blocages similaires
sont actuellement en cours dans d'autres pays comme la
Turquie, la Jordanie ou la République dominicaine.

Ten gevolge van de COVID-19-pandemie werden alle
lijnvluchten van Marokko naar België per 15 maart om
8.00 uur op bevel van de Marokkaanse overheid afgelast.
In andere landen, zoals Turkije, Jordanië en de Domini-
caanse Republiek, wordt het vliegverkeer eveneens opge-
schort.

Des opérations de rapatriements sont en cours depuis le
Maroc. Cependant, certains binationaux (par exemple, les
Belgo-Marocains) indiquent que les rapatriements (par
exemple, depuis le Maroc vers la Belgique) seraient réser-
vés aux seuls "Belgo-Belges".

Er worden repatriëringen vanuit Marokko uitgevoerd,
maar sommige personen met een dubbele nationaliteit (bij-
voorbeeld de Marokkaanse Belgen) signaleren dat die
repatriëringen (bijvoorbeeld vanuit Marokko naar België)
enkel voor personen met alleen de Belgische nationaliteit
voorbehouden zouden zijn.

1. Pouvez-vous assurer que les binationaux ne font l'objet
d'aucune discrimination et que les rapatriements spéciaux
opérés depuis le Maroc et d'autres pays leur sont aussi
ouverts?

1. Kunt u garanderen dat de bipatriden op geen enkele
manier gediscrimineerd worden en dat ook zij vanuit
Marokko of vanuit andere landen gerepatrieerd kunnen
worden?

2. Les avions spéciaux partis du Maroc pour rapatrier une
partie des touristes bloqués sont-ils également accessibles
aux binationaux?

2. Kunnen de bipatriden ook meevliegen met de vliegtui-
gen die uit Marokko vertrokken zijn om een deel van de
gestrande toeristen te repatriëren?

3. Les binationaux ont-ils aussi bien droit à l'assistance
du SPF Affaires étrangères comme les autres Belges?

3. Hebben de bipatriden evengoed als de andere Belgen
recht op bijstand door de FOD Buitenlandse Zaken?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 13 mai 2020, à la question n° 242 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 19 mars 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 13 mei 2020, op de vraag nr. 242
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 19 maart 2020 (Fr.):

1. Bien entendu, tous les ressortissants belges, qu'ils dis-
posent d'une double nationalité ou pas, sont pris en consi-
dération de la même manière dans le cadre la
problématique des rapatriements liés à la crise du COVID-
19.

1.Uiteraard worden alle Belgische burgers, of ze nu al
dan niet een dubbele nationaliteit hebben, op dezelfde
manier behandeld in het kader van de problematiek van de
repatriëringen, gelinkt aan de COVID-19-crisis.

En ce qui concerne le Maroc, les autorités marocaines
n'autorisent plus, depuis début avril, le départ des citoyens
marocains du territoire marocain. Les Belgo-marocains
sont, à leurs yeux, des citoyens marocains au Maroc, et à
ce titre, ils ne sont pas autorisés à regagner la Belgique.

Wat Marokko betreft, laten de Marokkaanse autoriteiten
sinds april, het vertrek van Marokkaanse burgers van het
Marokkaans grondgebied niet meer toe. De Belgo-Marok-
kanen zijn, in hun ogen, Marokkaanse burgers in Marokko
en daarom is het hen niet toegelaten om terug te keren naar
België.

Cependant, après un certain nombre d'interventions, j'ai
obtenu de mon homologue marocain, que le Maroc auto-
rise le départ des Belgo-marocains de passage au Maroc, et
qui peuvent documenter de circonstances humanitaires et
sociales particulières. L'élément médical, tout comme les
risques de perte d'emploi figurent parmi ces critères.

Na een aantal tussenkomsten, verkreeg ik intussen even-
wel van mijn Marokkaanse homoloog, dat Marokko het
vertrek toelaat van Belgo-Marokkanen die tijdelijk in
Marokko verblijven en die kunnen bewijzen dat ze in spe-
cifieke humanitaire en sociale omstandigheden verkeren.
Zowel de medische toestand als het risico op jobverlies
vallen bijvoorbeeld onder deze criteria.

2. Oui, chaque ressortissant belge de passage, qu'il dis-
pose de la double nationalité ou pas, sera autorisé à embar-
quer sur un vol de rapatriement qui sera organisé vers la
Belgique, pour autant que le Maroc autorise sa sortie, sur
base de la documentation fournie attestant des circons-
tances humanitaires et sociales particulières.

2. Ja, iedere tijdelijk in Marokko verblijvende Belgische
burger, of hij nu de dubbele nationaliteit heeft of niet, zal
toelating krijgen te vertrekken met een repatriëringsvlucht,
voor zover Marokko dit toelaat, op basis van de ingediende
documenten die de specifieke humanitaire en sociale
omstandigheden staven.

3. En ce qui concerne l'assistance au sens strict compre-
nant notamment le droit au retour en Belgique, oui bien
évidemment.

3.Ja natuurlijk, wat bijstand in enge betekenis betreft die
o.m. het recht op terugkeer naar België omvat.

DO 2019202002830
Question n° 269 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002830
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Devoir de diligence. Zorgvuldigheidsplicht.
Prévoyant une récession due à la pandémie de COVID-

19, de nombreuses marques et enseignes de vêtements
diminuent leurs commandes, ce qui impacte les produc-
teurs basés dans les pays émergents ou en voie de dévelop-
pement. Les conséquences sur les ouvriers concernés sont
importantes. Dans l'état indien du Tamil Nadu, où les
usines étaient déjà fermées, les travailleuses et les travail-
leurs seraient forcés de prendre ces jours sur leurs congés
payés. Au Vietnam, plusieurs entreprises auraient diminué
les équipes.

Met het oog op de verwachte recessie als gevolg van de
coronapandemie plaatsen tal van kledingmerken en -win-
kels minder bestellingen, wat een impact heeft op de pro-
ducenten in de groei- of ontwikkelingslanden. De gevolgen
voor de betrokken arbeiders zijn niet min. In de Indiase
deelstaat Tamil Nadu, waar de fabrieken al gesloten wer-
den, zouden de arbeiders gedwongen worden hun betaalde
vakantiedagen op te nemen tijdens de sluitingsperiode. In
Vietnam zouden verscheidene bedrijven de ploegen gere-
duceerd hebben.
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Cela ne s'améliorera pas au cours des prochains mois.
Des fermetures sont à craindre avec, potentiellement, des
salaires et/ou des indemnités de licenciement qui demeure-
ront impayés.

De komende maanden zal er geen verbetering in de situa-
tie komen. Men vreest voor sluitingen en het risico bestaat
dat lonen en/of ontslagvergoedingen in sommige gevallen
niet zullen worden uitbetaald.

Rappelons que les Principes directeurs des Nations Unies
relatifs aux entreprises et aux droits de l'Homme instaurent
le principe de diligence raisonnable qui énonce pour les
entreprises l'obligation d'identifier, de prévenir et éventuel-
lement de réparer les violations constatées en matière de
droits humains. Malheureusement, ces principes ne sont
pas contraignants comme j'ai déjà pu le souligner lors de
mes précédentes questions orales.

Pro memorie, de VN-richtsnoeren inzake ondernemingen
en mensenrechten voorzien in het beginsel van de passende
zorgvuldigheidsplicht, die inhoudt dat de bedrijven ver-
plicht zijn om mensenrechtenschendingen te identificeren,
te voorkomen en eventueel ongedaan te maken. Die richt-
snoeren zijn echter niet bindend, zoals ik reeds heb onder-
streept in het kader van eerdere mondelinge vragen.

1. Quelle est votre analyse en Belgique de l'impact de la
crise que nous traversons sur le respect des droits humains
par les entreprises et sur le principe de diligence raison-
nable?

1. Welke impact heeft de huidige crisis op de eerbiedi-
ging van de mensenrechten en op de toepassing van het
beginsel van de passende zorgvuldigheidsplicht door de in
België gevestigde bedrijven?

2. Dans ce contexte, quelles initiatives la Belgique peut-
elle prendre, dans le cadre européen et onusien, afin de
faire appliquer les Principes directeurs des Nations Unies?

2. Welke initiatieven kan België in de huidige omstandig-
heden op het niveau van de EU en de VN nemen om ervoor
te zorgen dat de VN-richtsnoeren worden toegepast?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 13 mai 2020, à la question n° 269 de
monsieur le député Malik Ben Achour du 01 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 13 mei 2020, op de vraag nr. 269
van de heer volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour
van 01 april 2020 (Fr.):

Dans le monde entier, la pandémie de coronavirus a
contraint de nombreux pays à prendre des mesures inédites
en vue de préserver la santé de leurs ressortissants.

De uitbraak van het Coronavirus heeft landen over de
hele wereld verplicht om ongeziene maatregelen te treffen
om de gezondheid van hun onderdanen te beschermen.

L'impact économique de cette crise sanitaire se fait lour-
dement ressentir: outre une baisse des dépenses de
consommation (choc de demande), les entreprises de diffé-
rents secteurs sont confrontées à des perturbations de
l'offre (problèmes d'approvisionnement, de rupture des
stocks, de liquidité).

De economische impact van deze gezondheidscrisis is
sterk voelbaar: bovenop een daling van de consumptie-uit-
gaven (vraagschok), worden bedrijven uit verschillende
sectoren eveneens geconfronteerd met een verstoring van
het aanbod (toeleveringsproblemen, voorraadtekort, liqui-
diteitsproblemen).

En conséquence, à l'échelle planétaire, les entreprises
sont confrontées à plusieurs défis en matière d'organisation
du travail. Les mesures prises peuvent avoir des répercus-
sions sur les droits sociaux et humains des travailleurs.

Als gevolg hiervan worden ondernemingen wereldwijd
geconfronteerd met meerdere uitdagingen op vlak van
arbeidsorganisatie. De maatregelen die zij nemen kunnen
daarbij mogelijks een impact hebben op de sociale rechten
en mensenrechten van werknemers.
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Les principes directeurs des Nations Unies relatifs aux
entreprises et aux droits de l'homme, adoptés à l'unanimité
par le Conseil des droits de l'homme en 2011, instaurent un
devoir de diligence pour les entreprises, auxquelles il
incombe d'identifier, de prévenir et éventuellement de
réparer les violations constatées en matière de droits de
l'homme. La responsabilité des entreprises en matière de
respect des droits de l'homme existe indépendamment de la
capacité et/ou de la disposition des États à respecter leurs
propres obligations dans le domaine des droits humains.
Les comportements des entreprises doivent être évalués à
l'aune des normes internationales en la matière, notamment
celles de l'Organisation internationale du travail. À cet
égard, il ne faut toutefois pas oublier que pareil devoir de
diligence correspond à une obligation de moyens: à
l'impossible nul n'est tenu.

De VN-Richtsnoeren inzake Ondernemingen en Mensen-
rechten, die in 2011 unaniem werden aangenomen door de
VN-Mensenrechtenraad, stipuleren dat op ondernemingen
een zorgplicht rust om mensenrechtenschendingen te iden-
tificeren, te voorkomen en, indien nodig, eraan te remedië-
ren. De verantwoordelijkheid van ondernemingen om de
mensenrechten na te leven bestaat onafhankelijk van de
mogelijkheid en/of de bereidheid van staten om hun eigen
verplichtingen op vlak van mensenrechten na te komen.
Gedrag van ondernemingen dient daarbij te worden afge-
toetst aan internationale mensenrechtenstandaarden, waar-
onder o.m. normen van de Internationale
Arbeidsorganisatie. Men mag daarbij echter niet vergeten
dat dergelijke zorgplicht evenwel een inspanningsverbinte-
nis is: niemand is immers verplicht tot het onmogelijke.

Les mesures prises dans le contexte de la pandémie de
coronavirus sont également discutées au niveau européen,
en ce compris leur impact sur les droits humains.

De maatregelen rond het Coronavirus wordt ook op
Europees vlak besproken, met inbegrip van hun impact op
mensenrechten.

Dans le cadre des Nations Unies, la lutte contre le coro-
navirus et ses répercussions sociétales fait également partie
des priorités de plusieurs institutions, entre autres le Haut-
Commissariat aux droits de l'homme. Lorsque des pays
édictent des mesures, ils doivent rester fidèles aux obliga-
tions figurant dans les traités relatifs aux droits humains
qu'ils ont ratifiés et aux engagements pris dans le cadre de
l'Agenda 2030. Ils doivent notamment veiller à ce que la
reprise de la prospérité se déroule de la manière la plus
inclusive possible, tant durant la crise du coronavirus
qu'après celle-ci. Ces obligations impliquent entre autres
que, conformément à l'Objectif de développement durable
8.8, les droits du travail doivent être protégés.

Ook in het kader van de VN staat de bestrijding van het
Coronavirus en de maatschappelijke impact ervan bij ver-
schillende instellingen hoog op de agenda, waaronder het
Bureau van de Hoge Commissaris voor Mensenrechten.
Landen dienen bij het nemen van maatregelen trouw te
blijven aan hun verplichtingen onder de door hen geratifi-
ceerde mensenrechtenverdragen en hun engagement in het
kader van de Agenda 2030, door er o.m. voor te zorgen dat
de heropbouw van welvaart tijdens en na de Coronacrisis
zo inclusief mogelijk geschiedt. Dit impliceert o.m. dat,
overeenkomstig Duurzame Ontwikkelingsdoelstelling 8.8,
arbeidsrechten beschermd moeten worden.

DO 2019202002846
Question n° 272 de monsieur le député Michel De

Maegd du 01 avril 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002846
Vraag nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation en matière de droits de l'homme aux Philip-
pines.

Mensenrechtensituatie op de Filipijnen.

La guerre contre la drogue et le terrorisme menée depuis
plusieurs années aux Philippines par le président Rodrigo
Duterte se solde par un bilan catastrophique.

De balans van de oorlog tegen drugs en terrorisme die de
Filipijnse president Rodrigo Duterte al enkele jaren voert,
is dramatisch.
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Les exécutions extrajudiciaires perpétrées dans ce cadre
se sont, en effet, multipliées et se poursuivent en toute
impunité. Selon le gouvernement, 6.000 personnes auraient
perdu la vie dans ce contexte, alors que la Commission des
droits de l'homme aux Philippines évalue ce chiffre à plus
de 27.000.

Het aantal buitengerechtelijke executies, die ook verder
straffeloos gepleegd blijven worden, is enorm toegenomen.
Volgens de regering zouden op die manier 6.000 mensen
omgekomen zijn, terwijl de Filipijnse Commissie voor de
Mensenrechten hun aantal op meer dan 27.000 schat.

Selon des rapports, entre juillet 2016 et novembre 2018,
76 défenseurs de l'environnement et 12 journalistes
auraient été assassinés.

Uit rapporten blijkt dat er tussen juli 2016 en november
2018 76 milieuactivisten en 12 journalisten vermoord zou-
den zijn.

En avril 2018, le Parlement européen adoptait une résolu-
tion sur le sujet, dans laquelle il "invitait, notamment, le
gouvernement des Philippines à mettre immédiatement un
terme aux exécutions extrajudiciaires".

In april 2018 heeft het Europees Parlement hierover een
resolutie goedgekeurd, waarin het "de regering van de Fili-
pijnen [verzoekt] onmiddellijk een eind te maken aan de
buitengerechtelijke executies".

Dans le courant de l'été de 2019, le Conseil des droits de
l'homme de l'ONU a réclamé, via une résolution, une
enquête sur le sujet. Quelques semaines plus tôt, le pouvoir
philippin s'opposait à une telle enquête, qu'il considérait
comme une ingérence.

In de zomer van 2019 heeft de VN-Mensenrechtenraad in
een resolutie aangedrongen op een onderzoek in dat ver-
band. Een paar weken daarvoor hadden de Filipijnse auto-
riteiten zich nog verzet tegen een dergelijk onderzoek, dat
ze als een inmenging in binnenlandse aangelegenheden
beschouwen.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce sujet? 1. Wat is de stand van zaken?
2. À votre connaissance, où en est-on de cette enquête

réclamée par l'ONU?
2. Hoe staat het, voor zover u weet, met het door de VN

gevraagde onderzoek?
3. Depuis la résolution de 2018, l'Union européenne a-t-

elle pris, à votre connaissance, des actions concrètes en la
matière?

3. Heeft de EU naar uw weten sinds de goedkeuring van
de resolutie van 2018 concrete maatregelen genomen?

4. Estimeriez-vous opportun de porter ce sujet, en colla-
boration avec vos collègues européens afin de prendre des
initiatives en faveur d'un respect des droits de l'homme aux
Philippines?

4. Acht u het zinvol om deze kwestie samen met uw
Europese collega's aan de orde te stellen, zodat er initiatie-
ven genomen kunnen worden voor de eerbiediging van de
mensenrechten op de Filipijnen?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 13 mai 2020, à la question n° 272 de
monsieur le député Michel De Maegd du 01 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 13 mei 2020, op de vraag nr. 272
van de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 01 april 2020 (Fr.):

1. Sans certitude concernant le nombre exact de décès
dus aux politiques actuelles en matière de drogue, je par-
tage votre préoccupation concernant la situation des droits
humains aux Philippines et l'impact de la "war on drugs".
Bien que, selon des sources crédibles, le nombre de vic-
times ait considérablement diminué par rapport à la phase
initiale de cette politique antidrogue, le manque persistant
de clarté et de transparence concernant les opérations
fatales et d'autres incidents potentiellement indirects liés à
la politique officielle en matière de drogue reste une source
de préoccupation.

1. Zonder zekerheid over het exacte aantal dodelijke
slachtoffers van het huidige drugbeleid, deel ik uw
bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in de Filipijnen
en de impact van de "war on drugs". Hoewel volgens
geloofwaardige bronnen het slachtoffertol zeer sterk
gedaald is tegenover de beginfase van dit drugsbeleid,
blijft het voortdurende gebrek aan eenduidigheid en trans-
parantie aangaande operaties met dodelijke afloop en
andere mogelijk indirect aan het officiële drugsbeleid ver-
bonden incidenten verontrustend.
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Après tout, ce flou ouvre la porte à une possible impunité
pour les membres des services de sécurité et les autres
acteurs de la société. Une telle impunité, ou même un
soupçon d'impunité, ne peut que saper l'État de droit,
mettre en péril le respect des droits humains et perpétuer
une certaine culture de la violence dans la société philip-
pine. Plutôt que seulement le "war on drugs", les préoccu-
pations du gouvernement belge portent donc sur la
protection des droits humains aux Philippines en général,
sur la protection des défenseurs des droits humains et sur la
sauvegarde de l'espace nécessaire à la société civile sous
toutes ses facettes.

Deze vaagheid opent immers de deur naar een mogelijke
straffeloosheid in hoofde van leden van de ordediensten en
andere actoren in de samenleving. Zulk een straffeloos-
heid, of zelfs maar het vermoeden ervan, kan niet anders
dan de rechtsstaat ondergraven, het respect voor mensen-
rechten in gevaar brengen en een zekere cultuur van
geweld in de Filipijnse samenleving verder onderhouden.
Eerder dan op de "war on drugs" alleen, heeft de bezorgd-
heid van de Belgische regering dan ook betrekking op de
bescherming van mensenrechten in de Filipijnen in het
algemeen, op de bescherming van mensenrechtenverdedi-
gers en op het vrijwaren van de nodige ruimte voor de
civiele samenleving in al zijn facetten.

2. Comme vous l'avez déjà mentionné, le Conseil des
droits de l'homme a adopté une résolution sur la situation
des droits humains aux Philippines en juin 2019, qui exige
le gouvernement philippin de, entre autres, prendre toutes
les mesures nécessaires pour prévenir les exécutions extra-
judiciaires, mener des enquêtes impartiales et condamner
les responsables. La Belgique a coparrainé cette résolution,
ainsi que les trois "Déclarations Communes" qui l'ont pré-
cédée les trois années précédentes. La résolution demande
également le Haut-Commissaire aux droits de l'homme de
présenter un rapport écrit sur la situation des droits de
l'homme aux Philippines lors de la 44ième session du
Conseil des droits de l'homme. Cette 44ième session est
prévue pour juin 2020. J'attends donc la publication de ce
rapport en juin 2020 et le dialogue interactif qui suivra - en
tenant compte des retards éventuels dus à la crise COVID-
19.

2. Zoals u al aangeeft, werd in juni 2019 in het kader van
de Mensenrechtenraad een resolutie aangenomen inzake de
mensenrechtensituatie in de Filipijnen, die de Filipijnse
overheid o.a. oproept tot het nemen van de nodige maatre-
gelen om buitengerechtelijke executies te voorkomen,
onafhankelijke onderzoeken in te stellen en de daders te
veroordelen. België heeft deze resolutie mede gesponsord,
net als de drie "Gezamenlijke Verklaringen" die er de drie
jaren voordien aan vooraf gingen. De resolutie vraagt ook
aan de Hoge Commissaris voor Mensenrechten om tijdens
de 44ste sessie van de Mensenrechtenraad een schriftelijk
rapport voor te stellen inzake de mensenrechtensituatie in
de Filipijnen. Deze 44ste sessie is gepland voor juni 2020.
Ik kijk dan ook uit naar de publicatie van dit rapport in juni
2020 en de interactieve dialoog die erop volgt -daarbij
rekening houdend met mogelijke vertragingen als een
gevolg van de COVID-19 crisis.

3. Au sein des institutions de l'UE, la Belgique discute
régulièrement avec les autres États membres de l'UE de la
manière dont nous pouvons porter la dégradation de la
situation des droits humains aux Philippines à l'attention de
la communauté internationale et de rappeler aux autorités
philippines leurs engagements internationaux. L'UE aborde
donc régulièrement cette question avec le gouvernement
philippin, par exemple lors de la récente réunion EU-Phi-
lippines en janvier 2020.

3. Binnen het kader van de EU-instellingen bespreekt
België regelmatig met de andere EU-lidstaten hoe we de
achteruitgang in de mensenrechtensituatie in de Filipijnen
onder de aandacht van de internationale gemeenschap kun-
nen brengen en de Filipijnse autoriteiten kunnen herinne-
ren aan hun internationale verbintenissen. De EU kaart dit
onderwerp dan ook regelmatig aan met de Filipijnse over-
heid, bijvoorbeeld tijdens het recente onderhoud tussen de
EU en de Filipijnen in januari 2020.

4. La Belgique n'hésite pas non plus à soulever ce sujet.
En janvier 2020, par exemple, une réunion bilatérale a eu
lieu entre le président du SPF Affaires étrangères et un
haut représentant du ministère philippin des affaires étran-
gères, au cours de laquelle notre pays a insisté sur l'impor-
tance des droits humains et a abordé, entre autres,
spécifiquement la question des exécutions extrajudiciaires.

4. Ook België aarzelt niet om dit onderwerp aan te kaar-
ten. Zo vond in januari 2020 een bilateraal onderhoud
plaats tussen de Voorzitter van de FOD en een hoge verte-
genwoordiger van het Filipijnse Ministerie van Buiten-
landse Zaken, waar ons land sterk de nadruk heeft gelegd
op het belang van mensenrechten, en o.a. specifiek is inge-
gaan op de problematiek van buitengerechtelijke executies.

Enfin, je peux vous rassurer que je continuerai à suivre
de près la situation des droits humains aux Philippines, à
tous les niveaux.

Ik kan u tot slot verzekeren dat ik de mensenrechtensitua-
tie in de Filipijnen van nabij blijf opvolgen, op alle
niveaus.



430 QRVA 55 018
14-05-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202003015
Question n° 285 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 avril 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003015
Vraag nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 april 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les moniteurs de sport à la Défense. Sportmonitoren bij Defensie.
Depuis quelques années, la Défense recrute activement

des moniteurs sportifs dans le civil. Si je suis bien informé,
ils doivent d'abord suivre une formation militaire avant
d'être assignés aux unités. Auparavant, les moniteurs spor-
tifs étaient uniquement formés en interne.

Defensie rekruteert al enkele jaren actief sportmonitoren
uit de civiele sector. Als ik goed ingelicht ben, moeten zij
eerst een militaire opleiding volgen voor ze aan de eenhe-
den toegewezen worden. Vroeger werden er alleen intern
sportmonitoren opgeleid.

1. Combien de moniteurs sportifs issus du civil ont été
recrutés par la Défense ces cinq dernières années?

1. Hoeveel sportmonitoren uit de civiele sector heeft
Defensie de voorbije vijf jaar gerekruteerd?

2. Disposez-vous du nombre de moniteurs civils ayant à
nouveau quitté l'armée?

2. Hoeveel sportmonitoren uit de civiele sector hebben
het leger opnieuw verlaten?

3. Combien de moniteurs sportifs issus des rangs de
l'armée ont été formés ces cinq dernières années?

3. Hoeveel sportmonitoren uit het leger zelf heeft Defen-
sie de voorbije vijf jaar opgeleid?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 12 mai 2020, à la question n° 285 de
madame la députée Kattrin Jadin du 20 avril 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 12 mei 2020, op de vraag nr. 285
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 20 april 2020 (Fr.):

1. Au total, 19 personnes issues du civil et disposant du
diplôme de bachelier en éducation physique ont été recru-
tées par la Défense: sept en 2018 et 12 en 2019.

1. In totaal werden 19 personen uit de burgersector met
een bachelordiploma lichamelijke opvoeding aangeworven
door Defensie: zeven in 2018 en 12 in 2019.

2. Seul un moniteur de sport recruté a quitté la Défense
pendant la formation militaire de base à l'Ecole Royale des
Sous-Officiers.

2. Slechts één gerekruteerde sportmonitor heeft Defensie
verlaten gedurende de militaire basisopleiding aan de
Koninklijke School voor Onderofficieren.

3. Au cours des cinq dernières années, 26 moniteurs de
sport ont été formés au sein de la Défense: un en 2016, dix
en 2017, quatre en 2018, trois en 2019 et huit cette année.

3. Gedurende de afgelopen vijf jaar zijn binnen Defensie
26 sportmonitoren opgeleid: één in 2016, tien in 2017, vier
in 2018, drie in 2019 en acht dit jaar.

DO 2019202003308
Question n° 339 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 30 avril 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202003308
Vraag nr. 339 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 30 april 2020 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, en van Defensie:

L'interception de chasseurs russes par des F-16 belges
(QO 5560C).

Het onderscheppen van Russische straaljagers door Belgi-
sche F-16's (MV 5560C).

Dans le cadre de la mission de l'OTAN Baltic Air Poli-
cing, deux jets belges ont décollé le 17 avril 2020 au petit
matin pour intercepter deux chasseurs russes qui opéraient
dans l'espace aérien balte et se dirigeaient vers un destroyer
américain (USS Donald Cook).

Op 17 april 2020 rukten twee Belgische jets in alle
vroegte op om twee Russische straaljagers te onderschep-
pen die richting een Amerikaanse torpedojager (USS
Donald Cook) vlogen, dit in het Baltisch luchtruim in het
kader van de NAVO-missie Baltic Air Policing.
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C'est la neuvième fois que la Belgique prend le comman-
dement d'une telle mission de surveillance de l'espace
aérien balte. Cette mission, menée en collaboration avec le
Danemark et la Tchéquie, a débuté le 1er septembre 2019
pour une période de huit mois et a mobilisé quatre F-16 et
60 militaires belges.

Wij nemen in het kader van de NAVO-missie de leiding
in deze operatie met vier F-16's en 60 militairen voor de
bewaking van het Baltisch luchtruim voor een periode van
acht maanden, ingegaan op 1 september 2019, samen met
Denemarken en Tsjechië. Dit is de negende keer dat we
deze taak op ons nemen.

1. Quel jugement portez-vous sur cette mission de nos F-
16 belges?

1. Hoe evalueert u deze missie van onze Belgische F-
16's?

2. Comment s'est déroulée la coordination et la commu-
nication avec le destroyer USS Donald Cook? L'interven-
tion de nos chasseurs a-t-elle eu lieu dans le cadre d'une
standard operating procedure ou à la demande de l'officier
commandant du destroyer américain?

2. Hoe verliep de coördinatie en communicatie met de
USS Donald Cook? Gebeurde de interventie van onze
vliegtuigen in het kader van een standard operating proce-
dure of gebeurde deze op vraag van de bevelvoerende offi-
cier van de Amerikaanse destroyer?

3. Au cours des neuf missions dont nous avons assuré le
commandement, à combien de reprises des F-16 belges
ont-ils dû sortir pour défendre l'espace aérien des pays
baltes contre les avions militaires de Russie ou d'autres
puissances étrangères?

3. In de negen keer dat we deze missie tot nu toe hebben
vervuld, hoe vaak hebben Belgische F-16's moeten uitruk-
ken om het Baltisch luchtruim te verdedigen tegen de mili-
taire vliegtuigen van Rusland of andere buitenlandse
machten?

4. Depuis la chute de l'URSS, combien de fois nos chas-
seurs ont-ils dû intervenir en raison d'une présence russe
dans l'espace aérien de l'OTAN ou à proximité de celui-ci?

4. Hoe vaak komt het voor dat onze gevechtsvliegtuigen
moeten tussenkomen inzake Russische aanwezigheid in of
nabij het NAVO-luchtruim sinds de val van de Sovjetunie?

5. Comment les pilotes russes ont-ils réagi à la demande
des Belges de s'écarter? Le Kremlin a-t-il été rappelé à
l'ordre à propos de l'assertivité croissante des avions de
chasse russes? Par qui?

5. Hoe reageerden de Russische piloten op het verzoek
van de Belgen om zich te gedragen? Wordt het Kremlin
aangesproken op de toenemende assertiviteit van Russi-
sche gevechtsvliegtuigen? Door wie?

6. Compte tenu de la recrudescence du nombre d'inci-
dents impliquant la force aérienne russe, quatre appareils
sont-ils suffisants pour surveiller l'espace aérien balte?

6. Volstaan vier toestellen om het Baltisch luchtruim te
bewaken, gezien het toenemend aantal incidenten met de
Russische luchtmacht?

7. Le crash d'un F-16 en France en septembre 2019 a
privé notre composante aérienne d'un appareil. Combien
d'appareils notre flotte comporte-t-elle actuellement? Com-
bien d'appareils sont immédiatement opérationnels et com-
bien nécessitent des réparations?

7. Sinds het neerstorten van een F-16 in Frankrijk in sep-
tember 2019 is onze Luchtcomponent een toestel kwijtge-
raakt. Wat is momenteel de totale sterkte van de vloot?
Hoeveel toestellen zijn meteen actief en hoeveel toestellen
hebben reparaties nodig?

8. Où en sont les réparations de l'appareil placé précé-
demment en non-activité et destiné à remplacer le F-16 qui
s'est écrasé?

8. Hoe staat het met de werken aan een eerder op non-
actief gezet toestel om de neergestorte F-16 te vervangen?

9. Quel est l'impact de cette mission sur la disponibilité
des équipes de maintenance des appareils? En d'autres
termes, combien d'équipes se trouvent-elles à l'étranger et
combien sont présentes sur la base aérienne de Kleine Bro-
gel?

9. Wat is de impact van deze missie op de beschikbaar-
heid van de onderhoudsteams van de vliegtuigen? Hoeveel
teams zitten er met andere woorden in het buitenland en
hoeveel zijn er aanwezig op de luchtmachtbasis Kleine
Brogel?

10. Qui remplacera le contingent belgo-tchéco-danois et
à quel moment?

10. Wie neemt het over van het Belgisch-Deens-Tsje-
chisch contingent en wanneer?

11. Quand nos militaires seront-ils à nouveau chargés de
la protection de l'espace aérien balte?

11. Wanneer zullen onze militairen opnieuw instaan voor
de bescherming van het Baltische luchtruim?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 08 mai 2020, à la question n° 339 de
monsieur le député Kris Verduyckt du 30 avril 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 08 mei 2020, op de vraag nr. 339
van de heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 30 april 2020 (N.):

1. La mission "Baltic Air Policing" (BAP) a été exécutée
avec succès par la Composante Air belge. Les objectifs ont
été largement atteints, également pour ce 9ème déploie-
ment.

1. De opdracht "Baltic Air Policing" (BAP) werd succes-
vol uitgevoerd door de Belgian Air Component. De objec-
tieven werden ook voor deze 9de ontplooiing ruimschoots
behaald.

2. A aucun moment il n'y a eu une communication ou une
coordination entre le détachement belge et l'USS Donald
Cook. Un scramble des F-16 belges est systématiquement
ordonné par le NATO Combined Air Operations Center
(CAOC Uedem, Allemangne). Durant le vol, les appareils
sont sous contrôle du Control and Reporting Center (CRC
Karmelaya, Lituanie) dans le cadre de Peacetime Air Poli-
cing.

2. Er is op geen enkel moment rechtstreekse communica-
tie noch coördinatie geweest tussen het Belgisch detache-
ment en de USS Donald Cook. Een scramble van de
Belgische F-16's wordt systematisch door het NATO Com-
bined Air Operations Center (CAOC Uedem, Duitsland)
bevolen. Tijdens de vlucht staan de toestellen onder con-
trole van het Control and Reporting Center (CRC Karme-
lava, Litouwen) in het kader van de Peacetime Air
Policing.

3. Depuis le 1er septembre 2019, le détachement belge a
effectué 38 A-scrambles durant lesquels 64 appareils
russes ont été interceptés.

3. Sinds 1 september 2019 heeft het Belgisch detache-
ment 38 A-scrambles uitgevoerd. Daarbij werden 64 Rus-
sische toestellen onderschept.

Depuis le début de la participation belge en 2013, les F-
16 belges ont été envoyés à 117 reprises pour défendre
l'espace aérien balte. Les chiffres des deux premières parti-
cipations en 2004 et 2006 ne sont plus immédiatement dis-
ponibles.

Sinds de Belgische deelname in 2013 zijn de Belgische
F-16's 117 keer uitgestuurd ter verdediging van het Balti-
sch luchtruim. Voor de eerste twee deelnames in 2004 en
2006 zijn de cijfers niet meer onmiddellijk beschikbaar.

4. En dehors de BAP et depuis la fin de l'Union Sovié-
tique, les F-16 belges n'ont que rarement dû intervenir pour
intercepter un avion militaire russe. Ce sont plutôt les pays
limitrophes d'Europe du Nord qui sont le plus souvent
confrontés à des chasseurs russes. Ce fut exceptionnelle-
ment le cas chez nous en octobre 2016 et janvier 2017
lorsque le transit de l'unique porte-avions russe en service,
le Kusnetsov, en Mer du Nord en dehors des eaux territo-
riales a donné lieu à l'interception d'avions russes qui
accompagnaient le navire.

4. Buiten BAP hebben Belgische F-16's sinds het einde
van de Sovjet-Unie maar zelden tussenbeide moeten
komen om een Russisch militair vliegtuig te onderschep-
pen. Het zijn eerder de buurlanden van Noord-Europa die
het vaakst worden geconfronteerd met Russische jagers.
Bij ons was dit uitzonderlijk het geval in oktober 2016 en
januari 2017, wanneer het enige Russische vliegdekschip
in dienst, de Kusnetsov, op doorvoer in de Noordzee buiten
de nationale territoriale wateren, aanleiding gaf tot onder-
schepping van Russische vliegtuigen die het schip bege-
leidden.

Dans le cadre de la mission déployée de police aérienne
au-dessus des états baltes depuis 2004, les interventions
sont beaucoup plus fréquentes. Des avions de combat
russes pénètrent régulièrement l'espace aérien des pays
baltes sans respecter les normes internationales en vigueur.

Als onderdeel van de ingezette luchtpolitie-missie boven
de Baltische Staten sinds 2004, komen interventies veel
vaker voor. Russische militaire gevechtstoestellen dringen
regelmatig het luchtruim van de Baltische landen binnen,
zonder de geldende internationale normen te respecteren.

Le nombre d'interventions varie fortement en fonction de
la saison et des conditions météorologiques, allant
d'aucune (au milieu de l'hiver) jusqu'à une dizaine par
mois.

Afhankelijk van het seizoen en de meteorologische
omstandigheden varieert het aantal interventies sterk,
gaande van geen enkel (midden in de winter) tot een tiental
per maand.



QRVA 55 018
14-05-2020

433

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Lors de l'interception du 17 avril, les avions russes ont
essayé en première instance d'empêcher une identification
visuelle en manoeuvrant. Après l'identification, laquelle
repose sur la transmission de détails et de l'immatriculation
de l'avion concerné au Reporting Center, les avions russes
ont quitté l'espace aérien lituanien et letton en direction de
Kaliningrad.

5. Bij de onderschepping van 17 april hebben de Russi-
sche vliegtuigen in eerste instantie een visuele identificatie
proberen te beletten door te maneuvreren. Na identificatie,
hetgeen berust in het doorgeven van details registratienum-
mer van het betreffende vliegtuig aan het Reporting Center,
hebben de Russische vliegtuigen het Litouwse en Letse
luchtruim verlaten in de richting van Kaliningrad.

Les avions de combat belges remplissent cette mission
pour sécuriser l'espace aérien balte au nom de l'OTAN.
Dans ce contexte, il appartient aux pays baltes concernés et
à l'Alliance de déterminer quelle est la manière la plus
appropriée d'approcher les autorités russes. Il n'est pas
opportun de prendre une initiative diplomatique unilaté-
rale.

Belgische gevechtsvliegtuigen vervullen deze missie om
het Baltische luchtruim te beveiligen namens de NAVO. In
deze context komt het de betrokken Baltische landen en de
Alliantie toe om gezamenlijk te bepalen wat de meest
geschikte manier is om de Russische autoriteiten te bena-
deren. Het is niet opportuun om een eenzijdig nationaal
diplomatiek initiatief te nemen.

6. L'engagement d'avions d'interception n'est qu'une par-
tie du spectre des moyens de surveillance aérienne. La mis-
sion est exécutée depuis deux bases de départ. En Lituanie
(Siauliai), la contribution belge s'élève à quatre F-16. En
Estonie (Amari) se trouve un autre détachement de l'OTAN
avec les mêmes moyens et la même mission.

6. De inzet van interceptor-vliegtuigen is slechts een
onderdeel van het spectrum aan luchtbewakingsmiddelen.
De opdracht wordt uitgevoerd vanop twee uitvalsbasissen.
In Litouwen (Siauliai) bedraagt de Belgische bijdrage vier
F-16's. In Estland (Amari) bevindt zich een ander NAVO-
detachement met dezelfde middelen en opdracht.

Depuis 2014, BAP est complété par EAPM (Enhanced
Air Policing Mission) depuis les mêmes bases et par
laquelle encore plus d'appareils d'autres pays OTAN sont
assignés à la mission de surveillance.

Sinds 2014 wordt BAP aangevuld vanuit dezelfde basis-
sen door EAPM (Enhanced Air Policing Mission), waar-
door er nog meer toestellen van andere NAVO-landen
worden toebedeeld aan de bewakingsopdracht.

En périphérie de l'espace aérien balte se tiennent prêts
d'autres moyens QRA, notamment des avions de combat
norvégiens, danois et polonais mais aussi de nations
"Partnership for Peace" (PfP), à savoir la Suède et la Fin-
lande.

In de periferie van het Baltisch luchtruim staan nog
andere QRA-middelen klaar, waaronder Noorse, Deense
en Poolse gevechtstoestellen, maar ook vanuit de "Partner-
ship for Peace" naties (PfP), met name Zweden en Finland.

7. La flotte de F-16 belge est constituée actuellement de
54 appareils. En moyenne, entre 63 % et 68 % de ceux-ci
sont engageables.

7. De Belgische F-16 vloot bestaat momenteel uit 54 toe-
stellen. Gemiddeld zijn er daarvan 63 % et 68 % inzetbaar.

8. Les travaux sur l'appareil de remplacement du FB-18
qui a été perdu en septembre 2019 sont en cours et seront
terminés en avril 2021.

8. De werken aan het vervangingstoestel van de FB-18,
die in september 2019 verloren is gegaan, zijn in uitvoering
en zullen in april 2021 beëindigd zijn.

9. Le détachement de maintenance à Siauliai est constitué
de 23 techniciens sur un total d'environ 700 techniciens
avion des deux unités de F-16 belges. La contribution à
BAP a peu d'impact sur les missions journalières.

9. Het onderhoudsdetachement in Siauliai bestaat uit 23
vliegtuigtechnici, op een totaal van een kleine 700-tal
vliegtuigtechnici in beide Belgische F-16 eenheden. De
bijdrage aan de BAP-opdracht heeft weinig impact op de
dagdagelijkse missies.

10. Le 30 avril 2020, un détachement espagnol (Block
53) a repris la mission du détachement belge BAP 20-03
(Block 52) à Siauliai en Lituanie. Un détachement britan-
nique a été mis en place à la même date et prend à sa
charge la mission Air Policing. Depuis lors, deux détache-
ments internationaux sont donc stationnés à Siauliai.

10. Op 30 April 2020 heeft een Spaans detachement
(Block 53) de opdracht overgenomen van het Belgisch det-
achement BAP 20-03 (Block 52) in het Litouwse Siauliai.
Een Brits detachement wordt op diezelfde datum in plaats
gesteld en neemt de Air Policing Mission voor rekening.
Sindsdien zijn er dus opnieuw twee internationale detache-
menten in Siauliai gestationeerd.
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11. Le prochain déploiement d'un détachement belge au
profit de la mission BAP est actuellement planifié pour
janvier 2022.

11. De volgende ontplooiing van een Belgisch detache-
ment in opdracht van BAP staat momenteel gepland voor
januari 2022.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

2019202002844 01-04-2020 38 Hugues Bayet * COVID-19. - Organisation de l'agenda européen.
COVID-19. - Europese agenda.

13

2019202002969 14-04-2020 39 Kristof Calvo Fonds factcheck (QO 3766C).
Factcheckfonds (MV 3766C).

87

2019202003002 16-04-2020 40 Sander Loones La numérisation du Conseil d'État (QO 3925C).
Digitalisering Raad van State (MV 3925C).

88

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

2019202001279 10-12-2019 170 Nawal Farih Contrôle des jeux de hasard.
Controles op gokken.

88

2019202001723 22-01-2020 237 Barbara Pas SPF Justice - Traductions. - Coût.
FOD Justitie. - Vertaalwerk. - Kosten.

89

2019202002114 13-02-2020 300 Ludivine Dedonder Le harcèlement dans la région du Tournaisis.
Pestgedrag in de streek rond Doornik.

90

2019202002259 20-02-2020 314 Jessika Soors Échange d'informations avec les services de renseigne-
ment étrangers.

Uitwisseling informatie met buitenlandse inlichtingen-
diensten.

91

2019202002405 03-03-2020 327 Jessika Soors La désignation de magistrats de référence.
Aanduiding referentiemagistraten.

95

2019202002541 10-03-2020 335 Stefaan Van Hecke La guerre entre les services de renseignement iraniens et
saoudiens.

Inlichtingenoorlog tussen Iran en Saoedi-Arabië.

97

2019202002789 30-03-2020 355 Sophie Rohonyi * Honoraires des indépendants au SPF Justice (QO 4313C).
Erelonen van de zelfstandigen bij de FOD Justitie (MV

4313C).

14

2019202002822 31-03-2020 356 Steven Matheï * Unions professionnelles.
Beroepsverenigingen.

15

2019202002896 07-04-2020 358 Stefaan Van Hecke * Condamnation de la Belgique pour violation de l'interdic-
tion des traitements inhumains ou dégradants en déten-
tion.

Veroordeling België voor schendig verbod op onmense-
lijke of vernederende behandelingen in detentie.

15

2019202002898 07-04-2020 359 Jessika Soors * La gestion des violences intrafamiliales par la Justice.
Gerechtelijke aanpak van intrafamiliaal geweld.

16

2019202002899 07-04-2020 360 Marco Van Hees * Dubaï Papers. - Lutte contre la criminalité financière.
Dubai Papers. - Strijd tegen financiële criminaliteit.

17
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2019202002950 09-04-2020 372 Stefaan Van Hecke Offre illégale de cadeaux gratuits lors de paris (QO
3825C).

Illegaal aanbieden van gratis cadeaus bij gokken (MV
3825C).

101

2019202003013 20-04-2020 376 Sophie Rohonyi Le rapport périodique de la Belgique par l'ONU au sujet
des discriminations linguistiques (QO 3864C).

Periodiek VN-rapport over België met betrekking tot dis-
criminatie op grond van taal (MV 3864C).

102

2019202003082 21-04-2020 396 Kattrin Jadin Le prélèvement d'organes forcé en Chine.
Orgaanroof in China.

104

2019202003101 22-04-2020 400 Mathieu Bihet Délais de procédure (QO 4600C).
Proceduretermijnen (MV 4600C).

105

2019202003121 22-04-2020 401 Steven Creyelman Les procès-verbaux en rapport avec le coronavirus.
COVID-19. - Processen-verbaal.

109

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202002812 31-03-2020 293 Steven Matheï * Cigarette contrefaites
Namaaksigaretten.

19

2019202002816 31-03-2020 295 Steven Matheï Décisions anticipées concernant les PME et les associa-
tions.

Rulings kmo's en verenigingen.

111

2019202002817 31-03-2020 296 Steven Matheï Système de caisse enregistreuse.
Het geregistreerd kassasysteem.

114

2019202002818 31-03-2020 297 Steven Matheï L'enregistrement des sociétés et fondations dans le
registre UBO.

UBO-register. - Registraties vennootschappen en stichtin-
gen.

115

2019202002819 31-03-2020 298 Steven Matheï L'objectif philanthropique des réseaux hospitaliers.
Het filantropische doel van ziekenhuisnetwerken.

117

2019202002820 31-03-2020 299 Steven Matheï La déductibilité des pertes étrangères et la disposition
anti-abus.

Aftrekbaarheid van buitenlandse verliezen en de antimis-
bruikbepaling.

119

2019202002821 31-03-2020 300 Steven Matheï Déduction des RDT par rapport aux autres déductions.
DBI-aftrek in verhouding tot andere aftrekken.

120

2019202002889 07-04-2020 301 Wouter Vermeersch L'octroi de primes forfaitaires dans le cadre de la lutte
contre le COVID-19.

COVID-19. - Forfaitaire premies.

125

2019202002890 07-04-2020 302 Wouter Vermeersch * Imposition des indemnités forfaitaires.
De belasting van forfaitaire vergoedingen.

20

2019202002891 07-04-2020 303 Els Van Hoof La protection sociale.
Sociale bescherming.

127
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2019202002923 08-04-2020 304 Michel De Maegd COVID-19. - Projet de prime défiscalisée (QO 4449C).
COVID-19. - Plan voor een fiscaal vrijgestelde premie

(MV 4449C).

128

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202002734 25-03-2020 78 Jean-Marc Delizée Pass musées.
Museumpas.

129

2019202002915 08-04-2020 79 Anja Vanrobaeys Les mesures prises dans la fonction publique fédérale
pour lutter contre le COVID-19 (QO 4000C).

COVID-19. - Maatregelen in federaal openbaar ambt
(MV 4000C).

131

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202002772 26-03-2020 448 Kattrin Jadin Les comportements inappropriés dans le sport.
Ongepast gedrag in de sportwereld.

134

2019202002773 26-03-2020 449 Kattrin Jadin Les actes de violence à caractère raciste.
Racistisch geweld.

135

2019202002797 30-03-2020 450 Kattrin Jadin Les armes à feu en propriété privé.
Vuurwapens in privébezit.

137

2019202002798 30-03-2020 451 Kattrin Jadin La flotte de véhicules de la police fédérale.
Voertuigenpark van de federale politie.

138

2019202002814 31-03-2020 452 Steven Matheï L'arrêté royal relatif à la planification d'urgence.
Koninklijk besluit noodplanning.

138

2019202002861 02-04-2020 453 Eric Thiébaut COVID-19. - Lutte contre le trafic de drogues.
COVID-19. - Strijd tegen drugshandel.

142

2019202002870 02-04-2020 454 Eric Thiébaut COVID-19. - Manque de visibilité de la police des che-
mins de fer.

COVID-19. - Gebrek aan zichtbaarheid van de spoorweg-
politie.

145

2019202002874 02-04-2020 455 Kattrin Jadin Les personnes suspectes surveillées.
Toezicht op verdachte personen.

146

2019202002875 02-04-2020 456 Kattrin Jadin Les organisations criminelles en Belgique.
Criminele organisaties in België.

147

2019202002878 06-04-2020 457 Franky Demon Vols de cuivre.
Koperdiefstallen.

148

2019202002879 06-04-2020 458 Franky Demon Les vols de chargements.
Ladingdiefstallen.

150

2019202002881 06-04-2020 459 Wouter Raskin COVID-19. - Utilisation des caméras ANPR lors des
contrôles du respect des mesures de quarantaine.

COVID-19. - Gebruik ANPR-camera's bij handhaving
quarantainemaatregelen.

154
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2019202002886 06-04-2020 460 Wouter Raskin L'utilisation de personnel de police administratif pour
l'exécution de contrôles radars.

Flitscontroles. - Inzetten van administratief politieperso-
neel.

154

2019202002887 06-04-2020 461 Kim Buyst Le nombre de contrôles d'alcoolémie durant la campagne
d'hiver 2019-2020.

Aantal alcoholcontroles winter 2019-2020.

156

2019202002919 08-04-2020 462 Jessika Soors Délibérations pour les candidats policiers (QO 3507C).
Deliberatie van politieagenten (MV 3507C).

159

2019202002921 08-04-2020 463 Jessika Soors Utilisation illégale d'un logiciel de reconnaissance faciale
(QO 3745C).

Illegaal gebruik van software voor gezichtsherkenning
(MV 3745C).

162

2019202002936 09-04-2020 464 Caroline Taquin Lutte contre la contrebande de produits de tabac illégaux
(QO 4016C).

Bestrijding van smokkel van illegale tabaksproducten
(MV 4016C).

164

2019202002955 14-04-2020 465 Barbara Pas La répression sévère des cracheurs dans un contexte de
coronavirus.

Harde aanpak van coronaspugers.

166

2019202002959 14-04-2020 466 Franky Demon Le franchissement des feux rouges par les piétons.
Negeren stoplicht door voetgangers.

167

2019202002960 14-04-2020 467 Franky Demon Le cyberharcèlement.
Cyberpesten.

169

2019202002964 14-04-2020 468 Jessika Soors Rapport de l'ECRI. - Migrants en séjour irrégulier. - Accès
à la police (QO 4222C).

Rapport ECRI. - Onregelmatig verblijvende migranten. -
Toegang tot de politie (MV 4222C).

171

2019202002965 14-04-2020 469 Jessika Soors Rapport de l'ECRI. - Enregistrement des actes de haine
(QO 4221C).

Rapport ECRI. - Registratie haatmisdrijven (MV 4221C).

173

2019202002966 14-04-2020 470 Jessika Soors Le rapport d'évaluation finale de la Note-cadre de Sécurité
intégrale (QO 4202C).

Eindevaluatie Kadernota Integrale Veiligheid (MV
4202C).

176

2019202002967 14-04-2020 471 Jessika Soors L'utilisation d'un numéro d'intervention dans les procès-
verbaux pour contrer la violence envers les policiers
(QO 3993C).

Geweld tegen politieagenten. - Gebruik interventienum-
mer voor pv's (MV 3993C).

179

2019202002968 14-04-2020 472 Jessika Soors L'intégrité au sein de la police fédérale (QO 3288C).
Kader voor integriteit bij de federale politie (MV 3288C).

181

2019202002978 15-04-2020 473 Cécile Thibaut Violences policières lors de la marche mondiale des
femmes (QO 3988C).

Politiegeweld tijdens de Wereldvrouwenmars (MV
3988C).

184

2019202003028 20-04-2020 479 Caroline Taquin Zone de police locale. - Procédure de recrutement.
Lokale politiezone. - Aanwervingsprocedure.

186
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2019202003064 21-04-2020 482 Joy Donné La répression des infractions à l'arrêté ministériel et les
FAQ (QO 4681C).

Bestraffing inbreuken op ministerieel besluit en FAQ
(MV 4681C).

187

2019202003067 21-04-2020 483 Franky Demon Les sanctions administratives communales (SAC) en cas
de non-respect des mesures de lutte contre le
coronavirus  (QO 4590C).

COVID-19. - Opleggen van GAS-boetes (MV 4590C).

189

2019202003120 22-04-2020 488 Josy Arens COVID-19. - Conséquences pour les habitants frontaliers.
COVID-19. - Gevolgen voor de grensbewoners.

191

2019202003141 23-04-2020 491 Michael Freilich Saisie par les services de police de 180 000 tests et réactifs
auprès d'une entreprise à Liège.

Inbeslagname door politiediensten van 180.000 testen en
reagentia bij een bedrijf in Luik.

192

2019202003189 27-04-2020 498 Kattrin Jadin Les bus transfrontaliers.
Grensoverschrijdend busverkeer.

195

2019202003194 27-04-2020 499 Gaby Colebunders Le matériel de protection des ambulanciers.
Beschermingsmateriaal bij de ambulanciers.

195

2019202003197 27-04-2020 502 Steven Creyelman Saisie d'autotests rapides de détection d'anticorps dans le
cadre du coronavirus.

COVID-19. - Inbeslagname snelle zelftesten.

196

2019202003214 27-04-2020 504 Bercy Slegers COVID-19. - Activation du système BE-Alert.
COVID-19. - Inzetten BE-Alert.

197

2019202003390 06-05-2020 528 Jessika Soors Le respect de l'arrêté ministériel relatif aux mesures contre
le coronavirus (QO 5715C).

Handhaving ministerieel besluit coronamaatregelen (MV
5715C).

199

2019202003403 06-05-2020 531 Tim Vandenput Le contrôle du respect de l'article 4 de l'arrêté ministériel
du 4 mai 2020 (QO 5696C).

Controle van artikel 4 van ministerieel besluit van 4 mei
2020 (MV 5696C).

201

2019202003404 06-05-2020 532 Jessika Soors COVID-19. - La stratégie de déconfinement et l'implica-
tion des pouvoirs locaux (QO 5608C).

COVID-19. - Exitstrategie. - Betrekking van lokale bestu-
ren (MV 5608C).

203

2019202003405 06-05-2020 533 Vanessa Matz Mesures d'urgence concernant les violences faites aux
femmes (QO 5671C).

Dringende maatregelen inzake geweld tegen vrouwen.
(MV 5671C)

204

2019202003406 06-05-2020 534 Steven Creyelman COVID-19. - Sécurisation des câbles de fibre optique, des
pylônes et des antennes. (QO 5354C).

COVID-19. - Beveiliging glasvezelkabels, pylonen en
antennes (MV 5354C).

205

2019202003407 06-05-2020 535 Valerie Van Peel La police face aux violences intrafamiliales pendant la
pandémie (QO 5666C).

COVID-19. - Aanpak van intrafamiliaal geweld door de
politie (MV 5666C).

208
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2019202003408 06-05-2020 536 Yngvild Ingels Le contrôle policier du respect des mesures contre le coro-
navirus (QO 5663C).

Handhaving coronamaatregelen door de politie (MV
5663C).

212

2019202003409 06-05-2020 537 Yngvild Ingels COVID-19. - Attestation de déplacement domicile-lieu de
travail (QO 5661C).

COVID-19. - Attest woon-werkverkeer (MV 5661C).

214

2019202003410 06-05-2020 538 Sarah Schlitz COVID-19. - Conférence interministérielle droits des
femmes (QO 5321C).

COVID-19. - Interministeriële conferentie voor vrouwen-
rechten (MV 5321C).

215

2019202003411 06-05-2020 539 Sammy Mahdi Incendie volontaire d'antennes-relais pour la 5G (QO
5319C).

Brandstichting 5G-masten (MV 5319C).

219

2019202003412 06-05-2020 540 Sammy Mahdi La mise en garde de l'OCAM contre la violence anar-
chique pendant la pandémie (QO 5318C).

OCAD. - Waarschuwing anarchistisch geweld in corona-
tijden (MV 5318C).

222

2019202003413 06-05-2020 541 Josy Arens Arrêté ministériel du 23 mars 2020. - Conséquences dan-
gereuses pour les habitants frontaliers (QO 5712C).

Ministerieel besluit van 23 maart 2020. - Verstrekkende
gevolgen voor de grensbewoners (MV 5712C).

224

2019202003414 06-05-2020 542 Daniel Senesael État des lieux des entrées dans les domiciles (QO 5714C).
Stand van zaken met betrekking tot het betreden van

woningen. (MV 5714C)

226

2019202003415 06-05-2020 543 Barbara Pas Les balades à moto récréatives après le 4 mai 2020 (QO
5529C).

Het recreatief motorrijden na 4 mei 2020 (MV 5529C).

227

2019202003416 06-05-2020 544 Vanessa Matz COVID-19. - Cybercriminalité raciale (QO 5331C).
COVID-19. - Cybercriminaliteit met een racistische

inslag. (MV 5331C)

228

2019202003417 06-05-2020 545 Franky Demon La stratégie de déconfinement des communes de la côte
(QO 5629C).

Exitstrategie kustgemeenten (MV 5629C).

229

2019202003418 07-05-2020 546 Emir Kir Port du masque obligatoire dans les transports (QO
5754C).

Verplicht dragen van een mondmasker in het openbaar
vervoer. (MV 5754C)

230

2019202003419 07-05-2020 547 Emir Kir Augmentation des sites frauduleux (QO 5756C).
Toename van het aantal frauduleuze websites. (MV

5756C)

231

2019202003420 07-05-2020 548 Emir Kir COVID-19. - Mesures de protection de la police (QO
5752C).

COVID-19. - Maatregelen ter bescherming van de politie
(MV 5752C).

232
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2019202003421 07-05-2020 549 Philippe Pivin COVID-19. - Procédure à distance Police-on-web. - Aug-
mentation des arnaques en ligne (QO 5751C).

COVID-19. - Digitale procedure via Police-on-web. -
Toename van het aantal gevallen van internetoplichting
(MV 5751C).

234

2019202003423 07-05-2020 551 Daniel Senesael COVID-19. - Situation psychosociale à la police (QO
5741C).

COVID-19. - Psychosociale toestand bij de politie (MV
5741C).

236

2019202003425 07-05-2020 553 Yngvild Ingels La communication de crise (QO 5738C).
Crisiscommunicatie (MV 5738C).

237

2019202003426 07-05-2020 554 Yngvild Ingels COVID-19. - Décontamination des lieux publics (QO
5736C).

COVID-19. - Decontaminatie publieke plaatsen (MV
5736C).

240

2019202003427 07-05-2020 555 Gaby Colebunders La relégation au second plan des ambulanciers privés dans
la distribution de matériel de protection (QO 5733C).

De achterstelling van de private ambulancediensten in de
bedeling van beschermingsmateriaal (MV 5733C).

241

2019202003428 07-05-2020 556 Gaby Colebunders Violences intrafamiliales en période de confinement (QO
5732C).

Intrafamiliaal geweld in lockdowntijden (MV 5732C).

242

2019202003429 07-05-2020 557 Gaby Colebunders Tourisme côtier (QO 5731C).
Het kusttoerisme (MV 5731C).

246

2019202003431 07-05-2020 559 Gaby Colebunders L'absentéisme pour maladie dans les zones de secours
(QO 5729C).

De ziekteuitval in de hulpverleningszones (MV 5729C).

247

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

2019202002103 12-02-2020 402 Frieda Gijbels Le trajet de soins buccaux.
Mondzorgtraject.

249

2019202002691 19-03-2020 507 Nawal Farih Remboursement des frais d'orthodontie.
Terugbetaling orthodontie.

251

2019202002727 24-03-2020 512 Karin Jiroflée Le report de soins dans le cadre du trajet de soins buc-
caux.

Uitstel mondzorgtraject.

252

2019202002758 26-03-2020 514 Nawal Farih * Les benzodiazépines.
Benzodiazepines.

21

2019202002759 26-03-2020 515 Nawal Farih * Maladies professionnelles.
Beroepsziekten.

22

2019202002760 26-03-2020 516 Nawal Farih * Glaucome.
Glaucoom.

22

2019202002761 26-03-2020 517 Nawal Farih * Soins postnatals.
Postnatale zorg.

23
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2019202002768 26-03-2020 520 Barbara Creemers * Code déontologique des psychologues cliniciens.
Deontologische code klinisch psychologen.

24

2019202002770 26-03-2020 521 Wouter Raskin * Ouverture prévue du centre d'accueil à Bilzen.
Geplande opening asielcentrum Bilzen.

24

2019202002771 26-03-2020 522 Florence Reuter Familles monoparentales. - Accès à l'information.
Toegang tot informatie voor eenoudergezinnen.

254

2019202002796 30-03-2020 523 Kattrin Jadin * Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

25

2019202002805 31-03-2020 524 Eliane Tillieux * COVID-19. - Situation financière des hôpitaux.
COVID-19. - Financiële situatie van de ziekenhuizen.

25

2019202002807 31-03-2020 525 Franky Demon * COVID-19. - Mesures en matière d'asile et de migration.
COVID-19. - Maatregelen Asiel en Migratie.

27

2019202002840 01-04-2020 527 Ellen Samyn * COVID-19. - L'absence de tests et de matériel médical
mis à la disposition des centres d'hébergement et de
soins.

COVID-19. - Het niet ter beschikking stellen van test- en
medisch materiaal voor woonzorgcentra.

27

2019202002852 02-04-2020 529 Karin Jiroflée * Le remboursement de la perfusion d'Aclasta (QO 3065C).
Terugbetaling infuus Aclasta (MV 3065C).

28

2019202002855 02-04-2020 531 Patrick Prévot * L'annulation d'une commande de masques.
Annulatie van een bestelling mondmaskers.

29

2019202002856 02-04-2020 532 Karin Jiroflée * Indisponibilité de l'analgésique Valtran (QO 3471C).
Onbeschikbaarheid pijnstiller Valtran (MV 3471C).

30

2019202002857 02-04-2020 533 Karin Jiroflée * L'indemnisation des victimes contaminées par transfusion
sanguine (QO 3791C).

Schadevergoeding bloedtransfusieslachtoffers (MV
3791C).

30

2019202002863 02-04-2020 534 Katrien Houtmeyers * Réfugiés accueillis dans un hôtel à Louvain (QO 3072C).
Vluchtelingen op hotel in Leuven (MV 3072C).

31

2019202001817 02-04-2020 535 Nawal Farih * Congé de paternité.
Vaderschapsverlof.

32

2019202002888 06-04-2020 536 Kattrin Jadin * La fermeture de l'Office des étrangers.
Sluiting van de Dienst Vreemdelingenzaken.

32

2019202002892 07-04-2020 537 Els Van Hoof * Procédure de Nixon.
Nixon-procedure.

33

2019202002893 07-04-2020 538 Eliane Tillieux * COVID-19. - Distribution de masques. - Listings transmis
par l'INAMI à l'AVIQ.

COVID-19. - Verdeling van mondmaskers en de door het
RIZIV aan het AViQ bezorgde lijsten.

33

2019202002895 07-04-2020 539 Mélissa Hanus * L'approvisionnement en masques en province de Luxem-
bourg.

Levering van mondmaskers in de provincie Luxemburg.

34

2019202002897 07-04-2020 540 Darya Safai * L'accès au guichet de demande d'asile à l'heure du
COVID-19.

COVID-19. - Toegang tot het asielloket.

35
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2019202002905 07-04-2020 541 Ellen Samyn * Centre d'asile de Kalmthout (QO 3392C).
Asielcentrum Kalmthout (MV 3392C).

37

2019202002912 08-04-2020 542 Anja Vanrobaeys * Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices - réduction ONSS (QO 3882C).

Uitstel akkoord dienstenchequesector. - RSZ-korting
CAD (MV 3882C).

38

2019202002913 08-04-2020 543 Benoît Piedboeuf * Remboursement du Gardasil 9 chez les garçons (QO
3894C).

Terugbetaling van Gardasil 9 voor jongens (MV 3894C).

39

2019202002914 08-04-2020 544 Anja Vanrobaeys * COVID-19. - Mesures liées à la sécurité sociale (QO
3991C).

COVID-19. - Maatregelen in sociale zekerheid (MV
3991C).

40

2019202002930 08-04-2020 547 Ellen Samyn * Des masques de protection pour les sages-femmes (QO
4191C).

Mondmaskers voor vroedvrouwen (MV 4191C).

40

2019202003063 21-04-2020 562 Nawal Farih Les absences de personnel dans les soins de santé (QO
4772C).

Personeelsuitval zorgsector (MV 4772C).

257

2019202003176 27-04-2020 575 Laurence Zanchetta Impact psychologique du COVID-19.
Psychologische impact van COVID-19.

258

2019202003389 06-05-2020 616 Barbara Pas La grippe aviaire.
De vogelgriep.

260

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202001620 15-01-2020 20 Tom Van Grieken Mise en oeuvre de la réglementation en matière de pen-
sion.

Implementatie pensioenregelgeving.

260

2019202002550 10-03-2020 43 Peter Mertens Personnel et tâches du cabinet en période d'affaires cou-
rantes.

Personeel en taken kabinet in lopende zaken.

263

2019202002674 18-03-2020 60 Evita Willaert L'accessibilité aux pensions complémentaires.
Toegankelijkheid aanvullende pensioenen.

265

2019202002788 30-03-2020 65 Nahima Lanjri Assimilation, pour la pension, du congé pour prestations
réduites dans l'enseignement.

Pensioengelijkstelling voor het verlof voor verminderde
prestaties in het onderwijs.

266

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202002779 26-03-2020 61 Malik Ben Achour * CRM.
CRM.

41
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Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202001608 15-01-2020 244 Goedele Liekens Stiptheid lijn Tongeren-Hasselt-Aarschot-Brussel
Stiptheid lijn Tongeren-Hasselt-Aarschot-Brussel

272

2019202002764 26-03-2020 394 Nathalie Dewulf * COVID-19. - Nombre de cas de contamination au corona-
virus au sein du personnel de l'aéroport (QO 4112C).

COVID-19. - Aantal besmettingen bij het luchthavenper-
soneel (MV 4112C).

42

2019202002765 26-03-2020 395 Pieter De Spiegeleer * Nouvelles vitesses de référence sur la ligne 50A après
l'implémentation de l'ETCS (QO 4127C).

Nieuwe referentiesnelheden op lijn 50A na implementatie
ETCS (MV 4127C).

43

2019202002783 30-03-2020 396 Kim Buyst * L'achat obligatoire de tickets avec supplément à bord pour
les voyageurs munis d'un ticket ou d'un abonnement
numérique valable.

Verplichting kopen tickets met boordtarief voor mensen
met geldig digitaal treinticket of -abonnement.

44

2019202002785 30-03-2020 398 Kim Buyst * La vente par Fin Shop de câbles volés à Infrabel.
Verkoop gestolen kabels Infrabel door Finshop.

45

2019202002786 30-03-2020 399 Kim Buyst * Infrabel. - Gestion des accotements.
Infrabel. - Bermbeheer.

45

2019202002873 02-04-2020 401 Jef Van den Bergh * Déplacements domicile-travail en train.
Woon-werkverkeer met de trein.

46

2019202003066 21-04-2020 414 Sophie Rohonyi Nouveau plan de transport en région luxembourgeoise
(QO 4916C).

Nieuw vervoersplan in de regio Luxemburg. (MV 4916C)

274

2019202003090 21-04-2020 415 Pieter De Spiegeleer Les parkings payants de la SNCB (QO 4558C).
Betaalparkings NMBS (MV 4558C).

276

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

0000201900052 20-08-2019 14 Kurt Ravyts Les produits phytopharmaceutiques à base d'époxico-
nazole.

Gewasbeschermingsmiddelen op basis van epoxicona-
zool.

277

2019202001170 29-11-2019 74 Philippe Tison Révision des accès à la profession.
Herziening van de toegang tot het beroep.

281

2019202001844 30-01-2020 106 Wouter Vermeersch SPF. - Intérêts de retard.
FOD's. - Verwijlintresten.

286

2019202002041 10-02-2020 122 Franky Demon La crise du fipronil. - Indemnisations pour les centres de
conditionnement et les transformateurs d'oeufs.

Fipronilcrisis. - Vergoedingen pakstations en verwerkers
van eieren.

290
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2019202002188 18-02-2020 133 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - VIROBEE.
Bijenplan 2017-2019. - VIROBEE.

292

2019202002190 18-02-2020 135 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Varresist
Bijenplan 2017-2019. - Varresist

295

2019202002193 18-02-2020 138 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Médicaments.
Bijenplan 2017-2019. - Geneesmiddelen.

298

2019202002194 18-02-2020 139 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Task force.
Bijenplan 2017-2019. - Taskforce.

300

2019202002196 18-02-2020 141 Barbara Creemers Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Projet HealthyBee.
Bijenplan 2017-2019. - HealthyBee-project.

302

2019202002386 03-03-2020 149 Nawal Farih Le congé parental des travailleurs indépendants.
Zelfstandigen. - Ouderschapsverlof.

305

2019202002419 04-03-2020 152 Leen Dierick Syndic.
Syndicus.

306

2019202002422 04-03-2020 153 Frieda Gijbels L'AFSCA. - Vétérinaires.
FAVV. - Veeartsen.

309

2019202002439 04-03-2020 155 Séverine de Laveleye Les dérogations octroyées sur base de l'article 53 du règle-
ment (CE) n° 1107/2009.

Op grond van artikel 53 van verordening (EG) nr. 1107/
2009 verleende uitzonderingen.

313

2019202002466 05-03-2020 157 Nawal Farih Burn-out des indépendants.
Burn-outs bij zelfstandigen.

316

2019202002715 20-03-2020 165 Nahima Lanjri Demande du revenu d'intégration par les sans-abri.
Aanvraag van leefloon door daklozen.

318

2019202002774 26-03-2020 168 Kattrin Jadin Le nombre de créations d'entreprises en 2019.
Aantal in 2019 opgerichte ondernemingen.

320

2019202002775 26-03-2020 169 Kattrin Jadin Le nombre de faillites en 2019.
Aantal faillissementen in 2019.

323

2019202002823 31-03-2020 170 Steven Matheï Unions professionnelles.
Beroepsverenigingen.

324

2019202002909 08-04-2020 173 Valerie Van Peel * L'exonération socioprofessionnelle (QO 3732C).
De socio-professionele vrijstelling (MV 3732C).

48

2019202003387 06-05-2020 184 Barbara Pas La mortalité des animaux en stabulation.
Dierensterfte in stallen.

325

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202001390 27-12-2019 63 Melissa Depraetere Les facteurs. - Nombre de lettres et de colis par tournée.
Postbodes. - Aantal brieven en pakjes per ronde.

329

0000201900189 27-12-2019 65 Björn Anseeuw La fraude au domicile.
Domiciliefraude.

326
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2019202002763 26-03-2020 128 Nathalie Dewulf Bpost. - Traitement des colis postaux (QO 3830C).
Bpost. - Verwerking postpakketten (MV 3830C).

330

2019202002782 30-03-2020 129 Kim Buyst La joint venture entre Proximus et Orange.
De joint venture tussen Proximus en Orange.

331

2019202002808 31-03-2020 130 Kattrin Jadin Data against Corona Taskforce.
Data against Corona Taskforce.

333

2019202002810 31-03-2020 131 Steven Matheï Amendes pour violation du RGPD.
GDPR-boetes.

334

2019202002813 31-03-2020 132 Steven Matheï Traitement des données à caractère personnel des enfants.
Verwerking persoonsgegevens kinderen.

336

2019202002841 01-04-2020 133 Kris Verduyckt Avis à la Data Against Corona Taskforce.
Adviezen aan de Data against Corona Taskforce.

339

2019202002842 01-04-2020 134 Kris Verduyckt Data Against Corona Task force. - Composition et
accords.

Data against Corona Taskforce. - Samenstelling en afspra-
ken.

340

2019202002872 02-04-2020 136 Melissa Depraetere Les contrôles de l'IBPT portant sur la vitesse des
connexions internet.

BIPT. - Controles op internetsnelheid.

341

2019202002880 06-04-2020 137 Leen Dierick 5G light.
5G light.

345

2019202002924 08-04-2020 139 Melissa Depraetere Le déploiement de la 5G par Proximus (QO 4342C).
De uitrol van 5G door Proximus (MV 4342C).

347

2019202002956 14-04-2020 141 Michael Freilich Le déploiement de la prétendue 5G par Proximus.
De uitrol door Proximus van de zogenaamde 5G.

349

2019202002970 15-04-2020 142 Melissa Depraetere L'intelligence artificielle (QO 3585C).
Artificiële intelligentie (MV 3585C).

351

2019202002971 15-04-2020 143 Erik Gilissen Accès secret de Huawei à des informations confidentielles
sur les réseaux télécom (QO 3347C).

Geheime toegang van Huawei tot vertrouwelijke informa-
tie van telecomnetwerken (MV 3347C).

354

2019202002979 15-04-2020 144 Sander Loones Les zones de baignade et de pratique à Koksijde.
Zwem- en insteekzones in Koksijde.

355

2019202002980 15-04-2020 145 Daniel Senesael Le contrat d'exploitation de la société DEME-GSR.
Exploitatiecontract van het bedrijf DEME-GSR.

357

2019202002997 16-04-2020 146 Kris Verduyckt L'implication d'entreprises privées dans le traitement de
données télécom au sein de la task force  (QO 4334C).

Betrokkenheid van private bedrijven in de verwerking van
telecomdata binnen de taskforce (MV 4334C).

360

2019202003009 16-04-2020 147 Ludivine Dedonder Lancement de la 5G.
Uitrol van 5G.

361

2019202003054 20-04-2020 148 Bert Wollants La demande adressée par bpost aux pouvoirs locaux
concernant une exemption au code de la route.

Bpost. - Vraag aan lokale besturen om vrijgesteld te wor-
den van de wegcode.

363
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2019202003103 22-04-2020 149 Pieter De Spiegeleer La confection d'étiquettes au départ du site internet de
bpost pendant la crise du coronavirus (QO 4172C)

Website bpost. - Labels aanmaken tijdens coronacrisis
(MV 4172C).

365

2019202003132 23-04-2020 151 Michel De Maegd Les critères de réalisation des tests COVID-19 (QO
4756C).

Criteria voor het testen op COVID-19. (MV 4756C)

366

2019202003142 23-04-2020 152 Michael Freilich État d'avancement de l'étude de l'IBPT.
Status van het onderzoek van het BIPT.

366

2019202003143 23-04-2020 153 Michael Freilich IBPT. - Amendes infligées à des opérateurs de télécom-
munications.

BIPT. - Boetes aan telecomoperatoren.

368

2019202003144 23-04-2020 154 Michael Freilich Le supplément temporaire pour l'envoi de colis par les
clients professionnels de bpost.

Tijdelijke prijsverhoging bpost pakketten aan professio-
nele bedrijven.

370

2019202003203 27-04-2020 161 Michael Freilich L'(in)accessibilité du service clientèle de bpost.
De (on)bereikbaarheid van de klantendienst van bpost.

371

2019202003232 28-04-2020 162 Michael Freilich Les pylônes GSM.
Gsm-masten.

373

2019202003270 29-04-2020 163 Michel De Maegd Respirateurs artificiels.
Kunstmatige beademingstoestellen.

374

2019202003326 04-05-2020 168 Michael Freilich Suspension par Proximus du déploiement de la 5G dans
certaines communes.

Opschorting uitrol 5G in bepaalde gemeenten door Proxi-
mus.

375

2019202003364 05-05-2020 169 Mélissa Hanus 5G.
5G.

377

2019202003374 06-05-2020 170 Emir Kir Les pannes intempestives d'électricité (QO 2060C).
Inconveniënte stroomstoringen (MV 2060C).

378

2019202003375 06-05-2020 171 Emir Kir Tracing des personnes infectées par le COVID-19 (QO
5509C).

Tracing van personen die besmet zijn met COVID-19
(MV 5509C).

379

2019202003376 06-05-2020 172 Emir Kir Testing du personnel enseignant avant le déconfinement
(QO 5508C).

Testen van het onderwijzend personeel vóór de afbouw
van de lockdownmaatregelen (MV 5508C).

380

2019202003379 06-05-2020 173 Emir Kir Port obligatoire du masque (QO 5506C).
Verplicht dragen van een mondmasker (MV 5506C).

381

2019202003381 06-05-2020 174 Emir Kir Certaines mesures recommandées au Conseil national de
Sécurité du 24 avril 2020 (QO 5505C).

Door de Nationale Veiligheidsraad op 24 april 2020 uitge-
vaardigde maatregelen (MV 5505C).

382

2019202003382 06-05-2020 175 Emir Kir Le réseau de fibre optique de Proximus (QO 2408C).
Glasvezelnetwerk van Proximus (MV 2408C).

383
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2019202003383 06-05-2020 176 Emir Kir Le suivi du Smart Mobility Call (QO 2411C).
Stand van zaken betreffende de Smart Mobility Call (MV

2411C).

385

2019202003384 06-05-2020 177 Emir Kir Confidentialité des données (QO 3808C).
Vertrouwelijk karakter van gegevens. (MV 3808C)

386

2019202003395 06-05-2020 178 Emir Kir COVID-19. - Moyens de protection.
Beschermingsmiddelen tegen COVID-19.

387

2019202003398 06-05-2020 179 Emir Kir COVID-19. - Dépistage massif de la population.
COVID-19. - Massale screening van de bevolking.

388

2019202003399 06-05-2020 180 Emir Kir L'usage généralisé du port du masque.
Algemeen gebruik van het mondmasker.

389

2019202003401 06-05-2020 181 Melissa Depraetere COVID-19. - BE-Alert (QO 5283C).
COVID-19. - BE-Alert (MV 5283C).

390

2019202003462 11-05-2020 184 Melissa Depraetere COVID-19. - L'utilisation de l'internet par les ménages et
la fracture numérique (QO 5064C).

COVID-19. - Internet gebruik huishoudens en digitale
kloof (MV 5064C).

391

2019202003515 12-05-2020 187 Emir Kir L'utilisation des dashcams dans les accidents de la route
(QO 3809C).

Gebruik van dashcams bij de afhandeling van verkeerson-
gevallen (MV 3809C).

393

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202001495 09-01-2020 205 Joy Donné Clauses d'exclusion applicables au personnel de police
dans les assurances solde restant dû (QO 1818C).

Uitsluitingsclausules die van toepassing zijn op politieper-
soneel in een schuldsaldoverzekering (MV 1818C).

394

2019202002057 11-02-2020 285 Ahmed Laaouej Transport rémunéré de personnes. - Assurance RC auto.
Bezoldigd personenvervoer. - BA-autoverzekering.

395

2019202002254 20-02-2020 299 Florence Reuter Répartition plus équitable des responsabilités familiales
entre les femmes et les hommes (QO 1645C).

Gelijkere verdeling van de gezinsverantwoordelijkheden
tussen vrouwen en mannen (MV 1645C).

398

2019202002694 19-03-2020 356 Anneleen Van 
Bossuyt

Services de voyage annulés à cause du coronavirus.
Coronavirus. - Geannuleerde reisdiensten.

400

2019202002736 25-03-2020 363 Melissa Depraetere COVID-19. - Suspension des abonnements.
COVID-19. - Opschorting abonnementen.

401

2019202002737 25-03-2020 364 Melissa Depraetere COVID-19. - Report de la période des soldes.
COVID-19. - Verplaatsen soldenperiode.

403

2019202002755 25-03-2020 366 Björn Anseeuw Révisions médicales d'office tous les cinq ans.
Vijfjaarlijkse ambtshalve medische herzieningen.

404
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2019202002756 25-03-2020 367 Björn Anseeuw Les cartes de stationnement pour personnes à mobilité
réduite.

Parkeerkaarten.

407

2019202002766 26-03-2020 368 Patrick Prévot * La situation des 160.000 jobistes et étudiants (QO
4246C).

Situatie van de 160.000 jobstudenten (MV 4246C).

49

2019202002776 26-03-2020 369 Kattrin Jadin * La situation des acteurs des arts et de la culture.
Situatie van de medewerkers in de kunst- en cultuursector.

49

2019202002778 26-03-2020 370 Florence Reuter * Crèches.
Kinderdagverblijven.

50

2019202002780 30-03-2020 371 Florence Reuter * Emplois circulaires.
Circulaire banen.

52

2019202002793 30-03-2020 372 Ellen Samyn * COVID-19. - Mesures pour les intérimaires.
COVID-19. - Maatregelen voor uitzendkrachten.

53

2019202002794 30-03-2020 373 Kattrin Jadin * COVID-19. - Secteur du voyage.
COVID-19. - Reissector.

54

2019202002795 30-03-2020 374 Kattrin Jadin * Secteur agricole. - Travailleurs saisonniers.
Seizoenwerkers in de landbouwsector.

54

2019202002803 31-03-2020 375 Steven Creyelman * COVID-19. - Vente d'armes autorisées et d'armes illé-
gales.

COVID-19. - Verkoop vergunde en niet-vergunde wapens.

55

2019202002804 31-03-2020 376 Björn Anseeuw * Le déploiement de la DG CBT pour le contrôle du respect
de la distanciation sociale et du télétravail.

Inzet AD TWW inzake social distancing en telewerk.

55

2019202002806 31-03-2020 377 Björn Anseeuw * Le nombre de chômeurs temporaires en raison de la pan-
démie de COVID-19.

COVID-19. - Aantal tijdelijke werklozen.

56

2019202002811 31-03-2020 378 Ellen Samyn * Indemnités pour les organismes de paiement.
Vergoeding uitbetalingsinstellingen.

57

2019202002830 01-04-2020 379 Malik Ben Achour Devoir de diligence.
Zorgvuldigheidsplicht.

408

2019202002831 01-04-2020 380 Melissa Depraetere Signalements de cas de fraude sur internet.
Meldingen internetfraude.

410

2019202002832 01-04-2020 381 Jan Bertels * Droit au salaire garanti pendant les périodes de chômage.
Recht op gewaarborgd loon tijdens periodes van werk-

loosheid.

58

2019202002833 01-04-2020 382 Ellen Samyn * COVID-19. - Reprise progressive du travail.
COVID-19. - Progressieve tewerkstelling.

59

2019202002835 01-04-2020 384 Ellen Samyn * COVID-19. - Indemnités pour les organismes de paie-
ment.

COVID-19. - Vergoeding uitbetalingsinstellingen.

60

2019202002836 01-04-2020 385 Ellen Samyn * Incapacité de travail.
Arbeidsongeschiktheid.

61

2019202002837 01-04-2020 386 Ellen Samyn * COVID-19. - Sociétés de taxis et secteur des services de
location de véhicules avec chauffeur.

COVID-19. - Taxiondernemingen en VVB-sector.
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2019202002838 01-04-2020 387 Ellen Samyn * Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage.
- Répartition des membres du personnel en fonction de
leur appartenance linguistique.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Verdeling per-
soneel per taalaanhorigheid.

62

2019202002839 01-04-2020 388 Ellen Samyn * Répartition du personnel des services centraux de la
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chô-
mage en fonction du rôle linguistique.

Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen. - Centrale dien-
sten. - Verdeling personeel per taalrol.

63

2019202002858 02-04-2020 390 Eric Thiébaut Possibilité d'un remboursement des tickets pour les événe-
ments annulés.

Mogelijkheid tot terugbetaling van tickets voor afgelaste
evenementen.

412

2019202002871 02-04-2020 394 Nawal Farih * Élections sociales.
Sociale verkiezingen.

63

2019202002876 02-04-2020 395 Kattrin Jadin * Les navetteurs internationaux.
Internationale treinreizen.

64

2019202002877 02-04-2020 396 Melissa Depraetere Le point de contact du SPF Économie.
FOD Economie. - Meldpunt.

413

2019202002900 07-04-2020 397 Ellen Samyn COVID-19. - Compensations pour les forains (QO
4085C).

COVID-19. - Compensaties voor foornijveraars (MV
4085C).

416

2019202002901 07-04-2020 398 Ellen Samyn * Élections sociales (QO 2599C).
Sociale verkiezingen (MV 2599C).

64

2019202002902 07-04-2020 399 Valerie Van Peel * Les absences justifiées au travail dans le cadre d'un traite-
ment pour une FIV ou une IIU (QO 3186C).

IVF/IUI-behandeling. - Gerechtvaardigde afwezigheden
op het werk (MV 3186C).

65

2019202002903 07-04-2020 400 Valerie Van Peel * La protection contre le licenciement des travailleuses qui
suivent un traitement de FIV ou d'IIU (QO 3187C).

IVF/IUI-behandeling. - Bescherming tegen ontslag (MV
3187C).

67

2019202002904 07-04-2020 401 Anja Vanrobaeys * Conditions de travail des chauffeurs chez FlixBus (QO
3364C).

Arbeidsomstandigheden van chauffeurs bij Flixbus (MV
3364C).

68

2019202002906 07-04-2020 402 Anja Vanrobaeys * La recrudescence des cas de violences au travail (QO
3469C).

Het toenemend aantal agressiegevallen op het werk (MV
3469C).

69

2019202002907 07-04-2020 403 Anja Vanrobaeys * Travail des enfants chez les blogueurs et influenceurs des
réseaux sociaux (QO 3602C).

Mogelijke kinderarbeid bij vloggers en influencers op
sociale media (MV 3602C).

70

2019202002908 08-04-2020 404 Melissa Depraetere * Hameçonnage par SMS, e-mail et WhatsApp (QO
3572C).

Smishing en phishing (MV 3572C).

71
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2019202002910 08-04-2020 405 Valerie Van Peel * L'ouverture de nouveaux CPVS (QO 3863C).
De opening van nieuwe ZSG (MV 3863C).

72

2019202002911 08-04-2020 406 Anja Vanrobaeys * Report de l'accord salarial dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 3881C).

Uitstel loonakkoord dienstenchequesector (MV 3881C).

73

2019202002918 08-04-2020 409 Reccino Van 
Lommel

L'inoccupation record des immeubles commerciaux (QO
3349C).

De recordleegstand van handelspanden (MV 3349C).

417

2019202002920 08-04-2020 410 Melissa Depraetere Le refus de bons de réduction par Colruyt (QO 3584C).
Weigeren kortingsbonnen Colruyt (MV 3584C).

418

2019202002926 08-04-2020 411 Valerie Van Peel * Les prèlèvements effectués au moyen du SAS et les for-
mations concernant la violence sexuelle (QO 4192C).

De afname van de SAS en de opleidingen rond seksueel
geweld (MV 4192C).

74

2019202002929 08-04-2020 412 Valerie Van Peel * Les mesures annoncées pour l'accueil de sans-abris (QO
4279C).

De aangekondigde maatregelen inzake de opvang van
daklozen (MV 4279C).

75

2019202002931 08-04-2020 413 Anja Vanrobaeys * Coronavirus. -Prise en charge des enfants par des parents
qui travaillent ou télétravaillent (QO 4212C)

COVID-19. - Opvang van kinderen door werkende of
thuiswerkende ouders (MV 4212C).

76

2019202003088 21-04-2020 433 Ludivine Dedonder L'accès aux soins pour les personnes handicapées atteintes
de COVID-19.

Toegang tot de gezondheidszorg voor gehandicapten met
COVID-19.

420

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202002165 17-02-2020 207 Els Van Hoof Le rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Pales-
tine.

Shrinking Space in Israël-Palestina.

421

2019202002700 19-03-2020 242 Samuel Cogolati Traitement des binationaux face au COVID-19.
Repatriëring van bipatriden in het kader van de COVID-

19-pandemie.

424

2019202002791 30-03-2020 257 Ellen Samyn * L'opération Irini.
Operatie Irini.

77

2019202002829 01-04-2020 268 Malik Ben Achour * La levée du blocus de Gaza.
Opheffing van de blokkade van Gaza.

78

2019202002830 01-04-2020 269 Malik Ben Achour Devoir de diligence.
Zorgvuldigheidsplicht.

425

2019202002845 01-04-2020 271 Nabil Boukili * COVID-19. - Conditions des prisonniers palestiniens en
Israël et des Palestiniens à Gaza.

COVID-19. - Omstandigheden van de Palestijnse gevan-
genen in Israël en van de Palestijnen in de Gazastrook.

79
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2019202002846 01-04-2020 272 Michel De Maegd La situation en matière de droits de l'homme aux Philip-
pines.

Mensenrechtensituatie op de Filipijnen.

427

2019202002847 01-04-2020 273 Michel De Maegd * Cambodge. - Situation politique.
Cambodja. - Politieke situatie.

80

2019202002848 01-04-2020 274 Michel De Maegd * Trafic de faux médicaments en Afrique.
Zwendel met nepgeneesmiddelen in Afrika.

81

2019202002849 01-04-2020 275 Christophe Lacroix * La situation en Hongrie.
Toestand in Hongarije.

82

2019202002868 02-04-2020 278 Ellen Samyn * Situation à Chypre (QO 3898C).
De situatie in Cyprus (MV 3898C).

82

2019202002883 06-04-2020 279 Kattrin Jadin * Les aides européennes refusées à l'Italie.
Door de EU aan Italië geweigerde steun.

83

2019202002884 06-04-2020 280 Kattrin Jadin * Le risque d'évasion de djihadistes belges de prison
syriennes.

Risico op ontsnapping van Belgische jihadisten uit gevan-
genissen in Syrië.

84

2019202002885 06-04-2020 281 Kattrin Jadin * Les mesures prises par le gouvernement hongrois.
Maatregelen van de Hongaarse regering.

84

2019202003015 20-04-2020 285 Kattrin Jadin Les moniteurs de sport à la Défense.
Sportmonitoren bij Defensie.

430

2019202003308 30-04-2020 339 Kris Verduyckt L'interception de chasseurs russes par des F-16 belges
(QO 5560C).

Het onderscheppen van Russische straaljagers door Belgi-
sche F-16's (MV 5560C).

430
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